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PRAEFATIO. E 
Quamvis librorum, qui ad illustrandas .Sacrgs 
Scripturas V. et N. 'T'estamenti faciunt, hodie nul-- 


lasitinopia, paucissimi tamen ita sunt comparati, 
ut Sacrarum Litterarum, Studiosis, praelectiones - 


exegeticás cum fructu audire cupientibus, commo- 


de inserviant. "Versiones enimi et paraphráses ; , 


magna copia in lucem prodeuntes, praeparationi 
et repetitioni minus esse accommodatas et aptas 
concedent omnes, qui sciunt, nonnisi per verbo- 
rum exploratam significationem, et orationis per 
spectam compositionem, viam ad solidam et ac-; 
cufatam aperiri interpretationem. : Quod autem 


alia adiumenta solidioris exegeseos attinet, sunt 98 
vel ignota multis, vel maioris pretii, quam ut & - 
e. ' 


multis possint comparari Ut igiiur commodis 
Academicae iuventutis, praesertim vero Avdito-. 
rum meofum honoratissimorum in hac parte con- 
sulerem, ad conscribenda Scholià in N. T. quorum 
''omum primum iam exhibeo, animum appuli. 
Selegi nimirum ex annotatis uberioribus Erasmi, 
Bezae, Camerarii, Heinsii, Drusii, Grotii, Ligbt- 
Toti , : Bengeli , W'etstenii , Moldenbasweri eb eorum, 
qui observationes scripserunt, praecipue Krebs, 


Lesneri aliorumque, ea quae mihi viderentur 


- . -*29 opti- 
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PRAEZEÀ Έτος ^ - 

Óptima, Auctorum verbis vel retentis, vel iü 
compendium redactis, Quamquam autem pltiris 
ma debeo aliis, deprehendent tamen Viri erudi- 


di; me haud raro veteres interpretationes novis 


confirmare rationibus, vel etiam meum sequi sen: 
sum. Quodsi institutum meum probari Viris do:- 
ctis intellexero,. hunc tomum excipient tres alii, 


quibus totum corpuseulum Séholiorum .in omnes . 


Novi Testamebti libros comprehendetur. Quan 
quam vere haec Scholia non doctoribus scripta 
sed discipulis destinata sunt, forsan tamen exers-- 
citatioribus, et in irterpretatione Sacrae Scrip 


turae multum versatis, haud: iniucundum erit, 


in promptu habere breves annotationes, quas subs 
inde novis observationibus, vel ex lectione; vel 


. propria. meditatione augere possint, Quare Bi- 
. I 
bliopola, vir honestissimus, rogatu meo exem» 


pleria nonnulla maiori forma; et cum spatiosioré- , | 


V". 2] 


margihe typis exprimi curavit, quo illí quibus yà- 
lupe esset, observationes inter legendiiri ortas, 
commlodius possent adscribere.  Fáxit Deus, ut. 
per hanc operam meam quaniplurimis 'Theolo- 
giae Cultoribus legitimum ac liberalé Sacrarumt 


litterarum. studium, :αἆ maiorem Summi numis 


nis gloriam, et uberrimum ecclesiae emoluniena 
tum incendatur. Scripsi Erlangae d. x xvii. ; Aus 
gusti, MDCCLXXVIL —. IEEE 
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PRAEFATIO. 


&D, EDITIONEM μα 


| d 
Quun Scholiorum meorum in N, T. editio se- 
cunda vix typié exscripta prodiisset,. ecce Libra- 


rius parare se noyam Τοπ primi editionem lit. 


teris mihi significavit, meque rogavit, ut ad eam 
ornandam locupletandamve, si aliquid haberem, 
id conferrem. Feci igitur, quod inter cetera 
negotia et officia muneris vitaeque: facere potui, 
Praeter eos, quos in praefatione editionis primae 
nominaveram interpretes, alios etiam haud pau- 
cos, qui nostra aetate de interpretatione N. 'T. 


optimie merentur, consului :.nec tamen in 119 οοπ-- 
sulendis acquiescendum, θά etiam sententias eo- ' 


- o3" 4-2 85 


rum, inprimis in explicandis locis obscurioribus, 


 examinandas, et interdum ab iis modeste disce- ' 


dendum esse putavi, Atque sic, ut dies diem do- 


cet, pleraque mea castigavi; quae emendanda ΄ 


erant, emendavi, addidique non paucá, quae ad 

eruendum. sensum verborum et illustrandas res 
" | | 
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lolog, Prof. et Scholae Roeskildensis in Danja - 


Rectore. *) In hoc igitur Doctissimi Tauberi in- 
.stituto et labore quid mihi laudandum, quid re- 
prehendendum esse videatur, (seposita tamen iu- 
ris quaéstione,) paucis indicandum esse existimo, 
non tantum mei, sed etiam illorum caussa, qui 
forte hoc libro utentur, | t| 


' 


' Doctrin& qyidery atque diligentia Tauberi 
omnino est laudanda. ΄ Frequentius enim, quam 
a me factum erat, contulit inteFpretes 'Alexan- 
drinos et libros veteris Testamenti apocryphos; 
, diligenter usus ést Pbilone et losepbo, Patribus 
etiam ecclesiae christianae; consuluit plures in- 
terpretes. antiquiores et recentiores, quos Lui 
praefatione. laudavit, multorumque doctorum. 
hominurn, inprimis. Germanorum. ef popularium 
güorüm exércifatiories,. commentationes et opüs- 
, M m cula, 


frg f . jt 
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"lium Matthaei elaboratiorem. et multis parti. 
bus Tocupletiorem edidit T.H. Tauberus fic. 
-''.' Havniae 1780.'Sumtibus S. :Gyldéndalii, "Pófhi 
" Secundi pars prior complectitur Evangeljum -Mar- 
ci et.Luqsb, : Prodiit deinde a. 1791. Tomus IV. 

οκ eadem officina eine noyis acceseionibus, 


LI 


5 PÉRARPATÀÓO 
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tà, quae ad: intérpretationem: N, T. fütinit, 
Multa igitur utilia ab' eo esse congesta ad scholia - 
mea augenda, adeo nón inficior, ut potius gra? 
tó ühimu profitear.. Nam ex novo hóc apparatu 
&elegi eas observationes, quae ad confirmandas et 
illustrandas interpretationes a me iam olim propo- 
sitás facere, vel viam ad alium et veriorem sensunr 
reperiendum pandere viderentur, easque in hac 
nova editione fuis locis inserui, Quod tamen nóm 
ita intelligi velim, ac &i iu Taubérianis acquievisJ | 
sem. Omnem potius.qui ad manus fuit librorim ' 
uxegeticorum et cómmentationum àd exegesin: N: 
T. spectantium apparatum eo versati consilio , ut | 
iade aliquid in.meos transferrem forulos, sié ta-- 


men, ut semper consili mei memor, - brevitati. 
studerem.- | 


J νι 


Ingenue professus sum, quid mihi ἐπ Taube« 
ri labore laudandum esse videatur; iain liceat mi- 
hi etiam dicere, quid displiaeat. Maxime displi-; 
cet hoc, quod'omnia ita inter se confusa sunt et. 
fuixta, ut nemo discernore possit, quid sit meum, 
quid Tauberi. Ferri poterat, si Vir doctus vel. 
additiones suas uncis inclusas. exhibuisset, vel alio. 
signo indicasset, quid de suo adiecerit. Hoc au- 
tem non fecit. Deinde etiam reprehendenda est. 
sili negligentia et inconcinnitas, qnae saepe tanía 


' 
est 
"- - 


PRAEFATIO 


est, ut vix: intelligi possit, quid sibi velit auctor; 
atque haec'intelligenti difficultas augetur errori- 
bus typographicis, quibus totus liber scatet. Ne 
Viro ceteroquin docto iniuriam facere videar, uni-« 


co saltim exemplo id, quod dixi, verum esse con- 
firmabo. Ad Matth. IV, 24. ubi de Daemoniacis ' 


' 8gitur; dixeram (p.61. 62.) de iis, qui hünc lo- 
' cum tractarunt, atque finieram his verbis: Con- 
trariam, sententiam cum multis aliis defendit Cel. 
Hessius inlibro ; Ueber die Lebren, Thaten und Schick- 
sale unsers Herrn. Sect. 8. Hic vero Taubery: ; 
laudatis multis aliis, qui de eadem re disseruerunt, 


uno tenore, ut nemo scire possit uter nostrum - 


haec scripsemit, ita pergit: — aliique, quibus e 
: 5nostratibus , &dde, si placet, frogramma Muntbi-, 
. anum. buius argumenti, Hafniae 1760. editum , et 
,Ballii nostri commentatienem in commentario perpetu& 
οὐ V. priora. Matthaei capita, sive, udforlig Forkila- 
sring over de fem fürste Kapitler of. Mattbaei. Evan- 
sium, Kióbenhavh 1779 p. 508—539. quem 

ές legisse nunquam poenitébit. Atque hi, qui 
',uorporalem, ut volant (vocant) obsessionem, 
defendere haud dubitant, habent, quae ipso- 
rüm' séntentiae patrecinentur argumenta bene 


,nuulte quorum graviora paucis persequar. Pri- - 


,4um nihil. efficere medicorum placita, decreta 
,jatque comsulta ad rem facti negandam,  Dein- 


, de: 
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BTROAOECUACT IO. 


4de, quum eiusdem effectus plures possint esse 
,0aussae4 quumque. multá,. non. minus singula, 
»quam iuncta verba, tam in V, quar in N, Te- 
ystumento,- ex usu dicenti vulgari, significatio- 
yne mutata, renovata adauctaque; ja sint in ci- 
svitatem christianam recepta, ut ex ratione do- 
,ctrinae divinitus tráditae ,.a'qua aliae erant bar- 
' gbarae gentes et definiantur, et amplificentur, 
»eorum quoque in numerum referenda esse, 
»deipuoyicsa xi, δαίμονιον ἔχειν, et Quae eorum, lo- 
,cum teneant, cetera ad unum omnia; tum quo- 


que Petrum, virtutem et gloriam Messiae, Όος--- - 


nelio Centurioni, eiusque familiae, ingenio et 
»seusu, rerumi iudaicarum vix imbutàé; paucis 
,exaequaturum, proprie hoc beneficium a- reli- 
2419 distinguere Act, X, 38. Ιωμενος Ts6 καταδυνα- 
595UM8SV8G XX0 dis foa. Quid arcefet apostolum a 
verbis propriis, quae iudaeorum praeiudicatam 
,opinionem de daemonibus, morborum coeco- 
rum cadsis non superent, planius adhibendis, 
,nisi proprie esset haec locutio intelligende ? Prae- 
terea etc." His similia permulta occurrunt in 
editione Scholiorum "Tauberiana et quidem 6ο 


orationis nexu, ut nero scirepossit, uter nostrum 


sicscripserit. Satius fuisset, si Vir doctus ebserva- 
tiones in libros novi Foederis perpetuas, quás pub- 
lice promiserat, (ut ex praefatione discimus,) 96-- 


x 


orsim — 
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PRAEFATIO, 


orsim dedisset foras. Ut hoc in posterum faciat, 
nos optamus, et optabunt sine dubio alii etiam 


"I 


qui literas amant. — , 
2 | 


Quod reliquum est, Deum precor per Do- 
minum nostrum Iesum Christum, üt operam liühg 
meam porro in Numinis sui gloriam, et ecclesiae 
veram utilitatem vergere iubeat. Dabam Lipsiae; 
d. 32, Febr. MDCCXUII. 007 
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d] pai δαθηκ) Hebraei et Pentateuchum peeouliani: 
Vr et communiter omnes libros κά sacrum codicem per- 
Usentes rz sive vopayeppellargnr. :Sed vetéres: Ghbnre- 
siani eum librum, in. quo.dootrina christiana eiusdemqub. 
vetustissima, historia continetur, maluerunt καινὴν διρόήκην 
appellare, In quo,sine. dubio respexerunt ad ipsa Chrüiti 
verba, qui novum veligionis Jormam orte bua δή. 
'Citurus, eam novum [y43, τὴν xauvjv διαθήκγ» nomina 


vit Matth. XXVI, 28, Vox m2 quam LXX, Anterprete&, 
Hellenistae, atque inter eos viri sancti, qui Evangelia atque. 
tpistolas &cripserunt, δια ηκην interpretati gunt, denotat et. - 
promissipnes divinas, οἳ conventiones mntuas, sive. foe-. 
' dera, pacta. .Significat eutem διαή κ interdnm: etians. 


religionis formam, .vel oeconomiüm divinam; prop- 
ter promissiones divinas sub conditione fidei. et obsequii 


nobis datas, Latine itaque bunc librum neq INovum Te- 
stamentum, nec Novum foedus appellaverim, sed po-. | 


tius novam religionis formum,. vel novam oecápo- 


'miam divinam, perm. die neue Religionsverfassung, - 


die neue Religion, Eo sensu Vetus ipsi saepe opponi-- 

. Ita secundum Paulum Ápostolum sunt δύο Διαθήναιν 
i. e, Oeconomiae divinae, vel religionis, formae Gal. . 
IV, 24. atque ut illam Mosaicam παλαιαν apr, 
ita hanc christianam x«ivyv vocat idem ille Apostolus 2. 
Cor. 1i, 14. 6. Ín Epistola ad Hebraeos illam vocat vor» 
hano modo Κάαινὴν modo νέων quin el upé£iTTova , . itemque 


Tomus I, , E À j - de 
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4 ' SCHOLIA. 
dure —PAREMEeR^Mosd: ο πό Εν. €hrisHanaé' Oecono- 


miae inter elie i in eo est positum, quod illa foederis tane 
tum, *haeg et foederis et testamenti rationem habeat, 
quod prolixe ostenditur Hebr. IX, 11--21. Hinc patet, quo 
sensu sit accipienda vox d;x27x5;. libris sacris cum addi- 
tamento παλαιὰ» yel καινὴ, tituli loco imd 


. 


τν GUKR COR E VAN GELlIS, 


"τοις 6: τς JA 


Ve Moasylficy* tiam élpad Profiáos: occurrit, et silet 
digni&eetinà rebum laetüm. Est atem nomen, unde hoc de-' 
humeur. ἐαφγολός; "etin Phoenisiiis Éütipidis ἒι d yyiXod 
ο In INST es y yx. propri" 6 primiarig dicituie 
xJ65y bx illod, woane Baptista inchoátum (Luc 11,'18, 

a Obst ' véró tum per se, tum per Apostolos corii" 
nittuii dé regto! Messine dequp parta remissione 'pecca-' 
tim. Éfine loannis quasi primi vot furit: ddest regir. un. 
Méisiae Matti. 11: 9, «Et Christus àb esdem illa voce" 
ifoipit Matth: YV- f^:--Marc-1 515: Quia vero ad explican. 
diei; ilestréridàm; et-confirmándam dóctrinsm s Christo 
mínuficiátem: pertinent omnes etus^tygeyuiroc circumstán-' 
δει ideo ipét qu&que. 'Historià accepit E fatirelii nonien! 
Hebráicuim vegbüri 472; et nomen rt3p3 slenifieant Rar4* | 


arb, nakrülio, e e. B. 4 Sam. Iv, 11. fef. LII. yid. Yo. 
Adrian. -Bolien. der Bericht des" Matthaeus. von Tesu 


DESEE 


dém Meslia ' pe 1.2. Ἐναγγάλιον y Aeque S l est historie. 
DOT HEC 

ea edpositio. vilde rerumque Iesu Chrisii, Quoj ta ta- 

rij nod νὲ fta eat jnielligendum, quasi i unusquisque Evange-- 

hstern Quen. historiam πα descripsenit ordine chroüo-, 


jen uisque eorum recenset potius memórabilía en-. 


vi se lesu, ; prout utilitas, lectorum, qpibus Erange-. 
ig 


ly 
Hum; suum proxime destinaverat, requirére videbatur. ua- , 


r9 4 "€ ^ .- t 4 κ 
res 
δ ι . * 
-* b! * 4 2 κ - 
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IN ΜΑΤΤΗΑΕύΜ, LI 


i« oleum et operam perdunt, qui aliain Erengelistaruur Has. 
moniam concinnare Yoalunt, pfaeter eam, quae circa D d 
narrationum historicam fidem vérsatur, :: So δρ 

Consilium Evangelistarum in conscribendis tuis Com- 


mentaris sine dubio fuit id, ut Christíanos bui termporib 


confirmarent in veritate, lesum esse Messiam, (o. XX;31) 
eimulque.hanc veritatem defenderent advérsus calumnías ad- - 
versariorum. Quuní eninr ludaei alique ludaicae lapersti- | 
Gonis patroni narrationes Apostolorum de.resurrectiong 
Christi et rebus eius in terra.gestis, ore:prólatas , suspee 
ctae fidei esse, calumniarentur, haud parum ad confirtan- 
dos Christianorum animos facere videbatur, . .-si'praeeipul 
momenta historica ex quibus dignitas et divina maiestas 
lesu elucebat, literis consignarentur.: Haác igitur opere dei 
functi sunt duo Apostoli, Matthaeus et. loanneg, 'et;duo 
Zpostolis. f amiliares , Marcus et Lucas. Ex his: Evenges 
Ysts-tres,. Matthaeus, .Marcus et-Lucas- praecipue: versat 
$int in commermorandis.lis, quae Iesus m»Galilaén dos 
enerat ét egerat, fortassis: propter.faleos. rumpzes. à Fudaeiw 
Hierosolymitanis sparens: Hh enim; quum:ves. meraera« 
bilesálesu Hierosolymis: gestas, quippe omnihus riotas, ne- 
gare vix possent , orinibefs viribus id egisse videnturjtum - 
fidem eoruni, quaa lesus in Galilnpa docuisse. et fecigse dia 
eebetur ,. suspectam, redderent. .(Ad.eas fecisse, dà inn 
éxedibile, est , quod. aliaa etiam. Gálilaeos, at quicquidses 
Galilaea prodjret, coiotemmerent, , Ia: V11;:54. «Haec ridi 
tur.fuisse, ϱ8ΝΘΡΑ, 'cur bi*tres Ewangelissae in eparmundis?e-] 
bus .Iesu'àn Galilaea &estig proliifores £nérint,: reliqua uu 
tem,si histomata uljimóbrum:fatorvit €teosurrectiomiBb/Ohrbo 
t-excipias; : breviter. tantum atügerint. .;dodnnek vont — 
prolixigr ést in enarrandiememorabilibus; ;quaerEl fero sobyia 
mis,e.in Τάση ? coqügersntuet alia tii obéwriaikivanitje Ludi 


4. 3 / |^ A2' | omissa, 


^ 


LI 


ào— | ^ A $cHOLIÀ DE 


Ὡπείνα, addit, quod veteres iam observarunt. Eussb, 


dHiet. eccles, L. TII, c. 24. Plura de hac re dicemus i in πό» 
tis ad Evangelium loannjs. 

— Noras de origine Evangeliorum Matthaei , . Marci εἰ 
" ἆποκο hypotheses excogitarunt Lessingius, Semlerus; 
dichhornius, Halfeldus, Herderus, Eckermannus; 
Rufswurmius, Marsh, Anglus, Fuinoelius i in Commen- 
tio in libros N. T. historicos, alii. Hi omnes in eo fere 
eonsentiunt, Evangelium . quoddam Syrochaldaeicum, de- 
perditum, cummunem trium Evángelistarum, Mátthaei; 
Marci et Lucae fontem fuisse. (Quum nimirum magna 
deprehendatur convenientia unius Evangelistae cum alte- 


- 


γρ, iri rebus, formulis et verbis singulis; aeque vero mag- . 


ne; etiam divérsitas, quoad ordinem, quo narrationes sé 
exdipiunt, et narrationé$ ipsas; hunc Evarigéhstarum conz 
sensum. atque dissensum hullo modo explicari posse cen- 
μον nisi sumatur, omnes ex uno eodemque fonte hausis- 

:. Quomodo vero singuli hoc fonte in singulis partibus 
uA Commentariorum usi fuerint, de eo "coniectura: 
rum et opinionum fira est varietas. 

.. Equidem 1 ingenue fateor, hano de origine trium Évaas 
geliorum; ; àc de archetypo quodam Syrochaldaico εοξαπὰ 
fóbte: (Urevangelio) hypothesin mihi semper fuisse stspeJ 
etàm;- Btenim ut taceàm, eam orhni testimonio historicó 
esse destitutam, non video, cur IVlatthaeus, de quo mox 
phis, tomes.Iesu Christi, testi$ oculatus , (Xvrós-t7e) et 
pare reruim gestarum alieno subsidio ad Comimehtàrium: 
tuum componendum, indiguerit, Ad Máreum et Lucam 
quod ittinet,: ἐκ collatione trium: Evafgelistarum patet, 


eos Matthaei Commentarium adhibuisse, et partim exscrip- . 
sisse, partim in aliumr ordinem redegisse, quaedam omis- ^ 


Wifee, quaedam eddidisse, unumquemque pro euo ooreilio, 
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Quanquam Marcus multes historiae evangeliese parti 
2s α Petro -Apostolo, cuius erat discipulus et comes, 
accepisse videtur, vix tamen dubitari potest, eum in com- 


ponendo Commentario guo Evangelium: Matthaei ad ma- 


aus habuisse, et ex eo pro instituti sui ratione quaedanr 
descripsisse. N am 1n ipso narrandi modo, sententiis, ver4 
bis, i ipsis adeo leyissimis dicendi formulis accurate cum eo 
consentit ;* nec tamen Epitomator eius. recte dici potest. 
Ineruit enim passim, quae ad integritatem-ac maiorem lu» 


cem historiae evangelicae facerent, et plurimas circumstane ' 


tias, quas Mattbaeo intactas fuisse observarat; in nonnul 
lis etiam narrationibus ab ipso recessit, iuxta fidem dicta- 
torum quae &Petro accepisset, tum vero et suis in locis 
sdiecit haud pauca, a Matthaeo praetermissa, quibus et ré 


visum fuit, ut lócupletata esset historia Evangelica, accu-- 


retius quoque temporis ordinem secutus est ; quod exempe 
ἣν demonstrare, ab instituti nostri ratione alienum, ab alisé 
rero laculenter expositum est. Ex multis nominamus D, 

fon. LEON ARD UM Huc , Theologum Friburgensem, in 


egregio εἶπὸ libro: Einleitung in die Schriften neuen; 
Testaments, Zweiter Theil. Tubingae 1808. 8. p.80 —96. - | 
qui omnino hie est consulendus. Accedit, quod Mat-^ 
thaeus Evangelium suum in gratiam Cliristianorum ex Iu« .. 
λείο Hellenistis in Palaestina et extra Palaestinam, Marcus 
eutem in gratiam Christianorum e gentibue scripsit ; unde. 


perspicimus , cur plura enarrare omiserit, quae a reliquis 
Evangelistis commemorgntur, et cur alia ab his omissa in 
librum suum receperit. Voluit nimirum ea tantum expone- 
ft, quae scitu utilia essent hominibus illis, quibus Evange- 


lium suum destinarat, et ea ita narrare, ut enarrari istis ho- 


minibus deberent; Hinc omisit multa apud Matthaeum et 
Lucam obvia; ad solos Iudaeos et inprimis Palaestinenses 
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--- - ο ια... 


"ox 


LI 


4 . 20s :$9£UOULA ^ c | 


gpectentia, et hominibus aPalaestina remotis minus éógni- | 

te, vel scitu non admodum necessaria vel Iudaeorum co-. 
gitandi modo accommodata, et, addidit illustrationis caussa, 
quae suis lectoribus ad recuus intelhgendam narrationem: 
τε] necessaria vel utilia putaret eto. quod infra, in Prole- 
gormenis ad Marcum exemplis comprobabimus. » 
. Lucam Matthaei Commentaria consuluisse, et ex.his. 


* $n librum, suum haud pauca transtulisse, patet ex loeis in 


Prolegomenis nostris 18 Lucam p. 5. quistae.editionis ci- 
tatis, Ex aliis etiam fontibus se hausisse, ipse in Prologo, 
ed Commentarium suum fatetur; quinam vero hi foptea 
fuerint, de eo variae sunt doctorum hominum conieetu-, 


- pae, quas aliis diiudigandas relinquo,  Ged v. 2. écribit,/. $e, 


veferre, quae ab iis didicerit, qui &T' stie. euréwra- oid: 
ὑπηρέται v8 Aóys, ab initio testes oculali et pats aliqua, 
rerum gestarum fuerint; hos autem fuisse constat Apos 
' stolos, Mariam, matrem lesu, cum aliis mulieribus et dis- 
cipulis, Dedicavit librum suum Theophilo cuidam. Quoie- 
quie ille faerit, hoc unum certum esse videtur, eum fuisse- 


Christianum, a Luca ad professionem nominis Chaistiani 


Bdductum, et extra Palaestinam viventem, quia Lucas de 
Bitu locarum in Palaestina multa affert, quae nonnisi exte- 
ris ignota esse poterant, 2, 

Ex hactenus disputatis facile, ut mihi, videtur, caussse .- 
eonsensua et dissensus trium priorum Evangelistarum cog- 
nosci possunt. Scripserunt nimirum Commentaria sua di- 


versis hominibus et diverso cohsilio. Matthaeus Evange« 


Jium suum Hellenistis, Marcus Christianis e gentibus, Lu- 


cas Theophilo cuidam , extra Palaestinam viventi destina-. 


. verat. Marcus et Lucas Matthaeum, utpote ὦ τόπτην et 


Üvypéryy r8 Àoys adhibuerunt, sed quaedam addiderunt, vel 


'*mieerunt, prout lectoribus suis necessaria vel utilia puta- 
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γι» Nihil όλως αἷοφ ἐδρονὲ videli ACRI Bring gelu | 
NE 


quddam Syroclafdiicum (Urévíngéliuib);' 'quod' nt le 
yeáerüm novit et! vidit; a reéentibiribüe "ρόδα. ; confugid! 
soi: Dé votisilo: Evatfgélistárati d EiBribeldie d 
Coniüenthrlió ΦΙΓΑΔΝ dor ρλιώνο qUiOSHTIARGR 0 "La 
Hess faz HibButheca HR(Uriae Wacrde" théotiscé sérip /4 
Télbi 4701. €"PariT κ στα τρ Ἡρ{ώςεὸ Ἀρό- 
étyphis, veritalem véfigiuate ο Ηθη μλά rok lábefactanti- 
bus, "6exl conflidhtiditibus *Té si tnérétüi Ilàa dif Beltosolr 


diatribie, όν αλλά δελ pr Beytriegen zn P Befoerdié- | 


rung'theólogiseA?? Kehntnisse: eto. "yo νὰ dr. Crames 
roeditis. Heri Hiniburgi" Tim Kl. b. "bág: -éeqd. 1 
Quatuor, nec plura Evangelia Sec. ΠΠ. in ecclesia fuisse 
vecepta, βάσει nos TIABinéui. adv. Onost. .L. IHT. c. H. ex - 
quo loco etiam discimus, unde factum, ut Matthaeo hoa 
sit Merob leoni Yudaésvituli, Tosmni siollae sdponére— 
tit forms, - -Mempe' piper cherubin  qiistriformia Ezech. 
) 10. quia rerpiegée sd νὰ , xxi τα προζώίπα αυτων «όν 
την Εραγμεκταὐεὲ σα UD W τν. δες qua  mbnifeslavit ge üt ho- 
minem, reg&m satérdotém et 'hilinm Dei, "De ordine et 
susicro Brangeliorbm vid. Enseb Hist. ecolés! 1ο III, et 


De fide liistorica Evangelistarám prolizum opus hábe- . 


mus Nathan. Eardneri; Angli. Adds, quae breviter qui- 
dem, sed optime monuerunt: Io. Toller, in Gedanken 
und Antworten zur Ehre T. C. und seines Reichs Pe 
119. seqq. et Herder, in den Briefen das $tudi.m der 
Theologie betreffend. epist 14. et ééquenlibnb. Cori 
mendititdus exiAT tironibus, qui histotiám eviiíselicam be- 
ne illastmfvit.; Blessíüs , "Táricénsis, cqui "RBÉipsit: 6 
WMichte aber: Abre leztersLebensiahre. dikuetc. et: über 
die Layers, *Bhüfen und Schicksale* linsers Herrn: uà 
sh dein Opfiaium ziodum iieri ut t histor] jam 

7 ecorem 


. x 


haud: contemnendis rationibus probans, - usum, esse Tusti- 


j 
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—- universim, slo etium libros IN, T. historicos tradi - 
à 


em Hessius in Bibliotheoa bist. sacrae. Ceterum Just 
Bus M, Evangelia etiam ὠπομνημοπέυματα τροθῖ, qua νο» 
ce Xenophon eos lihros inscripserat, quibus praecipua 
dicta factaque Socratis annotarat, si tamea Evangelia nó« 
etra hahuit Iustinus, quod negat Fr. Andr. Strothius, 


num 60, quod non tantum Nazaraeis et Ebionagis, sed et 
omnibus primae aetatis Christiani Palaestinensibus in neu 
fuisse videtur, Evangelio secundum Hehraeos. Vid. Re. 
pertorium litteraturae biblicae et orientalis, Tom, I. 
got fqq. ce Hug, Ἱ. e Tom. if. P n. "it 


λ 


ΡΕ EVANGELIO MATTHARI 


T; πατὰ MarSány Ἐνογγέλινλ. Matthaei Boangelis 


um, $. Evangelium a Matthaeo scriptum, Kar h. 1 194 
dicat Genitirum. Quemadmodum enim ΡΟΙΥΡΙΟ Lib, 
ΠΙ, ο. 6. di κατ " Avv(Bxy πράξεις..γες gestae Annibalis 
vocantur: ita τὸ xara M, Ἐν. idem est quod Ἐν... τὰ 
Mar9as. Sio etiam Act, XVII, 98, τινὰς τῶν ua dudar 
παητῶν sunt τινὲς τῶν ποριτῶν Judy.cf. eium Act, XVIII, 
15. neo non ,felian. Ver. hist. L. IT, 42. 5 κατ ἀυτὸν 
ἀρατὴ» virtus eius. | In variis codicibus haeo inseriptig 
varie legitur, €. g. ἀρχὴ TE κατὰ Ματθόιον ἐναγγολία, 
τὸ κατὰ Ματ. ἅγιαν ἐφαγγέλιον, ἐκ v8 xara. Mar. doit 


o ἑφαγγολί. — Vid, Quatuor Evangelia graece etc, edita 


ab ΑΝΡΗΚΑ Brncp (Harviioe; 1788. 4.) ad h.1. Caeterum 
bic titulus pon videtur ab ipso Matthaeo profectus eese, 
Wonnvlli credunt Evangelii quidem appellationem.ei esse 
tribuendam , nomen autem IVlatthaei eo tempore a Chri- 
euianie additum espe ο quo vetera Marci, Lugde fV Ioan 


f£roihe . / / nis 
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wWisewoesserunt, ut illud ab his, et haec a ee invicem Wi 
(api possent, Vid, loAw. CHsisTOPH. Worrr: Curas 
pholog et criticas. Sed Evangelium etiam nomen 
ws ab ipsia -Evengelietis, sed aliquanto post ab ecclesia | 
Mim esse, putat Anonymus apud* Oecum. ut notat 
CnüisTIAN. FRikD MaTTHAEI in edit, Ν. T. ad tit. Eu, ., 

Masuh. FausTUs, Manichaens, (teste AvGusTiNo ο. F'au- 

fum Lih, XVII,2, XXVII, 2. XXXIIT, 5.) ex titulis Evan- 

geliorum, οοπΏρί posse putavit, non esse ea ab ipsis, quo- 

mm nomjna gerunt, Evangelistis conscripta, sed ab aliis, 

qui se secundum 998 scripsisse profiterentur, Sed lapsus 

est Faustus ignorantia linguae graecae, quod nesciret xa- 
τὰ MarJayy , κατὰ Μαρκον eto. idem eese ác Matthaei, 

Márci ete. 

Quod nominatim MATTHAEUM attinet, genuinum 68606 
Ermgelium , quod ei tribuitur, inter alios EusEn1Us do- 
€ Ἡ Ερο]. L. IH. c. 25. VI. 25. qui etiam antiquissimorum 
Patrum testimonia affert. Hebraice Matthaeum scripsisse, 
hoc est Syriaco sive Chaldaice, Patres ecclesiae perhibent, 
€t recentiorum plerique stetuunt. Euseb. H, E, L. Ill, 
o 59. Michaelis Einleitung in die góttl. "Schriften des 
Ἡ, B. $. 121. seqq. Io. Adrian, Bolten, praef. in vere, 
fheotiecam Matthaei eto, — Sed: argumenta, quae id evin- 
cere debent, admodum ímbecilla sunt. Nam Papias, cu- 


- jus testimenio haeo sententia nititur, vir nullius iudieii ac 


perspicientiae , (σφόδρα σµικρὸς Gv τὸν νᾶν, alc ἄν ἐκ τῶν 
dor λόγῶν τεχμφράρᾳνον diwaiy. Φαίγεται, teste Eusebio 
hist, eccles, Lib. IIT, 39.) sine dubio Evangelium nad 
ἑβμιες. secundum Hebraeos, quo Nazaraei usi eunt, 
f quod Hieronymi adhuc aetate euperfuit, cum Evange-. 
lio Matthaei confudit; Patres vero, àünus (ut fit) ex alia 
F99 tiraditienem sine examine descripsit, idque eo magis, 
' «. quia 
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quia putabant, Mattleuns ad Palaestinenses, quibiis Bi 
'guag graeca ignota fuisset, hebraice scribere debuisse, 568 
facile evinci potest, .lingüam graecamrApostolorum actatà 
ut In universo imperio Romano, ita'etiàr ft 'PalaéstHrh ' 
fuisse nommunissimam, — Nam'graecae urbes eratt"Onz$), 
" Qadara et Hippos, Goséphus Antiquitt: Iud, Lib. X' Vil, 
ο. Xl.edit. Oberthüm Ταζ κα) Ῥάθαρὰ καὶ Urol Ἑλ. 
Agyífko ol πόλεις)... Ὀπεθαγεαό autem lingua graeca reg- 
nabat, (Ioseph. de bello Iud. Lib. H, c. ΧΙ. 'Sgri δυτὴν 
MÉVTO γε τὴν πόλιν "EA vov ἔφασαν.) nvér ipsos ChH- 
stianós Hierosólymitanos erant Graéei, (EAuvied.y Ap. 
. Vigt1. Multi Helleuistae mercaturae exercendae .eaussa ek 
Asia minóre-in: Palaestinam migrarvérant; Hierosolymis e- 
dem fixtrant, et Synagogas habebant, ibid, v. 9, Titulus, 
cruci: lesu impositus scriptus erat tribus linguis, Syfiaca, 
GYaeca et. Romana, tesie [óanne eap XIX, 19. 20. et: ad. 


ditur; plurimos ludaeorum eum legzére 'potuidse, Homihé . 


plebeios etiam hanc linguam calluiese, Τε] docere potest 
Jecus Act. 21, 40. 22,2. Sine dubio eniih propterea atte 
fidre& faoti sunt, Paulum. Syrochaldaice lóquenterà an?ihad*- 
vertenteb, quia expectaverant eum sermone graéco verba 
esse facturum; . Matth. IV, 15. commemoratur «xA sis 
τῶν ἑδνῶν. quia multi ες aliis gentibus, in quibus sime - 
dubio etiam Graeci erant, inter ipsos Judaeos habriabant, 
. Apostolis linguae graecáe peritiam non defuisse;itde etiem. 
petet, quod Io. XIT, 20. f. "EX.ryác, Proselyti e:gentibus | 
Philippum rogarunt, ut sibi colloquendi'cum Tesu copiam 
facere vellet, Graece scripsisse Matthaeóm; exinde efus 
patet, quodin adducendis locis veteris Testamenti pleranà- 
que versionem LXX, sequitur, quanquam interdum^àl é& 
discedit, ubi nempe hebraáicustextus consilio eius accomintol 
dator erat, Vid, Hyc Ἱ. ο, Ῥ. 19. eqq. WERNER CaRo- 
| | |. Lut 


v 


- 
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avs Tubo νο Άμε σε κὰ. vellstándige dBinleifuh gr iri duÀ 
Δε απ die- -Hebrager| p- 200: 8qq. et Soriptorescab iiy 
Jeedátos, -quibus plures addi posseht;, 8i in χθ' tat Ulam 
guultis testibus:opuà esset; -- Putant, qui textum. riostrurà 
graecum: e deperdito Archetypo Syriavo Warislatuim' eese 
sumunt, collatione huius translationis cum: Syriáco rivalfa 
Ν. T. loea novam accipere luoem.' Et'ego ultro lasgior, 
versionem Syrincam veterem, (Peschító; 'simplicem) tex- 
tus nost/l Graeci utilpm esse in-hune finem, Quum'vetó; 
Evangelium -illád arolietypum, - quód. vocant; nullibi *extet, 
Critici nostri meris coniecturis assequi conantur, quid in 
eo sit lectum , indeque depromuntznterpretationes maxi- 


mam partem contortas. E quidem ingenue fateor , mihi 


"αχ omnibus Boltenii 'hutus generis interpretátionibus ne. 
wm quidem: videri probabilem. ον 5505 sono) 

Cetexum, Matthaeum: in gratiam credentium ex 
hidagis in Palasting Evangelium guum. scripsisse, et 
quidem, ut Veteres tradunt, Hierosol mis , octavo post 
aGscensio nem Christi anno, qui Clau i Imperatoris pri- 
mus fuit, magno consensu perhibent Patres ecclesiae, 
Hoc etiam res ipse docere videtur! | Multas enim Mat- 
ibaeus de ludaeorum superstitionibus refért disputatio. 


nes, quibus apud alias nationes, vel templo iam évéreo vel - 
paulo post evertendo, locus vix fuisset; totus in eo est, 


Wt animos eredéntium obfiriet,. nondum credentiim au- 
Mem animos nom irritet magis, quin potius scrupulos ex 
Christi humilitate, paupertate.et, morte ignominiosa- illis 
iniectos evellat, Quae etiam oaussa fuisse videtur; cun 


am multa. V. T. loca. ad testimonium citaret, ut recto 


Westenius observavit. Ex vulgari sententia ratio cum 


Matthaeus primum. in ordine Evangelistarum oecupet 


loeum, haec est, quod primus omnium soripserit, Niti- 
dub 
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tur haeo sententia yeterum testimoniis, 'Aliis tamen; ra- 
eentioxibus nempe nonnullis, aut/loannes, aut Marcus 

- primus scripsisse videtur, Vide inprimis S, V. D. Gott- 
lobii Chrütiani Storrii Theologi Tubingensis librum, 
cui titulus: Ueher. den Zweck der Evangelischen Ge- 
achichte' und. der Briefe Iohannis. | (Tub. 1796. 83 
$9.62. seqq. Marcum omnium primum ecripsiese ratio- 
sibus haud contemnendis evincere studet Vir doetus. 

: De tempore, quo Matthaeus Evangelium suum scripse- 

^ pit etalis huc pertinentibus cf. Michaelis lib, cit. $- 126, 


27057 .. .* 6QNSPECTUS - B 
|... ^ TOTIUS EVANGELII MATTHAEM ^ 
" — Quatuor parübus constat hoo Evangelium: — ον, 
1. De infantia eso, o. 1, Il. 
' ]& De dictis et factis Ioannis et Christi praeparatoriia 


ad munus Christi publicum, mox suscipiendum. C. 


HI-—1V, 1-11. 
11, De dictis et rebus gestis Christi in Galilaea, quibus 
sé esse Messiam demonstravit, c. IV, 19—XVlIII, 55. 
4) res gestae lesui ipsae narrantur variae: c, .IV, 12— 
XI, 12 '- 
neris hominibus, vel quid effectum sit Jermonibus 
SELON et miraculis eius, refertur ο, ΧΙ, 2. — XVI, 19. 
$) de dictis et factis Iesu proxime ad discipulos eius 
et futuros Apostolos. spectantibus, c. XVl, 15. 
— XX, 16. 


w. Ultima fata Christi, e, XX, 17, — - XXVIII, 2o. 


| caf. 


€ quomodo excepta sint dicta et facta lesu a varii ge- 


« 
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JD. priora Capita non esse Matthaei, sed addita ab eoj 
qi Evangelium ex hébr. in graecum transtulerit, multié 
probare voluit Fo. PFilliams? Anglus, refutatus a Fa- 

thusenio, Sublestae fidei esse haec'duo capita, et alis 
πρηπα]]ᾳ locá huius Evangelii, contendit etiam Strothiux 
: Repertor. "Tom. IX; dé interpolationibus in Evangelia: 
Matthaei, Potiora argumentà pro hac sententia sunf Ted 
ista: 1) Πόση haec capita in eo; quo uisi sunt Ebióngei, 
Erangelio hebraico; cuius: dnitiüm "erat: éyeyaro ἐν ταις 
ἦμεραις Ἡῥωδε βασιλεώς Υπό. Ίεδείας à. T. À. ( Matth. qI.y 
Epiphán. Haerés. XXX, Raque nec genealogia Chieti; 
qua pro.suà de €hristo seatentia' spetios abuti potuissent 
in Ebiónaeórüm exeniplàribus extitit, 9) "Defuerunt in 
Enajélio- Ttiani, et fortasé1s ih eo '€tiár codice Evci- 
^ el Nazàfecorum , quem HiePonymus haboit. 5j &y ipei 
vérba 8/8 Aoi Φειέθεωὸ "Lys. v Xo titulum innuere Viden- 


t tur peéuliázris cuiusdam libelli :- yu AU un "Pp up: | 


plementi instar praefixi nonnullis Matthaei exemplaribus. 
Alias pausaas, cur credibile &it, C'enealogiam et hiyinzionm 
infantiae lé$à, non ab ipso Mattháeo, 8ed aliquafito post 
9b alio esse Sériptám et Evangelio Meithaei praemigsam, 
Mert lo. 1A6. Hkss in Biblioth, hist. sacrae. p. 242. eqq. 
Hoc saltim facile ;Sonéedent omnés, sub initiis doctrinae 
Christi | héo ο που fuisse, hec tonveniens éolisilio 
Apostolorum, ut. ore, vel scriptis hietorjam. infantiae Chri-- 
"n tradézent, 1 Ex Àctis Apostolorum. constat, Apostolos 
in tradenda hiétoria Christi plerumque hunc tenuisse mo- 
'tn et ordinem , ut initium facerenta confirmanda veris 
tite tsurrectionis, Christi, cüius testes erant fide dignis: 
fiai; déinde vero adderent alia ttiam ex vità Iesu, di 
somos quoe. 


* 
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quorum veritate omnibus ludaeis in Palaestina ita consta- 
bat, 'ut nemo aequus ea negare posset, (Act, X, "1l JJ) yes 
luu de baptismo et testimonio Ioannis Baptistae, guiua πα” 
Gioritgs erat magna apud plerasque ludaeog, de mirarulis, 
et.docjripa. Christi etc.. Vid. Act I; 21. 32,: Historia in- 
fatis lesu ; nec ad publicum gle Christo testimonjum per4 
tnehaj. à nec ex, enrum rerum genere erat, quae proprio 
 Apqstalorum- iesijmonio comprobari poterant; his enim 
κ, non 14: ipterfuerant, sed acceperant eas ab aliis ho- 
" sginibue, fide, dignis, . .Verisimile igitur est, Lucam, qui 
Commentarios 8u98 in usum privati, hominis scripsit , pri-. 
nm fuisse, qui de infantia: Iesu consignaverit quae sciscie 


tenda; re$cisseta , Extisisse, tamgn Genealogiam in Evenge- 


1ο, Matthaei iam Gleme fis lex. et, I[rgnaei aetate, patet, 


qx 1o, qnae Matthaei ad, Math. T, 12. et Maro, L, 2. (p. 214 
299), ;mojavit., Seriptgres j, qui authentiani borum capitum. . 
yslimpugnermph xel defenderumt,, landarit D. Christiagy,; 
Theoph... Ε ujnogl ο in Mubisugm Cup 1901. 
epo iz. e. MEE » 

"7T 4. 1Β/ΡΑΟ destrem; "hei Xjey Gehealogdia fes 
ΜΕΝ’ "Nem Βίβλος, 190) aut est' déscriptio et yi^ 


| 4 uM 


pd oriud, origo, (ut, Gen. T, UA 3 Ἄιβλος γενέσσως 


dpi καὶ γης descriptio originis: coeli et "terrae,) ant | 


βίβλος est 'catátógus, Philip. IV, 5. et γένεσις, Νεο, M 
PhEUTD est familia, wt Exod. VI, 31. Num: 1. xc Ur, 
qué. modo 'Bi Bloc * Yevézéwc est  g«nealogia , sive cata 

8 maiórüm lesu Christi hominis, Ope [ri qui "apo 


phràsin: ὃς Gen. vy. ED Dh D-y bi LXX. S haben t 


€ Ht h.t ua. git gs ia! nt 


| Bi Bc γενέσ T" petitam. arbitrantur, Accefin, quad. etim, 
Iudaei genedlogiam appellant. nmn: . Alii ,. qua&, 


peminat. Iohan. Ghristqph. IP olfit«s ad, b. * hia, verbig, 
histo- . 


AU Uy 


——  —M—— ---- 


- 


' |j, 40: Ps '1, 2. 6. Luci XXIII, 2. Qus Bxei: fà. pro 


/ 
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IN ΜΑΤΤΗΑΡΟΜ. σΑδ.1. 16 


^. 


ράσο. vitae. rerumque & Chrisje gestorum εἰ οἵο toties 
Eragelii nfateriam innpi Censena . ed. sine 3doneis argu- 
menis. Praeferenda est igitur eórum sentenixó, qmi hie 
verbia non totius Evangelii, sed tantum Genealogiae a 
comm. 2, ad 16. vel etiam capp. [. lI. titulum 3ndicuni 
siatount. Vid. D. Henr.. Eberh. (οί Páulus Gom. 
mentar. in N. T. p.169 De nomine:Iysii; vid, infra 
Y.921.. Xpisa (nomen dignitatis) haud .commode vex 


ütur unctus. Iesponget, enin .,.hoc 9omen graecum. nt ' 
versipne Veteris Testamenti Alexandrina, et in libris IN, T. . 


hebraico verbo WV. Messias, quad plerumque. signifl 


eat Hegem, κατ 4foxj) autem maximum ex Davidticd 
etirpe:regem, uius régnun spirituale; aeternum super 
omies gentes 90 extendit. — Apud lhdaeos nerhpe regibus. 
et principibus sucezdotum ef nómeü/et pótestas atque digi 
Bitas repia vet sesttdoialis unetione cónferébatür; unde ac! 
cidit; bt quivis, cui dedisset Deus ventahi gérendàe réi ali 
Gu praoclarae ; Ty tty diceretiri in phimil prophiral 
princeps sacerdotum. maximeque Héx ' Mid. 186. xe? 
4: Bs. CV, 15. Lev. IV, s. V1, 15. 64 Sam; 14. 10. Hind 
Tu et TE Xpisós $t βασιλεύς poratari ^$olent f. Bani 


"λα 


Xiis'y, Τατά) Bains ο) et aliis locis. (Cf. Ío:1 Hg 
Fiscyenc; Prof. et Kectória Scholae "Thomanae Lips.' iB 
léberrimi Proluiienes dé vitiis Lexicorum N.'F. Pro 


.44z b. 553! sed.) "Céterütm appellatio bdeo" edr fegem s 


^ αί 


Li 


- 


daeis promiósorá t maxirium translata primum Dan. IX, 2 P 


98. et ab eo tempore Iudaeis übirpMis aspe vidétur. ÜiE 
SITALÀ 


às 18, qui (esvi 'Miésslás) est ex posleris Παν: Hte, 
Vot ές h. Y / wen latior] gümitur, seg Hebraeorum n 
Mim de Ἀεῤόιόν Minepdte, omnibisqué qui. ab aliqu E 


gest " REN UD . Jr 
2 dis 


te ο... SCHOLIA : 


huh ducuit, urerpari solet. Quan vulgatà autem faeclt 
bppellatio [Messiae filii fDavidié ex scriptis Iudaeorum οἱ 
Bbris N. T; patet. Vig ΄᾿Αβρααμ. qui fuit ex posteris 4ὺ- 
xrahami, Πού de Davide dicitug; solet enim vox filii ad 
hotnen: proxime praecedens iungi, ut Zachar. I, t. Lüe. TIT, —- | 
93. Séqq. Abrahami mentionenr &diecit Matthaeus, tum ut, 
. genus ad primam stirpem referret, à qua cotnmate sequén- 
ti. incipit, tum ut primo intuitu óstenderét, Iesu natale 
fuisse illastres, qui et &d Davidem regem celeberrimum, 
Deoque dilectissimum, et ad Abrehamum, qui eximio mo: 
do'amicus Dei-appellátus est, genus suum referret. Cae. 
terum. suspicatur D. CungisT. GoxTLOoB STORR (Ueber 
den. Zweck der evangelischen Geschichte und der Brie- 
f* Iohánnis, p. 236.) Genealogi&m hanc in familia lesu 
| repertam, eta propinquo lesu x Ld LT quodam usque ad le. 
sum continuatam w Matthapo praemissam esse Evengelió  '. 
suo eo consilio, ut ostenderet, narrationem suam de ortu 
Iesu non nuper demum a Christianis éxcogitatam, sed du» 
dum 1n familia e&u notiésimam, ipsisque etiam 118 familia ae 
partibus, quae lesum non habuissent pro Uhristo. (nam 
auctori Geneelogiae &sisg lesus nón eràt o Xpisoc v. 4. 
sed ὁ λεγόμενοὺ X pisc Y. 16. coll. XXVII, 17. 22.) 
minime suspec'am fuisse. Quapropter Storrio i inscriptio 
nis, a Matthaeo praefixae sententia haec esse videtur: 3 
xt Jesu; quem ego pro Christo, itaque (c. XXII, 42. Act, 
II, συ. III, 25.) pro stirpe Davidis.et Abrahami habep, 
genealogia sequitur, prout in eius familia fertur. » Alii 
Matthaeum hanc genealogiam ex publicis tabulis, exegrip» 
wisse putant. Haec nos suo. loco relinquimus. . | 
2. Αβραάμ, —— ἀδελφὲο. &vt& (Gen. XXI, y 94 XXV, 
2A. XXIX, 55. " Crebriorem repetiGBonem verhi ἐγέννησα 
eb hebraica loquendi ratione repetendam esse, nemo non - 
- videt, 


-—— - 


! 
| 
| 
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IN. MATTHAEUM CAP. I. {τ 


vide. Potuisset enim scribi sic: Αβραβμ κ. τὸν 
"jex. Ἰσααςκ dà τὸν "axo κ. T. λ. 

3. Ἰέδας --«αμαρ): Gen. XXVIII, 21 -τ- 50. apis 
--᾿Αρὰμ) 1 Chron.l] 5.9. , | 

4. ᾿Αράμ — Σαλμωνὸ 1 Chron. II, 10. 11. Leres 
veriationes in nominibus, e. 6. ἁμεμαδὰβ» tiis etc. 
omitto. 

δ. Σαλμὼν--- Ραχάβὸ Boosum genitum esse a Salmo- 
πε ατα Huth. IV, 21, legimus. Ὠθά figchab. fuiase mg- 


rem Boosi nuspiam in V. T. legimue. | Videtur i igit" Mat- 


thaegs, vel quisquis harto Genealogiam Erangelio praemie 


serit, hoc nomen invenisse in Genealpgia, . quae in 'familià - 


lesu asservabatur. 'Quaerunt etiam. interpretes, utrum α- 
chab hic meniorata eadem sit cum Raab Hierichungna, de 


. qua Tos. 1T, 1. afi ab ea ditersa? Eandem &tatuunt interpre- 


tes plerique veteree et recentiores. Mihi vero vel ràtío- 
wt$ temporum huió sententiae adversari videntur;.ut alia 
taceam." Probo igitar 6G. Outhovii sententiam, qui singu. 


ln dissertatione , Biblicthecae Bremensi Historico-Thép- 
logicae Class. HI, "inserta, diversam esse probare euscepit, 


a^ VV olfii curas ad h. 1. Brig ^ Torn £uth:' IV, 17. 22. 
1 Chron. II, 49 con y st ul d 


εδ 627: Οἱ 1 Sat. XVI,-1. XVIT, 19. 28am, XII, 24. 

1 Reg. XL 45 XIVj σι. XV, e. t Chron. Tlf 10. 

(1 τθν Ἄσα — Ἱωράκ) - 1 Reg. XV, 24. :3 Reg. VIII, 16 
Ἱωρὰμ δὲ ἐγέννησα τὸν 'Oqixv) Omiesi sunt hic tres onini- 


n0 Reges, ad complendam successionis setiem pertinentes, . 


Achasias, Ioasus et mazia. 2 Beg. VIII, 24. 1 Chron. 
li, 11. 12. 2 Chron. XXII, 1. XXIIj, 2 Chron. XXIV, 


Yt "Hnius; omissionis diversae oausgge'apud alios legan-. 
, tur. Nobis verisimillima est eorum sententia, qui omisgas 
, ete quasdam, personas putaut. ob divisionem totius Ge-. 


Tomus I. | B 0. nea- 


λ 


4s : SCHOLIA 


: neslogiae in tres classes, (v. 1.) ut τῶν δεκατεσσκρων nut« 
&nerus per omnes classes retineretur. Orienteli consue- 
'tudine integrum fuisse auctori, praetermittere stirpes, 
quae numerum constitutum excederent, ostenderunt JVfi- 
^ chaelis ed Ruth. 1V, 20. Eichhornius Einl. ins A. T. P. 
«Ἡ: p. 449. Β. 0H. p. 510. et Ánonymus in Repert. für bibL 
end morgenl. Litterat. P. Xi!!, p. 169. Nec ulla necessi- 
-«49s auetórein: cogebat, ut singulas personas enumeraret: 
"cnm enim ipsi unice propositum fuisset, ostendere, le$uin 
"Mx του]α prosapia ortum ; obtinere illud potuit etiain non 
Gtnnibus personis enumeratis, Nec obstat verbum ἐγέν- 
"yy*sy, quod etiam nepos ab avo, imo pronepos a proavo- 
"generatus dici possit. 


9. 10. Cf. 2 Reg XV, 7. 39. XVI, 30. XX. 21, XXI. 
18. 2A. cum locis parallelis i in libris Chronicorum. 


255 14. Ἰωσφήιφ. dà ἐγέννησα τον 'exovíay xo] τκς ia 

' 28e duri). Haeo omnino vera estlectio, Codices haud 
.qpsuci habent: Ἰωσίας dà ἐγέννησα τὸν Ἰωακαίμ. Ἰωαναὶμ. 
«δε ἐγέννησε τὸν Ἱεχονίαν xo] τὲςἀδελφός αυτή, contra 
, auctoritatem meliorum codicum, Versionum et Patrum. 
Vid. D. Io. lAc GRiesBACHI1 Comment. cril. in. tex- 
.z^tum &raecum M, T. (Part. I.) ad h, 1, Est autem is 
"Texovíaec qui hic commemoratur, loakimi, fibi losiae 
; filius, adeoque 108186 nepos, quem Josephus (Archaeol. 
ET X, 8. 9) Ἰωαάχιμον, Alexandrini 'Iayovíay, hebr, r3 
' Üixerunt, t'Chron. TI, 15. 16. 2 Chron, XXXVI, 8. s. Sed 
sU Reg. XXIV, 6. in Complut. pro 'Isyovízc legitur? 'Ima- 
E x. et in cod. Vat. . Jozx ut, cuiusmodi codice i ipse Yo- 
'! sephus usus videtur. Vid. Fischer de vitiis Lexivor, N: T, 
* p. 420. seqq. MicHaELIS quidem in annotationibus in 
AN. T. theotisce scriptis loakimum in locum suum restitu- 
| endum 


'/ 
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'" IN MATTHAEUM CAP.L . 19 
thdem κ. 'existimat ; atque hane sententiàm: Schutziue 
etium (Anmerkangen, Erinnerungen . und Zweifel eto.) 
probat. Sed omnia negeunt ad computandi, TXG'y85v&Xg T&v. 
tiem, de qua infra ad v. 17. dieemue, . Ἐκ) τῆς ug, | 


φομκεσίας Bv βυλῶνος) "Tempore transportationis. (popoli 
Tadsiciy i in Babyloniam. ' Vox µετοικεδ/ας apud profanos 


non 'reperito?, Interim rei designandae idonea *t pro- 


pria ést; nani'usromsiy Graecis dicitur 19, qui in-terrá 
peregrina, patria pulsus, vivit. Unde ᾿Ματρικεσία τοῖς d 
6st: translatio" populi ludaici -ὁχ patria : in Babyloaiam, - 
queni Hebraáei eaptivitatem appellare . solent, Sio λος 
Jijusra,. vid itt Aegyptum ler, 1f, 19... dv] sub, circa, 
hebr. 5g, — Ceterum. auctor genealogiae. ternpus migres 
Afonis haud inepterfitrivit, INam ipse Iosias vix prohibitus 
fuit a migratione, singulari beneficio, a2Reg.XXII,16 20. 


: Rechoniàs utem , . nepos losiae, mox'etiam filius Tosiae, 


Ἐκ eus Ίθέή σι Te6honiae suffectus fuit, alter denique filius, 
Iéchonine successot in exilium prufivisci debuerunt. ὁ Reg. . 
XXIV, 6— 16; XXtll, 54. XXIV, 1 — 4: 2 Chrón, ΧΧΧΝΙ, 
Y: 6—8, 1 Ohtontézll , 15. 2 Reg. XXV, 17. seqq. XXV. 
"νο 49, Mrd — Φοροβέβελ) "Zorobabel, cuius. hic fi 
wmet&o , fuit is, qui commemoratur -1:Esdr, I, 2. V, ὁ. 
Ἠνεσ' 1t. forsan diversus ab so; cuins f fit. mentio t Chror. | 
4], 11. $0. | toe eoo deem ab iL Sh s 
4 155 De maioribus lesu, qui] hoo et να com- 
"iatiDus 'Cótnniemoretttur, in bbris V. T. nihil legimus. : 


Co 46. "Fiv djtpay Moritumatque-uxorem: etiam ex. /Spon- 


Malibus dici; nom Flebracorum tantum, sed et aliarum gen- 
tiam institatie. convenit. Quum igitur in genealogiis ;u- 
"laeorum xio', sponsi et sponsae; sed mariti et nzores re- 
Jdimiehntur;" t tosephus v. 24. Mariam: duxisse, diserte di- 


Bits sitio ?iubio ἂνρ h..1, maritum significat, yv) 


EI B 2 ; γεν: 


o». .* - $0HOLIA 


. - Φοννᾷν Graecis et de.pstre et de matre dicitur, Quod ia 
versionibus nonmullis legitur: Ioseph, 6ui desponsata, 
erat virgo Maria; Virgo αμίεφι Maria 8enuit (pes 
perit) Iesum, nil nisi paraphreeis ερ textus recepti et ge. 
uni. Griesb. l.c. ^ . ο o 


"— 
he m Tie ἆ iy -- - Δεατφσσαρες). Τι ενεαὶι b. L sunt stir: | 


pé», psae γονέσεις, Hebraeorum rii )..e. Series ho 


* minm, qui ita sibi succ&sserunt, nt secundus ex primo, 
dertius. ex gécundo, quartus e tertio efc, natus: eit, Io4f4 
| phus Ántiquitt. L. VII. o. 6. ἐπ) τέσσαρα yevsac in Quars 
.fam-usque stirpern.. Dionysius Halicarri. tot γενεας nu- 
aneraty quod erant successiones regum. Genealogia haeg 
universa diyise estin tres partes, quarum unaquaeque' cone 
plectitur XIV. tessaradecadas. :Ceussas huius partitig»' 
Σ49 varias afferunt doctu Mihi GussaT11 pláoet sentedftia, 
&Kcoüitra. Chissuk Emuna p. 528.) qui auctorem Genealg» 
giae memoriae -&oli consulere hoo: modo voluisse, atque 
ánde legitimani quoque omissionum, nonnullarum, sübinde 
. Abi.ad. veterum exemplum factarum, rationem reddi posse 
wenset, Orientalibus in more positum esse, ut'variis sub. 
«δρ ad genealogias menti imprimendas utantuny Michge- 
Jie-etiam ad h. 1. notat. θὰ difficilis interpretibus visa est 
quaestio, quomodo illis tesseradecadibus sua ratio constet QU 
-Exquideri cum, Gov trR. Or.gARrO. (ix observajt. eacr. p. 
504),,&xistimavermà , computationem earum, non am. imy 
—-pliqatam. esie, quam eam nimia sua diligentia fecerunt eru- 
, diti... Sà verbis, Matthaei presse insistimus, et, € (quod ex 
Áegibus eriticis ómpino fieri debet) τον ]ακώμ Y». 6. omit- 
"Simus, primam cjessem ducit Abrahamua, claudit Davi- 
Alesv sécundatn: classem. ducit Davides ,. (v.. 6.) claudit 
peroxaa [s v. seu Josias (v. 40.) , qui attigit MATURA, | 
Be- 





, 
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Ῥαβυλῶνος:. iertiam classem iterum ducit Tosiag: σ.. 113 
Asleudit Iosephus (v. 15.) Omnes igitur. difficultates efa- 
Aaesoere videntur , si Davides et losias, duorum uterque. 


euam. teaseradecada claudit, simulque noram incipit, bis 


mumerantur, NNec obstat, quod genealogia ex hac compu» 


tandi ratione desinat i in Iosepho, quum tamen, nomen . 


Chírisü etiam in 'génealogia v- 16. 17. appellatum si Verg 


enim lesus e genealogia eximitur, et Iosepho, tenquam . 
. extrema stirpe terminatur κ... ysysqv ο. B(BAg ysvá- 
" esw;, Cuique olassi assignatus; unde étiam formula: hic 


vero genuit sequentem, in eodem 'osepho usurpari de- 
&init, v. 16. quia losephus non génuit lesum, 


eimme ostendit, 'esum ceteri ysvsa?;,. quarum XIV. sip- 


gulis genealogiae fartibus continentur, discerni, eiusqug 


momen e geneálogia exemtum 6896. Cf. SrTon R11 dissert. 
exeget, in Hbror. IN T historicor. aliquot loca. Tub. 
"41790. 

: Quaeritur denique, | quomodo Matthaeus conciliandus 
sit cum Luca; qui plane aliam genealogiam Jesu exhibere 
videtur? Difficultates non quidem plane toHuntur, minu- 
vhtur temen, 81, quod verisimile est, statuarhus, eam, quam 
Mutthaeus habet genealogiam, esse osephi, quam Luc cag, 
Maride. A Matthaeo. recenseri genealogiam losephi, a Sa?» 
lomorie ducentis genus, patet ex comm. 16. coll,6. 7. Me- 
viam vero genus duxisse ab alio filio Davidis, INatbane, 
(cuius nomen extat etiam: 1 Chron, Un, 5.),discümus ex 
Luc." Il, 31. Matthaeus losephi genealogiam recensere vQ- 
]uit, qui soripsit Evangelium suum in gratiam ndáegrum, 


paucis annis post ascensionem Domini. Cum nempe multi 


lesephum 'esu genitorem putarent : constare debuit illis de 
ertu Iosephi ἐς Deride. Aceedit, quod Canones Hébr5eo- 


κ ^ 


Haec con- : 
&ideratissima mutatio inextrema genealogia (v, 16.) claris- . 


rum 


1 


2i |. — SCHOLIA 
rüm non solent in generationibus ordinem mulierum te- - 
xere, Est tamen nonnisi secundaria !osephi apud Mat- 
thaeeum genealogin, ad tempus adhibita, dum omnibue 
innotesceret, esum esse Mariae, non etiam 'osephi (481 
, per adoptionem) filium. Primaria Mariae, ápud Lucam, 
est genealogia. Et optimo quidem iure Maria genealo- 
giam ingreditur, quia, quicquid ex humana, Davidica stir- 
pt traxit lesus, id totum ex matre traxit. Cf. Velth userdi 
» Bbellum egregiescriptum: Sophienruhe oder die Lawd- 
pfarre, etc. Hamb. et Hil. 1783. 8. leber die Stamim- 
tafel unsers Herrn, in den Beytraegen zur Befoerde- 
rung des vernünftigen Denkens in der Religion, Heft 
η. D. Paulus: Comment. p. 253. Multos alios recensuit - 
—. NNorrius in curis. Cf Scholia ad Luc. T, 295. f; Cete- 
rum non est mirum, si qua hic occurant impedita, quum 
"nobis, tam longe ab illa aetate remotis, plena et euf'ciens 
rituum et methodorum genealogicarum notitia nón suppe- 
tat. Dignum est notatu, vivo Selvatore nostro, nihil uh-: 
.quam contra originem eius ex stirpe Davidis allatum fuis- 
.se ab adversariis 'ndaeis, ín reliqnis alias satis ad dispu- 
tendum proclivibus, qbamvis eum Davidis filium-vocari 
, frequenter audirent; (Matth. IX, 21. XV, 22. et aliis lo- 
€18;) nec postea Apostolis, Christi gene ad Davidem re- 
ferentibus ( Bom, !, 3, 2 Tim. !J. 6.) aliquid oppositum 
fuisse. Quod argumento est, nihil ipsis in promptu fois- u 
se, quod huc facere posse videretur, Codices nónnvlli 
Jatini addunt: Genealogia hucusque. - Incipit' Evange- 
lium secundum Matthaeum In alio cod. lat. incipit | 
Evangelium a comm. 18. genealogia autem avulsa ab ο 
est, et cum yariis prologis Evangelio praenittitor. .. 
.18. Τὸ δὲ Ἴησξ Χριε ἡᾗ γέννησις ὅτως 3v) Iesu 
Christi autem nativitas sic erat, Plures critici defende- , 
| OM runt , 


! 


E 
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gui, Matthaeum scripsisse Χριςῷ absque Ἰμσᾶ, configi po 
' i Mimom: renati diserto testimonio, et omnium latinorng, 
dir codicum sive Patrum unanimi consensu, quorum: seg, 
lentiam Griesbachius ad h. L refutat. E. graecis códici 


buseolug Cantebrigiensis omittit nomen "Ine... Pro yév: 3gi6 


(4 γεννᾶσθαι) lii legunt γένεσις {8 γίνεσθαι) et intep 
uromque vocabulum hac discriminis esse volupt, quod 
illud nativitatis seu generationis, hoc σ generaliorem ori, 

ginis significationgm habeat. Sed nimis suhtile hoc esse viz 
detur, quum centies vocabula yayyi 73a, et vives 3a, etiam ' 
in al is scriptoribus' confundantur, Tévrgniv h. 1. per na- 


livita m vertunt Eras" us, Beza,,elique, praeeunt& 
etiam, ad quod Casaubonus provocat, Glossario vetere, 


In quo .yévvao;; per procrea'ionem et nativitatem con- 


verüitur, Alii gener tionis notionem praeferunt, ob cont-, 


πλ), (Griesbachiu: γένέτι; praefert, τῷ γέννητις. quod 


 Vucredibile sit pro notissimo y-vvz3i: &ecriptum fuisse γό- 


σι, γέννησε: Butem" ortum ease videatur vele vicinitate 
vrbi cognati éysyzi2y v. 16 vele nimio nonnullorum Sup 
dio, genethliacorum seu astrologorum, qui de γίνεσε, mul- 
t blaterabant, superstitiosas nugas praecidendi. Mvz«sv; 
Jy γαρ — πνόυματος &yl3) Quum nempe mater eius 
Maria desponsata, esset. Iosepho, accidit, ut, ante. 


| quam convenirent, (i. e. antequam is eam domum] duxis- 


t) gravida focta esset per vim divinam. Ταρ b. M. 
"plmandf significationem babet;: nempe, scilicet, ni- 


| 


€. 


mirum. Solent Graeci narrationem alicuius rei exordiri, Y 


Brüeua yap addita, Exempla habet firebsius ες 'osg- 
pho. Μνητευθέισηο — Μαρίας, est casus absolutus He- 
bneorum : quod, attinet ad etc. pro pussy σα, Mapíg ' 
i, Similes constzuctiones aunt ap. LXX. e.g. 1| Sam, 


- d 11, Gene XLIV, 4. XM, convenire cf. v. 20. 


 ÀAn- 


24 (. 75. 2 SCHOLIA ; ^ - |f 


Aintequam Iosephus ipsam solenni nuptiarum ritu domum: 
deduxisset consortemque tori fecisset. Utrumque enim, 
ubi de matrimonio semno est, ex natura rei intelligitur." 
4 Cor, Vit, 5. Non -videtur perpetuum fuisse, αἱ & spom- 


'aalium dle sponsa in sponsi domum transiret Deut. XX, T. 


Ἑνράδὴ ἐν γασρὶ ἔχεσαι sc. ἔμβρυον, foetum; 1.9. ρτα- ^: 


vida erat. "Evps33vaj idem est ao &rvari, e: g/ Luo. XVI', 
18. 1 Pet. II, 22, Cur verba dx πνέυµατος xy/s vertenda 
putarerim: per vim divinam, infra ad v. 30. doeebo. ^ ' , 


* 


. Ἰωσήφ — rena dvrjv). Iosephus autem, 
sponsus eius, quum. esset aequus ( mitis) et nollet 
eam diffamare, voluit eam clam dimittere. Ανὴρ 
bic non notione mariti propria, sed sponsi sumitur, Af- 
yaioc, non tantum viri iusti, sed saepe etiam pii, aequi, 
itis, boni significationem habet. Sio Dis et TD Ps. 


CXLV, 11. 'synonymice permutantur, : et Gen. XIX, 19. 
Exod. XV, 15. LXX. Interp. hebr. "pn vertunt δικαιοσυνή. 


'Volebat losephus Mariam repudiare, quam ex alio viro 


, gravidam esse euspicabatur: sed ab omnibus, quae famae 


et existimationi eius nocere poterant, consulto abstinuit. 
YIxpafeiyper ide proprie est, exempli Ίδὲο aliquid vel 
aliquem proponere , deinde etiam notat: publicae ali- 


' quem "ignominiae exponere, puniendo infamare et 


exemplo aliis'facere, ludibrio exponere. Vid. Schleus- 
neri Lexicon N. T. sub hac *oce. Alii legunt Üioynerfíros. 
Sed illud práeferendum videtur, quanquám nec hooper τό- 
, terum auctoritatem: praesidió destitutum it. yid, '"Gries« 


" bachii Commentar. crit. ad h 1. Λάθρα ἀπολῦται, clam 


repudiare, i. e. non adiecta repudii pausa. Postquam 
nempe 'osephue censilium cepisset Mariam dimittendi, non 
poterat id quidem facere nisi libello repudii-ecripto, testi? 
n TES bus 


i 


Vs sdbibitis, et iisdem, quibus sponsalia contracta er&nt, 
elemnibus servatis: at in ipsius erat arbitrio, utrum vel« 
ht canssas, quae ipsum, ut ita ageret, perimoverant j'esz« 
ponere en tacere, ut petet ex locis Habbinorum a Jat 


stenio laudatis, - Omnibus igitur rite perpeneii , ; stetuib 
Jotephus Mariam clam repudiare, i 1. 6. non adieota repus | 


(d ' IN MATTHAEUM CAD. T, qu 
| 
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| 


di caussa, 


το 99. Ἐνδυμηθέντορ) i. e. ἐρνοήσάντος, quum apud se 
. eonstituisset, servata aoristi significatione. δε) Hebraeis 
(Omm qua particula singulis paene versibus utuntur. . τη» 


| teram tamen haec ipsius vis est, ut lectoreni praeparet 
ad iliquid insigne et mirificum audiendum, " Apud Profa- 


nos etiam τὸ écce repentinum quid et improvisum déhnotáti | 


Virg. Aen. 11, 270. ,,In somnis ecce ante oculos {που 


süsimus Hector visus adeese mihi, Αγγελος --ἐφάνη do 


τὰ) Visa quaedàm dormientibus a Deo obiici, constanter 
ac omnibus creditum est. Homer. Miad, α. 65. κα) γὰρ 79- 
γαρ dx Διὸς ἔσιν.ὶ -dristotelis, Isocratis et Suetonit-loea 
Wetstenius ad. h, 1. laudat, Ceterum quod 'osephum e£ 


4 


Miriam attinet, incideret hic dignus vindice nodus, qui 


teresset. Consilium ehim quod Iosephus ceperet, erat αφ 


quidem prudentissimum; at vero si id executus fuisset; 
omnium contumeliié exposita fuisset innocens et sancta vlt- E 


go. Ne igitur iniuria fieret virgini, Deus providentia sua 
.  efteit, ut consilium suum mutaret :'osephus. Dicitur eu- 


m'nomine im-sacris litteris haud raro venire omne id, 
ο Deus utitur ad *oluntatem svyam exsequendam, sive: 


fi waturale sire praeternaturale, dummodo ex improviso | 
it wenerit, Sic pestem (2 Sam. XXIV, 15. seqq. Ps... 


LXXVIU, 


| expediri non poterat aliter , nisi si Deus d'ró μηχανῆς in- | 


tem angelus Iehovae ei apparuisse, Ubi notandum, ange- 


^N 
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Lxxvilt, 49. coll. Exod. xil. 12. 13.) et: morbos (Ασε. . 
χμ, 23.) angelus lehovae immisisse dicitur. Sic etia. 
venti et fulgura nominantur angeli Domini, Ps. CiV, 4v; 
Inprimie vero omnes eventus improrisi, quibus, pii atque. 
Deo cari homines iuvantur, tribuuntur angelis, ut 2 Reg.. 
XAX, 55. Pe. XXXIV; 8. XCI, 11. 12. Quum igitur an- 
geluslosepho per quietem apparuisse dicitur, hoc signifi- 
cetur, non siné providentia divina singulari factum esse, 
ut ijs per somnium ad mutandum consilium de deserenda 
virgine commoveretur, , Qualis autem fuerit apecies vel, 
figure oblata losepho per quietem, an humana, an vero 
alis id quidem tacente historia nemo facile definire ausit. 
20; A«id) Non sine caussa losgpho ip somnis in memo- 
rjam revocatur pobilitas étirpia, ex qua ipse erat oriundus, 
ex qua Messiam oriturum esse, omnibus ludaeis erat no- 
tum, et ex qua Mapam ortam esse sciebat, Hac i ipsa allo- 
cutjone ahimus losephi i in spem magnarum rerum erige- 
batur. "foc pro dià hio, ut saepius ponitur, My QoB493; — 
suya σε), - INe dubites in d mum deducere Mariam, 
&ponsám tuam. Παράλαμβανειν feminam sibi adiun- 
gere. in dumum illam deducere; opponitur ergo voci 
ἀπολῦσα,, et faciendum ipsius societatis coniugalis initium 
innuit, Méeria, sponsa Iosephi hic dicitur y vy7,. uxor, 
e:'more 'udaeorum, apud quos sponsa eodem cum uxori- 
bus loco habebatur. Sic Gen. XXIX, 21. da mihi uxo- 
rem meam, i. e. sponsam mihi pactam, Τὸ yd» ἐν avri. | 
qsvy43iy) Vulgaris loquendi modus de foetu nondum in 
. lucem. edito, quia ignorstur utrum sit mas, an foemina, 
Qeterum verte, Aoristo per praesens expresso: quod in. 
illa gignitur. Τενναειν, gignere, mulieribus tribuitur, 
dum foetum concipiunt, et in utero ad maturitatem usque 


enutriunL ἐκ πνέυµατός ἔσιν ἆ γ() Hoc totum de- 
| betur |. 
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betur omnipotentiae divinde. Dus pro uA oienipo- 
leis progenuit hunc foetum. Ίνααι.πνἄνμα &ysqu 


syiouna $68, ry? (Y. 19 sacris liperie V. et Ν. T, - 


bed rero indicet vim potestatemque divinam, e, δε 
Matth, ΧΙΙ, 28. coll. Luc. Xl; 20, et Spiritue μεῖνοτας Am — 
per aliquem venire dicitur, quando v vis divina ] if eo ope 
στ, Huius usus loquendi habemus multa exempla i in 
libro 'udicum et Actis Apostolorum. Potuisse autem De- 
um efficere, ut virgo Q^«x κοινωνίας ἀνδρὸς conciperet ne- 
mo facile. egaverit, qui credit primum hominera eine 
patre 'et matre natum , omnesque mortuos in vitai redi- 
turos esse. De Celsi et Iudaeorum calumniis vik est cur 
 Blicamus, Legat qui vult, OR rc. contra "Celsum Lib, K. 
Ρ. 25. sqq. edit, Spenceri, sg ryoyn aeo in Io, Canis - 


STOPHORI] WAGENSEIL1I libro cui titulus; Telaignea Sa- 


tanae, h. e. arcani et horribiles Iudaearum. adversua 
Chrütum Deum et christianam religionem Libri ἂν ἐχά 


doro; eto. Altdorfii MDULXXXI, : 4, .Nostra aetáte nbm 


tentum adversarii religionis christianae, sed Theglogi 


eüam contra disputarunt, Vid. Anonymi Versuch. eines 


&chriftmaefsigen Beweises, dafs Ioseph der wahre-Va- 
ter Christi sey. Berol. 1192. Cui-Euchar--Ferdin. Chri-. 
&lianus Qertel opposuit commentatranculam snb titulot 
Antijosephismus. Novas explicationes tentavit: 44no: 
nymus in: den Beytraegen zur Befürderung des vbm 
nünftigen. Denkens in der Religion, Heft 16. Conf. 7et« 


sienius ad h. 1. Alii mythum philosophicnm admiserunt; . 


de quibus conferri potest Fkuiqoel, Commentar. p. 98.6. 
«um Scripteribus ibi laudatis. Miraculi veritatem ao dig- 
ntiem tlefendit D. Georg Fried ; Seiler, in libro: Ueber 
dit soettlichen Offenbarungen, Tom. il. p. 13. sqq. | 
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. 91. Τόδβέται δὲ p) F iliuxa periet, non füiam Quod. 
quam ita evenisset, indicio erat, sómminm hoo Iosepho di 
vinitus fuisse immigsum. Καὶ καλέσεις Τὸ ὄνομα apri Ίη-. ᾿ 
esvy' Phresis κχλεῖν ὄνοαα τινοο, pro καλεῖν τινα, SAepe 
obvia est in N. T.; ut Luc. I, 13. 51. lU, 21. aliisque lectis. 
Nomen 'jJucác fhotur est ex hebraico nomine yc, 1ο” 


ua, et significat eur, per quem Deus dat salutem ei- 
ve Salutiferum. Primus, qui hoe nómen- accepit, foit 
Mosis minister , Tosua. Quum i 19 autem -pu/jn, Hoseas, 


 Guvat, salutem dat) vocatus esset, Moses nomen eius 


mutavit in pow Iehova iuvat seu salutem dat. Num. 


XIH, 16. Compositum est hoc 2omen ex verbo pu 
servavit, salutem.dedit , et nomine r^v. n.Hagio- 
gréphis qutóém seribitur oontraote yw", quoad Graeci in. 
terpretes , Siracides, Iosephus ct Philo vertunt 'Iye£y,, 


Significat itaque"Iy ac servatorem, eum, per quem Deus. 


salutem eonfert, et est.apud-|udaeos nomen proprium, 


perquam usitatum, ut Aot, VII, 45. Coloss. IV, 11. Hebr. 


JV, 8. Sedin lesu nostro nomen erat eminosum; ,quia 
tst Servator hominum. Quare. statim additur: 4 UT 99, 
γὰρ σώσει — — ἁμαρτιῶν ἀυτῶν. Sensus est 
Ipse enim populum suum a peccatis. eius liberabit e£ 
felicem reddet. Per Xaov ayré losephus non alium pa- 
pulum intelligere potuit quam nationem !udaicam, . Eo 
ehim tempore neo angelorum nec hominum cüiquam in- 
motueret beneficium Christi aeque ad gentes. et ad.ludaeos. 
spectare. Σώζειν dicitur is, qui non tantum servat e£ 
liberat, «ed etiam salutem dat. Hino factum est , at 
Graecae ecclesiae doctores lesum σωτ]ρα appellarent, cu- 
jàs nominis. vis, monente Cieerone, uno verbo latino 


^ exprimL non, potest, ut bene observavit Heumannus in 
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Riblioth. Theol, Brem. Clase, IV, p. 296. "Aso τῶν d épap- 
viva v τῶν) Pro dvr dy nonnulli codices. habent ivri, | 
quia refertur ad τὸν λαὀν. Sed huiusmodi' enallage nu- 
meri non est infrequens, quando nomen collectivum prae- 
cedit. Αμαρτάν, saepe non tantum esse peccatum, 86: 

euam poenam peccati, patet'ex 1 Petr, i1, 24. lo, IX, Ai 
XV, 22. 24. et aliis locis. Iosephus autem, quum audiret 


.. qognas. populi. [ωάριο , eine dubio cum ceteris illius aet&- 


--- 


*)4 d, 


tatis, ludaeis tógitarit de miseria, quam populus tum ex- 
periebatur. sub 4 ámpepio | Herodis et Romanórum. "gitur 
.£gredibile est, hanc diyini nuncii vocem ita intellectam e esse 
a losepho, quod filius promissus, populum, emendatis 
ins moribus, ab illa miseria sit liberaturus, eumque fe- 
lioem redditurus. Peracto. Christi opere in his terris, pt- 


Qut demum, σωτηρίαν , quam non tantum populo. Iudáito 


ged universo generi humano offert, esse remissionem peo- 
estorüm , emendationem, vitae, tranquillitatem - animi, 
spem vitae aeternae, et ipsam felicitatem aeternam, 

22. 23. Τὅτο δὲ ὅλον — 53 ἡμῶν e θεὸς }.᾿ Hae 
Lofa,res autem contigit, . ut  perficeretur dictum. a Do. 
mino per. Prophetam dicenteg:: .Ecce. virgo concipiel, | 
et pariet fülium etc. Tes. VII, 14, Haec; non angeli, sed 

Ersdgelistao Matthaei esse verba, res dipsa docet. Ahgelus 
enim locutus erat de rebus. futuris, « quae οσο contigé 

rant, neo dicere poterat: τᾶτο. γένονεν.. Sed Metthágo, 
quippe : rem iam gestam narranti, haec verba probe convé- 
.miwnt. Ῥλυ LUS ih Commentar. P. T2. verba somniaiítis Ἴδ- 
aephi esse putet. Tro ὅλον , omne hoc, quo hactends 
dp nativitate Ieau, eiusque memorabilibus circdmstantils 
nuravi, hoc igitur nop fortuito , sed providentia divina 
ja dirigente contigit, ut nempe perficeretur terüm- 
que s simili modo eveniret). quod dictum erat a lehova 


Ju 
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pér Prophétam , etc, De pliraseos ? ἵνα ; Àypu93. notione 
$ené, utmühi videtur, observavit I4c. GüsseTIUS (vid, 
TFolfii curas ad Matth. IT, 15.) Scripttiras dici impleri 
[a modis: primum, quüni id fit ad literam , quod 
ropheta aliquis praedisit esse: futurum i: deinde quiim τὰ 
. f£, ποἡ dé qui scriptura loquitix ii sérish Titerali sed Τὰ. 
pa od praeler ilfud fuit significatu ;- ium; duin προ id fit 
pm quo scriptura loqüitür, neé aliquid aliud, quod per dd 
Siguifidabsus hierit, sed quod illa ést simile: denique quiih 
M, "duod scriptüni est, factum quidem. füerat antea, sed 
dauagis magisque fit iri posterum, Duobus inodib postérid- 
us hanc phrasin a Matthaeo plerumque usurpari, hób 
mullo modo negari potest ab eó, qui coiitulerit e, 1, 18. 
47. 9". Non igitur "reperio idoneam caussam ,' eur Nfat- | 
| thaeus i in citando Iesaiae locó aliam notioherá phribéde t 
Àios33 i in animo habuissé censendus sit, "Huné huíds 
"phraseos usumi &lid etiani N. T. loca 6omprobant, 6. c. 
Matth, XV, τι Luc. IV, 21. Iac. I, 23. INam oracula dis 
bis loci citata alio tempore impleta dicuntur, quum vel 
'alibi narratae similis alia contigit. 'Hunc moreni alii vias 
jseripipres im imitati | sunt, veluti, quum Angelus S. Ephretmo:. M 
nre; inquit, ne 3n te impleatur , quod scriptati est! | 
Ephraim ut vitula eic. Üse. X, 11. (ap. Assémantium 
Bibl Orient. T. 1, 1, 36.) Pleai sunt etiam omiies Phi οδό. 
phorum Rhetorumque libri versibus. Homericis àd "alim 
fignificationem. translatis, Sed agé, iam ipsum Iesüiáé 3à- 
,£um c. VII, 11. paucis coneidérabimus. Nimíruiii Tídx 
JJudaese, Achasus perterritus Syrorum. et Ieraelitarum 1 in 
,8? conspiratione, nullam temporibus i jstis difficillimis s Spem 
elatis animo concipiebat, nisi ge in fidem et clientelám Re- 
Bis Assyrii, tum temporis potentissimi, darent, Contra [α- 
saine hortabatur i ipsum,ut omissis eiusinodi consiliis, spem 
' . suam i 


[ Χ. 





X 


IN MATTHAEUM CAP.L αν $1 


- 


9 " UU * , e e ' 
wumin Deo collocaret, affirmans, irritos fore conatué 


v - Regum Syriae atque Israelis, regnumque Hierosolymorum 


h 
| 
! 


masurum penes Davidis posteros Quibus: pollicitationl- 
bu quum fidem Achasus non adhiberet, lesaia$ divino 
ίσα dat illi optionem signi alicuius a Deo expetendi, cd- 


jus eigni testimonio fides verbis fieret, Sed quum Acha- | ,., 


συν verbis honestis, animo autem impio hoc ipsum recu- 
taret, lesaia8 post seriam impietatid obiurgationem , ail, 
Deum támen sponte sua brevi id effecturum, quod tura 
minime speraretur, quodque velut arrhabonie essetloco ád 
bsignandas promissiones ceteras. Quale-autem hoc i Sig- 
num esset; his Verbis indicat: /d 4 περ ενος — ἑἐμμανεήλ. 
Ἠπέρθονος, cum articulo, hebr, Πο ΡΤΊ 0 cum" z- de- 
monstrativo. " Videtür Propheta désignasse virginém, tula 
lorte praesentem; sive nuptá, give innupta, sive lesaiaé re- 
cens desponsata uxór, Sive alia faerit, nihil refert, "Ho 

« Wim red 1ρθ8 et universa orationis séries docet, dé τα 
pótl 100 ànnos éventurá, non esse sermonem ; haeó énisia 
Áchusó arrliabonis loco ad obsignandas proinissiouea" ds 
itis non esse potuisset. De phraseos ἐν γασρὶ ἕξει notió- 
πε, vide supra ad v. 19. Καὶ τέξεται ὑιὸν. non filiam, sed 
filium pariet. Hoc lesaias sine admonitu divino scire. haud 
poterat, Pro verbis: κα] παλέσασι τὸ όνομα αυτᾶ ἑμράνν- 


3, in hebraico textu legitur ον JU nap? et t& 
$ "nf 
vocabis etc. , Quapropter 5nenhullin textu Matthaei pre 


αελέτεσι legendum esse putant καλέσεις, quam lectionem 
titm codices nonnulli exhibent, .Sed nihil mutandum - 
tonlra plurimoruni optimorumque codicum, fidem, ESM- C 
LR impersonaliter esse sumeádum, vix est quod mi- 
Dnus, "Verti potest nominare póterunt ; nominggs 
Potrit, Videtur Matthaeus consultu scripsisse καλάσαφυ 
Ρ0χαλέσεις, ne inéautus lector in eam incideret cogitatio- 

/ ; | nem, 
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nem, pyerum ϱ Maria virgine nasciturum, potus Émimg- 


| ,guel quam 'I75; fuisse appellandum, Denique Matthaeus 


nomen du ua v a7 À interpretatur ue9' ἡμῶν d Φεὸς, Deas 
nobis auxilium. salutem praestabit, Qualis atem; futu. 
τό esaet illa salus, quam Deus daturue esset, Propheta v. 15. ' 
aeqq. docet. Clarum est igitur, prophetam promittere sig- 
pum brevi extiturum,, ex quo Áchas brevi futuram libera- 
onem ab hostibus sihi tum imminentibus deberet cognos- 
Cere Indigitavit. itaque virginem quandam praesentem om- 


gnibusque notam, et praedixit, eam brevi tempore post ex iu- 


to matrimonio parituram esse filium, appellandum,» vy 
in signum futurae liberationis, addita promissione, ante- 
quam puer ex ista virgine nasciturus ad discretionis annos 
gerens regionem istorum regum, propter quos aegre 
, grat Áchaso, fore desertam. Isti vero rei, quae tempore 
eben contigerat, ea res, quam hic narrat Matthaeus, tans 
fimilis. fuit, ut similitudo vix cogitari possit maior. Tempo- 
TA Achasi fuerunt calamitosa ; : fuerunt' etiam tempora, qui- 
bus contigit ^id, quod. Matthaeus refert ; ibi mittitur Prophe- 
E hic mittitur angelus; ibi promittitur liberatio ab hosti- 
bus brevi futura, hic liberatio a fhulto maiore calamitate et 
miseria; ibi in signum liberationis promittitur puer brevi 
lempore ex virgine nasciturus, et appellandus 5IC3OYS 
' f Deus nobis auxilium praestabit, ) bic itidem promitti- 
tur puer ex virgine nasciturus, appellandus Ἰησᾶς, yum 
: ]θίύνα iuvat,seu salutem dàt. Ouod igitur legaiae tempb. ' 
^ "em odo quodam imperfecto impletum: eet, id perfectuia. 
flüüin: implementum habuit in Messia,: Scilicet ladael antl- 
- "iu probe considerantes ; libros. θ80Γ06, inprimis proph& 
"iios VT. rion ab hominibus vulgaribüs, sed spiritu να 
53 aoiis esse scriptos, ip ea erant sententia : Quicquid πιο» 

"bua, eximium, mirabile de certis quibusd&m hominibus i in 
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ντ. dictum esset, id multo magis et sensu maxime pro« 
' $ri9 valere de Messia, quod clarissime. ex ChRISTIANI 
ScHoET TGENwII libro de Messia Tom. II, Hor. Hebr. cog- i 
' mosei potest, Matthaeus igitur loco Tesaiae non utitur ut 
| valicinio proprie sic dicto; non tamen verba Prophetae 
citat quasi ornatug poétici, vel accommodationis caus, 
sed propter veram et magnam 8imilitudinem rerum "tempo-, 
re Áchasi et tempore suo gestarum ; et poterat sáne hio 
tarrandi modus ris, quibus hoc Evangelium proxime dé- 
iinatum erat, multam cogitandi sperandique praebere ma- 
lenam, Vid. PAULUS, Commentar: p. 72. fqq. Non tan» ; 
tum hunc Matthaei lpeum, sed etiam reliquam huius api- 
lis partem bene, non tantum quoad sensum, sed etiam ' 
accommodate ad usum practicum illustravit Κυροτρηῦα 
MAURER, 184 dissert: über die Menschwerdung unsers 
"Herrn. in den Beytraepen zur Befoerderung des νότα, ' 
| Denkena ín d. Relig. Heft X: XI. C£; etam quae SCHUL- 
^— zivs, Theologus olim Giessensis; y: adverqus. MioHakLgg 
aciissime ad- hunc-looum disputayit, . De. valiciniis 
universum , nominatim. de.va£icipiis Messianis legi 0” 
eunt: lo. "Tobler 4 in libro: Gedanken un Antworten 
Zur Ehre Iesu Ghristi und. seines Reichs. p. 18. n4q- 
MsnpzR in den Briefen das Stedium der dTeologie-be-: 
dreffend , epist. 11?.569q. Βορά Viarsuoh vom. Heiche. 
Gottes, Sect. TX. To. Gopbrhn. ΕΙΦΗΒΟΣΝ Einleitung 
ins &lte "Tasd'ument, Tot]U. p. dnseqec Adde Hurwa- 
zz 11. dissertat, ido Psalmis Prpphhdes, Messianag néndi-' 
Aentihus, Sx15. 39i t. Prag: dé ης PUDIBIdrum,- iwsta intef- 
detandiuratiaue; D.tfac.: |'Cnnisttobil RU DOLPH, BCKkAa 
amada. : theclogischt ο σας πμ. 
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95. £x dylywa uev £orfi) $c. Íóri consuetudine 'ut Gef, 
TV, 1. Iud. ΧΙ, 39. hebr. y. "(quóntodo etiam Grhcei'at 


Latini loquuntur. ἕως $ Érexs τὲν fiov durijs τὸν. rgo. 
τότοκόν) Halvidius olim, quem receptioruni nonglli ge- 


)aiab: 


«θα sunt, hoc praecipue loco adyersus perpetuam "Mariae 
ec σα 


"virginitatem. abusus est. ΄ Quamvis. aütem opinio, Mariam, 


post Christum ox se natum, plures T, πι eros suscep:sse. in hil | 


hab jeat periculi. , ex hi i8 tamen verbis firmari haud potest. 
Nam ἕως Sicut hebr. E" interdum etam futurum témpus 
, neludit Gen. XXVIII, 15. 2 Sin. Vh 23. E Tim. IV, às. 


354 5, 
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ras 2 . -" ab32584 
- hi T... P -- Ἱερισόλυμ. Verba vl T 


Cyg9évroc verti-possunt:: Jesu paullo ante nuto, eeu non 


4sioulto post lesu nativitatem. Tempus non'ateurate- defmi- 
άν. Contigit tamen id, quod de-Magie:narratur, wuper- 
*Wtite adlíuo Herode, qui Magnus diaebatur ; nam: statibu'se- 
quitur: doijuépeiz "Hpuds: τν Buaskéwe. - Cetoruin vox 
"μερα, €vin plam Ἰῥέραί in NAT; saepissime usumpotr, 
"dbi juxia: vularém : Graec 6mm «ponereter: Asposoc μυ λὰί 
— Mshipéc. Sapit igitur 'haec phras;s Hebréibniunt, Dy Sed, 
- oppidurh ignobile, quod sex inillió£;a aberet Fiórosóbyufis, 
-aubtrim. versus, 'Cfinfra veinZ H7 o Tadwrvcy Hierphy- 
^frlüs "rotionilus ductus valdé infiide, lependüm edgdcofn- 
*sut- Iudae, /repügirintibus éodicibus: gom saluriiqraaeqis 
omnibus, sed etiam latiuie vetustiestinis, Nee bst;' cuan Cae- 
corum lectionem in. dubium vocemus. Bethleem enim in 
ep tractu omnino sita fuit, qui Iudaeae nomine a Samaria, . 


' | oos Dali- 


pc 
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" / 
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Gallaea ei aliis Palaestinae regionibus; distjnguebatas, 


. Wlaud raro tamen latius de omni Palaestina usurpatur. Ps, - 


LXXVI, 2. 2 Chron. IX, 11. Caeterum hoc additur, quia 
eiusdem nàminis locus situs erat in Galilaea inferiori,non 


procul a mari Galilaeo, Ios. XIX, 15. De nomine urbi , | 


Hierosolyma vid, infra v, 5, Μάγος ΤΗΟΜ,.ΗΥτε in histo- ' 
ria religionis veterum Persarum derivat 8 Persico voca- 


bulo Mogh, quod significat sacerdotem, antistitem reli- B 


gionis. Ex hoc Chaldaei feoerunt PAM Graeci Myoc. lam 
. lerem. XXXIX, 5, 45: eommmemoratgr 12723» Praefecius 
* Magorum. Veteres de Magis tradunt, eos frequenter per- 
egrinationes instituisse , et contemplationi astrorum , vel 
potius astrologíae operam dedisse. ,fpuleius iy Apologia: . 
Persarum lingua Maus est, qui-hostra' sacerdos. Hesy- 
chius: μάγον τὸν Φεοσθβῆ wo] «εόλογον wa] 'fepén Ui Πόρ- 
σαι λέγεσι. Suidusin Léxico: μάγδι παρα Πέρσες ἔΦι- 
| λύσοφοι χο) Φιλόθιο, Οἱο, de.divinit:l 23. In Persis 
P sugurantur el divinant Megi, qui congrepentur" in fángo 
| commentandi 6aussa et inter se eolloquendi — neo quis- 
quam rex Persarum-potest esse; qui non ante mágortim. 
disciplinam scientiamque perceperit, * ' Seneca epist. 59, 
Magi, qui | forie Akkenis erant. Vox ἀνατολῶν' ellipti- 
ce usurpatur, pro &yxToÀx] vel uvovoly Jim, "at Tos. T, 4. 


15. In plurali numero non esse: eniphasin patet: ex “6ο, - 


. quod Matthaeus v. 2. substituit: ἐν τῇ &vatoM. : Non t&h- 

tum ortum solis, sed etiam plagari, regionem orienta- 

lem significat; Imprimis vero Regnum Parthicum Περ- 
num Oxentis vocnri solet, ut patet ex louis Wetstenio là. ' 

V o daus. , Sed Iudaea "Arabiam etiam jn primis felicem. ba- 

- betsitam orientem solem versus. . Accedit, quod Hebraej 

^ emneá populos, qui inter Aegyptum atque Euphratem ha. 

biabant , orientales, atque - ipsam regionem pp appella- 
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runt. Gen. XVI, 12. XXV, 6. coll. v. 18. Iob. I, 5. . fe. 


- gem, '"XLIX, 28, Non igitur contemnenda est eorum sen- 


tentia, qui Magos ex Arab:a advenisse existimant, quod 


' etiam Justinus M. statuit in disputatione cum Tryphone. 


' In Arabia 'etiam et aliis in regionibus fuisse Magos C. 
' Adami in oks, Th. Philol: ostendere conatus est rz Ἱε- 
" pocókopa) Non putabant, regem illustrem in vico ignobili 


" nasciturum, sed illum quaerendum esse in urbe regia, in 


"ipso palatio, atque in familia, quae tum regnabat. Nam 
" tota eorum ars erat coniecturalis; De tempore quo Magi 


V, κ . . 
edvenerint , vid. infra ad v. 16. notanda. 


2. Afyovrsc ---προσκυνῆσαι dvrg) Quaerentes, übi- 
nam regem Iudaeorum, recens natum, reperire: pos- 
Sent? cuius quia sidus in Oriente vidissent ,. ideo se 
ipsum adorandum profectos, iam adesse, Sie sensum 
bene expressit HENR. GoporR. REiCHARDUS in vers. N. 


. T. edit. Lips. 1799. Solent fere Hebraei historias, quae 


E 


narrantur, inductis ipsis personis explicare: Latini contra ΄ 


, plerumque obliquis narrationibus, quás vocant, utuntur, 


m módo etiam Castellio totam hanc periodum conver- 
/ -Ceteruni i jnesse in modo narrandi, quem scriptores 
N. T. usurparunt, necessarias ad narrandi consilium natu- 


,T&mque virtutes, eaeque omnes simplicitate scribendi, eine 


ornatu, teneri posse, eleganter docet b. Morus, ín.De- 
fensione narrationum IN, T, quoad modum narrán- 
di. ἨΒασιλεὺς τῶν Isóxiwv) Ἰεδαῖος hehraicum vocabu- 


, lum est yn α Tuda descendens, & m, Iuda, filio 


quarto. lacobi ex Lea. Nomen "nm primum ' occurrit 


2 Reg. XVI, 6. et quidem de solis subditis regni Iuda, 
Primitus omnes posteri Abrahami dicti sunt Israelitae, ab 
Israele, seu lacobo, patriarcha, usque ad tempora Fieha- 

| | | . bes 





beami, quibus decem tribus ab eo defecerant, : et lero- 
beamo adhaeserunt, Tum enim decem tribus appellatae 
suat domus Israel, sed duae tribus, Iuda δι Beniamin, 
domus Iuda, ,Post exilum Babylonicum omnes in Pa- 
laestÀnam reduces facti appelfati sunt Iudaei, sive fuissent 
de tribu Iuda, sive etiam de alía quadam tribu. Tandem | 
gic dicti. sunt omnes e gente Israel. tica orti et rel 'gioni 
Mosaicae addicti, etiam extra patriam viventes. Ex eo, 
quod Magi interrogant, ubi st o rey Jic βασιλευς τῶν "Tas 
ὁχιων; Michaelis concludit, eos fuisse ludaeos. Sed recte 
monet Schulzius, eos, si fuissent ludaei, potius dicturos , 
fuisse: ubi est noster Rex? Plerique interpretes consen- 
tiunt, eos fv: sse Ethnicos, Phi losophos et Astrologos, 
:᾿Αυτᾶ τὸν ἀτάρ») stellam ; quae hunc regem portende- : 
bat. Plurimos haec Matthaei narratio de stella Magis. 
visa offend't, quod putarent, stellam istam fuisse quasi du- 
cem itineris Mag!e, eosque antecedengo Xledux'asa Hiero-- 
solyma primum, deinde Bethlehemum; denique.dutem eva-- 


nuisse, (Quod secus esse, ex commats 9, explicatione μα- c 


tebi. Interim ut hanc difficultatem, non Matthaei, Bed 
interpretum culpa enatam tollerent interpretes, finxerunt, 
stellam illam fuisse miraculosam, vel coelestem illam lg- 
cem, quae ipsa nocte nativitatis Christi pastores Beihlehe- 
miticos circumfulserat, vel aliud quoddam Meteoron, stel- 
lae similitudinem referens Sed Cometàm fuisse , recte 


vidit Orígenes, c. Celsum 1, I. p. 45. edit..Speng. de | 


haa stella scribens: τῷ γένει τὸιᾶτον γεγονένκη, ὁποῖοι κα- 
τὰ καιρὸν γινόµενοι κομῆται κ. T. λ. Quod vel ex eo fit νθ- 
rosimile, quod Veteres, eodem monente Origene l. c. in 
ea fuerunt opinione , sighificari huiusmodi stellis insignes 
in terris mutationes, e. c. translationés regnorum, bella, 
εἰ interdum etiam res bonas,  AgLivs LAMPRIDIUS de 
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Alexendro Severo: Fertur pridie natalis eius tota «dfe 


. apud 4rcem Caesaream stella primae magnitudinis 


visa. Iustinus Lib, XXXVII. de Mithridate: Quo 
genitus est. anno, et 60 quo regnare coepit, stella co- 


| Pieles per utrumque tempus septuazinta diebus ita 


| luxit, ut coelum qQmne con flagrare videretur. Quo- ᾿ 
imodo. Magi ex visa stella cognoverint, in Iudaea praeci- 
ee , nec in alia terra magnum Regem esse netum, id om- 
nino obscurum est. Facile tamen, sive Arabia sive Persia 
fuerit eorum patria, pptuerunt ex ludaeis discere, expe- 
ctari ab 118 Messiam, magnum Regem. Nam et in Arabia 
et in Persia multos fuisse ludaeos, ex historia constat. 
]n opinione hac, natum esse regem ludaeorum, confir- 
mare poterat eos vetus et constans opinio , quae (teste 
Suv&toNio in Vespag.) percrebuerat Oriente toto , 6.468 , 
, in fatis, ut eo tempore Iudaea profecti rerum, potiren- 

£ur. Tacitus Hist, V, 15. Pluribus persuasio inerat, | 
antiquis sacerdotum litteris contineri, eo ipsa tempo. 


. re fore ut valesceret Oriens, profectique Iádaea re- 


rum polirentur.. Equidem hane de Cometarum prae- 


.eignificationibus opinionem fuisse enperstitiosam , ultro 


Jargior. - Sed singulari providentia ae bonitate Dei inter- 


' dum fieri, ut errores-ipsi ocoasio sint ad veritatem perve- 


niendi, quis dubitet? Licet igitur certissime futilis, vana 


aque fallax fuerit ars Mágorum, casu tamen aliquando 


in verum indicere potuit, Egregie Wetstenius: admira- 
bilis (inquit) hinc elucet sapientia Dei, qui hominum er-., 

yoribue et sceleribus usus Josephum per scelus fratrum in 
Aegyptum deduxit, regem Babelis per haruspioia et sor- 


' tes ludaeis immisit, Ezech XXI ; 25— 21. et Magos hie 


per Astrologiam ad Christum direxit. Lege,-quae in 


. hanc historiam scite ohservavit I. G. .Velthusen in libro: 


^ 
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Seghienruhe oder die xLandpfarre etc. Hamb, et Kil | 
$1185 5. Adde: Io. Otto  Thiefs: ᾿ Ueber die Magier 
vnd jhren. Stern Hánib. 1190. 8. et PAULI Commentat/ 
p.411. seq. Verbum προσκυνεῖν significat i in genua pro- 
dere honoris exhibendi caussa, submisso poplite ali 
guem venerari, et usurpatur tum de civili, tum de reli, 
gioso cultu. — Ritus erat inprimis Persicus et Orientalis. 
Heradot, I, 134. Corn. JNepos Conon. 5. necesse est 
enim, si in conspectum veneris, venerari.te Hegem, 
quod wpor:vvs y illi vocant. Par igitur est, ubi de Fege 
agitur, existimare, Magos eo honore lesum prosecutos 
fuiase, quo Hiegem suum solebant Ceterum Verbum,rpog. 
χυνε:ν apud bonos auctores cum accusativo ) personae con-, 
struitur. Quod autem librorum N, T. scriptores dativq | 
personae usi sunt, id' vel fecerunt exemplo verbi mnn 
(Gen. XLIII, 25) vel constructionis huius caussa atqué 
origo e Macedonica Alexandrinaque dialecto ducenda est, 
quum Polybius quoque, et alii posteriorum temporum 
scriplores eadem verbi constructione usi reperiantur, Cf. 
Fischeri Proluss. p. 686. ' 
5. ᾿Ακέσας d3 — µες᾽ xvrs) Matthaeus, quod scrip- 
toribus S. alias solemne est, unico verbo tanquam in tran- 
titu indolem et characterem morum Herodis accuratissime 
exprimit. Herodes, septuagenarius quidem et aegrotus, 
$ed crescente inprimis aetate, suspicionibus indulgens, 
cogitabat de Messia, qui imperium in Iudaeam sibi desti» 
natum, more aliorum principum vi occupaturus hostesque ΄ 
debellaturus esset. TX7a Ἱεροσόλυμα) Ἱεροσόλυμα, est plur. 
eut. "Deestigitur vox $ πόλις. Sine aspirato scribi de- 
beret; derivatur enim non ab Íspoy 3xAoudcvyToe , sed A 
Dy UiY possessura est pacem, aut C» NT visuri 


aunt pacem; ; quod.nomen. urbs.accepit ab eo tempore, quo 
-. | Da- 


, 


- 


- 
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David arce Zionis potitus est. 1 Chron. XI, 4. seq. ' Per 
metonym. incolae urbis, Hierosolymitanos perturbabat 
memoria motuum inter initia regni Herodis excitatorum: 
tum enim Parthi, duce Pacoro, regis filio, Hierosolymis 
et tota Iudaea occupatis, Ántigonum regem constituerunt, 
Inde bellum, cui aegre finis impositus, — ; 


4. Καὶ συναγαγὼν πανταρ φές ἀρχ.ερεῖϱ) Atqui unus | 
tantum solebat esse Sacerdos aummus. Itaque intelligendi 
sunt assessoresSynedrii. Accedit, quod etiam vicarius Pon. 
tificis, et Pontifices exauctorati, et Pontifici sanguine pro- 
xime coniuncti, nec non praefecti et capita 24. classium et 
ordinum, in quos descripti leguntur sacerdotes Iudaeorum 
ét ante et post exilium babylonicum, dicti ΟΠΑΠ 119λ. 
2 Chron, XXXVI, 14. Pentificea maximi seu summi sa-.- 
verdotea nuncupantur, Γραμματεὺς proprie est scriba 1. e.. 

' talis, cuius officium hoc est, ut scribat, vel describat. 
"Verum haec vox graeca ad exemplum hebraeae vocis app 


aliam etiam significationem accepit, ut γραμματεὺς sit le. 
gis peritus, vel universim literatus, literarum peritus. 
Sic Esras "ID vocatur 1. e. divinae legis consultus et E 


doctor. Vid, Eer. VII, 6. 11. 12, Apud Iudaeos. CoD 


educationi scholasticae, tractando calamo, atque scriptioni 
praecipuessese addixerunt: quales erant, Notarii publici; in 
. Synedriis, Registrarii in  Oynagogis, Amanuenses transscri- 
bendis. Phylacteriis, legi, sententiolis postibus effigendis, 
contractuum libellis, aut divortii eto, operam. navantes, 
Sine dubio quaevis secta habuit suos γραμματεῖς εξνομικές. 
Ὦ, γραμµατεῖς τᾶ uéps; τῶν Φαρισχιών commemorantur 
Αοι. XXIII, 9. Ergo etiam Sadducaei habuerunt 8uos γραµ- 
pré. Sed praeter hos fuerunt K taraei, textualée, nec 

Nu | ' Sad- 
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Belducaeordm nec Phhrisaeorum sectae addioti, séntum. 
Bteralem Scripturae praeferentes mystico. Vid, notanda ad. 
c, XXII, 34. Multi eorum Pontificibus adsidebant eum 
Genioribus. . Matth, XXVI, 57. éspvOaysre — qavyü rào) 
&ciscitabatur ab iis, uhi Messias nasceretur, De sig- 
nificatione vocis à Χρισὸς vid. supra ad c. l, 1. Γεννᾶταν 


non est praesens, sed futurum medium contractum , Ίβο 


betque futuri passivi vim. 


3. ὃν δὲ Έπον — "Tedalng) Magno consensu Tudaei tra: | 
dunt Messiam Bethlehemi nasciturüm. To. VII, 42. quod ^c 


probant. ex hoc Michae loco., V, 1. Pirke R, Elieser c. 5. 
»Unde vero probabis, nomen Messiae fuisse ante mundum 
conditum? ex Psalmo LXXII,47. Et alia scriptura dicit; 
et tu Bethlehem Iuda an parva es inter Principes Iudae? 
et egressiones eius sunt ab initio h, e quum mundus non- 


dum esset conditus * Nihil igitur refert, àn Michas Ἱ. c. 


intellexerit Messiam sive minus, Sufheit Iudheos locum 
4 . L . s 
11ο interpretatos esse, . ea V. 


6. Ka) gU "IopxzA) Receasit hio Matthaeus a ver. 


pis LXX. interpretum, quae Hebraica satis exprimunt, et 
quae alias sequi solet, libertate sua usus, et dummodo men- 
tem verborum retineret, de minutis parum sollicitus, rà 
h. 1. esturbs ; LXX interpretes enim Hebr, y sabpe per 
γην reddiderunt, ut Jerem. XXXIV, 22. Idem fit Matth, 

XIV, 34. ubi γῆν ᾿γεννγσαρὲτ de urle Gennesareth dioi, ex 


eo patet, quod eadem statim v, 35, τόπος appellatur, In " 


iextu hebraeo extet Bethlehem sripN, pro quo yj Ἰέδα 


hic ea de 081868 positum esse videtur, ut distirigueretur à 
. Bethlehem Galilaeae; nam etiam in Galilaea, et quidem in - 


tribu Zebulon huius nominis urbs fuit, Ios. XIX, 15. Pro- 


| ! verbia : sonis ἑλθχίη ἆ & dy τοῖς ἠγεμόσιν "ledx,' dex. 
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tue kabraeus habet σι ΟΝΕ yy; Alexam- 
o dini: ὀλιγοςὸς Σι ri Σιναι ἐν Χμλιάσιν Ἰόδα,. — In lecum: 
. &iausc substitutum fuit «in codice cantabriziensi, ut Ιδέας, 
vecabuli ambiguitate diesensna inter Praphetam et Évange- 
 Jigtam dissimularetur. Nam a5 ἑλκχίςῃ ei intelligi poterap 
vel negative : minima: non es, velinterrogative: nonne, 
seu nunquid minima es? Codices versionum latinarum, ' 
antehieronymianarum stadiose servarunt ambiguitatem, 
reddendo non, quod interrogative etiam accipi potest, ut 
Matth. XII, 3. Textum Matthaei cum hebraico textu Mi- 
cbae diligentissime comparavit lo, ADRIAN. DoLTEN (der 
Bericht des Mutthaeus vop lesu dem Messia) ad h. k et 
explicare tentavit. Cf. PAurLvs, Commentar. p. 120. eqq. 
F'alsarm esse interpretationem, quae apud Matthaeum extat, 
concedit Michaelis, sed eandem a Iudaeis, quos Herodes - 
interrogaverat , profectam esse addit. Alii varios canci- 
Jjandi modos tentarunt. Quicquid'sit, Bethlehem diverso 
respectu urbs minima et nom minima vocari poterat. 
Bethlehem enim et vicus parvus atque ignobilis erat: et 
nativitate Messiae futurus erat clarissimus. Accedit, quod. 
"yx Íntgrdàm significat princeps, illuslre. Zachar. XII, 
*. οἱ in Arab. lingua. Simili fere modo conciliat R. Sa- ' 
lomo. "Digna quidem eras, ut esses parva in familiis Iu- 


. , dae, propter. vitium Ruthae Moabitidis, quod tibi adhae- - 


ret; verum ex te prodibit mihi Messias filius David etc 
Apud Micliam ΥΠ) Dow suit familiae Iudae... Nam - 


vOX hebraea FIoN: significat xd 5 partem tribus , 1i. e: 
| familiam, ut apparet Iud. VI, 15. eerto numero posito: 
pro incerto. Ín textu Matthaei legitur ἐν roi? ἠγεμόσιν 
"Iuda, in principibus Iudae, quasi in Hebraico textu esset: 
mmy ρα. Nam [bk sunt ἠγεμόνες, principes 
- | όπιο 
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fandiarum, ' Ἐκ o γὰρ — γὸν Ἱσράήλ) Ex te enim pro-. 


wmniet princeps, qui reget populum meum, Trrael, 
Ἡγέμενὸ: hic non est praefectus qualicunque, aed is qui 


dominatur, et penes quem rerum summa est. 'E£épyedar, - 


bebr w^, genus ducere ab aliquo Gen. XVII,.6, Ποι, 


parer? Bi. 1. usurpatur usitata metaphora, qua gubernatio | 
et rectio indicatur, Notum est, reges esse Homero xo- 
pévec λαῶν, et est Xenophontea sententia.:. ὅτι παρασλή-, 
εία ἔργα ἐς νομέως &Yyx35 καὶ βασιλέως dya33. . 

1, Καλεῖν, h.l. est accersere, pro προκαλεῖν, quo 
LXX. sàepe pro Np utuntur, Hoo inde fit, quod hebraei 


composita non habent. Ἠκρίβωσε) diligenter et solerter ΄ 
inquisivit. Τὸν χρόνον) annum, mensem,. diem, quo pri- 


mem apparvisset. Haec enim Astronomi gtudiose notare 


solebant, Z & 
8. Verba πορευθῆναι, aiv et similia hebraico morg 
iipe ita pogantur, ut vi omni careant. Possunt igtur in . 
vérüone omitti, ὅπως xg ye &ÀAJuy προσχυνχγσῳ αυτῷ). 
His verbis iterum ingenium Herodis accurate depingitur; 
erat enim homo callidus, astutua et vafer,. qui aliud in 
lingua aliud, in peatore gerebat. 
— 9. ᾽Ακάσαντες τᾶ βααιχέως) Morem gerentes Regi, 


ut Matth. XVII, 5. Hoc sensu saepe ueurpant Hebraei : 
Yerbum yov. Sed et Graecis ac Latinis ἀκκειν et audire ι 


εαορο ost obsequi. Tlpojyey ντε) Verbum προάγδιν eig- 
nificat et prodwcere et praecedere, . H, 1, in posteriori 
sumitur significatione, et προῇγαν' αυτες in plusquamperfe- 
do vertitur: Praecesserat 6 gos. Nimirum Cometes appa- 
merat Magis in oriente, non aütem monstraverat viam 
m sua sponte in eam ferebantur opinionem, regem il- 
lustrem nonnisi Hierosolymis, i in urbe regia esse quaeren- 
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dum, nec duce itineris erat opus. Pergentes autem Hie- 
xesolymis Bethlehemum, iterum conspexerunt stellam in . 

atria visam. ἕως ἐλθὼν ἔςη — τὸ ταιδον) Donec su- 
per domo illa, in qua infans erat, substitisset. 'EA- 


$w» more Hebraeorum pleonastice positum est, et in ver- 


' sione recte omittitur. Si6 infra c. XHI, 4. ἦλθε x9] κα- 


Tí[xys, pro quo Lucas c. VIII, 5. simpliciter κατέφαγα. 
Pro. [c5 Codd. nonnulli Alexandrini et Occidentales habent 
4«x35, quae lectio ποή est contemnenda. Potuit nempe - 


librarius aliquis, observans £;y, de his, quae sponte aub- 


sistunt, 4ex37 vero de iis, quorum progressus ab alio si- . 
etitur, adhiberi, facile opinari, de stella, ultro coneistente 
minus commóde 42x27 dici, atque sic mutare in /«y. ABi- 
bi etiam , ve. c, Jos, X, 15. de sole et lunà dicitur ἔξγ. 
Ἐπάνω (supple r8 τόπε) 8$ ἦν τὸ παιδίον. ΟΔειοζππιζογ 
iterum in plusquamperfecto vertendum est: substilerat: 
Popvlaritér hoc dictum est, ut nos etiam dicere solemus: 
sol; vel luna super hac illave domo conspicitur: ' 
10. "Exdpysxy χαρὰν usyxAgv σφόδρα) Vehementis- 
sime laetati sunt, Elegantia Attica est in his: ἐχαρ]- 
Cay χαρὰν , gavisi gaudium, sicut πολεμὸν πολεμίζεν! 
ὠγορὰν ἀγορέυειν et. βελας βελέυειν. Letinl: servire ser- 


' witutem, et pugnare pugnam; nec est in huiusmodf phra- 


sibus quaerenda emphasis. Adiectivum autem usyxAqv est 


pro adverbio, ita ut χαρῆναι χαρὰν μεγάλην idem sit quod 
χαρῆναι µέγα, ei χαρῆναι χαρὼν μεγάλην σφἑδρα idem va- 
leat, quod χαρῆναι μόγιεου,, 8. μάγισα, 1, e. υε]ιεπιεπξἰσσὲ». 
me laetatum esse. 
11..'Evpovy) Legendum potius: Éidov. Sic enim has» . 
bent Codices.(antum non omnes; Versiones et Patres mul- - 
ti, et edit, quoque. "Evpov habet cod. basileensis Theophy- 
lacti quo usus est Érasmus ; qui quum videret banc le- 
oti0- 





στ - παπα» στ 070—774 7. ο 007 Uw— 7 


ος ο — 


IN MATTHAEUM, CAP. TI. 45 


04. 
tionem latinae versionis testimónio confirmari, eam prae-. 
ferendam esse cenguit," πεσόύτε) πέπτευν h. 1. est hu mi 
procumbere. τὰς ΦἹσαυρᾶς &vT&y) Thesaurus hic non 
significat ipsum aurum et res pretiosas reconditas, séd 
conditorium , arcam, saccum, in quo reconduntur. Hesy- 
chius : S3savpoc tic ἄναθημάτων κα) χβηματων ἑερῶν ἀπό- 
Φεσιν ὄμκος. ἑῶρα) Reges cum donis adire et toti orienti, et 
Persis sivé Parthis praecipue in more positum fuit, cf. 


«θεά, XXXI, 14. sqq. Gen. XLIIL, 11. 25. 188m, X, 27. 


etalia loca." Hie mos etiamnum in Orienté obtinet. Vid, 
Harmar Beobachtungen über den Orient. Th, 2. p. 1. 


sqq. λ/βανον) Grammatici contendunt , λ{βανόν arborerh 


dici, MB: πνωτον νετο thus,' Suidas: MB&vwrey xod ληβά. 
yétoc ὁ κωῤχ ος τὰ λιβάνε, Mace; à xoti γὸ δένδρον. Sell 
Ámmóniué : Άήβανος Νοινῶς καὶ τὸ dfvdpov πα) τὸ θυμιά- 
μον, ᾗιά 8ingulari divina providentia factum est, ut pád- 


geinti losephi subvenirent magi, eumque dd fugam vid- - 


lio instruerent. Nam praeter aurum poterant tide" δε 
myriha medicis caro vendi. Thus quidem et myrrháih 
on nisi in Arabia nasci Herodotus (1. 107.): Αποζος est, 
Strab, tamen L. XVI. Τὰ λ/βαάνε βέλτιξον τὸν dH 
Tips (d, esse affirmat. Ex egdem Strabone disc: mus, ine 
ces )stas juxta mare rubrum natns per $inum persicum wi. 
portatas atque ità per Babyloniam, Mesopotamiam y Sjy- 
riam in Palaestinam venisse," o pd eu 
12. χερηματισθέντας). moniti- a Deo. 2 Maccab! 8, 
A χρηματισμᾶ γεύηθέντος et alibi passim apud LXX. Iü- 


terpretes, ut et apud Josephum. Occurrit etiam: ομως 


verbum xpyparissa daa apud profanos scriptores, ' dci 


wtione , ac in S, litteris, κατ΄ ὄναρ) Per somnium. "AB 

triem Magorum non solum spectabat Astrologia; verum 

eüum Onirocritice, Attendebant igitur et mutationibus ih 
; 

' i ^ . coelo 


1 


8 T " 
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coelo ortis et Bomniis Sive $u)8 sive aliorum. Saepe CcO13- 
jectura eos turpifjer fefellit, ut in interpretatione semni . 
Xerxis et defectionis solis, cuius meminit Herodot. VII, 
19. Hic tamen somnium a Deo i immissum recte agnove- 
runt. Videntur enim in itinere plura de Herodis indo- 
le, astutia, et crudelitate eudivisse, et satius esse exis£i- 
passe, mandata eius: negligere, et per aliam viam in pa- 
triani redire, in quo proposito per somnium confirmati 
Sunt. ὤνεχωώρησα») Secgeserunt, occulto itinere, et se xe- 
geperunt in patriam, Ceterum sapientissimo Dei consilio 
ita evenisse credimus, ut peregrini advenirent recens nati 
regis adorándi caussa. Pertinuit enim hoe ad excitandos 
 admonendosque Iudaeos, ut praepararent animos ad re- 
:ipiendum Messiam, qui tum ab omnibus exspectaba- 
tur,  Pertinuit etiam ad alendam-et confirmandam spem, 
. quam parentes aliique | pi homines, moniti a Deo, de puero 
* gonceperant. Sequens historia nos.docet, quantis periqu- 
.— gie lesus iam puer fuerit expositus, a£ eingulari Dei proxi- 
Sentia ereptus... ,. ,L a 
13. ἄγγελορ — Ἰωσήφ). Vid. supra c. I, 20. Iose- 
phus haud dubie ex Magis audiverat, qvae mandsta ab 
.Herode acceperant; metuebat igitur Herodis insidias,. et. 
fugam meditans in. somnis admonebatur,. ut cum infante 
iusque matre in Aegyptum fugeret, Aegyptus. Bethlehe- 
. mo " fuit provincia proxima, ita yt ijlam, intra paucos dien. 
Firingsre possent, . Post Antonii et Cleopatrae mortem in 
.provineiam romanam redacta fuerat; plurimi autem Iudagi 
Aedes ibi fixerent, qui graece loquentes. versiongm grey 
ΑΜ librorum sacrorum adornaverant, quin etiam temp- 
gium euctore Onia IV. Heliopoli exstruxerant. 07 ds 
συ 14. ὁ δὲ ὀγαρθεὶς — " Aryu TOY), Christum, i in AcgyP- 
,to didicisse artes magicas , pervulgata est ludaeorum : ca- 


"n lum- 
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'Jumnia, quae refiatione. non indiget, Celso eam repeten- 
übreviter sed ibene respondit Origenes c. Cels, L, 1, Ῥ. 
9. edit; Ὄρθηο.. Turpissimam.hane fabulam dudum: explo- 
tim nonnullis nostrae aetatis fabulatoribus &rrisisse quo- 


dmnmodo, quis non miretur? Quam parum vero memda- — 
. ets sibi constent, patet ex recentioribus Iudaeorum. com- 


mentis de Schémhamphorasch in libro Toldos. Ieschu 
supra memorbto ad c. ],- 20. scriptoris nostri. Alias fabg- 
las commemoravit Ioan. Παρίσι PF. V'agenseilius. in 
eonfotatione illi libro annex& ^. - HET. 
46. "Ivx mÀyox2j κ.τ.λ} ct. anhotata ad Cep. i 92. 
"m Wyvrra ἑκαάλετα τὸν J.0v.p8 ) Sic Hos, XI, 1. 18 Hebr. 
Paullo aliter LXX. interpretes. Hoseas sine dubie- loqui- 
tur de exitu Israelitarum ex Aegypto, duce Mose, qeaspi- 
itque ad verba: Exod. IV, ' 92, 23.: Matthaeus hàec;yetha 
"men citat tánquam vaticintum de Messia, sed apte'perso- 


"Me Messiaé accómniodat. Quasi dicat: ac tum illud reete ^ 


diti potuit, quod eb Hosea de Israele usurpatur, etó.: Idem 
Deiamor; qui eum moverat, utludaeos ex servitute adgtp- 
tcs liberaret, effecit etiam, ut Christum-in Aegyptio ndn. 


"relinqueret , sed: ad. suos, quibus dogtrininm coelestem 


treditarus esset, reduceret tor ge INED 
"16. ἐνεπαιχνη ὑκὸ τῶν μα γω) qucd ludibrio habi- 
lus estet α Magis, In eam enim partem interpretségr 
frstrationem. éxpeotationié suae'et opinionis, àd ae iles - 
reditores esse, .'' ἄγύσα/λας"'--- axo διοτᾷς way κα tandw) 
Inlerfici iussit 6rfmes,pueros biernes' et riondumblon, 
net in- Bethlehem eiusque territoráo.. 'AjtossfAa cioe, 
Castellio recte 'vertit : : misit interfectum; Eodem; moo 
lquendi usum'ese Polybium cum aliis Scriptoribus Gege-- 
6 vatendit : .aphelius. in note  Polybian.. 'Διςτᾶς, est Éxe- | 


. hiiros neutrius geneérié (freràc) nom-masculini, οἳ διεπὺς 


' de 


' x . * N 


N 


λα 
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. de aetate dicitur, non de tempore; nani de témpofe 
: Graeci διέτης usurpare &olent. Porro «τὸ dietüc € con- 
suetudine sermonis hebraei pro avo διετῶν dictum esi, et 
verba £o διετᾶς cum verbis πάντας τὰς πᾶιδας cohaerent, 
edeoque non de "tempore, non de bimatu, sed de ipsis 


- -infattibus biennibus accipienda sunt, Formula loquendi 


:e8t hebraica, .veluti quum Num. ], 20. dicitur: 421793 
“ΗΡΙ πο) ΟΥΡ 1339 Cf. etiam Eer, Ill, e. 1 Chron. 
: XXVII, οὐ. Non agitur eudiendi eunt, qui verba nostéa, 
accipiunt de tempore,, de ipso duorum annorum spatio, 
.quasi à rà διετᾶς absolute dictum esset pro ἀπὸ dis78; χγρόνα. 
. Vid. Fischeri Proluss. p. 49.seqq.' Ceterum ex hoe loeg 
doctissimi interpretes post Ürigenem, Exisebium et Epipha- 
nium colligunt, Christum fere bienbium complevisae, cpm 
. Magi advenirent, variis inducti rationibus, quarum baec 


' mon est poetreim, quod: putant, non ocOsSurum fuisse He- 


Jodem omnes bimulos, si Iesus longe abfuisset ab ista aeta- 
-te. Bed potuit tyrannus maioris securitatis 681698 3nbgre, 
xt biennes etiam interficereotur, ng et errore fortassis 
in vivis conservaretur quem sibj invisum putabat infans. 
i Quaeritur etiam quando advenerint Magi exOriente ?,Quan- 
quam nihil definiri potest, hog tamen certum esse videtur, 
omnia quae Lucas c. 11,22. de itinere  Hierceolymitano, de 
 prificatione, et Sacrificio (quod ante diem ΧΙ, a naio pue- 
«πο. offerri non potuit Levit. ΧΙ.) enarrat, ante Magorum 
adventum contigisse Non enim est vetisimile, pos eatdom 
ánfantjum, Herode adhuc vivp atqup 8upersetite, Joseph 
. cum matre et filio Hierosolymam petiiese, et templum, jn 
c quo neque látereneque sine práesentiasimo periculo. Agnadsci 
-' poterat, intrasse, ἈἨβίίοπεθ:, our Magi post- Christum in 
templo praesentatum advenisse existimandi.sint, Io. David 
Michaelis in .annotett, attulit, In. hee. sententie alij etiam 

| 1π- 
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Tetprétés dudum fuerunt. Videtur quidem. repugnare - 
, Lutas c. 11,.39. post narrationem de purificatione et.sge 
υἠβεῖο, nulla itineris Aegyptiaci mentione faeta dicens t 
ὑχέσρεψαν dosephus et Maria cum infünte) dic τὴν 
TaiiÀa av, dig τὴν πόλιν ἁντῶν Nagepér. Sed. 
revéra non repügnat. "Tacet. quidem fugam.in Aegypliun, | 
sed nón negat; Vix'pér aliquot menaes ip. Aegypto mans 
sisse videntur Ioséphus.et Meria cum puero., ; Mors enim | 
Herodis primo. .aut secundo Christi apno ponugi. ἥίος» 
tuo autém tyranno Iosephum cur pnero, jn Gelilaeam ;oon; 
&essisse, Matthaeus etiàm narrat v. 19. 22. Silentio Iese- 
phi de hoc infantividio fides Matthaei . mop. labefactatur, 
Tanta enim fuit erudelitas Herodis, ne a ezuore quidem. 
triuní fllió*um abstinentis,.. et caedes 50 puerorum, (plus 
δες enim non fuisse.videnturj) n0on-tenti Iosepho. visa fue^ 





rY 


fit, quae prae: céteris retis crudelissimi, facinoribus com« 
j mémorenda esset. . Qui plura desiderat, adeat Ruinoelii, 
"  Gommenlar, Ῥι ὅ0ι e. et Scriptores ab-eo laudetps, | 

11: 15. Τότε ἐπληρῶθη -— τὰ προ). Tum (iterum, 


slio-modo) evenit dictum Prophetae Ieremiae, dicene ^ '' 


ts: Magni- ád Rumam ejulatus, lerhenta, ἂν fletus. 
audiuntur. Rama erat urbs tribis Beniaminiticae, non, : 
longe £einota ab Hieroéolyinis, et. per haod ipsam urbeni, 
Iudaei in Babyloniam abducti gunt, Ier. XL, 1. XXXI, 154 
ὀρῆνος κα) xAavJ9poc we] édvpp.de eleganter i iunguntur ad 
magnitudinem lüctus ihdicandam, . xxr; A) Autonomasia,./ 
1 e. singulae: filiae Fahel, .et aliae taatres.' Filiae Rahe«. 
lis sunt Beniaminitae ; ham Rahel fuit niater Beniamin, . 
n0p procul a Rama sepulta, Gen. XXXV, 17. 19. 1Sam., 
MIX UEDPEROCU παρνκληθῆναι, INoluit consolatio-, 
 mmadmittere. : Ate yerba ὅτι $x ἐισὶ nonnvlli intelligi. 
foluit participium: Myssn hhc aetigne ducti, quod bie, 
Jonus1. . |... | D ^ s wo 


3 
-—- 
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Von dicatur παρακαλδιώαι iv), quae phrasie elias in aPgüs 
ento consolationis -adhiberi soleat, sed παρακαλεῖώαι ὅτι 
Ego yero non perspicio idoneam caussam, cur παρακα- 
λεῖφαι iungendum sit cum ὅτι, — Omnia recte 86 habent; 
Si ὅτι, hebr, 19 vertitur: nam, enim, Phrasis dx dio] 
Significat! mortui sunt. Sio Gen. XLII, 66. Hebr. 111) 
non est. Graeci etiani de mortuis vülgó dicunt; ὅτι dx 
dic). Plenius. Iosephus in vita süá3. xér; dio) ne ἡμῶν. | 
Non de infanticidid, sed cáptivitate decem. tribuum Ρτὸ- 
pheta ρτορτῖό lóquitur. Urbana inanet interim ac suayis 
&pplicatio. Ac si dicat Matthaeus: Tüm vere illud dici 
potuit: Vox lamentabiJis àudiía est ;. maítres liljros amis- 
6ος deplorarunt; néque &onsolationem admiserunt ; quia 
&mplius non erant, "Tui Bethlehemum vere facta est Ra- 
Xa, Nec personae de quibüs loquitur, sunt eaedem; hec 
locus, nec deniqué calamitas, Qui ex Graecis Romanis- 
que auctoribus; quid eit locos adhibere similes, didicé- 
runt, fieri non potest, quin ürbüiiitatem κά hi6 a6 


/ legahtiam agnoscant; 


' 19; Herodis ἐῑθίία fata nárrat Josephus -- XVI 


$t. XVlÍ, 9; qui etiam de eius crüdelitate ac tyrannidé 


inulta: mim Contigit duteii mors Herodis primo: 
&ut secundi Christi ando: Vide Wetsteniuni ad h. E et 
Chrotiologos. 

| 96, Tá3vjusdi γὰρ ài D τήν gon 8$ siste) 
Nam mortui sunt, qui insidiabantur vitae püerij vel 
potius? mortiius est ill-, qui etc; Nam ex univérsó nar- 
retionis tenote inielligitur; his Métthaei verbis sienifi- 
cari solum Herodem. 4 Hebraeis haud inWsitatum fuisse, 


ut de regibus et principibus civitatum , aliisque homini- 
^ bus claris uterentur nominibus appellativis , omninoque 


. deillis fere, tanquàm de pluribus loquerentur, probahí , 


|oéxs 
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Himpla 1 Rég. I; 33: 43. ubi itid ajorbum eek, tail 
Decidemi nominan cie iion mue Eüdeni oap. e 98; ' 


ioiiantdi 3t gs dud düüs jubelitgendus'ait Ioà: 
baév.19: Hut eliam référri possint lota Luc. xix, ^X; 
att, XVl 1o 10: Aln ópinántüf, p8P ineidisboréa h. h 
iMdicari noi solüm Hérbdeni, sed alius &tiàma, hum 'Bofia 
silii párticipés; J noininátiii Antipátzuiiy üirum PFépgui ἥάεα 


hüixiniuim; qui, iüsáu patris paádllo diité &iu obiturn faerit. 


iMeremitis: advéréus quos dispütat 1ο. Frid: Puthb |. 
(&ui hanc obsérvátioner deberátis) in Proluis. dé vitiis 
Léxicor. IN; Tx p. 170: ἐᾳ4. Vidétár tamei Matthaeus pos 
liüà réspéxisse ad Exod. IV; 19. Phirásis ὁ]τεῖν n» Vox 
ομμκίὰ est ad hébraeani ve Up3 quaerere thin, 


sd vilàüm ; nam voX 9 in his talibus non ánimati, 
partém hominis üobiliórén, aed vitam Significat. Οὐναὶ 
dotém Hébraáei quaerere, via vitam dibuiit ; hin lioó 


Wlunt quod aliquis vitagi alicujus quáéyal, ub édtà poési: 
dni, &ut Gonservet, sed uit eándein tollat ad jierdal; — Eee 
aplà hüuiue Ρχάδοὺ jut Exod. IV, 19 κ. δω, XXI 
15 Bb alis ολ... — . 

23. κά ῥὸ «δὲ : — disi Pai) ο τη] "m" ην 
id, drchelayuri γἑβά}ὁ ἐν, Σά εὰ pro Hefodéi pd 
lre süo, timüit illuc Fedif'é, V érbo. Bassa: A. Lion 


Jigiié potéstatis ilotó ;: sed. óiinine iinpérii jotestás st 


arbo ἄρχαίν, iibiei- debek. Noni? uigirató? Àupuségé 
Árclielao áttribüit hidséans, durnabdm;, Sii aridi itd, ut 
ἠθνάῤχας üppellareter, nori βασιλεὺς. JAédépli. Árcheeol. 
XVH, 15. Idegi tátàén Árthelais, -quém liée phus ἐθνώβ. 
Vy» vócei; ab éodemi Ἱ. ὅ. βασιλεὰρ dciminatur, 
βιοιλεύείν ἐπὶ viv δὲ hebroizkpa naui . Hebraei "in 
toisirüérd &oléni cum Emp; 1 Regi Hi, uis Μία], για, 
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Awesci autém verbo huic catur secunduni et rei siniphials 
ter.addere eolent. (Quod ad rem attinet; Bethlehém erat 
jn ludaea. Quanquam igitur consilium Iosephi fuerat se- 
des figere Bethlehemi, filiumque educare in eodém ,opps- 
do; in quo David educstus fuerat, mutavit tamen consi-  , 
, ium, quum audivisset Bethlehemum in Archelai ditione ac- 
potestate esse; Nec immerito. Archelaus enim patrem mo- -$ 
, ibus referebat, valde.suspicax atque crudelis: quem ani-  , 


| mum, entequam Josephus rediisset, multis indiciis prodi- |, 
i 


. derat. loseph. de B. Iud. I; 21., εις τῷ. µέρη τῆς Γαλιλαία: c 


"Aug τα μέρη» i. e. dic τὰ δρια, fines; regio certis s finibus ] 
. inclusa, hebr. 5331, Exod. X, 14. 19. Galilaea et Peraea u 


 Cesserant Herodi Aritipae,- qui ingenio mitis atque. benig. » 
Uus, urbibus Iuliadi et Tiberiadi exetruendis intentus; pol- ; 
' icitatione atque indultu immunitetum et leni imperio N 
'gnultos ex alis-provinciis incolas ellicere studebat. , Sets 
ibn MP. at tales non solent esse rueulenii: ' m 
5. κα) ἐλθῶν) Et quum (eo) venisse. Haea.gb- lh 
- héra ο dicendi. samita sunt ab Hebraeis, quibus.sunt ikti ü 
«pleonasmi freqüentes, veluti quam: dieunt: et sur peris 4 
abiit ; et respondit dicens, et similia multa, : quas infinitis a; 
-Tocie oecurrunt. XA TXJ0&V dig πόλιν λαγαμένην Ναςαρέτ.} , | 
δὲν cap. IV, 15. Apud Graecos differunt νατο καῖνεἴ παρ- 


P nad 


"adis, vel habitatum concessit, vel ἐς πόλιν Ῥοθξααι 


apio dy τόλει. Nam frequent&r £c pro ἐν ponitur, utere, — 
'H, 1. sicut apud Hebr. 5x pro 2 ponitar. xg wky- 7 - 


ρα — x1a34serod) Phrasis ὅπως πληβωνῆ hic^ eode 
- sensu sumitur, quo supra v. 17. á5«et c. I, 92. . In lotuta 


En po yrày substituerunt r& «προφήτη versionem ántiquarum 1 


. uetores, p&ullo.liberius verba textus reddentes, quia-ini- 


witatue i in allegandi formula numerus μα. ipsis rideba- ; | 
A-9 M Uu 


T tur, 
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yu, ubi definita verba antiqui carminis cuiusdam laudan: — . 
ας Vid. Griesbachii Commentar. crit. Quum dictum, 
qud tanquam apud Prophetas extans hic citatur, nusquam - 
ielibris V. T. conceptis verbis legatur, in varias itum est /- 
snlentias, quas X7o/fius in curis ad h. l. recensuit. Er- ο 
nat ine dubio, qui'olim quidem extitisse, sed periisse | 
deinde volunt, Verisimillima mihi est eorum sententia, 

qui Matthaeum ad: ea: Prophetarum loca (non enim unum 

n uem e Prophetis, sed plures oitat,) respexisse existi- 
mant, ubi vilis et abiecta Messiae conditio praedicitur, ve 

hti Ps. XXII Ies. LIT. LIII, Voluit enim Matthaeus ra- 
tiorem afferre, cür Nazarethi , non autem Bethlehem '- 
hibitaverit servator; atque hanp ait esse illam, ut appare- 

rtt, Prophetas vera dixisse, quando de eo ita locuti sunt, ' 

' «de Nazareth lectores cogitare possent. Omnino autem ^ 
πι per eontemtum vocatus bst olim a ludaeis Na.ciopufee, 

lt Nazarethanus, et hodie adhuc 8 Judaeis vocatur Pe-— « 
idu Ἡαπυσγί, Itaque i ipeo loco, locique nomine, Kaza- 

"th ad apicem illud impletum, quod a Prophetis praedi- EE 
ttr, Messiam fore contemtum, Fuit enim Nezáreth vi-:. 
nfienobilis, ita ut proverbio diceretur: a Nazarttha po- 
"nt aliquid bonum, csse? Io. I, 47. Nomen autem τῶν 
"λιάρέιων omnino inditum fuisse Nazarethanis. ex Áot 
XXIV, 5, colligi potest. KAy3ssr:;, quanquam vox 
ελῆσθαι in IN. T. saepe ponitur pro ἕνα, esse, h. l. sig- - 
Mietom suum rétinere potest, quum Iesus revera per 
Wtemtunm Nazarethanus appellatus sit, 


στην πι mv 
. 
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-' . CAP. ΠΠ. NN 
4 E, δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκαβναις) Δὲ a sat multis codici-  . - 

lu vetustis et bonis, et a pluribus versionibus abest, Gries- :, : 
hthius nihilominus retinendüm osse putat, "nam (inquit): 
) eut . 


μμ | SCHOLIA 


qup sdderetur, cánsan aderat nulla. Contra vero facile - 


potuit omitti in principio non anagnoamatis solum, sed xe, 
QaÀx/s etiam, 8 quo narratio ingipit- plane alia, cum an- 
tecedente minime cohaerens." Omnino verum hoc est. 


' Sed potuit etiam omitti ab iis, qui duo prima capita-Mat- - 


thaei genuina esse negabant, vel dubitabant, Nam hebrai- 
gum Evangelium Mjttheei, quo Ebijonai utebantur, hia 


incipiebat verbis: 'Eyévero ἐν ταῖς ἡμόρως Ἡρώδε pati- . 


Mag τῆς "edoune , ἦλθαν Ἰωάννης βαπτ/ζην βώθτισμα pss 


qavoíac ἐν πῷ Ἱορδόνῃ ποταµῷ., teste Epiphanio haeres. . 


XDE, 14: Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκδίναίον Cari Qua. lta 
"φοἱρηῖ soriptorea V, 'et N. T. narrationem ordiri. lesaiae 
| XXXVII, 1, Gen, XXXVII, 1. H. 1, est μετὰ τᾶνταν 
| gum Iequs Naserethae i in obscuro viveret. Post historiam 
pativitatis et infantiae Christi sequitur jam secunda para 
Eyengelii, &ontinens historiam dictorum ét factorum {4- 
&nnis et Iesu praeparatoriis ad munus Christi publicum, 
inox suscipiendum. e. III — IV, 1— 11. Ἰωάντης 6 βακ- 
τισὴς} Ia gognominetue, ut distinguéretur a Ioanne dpo- 
&tola. Accepit autem hoc nomen a munere, quod ex man: 
dato De: baptizaret Iudaeos in venturum Messiam, Io. i, 
296- Egregio testimonio Ioennem ornavit Iosephus, An: 
. "qq XVII, 5,2. quem lopum etiam Origenes pitavit e. 
|. Cels, IT, Κηρύσσωνλ Proclamans. Κἠρύσσειν de iig 
dicitur, qui in plateis, in campis, in aére aperto, ut a. 
multis audiantur, vogém tollunt, et quae auctoritate pub- 
Tice vel regia promulgenda sunt, quaeve in mandatis ha- 
bent &h elio, praedicant, quemadmodum Graecorum Κήρυ- 
Μες», tt Latinorum praecones. ἐν τῇ ἑρήμῳ τῆς Ἰαδαιαιλ. 
dgio χώρᾷ, solitudo, terrae tractus, nec oppidis, nec 
vicis, nec incolis adeo. gelebris et frequens, sed pascuis 
Abwndans, Respondet. hehraicq "239. Solitudinis fugae 
|^ ει 


} 


- 





αν MATTHAEUM, CAP, ΠΠ. E 
A etiam mentio od. I, 16. Ps. LXIII, 1. Sic vocantug 


campi tribus Iuda, adiacentes lacui Asphaltititli et Iordani 


fluo. loseph. de Bello lud, ΠΠ, 10. 7. Iordanus διατάµ- 
νε, τὴν Γεννῆσαρ μέση», ὄτειτα πολλ}ν ἀναμετράμα- | 


νὸς ἑρ]μ(αν die τὴν ἀσφαλτῖτιν ἔξεισι λίµνην. Tempore 
Josose (c. I, 61. 62.) habuit baec solitudo sex urbes mul- 
tosque vicos. Telmudici eliam pecudum, arborum, fru- 
gum solitudinis mentionem faciunt. Regiones minus ha: 
bitatae atque cultae opponuntur populosioribus, | 
2. Meravosirs) μφτανοεῖν proprie significat post ' fa- 
ctum sapere, et de errore admisso ita dolere, ut sa- 
pias, quod Latinis proprie significat resipiscere Semper 
cum µετανοίᾳ cohaeret ὁ σωφρονισμὸς. sicut haec duo re- 


pte coniunguntur Plutarcho in Dialogo τῥτερα τῶν ἆνων : 
Φρονιμώτερα. Hebraeorum 3p. Corrüptitsimos tum tem- - 


poris fuisse Iudaeorum mores, Iosephus etiam £rhdit, qui 
Lib. V, ο. 13, de B. Iud. inter alia: Equidem, (eit)) ar- 
bilror , si Romani sceleratis istis exitium inferre ces- 
jassent, futurum fuiise, ut urbs aut terrae hiatu ab- 
sorberetur , aut eluvione deleretur , aut soli Sodomi- 
tici fulmina experiretur, m multo enim magis impiam 
progeniem edidit, quam erant qui haec perpessi sunt, 


quod in multis verbis in graeco sermone deprehenditur. 
Iam fere adest: 3 Baa 6í(u τῶν ἑρανῶν Regnum .Dei, 


- 


Ratio cur.iam rita.esset emendanda statim ajdditur : YYYI- - 
xs yap 3 βασιλέια τῶν δρανῶν.) Iam enim ín eo est, ut. 
regnum Dei instituatur, ἤγγικε forma quidem praeteri- 
ti temporis verbum , quum eignificatio praesentis sit, id 


Regnum quod Deus per Messiam instituet, vera salus per. ' 


Messiam promissa, Videtur eiusmodi appellatio tünc tem- 
poris inter Iudaeos recepta fuisse, quia alioquin non intel- 
leturi erant, qud sibi Ioannes vellet, Et omnino multa 

- M: 
ιο  { 


UN 


^ 
- 
* 
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Tabent Tadaei-de: tw rb.  Gotsmotantgr  eptenm 
5n. libris N. T. formulae βασιλεία τῶν ἑἐρανῶν et βασιλεία. 


EE EC Js, veluti Matth. VIII, 11. coll. Luc. XIII, 99. Maro. 
| Y, 15. Luc. VI, 20. alibique frequenter, — ludaica enim 


Matth, XXI, 25. Luc, XV, 21. Ioh. III, 27. Regnum coee 
jorum itaque est regnum Dei, vel regnum Μερθίαρ. De- 
"sumitur haeg.Phraseologia, Hegnum coelorum, & Da- 

' ^ piele C. VII, 15. 14, 27. ubi promittitur Messias , s. Rex 


dialectq CU haud raro sumitur pro Deo, Dan. IV,28, 


- 
Ν 


' qui cum nabibis coeli venturus, regni aeterni post IV. - 


. .  4Monarehias fundamenta lacturyus, et praesertim hominég | 


verum Dei cultum edocturus Deoque subiecturus esset. - 


Sed iam a Davidis temporibus vates Hebraeorum vaticinati | 


gunt de futura aetate aurea, de magna quodam duce et re- 


66. qui Iudaeorum omnibus hostibus debellatis, veram. 


xeligionem restaureturyus, et longe lateque ptopagaturus, 

omnisque, generis felicitate populum suum beaeturus esset. 

(Κναρρ düssert, de usu vaticiuniorum ad Messiam per- 

yt s tinentiura, in Qpusc. Toi, I. p. 1, sqq Hanc felicita- 
Aem in regno Messiae ludaei tum expectabant. loanneg 

-5 1gitur eadem, fürmwla usus est, quae ugu recepta erat 
. fiam sibi et, nationi [udáicae, quippe ab Abrahamo ducen- 

- t genus, omnes. aliaa nationes subiecturum, et visibili 

| gnodo regnaturum esse, loannes nan aperte quidem, (hoc 

dd n enim tum temporig 8sunra captum eorum fuisset) tacite 


, apud Judaeos, , (Quum àutem hi sibi persugderent, Mes-. 


tainen correxit jdeam de Messia, significans, nonpisi mo-' 


xibus et animis emendatog participes fore felicitatis per . 


oc σιλεία T. ἑρανῶν exprimi sine periphrasi, qui& eiug partea. 


| . N 


- 





punt multae. Interdum. significat coetum Messias; ipsum, 
. . ὃς ' in- 


Messiam reparandae, Non potest autem ubivis haec βα- . 


eS 


LI 
* 
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IN MATTHAEUM, CÁR.lL : *  &f 


jntekxdum boha huic coesut propria et in hie terris ef 
post háné vitam." Haud razb ita vocatur .etiam opus De 
in hac omni ve instituenda, decernenda et exsequen- 
da. lgipur nihil agunt, qui omnia N, T. loca, in'quibwg 
istae formulae occurrunt; &d unam significatignem trahqs 
ye volunt; respioere potius debet interpres semper ad 
prationis. pohaerentiam, ut intelligat, quae notfo euique 
loco eit tribuenda. Universim Deus dicitur regnare κα 
ἐξοχήν, ubi legibus eius et institutis obtemperatur ; qui 


his legibus obediurtt, felices redduntur. Ergo sensus - 


verborum 4yyixs ] βασιλέια τῶν ἑρανῶν] hic eat; 
Jam in eo est, ut Deus sibi colligat societatem homi- 


παπι, qui eius valuntati et praeceptis obsequium prae- 


stabunt, favore eius sin 'ulari fruentur , et beneficiis 
eximiis in hac et futura' vita ornabuntur. Quum ne- 
mó nisi bonus iuribus et beneficiis huius eocietatis fruj 
possit, omnino animum et mores emendare debet às, qui 
hoc Dei ' regnum optat, vel intraréregnum Dei, i e. ih 
hanc societatem adoptari cupit. Quia Deus hanc DOYAD 
tocietatem , quae deinceps ἐκκλησία vocata est, per, Mes- 
Siam instituit, igitur vocatur etiam regnum Messiae, .. 
Qui plura desiderat, adeat Kuinoelii Commentar. p. 61— 
θ7. ibique laudatos Scriptores. - 


ὃς à ῥῃ9 ες) praedictus, iam olim annunciatus,; nam | 


jo, per Synecd. gen. praedico. ὑπὸ Ἡσαά) Cap. XL, . 
3. Verba Matthaei neo cum textu hebraico, neo oum ver-. 
&ióne Alexandrina plane consentiunt. lesaias lequitur de 
reditu Igraelitarum 6 captivitate babylonica, et gentem af, 
Sictam laetiordm temporum promissionibus erigere iubet. 
Ieovae via parari dicitur, quod ille ipse populum re; 
 duuurus sit. Sed Babbini, e. c Dav Himchi statuerunt, 
hanc Prophetae preedietionem tempore Messiae plenum 
srentum esse habipuram, Quy βοῶντος) vox (auditur) 
οἷα- 


“ο 


M 
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clamantis, publice docéntis, atque hortantis. Hebr, 
mip "ip Vox claiat. ἐτοικώσατε τὴν 000v Κυρί) Parare 


- tiam, est-viam munire, sternere, complanare, purgare, 
expedire quae prius aspera, inepta, sentibus obsita, pul- 
verulenta er&nt, doSsíxc ποιεῖτε τὰς τρίβες αυτῇ) Com- 
planae semitas, quibus incedet. Simile desumtum a ] 


| rege in itinere constituto. — τρίβος, hebr. nop quae 


/ 


yox non semitam. sed viam regiam, vel viam stratam 

et munitam significat. lllustranda eunt haec verba ex 

more veterum Regum praecipue Orientis; qui, cum au- 
licig'aut exercitu iter facturi praemittebant apparitores 
stipatoresque , qui vias adaequarent , et hiatus obstrue- 

rent eto. Rectam viam facere, eat, deserta via obliqua 

et per ambages ducente, viam brevem atque compendias 

riam invenire, Per montes, valles, silvas, qua Rex ince- 

dere debebat, mittebantur munitores, qui arbores caede-. 
rent, valles adaequarent, montium, obstacula tollerent, 
Senaus est: Efficite, ut Messias mox venturus animos ves 
etras, omnibus obstaculis remotis, praeparatos ad se re. 
cipiendum inveniat. Erat nempe munus loannis praepa: 
yare populum ad Messiae adventum. - 


4 avrQc dÀ — τρχῶν χαμηλο) Ipse. autem Ioannes 
indutus erat vestimen(o ex pilis camelorum confecto, 
, PRonomen &vrá hebraigo more redundat, ut Marc. VII, 
95. Apoc, XIII, 12. et aliia multis locis. Ex auctoribus 
 Üalmudigis constat, lanam sive pilos camelorum apud 
, Hebraeos magnum usum habwuisse i in conficiendis pannis 
ed vestitum. Confectum erat. vestimentum Ioannis ex pilia- 
. Camelorum, sed asperis illis, .neo arte comtis, Veria enim 
gunt pilorum Cameli genera. Vid. Michaelis ad h. 1, οὐ - 
yy ῥερματόην) Cingulum pelliceum. Ita cinctus erat 

Elias, 


ποπ 


στ πας πο ιτ Mc om - ---- 
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Ros 2 Reg, 1, 8.. duplo) Locustae genus erat mundum, 


" e esui licitum sn Levit. XI, 21, 22. ubi LXX. habent ; 


| ri ἀκρίδα. - -Locustarum usum igriorare non possunt, qui 


legerunt unquam, quae de iis prodiderunt, qui in Orien- 
le vereati sunt. Loca veterum non pauca notarunt Hein- 
sius e£ VV'etstenius in h. Ἱ. Fecentior et fide. dignissi: 
mus testis est Carsten Niebuhr in descriptione Aras 
biae, germhnico idiomate exarata; p, 171. seqq. cf, etiam 
Hasselquist , Schaw, Arvieux. Μάλι &yp:ov) mel sylve- 
stre, quod ab apibus - non: elaboratum in sylvis ex arbori: 
pus manare solet, .Sa]ma£ius in coment. de Manna, 
lobus Ludolphus sliique post Suidam, sub voce &xpidxc, 
hog mellis genus idem esse volunt cqm Manna, quo lérae- . 
lae jn deserto usi-sunt. Plifius XI, 15. tertium. genua 
mellis minime probatum sylvestre, quad ericaeum vocant. 


Éricen autem myricaé esse similem, fum Dioscorides, - 


tun idem Auctor dixit. 1 9am. XIV, 25, 26. Victu vec 
qitnque. vili μοὺο est Ipapnes, tum ut severitas morum re- 
sponderet doctrinae ipsius, tum etiam ut hoc modo et COT, 
pus et animum firmaret, seque ad subeunda intrepide pe 
ficula praepararet. 


δι xod 7] περίχωρος τὰ Πορδανε) inprimi planities 


circa Iordanem. Κα) h. I verti potest , inprimis; nam | 


j περίχωρδς τὸ Ἰορδάνα est pars Iudaeae, Strabo de pla- 
piie Jordani adincente haec habet; Est locus C, stadiq: 
pum, totus jrriguua atque habitationibus plenus, 


6. καὶ) deer mo βαπτ/ζειν est mersare, tingere, 


perpore vel parte corporis quod Laptizari dicigur , aduga 
Pubeunte, Vetustissimi mortalium Beaptiemos sive ahlutig: 


" nesad Religionem cultumque numinis pertinere fudiearunt, 


tum ut munditiem et poritatem commendarent, pum ut ri: 
: wu 
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tu solemni eaverent, ne quis Irreverenter ac temere ad req 
sacras accederet. Aeneid. Il, 717. At hic agitur.de uno 
solemni Baptismo, semel et in perpetuum administrando, 


. nec unquam postea repetendo. Huius ritus vestigia 3nve« 


- 


niuntur in Baptismo Proselytorum. Nimirum magno cons 
sensu bodie & Judaeis traditur, αἱ quis ex gentibus ad Re- 
Bgionem Iudaicam aocesaisset, et ipsum cum uxore et libe, 
yià, etiam infantibus fuisse baptizatum. Tam in Thargum 
Jonathanis:in Pentateuchum eius fit mentio, ubi de Pro, 
selytis sermo est, Exod ΧΙ, 44. ciréumcides eum et 
baptizabis edm. — Negarunt quidem nonnulli interpretes, 
Proselytorum baptigmum iam Christi aetate in usu- fuisse 
apud ludaeos, sed pluribus argumeritia demonstrarunt 


: DaANZIUS in dissert, de baptismo praselytorum Iudaica 


et de qntiquitate baptismi initiationis Israelilàrum 
vindicata, in MEUSCHENII Novo Testamento e Talmude 


| illustrato p. 233. seqq. BUXTORFIUS, LicuTEopT1Us, 
'. WETSTEN[US, alii, inprimisque ZigGrgn theol, 4bhand- 


lung. Goett. 1804. Th. 2, Abhandl.2. p.132; sqq. Baptia- 
tismus Proselytorum fuit traductio Gentilium n religio- 
nem Iudaicam, Baptismus Joannis traductio Iudaeorum in 


yeligionem aliam, Atque hinc eo magis est mirandum, - 
quod ad eum tam prompte populus conflueret, .cum Bap-.. 
tismum tam diversum a noto illo proselytico introduceret. 


Cynius ratio hinc sumenda, quod ad adventum. Messiae, 


jmmutandam plane rerum füciem merito opinati Sunt. d£o- ' 


μὀλογέμενοι τὰς ἁμαρτίας) Confitebantur, se esse peccato- 
res, et per ase indignos qui participes fierent beneficio- 
rum Messiae, Generalis erat, haec peccatorum confessio, 
Nonnunquam autem accessisse videtur specialis detesta- 
tio eorum peccatorum, quae praecipue Deum irritant. 
Aot, XIX, 48, Hatio additur Luc, ID, 12. 14. 


4 / 
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AN MATTHAEUM. CAP. fit B δὲ 


4, τῶν ipid uiv ag Xaitexin») De isti$ Iudaeos 
fw sectis multa li&bént Josephus.et TTabhudici, ' Tres 


fuáeorum sectas numerat Josephus , Antiq. XIII, 5. 9. 


Pharisaeorum nempe, Sadducaeorum et Essenorum; 
eque nomihát:rp81c Φιλοσοφίας. triplicem philo- 
eophiam, quae tres settae nori male eonferuntur cwm tri» 
bus in Graecia. inclutis, Pythagoracorumy Epicuraeos 
rum et Stoicorum. Origo earutá-videtur referdnda ad 
tempora post captiritatém Babylenicam, quum Judaeà es? 
et in potestate Regum Syriae et Aegypti; Alexandri. M, 
Succéssorum. Tunc etim ludaei multa inprimis de imá 
mortalitate animeram et de potentia Spirituum ἁορπιαία 


^ 


erripuérunt à Graecis, Philosophia Pythagoraea et Plato» - 


nica imbutis. ,Pharisüei Cone) quasi: ἀφωβισμέννα iik 
appellantür, quod nielori sánctitátis gradli aut práétéxtu 


Ab aliis sémet Separafent. : Sádducaéi; CON", à pi Y 
| Zaloko dégénere Àntigoni Sochaei discipuló, qui suli 


Ptole o primo Aegypti Hege tribus anté Christum nà: 
fuh seculis fixit; denominati sunt. Duo autem erant prae: 


- Cipuá Cápita dissénsus Pharisaeorum ét Sadduéaeorum i 


Ῥππο versabatur circa varios ritus, Geremonias a Phari- 
satis institutàs,et traditiones hon éCriptas ü Sadducaeis χε ré: 
pudiatas ; posterius. erat de immortalitate. | aiimarüm, quam 
Pharisaei statuebant, Sadducaei negabant, Sadducaei fa 
lum onanino tollebani, Omnia arbitrio hominis subliclefaht, 
t statxiebant nos tum bonorum nobis Ipsis anctores esse; 
ium mala nobismet per stuítitiam nosiram aocersere ; Phà- 
rüaei denique dicebant quidem, fato. omnia fieri, sed hó« 
ο] voluitatem non privabant impetu 8 geipsa penderi- 
le, quippe eic Deo placuisse, ut certó temperamento mig: 
wrentar 1 in unum lati decretum et ratio hurana, s Si quis 


; 1 . Lot velit 


v 


δὲ 22. Uo BCHOLÀÀ - 
Velit &gere Qum vitio nut cum virtute, loseph..À. XVill, 
1.3. Vulgaria olim. fuit Theologoruni sententia, Saddu: | 
baeos libros tanfumnuiodo Mosie ádmisisse, reliqüüs verd 
libros Véi. Testanienti repudiasse ; eed nullis firmis argu- ἡ 
inentis niüitür haeó opinio, Maiorem quidein atque pilaé- 
Gipuámi  auctoritaténi libri$ Mosis tribuerunt; sed reliquos 
&tiám. Iudadorum libtoà eatroós ndniisdrünt, quod docte οἱ '. 
kccurate demioristtarünt STAübTLIN Geschithté der Sis . 
tenl. Iesu ΤΗ. |. β. 421. eéqq. 446; οἱ GüpbzsAPrERL Mi 
diss. Iosephi Jrchaéolopi deSadducaeortm cánoné ex. 
- hilienbe, lénaé 1504. 4, Sectae Pharisaeorum: addicta foit 
plébo οἱ nxuliereulhé, cuim Sadducaeis vero fociebáüt pkin: 
bipes; nobiles atque divites. - ( Iosephi A; Xlll; 10, $: 63 
Eisaeos vel Essehos Ἔσσαλες vel Eesyvee; éosdém tum 
c"wvor ! Adiddioid 1 Maócáb, VII, i2; 15; aut áb illi or- 
. ἐοψ ὁ volui. De hiá vid osefih. À. xvii, 1: 5 pri: 


ο. κ x -. n — 


Évaügeliis hori fit αἱ éniió, Quart δοστάρίά faerit [: Ssdai- 
&acorüm et Pharisaéoruni doctriri&, εἰ quàm aliena in m&- 
Ximiis capitibus ἄν avita discipliná, ex ipsis Eviigeliis sd: 
. üg clare palet. dpxopávac ἐπὶ 4ó βάπτισμα avri) ἐπὶ ad; 
üt apud Xerióph. Cyropaed. ᾖλ-θον  ἐπ᾽ ἀῤγύ ῥιόὴ; Polyb. 
dASem ἁπ]-τᾶτο. Ali ἐπὶ reddunt conira, üt sensus at: 
διάφανο | Ioánnés Pharidaeos etSaddücabos eo consilio αδῦδς 
dere; ut baptismüni impedirent. Sed iion ópus 6886 vide- 
fur hac explicatione. . Licet enini plerique Pharisseórüfi 
Paptisnium Ioannis non réciperent, La. vit: 50. Matth, 
XXI, 25. nihil tamen inipedit , quó miüns statuamus δα]: 
tem quosdani illum suscépissé; inter initia praécipue 
praedicationis; antequam Sectae illi invisus ésset Ioànnes; 
Nam initio plures eorum putasse videntur, éum 'essé 
Messiam, quo duce potestati Romanorum sese subducere 
possent, | 


4 
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possent. lo. I, 16, 24. Luc. Hl, 16:  γεννήματα igo) 


progenies viperarum , i. e. homihes pessimi, noxii; vi- 
perarum simillimi; ab originé adeo geheris. Clytemne- 
stra Electram vocat φρέμμ᾽ &yaidé, sobolem impullehtem; 
Ita et belluam vocarint Latini hoiüibem imihaneim. Δὲμηὲ 


᾿ἐχίδνης Spéupo dixit Sophocles, Vipera' est autem pés- 


&imaé batüráe ét pestilehtissiina. Est  aspérius dictum, quid 
Iudaeorum isti doétores pietatis ét &ubtoritatis pallio tecti; 
lingua sua animis sinipliciorum falsa et süperstitiosà dug- . 
iata instillando tocebant, τή ὑπέδαζεν᾽ ὑμῖν Quysiy ἀπὸ 
k3c usAAscqyc opyjc) vehemens Oratio! δὲ Gal. Ii Ej. di 
Quis vo$ doteal effüsere poénam immitientem ? " LETT 


j 9p7 τὰ $28 est poehia divina; Videtur Iósniek 45. 


teligere ét huius vitaé poensm; et hilséfiak inimihehtóst 
post hanc vitaln Ἱ iis, qui lion. sésipiscumt. ΟΕ 1 'Thessb, t0; 


4 ὀρ)ὴ 5 ἐρχδμένγ. ὑποδὰι XyUsiy, üemünstrare; per- 


iuadéré, vel potiuà doceré,. ideui quod διδάσκαιν  ᾷαυ 
kéüsd otcürrit Sir; ΧΙΙ, 26; Alexandrini γεηνάὰ roin 


Job. VI; 24; Prov. IV; 4. vertéraüt diddonüii; δὲά ο Pus 
fal, XV ; 5. per ὑποδεικνύειν. Quuni Πεπὶρε Ridati- dini 
Messiam omnibus mortalibus praéstantiüreiti fore t. pér 
ipsu maxima boría éxspectanda Esse Gredereiit, facild eiat 


intellectu euni impuliitaténi peccatis hàud con&essürümi, eod. : 


&uipülaremi morüm inüocentiam & éubditis réquisitürunjy 
poénasqué tànto. gravióres contümaZibüs inflicturum. boob; 
quánto ét ipsius dighitas amplior ; et:pollicitationee anale» 
iéá forent. Sed difficillinià re$ erat Pháxiéseos, sanotitetid 
epinione a6 faina' superbientes, et Sadüucaeos,  vohepuaid 
bus deditos àd veram perducere p6enitentiara, - ' Ergoel 
annes; mitum, est; inquit , Υ08 etiam hic conepiet; qué 
lüionitore vos accessistis ; qui aliorum Dottotes estia ?- S94 
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vulüs, opere ipso ostendité. ’ - 


/., 

T αλ τή 
fioné isla &gitià? "81 mé viem vobis monstraiitex "qu 

. 8. Ilerjeark — jc usrayelac) Senáus egt: Facti et 
moribus demonsir 'ate ánirhi emendationem; j ré ipsa et 
factis ostendite νοβ prisüno more non amplius velle vi: 
veré, sed minc sentire rgótius; Kaprro] metapborice sae: 
| pe éunt jacta, .opéra, homínis in utramque partem, sis 


ve bona , sive malá, | Ílostv καρπὲς,. proferre fructus, 
Heads, de fructibus ; ut hebf. ny Gen. I, 11: 12: 


 A£figy, dignum, vonveniens, congruum. — Fecta dig: 


κα mentis emendatione, eique congrus . Pro καρπός | 


αξίας. Jegendum bBt καρπὸν &fies.. Sic. epim habent pluris — 


ipi.Codd. Verss, et l'atres quidam. Pluralis, quem vulga:. 
res exhibent editiones, vel librariorum, numeros saepissi- 
ino uonfundentium, oscitantig debetur, | vel e Luca huc esi 


. Waductus. E E mE το ον 
9.. 13 di£yrs λέει ἐν ἀνυτολ) Ne ánimum ihdu. 


' eite sic apud vosmet cogitare. Λέγειν (y ἁαυτῷ» cos 


giture apud adi; "To doxeiv hic non simpliciter significai 
videri, sed aliquid sibi per arrogantiam persuadere, 


. vel sibi de aliquo placere. Aliis verbum doxeiy hi redun: 


dáre ridetur, ut in loco parallelo Luc. III; 8. verba μὴ 
&p£yds redundant. πατέρα --᾿Αβρααμ) Iudaei putabant, 
86 iam propter Abrehamum, genüris sui auctorem, Deo 
sie gratos et acceptos, ποῦ emendatione mentis et τό”, 
rüm:&ibi opus esse, Io. VJII, 53. 59. 53. Vide loea Rab: 
binorum ap. 77 elstenium. Iudaei quidem, veteres, Philo, 
losephus elüque'a genuinis Abrahawi filiis requirebant, 
ut exemplum illius sibi proponerent. : : Quum auténi docés . 
rent, ipsam pietatem Abrahami posteris, eins imputari; fa: 
etum est ut Iudaei de parentum sanctitate spém impunita» 

iis 
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IN ΜΑΤΊΚΛΕυΜ. ΟΑΡΠΠ, ο. eg.- 


Aia et amberbitwm Concipérent, .Stqua Trefter viearinm! ab 
Abrahamo praesutam operam legibus sulufes exietimarénte 


Mane . vónam pzrüopéto nune 3biniendam ease: Ioannes 


mdnet; Ayo dp τέκνα τῷ, AB px e uy Sensue est 
IDens.pr'o.omnipotentia, Nuda potest efficere, -u£:'aliichoy 
minas €non-Andaei) fiant: filii 4brahami:(umore& eipg 
ámitentes). quamvis hop nuno mihime fieri posse vidas 
Bur. Nam filü Abrahesi ih. intelliguntur, qui mores 
eius imitantur,. . Io. VHL, 39, 40: kon, IV ,.46. IXy.7; 
Ἐκ τῶν λίθων.τάτα», ex lapidibus his, in ripa ie 
centibus, : quos lordánes veladvexérat.vel nudgverat, es$ 
Bguratum. loquendi genus, queo indicatur omnipotentem 
Lleum efficere posse,quod nullo modo féri posse homibes 
potent. ΟΕ Luo, XIX, 40. Sensus agitur est: Nolite óxe 
istqnare, vos. solos Deo.ésse caros,.et pramiasionem Abs 
fahamo datam ad vos snlos,.. quabquam-iniprobos,: bt-u. 
paocatis. vestris perotvétapies ,, pertinere. cRotest;Deua ela 


fiere, ut homines ex aliis nationibus, vobis dignioresy: 


meliores et perci ipiendis beneficiis Messiae idonei reddan- 
iuri: Passim Baptist, Christus, Apoóstolf- dant óperàh, ut 
ludaeis adimant Supérbiam et spem impuhitatis dé paren 
timi &árictitate conceptam, quod illi$ ràximum furt Bonae' 
mentis impedimentum. -' "T dxvoy, i. &. prolis nóinéá, Seu 
liberoràm , latins quái filicrem patet quod! seiml 'atinos: 
tasse sufficiat; quum iem infirhtis" páehe lotis octubrát. ' 


- 10.: 309 δὲ ka — 'würkoli). Qui imo ELiüri securis" , 
et rüllicem arborum polita é3t. " Párticulaé 4d δὲ xg? 
mitte vertuntur per: qui émo etidm. Crescit i igitur ofi" 


tio, ut Bensus sit: non ! sium "posse adàptari sbiüs, qui ρα”) 
i. cum. ladaeis. Jüre Éruaptur, (y. 9.) 5dd.etiem; quod mains. t 
68, Judaeis. Iani .gxaviesimas poenas jmrain&re; pi Weke rgo ὁ 


Spiscant, .- Proveribioleia 19ύά6: phipaig. pem aueh Jidetis 


3;3bomus ἔ, ) E So- 


8 (c S$CHOHA -. 


. . Belent nempe homines boni mehte erboribus bonis aut 
^ mmelis comparari, Ps. I. Matth. Vil, 17—20. Rom. XI,11.- 
. Bicut igitàr arbores inutiles et nullius frugi exscinduntur, 
' et igni comburuntur, sic homines mali et improbi tandem 
horrendis suppliciis peribunt. Quum autem dicitur; secu: 
— $im iam ad radicem positam, ésse, sensus est: Jam immi- 
! nent poenae divinae improbis et pertinacibus pareitae, 
Quicunque malus est, nec animum moresque emendat, 
iustam sentiel animadversionem, | Nam so;dy (pro 
^. Φέρειν) καρτὸν, fructum ferre, quum de hominibus 
' Msurpatur, idem est ac agere, indolem suam et iüdicandi 
éentiendique ratiopem dictis et factis ostendere, Erant 
Judaei in ea opinione , si Messiae-adveniat, gentes omnes 
, novis.suppliciorum generibus, et portentis inusitatis in la- 
eum ignis perpetui deiectum iri, ee autem omnes: fobé 
Xncolumes et beatos. | loannes autem ludaeis etiam, qui 
, poenitentiam. non essent admissuri, iustas denuntiat. poe- 
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λ 
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11. ἐν ὕδατι) dy ex Hebr. Idiotismo redundat ; quod 
. saepissime fieri solet. ἐνρ µετάνοιαν) ἐις caussam finalem 


2t δίόπε poenitentiae quam facitis. Hoc igitur volebat Io- 
annes: "Ego tantum aqua vos baptizo, et quidem,eo con- 
silio ut vos hoo solemni ritu 'obstringam meliori viíae, 
quam promittere debet is qui baptismum suscipit. . ὁ dà 
ὀκίσρ μα ἑρχάμενος) qui paulo post me murus suum au«4 
spicabitur, nempe Messias.  /zxvporspóc pa ésiv) poten. 
tior, dignitate maior est me, . Hellenistae ro vo haud 


raro vertunt ὁ Iexuplc dvya roc. /xavoz) ]dem valét qued. 
&£ie,, Io. I, 27. Quo sensu eliam apud. Profanos oocur-. 


. 
- — ον. Ls 2-0 2.- 


. Apdigitat. 44d. Velsecundum Grotium: Super prpfes- | 


vi τὰ ὑποδήματα Bagáco) Servile ministerium.- Nam: - 


- 


e 


. ; - IN MATTHAEUM. CAP. "m 0 08 
servorum erat, 'taleeos, déminprum. portare: - Berti! - 
quod proprie de magnis oneribus. usurpstur, h, I: est ét. 
μι». Non differt. quoad aeristim, quod: Marcus: eit; λῦσοα 
vy ἡμάντα τῶν ὑκοδγμάτων Αντᾶ, quia; qui solvebant cal; 
ceorumi corripgias, idein et portabunt 908, et exutos eufex 
rebant. ]d igitur loanres.vult, ec-tanto esse Christo infet 
rnreém, ut ne "dignus quidem sit, qui in eius famulitío 
vilissimum excalcetndi.munue obeat. duoc ὑμᾶς Bawrise - 


. ἐν πνέυματι ἁγίω κα) vup/) Sensus essé videtur: Is vobis 


divinam suam vim et potestatem luculentissimis docu 
mentis demonstrabjt, Πνξυμα ἅγιον 3n. universum est 
vis: potestasque divina. ^ Vid. Bupra a. 1, 20. inter alia | 
etiam beneficia dirina.ad animumi pertinentia varii gene: 
ms, Act. I, 5. HI, 1. seqq. X, 46. XI, 16. 4 Cor. XH, εν 
Hanc suam divinam vim et potestátem'Tesus demonbtravit 
docendo, miracula patrando, post mortem in vitam rede« 
ndo etc. atque sic non tantum Apostolos facultate docen: 
di miraculaque patrandi; sed et slios homines relisionid' . 
scientia variisque animi bonis et-benefictis largissime imi 
buit, Nam βαπτίζιν᾿ &ensu metaphorice Saepe est elios 
largissime imbuere-aliqua^re. λα) πυρ), quamvis in 88: 
codicibus omissum ,-- Griesbachius pró genuinó habet, 
Adversus numerosam iuniorum librorüm turbam ταμίας 
magito consensu codices omnium anfiquissimi et praes 
stantissimi, e diversis sacri textus recensignibus dérivati, 
hisque suffragantur versiones vetustae omnes, 51 Syram 


fhierosolymitanam et Slavonicae libros recentiores excipias. 
Omittunt pauci i'codices graeci grandiusculo charactere exa- . 


rati et Evangelistaria multa. In hid autem, et iunioribus 
codicibus praetermissa si sunt ista verba vel propter obscu- 
ritatem , vel ób locos Marci ac Ioannis parallelos, in qui-. 
bus xo; πυρι silentio praeteritur vel denique ob lectionem - 

X , E 2 7o ee 


; 


e Hr? SCHOLBAT S τί 


paclesiaticam-hiecfniemtem. .. Copiosey ac, ttisolet; accum 
xpte de liac legtionie-warietete disáerui.G&rsspAoHIUs ip 
Commentario aritico.. (Quid. autem erit.BageAeiy ἐν πυ-- 
α);. Varine surit. interpxetum sententiae de borum verbo» 
rum, sensu  laonngllie. év. tup h..l. est inter ignem ,.in- 
tér fulmira missa, mt.xespioiaturiad historiam Act. Hf, 

Die. ngmpe. Pentecostes dona spiritus, sancti data sunt.ine«, 
tec fulmina et ignes. . Sed ibi. de, Apontolis est sermo; hie 
yero de omnibus. ludaeis, . Aliis πῦρ est Symbolum gra- 
viesimarum poenarum; ut sensus git; Largissime imbuet 
doctrina coelesti ,. . (e08, qui disciplinae eiug.ee tradunt) 
gut ghavissime puniet, (ἐο8, qui emendari nolunt) . 
Alii aliter. Quodsi vero conferamus v. 10. (di; πῦρ BxA- 
Asrou) et v. 12. (r0 dà ἄχυρον κατακαυσει πυρ) ἀσβέσῳ) 
yix dubitabimus, 'πῦρ etiam hoo comm, 11. esee Symbo- 
lum, gravispimarum poenarum quas Mesgiag improbis i imme 
flicturus est. Exgo Bamrícei dv πορὶ erit: gravissime 
punire. Docet itaque Ioannes, cur dixerit, Messiam mul- 
to se esse maiorem. ls, inquit, qui post me munus Suum 
enspicabitur, non tantum eximia dona largietur. homini: 


. bus, sed etiam, ut dominus, immorigeros castigabit, quup 


ego, indignus eius servus et minis er njhi] aliud, praesta; 
xe possim nisi homines.solemni baptismi ritu obstringe- 
ye meliori vitae, et huic Messiae parare viam. «^ 


' 42. ᾷ τὸ πτύον — - ἅλωνα αυτᾶ } Qui ventilabro, 
quod in manu habet, ventilabit frumenta sua. Ver. 


, bum dieu plcenv ostendit, ἅλωνα non esse ipsam aream, 


sed frumenta extxita et in area congesta, acervum granis 
et paleis mistum. Verbum διακαΦαρίζειν idem valet, quod 
verbum. λικμῶν, ventilare, vannare, quo verbo usi sunt 
. Alexandrini in sumi re, Ruth. il, 2. pro hebr. ru. 


Tri. 


* 


u IN MATTHAEUM., CÀp.HL ^^. 69 


. Tritico. comparantur, bdni. homines, pal?is mal, homines 
nauci, Sensus est:: Accurate discernit ὑάπος et mulos: 
perspicit etiam intimos recessus animorum. «9j συμὲ 


άξει — dcBésp) Et grana, quideni. condet in. grana. ' 


rium, £éd.paleas (süpulas) cremabit igni inextinctoi 


"Ax;vpoy non est palea, quae vento-abigi solet; haec enim." 


dicitur ἄχνη». sed. totus calamus frumenti, 8 radice ad 
Spicam , eque. adeg stramen , hebr, in Exod. V, τι 


tribulo comminutum. De variis triturandi modis vid. δο. 
cnARTI Hierozoicon. P. I, L. II. ο. XXXII. p. 514. edit, 

Lips. 210. sqq. veteris.. Plerumque Orientales utebantur - 
plaustro, rotis instructo, quod. factum erat ex asseribus 
dentatis, in quo aliquis sedit, atque iumenta agilavit, quae, 
plaustrum trahebant, PAULsaN vom dckerbuu der Mor-- 
genlaender. p. 110. sqq, Απόθήκαι. non aunt horreg, aed: 


cavernae subterrareae, in quibus Orientalés frumentum, , 


vinum οἱ oleum a asservare solent. cf. b. Fabri Beobach-. 
tungen über .den Qrient P. II. Ρ. 463. . Utitur hac vooe, 
Aquila Prov. ni, 10. ubi Symmachus verit θησαυρὰςς, 
LXX. τἀμιᾶκ. πὂρ ώσβεσον significat talem i ignem, qui 


non prius extingui potest, quam omnia consumserit atque 


deleverit. Solebant, postquam frumentum i in horreum. 
somportatam esset, paleae sub divo iacenti igne immit-, 
tere, quo citissime consumebatur, cum rapidus incendia 


— flatus ventilaret, Sensus est: Bonos tuebitur, a cala- 


nitatibus liberabit, etiservabit; malos autem gravis- 
sime puniet, lpse erit doctor et iudex, of. v. 1. Pxr-' 
vÍce: πυρ/. - 7 " 
13. Tórs — τᾶ 8 Bxrric93 νὰ) 8c: ἄνεχα. Paulo ante 
initium muneris sui adveniebat Iesus cum aliis Galilaeis,' 
κ Ioanne baptizari cupientibüs.' Narratur historia inaugu- 
rationis lesu-ad munus Messise, sane memorabilis. - 


1 


u 
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7 44. χέρείαν ἔχω ὑπ} opus fuihi est ut baptizer abs te. 
fai baptismi indigens sum. Nesciebat quidem loannes 
tum, lesum esse Messiam, Io. I, 35. &ed agnoscebat tamen 
ia eo hominem ceteris longe praestantiorem. Nori ignora- 
' bat, quantam éxepectationem parentes, propinqui et ami- 

΄ οἱ lesu de eo conceperent, et quam praeclare spem de se 
tenceptam summae sanctitatis studio sustinuisset et con- 
firmasset. Itaque ei dicebat: tu potiua mé venturo Mes- 


siae per baptismum obstringere debes, er notanda ad 


illum locum Ioannis. 


"5 45, ἄφες &pri) αἀφιέναι hio est sinere, ut infra VII, 
4. 5. πληρῶσαι τᾶσαν δικαιοσύνην) Cumulate satisfacera - 
officio , plene ao perfecte facere quod est iua, fas , "t 
πάιον) nibil officii in ulla parte vitae nrunerisque reliquum 
σον, Interpretes hebr, ODU yertunt nuno δικαιοσύνην, - 


riuno Quo, praescriptum legis. Christus nempe non. 
egebat baptismo, quum neo peocatorum confessio, πθο re-, 
missio péocatorum cum baptismo coniuncta in eum cade- 
ret. "Volebat tamen a Ioanne baptizari, quia per hanc OC-, 
Casionem innotescere populo Iudaico (lo. I, 51.) et partim 
missa coelitus vooe Filius Dei, partim Spiritu instructus 
adspectabili signo declarari debebat. Vid. Mon1 diss. de 
Christos demandatum sibi a Patre duplex negotium 
n cum virtute eLc.in dissert, Theologicis p. 320. 


(xd Burridele — ὕφατος) Quum autem Iesus 
aqua. όρο, υἱω e fluvio. ascendisset. ἀνάβη ἑυθὺς, 
i.e. vix ascenderat. Non enim vult subito ascendisse 
. Christum ex amne, sed ut ascenderat subito factum quod 
sequitur, In huno ferme modum éu3éu, utitur Marcus 1, 
29. ἄγεώχ.ησαν aur ὃν Spxvo/) Discessit coelum eo 
(loanne) spectante, Nonnulli putant Dativum ἄυτῷ po- 

situm 


Ld 


/. 
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eitua este pro : dv' &yróv, cuper esum, ecd hano inter. . 
pretationem noh ferunt jeres grammaticae; est potius oue 

r$ Dativus commodi, et explicandus: eo spectante. Coe- 
lum. apertum est, apud profanos tria significat: tonuit, 
nubes discesserunt, et lumen effulsit. Evangelium Ebionit; 
ap. Epiph, H. 39. : Καὶ ἐυδὺς περιέλαρψεν τὸν τόπον φώς 
μέγα. ^ Iustinus M. Dial. ο, Tryph. p. 515. edit, Colon. e 


- dvy y ἐν v8 Ἱορφάνη. Discesserunt itaque nubes, et ful- 


gura apparuerunt, oce] περικερὰν) Amhigünm vider pos- 


: set loquendi genus. Potest enim intelligi aut species coz 


lumbae visa ; . &ut quod viswm est, ita descendisse, duo- - 
modo columbae solent. Mihi pesterius placet. Visus est 
nempe fulgor, non subito, (veluti quum aliquid dicitur 


, ut sagitta 1, e. celeriter de coelo delabi,) sed peullatim, ut 


columbae solent, descendens. "Volatus enim columbae, 
lescendentis praesertim, habet/aliquid singulare. Aeneid. m 
V, 94. Nec repugnat Liucaa c. IIl, 22. Nam σωματικῷ . 

lila est visibili specie , non ποριέερᾶς», aed wcsi TEpis8- 
ραν descendisse Spiritum, i. e. Symbolum Spiritus sancti 
dicit Evangelista: Hoc Symbolum autem in lesuní descen- 
dentis Spiritus s. erát fulgor eximius, ut die Pentecostes 


"Act. ]T, €t alias saepe in V.T. To πνᾶυμα ri Os 


descendens igitur non erat persona Spiritus sancti; (huic 
enim, utpote omnipraesenti motus localis tribui non po- 
tst) sed corporea quaedam, et quidem ignea species e 
nubibus delapsa, non tantum lesu, sed et Ioanni ac popu- . 
lo adstanti vióa , qua attenti reddebantur omnes qui tum 
forte aderant, ut cognoscerent, hunc lesum muneri Mes- 
tiae gerendo esse destinatum. Haec species corporea fuit 
Symbolum externum venientis super lesum Spiritus 
sancti ; vocatur énim τὸ πνεῦ μα τὸ Os. — Dotes 
eximias intelligi, plerique interpretes consentiunt, et con- | 

. firma- - 
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fuemdtur.-Mabe sententie. ex lodi, ubi fegus., quiognid: fà 
git acdocuit, 4v τνεύμα ri. fegisso ad domuiae eoiteur, 
e, c; cap. IV,.1, XII, 29.. Luo, IV , 18..:00ll. 21. Act; "X, 
1$... Sed quaeritur, quales fuerint istae dotes Spiritus cana. 
pti eum Test Jam, quum baptizaretur, communicata ?.Kláoa 
difficilis quaestio dirimenda est non éx coniecturis, sed.ex 
^ wsu linguae Scriptoribus sacris peculiari. Est autem notis» 
. &imuin, hebraico loquendi usu, quem Scriptores N. T. per« 

peiua imitantur, rn, zvsüga sepissime dici: de quavis 

eninti pirtute , et nyv mm vs ζμα 958 esse per mags 


nam et praestantissimam. aniii vim. : Persaepe. expri- 
gitur hac "phrasi magnus animus, Jortitudo insignis 
et Spiritus Dei super. homines praeclaros venisse di- 
citur, quando i insignis et. plane singularis, veletiam magnus 
&nimug ijs accessit, ad inagna negotia suscipienda, ος [αν 
Sic. HL; 10. VI, σ4. ΧΙ, 29. XIV, 6. 19. XV , 14, coll, 
XV I, 19. 20, les. LXT, 1. Quum igitur nostro loco rà 
T ναῦμα τὸ Θ εξ super Iesum descendisse dicitur, haud 
dubie gensus est, lesum válde commotum animo iam firmi. 
ter decrevigse ϐ guscipere munus docendi, vel Messiae pro. 
vinciam difficillimam , molestiis et maximis periculis ple- 
. pam. Quare non sing caussa addit Lucas οι III, 21. accidisse 
hoc lesu inter. praecandum προσευχοµέγε (xvr&). 
Notitiis certe atque dotibus ad docendum necessariis tum 
temporis instructum esse lesum, non est credibile. Hae: 
enim per naturam rei unius horae spatio suppeditari haud 
possunt. Accedit, quod lesus a primis pueritiae annis 'se 
&d. munus docendi praeparasse, et sapi3entia crevisse dici- 
tur, Luv. IT, AQ —52. üt taceam, propter intimam coniun» 
ctionem filii Dei cum homine lesu nova institutione non 
opus fuisse. Puto igitur lesum hominem tum, quum bap. 
, tiza- 


IN MATEHÁARÜR. CAP. IL Dr-m 


^ JAtwrebwr; vteiüieqa 'eshe ad: suscipien ndsftn £órti: "T dit- 
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dipillimpin Mo, - In: hoo $uó proposito confirzismus. est - 


vote coelesti, t'wiub ραδιο iv: 11: 8Η mentio: ' TELE 
S1 xp Wir Λέγασὰ) Et -Btoe-0x'-e coelo exeudi- 


^ta est.. FU wp saepu est tonitru; Pe; XXIX, 5. seqq. . 


XVIII, 14. οἱ sio Qivvj legitur etiam Apocál, VI, 1. Heb. - 
Táel aulem aeque 8ο Graeci gt Romani fulmina et tonitrua ' 
| sinimorábait: signis praesentiae Dei, et prodi giis divinituá | 


ficia, quórum significationem ς ex rerüm 'circumstantiiá 
üüudicabaüt,' : Vid.- 1Μερ. Ημ! 40. XVIII, 38. 39. Ovid. 
Fest. IY, 854. Virg. Aeneid, TI, 695. "Tonitru igitur Ioan- 

pi erat publica c declaratio Dei, Jesum esse Messiam, et Ad- 
que exphioari debet: quae indicabat, declarabgt. Cf. 
lo. VI, 71.. Ps. XIX, ὃν 3. 4. Vitringa, Stephanus Mo- 
Tinüs, aliique quos Wolfius i in curis ad h. 1. nominat, ver- 
ba haec: φωνή ἐκ τῶν ἑρανῶν Intellexerunt de ip na. 


filia vocis, h: e. certo oraculi divini genere, quod i in Iu- 
dscorum sóriptis frequentér memoratur. Sed illa filia vo- 
(cis plerumque nihil aliud fuit, quàm vox aut echo terhere 
Miunde. auribus allapsa, ex qua, divina ei origine adscripta, 
auguria captarunt hamines superstitjosi ; vel etiam vox ho- 
minum aliorum, quam. ominig loco erripuerunt, et in rem 
suam interpretati sunt, . Judaeorum de Bathkol sententiam, 
adductis i ipsorum locis exponit Vitringa in observat. Sacr. 


| Lib VI, c. IX, Cf. etiam Lightfoeti horas Talmud, ad. . 


h.l ὁ ἄγαπητὸρ) Cum articulo, charissimus, dilectissimus, 
Ita proprie vocatus fjlius unicus. — Graeci interpretes. v 
Cem "TT quae unicum significat, solent vertere ἀγαπητὸν 


θεα. XXII, 2..12..16. Iud, XI, 54. Ter. VI, 26. dy gi 
ἐυδόκησα) Haec verba ex les, XLII, 4. leviter immutata 


€t huc translata eunt. Phrasis autem dobons ἐν ση) esk. 


^ Heb. 


/ 


(d 


πα ' |. s . SCHOLIA. ^: 


Hehnsimue 4 Por. XXVIII, 4. De significatu voeis dvda.- 
μεῖν vid, Raphelii notas Polybianas, (Φ..50. seqq.) quà 
etiam obserrat, indefinitum tempus hie. adhiberi ad actum 
continunm indicandum, quemadmodum Gragci eq tempo- 


χο wii confueverint de iis rebus, quae solent fieri, quaeque |, 


, €t sunt, et fuerunt, eruntque, Sensus huius vocis coele- 
' gtis est: Hic est filius meus, qui-mihi placet, quo dele- 
ctor , cuius mihi omnia et dicta et facta sunt probatissi, 
ma, quique mihi in omnjbus rebus ita satisfacit, ut nihil 


prarterea requiram. Declaratus itaque est lesys modo ma — 


xime solenni pro filio Dei'unico, et vero Messia. ᾿ Nam 
fius à Dei et Messias ludaeia erant Synonyma. Quo sen- 
δα θα όν Christus easet filius Dei, hoc per Apostolos de-- 


mum declaratum est, Digna sunt lectu, quae ad hane nàF- 


rgtionem monuit HER DERUS, in libro; christliche Schrif- 
ten. Zweite Sammlung. V. om Erlóser der Menacheng 
lach unsern drey ersten Eoangelen » Ῥ. 58. κα 


bol 
- 


« 


0 trong, E Za 


4d. AE ors — ὑπὸ τὰ διαβόλε) Multa sunt in hac narra-- 
tione obscura, quae ad liquidum perduci vix possunt, Hoc 
tamen facile apparet, Iesum hominem, qui nunc inchoare | 
vellet munus difficillimum et periculis plenum, i iussu divino 
se in desertum contulisse, ut-a populi commercio semotus, 
precibus, ieiuniis et meditationibus se praepararet muneri, 
et firmaret animum adversus gravissima pericula, molestiag 


el tentationes, quibus se expositum fore facile praevidere . 


otuit. Dicitur Iesus eecessisse dic τὴν ἔρημον. Quae- 


. pem solitudo h.l. sit intelligenda non constat, Vulgaris 


opinio, quam etiam Michaelis probat, est, fuisse desertum 


' Arabicum, Sinaiticum, itinere Ieraclitarum illustre, Aliis 


νο, 





ο ο —.4— une carm 
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verieimile est, intelligi desertum Quardntaniae, quód a 
 Jerichunte tendit per montana Bethelis, valde horridum: 


fuobus fere milliaribus cum dimidio distans Hierosóly- 
mis. Quare Marcus c. L, 15. addit, lesum in solitudine - 
fuisse cum feris bestiis, Vid. Anton Friedr. Büschingil 


; Harmonia Evangelistarum , P. 7. 8. In hanc solitudineri- 
' &étus esse Tesus dicitur (25x24, pro simplici 2535, ut 


Ac XVI, 34) ὑπὸ τᾶ πνέυµατος. Dudum explosá 
eit eorum superstitiosa opinio, qui Iegum a malo dáemona 
yet 'a&rem actum ésse in desertum statuunt. ' Est potius 
ὁτὸ v, ry. instinctu et impulsu divino. (Uf, Luc. IL 27.) 
Lucas habet c. IV, 1. "Ἴησὲς πνέυµάτος αγία πλ ή. 
pc ὑπάσρεψιν ἀπὸ τῇ Ἰορδάνα κ. r. A. Marcus: v4 
vv. ὄντὸν ἐκβαλ Asi, Spiritus eum exire iubet, De 
vera notione vocis mvéujx ἅγιον Cf, notat« ad c. ΠΠ, 16, 
Πειρςσθῆναι ὑπὸ τῇ διαβόλα, Infinitivus "x εν» 
pac ναι non indicet consilium Iesu, sed eventum. Non 
8ecessit Iesus, ut se tentandum praeberet, sed ut vacaret 
precibus, ieiuniis et meditationibus, (uum autem his es 
set intentus," permittente Deo id evenit quod iam narra- 
ratur. ^ "Πειράζειν, experiri aliquem, quid valeat { 
sollicitare ad peccandum. 8ο. 1, 15. Sollicitatus est 
igitur Iesus, ut aliquid faceret, quod muiiere nuno susci- | 
piendo esset indignum, vel etiam a proposito munus hog , 
üfficillimum et periculosissimum suscipiendi prorsus de- 
sisteret, 1ls;qui esu insidiatus est, vocatur ὁ da BoAoe,- 
ὁ τειράζων (v. 5.) ét.oxravic (v. 10.). Διὰ βάλλ ανν non 
tantum est calumniari , sed saepe etiam decipere. ; Hee 
sychius dix Bx  λλον τα explicat ἑξγκάτησαν. "tristo- 


, phanes in Equit. παναργότατον κα) διαβολώτατον iungit, 
' et huic tribuit τό ἐξάπατῷν. Vox σατανᾶ ᾳ origine 


est hebraica, TOU quam LXX. modo 49/8aÀoy, modo dia- 
Bo- 


e / στ 





ν 


— polar reddiderunt. His igitur. vocabulis describitur ali- 


Ίο. 77 2,  SCHODA ., -- 





quie, qui dolo et astu alterum aggreditur, ut eum ad pec- 
catum vel indignum aliquod facinus impellat. Qui «uten , 
ας hoe fanit, est o L παιραζωνι à 1. €. megas. Daepe hominibus 
— tutis et per. fraudem insidiantibug tribui nomen Sata- | 
pae, et diaboli , - : dubio. caret. Vid. 1 Chron. XXI, 1 
Matth. XVI, 23. 1 Tim. 11, 11. Interdum etiam homo 
pessimus, diabolica indole praeditus vocatur διάβολος. : 
lo. VI, 1. Saepius in aacrig litteris κατ’ ἐξοχὴν vocatur . 
d quravkc et ὁ διάβολος malus ille daemon, qui pro aucto- 
re habetur owmnium peccatorum et scelerum, Solenne 
, est. antem Scriptoribus sacris dicere, improbum illum Se- : 
; tanam dixisee vel fecisse, quod dixerunt vel fecerunt im- 
prebi et cellidi homines, diaboliéa indole praediti, e. g. 
1 Petr. V, 8, 2 Cor. XI], τ 1 "Thess. II, 18. Equidem 
non. dubito ,.Bostro etiam loco iptelligendum esse homi. 
pem improbum, callidum, qui amicitiam simulans, impel- 
: lere. ad facinus aliquod indignum, vel etiam prorsus deter- 
rere α proposito conaretur lesum. Nam colloquia cum eo 
instituit; oomitetus esteum eto, Nisi igitur anilibus fa- 
bulis de vi et potestate diaboli in alias formas se mutandi 
- fdem adhibere velimus, concedendum gane erit, eum qui 
— Jesum gollicitayit, fuisse haminem, sed horinem pessi-: 


pum, 5 pallidigsimum, et versutissimum. simulatorem. Non 


continua Serie letas tentationes se excepisse, quin potius 
adversarium. per intervalla, prout eese offerret 'occasio, 
artinm sparum fecisse periculum, .scite iam observavit ΄ 
Gottfr. Olearius i in observatt. in Ev. Matthaei p. 108. 
Quis is fuerit, id plane ignoramus; et ipse Iesus ignorasse 


: videtur. Ignoramus etiarh, unde pessimus iste noverit, Ie- 


gum esse Messiam? Potuit adesse, quum ]esus baptizatus 
et publice voce coelesti Meseias declaratus est. Potuit ex, 
! | col- ' 


" 
ο Χο 


πο αν ΜΑΤΤΑΑΕΟΜΟ CARIV. ; i 


 eolloquiM cuni lesuinblitntis resóisoerequis: esu, Ouid 


horum verurb $jt,'plane.ignoramuss Confer paren ad V;:8j 


 amotanda. Multo diffiailior. eoru yiletqu esse senteutily 
qui putant lesum 3nterne tantum teptgtumi esse.; mralib tos 
 guationibus animo, eius. a diabolo.swggestis; àut noh 104) 


ἴὰ, sed in visione. prophetica, in somnió eatphanta&ia haed 
 enügisse, ceu Jo. -Cléritus in: animádveraionibzs ndun; 
| tli. ad Hammondi Commentar. N, T. 499. δει] λε ἐκ 


ddiciis bibl. Bal£hasar. Beckerus et, alii, azbitroti: suni 


| quam sententiam exornare studuit Hugo Fafiner, Angluáj 
 inpeculiari libro,quem.Schzragenin vernaculam nostremi 


. wnstulit. Bremae 1777.. 8» De intera tentatione. explicas 
 mütetiam recentiores. ' Vid.-Beysr. zur Deforderungtdes 


vtro, Denkens. in. der Religion. ..Hefi-y.. G6; Escsndomsl 


- dlgem. Bibliothek der! bibl. Litteratur, 'owx, lH. Bartbéy 


2. p.281. seqq. PavLus, Commentar. page. 242. 85. oroming 


- hisconferendus. Contia horum sententisa disputat Gm bane 


in disert. ex eget, in libror. N. T, hütor, aliquot4oeu) 
Ρ. 6. seqq. INovam coniecturam proposuit IMMANTES 


. ΕΗΟΕΗ, in libro: Versuch einer moralischen Einlei- 


Ung in das neue Testament T. I. p. 1906. eeqq. Putat 
nmpe lesum hac narratione docere; voluisse diseipuloa 
i05, cavenduin esse a superstitiosis opinionibus de diábàs 
lo eiusque potestate, quia «irtuti sint.noxiae; sed: spes 
lem, praeiudieium hoc evellendi ex animis .discipulertmr 


frotratam fuisse, dum hanc narratiopemmele.intellexissónto 
Alüstota haec.narratio est mera fahula, diu. post Clirigu 


mortem excogitata, aliis fabula moralie,. paredrolne sinüliax 
Varias aliorum expositiones recensuit et'exapsinavit 1G:Co 


LScmurpT, in, den exegetischen Bayt?ügen zu den .. 


Sdriften des neugn, Hundes, periaulo 5. :ex 6... Phnlew 
Ttperieg apud KUINGELIUM,, Commegtar. ad h. 1, ιο) 


’ 


ο, 


? * 
- * 
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Veg αχ) vptéeta; — ἁπένασε) Communis ο ασ 


' sententia semper fuit, et est, Iesum per 40 dies et noctes 
eh.omni cibo et potu penitus abstinnisee. Sed recte πας. 
net doctissimus D. TuADD4Axus, Academiae BonnensisPxo£. 
Gn libello: Veréuchi.ngsgeschichte Christi erklárt εντ 


von JPVidersprüchen : gerettet, 1198. 4.) vysévess, 


ieiunaré, saepe nihil esee eliud nisi carere panibus, et 
eiiusmodi cibis; quibus aliae vesci solemus, quo sensu etiam 
Moses οἱ Elias per 40 dies et noctes ieiunasse leguntür, 
Exod, XXXIV, 28. coll, Deut. 1X, ο. 48. 1 Reg. XIX, 6— 89. 


lesus nempe. in desertum secedene non tulit secum panes 


et alia ad victum quotidianum necessaria, ut iter facienteg 


in Onentis regionibus eolent, sed herbis, radicibus, mel. - 
le sylvestri eto. vitam sustentavit; idque eo consilio feoisse 


vidpetur, ut in munere euo, inopiatu et famem facilius to» 


—— lesiwe posset, C£. etiarh Schulzius ad h.l, qui Thaddaet 


sententiam probat, novisque rationibus confirmat, ὕφερον 
ἐπώνκσε, i 1. e. vim. famae ita sensit, ut vix resistere ampliüs 
poseet, ut iam eppetere ἄρτον, cn inciperet. 

E e! «peri diy -— γένονται) Et guum ad eum ac- 
aedssset tentator , dixit: Si es Messias, iube verbo, 
uéchi lapides panes fant. 'O τειραζων, i. e. Teipx- 


sio, (Hellenistae enim saepe more Hebraeofüan , qui - 


várhelibus destitauntur, vice eorum partieipia usurpant, 
, inaidiator, per fraudem àd peccandum sollicitans 1'Phess, 
Μὰ. 5. 1 Cor. VII, 5. Tlsipguqaiv universe est ekpio- 
' vea; saepius autem in malam partem sumitur pro insi- 
' dins. struere, ad. peccandum sollicitare. Matth, XVI, 
. fà ft locis. modo citatis. [9 igitur qui ad lesum aoceseerat, 
wolwit ei insidias struere, eumque imellére ut áliquid fa- 
ceret , » quod persona Messias esset indignum; Primo ei 

euasit, 


- 


1 
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. (asit, ut; qi credéret se esse. Messiah , miraculüni 


'edleret ad depellendum, quam'tum seritiébat, fanibm; 
"Ei ὑντὸς ἓ τῇ Qes,:ei.es Medias Qo; HE 407: ἑι όν 


iube-verbo , fya-4i —yéyo»rai, ut hi lapides (λα δν — 
. νὰ) panes.fiant, — Brerius haeo! narrata. Videtur eiii 


ὁ wajpacwy de Wii etiam rebus collocatas esse cun Tes 
entequiun hoo diveret. Hoo videtur voluisse dicere : Noti 
est credibile, vocem illam , qua. nuper declarates es Mes? 


- &ias (c. III, 17.) fuisse divinam. Videris phantesia deceptus 


3pse-imponere humeris tuis onus, cui ferendo'eris irpar 
Quodsi tamen tibi persuadeo, a Deo ipso Bibi esse denn 
dtm Messiae provineiam,. nunc fretus eius suxilio ad 
pellendam famem lapides hos muta in penes. Certe enint 
, fine perire. Deum. pati Filium eum, indignunr ext; t. ' 
. slleo certo tibi ex eo, quod µεταμόρφωσιν istam preestsré! 
nequeas, Constare"possit, te non esáe Messiam; Speeciódsá 
une oratio! ' Sed indignum persona^MNsbiab -feiseti wl 
abieca fidueia in Deum, sui ipsius-conserrandi caussi νὰ» 


^ wawlum fecisset. Adeo patiens miálórum debuit esée 1e 
 w$; ut etiam cruci se affigi sineret, mee per mirabàluih 


impediret conatus hostium, nec descenderet de crdcd. Ak 
solam aliorum bomintim atilitatet: Corióbssa: erat erfibat? ) 
taf patrandi: miracülá. Quare ré&pondet fesusc i9 ous 
ΤΑ.’ gx ἐκ Kpfor -- τόμάτοῦ Sif) Deus nón tantüsb 
pane, sed quocunque etiam-atio moda, conseFbüPR- 
potest vitam hominis. Deut. Vif, 3. "Ev καν ARS 
τ quacunque re, Luc: L 57. ᾿Ἐκπορευομάνῳ dig ψόμων 
ve; 9s) quod. egressum fuerit;ex oré Dei, i. 6, AfuddP 
Deus constituerit et decreverit. "Threi. HI, 38: 14, Xt 
$6. Vita hominis hon perdet a pane, 'sed a voluntatb: ét' 
decreto Dei, qui non tentum pane; sed quacunque: alive 
pote copservaré vitüm: hominis," Bic olim consésvevit- 
or - vitant | 


5 «ΤΙ ΤΑ ΣΕΗΦΗΑΤΤΛΗ οἱ 


Witem Jeraslitapamn deserto, Meanae doplunptpi Non; gate 
le,Jüch. Simen3n notis. ad. Vers, GQull..ite wraae Qpectso 
vetha nostra. Horpo qatast viuere et omnieoy.quosk 
Deua vue edera 3ubet,, Iesus pec-hogteque 65 denbisj 
xeücibne , melle, wb alie rebus in; desurto ipadrenientibuór - 
Yaeret.- HEeRDEAO f. christi. Sahriftsna, fascie..2. p. 36-X. 
€à, Fine duropuiutyov dul, soa tbc Sev. edi ipae oz; Lei 
ad. lordangm e coelo: missa: quae nitiutgn Ghristi his; digr, 
hne praeperationis ad munps oociparerit, at. quasi Blugrik 
Mijfstzauen, an. dem; Hufe war 4dià Versueshung; und; 
Glaube daran. ohne Probe die «4ρμωσγίι , -.. . 

| 4d Τότε παραλαμβάνει — πόλιν. Tum, Asp. (bh. 
dedueit) eum deceptor in, urbem sanctam, Mieroaolyoshaq 

Hoc non statim .post. primam illam tentatiqneze, sed alin; 

AWppore factum esse videtur; nam partion]a,rána mod, 
pyeyius, modo: longius, tegporje intervallum áudicst. His, 

 diouli sunt, .qni. Iesum, a Diabalo, in taérqm-suhlptun ΑΔ, 

Háergsolymam. repjatum sibi persuadent. 11 gc & A Ba, 

y.at, significat haud rerg, comitem sibiadiuhgekt «r£lgar , 

quai jn aliquem loqum.abducere,, Mattb, X VII; 1. Num, 

XXIII, 14., Hermannus, von der. Hardt Gn Egheanerid,, 

Phlolog. disc. 4. ds, sla tezopli;Hierosolymü.iam suspiete , 

tus est, hunc, qui lesum deduxit Hierosolyma, fuissg qugno; 


— ἀ νι Primoribus ludaeqrum, insignem lesu adyersarium, ^ 


685100 congressurum, eumque coram. eynedxio zehellianu, 
agqusatururo, Quae opinie egregie coospitat quor 19. que. 
n95.8d v. 1. monuimus. .: Qui obiiciunt, lesum, apte, autpiy . 
QQ, muneris eui Iudaeis Agnotum fuisse, 3i 3A. $qgitanj, . 

mpkoy fuisse testes etapeetatoreainapg ysatiquia Bis Solent 
njj, 6, 1I, 16. 17. Synedrio gutem, djaplicyigae et, IEpgnnia ; 

hepriggum, et [eeu consilium, quis, dupitet?. Qnm ágitur, 
iy ipd ζω», quisquis ille fuegit, ridereta demum. A fo 


υπ, ) | o pe- 


IN MATTHARUM. CAP. IV. « 


| Monto munus Messiae suscipiendi deterreri mille mod 
posse, alia ratione aggitessus est.eurmi, Simulsvit;se- riui 
teiporisióné (Y. 4.) adquiésceré, ot suásit ei, ut. iam Hi 
iolyrha sé conferret, ibique niuneris-duspivaxdi pretia, in« 
ipectante populo Tisigé ' aliquod miraóuluar édefet, . Sie 
dubio Iesus Hiérosoly rais cibo se refecit; ὅαν énini it ums 
bé, ubi alimerita non deerant, abstineret à-cibo, nulla po« 
ist excogitari idónea ratio; Haric auteni zépfssg;v comer 
morari uóri opfis érat, quim pef se facilé ittellig&tur. Ce 
leteid urbem Hierosolymy Matthaeus; Hebráeis scribens, 
ippellat urberh sanctaiti et infra c. XXVI, 55. sicut loan 
hes iü Apocalypsi, | nimirüm ex recéptissintá consuetudine, - 
Sidorumi inscriptio erat Jerusalém sanctá. xg) ᾖησιν — 
Hh haz) et transfert &im ini pinnüculum templi, 1. e 
'tnifert sé cuni eó 1n illud pinriáculüm. Dé hoc pinnaculo 
varisé sunt intérpretüm séntentiaé. Multi interpretes ac» 
. Gipiint de porticibus, quibus templura cirburidatarmi erat 
Sel dbiteiunt alii, vr«póyiov nuspiari sipuricard porticum 
pfofe aedes ὑεἶ ^ aede constructam. | Krebsius de fas 
 Jligió slve  süperiori parte templi -Aeeipere inavult j 
ε6ἡ dubitattoriém nori tollit, quod Ioséphüs tradit, fa- 
itisio templi: disse obelus ferreos affixos, αἱ πὸ avàs ibi 
iviiidbre possent, VFelstenips intelligit tecfum porticus 
rtgiáé: Seéundum desériptiónérh Iósephicolottarum Ίνα» " 
Iu pórti&us inediaruim alftudo éràt pédum centum: ip: 
ting uteri vallis profunditas quadrirn£&entórüm Cübitórum: 
ÜDumiquant vérà liaec ομιλία sunt iricertà, vérisimile tamei 
tt, pórdcuhi aliquam templi essé intelligendam: Nam 
Tr100j εἰ πῬέρργα architéctorum éssd vocém, et significare 
alam; porticuim, vel quicquid  latére alicaius rei, promiaét; 
fuse ostendit Gottfriedus Ole&rius ih observationibus 
Sücris ad Ev, Matthaei, :Porticibus autem cireuméeplam 
Tomüs 1. , F . fuisse 
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fuisee aedem sacram Hierosolymitandm 9 ermnibus notai, 
Porticus vero. istae ingentibus lapidum molibus erant ο” 
perstructaé, quas ex profundissimis vallibus eduxerat Salo- 
mon, ut adeo ex istarum porticuur teetis praecipitia ista 


! « 


aon sine vertigine oculorum spectari possent." Fuse eas de- ᾿ 


seripsit losephus de B. I, L. VI. et Antiqq. I. VIII. Non 
per miraculum, sed ambulandi et colloquendi caussa. rà» 
waipasj» ascendisse cum lesu in tectum alicuius. porti 


cus, per se clarum est. Plana enim fuisse plerumque tecta 


aedificiorum apud Orientales, et ita comparata, ut in iia 


- 


ambulare, edere, dormire possent homines, res est notissima, 
6. κα) Aéyer — asnavroy κατὼ) Et dixit ei: si filius 


es Dei (Messias) fac te praecipitem ex hoc loco. Suadet . 


improbus ille lesu, ut ex tecto, in quod eum eduxerat, de- 
mittat se, quo écilicet omnibus, in atriis proximis obame 
bulantibus, filium Dei vel Messiam esse ipsum, innotescat, 
Insigni quodam miraculo, inquit, ostendendum est, te es- 
se Messiam. Si igitur praecipitem te ex hoc loco coniece- 
ris, et mihi et omnibus aliis constabit, te esse quod putas: 
$i facere vel non audeag, vel non poseis, pone duaeso opi- 


nionem euperbam, qui tantilla re, filium Dei te esse, pro- - 


bare non valeas, Ut vero vim argumento suo addat ma- 
jorem ὁ πειρασὴς versutissimus, promissionem.quoque 
elleget divinam, qua omnibug piis singularem angelorum 
tutelam polliciatur Deus, certius profecto unice dilecto 
praestandam, Sic enim pergit: γάγράπται y4p — — 
τὸν πόδα σε) Scriptum est enim, angelis suis man- 
davit/ de te, ut tetueantur, ne ullo modo lhedaris. 
Pe. ΧΟΙ, 11. 12. Τὸ ἄερειν hic non declarat iacentena 
sublevare, sed in manibus ferre et gestare, hoc autem 
est tueri, Quod omissum vulgo creditur, in omnibus 
viis tuis, id, ei sensum spectes, omiseum non est. Quum 


enim 


M— 
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enim stilo Hebreeorum via alicuius tignifipet omnem 
vitam eius, 'comprehenditur id κατα τὴν dixyorxv in ver. 
bis περὶ σῦ, αρᾶσίσ8ε, μήποτε' προσκόψήςο τον πόδα 
qs. Fallacia potius tentatoris in eo erat, quod locum tna. 
le applicabat ad caussam quae tum agebatur, . In Psalmo 
promittitur piis auxilium: in malis fortuitis, quae confine 


. gere poterant aut insciis aut invitis, non autem ia qui 


temere et sine iustis rationibus sese periculis obiciunt. 

τ. ἔφη, αυτῷ — τὸν Θεον σε) ἄλιν, Vicissim, 4 
diverso. lesus nempe tentatori aliud ecriptusie oraculum 
opponit, ex Deut. VI, 16. Ἐκπειράζειν τὸν Θεὸν .. ' 
hic est, Dei potentiam tut providentiam velle amplius 
experiri , quam satis magna lam eius documenta apparue« m 
nnt. Cf. etiam Ies. VII, 12. . Act. XV, 10. Respondet' E 
{σαχ lesus, non posse eum promittere sibi auxilium. di- 
vinum; qui ex temeritate facere audeat quod sui ofi 
non est, 

9$. Παλιν fapelspBtve — &vrv) dlig-vice ἄν σερ... Ξ 
tor in montem praecelsum eum deduxit, et univers* 
jam Palaestinam, omnesque eius divitiás ei monsiraz" 
vit, Ti aAi:v, alia vice, alio tempore. Non énim vi: 
dentur ea quae hic narrantur, continua Serie, sed pef in» 
tervalla atque diversis temporibus contigisse. Novo dolo | 
aggressus est Iesum nequam praevaritator,  Àn i8 mons, 
in quem se cum 5ο contulit, fuerit Nebo, Deut. XXXIV," 
1, vel Quarantariia, vel alius, frustrà quaeritur, tacente ' 
historia. Icon a] βασιλεῖωι rà Aodps h. 1. dictum esse ' 
videtur pro πᾶς vel ὅλος ὁ xocpoc, per TOY κὐσρον΄ 8u- 
tem sigifí ificatur ὁ "sdaíog χόσμὸς, h. e. Palaestind. Kóe-' 
px enim Saepenumero nunc orbeth terrarum univer- ' 
jum, nunc certam illius parlem et regionem eignificat. 
Rom. T, &. Non obstàt, quod Bac iAsaé (regna) TÉ 
' F2 . xód- 
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κόσμε monetresse dicitur tentator. Nam Palastina descrip: 
ta erat tum in varias regiones el partes, quibus praeerant 
tres Herodis M. filii, Archelaus, Antipas, Philippus, quà 
non modo 4$.xpxcu et τετρέρχαι sed etiam βασιλεῖς im 
Evangeliis appellantur, atque adeo βασιλέυειν dicuntur. 
Matth. II, 22. XIV, 9. aliisque locis. Δόξα, hebr. 1:3 


regnis ita tribuitur, ut significentur eorum ornamenta, 
quae maxime amplitud:ne finium urbiumque multitudine, 
agrorum etiam fertilitate atque ubertate continentur, Vid, 
EiscugR1 Proluss. p. 110. seqq." Quum Hierosolymorum 
moenia cincta essent multis montibus altissimis, (Ps, ' 

CXXV, 2)non dubitant interpretes quin ex unius illorum. 
vertice tota Palaestina prospici potuerit; quum Deus etiam 
Mosi legatur e Nebo monte, qui erat trans Iordanem in 
Moabitide situs, ostendissà eandem terram. Deut. XXXIV, 


1.seqq. Alii observare iubent, verba dsixvdaiv, d ÜTo-: 
δεικνύειν, ἄποδεικνύδθιν DOD semper significaré mop- “ 


atrare digito ,' sed etiam interdum, ut hoc nostro loco, 
oralione ostendere atque menti repraesentare, . Matth, 
XVI, 21. Addunt, non propterea praecise. τὸν πειρα- 

ej» exspatiatuj esse cum Iesu in montem, quod alia ra- 


tipne ds/£iy illam omnino praestare non posset: (hoc enim . 


inima valle, imp et spelunca quacunque facere potuisset,) 
sed loei simpliciter notari περίσασιν, (ut infra c. XVIT, 1.) 
quae ϐ sane propterea hic magis fuerit observanda, quod. 
ες i ipsa ea occasionem novi experimenti captare potuerit 
tentator, . Dum enim ita una in montis fastigio obambula- 
rent, et in vicinas quasdam provincias, popuh Homani οὗ» 
noxias imperio, pateret prospectus, de illis, viribusque 
earum, et ,opibus, totiusque adeo Homani imperii facie 
faoile sermones miscere potuisse. . Unde tentator 0CC8810- 
hem 


2 


2  αᾱ- - 
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Mm suimserit suadendi lesu, quod ei suaslese mox: digl, . 
..mr Multa egregie observavit in totum hunc locufá. 
Gottfr. Olearius in obpervatt. in Evang Matthaei, : 


9, κα) λέγει --- προσκυνῄσης uo.) Προσκυν ελν h. L 
non est adorare sensu'stricto, qunm al; iquem precibus 3m- 
ploramue, sed est in gensu civilis supplicare, prolabi ir 
genua υεπεγαπᾶϊὶ caussa Cf. quae diximus de "huius . 
vtrbi significatione supra ad c. II, 2 . Videtur tentetor/su& : 


«isse lesu, uf regia potestate aique dignitate uteretur, et^, 
utm initio niuneris occuparet imperium. Quam i in rém: - 


pollicitus est. ei fortassis suam opem. Dabo tibi, inquit, 

omnia haec regna; à. e. consiliis meis gt efficacissima: 
| opera mea efficiam , ut imperió,non tantum ludaeae: sed 
et aliarum gentium omnium potiaris, módo mihi eum lio 
| norem exhibere velis, quem Reges minores Fegihus malo-. 
| ribus exhibere solent. Aliter haeo verba explicant, qui dé ΄ 
. milo spiritu eogitant, aliter, qui omnem hunc locum de' 


fogiationibus pravis intélli gendum. esse opinantur; 


| 10. τάτε λέγε--- λατρέωσεις) "Trays. Addunt i£ 
! "vw p& Codices 1233 Gnter quos sunt, CDL. 53. aliique 
R praestantiore8,) versiones pleraeque, et multi Patres, tam 
— graeci quam latini, Omnino hic conf&rendus est GRIES- 
bcHiUs in Commentar, crit. "Y rays σατα y&, apa- 


ge Satana ; h. 9. dic meliora, scelus 9 pestis... Nam "mu 


͵ 


Hebraeis dictus est etiam is, qui alteri dat consilia. ma- 
la, inutilia "perniciosa ; malus consiliarius ut bene 
Obterrat Fischerus (l. c p. 277.) qui.étiam conferre iubet 
| 2 Sam, XIX, 25. Hsdem verbis allocutus est lesus Pe-, 
h 
alque suasisdet, Matth. XVI, 23.. Cf. supra ad v. 1. notata, 
Verbs, quibus repellit. Iesus tentatorem; e extant Deut. "Vi, 
.. - 15. 


] - Ν 


A 


ru, quum 19 aliquid consiliis divinis contrarium ixisset | . 


- 


96 SCHOLIA 


. 1*5» Vérbum λατ ρέυειν LXX, interpretes interdum 1s.-: 


xíus usurpant, de quocunque genere cultus et veneratio- 
zi« Negat lesus ae callidis consiliis seductoris. obsecutu- 


| 309, eique tanquam Regi honorem cultumque exhibitu- 


'xuxo, sed soli Deo eiusque providentiae se suasque res es... 


«e permissurum, 


ο 14. τότε — d διάβολος) Relinquit eum, cum dedeco..— 


ve viotus, 6u8, quam conceperat sp, frustratus, κα) ids 
--- Üigxovsv αυτῷ) Putavit Zach. VVebberus angelos 16- 
&j ministrantes fuisse certos "homines, cibum potumque ei 
efferentes, Sed non opus est, ut hoc slatuamus. , Angeli, 
6, boni illi Spiritus sunt ministri providentiae divinae; 


Qvid. diota'ad ο. I, 20.) et omnium piorum curam gerere. 
dicuntur. Infra c. XVIII, 11, Innuitur ergo hoc loco, 0 


ut mihi quidem videtur, Christum ab eo tempore lucu- 
Jentissima providentiae, tutelae et benevolentiae divinae 
. documenta expertum esse, et 1ρ6ὰ re cognovisse, vere di: 


vinam fisse vocem illam coelestem c. IIT, 17, Cf. etiam 


1ο. I, 5 qui nostro loco plane est &imilis, 
« ᾽Ακάσας — την Γαλιλάιαν) Sequitur tertia pars 
Ermeili continens narratiohem de dictis et factis Christi 


jn Galilaea, quibus se Messiam esse demonstravit. Fes ge- | 


' etae. eau maxime memorabiles narrantur v, 12. huius cap. 
ed XI, 1, . Omisit Matthaeus quasdam historias a loanne 
eI, 25. seqq. relatas, (quemadmodum loannes vicissim 
omisit historíam tentationis) et.statim ad narrationem eo- 
pum, quae in Galilaea geseit et, dixit Iesus, progreditur. 
Refert autefn Matthaeus, lesum secesesisse in Galilaeam, 
quum percepieset loannem traditum esse, ὅτι "Toa: ννης 


παρεδόη, nimlrum ἐις Φυλακὴν, Ιοδππθία captum esse. 


Cum multi et.ad tumultum spectantes de Ioannis custodia 


&b auditoribus eius spargerentur sermones, lesus eis se im-. 


E" 0 ' mis- 


-- 


Ν 


JN ΜΑΤΤΗΛΕΟΝ.. CARBIV. 5 ν 


: wmisoere noluit, ideoque secessit in Galilaeam | (εξ. Cap. 


m 


XIV, 5. XXI, 26. Luc, XX, 6.) non Herodis, sed Philip- 
pij nam huic pare maritime, in qua Bethsaida et Caper- 
»sum, obvenerat, Fuerunt etiam aliae caussae, cur po« 
fius in Galilaea, quam HierosoNymis et in Iudaea, inchoare, 
vellet Iesus .maunps docendi, Nam Hierosolymitani et Iu- 
daeae incolae, audito Messiae.nomine, statim ad seditionea 
erant proni. «Α procerum autem insidiis vix fuisset tutus 


iniis regionibus. Denique Galilaeis, a Iudaeorum docto- - 


ribus paene neglectis, praecipue opus erat tali doctore, 
—Neum chronologicim egregie illustravit Michaelis ad h. Ll 

16. κο) καταλιπὼν - rjv παρὰ θαλασσ/αν) Rationem, 
qr Nazárethám, ybi initium docendi fecerat , relinqueret 
' Iegus, legimus Luc. 1Υ, 16 — 30. "Ei xcT. T. ragzSshaa- 
gay , ad lacum Genesareth, ' Pro καπερναὲμ constanter 
«bunt Καφαρναξω Codd. BCD. 53. Borgiae fragmen- 
im graeco Sahidicum antiquissimum, versiones nonnul- 
]ae cam patribus quibusdam. . Oppidum illud dictum om- 
uino fuisse Capharpaum, dubio eret; nam hoc nomen 
conflatum esse yidetur ex 393 vicus et coni consolatio, 


* N 9 » * ' . 
vicus consolationis. Παρα αλάσσιος, maritimus, mari | 


(diacens, in versione Alexandrina legitur pro CO31— 


By 5p, ad littus maris 2 Paral. VIII, 11- Hebraeis a 


(ism ]acus maria vocari solent. 'Capernaum, urbs valde 
imoena, in qua Petrus et Andreas habitabant, mexime op- 
portuna erat Jesu; Fuit énim emporium florentissimim; 
tt tum Iudaeis tum Gentilibus frequentatum, 

14 Cf. Ies. VIII, 235. IX, 1. ubi Propheta satis olere 
Vtribit aetatem auream, Sive felicitatem melioris cogni- 


| Bonis, impertiendae Israelitis per Messiam, Sensum exhi- 
hn Matbneus, non singula lesaiae verbs , : (Ww 


| 45. 


* 


D 


! 


E 
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| 395. H— ἆδὸν Φαλάσσχρ) i. e. incolae terrae Sebug. 
loniticae et INaphtaliticae , adiacentis mari (x24) την 
ὁδὸν vel wapa τὴν 0d0v; regio quami homines meritimo iti» 
nere &dire solent, Non intelligendum esse hi6 mare πες» 
diterraneum, sed lacum Tiberiadis, 61Υβ. mare Gali-^ 
laeae, vel inde patet ; quia hoc mare est in terra Zabu., 

lon e Naphthali, ibi quidem ad Australem, hic vero ad 


Septentrionalem partem, πέραν r8 'Iogóxvs, i. t. παρω 
voy Ἱορδάνην, ad Iordanem, ed exemplum hebreese vocis. 


^2x: quae non tantum trans, sed et iuxta, circa, ad, 


significat, Regiones enim, de quihus h. l. sermo est, ^re- 
epectu lesaiae, in Palaestina scribentis, non 'trans, sed 
cis lordanem jacuerunt, raus τῶν é9vgy,) cf. 1 Maec. 
| Vs 15, Symmachus vertit; ὅριον τῶν ἐδνῶν, quia Galilaea, 


| düprimis superior, vicina fuit gentibus, Syris nempe ac 


Phoeniciis, et multi ex his vicinis gentibus habitabant in- 


o? ter ipsos Iudaeos, Veteres enim duplicem faciunt Galilae- 


am, quarum alteram Γαλιλάιαν ἑ9νῶν vocant, vicinam Ty- 
riorum finibus, alteram in Iudaea collocant, circa Tibe- 
riadem et stagnum Genesareth, Vid. Eusebii et Hieronymi 
loéa apud Adrian! Reland um in Palaestina Sac. p. 183. 9., 


16. ὁ λαός — φώς μέγα) Populus, qui versabatur 
in tenebris , vidit Iucem insignem, et illis, qui versa- 
bantur in regiona' maxime tenebricosa lux effuisit, 
i. e. populus in tristi ignorantia vivens, et ealamitati- 
bus pressus, luce doctrinae coelestis illustratur. Κά- 


«Φήμαι, -dego, habito, ut hebr, Πιν Σκότος significat 
eon nu» | cat 
metaph. et calamitates, et ignorantiam et errores. (4c. 
péyx, magna lux cognitionis, et magna felicitas. ludaei 
ν et Messiám vocabant lucem, ct loca V. T, in quibus lueis - 


fit mentio, ad Messiam trahere solebant, καὶ roi; xa-3- 
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' pugnam, ostendemus ad Io. 1, 41—45. Ceterum nonPha-  - | 


rum irrepsere: unde f2ctum ut reges, tetrarchae, pontifices 1 
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ptis — dvéreiav dorét;) Degentibus:in regione; wbi 
nonnisi superstitio tristis et calamitas , oritur lumen: 
cognitionis, "Ev χέρᾷ κα) σπιᾷ Quvers egt ἐν δια dial, 

pro χώρα exíse θανάτα hebr. ry cimmemnae régio« 

nes. Velév ᾷδα, qui diu iam quasi mortui sine spe in vi- 

tam redeundi iacuerant. "Avro?c, Pleonasmus Hebraeis 
frequens. Non fortuito faetum eese docet Matthaéus , wt 

Christus in Galilaea praecipue doceret. : 0 07 


17. Απ τότε — ἑρανῶν) Non statim "publice dii] 
letus, se esse Messiam, sed praeparavit tantum afimos, / 
uti Ioannes fecerat, Cf. dicta ad Cap. I]I, 2. 

18. Jam tempus erat, ut Christus ex discipulis aliquos 
eligeret, quos familiares haberet, et testes omnium, qaae 
faceret, ac doceret, et per quos deincepa institueret alios," 
Περιπατῶν — ausi) o Ἰησᾶς deest in Codd. plurimis,  . - , 
Müitum videtur ab ii&, qui ab hoc commate Lectioneni 
ecclesiasticam incipiebant, non'addituris, οἱ comma prae-. . 
cedens etiam: legissent. Hebraeis Hym (8 radice yov. 


dudivit, obedivi( ) Συμεὼν vocabatur. 2 Pet. 1, 1. Graecis 7 
et Hellenistis Σ/µων, Latinis Simo. Ανδρέας est Nomen. 
Graecum. Ex quo dominatio successorum Alexandri Tudae- 


.am occupavit, multa vogabula Graeca in linguam Tudaeo- 


"—- 78 


et plurimi de plebe'nomina etiam haberent Graeca, Pugna- 
re videtur haec. narratio de Petri et Andreae vocatione "' 
cum Joannis narratione c. I, 51. seqq, Non autem esse 


risaeos, non Sacerdotes, non opulentos sibi delegit Chri-- | 
8tus;'sed piscatores & e. pauperes, etindoctos. Nota ^ | 
piscatorum. paupertas, et proverbio dictus. dAdwy βάς. | 
Tales elegit Christus, tàm ut molestias eo facilius ferrent, 

tum 
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fum preecipue ut manifestum fieret, dootrinem Christi &. 
Deo traditam esse, suaque «e evidentia commendare, Sia . 
suspieia non poterat habere locum, assensum plebis aut 
vi extortum, aut pecunia emtum, aut artibus oretgriis cap- 
uum fuiase 1 Cor. 1, 18 - 31. 
so 9.: δεῦτε ὁπίσω pa) Sic reddunt LXX. On 120 | 
g Reg. Vl, 19. Advrs est adverbium, hortandi vel accer- 
' Sendi vim habens, huc adeste, et per ellipsin. eubintelli- 
| gite d ἐλθὲ, vel fA95vs. "Tota phrasis idet significat quod 
&xolajav v. 20.22. Hoe loco vertenda eunt haec. verba; 
estote discipuli mei, Nam discipuli Iudaeorum magiat- 
. 05.8605, quocunque terrarum ambulabant, sequebantur, 
essi aydpiirvy) Vid. Ezech, XLVII, 10. Metaph. Eff- - 
ciam, ut qui nunc pisciculis insidiamini in perniciem, ho. 
mines onpiatis in salutem aeternam. [hr sollet mir Men- - 
' achen anziehen lernen. 

20. ἑνέως ---ἠκολέΦήσαν αυτῷ;) atatim tanquam disci- 
puli comitati sunt eum. , Neque tamen existimandum est, 
illos temere et sine iudicio, vel repentino quodam impetu. 
enimi incitatos hoc fecisse, Andreas, cum discipulus Ioan-- 
nis antea fuisset Io. I, 41, a magistro &uo praeparatus et 
&d lesum deductus est; multa de Iesu fama perceperant; 
Christum ipsum viderant et audiverant. Cf. etiam I«c. 
V,1—11./ .. ιο 

| 31. Ἰώκωβον v8 Ζεβεδα(κ) Sc. ὑμὸν. Hic autem Taco. 

bus dicitur maior, sive aetate , θἶνο statura, ut discerna- 
tur a Iacobo minore,' Marc. XV, 40. ' 4 

' 25. Tegijyev — quA auíxv) Peragravit totam Gali- 

lgeam. Verbum περιᾶγειν usurpatur transitive pro Cy 


transmittere, transferre, Ezech. X XXVII, 2, et intransi- 


five, ut lüc, omissa voce ἁμαυτὸων circwnire, ὀδαπιβι]α- 
re, 


πμ 70 ον 
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pt, peregrare peo' "ap v qz ὃν τον συνωγωνως 


δυτῶν) Vox haeo συναγωγή tam late patet, quam hebraeá 
PUP aut latina conventus. Deinde veró coepit et ad loos 
8 ' 


transferri, in quibus conventus rerum sacrarum gratia ha- - 


bebantur, ut Luc.VII, 5. Schola Iudaica, sive locus puh- 
Jicus, 1 in quo Iudaei conveniebant, ut decerentur, :et pre- 
ces persgerent, In V. T, nulla fit Sypxgogarum mentio, 


unde onlligitur, post reditum demuny ex babylonica captis 


vitate aedificari aoapisae, Magno aütem fuerunt numero, 
tum in Palaestina, tum alihi; Conveniebant in Synogogia 
ed legem legendam ter singulis hebdomadihus, die secun- 
do, quinto, et aeptimo, praeter tempora festorum et ie 
juniorum solenrium ; quolibet autem die mane, et vesperi 
ad preces. Christus et Paulus lure communi et potesta- 
te, a Praefectia Synagogae cuilibet , quem idoneum iudi. 
 €abant, promiscue concedi solita, ási sunt , cum in Syna. 
gogis et legerent et praediéarent.. Loc. IV, 15. 21. Act, 


XIII, 14. 15. 16. Multa et notatu digna congessit Carn-" 
peg. Vitringa de Synagoga vetere, Edit. alt. Leucopetrae | 


1126. Δι τὸ ἐυαγγέλιον τῆς βασιλε(αςλ Breviter dietum, 
pro: ἐναγγέλιον περ) τῇς βασιλέιας τῇ Φρᾶ 8. τῶν έρα-. 
yv. Vid. supra.c. 11.2. Docuit igitur lesus, adesse 
tempus, quo Deus per Messiam olim promissum sit colle- 


eturus hominum Societatem sibi praecipue éhram, in hao - 


et futura vita felicem et vere beatam. πᾶῶσαν νόσον, 


omnis generis morbum. Vox πᾶσα hic, ut alibi indefi- 


mite sumitur pro generibus singulorum, ut hebraicum 55 


Deut, XXVIII, 61. Gen. XL, 17. et multis aliis locis. Μα- 
λακία, proprie mollities, deinde languor corporis, mor- 
pus diuturnus et chronicus. Apmd Medicos ignaviam 
stomachi signilicat, quam i aliter vocant κίσταν. Interdum 


Aum 
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tam ]ete patet, wt dolorem rhalumque emae inchidah, 
respondens Hebraeis vocibus 2382:2 ut lobi XXXIil, 1v. 


et pou ut Gen. ΧΕΙ, 4. Hesychius: μαλακία, νόσος, ρα 
λακζόαι, ἀθενῶς diuxaitQx, vonqévedian 


24. Ἡ d xoj dori) fama, rumor de eo, hebr. ycg. 


et sic adhibent Symniachus et Theodotion les. XXII, 5; 
: Hesych. exor, φήωη. Sed apud. oplimos quoque seripto- 
res Graecos χο) significat famam, wt ostendit Pfoche- 
nius illo Thucydidis loco I, 20. τα: ἄκοας τῶν προγεγα- 
Φ]μένων ἁβασανίσως παῤ αΆ.ήλων δέχονται, 'Avr& , est | 
genitivus obiecti. ἀπῄλθεν, "Y. exiit. ές όλην) τὴν 


Συρίαν) Galilaeae conterminam TÉG κακών ἔχωνκας) so. 
ἑαυτὸς : male se habentes, ie aegrotos, βασάνοις φυν- 
εχομένας) cruciatibus constriptos, vel pompressos. ἡ Bx- 
σανος proprie est cotioula, qua aurüm explpratur, Lapis 
"Lydius. "ransfertur autem. ad quascunque quaestiones, 
etiam tormentorum. H. l. significantur cruciatus atque: 
tormenta morborum. συνέχε», comprimere, cruciara,y 
affligere. Hesych. συνεχέµανον, ἐναντιάμενον, αῤῥωσᾶντα, 
δὁαιμοιιζομένες) Apud Graecos media est vox δαίμογνος. Hel- - 
lenistae vero Angelos lucis noluerunt appellare Daemo- 
num vocabulo, eed. in detestationem paganicae gupersti- . 
tionis nomen id proprium esse voluerunt Spiritibus nOXll6, 
quos Graeci. discriminis caussa κακοδώιμονας, veteres La- 
tini Veioves appellarunt. Graeci δαιμονῶντας dixere eos, 
qui ira divina exagitarentur, ut Euripides Phoenissis : d 
“δαιμονῶντας νάτατρέψαντας πολιν. Κακαδαιμοι ᾷν est apud. 
Aristoph. in Pluto Act. IT. Scen. 4. ubi extremam demen-« 


τὸ tiam, furorem vehementissimum indicat. Habet deuev/Qso» ' — 


o φαι Plutarch. Symp. Q.:VII, 5. in fine, Iudaeis usitatissi- ' 
mum - 


- 
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bium erat, morbos quosdam graviores, eos praesertim, qui: 
Pus yeldistortum est corpus, vel mens turbata et agitatá 
 phrenesi, malis spiritibus attribuere. Tosephus Antiq. VI, 
8.92. τὸν XxsÀoy περιήρχετο πα τὰ κο) δαιμόνια, πνιγ- 
pic Surg xo] 6ραγγάλας ἐπιφέροντα. Contra hanc Sanlo a 


daemonibus illatam perturbationem , {πρὸς τὴν ἀπὸ τῶν - 


δαιμόνων ταραχῆν — ) Davides solus erat medicus, : Idén 
losephus Eleazarum quendam liberantem obseséos ex po* 
testate Dàernonum refért.. Modum curationis his descri 


bit verbis: προσφέρων (Ἐλεάζερος) ταῖς ῥισὶ τὰ doapovi: 


 Ceuéva τὸν ὀκήτύλιον, ἔχοντα ὑπο τῇ σφραγίθι ῥίζαν ἐξ d 
ÜTObZs Σολομών, ἔπέιτα ἐξεῖλκεν ὀσφραινομάνῳ δια τῶν 
μυκτ]ρών τὸ δαιμόνιον; ᾿Απιϊας ΥΠ, 0.5. — Sunt multi im 
éa opinione ; Dáemonjacos, quorum in Evaigeliis fit men» 
tio; fuisse morbis ex naturalibus. caussis ortis, affectos, 
Christum autéin et Ápostolos se accóinrnodasse loquendi 
módo ápud Iudáéos fecépto. Da&enioniacos vocatos ésse 
14388, fütioso8 vel Πιδᾶὁ aliquo mente 186808, contendit 
Hobbesius j án Leviath. ὁ, 8.) epilepsia, ve) alio proviori 
iiofbó cunt distorsione corporis ei perturbátioné rmentié 


coniuncto àffectos, Tiam. Bartholinus, lib, de morbis. 


bibl. art. 19. Tudáei onines rhorbos gfavicres et fere in- 
itnábiles , a malis geniis derivare solébaht, qui aegroto 
rum corpora obsessa tenerent. Evangellstáe horum hd 


iiütim sanationem referentes, partes historícorariragühel : 


téqüüntu? usum loquérdi, et sanatiohéimn κ... mitkéd? 
. hmi propoiiunt, non &uténi morbür'ipsüm explibadt; d 


— tium judicium appónünt, . Prolixe υπό locum λος e 
 ultis argunientis "sententiam illadr confirmat PP etitéd - 


.hius ad h. 1. — Nostra aetate de daemoniacis ef lonia 
t multum disputatum. est. Vid. Semleri dise. de Dae« 
"mohiapis , qnorum in Evángeliis fit mentio 1160. 6t um 
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staendliche Untersuchung der. daemonischen. Leute 
1762. Adde Hugh. Farmer's Briefe an, D. VWorthing 
ton über die Daemonisthen in den Evangelien. Cum 
not. et praefat, Semleri Halae 1183. D. Theodori Gerh, 
Timmermanhi Dialibe antiquario — Medica de Dae- 
" moniacis Evangeliorum. Rintelii 1786. 4. Contrariam 
sententiam cum multis aliis defendit Hessius in libro: 


^ Weber die Lehren , Thaten und Schicksale unseré - 


, Werrn Sect. 8. σεληνιαζομάνα) Lunaticl sunt, qui menta 
moti furore corripiuntur, et pro ratione lunae:putantur 


plue vel tinus moveri, morbo comitial laborantes. πα-.. 


βαλυτικὲς) Celsus παράλυσιν transfert: nervorum resolu- 
tionem, et Paralytici sunt enervati, languentibus et de. 
- bilitatis corporis membris, vel apoplectici, vom Schlag- 
^ gtufs getro [fehe Menschen. Sic 1. Maccab. IX, 55. de 
4ficimo , dicitur ; ἐπλήγη, et mox: κο) παρελυθη, κο ἐκ 
ἀθύνατο ἔτι λαλῆσαι λόγον. Ceterum eo consilio miracul& 


edidit lesus, ut homines attenti redderentur, et ad se li- ; 


benter audiendum suaviter invitarentur, (uo succeseu, 
patim dicitur, 


T 

- $95 Δεκακίλεως) "M regio decer habens 6i 
Vitates. In enumeretioné eutem decem illorum oppido: 
fum scriptores geographici variánt, PHelandi Palaestina, 
he Büsching Harmonie der vier Evangelisten, p. 66. 
eqq. Bellermann Handb. der bibl Literatur. Th. ΠΠ, 
' BBlinius et losephus Decapolitanam regionem lateri Sy« 
zae.adiungunt, Plin. Hist. Nat. L. ϕ. 16. In his Ὥροφ- 
politanae regionis uxbibus erent quidem gentiles, sed et 


prxmult Iudaei. 0t 


- 


- 
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1. νέβη dig τὸ ὁρος) tO Opoc significat tertum δὲ ho- . 
tum montem, aborem, vel alium urbi Capernaum vici- 
num. Ínfra VIII, 5. καθίσαντος ἄντὸ) Cum ibi conse. 
disset. Subintell. ἑαυτὸν, nam καθίζειν significat colloog. - 


re. Π]ροόήλ9θον' αυτῷ 0i parat αυτᾶ) Μαθητής», hebr; " 


"5n, díscipülus. De Christi discipulis hoc votabüe 
lum usurpatur sensu strictiori de duodecini, posthac 810 


dictis Apostolis Matth. X, 1. sqq. quibus etiam 70, disce - 


puli annumerari possunt, Luc. X, 1, sensu autem /afiogg 
de omnibus doctrinam Christi profitentibus, e. g. Luc, X1V. 
26. ect. Vl, 1. qui postea Xpis;xyo; dicti sunt, Act XI, 
26. Hoc loco de discipulis dicitur: προσήλθον αυτῷ, nem: 
pe propius accesserunt Jesu discipuli, quam turba: sed 
docuit omnes, et discipulos et populum, quod manifeste 
patet ex cap. VII, 28. 29. Ex ipso tamen argumento pa» 
tet, Orationem pf'áecipue, ad discipulos spectare ; DADA. 


enunciata quaedam in ea obvia non ad omnes auditonea,. 


sed ad solos Apostolos pertinebat, e. c. G. V,i2— 46. 
20. Vl, 20.’9ᾳᾳ. .Pleraque autem virtutis praecepta bag 
oratione comprehensa, ita éomparata spat, ut ab omuilius 
puiusvis conditionis hominibus observari possint etdebegnh, 
DaviDES lULIUS Ροττ in dissert. de natura, a(qutsine- 
dole orationis montanae, et de nonnullis huius rid 
tionis praeceptis (Helmst. 1788. 4.) hanc oratipggm nme 
quasi tenore a. Cbristo habitam, seu virtutis praecepte 
quibus haec oratio continetur, ullo arctiori. vinculo i Inxk, 


- em iuncta esse negat, contenditque quamlibet plerumqug 


sententiàm per se epectandany esse, sententiarum antecedgne 
tium et sequentium.nulla ratione habita, 'STORRLvs cohb- 


΄ 4 « tra. 
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tfá (m Vinsert, exeget. supra laudata p. 15. &.) montanaui 
orationem, prout a Matthaeq tradita est, omnino cohaeré- 
re censet, atque nexum explicare conatur: Cf. C. Gor Tr. 
IgNicnEN, de consilio, quod Iesus in oratione, quae 
dicitur montand, seétutüs est, Viteb. 1188: Untersu- 
, thungen dié wahre Ansicht den Bergpredist betref- 
fend von D. IonauN WinHELM RaAv. Erlangeri 1.05. 
b. Κσινοξίαι Commeníar. ad li, 1, qui plures scriptores 
laudet; Equidém facile largior, oratioriem hanc non essé 
τος dispositam ad legém scliólaé; sed argurhéntum ipsum do- 
- éeré videtür, écopüm, lésu primarrim fuisse, ut corrigeret 
folsas. Iadaeórum de regno Meéssíae notiones, et doceret; 
qualis sií felicitas; in €o régno expectanda, rhenüisque ad 
eam corisequendarm necessariae formam copiosiug et expres- 
sius declararet. Nimirum eo téniporé, quo lésus hunc 
"rermonera habuit, et doctrina suá plane admirabili, et ini- 
faculis, quae euni a Deo inissuni esse, &pérte loquebantur; 
"smi: oinniuin oéulos it& in sé convrterat, üt maxima ho- 
minum multitudó ex Galilaea; Decapoli, Hietosolymis; 
,Aotaque lüdaea, regiotibus iteiri ád Iordanei sitis (6, IV; 
. 25.) ud üüdieridum ipsum accurréret, eurnqueé sequeretur, ; 
'Sed tlüius mültitudinis máxima pats erat igjiobilis, opibus 


πο. affluend; eatiqüe ipsim ob causam conteintüi flori eU 


populi, Principibus, Pharisaeisqué et Sacérdotibus; Multá 
sperabant a lesu; queri Mose nihil ibferioremi eistiiha- 
bait, saltéta felicitatem 4 Mosé promissain, rerüm omniuni 
. Mfllueititin, et & quàe alis sunt, quáé hominem in hac vi- 
ta beatum reddere éxédüntur, Át eius rei exigüa hucus- 
. que spes affulgebat, quümi sórtis essent parüm optabilis, 
quotquot eum hucusque secuti fuerani.' Docet igitür se-, 
quenti hoc sermone lesus, quid expectandum, quid { se- 
quendum. sit iis, qui se in eius disciplinam raditori essent. 


Qué 


IN MATTHAEUM CALIV, . s 
) (à: trae, ntoces (ains 
Quà abtem Mücbtiores redde Δον. doctrinam suam 


proponit per énuniiáta | quaedam paradosa,, quae, prima 


κε 5! 


quidem: specie fà fálsa videntur, considerantibps, autem à ye: 


Tis6ima esse agogountur. . Vulgo, divites, pibus s suis. Bur c 


perbientes; soli. beati, Ut Iudaei i in hoc o gum vulgo sene 
tirent, suádel at ipea teligio, non Sadducaeis solum, Yerum 


etiam  Pharisaeis, « quii quum dqnaría templi et multitudiz | 


. nem "sacrific. orum mirarentur, putabant | eos Deo qose BA; 


tissimos, qui mbiores "hostiae « [4 plura dona aferrept, Huq 
accedit, quod se honoribus et divitijg a Messia ,cumulatung 
tri sperabant. leeus autem docet, sg d divini i beatitdis 
hem longe eáse aliani- ac ludaei expectare conguerergnte 
simulque díserte tradit, quid vitare , duid 6 sequi debeant 
huius felicitáti studiosi, Tnprimié v. Veo diséipuli' 'inierióri 
αλλα qui successores' "Prophetardni evádere (c. V. 
2.) ^ aliique noit doctrina modo, 4ed "exemplo euam 
Treeluece debebaht. (v. 44. sqq. AY n" 32) ^ ^ 
. € Κα) dyo/£ni -— λέγων) Tunc hoc modo eoy do- 
ruit. Phresis- sy v bl per sé ipliit hol q qui 


penumere ita priest áglet in ποσό NU Tat nibil illia | 


penderis addat; "^ *- Sure aan fi s 


AD Maxi; P rix γῷ eitüuen ) Beati, qui àni- 
ntium humtlém et submissum habent Luces in iden. 


parallelo omittit: vocem πνεύμᾶτεν quii ptoinde non ad2, 


1|, uf 
miodum urgeri vult Clericus, et post" eum Schulzius 1 


nóts et. deibiis^àd. Mic Ehaelem:" "Qui alitée sentiunt, EY 
Éiyathnt, quo. vox lata: pertineat; utruni p: μακάριοι y , m an 
arroyo. Póstesiuà 'smplectuntur plerique omnes, Ali 
n zyéopaTi ad pact bos referre malunt, ut Sensus gitt 
Pauperes: suni. beuti spiritu; quoad ánimum. Quum, 
autem 'düriot: sit Hed jaterpretatio, omnino στα 

"Tomus L G | vide 
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videte eorum sententia, qui d Grex Tvégpans, épnipite 
gere nislunt. Qüod. sensum attinet ,. multi per pauperes 
Spiritu intelligunt €ós, qui non, fortuna tahtum, sed et 
&nizo ac voluniate pauperés sint, hoc est, eorte sua com- 


tenti placide in providentia dida &cquieseànt. Sed huic 


 Weritentiaé forsan aliquis oppónat , quod hac explicatione 


&dmissa, videatur Christus verbis μα x3010:.0: πρφᾶ T. 
(V. 5.) dicere'illud, quod significari volunt. nostro in lo- 
co. Mihi nunc plácet Vorstii sententia, CPhilolog. θα 
&raé cap. IV, p. 154. 6, edit, Fischer.) qui πτωχὺς Cum 
iryfouari cofiiungit ét πτωχὲρ πνεύματι eosdém ε9οῦ p& 
fàt' cum rut 6iyols δὲ raTsvoie τῇ xaplíg. Iac. IV, 6 
Noni hebr. » 3p» quod LXX, interdum éxprimünt πτω- 


156 eignificat non tantum páuperem , sed et afflictum, 
ο humilis et contemtae sortis horninem;: ταπεινὸν ui les, 


XXVI, 6. Té πνέυματι est Casus sextus, quó sabe Gráes 
ci non carent. Quemadmodum i Ygifur latine dioitur quie» 
tus animo, pede. brevis, 19, qui animuin quietum, qui 
pedem brevem habet: sio etiam erwxóc τῷ wyéUMarA 
dicitur, qui habet ανᾶυμα πτωχὸν, dnimum humilem e£ 
submissum, qui abiecte coram Deo de se sentit, péócatt 
sua et vilitatem suam agnoscit, Deo 4e submittit; et jior» | 
mam sibia Deo datam non spernit. C£ Iac. IV. | 6. Loc. 
IV, 18, VII, 22. Matth. XI,5. — Illi sitbmisso animo prae- 

jtib beati sunt, ac. quoad animum;, nam dé exterma for — 
tuna hic non est é$érmo, 'Caussa, cur, beati sinf pras- | 
, dioandi, | haec additur: ὅτι ἄντῶ» dsiy ἡ βασιλὰ(ν τῶν dpa- 
viv, nam ad eos pertinent beneficia regni Dei; faci 
le possunt sdoptari i in Societatem, quag Deo riuinhc colligi4 
tur, eiusque societatis frui iuribus et heneficiis, facile posa 


Sunt eo adduci, ut.discipuli mei fiant. Quid sit $ Baci 


λια τῶν “δὴ, explicavizus supra κά e, IJ, ed Ue 
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&. µακώριν ---σαρμκληθήσοντω) Éaatí sunblagett- 


. des, (calamitatibus prbési,) accipient .enim οολεοἸαξίο- 
nem, reorenbuntur, ΠΠενῷ δεν h..], per nietonyasian:wf- 
, Metus pro caussa est, incommoda, calamitgbes perpeti, 
' Hec paradexon; intelligendum est compareté, Mult fe- 


| 


liciores eunt ügentes illias qui sémper-fruamtur tebus be. 


tundis, et pfopter eas perpetuo gwudent, Ila paxAg- 
etymo. i autem verti debet: | facile consolationem ace 
tipete vel rebreari poterunt, Non uno sensu verüm ου 
loc paradoxon. Dolores saepé sunt gaudii principia, 
διερε voluptatibus immersus, morte àmici vel alio past] 
dutiori excitatüs est, ut in se descenderet tk mores &metts 
iret, Vita humana pérpetua laetorum. ét, trjetium vi- 


ussitudine trensigitur j ;.. feliciores autem &unt, quoram . 


luctug desinit in gaudium illis , quorüm gaudium dednxt 
dolorem, les.XXII ,-12, 15. Io. Xyl,20.. lac. I, EVA 
Ri, Vy ὃν, Δι e KU1NoELIO d ἐι «νο ὄνφερ. videntgr po: 
Üui ess i1, qui in moéerbre- veréehrur ( ob $a. peocáta pb 
lita, et respici putat ad locum Ieg: LVIl, 18. Bed. 
»«4fo loco verbo may Saly nihil additur,  Enunciatin ee 
wirersalisg. Verüm taroen est, ob sua peopaka 1n mokpore 
Yéfianté d , ' eonsbl&tionem essé BCcepturós , adeoque iub 


— urersali fotióné lagentium tofnpréhendi posse. 
5. peisudipioi | δι mpasie — τὴν γῆν) (T 8c peat; non Me 


tilliso ex: Hebraismo υἱ et oppressione aliorüm mistFos, 


Md mites et mansüelos, qui bppbruntur iràcundis "bt Í 


lrodbas. Jam vulgus "putat, ignari esse, de iure θά 


Migid remittere, &uf illitam iniuriàm non ultisbi, bs ' 


Urtn iniuriam ferendo Invitar nováii, Jesus Bulém ml: 


it et mansueto8 beatos praedicat. Nam, inquit, Àj | 


ῥνημήησασφι- ην 238v, 1 e. quíete et tranquille $n 
tma vivent, Verba eunt ρόδια sk Ps. COR VIL, dti 


ον 


Κλ 


--λ 


€ 


M * * - 
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KAyptronl iv; m^, possidere. : Terram autem pos$«- 
Aldere. dicuntur, qui m ea terra, in qua vivunt ;'vitexta 
Amnquilam et quietain.transiguht. Experierítia teste.sc&- 
M4: iram: praecipitem funestos. habere exitus; vetorena 
3spuriagt ulciscendo prorocari noyam; acilitate. contra ri- 
hil esse bomias melius. Infra v. 08—48. . ος Prov. XX 
94,25. XV, 1, XXV,8-15e. o o5 5 o oon t 


16. μακάριοι — ἁζορταθήσονται) Beati qui religionem. 
vPwirtutem vehementer appetunt, nam voti compotel 


fik: 'Pames et sitis tralatione usitata vehémentem quan 


Hard 'áppetitionem significat; e.g. &url sacra fames; i 


:igllebifie hórórum faines! sitiens firtufis j famae eitis, 


A haliésdyy ebt dóctrina Cliris, εξ virtus coninctá οσα 
Bx ο VI, 55. via sáluüis, quam Deus monstravit c. XXI;5 2. 


MA δικἁιοσὔνης 2 Petr. 1I, ος: hám: Hellenistis hebr, 


est et ὁριαιοσύνη, et ἀλήθεία, ut Deh. VIII, 10. Malach. m 
e Ἀρίαιοσύνη ergó ponitur pro: Ej dais." Hanc verita- 


— Ai coelestes sitit, qui 'sefio et Biriberé viam quaerit, ^ul 


2 25.5 26. Matth, VI, 4. 


filii ingreditur, quein! neque metus, nequé labor 'ài 
it otebtiic ulhi: 8b. eà quàerenda absterret. "Qu igitur Ἄοέ 
οι 221 veli tOrapótes fient, vet feri ri posbunil, eb u 


due “ 28: s. sF 


1. ἠλωηθήσονταιό Qui misericordes et; ;benigni sunt, 


. torum Deus miserebitur, et ipsi fruentur "aliorum homi- 


num benignitate, Iac. H, 13., Pe XIJ, 2 5. XXXVII, 


Zt PET . 4 


6n» $.. Z ed upài τῇ ixapdfy ). Beah sunt « animi integri 


| scejerisque puri homines. Qui. sunt animo Binoero 4 


casto, al al: eni a fraude, dolo, et sceleris 3mplritete. Ksedís 


" 3) mentem signjficat. . Requirebant quidem vulgo pu- N 


- 


» myeziui, puram Imguam, at de puro corde parum erani 


 solhei putantes. eogitatiogum. poenam némimem pet, 


na». 00a - Chri . 
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Christae mitbm exigi eium animi innocentium, InfrtA vw — 


gv, 29. Pe? LXXII, 1. 335 "3. voy «Φεὸν ὄψοντα)) | i es 


. peterna beatitudine fruentur. Formula ὅ τγεαθαι τὸ | 
πρέσωπον τινος Anprimis adhibetur de amicis et ministrig 
regum, Πα ut notet ministrum 6886 regis, et familiaritate" 
gius uti, 2 Reg. XXV, 19.. . ubi LXX, habent: ὁρῶντας v0 
πρόσώπον τᾶ βασιλέως. Vid. Fischen de vitiis Lexioor;-. - 
N. T. p. 401. sqq. Iam quum populi prisci eum inprimis 
felicem existimarent, qui mihistér et amicus regis edset, - 
1Reg. X, &. hinc formula haec ompino maximam fei 
cítatem exprimit, 1 Cor, XIII, 12. Uberioóre Dei cognb^ 


tione imbuentur, indeque maximam Iaetitiüm percipiet? 


v 


9, di ἐιργνοτοιο)) Paciífici Pacem facere et pacificarq, 
non ii solum dicuntur, qui aliis diesidentibus medios ER 
interponupt, verum etiam qui placabiles sunt, et inigipi-; 
tias facile deponunt. Rom. XII, 48. His opponuntur, qui, 
discordias seminant, animos sliorgim inflammant ; ei ipimi-, 
ritis immortaleg gerunt. δι Js κλγΦήσονται). ΓΗ. ; 
Dei erunt ; i. e. singulari Dei amore fruertur.. Deus in. 
multis S. Seript. locis vocatur Deus. pacis. - Sensus igitur | 
e&t, eog, qui paci student, Deo simillimos,, a6 proinde" 


| etiam Deo dilectissimós lore, οξ v. 45. Est autem xxAsl- 


diu hie; reni éa voce inüdicatam consequi. .... 
. t.i. edm 
10, 6 Φεδιωγμάνοι — δικαισύγης) Qui. vexantur,, ex- 
agitantur, infestantur virtutis, et praecipue religionis , 
caussa. ὅτι ἀυτῶν den ἡ βασιλε/κ τῶν ἑρανῶν.. Vid, su- 
pra v. $, Hoc autem loco praecipug respicitur ad práe- 
mia expectanda i is, qui propter τε],ρίοπεπι vexantur. ας 
ve huius societatis vel reipublicae. Christianae constantes, 
qui. mala perferünt propter bogam caussam religionis olim ' 
maxima accipiónt preemia, 


- en ' t1, - 


^ 
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ΓΕ µανάριθί ὅσα — ψευδόμενοι} Beati estis, quani» 
vís probra. in vostiecerint homines , vosque infestaves 
rint, et quaevis crimina mei caussa falso vebis impe-. 
 gerint,: Ονειδίζειν pertinet ad probra , quae adversarii. | 
dootrinae christianae Apostolis objecturi essent apud ma- — 
/ gistratus, et ad malediota, quibus eosdem essent vexzaturi 
in conventibus hominum publicis. Hoo verbum etiam 4 
Polybio de huiua generis probris et maledictis usurpatum | 
esse, Raphelius docuit in Apnotatt. Polybian, Διώκερ eot | 
verbum forense et iudiciale, quod accusare, litem in- ^ 
tendere significat, quum quis vel opud populum gocusatur, | 
tel apud magistratus, Formula: diri πᾶν πονηβὸν ῥῆμα- 
ara τινος, afferre criminationes omnis generis adver- 
aus aliquem, addita participio ψιευδόµαενον, idem declarat, — 
| quod apud Graecos formula diaga/A,ety τιν, quam ipsam 
léocrates (ad Nicoclem) adrerbia ψευδῶς auxit, crimina - 
rl aliquem quavis moda, : criminationes. omnia generis 
falsas contra aliquem afferre. Hv πονγρὸν ῥῆμα est | 
pro hebr. m Num, XIII, 52, XIV, 36. 6. Vox βήμα | 


«dn codice Bezae setis vetusta et a Patribus nonnullis 
omittitur, et salva Christi sententia recte abesse potest. 
"Vid, Fischeri Proluss. P 107. seqq. et Griesbachii Com-: 
snentar, crit, ad h. ]. Ἓνεκεν du, propter me, religio- n 
inis meae CRUS68 , quia mei eatis discipuli, | 


42. ἀγαλιᾶε) Vox ecclesiasticis Scriptoribus po- 
Bus quam profanis nota, 1 Petr. I, 6. 8. proprie prae. 
gaudio exsullare; metaph. laetari, 'O uio 9óc, prae- ' 
mium, non quidem debitum, sed tamen ex gratuita Dei 
benignitate pro magnitudine laboris distribuendum. Τὲς 
0 προφήτας, τὰς πρὸ ὑμῷν», SC. γεγονόσαρ, quos beatos | 
praedicatis, Jae. V, 40; 11 Mois, XXIII, 2. 77 | 


U . 13. 
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T ré ὁ ἅλας τῆς Ho Quod eal est cibis, ου vos esso - 
debetis cetéris hóminibus, nempe omnium sapientissimi 
et optimi, "Salis praecipua vie est advereus putredinem, 
Hinc sapientia gal diai eoepit ; et próxime a ad hoc loquens 
di penus accedit, quod Livius Draeciam sal gentium. νο» 
gat. Vox γής et quie est coromate | sequenti vox. άσμα 
haud dubie generis. "humani. universitatem significant, 
quómodo et terrarum et mundi vox Latinis usurpantur, 
Sensus igitur. est: Alii ex vobis discere debent, vos aliis 
exemplo esse debetis; ; Y08 omnium. hominum debetie esq 
sapientissimi et optimi. Ἐν dà — τῶν ἀνδρῴπων ) 
Quodsi sal vim ac  ágporem « amiserit , , quanam re ille 
restituetur ?. Nüllum praeterea habet usum, $ed est 
rus est: Quemadmodum sal, quum saporem et Tirtutem 
amisit, nulli rei utilis eet, sed foras proiicitur : ita Let Y08, 
si defeceritis à religione et pietate, nullius apud me pre-. 
tii eritis. Μωράρέφαι, fatuum, insipidum fieri." Soili- 
tet µῶρὸς, Ande τὸ ράραινεῶια, ubi de hominibus usur« 
patur, stultum et fatuum, ubi de rebus gustui expositia. 
insipidum infert, ad exemplum Gallicae vocis fade , et 
Germanicae abgeschmàkt. . Pro neipyy93 Marcus LX, 50., 
ἄναλον γένηταις, ingulsum, quasi sine sale.  Quaerunta 
quomodo se] saporem et virtutem amittere possit; ese- 
spondent nonnulli: apud ludaeos in wsu, fuisse ,. praeói-t 
pue in sacrificiió, salem non foesilem aut- cactilem, sad: 
bituminogam, quem Sodomjiticum vocant, αἱ ille nihi] 
sliud est , quam bitumen ex mari mortuo, quae; materia 
Asphaltum genuit; Bitumen illud potest, gorrumpi. et in-, 
&usum fieri, Sed ne opus quidem est, cum tota loéutio 


- git proverbialis, 'et sal coctilis haud rarQ saporem amittat, , 


Muifestum est, wt per τὸ ἅλας intelliguntur Apostoli, ita 
; : τὸ 


N 
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΄ 


dn se non babeant, 


St Mg C. m i 
σὸ ? aw piv sd eosdop. referendum esee, hoo. sensu, si 
ipsi, alis doctripa bona et moribus alioquin profuturis, 
jnsipidi evadant, fidemque εἰ bonam conacientiam- amit-. 
fant, non fore eos amplius usui ulli, sed digni, qui ub 


 3àutiles et instar alie insipidi, abiiciantur, Πυρ pro», 


verhio similia vide spud, Wetten. e.g. Diog.. L. Όια- 
gene γι, 4n UE τὸ ῥυπαρὸν. θαλαμαῖον, e ἐν Φὰο, itg. 
λεόμεὺοι Td Movrau; 4d. Herennium; Tati oum non mo, 
dó dominos se: fontium, sed se ipsos fontes dicant, ..et- 


Omnium rigare debeant ingenia, non putant. fore ridicu-, 


lum, si, cum id polliceantur ediis, arescant. ipsi elccitas, 
fe. "E» τι ἁλισθήδεται so. sal. Quo salietur ipsum, 
eal? 1. e. nulla re salietur sal, vel esparem. poterit re-. 
éu grare. Maro. IX, 5. ἐν vivi uro ἀρτήσετα;. Hvia, 
inter rétationi non obstat, quod eal ealirl neon soleat. 
Hoe | psum « enim infert, quemadmo um sali nullo modo 
jn rerum natura .€onsuli possit, edeo gt nec ed exeqm-, 
pfam aliarum rerum corruptarum ulli prorsus ugui jn*, 
serviat ; 'ita eandem fore sortem: Apostolorum, &i ealem, 


"E 
ld e 


. $t, Ὑμεῖς des τὸ φῶξ T κὐσμα) Quod ol est mun: 
do, hoó vos'praestare debetis aliis hominibus, Lucé veri. 
tetié salutaris alios illustrare , Neque exemplo vestro prae- ' 
]ucere debets,' c6 φῶς ré uoap s Solem proprie eig" 
im Ίο, XI, 9,' "Fransfertur autem ad homines praecla. " 

ο caoynm κ vocantur Bapientes i im genere. In libro. 


etlecisiium gemmarum i Sapientes in. terra sunt quod i 
lüminaria ἐπ coelo; nam illuminant mundum et Bel ] 
tulit tenebras eírorum ; ex capite de Sapientia. δα. di. 
,yaTa — xeindyy ) 'Nón? potest. urbs, in mante posita, 
obscura esse et inconspicuá,  Oohserent boec verba, 
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qum v, 19. ubi applicatio siriltudinis v. 14. 15. adverblo 
ὅτω indicatur. Est igitur hic ellipsis particulae 6Ὀπιραχατ 
Εἶναο καθῶς. Sic les. LV, 9. Jer.IlI, 29. ubi LXX. sup 
pleverunt wg. Verte igitus; Quemadmodum urbs — ita 
eliam etó. ν. 46. Vult Christus auditorum suorum faté/ 
gyiatem non minus esse conspieuam,. quam solent esse 
urbes, quae in montis vertice eunt collocatae, qualis erat 
Hiergaolyma, Α΄ ολο autem transit ad solem, qui& utriug- 
que maxima est utiljtas. | ' 

15. Iderh fere dicitur aliia: 'verhie. Κάῑασι, 86. xocioyrog! 
Inpersonaliter. Καΐσιν h. ]. est accendere, ἸΜόδιου 
est vox latina; nam.graecum nomen est μέδίμνος, sed alia 
tamen mensura quam modii; nam modius est medimni 
sexta pars, Cic. in Verr. III, 49, Corn. Nep. Att, Ev 
Graecia tamen, quamquam Graecis minus usitata, in La4 
tjum venit; ét Dinarchus ea utitur, in Demosth, 'Éyrus- 
modium vocat Satum, lebraeorum more. κο) Azgwaiy 
Hebraismus, pro: Ja Aa jer. Sensus est: Ouemadimo. 
dum lumen non eo fine accenditur, ut occultetur, eed ufi 
hominibus lucgat: ita et ego vos in ed to-quasi oolloonbo;' 
el lucem veritatis in animis vestris accendám, ut per απ: 
versum orbem doctrinam ageam Rropagitie “εί αρ ^. 


vestro alijs praeluceats. | MEE 


16. ὅτω λαμψάτω — àv «oj dpavelt) Iia vero. etiami - 
v05 (doctrina et exemplo reatro): lucem praebeatis- hox» 
minibus, uut si piderint vestram Virtutem (ad imitan-: 


. Qum hoc exemplo allecti) et. ipsi patrem vésirum coe«-" 


latem collaudént (et colant). | : Propriié verbis rpm, 
hr, quod v. 14, 15. improprie dictum erat. Per τὸ φώς) 
inelligitur tum jux doctrinae evangelicae, cuius preedies-' ΄ 
Πρ praecipuum opus Apostülórum fuit, ium eorum- ex- ’ 
empluyg. Dtromque atiam deggnatur per τά] παλ ἔργα.' 
In 


* 


’ 
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In verbis ὅτως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ὄργα xod δοξάόωσιν,. 


ο , [i [d , 
est Hebraismus pro: /dovrsc δοξάσωσι. Tum vero do£d sim 
est collaudare, celebrare. Celebrant autem Patrem coe- 


. lestem, (cf. infra c. Vl, 9.) optimum, maximum, sapien- 


tissimum omnium rérum auctorem, conservatorem et 
ἑυεργέτην, qui eum animo et factis colunt; hi per re 
ligionem felicea redduntur,et vere beati, 

iT.: wj νοµέσητε — «ληρῶσαι) INe putetis, me eà 
consilio doctoris murus suscepisse, ut abrogarem le» 
gis et Prophetarum doctrinam; non est meum abro- 


, gare, sed. perficere legem, (agendo et docendo.) "Ep. 


Χκαβάι sappe de eo dicitur, qui doctor in publicum ρτο-- 


dit et docet; ut Io. V, 43, 'O νόµος καὶ ài προφῆτακ saepe. 


vogantur libri Mosis et Prophetarum; hic autem intelli. 
gitar doctrina Mosis et Prophetarum; pam de argumento 
historico et prophetico librorum sacrorum b. Ἱ. non εφ 
sermonem totus contextus decet, Nec lex Mosis cere: 
monialis intelligitur, sed potius morale librorum eapro- 
mun argumentum... lesus enim statim v, 21. eqq. prae« 
cepta moralia explicat, non habita institutorum cerimo- 


. niglium ratione; et totus contextus versatur in legibus, 


quae praesoribant ἁκαιρσύνην (v. οὐ.) iié necessariam, qui 
divini regni participes esse cupiant, C£ etiam infra c. VII, 


32. XXII, 40, ubi procul dubio Sacrae seripturae morale 


ergumentum intelligitur. Καταλῦσαι τὸν νόγαν est 


, legem abrogare, tollere, &olvere, violare, Phrasis οὐ- 
currit apud Heliodor. Polyb. jsocr. aliosque, Hoc facie- 


bant Pharisáei, additamentis suis et humanis. constitutiun- 
gulis sic egravantes legem, ut quod est illius praecipuum, 
(amorem Dei et proximi) negligerent et abolerent, "lidem 
vivendo etiam doctrinam divinam perverterunt, Πλη- 
pica denotat; facere quae lex iubet, ut "apud Herv- 


" dot, 
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dot, τὴν νόµο ἐκπλῆσαι, 6t Herodianum "xyadeus 


, ὑντολας- et perficere, perfecte docere », leger. stabie 


lire agendo et docendo, quae est significatio hebraeo- 


greecm radieis ^21, et hio vi oppositionis locum 'bábet 


cf, v. 19. ubi explicatur per' ποιαῖν et διδώσχόιν, cf. Bom. 
XV, 19, Col, 1,25. Dicit igitur lesus, eui muneris essá 
satiafacere legi tum vita et factis; tum, doctrina ; se "σα 
tantum obsecuturum esse praescriptis doctrinae, sed etiafa 


" doptrinam hano vere et exacte traditurum, ne ahi in erro: 


rm sentiendi agendique deducantur. Ῥοττ (in dissert, 
de natura atque indole Orationis mantanae p 11.3. 
epinatur, Chrietum ii&, quae v.-17 — 19. continentur, oh. 


. Wre voluisse, ut ne auditores, inprimis vero discipuli ]e« 
. gum Mosaicam ge vivo ebrogatam esse, existiment; facile 
" mim discipnlos, certissima epe inducfos, cum adventu 


, 


! 
a 


Messiae novam etiam legielationem coniunotum iti, eo 
ielahi potuisse, ut à lege Mosaica ahroganda institutionis 
me initium capientes, Judaeos, obserrandae. religioni 
Moajoae addiotissimos, a profitenda religione cliristiang 


— Werrerent,— Sumit igitur Vir dootus γόμον h. Ἱ, ease le- 


. pa-Mosis univeretm, non exolwsa coremoniali, in qua. 
Katentia est etiam -IMMAN. BenGER in der moral. Ein- 
lit. in da« IN. T. P.1, p.128. &.. Sed de abroganda le- 
(t Mosaica vix tum temporis cogiterunt discipuli; appe- 
Mtpotius ex evengelis eos ritüwm. fuisse tesacisaimos, 
tty dehortatiane jsta non. eret opus. Cetérum perfeoit,. 
πτλήρωνο lesus τὸν vóuev non tantum agendo, et satiafa». 
titndo legi vita et factis, sed etiam tuny addendo, tum ea; 
Witendo, quae obstabant, quo minus gentes cum Iudaeis 


hwam societatem. coalescere: possent, — De his autem. m 
i 


tt nondum erat locus distincte agendi, 


i 
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18. ᾽Αμὴν ydp — πέντα yévgrii) Sancte enim υδὺ ὃς 
confirmo, citius periturum coelum et terram, quam wa& 


iota vel apex (minirha para) e lege pereat; sed omnid 


Lj 


accurate observanda sunt. Sic recte vertit Thaleman - 
xus. ἀμὴν, Hebr. TON modo asseverat, et idem valet, quod 


ί 


- t 


Graecum ἀλπθῶς, modo desiderii vehementfam'exprk- — — 


mit, et eam vim habet, quam apud Latinos aut quadso 
aut utinam, | Iàdaei hanc vocem solent adiicere precibua 
pro clausula ; .quos et Christiani sunt seeuti. Initio Ber 
tentíae- posita, ut bic et multis aliis locis notat vere, ρα. 
fecto. .Looutione citius coelum et terram interitura 
eto. ot ignia nunquam! futurum esse id, de quo est sero 

(o ΠαρέρἉαταυ interit coelum. , 'Id Ta ἔν 3 ufa 
«κεραία ἀπὸ τῇ vous. ne minimum quidem ex lege, 


" 


1 


- 


$nnt haec etiam locutiones proverbiales, — Nimirttm no» — . 


minantur litterae, etapices, et intellifitur eensus in lit: 
teris ,'apicibus et verbis: latens. Similes locutiones inves ^ 
natur apud Rabbinoe;. e. g. Si omnes pationes congre 
gantur, ut aboleant lod, quae minima est litterarum hé 


. lege, praestare illud non poterunt. Si quis Daleth im Deut: 


Vi,4. Tw mutaret fà Resch, is concutiatitotnm niühz 
dum. Κερκ/ὰ eet litterae minimus apex; ὁ, £g. ^ etf 


Sirnilis eunt, et parvo tantum apice distinguuntur, Flu - 


pépxiea Ja, autem nuno est irritum féeri. £4; Jy máy 
τὰ γένηται est phrasis proverbialio, quae sebsu non Wifdre 
abilla:. £v; ἂν wkpéASn Pp. x. ἡ v5, et idem sibi vulg? 
&c.ei dixerié , omnia illa citius fieri posse, quàm ut lex in: 
! tereat, ' Cf. Schulsium ad ἐν. Ἱ. EO v5 

19. "Oc ἐαν οὖν kócg — ἐρανῶν) Quicunque igitur: 
vita. vel terbi$ derogaveril vel' uhi ex minimis horurfi 
.mandatorum, el ita docuerit homines, is nullo plane! 
numero erit i in regno IMessiae ;; non erit dignus nomi: 

^ ne 


[ 


t 
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 ποθησίαοά, : Celebris eet apud; Iudgeos distinctio intet 


praecepta magna et patva;: Mánifestum autem est, Chri^ 
sium hic tion commendare praeocépta; quee Pbarisaeis tuned 
Ἱστία aut pàrva vocabantur: multum: enim abfuit, ui illis 
discipulos suos adstringeret. Sed intelligit praecepta, diee! 
event: iuris perpetui, :e.:g. de dileotióne Dei et hominum 
Matth. XXMH,; 41. de quibus 1n antecedéntibus €t conser 
quentibus serino-est, quorum: non pauo& a Pharisáeis paret . 


 habebantàr; et*etiam nunc ab hominibus: sibi-relietie par- , 


ή. δια). "A Us)v-dvroAdv est. derogare. praeceptb,. 
vil factis vel vetbis.- Έλα ἄχεσος, Y. eut Chrysostómig 
Kite" explicat ,. ἀπεβῥιμμνένος , &Keseréc y abiectus; ulti 
nés - Elegens Dilogia videtur. esse in verbid τῶν 2X y f 
Ανω ἑλάχνόορ.’ Christus nempe Aramaea- dialecto usus, 
sibtialun 4, Rabbi, allulere videtur; '"O; à! ὧν "riy 


ἐμνῶν) Qaisquis «utem et-observaberit ipse (praecep« 
e ita docusrit: homines, is maximis brit'in'regni 


Mwsiae; Μίνας j^ pro Superlátivo: Bépisoc » summus 
Weesthhtisstmus, hortbre dignissimus. .. UM 
"06, At» μή περιδσθόοῃ --- ᾿Φαβίσᾶιων) Nisi virtus bea 
frasi praestantior: illa, qudm exercefit. lesisperite 
d Pharisaes, - Tlegrrodvpiv hieiest práestans δὲ ἐν 
ὤλκη δέ.) λεῖση ΕΥ) efficit cómpartt. ' "H dixéuós 
Ανγδεῖ integritas nrorum et obsequium' erga mandata dies 
vi; 'Cliry sostonius : s'Iyr£u3x ix x100 v3 tav πᾶσαν αρ. 
ο ITE -Plerique er Pharisaeorum numero-érant-irore- - 
tàu pessimi; -peeelores$ vero aut eant, aut populé est^ 
tu videbantur inculpati lustitia in legi aita; et ex seta re«- 
ligouis Éndaiooe exactissima virentes, Christus sinc dubio : 


ln Grigrit & discipulis, ut virtus eorum pessimos superet, 


ftis superent eos; qui.optimi habebitur iustissimiquej: 


Qà πο: colum. ΜΜ) adinittebent, quod secundum leges: 


; 
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& χάάῑοο Hebreeo puniri poterat, verom ελα religiosa 
multa faciebant, aut a multis abstitebant, quae lege ned 
iubeébantur, nee véetabantur. Sed deerát inpoéntià ani- 


'Ani et BinCeráe virvtis studium. ὁ μὴ ἀιαέλθητε — dpa 


$99») non eritis apti; aut convenietis regno et ménté 
Christi, (Messiae,) i. €. neó dighi erjtié, qui hüio οοφικὸν 
quém ego oolligo, edetribamini, neo bonis huic meo to&« 

tui propriis früémipi, "Vid. dicta supre ad o. 111 ο, 
21. 'Hadsara ὅτι ἐῤῥόΦΥ τοῖς apxputic) Elegeater 


' Thalemannus? Hanc esse nostis maioribus uestris tra- 
. ditam disciplinam, sc. à doctoribus legis,  Varisht in- 


lerpretes, Alii enim τοῖς ἁρχαιοις positum putant pro )ve 
τῶν ἀρχαιων, alii πρὸς t8c a pxdiuc. Qui prius syetuugt, 
hanc affetunt rationem, Christüm not dispütare contrá 
Mosen et Prophetas, sed contra legis corruptoree, Phán- 
Báeos et tfaditionum auctores, 6üb Maccabueis primum or- 
tos. Vertunt igitur: οὐ untiquis, nempé legis interpres 
libus, et quidem e &eeta Phàrláaeorum. Net huie inis 
pretationi Fepughat constructio; nam Hebraei et Graaet. 
solent Dativum iungere paséivo, locó genitvi cübs praepo- 
811006,040 , ut Gen, XXXI, 15. . es. LXV, 1. Exempla 
huis constrüetipnis apud profanos Fiyptius dedit ad ἓν {. 
Mihi tamen praeferenda videtur eortim &ententia, qui f$ 
αρχὄιοις idem esse putant, ab χρὸς ee Rpxe 8c. Nam et 


hoc versu et, comm. 27. 55. 6omimermorantur ppraécépià: 


Mosis, Exinde autem non sequitur, Cbristim contra Ms, 
seu et Prophetas dispütare; hob tantum sequitor, pwrAe-. 
cepa Christi esse praetestantiora et perfeoliom illa lug 
Moéaica, quae ingénio hominum simplicium et rudium δν 
tominodari debuit. Illustrat nempe Iesus exemplis id quod 
Üixerát supra v. 17. 69 vénisse ut impleret legam, e Aq pu. 
€&;, Oppositio in sequentibus semper &9k: Lex Mosaica 
! hoe: 


ο ------- -- 


— 


NN 'E 


/ 


hoe vil illud praecipit, ego autem a vobis, discipulis uia, ^ 
. t omnibus Christianis perfeckiorem Virtutem requiro, | 


Chrysostomus i ἐνκαλεῖται dursc "edic τὰ. jM μήνα sis 
ldxqudrwy, draval ἔλξγεν ἄρκᾶνται ἔχεξε χρόνον ritiro 
μελεζώντές xgj da? λδιπὸν πρὸς τα ὑψλλότερα vi rav δώ. 


γώαὶ, Ergo non sbrogavit quideni hoc, vel aliud qupd. | 


imi Mosis praeceptum morale, &ed réctius explicavit 
quam antiquiores legis doctores, qui putabant, buio legà 


"mtsheri, si quis & vaede, quae. ppanu petpetratur , αν» 
πχ — Évoxoc ἔέωί τῇ κρίσει) In ius trahendus est, INoW - 
tiat quidém hoe totidem verbis in lége, used sénsá 6e. 


ipertus, lege praéci pi ut homicida deducatur ad  iudlidesy 


t ἐκ éorüm sententià damnatus, capitali bupplicio affici, 


i. Levit, XXIV, 21; Num. XXXV, 16. Est igitur apitrig 


hoc et,sequén: '& CÓmihalé auditorium iudicum, qui id pois 


ἄν cuiusque civitatis iu8 super caussis zmieioribus rédde« 


; bat, ét iri homicidas etiam lege. agére solabànt, dé quis 


—— ——. - 


 dwnis, ut Exod XXVL, σι Hic igitur frater és hómó — 
| .. | 


lns agitur Deut. XVI, 18. Numerüs horum iudicum Jui 
loc eoneilio minori non diserte definitüs legitur i& sacó 


lite.  Comnmninissima fer senténtia àgi; XXIII. ín qué- 


nü urbe constititos$ fuisse 1udiéés, quod mtrüni lgmer. 
lim Iudaeorum récentiorüm ésse docuit WESSELINDIUS, 


. VDiatr. de xirchonti, Iuddeor, ÁAuttoré Iosepho (Àu- 


hqutatt, Lz IV. c. 8; δε 14.) haed minora 1udicia éónspre- 
hiidérunt séptem viros, adiunctis praeterea duobis scri 
li Vid. Io. Tob. Rrebsii observat; ad b. 1, 


cell 


$9. "Éy9 δὲ λέγω — τῇ xpo) Ego vero vobis &di- 


to, uuémilibét alii sine caussa iras$centem ρθεπαξ lam, 
Omopium esse. Phrasis: dyo dà λέγω ὑμῖν Gonenit 
tui illa Telmiudica;. 518 *3N: ᾿Αδελφὸς, πν: saepé 
üt dter, Gen. XXVI, 5i. Usurpatur etiàm de rebus 
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| quivis. Ἐν} est gehuina lpotio, cui vix quidquam, 


quod alicuius momenti sit, obiici potest, praeter Origenis, 
Wertuliani, Hierónyti aliorumque patrum 'tonnullorunaz 
auctoritatem, Hi vero magis homiléticis «uanr criticis ra» 
tionibus ducti.zo 4x7 radendum putarunt; censebant nem-- 
pe,'nón: tantum »o ὀργίόμοθαι 4;xj, sed ómném otüninor 
iram prohiberi lege christiana. Vid. Griesbachii cóm- 
iopátan. brit; Md^h. L. "Ez, temere, sine ratione ét modo, 
our ddal, xo? ἐφ' δις d δε), κα) KR Joy j δεῖ, ut Aristote- 
leo foquitur,: - fvoyoc ἔδάι τῇ κρίσαι, Ἱ. e. Dei iudicio ea- 
&ent poéna. eat - "dignus, qua afficitur homicida ea ci- 
vilis. makistrátus sententia damnatus ud capitale Supe 
pliciüm; . Kp/résc Ῥοέπὰ usitatissima erát gladius. Nom 
vult.autem Christue, eos qui temere irascuntur, puniri de- 
bere « magigtrétu ," séd lioc dicit, iracundis propositam - 
esie m altero seeulo poenam non minus gravem, quam est ΄ 
οὰ quam in hoc: $eculo homicidae sustinent. Cf. 11o; Hl 
15. 562 ὁ ἂν — ῥακὰ )' Oui irae impotenti ct temeraria? 
norisoctüm non tmoderàtur, sed 'etiám atl nialedicta: 
prérumpit. Repeteridum &16 κοινᾶ quod praecessit; di] 
ὀρῥόόμένο, "Paxa hio ponitur pro quovis convitio. Nan 
mp4 quod mutata vócal. Syri flaca pronuntiant , est 


vox apud Scriptores Hebraeos usitatiseima, et tritissima. 
in ore gentis. Significat x&yóy, hominem vanum et, 
nullius pretii. Non autem est in ipsa voce Grimen posi- 
tum, quippe et Iacobus ἄνθρωπε κενὲ, Iac. II, 20. et Chri- 
etus duriora Pharisaeis dixit! sed taxantur ii, qui malevo- 


To animo, impotenti ac temerariae irae indulgentes alios 


conviciis impetunt. Évaxoc Ésws τὰ cuvedpíp) 1. 6. multo 
graviori poena dignus est. Dei iudicio reus est eiusdém 
supplicii, quo afficiuntur a Synedrio i ad mortem condem- 
mati. 


/ 
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math τὸ συνέδριον vocatur etiam γερασ/α' Aot; V, 21. et 
spec Burdpioy. Luc. XXII, 66. Iudaeis rn20 Synedrium: 


magnum LXX. virorum, penes quos esset causarum malo- | 
ram cognitio Num. XI, 16. Deut, XVII, 8. | Opponitue 
mtem poena a Synedrio infligenda, poenae a ludicio ir- | 
mogatae , tanquam greviorleviori; nam caussae, quae αἆ y 
Synedrium deferri solebant, graviores erant, et severio-' | 
r$ etiam erant sententiae a Synedrio latae. Synedrium. 
rogabat poenam lapidatiónis, quae gravior erat suppli- 

tio gladii, quod irrogare solebat consessus 7. vel pt alii 

: Wlunt 25. iudicum. ὃς d' ἂν ^ πυρὸς) Qui alterum con. 

| viliando nominaveril impium, (vel Mtheum,) is om- 
nium gravissimam poenam meruit, M»poc notat ho- 
nem sceleratum et flagitiosum, vel etiam Atheum, 

d imitationem Hebraici 223 ut Ps, XIV, 1. Deut. XXXII, | 


$ Post verba &c. την qésvyay τᾶ πυρὸς, supplendum vi-, 
btur BAy9 vou. T έεννα est vox hebreica, ex x3 rallis, et 
Di nom. propr. loci, Hierosolymis wicmi, in quo: 
lielitae idololatriae se dedehtes, simulacro Molochi - 
tito, quod. imaginem bovis repraesentabet, infantes of- 
. Ímbmt. Hunc locum ludaei postea sic abominati sunt, - 
: V wlerent eos insepultos abiicere in vallerh Hinnom, E 
qus saevius punitos Yolebant, Vocatur autem yésvvx T8 
Thi quia Tosias, "ut vallem Hinnom Ἠοῦ agis foedam 
Tdderet , mor ticinia varia et cadavera eo proici manda. . 
ont, ad quee comburenda perpetuo et jugi 3gne opus ς 
tu? Reg. XXIII, 10. sqq. Sighificatur igitur sumgaus ;. 
Mew gradus, οἱ gladium et lepidationem excedens... 
li etiam infernum nomine con *) appellàrunt. Sed. 


dnt significatio hoc nón videtur habere locum, quia eig. 
Tomus I. MEM H EN | poe 
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| 


A 


- 
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poena infernalis contradistingueretur indicio dirino, cuius 
tamen paritm et speciem constituiL  Verior itaque vide-. 
tur eorum sententie , qui malunt Intérpretari: is dignus 
est qui jn valle H.nnom vivus comburatur. ut gravis- 
sima poena, gravior poena gladii et lapidationis signifi 
cetur, et sit grgdat o. Quamvis enim exemplis idoneis 
probari non possit, vivicomburium apud ludaeos in vsu 
fuisse, certum tamen est, cadavera ibii ignominiae caussá 
esse combusta. 

23. 24. 'Exy ἄν — πρόσφερε τὸ dg póv c) Si igitur? 
offerre vis munus (sacrificium) /uum in altari , ibique 
recordatus fueris, alium a te offensum esse, relinque 
munus coram altari, et prius reconciliare studeas ti- 
bi alterum, ac deinde redi ad offerendum munus tu- 
am. Quum Pharisaei, iracundiam, odia, calumnia$ àd 
peccata leviora referentes , Deum haec non magnopere 
curare putarept, si modo sacriticia rite peragerentur, et 
reliqua praecepta, cultum externum spectantia accurate 


 observarentur: lesus nunc uberius docet, cultum exter- 


num Deo non placere, nisi ab animo placato et benevolo 


profectum. HgorQépy; , offerre cupias, oblatum eas. 
Nam verba saepius ponuntur ita, ut sit omissum velles . 


ut Matth, XXV, 26. Τὸ δώρον» munus, quicquid Dei 
placandi caussa aris infertur, sacrificium. am. Marc. / 


VII, 11. nna; imod Alexandrini voce dàpov exprímere 
solent, Gen, IV; ο. et elis locis. à ἀΦελφός c2) alter... 


. uf'pupra comm. 22. x«x£j, ibique, nempe in templo, ad ' 


, aKtare, dum afferre vis eaorificium, ἔχει T] κατα σε) h&-- 
bet, quod de-te queratur, a te offensus est; quod Cal: 1Η, 
15. dieitur ἔχαιν μομῷὴν mpóc τινᾶ. "Eg ptcdov * τὰ Su- 
σιαφχρά, coram altari, additum est tanquam interpre- 


conciliatur et cum^altero in gratiam redit, qui veniams 


4 
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tamentum vocis$ dnd; quae prraecesserat,. Karshisresuk. 


redire in gratiam; quod fieri solet testando, nolle no& 
faétum. Melius est non sacrificare, quam Deo offerre 
münera, et interiin inimicitias. cum proximo fovere." Do« 
cet lesus his verbis, vanum egse cultum Dei externum, 8i 
negligantur officia hominibus debita: Non is &antum res 


dat, verum etiam i8, qui veniam petit. 


25. Cavendas et componendas esse lites docet lesus, .' 
tutus esse ostendens persolvere creditori plus quam de- ' 


beas, ne ad iudicem res deferatur ; saepe enim fieri, ut 18 
etiám, qüi bonam caussam habeat, damnetur. 753 ἐυνοῶν) 
Periphrastice pro ἐυνόησον.  Benevolo sis animo. Plane 
idem est, quod ante dictum. erat, δια A yy. . Notandum 
autem , ἄντίδιπον esse adversarium in lite, ac nostro. 
quidem loco creditorem, qui pecuniam creditam a debi- 


tore repetit. ἕως ὅτε ἐν Ey τῇ ἐδῷ μετ αυτα) Dum' es. 
cum eo in via sc. αά tribunal. Actor solebat reum pre- 


. - , ^ " "ON 
hendere. µμήποτε cs apud 0 ἄντίδικος- τῷ κριτῇ) Ne 


forte adversa pars (causam apud iudicem obtineat , qui) 


te in carcerem adducendum apparitori tradet. 'rg ἁπηρέτν 
τῷ πράκτορι Lucae XII, 58. exactori, lictori, viatori, 
vilis &ortis ministro magistratus. 

96. ἀπὸθῶς τὸν ἔσχατον κοδραντην) ἀποδίδωμι» reddo. 


tanquam debit&pm, φεχβο]νο. Quadrans est numinus Iu- - 
deicus, qui chalcum Atticum dimidium, sive do Aer 
aequiparabat , "wey Pfennige. Vid. Fiscrigni Proluse.. 
de yit. Lexx, IN. T. p. 448, seqq. Non liberaberis θ΄ cu-. 


stodia, donec ad assem universam solvas summam ; quam 
adversarius petebat, cum minoris licuerit cum illo transi- 
gere, mitiore adhuc et minus iyato. Salius-esse, lesus di- 
cit, transigere cum adversario, et persolvere etiam id, , 

H2, quod 


DM . X 


b 


"4 


i] 


ai | 
| quod inique postulet, quam diuturnis litibus. 99 Implicari f. 
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facile enim fieri posse, ut adversarius vincat favente iudi- 
cc; semper 1ncertum esse rixarum, exitum ' Componen- 


D des igitur esse lites quam primum id fieri possit. 


3 
|—— 9f. τος ἄρχάιοις) Vulgata ex comm. 21. addidit ; 


(4 


Erasmus invitis Codicibus suis temere in editionem suam 
frenstulit 4 µειχέυσει) Sicut zopysíx interdum ἁοιχείαν 
significat, ut infra v. 32. ita novum nón est, a^i b(xy di- 
ei, quaé *opveix proprie diceretur, Hoc autem loco m ot- 


: χκύειν utrumque et adulterium committere et scortarí 


ν 


e snimo nisi ex siguis exterioribus iudicare non possunt, 


Significare videtur. 


N 


28. bri πᾶς 0 βλέπων — ἐν τῇ καρδία dur) quem- . 


libet, qui foeminam adspiciat ita, ut turpi eius'amoe 


re exardeat, iam in animo cum ea comrüisisse adult- 
 ferium. Pro wá; ὁ βλέπων, Origines aliquoties hahet 7g 
. day ἐπιβλέψφ. 9. ἐμβλέψην alii ἐμβλέπων, ἐμβλέψας. 
Sed sunt glossemata, ad evitandam vocabuli ὁ βλέτων ahá- . 


biguitatem excogitata, quae in paucos tattum codices ir. 
repsere. Caeterum ὁ BA4xwv amnino significat éuBAém wy, 


 ddspiciens. Alexandrini hebr. U'3m vertunt BAérai et 


$n BM, et pDuN? hunc βλέπει, hunc ἐφορᾶν. Επι. 


phasis quaerenda est non in verbo βλέτειν, sed in verbo 


᾿ἀπινυμῆσὰ;, quod h.l. est turpiter amare, Πρός pro dic, 


hebr. "5. quod etiam significat ues, e... Levit, XXVI, 
5. Igitur πρὸς τὸ ἐπ,θυμῆται idem hic est, quod dea 


᾿ἀπιδυμῆται Posset et ἐπιθυμῆσαι hic expliceri $ollicita- 


re, quedmodo et 0n Hebraicum sumi soles. . [vu 95 &u- 


tem et foerningm inpuptam et uxorem alterius significat. 


«δη ἐμόιχευσεν ἁυτὴν έν. τῇ καρδίᾳ duri) Homines, ' qui 


de- 
( 1 d ' . 
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delicti nomen actui ultimo: imponunt. ' Sed epud Deum 
| mentium exploratorem , .qui voluit ecelus, 1s fecit. 


29. d, dà — xw cs ) Quodsi tibi oculus dexter af - 

. feniam praebet , 'erue illum etc. Haec improprie esse 
intelligenda, facile patet. ; Sensus est: Omni conatu resi- 
stendum est pravis cu iditatibus. Est nempe zxaydaAL- ' 
ζεσθαι offendere àd aliquid, 6. irretiri ut cxx vdxloy 
de saxo ad quod impingitur, de muscigula vel laqueo dici- - 
tw, et oxav δαλίζειν τινα est irritare aliquem re 
aliqua aut actione vel ad errores, vel ad delicla, ut hoc 
. mostro loco — Oculus σκανδαλ/ζειν dicitur, quando 
"ote pellicit, ut mulierem lascive adspicias, cumque ea rem 
το habere lascive cupias. EKffossio oculi ad lascivos adspe- . 
: etus pellicientis moraliter est intelligenda de aversione | 
| culi ab obiecto illecebroso* qua prava coneupiscentia re- 
' frenatur ac coliibetur, "Dexter oculus nominatur, quia 
ob potiorem eius usum est garissimus. "Tota autem locu- 

tio est proverbialis et hyperbolica, hanc exprimens senténs 
tam: Tantam tibi infer vim ad refrenandam pravam cupi- 
ditatem, ao si 1 jpse oculus esset effodiendus. Dextrum 
oculum potius tibi eruere, quam indulgere pravis 
cupiditatibus deberes. Tele est, quum SENEcA dicit: 
(epist. 51.)  Proiice quaecunque cor tuum làniant, 
quae sj aliter extrahi nequirent, cor ipsum cumillis: 
evellendum erat. συµφέρα γαρ σοι — dic yésvvaw, ) Ex- 
pedit enim tibi, unum membrorum tibi perire, ne 
totum corpus proiiciatur in gehennam — 'Eic yéevvav) 
Vid. notata ad v. 22. Hoo vero looo infernum intelligi, 
eontextus.. docet, Καὶ μὴ Hebraismus No ,ne Α iu. 


1 


tundissimis est abstinendum, ne aeternum pereas. Cipero, 
i Philippicis : In corpore δέ quid ei eiusmodi est, quod 
- Me 
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reliquo corpori noceat , uri secarique patimur, us 
membrum aliquod 'pótius quam totum corpus in£e- 
reat. ΄ | 
Καὶ di καὶ δεξιά σα χεὶρ — dic γέενναν) Sensus 
est: Omnibus viribus enitere ut arceas manum ab inpu- 
dicis contrectationibus, perinde ac si-manus dextra esset 
abscindenda.  Mànum dextram potius tibi abscindere, 
quam impudice et inhoneste foeminaffi tangere débergs. - 
Praestat enim cum dolore et molestia refrenare malas ou- 
piditátes, quam aeternum perire. Tibull. l, 7. 80. — ve- 
nerit iste si furor, optarim non habuisse manus, 
31. dgóé3 x) Nimirum a Mose, iussu divino ; non pri- 
vato Mosis consilio. Respicit Christus ad verba Deut. 
XXIV, 1. 2. quae tamen non repetit ut ibi plene ejant, 
ecd. ut a Pharisaeis afferri solebant, ad stabiliendam senten4 
tiam suam, licere marfto ob quamcunque caussam uxorem 
dimittere, Haec autem erat falsa Pharisaeorum interpre- 
tatio verborum Mosis. PoTTUs et ErCHHoRNIUS ( -4llge- 
meine Biblioth .d.bibl Literatur B. Il; p. 3554.) negant 
ο) haec a Christo in oratione montana dicla esse, quia etiam 
Matth. XIX, 2. sqq. eadem leguntur. Nonne vero data 
occasione repetére potuit, quod alio iam tempore dixerat? 
ὃν ἄν ἀπολύσφ,τ]ν γυναίκα duri) Si quis velit repudiare, 
uxorem suam, Nam de voluntate sermo est. ὁότω dur 
ἁποςάσιον) ᾿Αποσασιον est (vox Profanis Scriptoribus ünu- 
sitata, ab a(/sxd:u, discedere,) Libelli formula, qua. 
maritus iubet. uxorem a se divertere, qut discedere, 
. Licuit autem Iudaeis dimittere uxores privato ausu, re 
non denuntiata magistratui. (uod bene notandum, ne 
Iudaeorum mores ex legibus civilibus nostrae aetatis me-, 
tiamur, ludaei et humanitatis et charitatis immemores, 
' eeussas quantumvis futiles admittebant in morositatis suae 
| ,,  patro- 





patrocinium, ita ut quavis de caussa uxorem nietitus pos. | 


eet expellere. 

32. ἐγω dà λέγὼ ὑμῖν) Sensus seni Lex Moeis, ne quid 
gravius eveniret, tibi de uxore iudicium indulsit. Tu vi- 
de, ut tanta potestate humane utaris, certus, nulla Deo 


placere divortia, nisi quae summa necessitas extorsit. παρ. 
εχτὸς Àoys πορνείας) Vulgetà versio: excepta fornicatio. 


nis caussa, Non male. Infra c. XIX, 9. 4; μὴ ἐπ πορ- 
νε. Vox λογος aliis quidem pleonastice posita videtur, 
aliis idem est quod caussa, pro qua expositione pugnat 


Vorstius Gn Philolog, Saera: c. 14. p, 372. sqq. edit. Fisch.) 


aliis λόγὸς idem est ac negatium, res, hebr. 723 *t Luo, 


L, 57. Observandunr est, Christum toto hoc sermone non 
leges constituere civiles, sed animis singulorum dare prae- 
cepta, et hic nominatim declarare, quo casu vir bonus l&- 


gis communis divortia spectantis beneficio uti possit. Scho- 


la Sameae dixit: nemo repudiabit uxorem euam , nisi in 


8 repertum fuerit quid inhonesti 723 m'y Deut. XXIV, 


1. Schola Hillelis dixit: etiamsi combusserit decoctum | 


eius, Quod hic dicitur extra adulterii caussam, tam ri- 
gide non est accipiendum, ut nulla alia caussa animum 
ossit tranquillum reddere, | Marcus c. X, 11. et Paulus 
1 Cor. VII, 10.-hóc Ghristi praeceptum commemorantes, 
verbis utuntur generalibus, nullaexceptione apposita; quia 
tales exceptiones ex naturali aequitate venientes, tacite in- 
eunt legibus, quantumvis generaliter pronunciatis. ποια] 
üurjv μοιχᾶσθαι) occasionem ei praebet adulterandi. 
Nam Hebraei verbis, actionem exprimentibus saepe etiam 
tum utuntur, quum quis actione sua aliis occasionem agen- 
didat, Sic y Exod. V, 22. non est affligere, sed occa- 


fionema znale faciendi dare, Vid.1 M. G. E, Goez ad h. L 
, .. Ni- 
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Bimirum freri poterat, fiebatque saepe apud Iudaeos, wt 
mulier, ignorhinia divortii notata, maritum alterufa nem ^ 
jnveniret, atque ita deiecta a spe nuptiarum, tandem adt 
- vagos concubitus delaberetur; nam ii quoque µοιχα/ας 
voce indicari solebant. Eius autem mali culpsm merite 
Christus in eum reiicit, qui levi de caussa uxorem a se in 
clementer amoverat. Quin etiamsi casu forte eveniret, ut 
ilibata maneret mulieris pudicitia, tamen quia per illuns 
mon stetit, quo minus res pessime verteret, merito illi, 
quod fieri potuit, pre facto imputatur. 'Boltenius ad hr. 1. 
et Eichhornius Ἱ. c. B. IV. p. 149. propter locos paralle- 
jos Luc. XVI, 18. ubi verbis: τῶς d ἀτολύων 7. γυν. ἀυτᾶ 
edditur: κο] γωμῶν érépxy, et Marc. X, 1. ubi additur : : 
μοιχᾶται ἐπ᾽ ἀυτῆν, negant, verbum μοιχα θα, de uxore 
adulterium committente, intelligendum esse; et putant, 
Jesum ostendere voluisse, quomodo quispiam in crimen 
adulterii incurrere pbssit; s nempe aliam uxorem ducat ; 
jneege igitur his verbis vitium interpretis Graeci Commen- | 
tariorum Matthaei. Nonne vero is etiam peccat, qui uxo- 
rem sine iusta caussa repudiat, quamvis aliam non ducat? - 
Equidem nihil mutandum esse existimavefim. - Caeterum 
pro μριχᾶθαι codd. nonnulli et Patres graeci habent µοι- 
χευθῆναι, quod in illius locum substitutum fuisse vide- 
tur, ut grammatioorum praeceptis, qui μοιχένειν et 4t1i- 
(O57 ἁάσθαι de maritis, µοιχάνεοθαι &utem de uxoribus usurpari 
volunt, satisfierot, et verbum h.1 passivo sensu accipien- 
dum esse declararetur. Cf Griesboch.ad h.l. Koif 0c 
αν — μοιχᾶ ται) Intelligendum est hoc de illis, qui dimis- 
886 excipiebant, non tentatis prius omnibus viis ad re- 
| conoiliandum prius matrimonium, levibus de oaussis dis- 
solutum, aut, quod peius est, alienis uxorilfus inhiantea' 
per divortia sibi nuptiis sternebant viam, 
1 ' . ^ $5. 
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p; πάλιν ἠκέσαδε ---τᾶς ὃρκερ σα) Porro didicistis. 
traditum esse maioribus: ne peierato, sed Deo, quod | 
iuratum.est, persolvito — lam ad aliud praeceptum, oui. 
Pharisaei falsum aasuebant sensum, progreditur lesus; 
Respicitur nempe ad Levit. XIX, 12. Deut, XXIII, 22i. 


Fatebifotur Legisperiti et Pharissei exaote praestandum ea 
^w quiequid Deo iuratum vel votum fuerit, quia per na: 


men Dei iuratum vel votum fuerit, quibus nomen: Dei 
non erat expressum, parum solliciti erant, neo a iura- 


" mentis vanis et temereriis valde abhorrebant, Vid. Io, 
LcaTrrooT hor. Ebr. et Talm, in h. ]. Exempla dantur 


emm. 34. seqq. Πάλιν, porro. ᾿Αποζᾶναι τὰς ὅρκες ους 
inplere fidem iurisiurandi, quo. sensu Hebraei τους 
iT et LXX, ἀποδᾶναι tuntur, e. g. Iob, XXII, κα 


54. 'Ey δὲ -τ- ὅλωςλ Ego autem vos iubeo oimni- 
πρ non iurare.  lnfinitivus hio pendet a verbo Aéys, 
(a; , prorsus , refertur ad uy, non omnino ut hebr, 
o yo, nullus. Plane non iurare, nempe in convietu 
qoüdiano, vel etiam per creaturas, quod exegpla se« 
quati declarant. Aéysy, interdum est edicere, iube-. 
T". μήτε ἐν τῷ Spxv&) INeque per ceelum, Construotia. 
ὁμύειν Ky τινι apud scriptores profanos proreus insolena 
tit; nam Graeci vulgares diount ὀμνύδιν τινὰρ iurare per 


' Wüiqueme, cuius constructionia exemplum etiam est ἶαο. 


V, 12, Est igitur h. 1. constructio : hebraica, ut ler, V 
1. Its, XLV, 28. yay cum 3 construitur, Formulae 


Wr coelum, terram eto. iurandi ; non solum apud gen. 
' Ws, sed etiam inter Iudaeos usitetae fuerunt. Sio Philo 


dt tec. Legg. peg. 770. Α. iurare quidem per Deum 
1m permittit, sed per terram, solem, stellas, coelum, to- 
"mdepique mundum. Talia autem iuramenta, nulle esee. 
lg- 
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]udsei existimarunt. Maimonides in € Schabsotb, e, 1. Si . 
quis iurat per coelum, per solem etc sit licet animus iu. 
raptis sub his verbis. per illum jurarg , qui baec creavit, 
hoc tamen non eet juramentum. «)ρόνος gei τὰ Jeg) Ex 
Jes. LXVI, 1. cf. infra c. XXIII, 22. Qui pep coelum iu- - 
rat, simul iuret per eum, qui coelo tanquam solio insi- 
det. Solium autem Dei dicitur .coelum, quod in eo opi- 
ficio, pulcherrimis astris pioturato divina maiestas eximia | 
eluceat, quemadmodum regum gloria tunc maxinie con: 
spicda est, quum solio suo insident, . | 


- 


35. ὑποπόδιόν ἐςι τῶν ποδῶν ἄντᾶ) Ἱεβαῖαρ l. ο, ha- 
bet cr quo obiter eignificarr videtur vilitas terrae coe- 


lo coniparatae. Qui per terram jurabat, is iüárabat per. 
eum, qui terram creavit, et cuius est terra. μήτε éic Ἱε- 
ῥοζόλυμα y Hellenistae promiscue pro Hebraeo 3 mode ἐν 
modo έις usurpant. * a0/uc déc] TE µεγαλκ βασιλέως) Dei 
summi regis. Μεγάλα, pro superlativo, maximi, Sed 
. etiam articulus τῷ indicare potest Superlativum, ut 4 em- 
phatioum Hebraeorum, e. g. e maximus 1. Sam, 


XVII, σα. In Psalmo XLVIII, plane idem significantia 


. ουῃί 1 Ον y et 3^ a^ r5 Veteres Arabes Deum 
simpliciter appellarunt Hegem. Vid. Schulzium ad h. ]. 


» 

36. urs iy rj κεφαλῇ σε ὀμόσγε) i. e. pér vitam, 
incolumitatem , sive salutem tuam; nam et ita per 
Deum iuras salutis tuae auctorem. ὅτι s δύνασαι μήν | 
τρίχα Asuxqy 3 «µέλλχιναν ποιᾷῆσαι) Non es capitis et Βίας 
tuae dominus. Ne efficere quidem, poteras, uta natura 
haberes tlbos vel nigros capillos. Docet igitur Iesus v. 24, 
35. 86. An omni iuramento, quamvis nomen Dei in.eo non 
expressum, sed per coelum, terram, ceput etc. iuratum — 
. ' / esiet, 


* 
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esset, reipan Deum, coeli, terrae, vitae nostrae aliorom- 
que dominum invocari tanquam, vindicem ac testem, 


51. ἔσω δὲ 0 λόγος ὑμῶν, val, ναὶ» & &. ) i. e. ut Ia: 
cobus explicat, ἤ ἤτω δὲ ὑμῶν τὸ να!, ναί, τὸ 8, d. ^ Sen- 
sus ést, omneni sermonem nostrum debere esse yeracem, 
ut affirmemus quod verum est; negemus quod verum non 
est. Debent facta dictis Congruere; ac si firmata iuramen- 
tis essent idem robur esto. ΟΕ ο €or. 1, $0. 18. 19. La- 
cutio sumta. ex medio usu illorum temporum, Nem aai 
erat tritissima ; τῶν -δικάνων να] ἐς) να), κα) 8 dely. 8. v6 
dà περισσὸν τόκων} jd quod est ultra να) κο) 8. is τᾶ 
πονηρΏ deiv ) illicitum est, Vel 8 masc. d πονήρὸς, qua 
voce Diabolus indicatur, vela neutro τὸ πονηρὸν, loh. V, 
19. Est constructió hebràica, ut Dan. II, 47. ουρ 19 ἀλη- 


δές ἐσ. Quod si duid his accesserit ex vitio accesserit 
oportet. Aut enim parum bene senti qui iurat, de eo, - 
cui iurat, aut diffdit.is, qui iusiurandum exigit. Quum. 
Essenos aliosque, qui de iureiurandà eadem praeceperunt, 
quae Christus, tamen jurasse constet, manifestum est, haeo 


-- 


verba non ita interpretanda, esse, ac ei omne iusiurandum. 
simpliciter vetuerit; adeoque distinguendum iusiuranduni,' 
voluntarium et imperatum, iusiurandum in convictu quo- 
üdiano et in iudicio, denique iusiurandum ob rem levem. . 
et gravem. 





ME 38. ὀφδάλμὸν ἀντὶ οφθαλμδ) Nimirum, reddet, qui . 
|  , iniuriam fecit, Est hoc ius vetustissimum apud omnes 
fere gentes; ius talionis. In XII. tabulis: si membrum 
5H rupit, talio esto. Huius indictae exercitium iniungitur 

magistratui. Exod, XXI, 24. Levit. XXIV, 20. Deut, 
ΧΙΧ, 91. Sed Iudaeorum.doctores idem 1us privato cui. 
que ab alio iniuriam perpesso, liberum: esse tradebant, 

' E à 080 
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88. p Évrieyou τῷ πονγρῷ) non resistere ei, gue 
iniuriam fecit; 19 enim h, l. est ὁ πονχρὸς. C£ Rom. XIE,. 
1T. Ultione resistere vetat Christus, non defensione in- 
nacentiae quae fit verbis. Opponuntur nempe verba Chri- 
.8ti vindictae privatae, et eodem quidem animo, quo elter 
jniuriam intulit, odii scilicet et malitiae pleno, sumendae, 
quam adeo caveri vul Christus, τι αἱ per magistratuna 
vel alia legitima et Christiano digna ratione iniuriae hae, 
elioqui tolerabiles, evitari non possint, eas potius et alias 
íosiqres perferas, quam de ultione cogites. ᾿Αντεισήνος 
JHammongdus explicat appendere,; zuwoegen, erwie- 
dern. aA ὅσις σε —— rj» ay) In Hebraismq saepe 
&dvereativa comparationem in se includit. Noli, si quis te 
malo affecit, ei vicissim malum rependere; quin potius 
ferienti maxillarum unam, alteram quoque caedendam ob. 
vertere potius deberes, quam te ulcisci. Ex proverbiq 
petitum est, maxillam obver(ere caedenti, pro eo, quod 
est patienter aliquid ferre.  SzNECA de Ira ll, 54, 
cum pare contendere anceps est, cum superiore. fu- 
riosum. Percussit te? recede: referiendo enim occa. 
sionem saepius feriendi dabis. "Thren, III, 0. 'Porídstu 
denotat non solum virga vel baculo-caedere, sed et pal. 
ma percutere, apud Plutarchum, Iosephum, aliosque, 
Variam huius verbi vim et potestatem, accurate ezplica- 
vit Fischerus in Proluss. p.63. sqq. τὴν &Aay pro: τὴν 
ἑτέρανι 


1 , 
hd MEER α ο κο. ο ίω ---- -..'. «σα t TP 


" 40, σοι κρι9Ἴναι) Tecum litigare. Apud Euripi- 
dem quoque, et in Znthol. haec significatio occurrit. Est 
etiam rà LXX. κριηναι in ius trahi, z^, Iob. IX, 3. 
Ἁιτῶνα)) tunicam, vestem interiorem, hebr. rns, 
Hieronymus dppellat Camisiam, Nos: Camisgl ; Galli i: 
. ) che: 


/ 


4 ! 
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chemise. λαβεῖν) Aap Bayer" h.l resporidet Hebr. "mA 


et significat: auferre, eripere, sc. litigendo. τὸ ἡματιον) 
Pallium, €estem exteriorem: hebr non. vestimen- 


ium totum corpus involvehs. Est pannus, etiamnum. 
in Oriente usitzjus, quo'pauperes inprimis noctu etiem. 
pro tegumento utuntur. / Vid. Exod. XXII, 26. Sententia . - 
eit: Si quis vi aut litigando cupiat tibi tunicam apu , 
ferre, etiam pallium potius illi permitte, quam coram. 
iudicio cum eo disceptes , vel illi noceas. CicgRo ἆ9 
éffic. I1, 19. Est non modo liberalé, paullum ποπ. | 
nunquam cedere de iure suo, sed interdum etiam 
fructuosum. Christus ab unb iniuriae genere, quod . ο 


corpus aut efiám ad dignitatem pertünét, tránsit ad alte«- 
fum quo fortunae laeduntur. : | 


41. )yyuplorei ) ᾽Αγγαρέυειν est vox origine Persica, 
'ayyxpoc, nuncius vel tabéllarius regum Persarum, qui in : 
statione .$ua positus, litteras ab altero angaro acóeptas al- 
teri tradebat, ut eo celerius perferrentur. : Herodot, Vill, ^ 
98. Quia vero his licebet cuiusvis equos et quemcunque. 
hominem ad cureum rapete, inde ὠγγαρέυειν denotat: 602 
gere, impellere, cum violentia rapere. Deinde vero 
ἄγγαροι dicti etiam sunt, qui onera portarent publice, 
et cogerent alioy ohera publice portare, ut Hesvcsmus- 
et SU)DAS explicant. fudaeis hàec vox non est infrequens. 

; Sensus igitur est: Si quis milés, aut publicanus, ue ^ 
minister .principis; praetexto' auctoritatis publivas . 
te éompellaverit, ut onus ipsi portes mille. passus 
μίλιον enim est milliare, spatium mille passuum , & vVOUM'. 

, λύρα mille. Aliud genus iniuriarum, quod oontra libet ^ 

ttem committitur. ὕπαγα per ἀντᾶ δύο) Et hic sapplen-: E 

à eententia , addito: μᾶΆον, Duplum óperae eius, quae -- 


L 


Y ] ex- 
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exigir, praoestare ubs datius est, quam ultionem aut per 
nos ipsas, aut per iudices exigere, aut alio quovis niodo. , 
peccare in diligendi legem. — Ceterum facile intelligitur, 
ristum horhinibus omfiia iura naturelia et civilia reli- 
qase integra. Quis enim credat, eum, qui in mundum, 
vÉhit ut homines servaret, talem voluisse tradere doctri- 
nli, quae improbis impunitatem concederet, bonos au- 
téja'illórum contumeliis exponeret? Α privata potius vin- 
díbtà; ét a litibus non necessariis dehortatur, et iniurias 
nisiristratuum patienter ferendas eese monet, ne graviora. 
sala hobis aliisque accersamus. | 
" 2, κο) τον — ἀποσραφῆς) Et eum, qui velit a te 
rhutuó accipere quicquam, ne repellito. davaicopan,. 
τος media, mutuum peto, et deinde mutuum accipio, 7 
Graeci elias dicunt Üxve/gec)ou παρὰ τινος, Hoc loco sig- 
nj&Rcat ita mutuari; ut nec usuram des, nec rem mutuo 
datum reddas, nar. Luc. VI, 55. iubet Christus sectatores 
θὰ. avida, μηδὲν απαλπ(ὦνταρ. ᾿Αποζρέφεθαι prima 
syá et genuina notione est, se:ab aliquo avertere; quod 
quum. facere soleant, qui aliquem aversantur, aut eius-pre- 
cibus Jocum. concedere nolunt, inde οποσρέφεάδαι est re-- 
cueare; repudiare, apud Iosephum enepius. Haud dubie, 
hae:tiiaequi bonique regula intelligendum est, quatenus. 
etuontree facultates ferunt, et aliorum neceasitas postulat. ' 
£388. "Hxdeare — ἐχθρὸν σε) Traditur ita esse sci- | 
tii cdiligas amicum tuum, sed hostem tuum odio Tia- 
bens: Ei.geloy significat prope; et ὁ πληδ/ον talem qui 
Ῥζορε. εξ; vicinum, socium; domesticum. propin- 
QUét igenerej non autem talem  κάοἆο, sedet quenvis 
aliytmi Soriptores sacri auterà, quum dicunt ὁ πλησῖον σε, 
ὁ αλήσν ἀυτᾶ, pronomine addito,: sequuntur morem. 
-Hebradorüm , qui, quum quenvis àllum designant, νο 
ας . ε ce 


| -c 
| B 
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» 


ee PS utüntor, eique Pronomen quoddam affixum adit- 


tiunt, ut 1 Reg. XX, 56: 1Sam. XV, 28. Iam bevit XIX. 
18. praecipitur, ut emes "y 1. e. quemvis hentinem. 


Sed doctores Tudaici illud y4 sive τὸν πλὴσίον de amico, | 
tantum interpretati sunl; ex quo consentaneum esse yide- 
"batur, odio coritra habendos inimicos; ideoque addiderunt: 
xci μισήσθις τὸν éx, δρόν cs, lesus i igitur, illum ut errorem 
. tlla; dócet eo praecepto iuberi, ut amentur omnes, etiam. | 
inimici cuiusque , ut intelligatur illic y? non amicum. sed. 
| alterum significare, quicunque sit. N ec illud omilten- 
, dum videtur, a Iudaeis non eos tantuià, a quibus Taesi ese. 
sent ullo modo, éed omnes etiam idololatrás i in hostium. 
numero esse habitos, Unde ab alienigenis adeo liberalita- 
tem suam arcebant , ut ne communia quidem humanitatis. 


officia 1Jlis práéétürént, quale έθι Viam mon&gtrare conis 
ir. Tuvenul. XIV, 406. | 


μα 


4, ayxaivs γὰρ 3.303) Ὀρύνάϊο ànimum benevolum. 
tam érgà eo8, tui abimium hostilem; imimicitigs vobis- 
cum gerendo prodidérunt; nam, hoc sensu verbum ay&- 
πᾶν esse accipiendum , Sequentia docent. ἐυλογεῖτο TEQ 
xarc pto vast ὑὐωᾶς) Ominibus faustis ac felioibus prosequi« 
mini eos, qui diras in vos devotiones deprécantür. '-EvAo-- 
qeiy, bene precari, Per produs scandit oratio ab affectu 
, ad verba. καλῶς soisir& τὰς μισᾶντας ὁμᾶρ lege τοῖς file" 
. σὔσω. Sic enim plurimi Codd. hahent; nec nuls foi: 
' — ea888, CUT Erasmus et Stephanus ietam codicum lectio-: 
: nem non sequerentur.. oj jus&yrec autem sunt malis «fft» 
'  eentes, ut Sir, XIX, 9. Καλῶς ποιαῖν, beneficentia pro-- 
— aqui, A verbis ad res scandit oratio. mpoc£u xec)s ὑπὲρ' 
(0 τῶν ἑπτχρεαζόντων ὑμᾶς xg] διωκόντων ὑμᾶς) Supplicate* 
pro ii, qui 005 criminantur atque insectantur, Vets. 

y . Glos. 
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. L| 
Glossarium ἐπγρεάζειν vertit calumniari, Apud Philox 
nem ér35s:x est malevolentia, iniquitas, et ἐπγρεαςτιν., 
clam et occulte nocere. Pro forensi verbo habendum - 

' censet. Elsnerus, ut idem sit quod deferre aliquem ad 
tudicém, obtrectare in iudicio, criminari, calumniari. 
De significatione verbi διώχε:ν vid. supra v. 19. «Νε illis 
quidem, qui vos orinibus modis infestant atque exagitant 
malum pro malo reddite, aut Deum ultorem adversus eos 
invocate, sed orate ut Deus illis mentem meliorem et tem- 

, pus ad poenitentiam largiatur, Caeterum GRIESBACHIUS. 
verba: ἐυλογεῖγε τὰς καταρωµένας ὑμᾶςν item: καλῶς 
πυιᾶμε τοῖς μισᾶσι ὑμᾶς e Lucae Vl, 27. 98. temere huc 
traducta censet, Vid. Cómmentar. crit. ad h. 1, ' 

l5. Ὅπως ví£vgo 3s — ἐν ἐρανεῖ;) Ita quidem (veri ) 
'  éritis filii patris vestri coelestis. illique simillimi: Pro 
ὑιο) habent ὅμοιοι nonnulli codices, etiam Mosquenses ap. 
IMMatthaeium, et Patres, fortassis ex glossa, Cf. v. 49. ὅπως 
ydvjods, ut esse agnoscamini, declaremini, Sio Heb- 
raci usurpant sua verba, e. g. Zach. XIV, 9. ἔσαι xUpioc 
5, Iehova ut unicus agnoscetur | Ut ita vestra benig. 
nitate declaretur et planum fiat, vos esse sobolem quandam 
, divinam, dum eius benevolentiam in omnes homines imi- 
 tamiini, ὅτι τὸν ἆλιον αυτᾶ ανατέλλει ἐπὶ τὲς πονηρᾶς) ἀνα- 
πίδιω h.l. habet significationem Hebreeorum, Hiphil, . 
oriri facio. cf. Gen, 111, 18. IJ, 9. Vers, LXX.  Seneca:. 
Sceleratis sol exoritur. . Blinius Panegyr. Sol et dies - 
non oritur uni et alteri, sed omnibus in commune; 
βρέχει) Hoc verbum non usurpatur impersonaliter, $ed 
. Subintelligendum est 3s0;. Species pro genere. Nam in 
leco parallelo Luc. VI, 55. dicitur Xgyec; ἐς,, bénignus | 
est. Laudat Christus benignitatem Dei, qui omnibus ea-- 
dem beneficia exhibet. Δίκαιο, πα) ἄφ κά, Ῥχσδὶ et ims. 

L probi- 


E 
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peobi, iidem, qui fnodo dioebtattr peu αλ ene 
- Vid smpraoc.l, 49. - 
46. 'Exy yxp — τοῖσι) Si επ 'eos tahtum dii: 
gilis, qui et oos.diligunt, quule praemiurm:accipiptis? 
INorine et improbissimi idem faciunt? - "Edwin proie — 
Supple: µόνο», quod additur v. 47. τα" μι θὸν, qualsm, 
| s. quantam mercedem ?- Due, VI A vélu^d Myopie ier 
Ἔχετε, accipitis;»ut c; XIX, 16. Ὀ, ταλιθναέν portites 
res, vectigalium exactores, quorbim hominum: ministee 
rio in exigendie vectigalibus utebaiturPubliean?; equi, 
198 romani, Plerique vero apud Audyeos: portitores gem 
tiles erant, homireg improbi; qua de caussa. plane eódent 
loco habebantür, .quo d3yixo), à Deo.aligni , neque eacsip ^ 
tantum, sed e! communi convictu indigni, | Nonnulli eoe - 
' dices comm. seqq. proe«rsAdvcu habent dS vixol, Videtur ' 
Ethniéns in portiteris locam substitutus; qui« uterque ab« 
lectissimi. pecestorio numero heberi α solébat, 


* 
- 





A1. Καὶ dy. — . d Suxol s ὥσω., ». ode; ) Et si come 
et affabiles vos praebueritis f£ahtum erga: populares 
vestros, quid eximii prgestatis?. INonne profani si» 
müiter faciunt? 'Assxésd)o, salutare aliquem. in ade-. 
undo vel abeundo, bene precari, valedicere etc/  Ale- 
xindrini hoc verbo utuntur pro cov ONU 2 Reg. IV, 
29. Hoc loco per ejnecdoolien epeciei pro genere signiv 
ficantur quaevis ugbanitatis ,- comitátis:et'amicitiae offigfn. 
Omnino hjc donferendus est. M. G. E. Gé'gz.in der Erklá- 
zung des Mutthaeus αἱ h. ].. Pro adsA ic habent Qs, 
wdd. permulti, versignas etíam et Patres nohnuli. Sed 
ποῖς, ut opinor GRrgssacH Tus (ContmenteJ. erit. ad h..h) 
nÜAsc, inquit, iiterpprüuàentum et, quo indicere ali- 
| 9nis voluit, ddéAQi; desiguare nón fretres esupa * proprie, - 
t" Tomus I. . | eed 


v ^ / 
. * 


l 
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med ex. x Hebreaorag dequendiugt. Amleos. . Velum folen 
est haec interpretatio. De amicis anjeegedente commete 
disserugrat.Christwe.; boo vero Ὑεσθι α«ὀρλφο; sunt Iudaei; 
Qui:quoscunque auae.gerdtis homines euaeve religion; ad- 
dietas Εαίχυμι ἐδον hekere, popularésque suos solog.vA3« 
ere» éuxrav (Leicc X , 29.37.) existimare solebant, -Hinq 
«de Qoi max scite. opppon&ntor. £3wxol,.. quos indignos 
patabat Indaeus; quibus salutem diceret.;, — Praeterea 
ediam lectionem: zj.À ἐς tuentur non .solum codices;egre- 
dii. scd plerzeque etiam e.versionibus antiquioribus, TC 
erepisecv. xsibir sS. quid eximii praestatis? hebr..^p*v, 
!'E Svid] prieferendóni est τῷ: TsÀDvá:, utpote contextul 
Eonveifientiüs, et sát' multis ac vetustis "auttoritatibd ' buf 
fültan,: Teka huc traductum fuit e conim, sritecedent& 
3 
0 Ας deas -—. τέλαιά: dee ) Estote igitur. perfetti, 
sicut pàler uestér célsissimus perfecius esi, vel: Esto» - 
te integro et ^incero animo (in amore) erga alios , si- 
«ut paler $ester celsissimus érva-vos integerrimus est, 
*Aditum ad haec fileHigenda fecit Iesus his qoae ante di- 
"erat. . Vult nempe nos imitari Deum, qui non modo, ut 
"solebant Judaei, ámat bonós et am: 608, sed omhiho omi- 
nis generis homines, impios etiam et ingratos Τε À £166 
ters. mteger. Deut. XVII 13. Si Nóachts wuctófe 
Phone. de. Abssljamo. p.. 354. C... $4Àe:0: appellatur inst 
rie literis ; atóndioetur de d.d doersv, dai irdodc 
«ὀιρήσατοι. «Βὶς etiam Jat. L, 4, σέλέιω sunt Christiani qui- 
bus nilil desit, ἐν uzdev! λειπόμενα:: Qui nonnisi amspas 
amat, ille non perfecte, sed. egc.périe. tantum: 'bonus est 
( €um debeget. diligere omnes. - (Quod si faciat, εἰ εί} ipsi 
deest. Joiteri debemns Patrerminostrem.in coelis, i.f 


,enctorem omnium. αἱ. μα. οθφφαῖρισπα,. Ciezgo 
1 PP PM vipre 
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pto Makeello; 3. Animum vincere, iracündiar oh | 
bebe, victuriam temperare, adversarium nohilitale, 
ingenio , virtute praestantem, non modo extollere 
iacentem: sed etiam amplificare eius pristinam dig« 
nitatem, haec qui faciat, non ego eum.cum summie 
tris comparo , sed simillimum Deo iudico, | 


í4 f to. . » 


end CAP. νι. | 
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1. Πα... - θεα θήναι ἀυτοῖς). Cavete ne liberas 
lilalem erga pauperes exerceatis per ostentationem, 
Djehyers. 8ó. τὸν yi vel την ὀιάνοινν. lr ro Heg üsróvgs 
hibent ὁ κἀιοτύν»ν 'éod. Caniabr. Váticanus, codd. p 
Schollástén iii tod, Co'sl. 24 Vulg tala, alieque versioé 
fitt, et Patrea latini. Hanc i igitur leétiónem Gin tesa AGHIUS 
(com etitar. crit. ad h. 1) plané pto geruina. habet, mule 
litquea sgümentis deferidit, Δικαιούνη! est  hebraicum, "Z5 


quod saepe pro benignitate, liberelitere et supe, seu lesa 
πουγπά usurpatur, e 6. Dan. IV, 2a. Pror. X, 2. Ps.GXI, 
^: toll. Syr. XL, 17, Interdum utrumque vocabulum $04 
pe gitur, ut Pror. XXI, 21. pde; dgsaug iui λα) «Ae 4uos 
mái 38m; nx. 11. et Του: XII,.9.. ENeuuscpviis 
(o fuel pfoprie- est.miserícurgia . e toy. ders 
py yv est betigne facere Gen: ΚΠΕ, 298 Bed μι 
Wriplores ecclesiasticos per meton yis pMrtmque libe) 
Taltalem erga pauperes dehotat, ie, mendicià Αρ 
dtré Tob. XH; 0: $0. Nom tatied vépueno, 81 quis-dili 
Gor, Oleurio. et: Fischero (a Pfoluss p. 511. 6.) δὲ 
ὀκιρτύνην- mali "interpretari-dp uirtute , ui seteüs aiti 
Vihio; ne ^birtulis sangtitatisqur teMtráe dotumelita 
itio speckentibus alie, ut:adniiratione- ἄν Hefe 
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ciamini, et formula soiety δικαιοσύνη», quae ex hebraed | 
np1s nivy (Gen. XVIII, 19-) expressa est, 1 Io.- -Mf, - 


Pos formulae seaiy ἁμαρί/αν opponitur ; valeat viriu- 
tem colere, Nam verba τὴν Δικαιοσύιην ὑμῶν, quae Mat 
thaeus rationis hebraicae admonitu cum iiperativo προσέ- 
«Ts coniunxit, proprie cum verbis 5j vors;y cohaererit, 
Articulus rjv, et pronomen ὑμῶν adduntur, quia certa 
quaedam genera virtutis significantur; in quibus colendis 
et exercendis Chr.stiani fugere omnem Oostehtalionis spe- 
ciem deberent. Nec obstat, quod v. 2. 88. de liber alitate 
est Sermo. lesus enim virtutes a disciplinae duae alumnis 
éxercéndas primum nominavit universe, earumque declse - 
rendarum rationem et modum exposu.t: deinde hoc ipsum 
praeceptüm singulatim ad liberalitatern; quae indigentibus 
benigne facit pecunia (y. 2— 4.) et ad preces (v; 5; 6)et: 
ad i ieiunia Cr. 16—1. ) transtulit Cuius quidem rei iri- 
praecipuum primum cum | praecepto comihühi éopulatum 
céfrüitur, Utraia eligás i interpretationém, préeférenda est 
Jéctio δκαλοδύνη. Προξ τὸ Sea Du ὃ KOroit, per osténtà 
. WUnem.* Α Sadopar venit "Theátrum; ' in quo 'edebáhtif 
Ladr Scenici. - "Hinc versari in tlteatró , in loco quam mk 
xime conspicuo ette omniuiri oculosi . : . 
vas Ql Ὅταν ἂν morie — ÉumpodOdv. 6; Quum igitil 
flipém dare vi pav penibüus ,:ne tuba cani tures enté 
ο τε) qued poneulli universe .aceipiunt: Noli id facert 
€um. mogno:strepitu ,:ut sit. pnovéibialia locutio, qus 
guod nimio publicandistudio fit, solet exprimi, et signi- 
ficat populum testem quaerere, ivimoderate et- iactan- 
ler. liberolitatem suam praedicare, operam: daré, xl 
sj fieri possit, ad omnium aures perveniat. Nostri Germ 
ni eodem sensu yàount: είνα aasposelinen. Àlii sii 
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HEN IN MATTHAEUM. CAP. σι. 13& C 
 Wiratoris proprie intelligunt de sono tubarum, quo daturi 
| — eleemosynam signum deri curabant, non modo ut peupe- - 
| zt? concurrerent ad stipem accipiendam, sed etiam ut spe- 
etandi gratia conflueret populus, qui liberalitatem cum ad- 
miratione. adspicéret, -eàmque ubique celebraret, Mj 
sal w/agc ne tuba cani cures. Pro actione enim, quàm 
feri curamus, vel permittimus, saepe ipsum-adhiberi ver- 
bun, actionem quasi a nobis preestitam denotans; notissi- 

| mumest. Quum autem Iesus addit, Pharisaeos hoo fecisse 
ἐν ταῖς συναχωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥόμαις, Syhagor 
garum nomine, non videntur intelligendae esse Scholae Iu- 
deorum, sed circuli in vicis a confluentibus civibus. agi 
αἱ. Nam additur ἐν ταῖς Hr uic, et συνάγεσθαι 

ni al 'ud, sign;ficat quam congregari, in coetus coire, ip». 
Meque Iodaeorum Scholae, eo quod coetus in ill: 8 gogro- 
Bntar,Synagogarum nomen fuere adeptae. Rara quidem 
vel nulla in. Rabbinorum et Tálmudistarum monumentis, 
Tperiuntur vestigia, quod olim Iudaei, maxime Pharisaei, 
eleemosynag erogaturi, buccinié usi fuerint, eas aliis 118” 
μαρια αεῖ, ut gloriam liberalitatis captarent. Sed propter 
boc silentium res hon illico in dubium vocari debere vie. 
' eur; quia nec in Rabbinorum scriptis legitur uspiam, 
| (rantes i in. angulis platearum atetigse, jeiunantesque « detur- 
| pawe facies: suas, ut hominibus i ieiunare viderentur.. Cete- 
| rin i ingeniosa egt Schulzii, Giessensis Theblogi coniectu; 
| m suspicantis verba ωὖ σαλτίὀῃς referenda esse ad ipsos 
" . Mendicos taba canentes, et vertenda esse: ne mendicos, 
dlipem.abs te petentes, tuba canere sinas. Solent enim 
.' hwiie adhuc in Olriente mendici, etipem petentes, tuba'oge 
Mre, testibus itinerariorum scriptoribus.. Igitur nostro 
ire Chrigyus dixisset:, Lafs kein Vater Unser beten, 
Mer uhb gar. ein Lisd-erst vbr, deiner Thür dusqj 
D dens 


- 


se - S$CHOLIA ”-ν 
den Betiler absingen , um die Strasse und das PublH- 
eum erst auf deinen Heller Allmosen aufmerksam zw 
machen, Morem hunc Orientis esse, ostendit !krNr US 
$m diss, e Salpismo stipem colligente, quae inter dissert, 
bilol. iheolog. est !rigesima primá.' ὥσπερ ci Uc o- 
wpiral Hesych us: ὑτοκοιτῇ , ὃ ἐν τῇ axi ὑποκρινό- 
βενος. qui in scena aliam personara induit, A epecie eo- 
καπ, qui in spectaculis tecta facie incedunt, nomen trane« 
latum est ad eos, qui p i et religiost hal eri volunt, cum 
non sint, ut alios decipiant oiroumven;antque. Tales erant 
Pharisaei. ος χατι τὸν µ.σθον ἀυτῶν ) Tam tenent mere 
cedem suam. Nihil ultra a Deo praemii loco accipient. 
*Avdévo, accipto . vel potius, iam accepi et teneo, quae 
xbibi debentur, apud Prof saepe. Et cx; soriptum 
. vocarunt id, cuo fateretur aliquis se habere, i. e. sibi essa 
persolutum, quod deberetur, Sensus igitur est habent 
iam praemium benignitatis suae, hominum nempe lau: 
des, neque adeo ullum eius praemium a Deo exspectare 
possunt. Rat:o est in promptu. Nam qui benigne facit | 
tantum ut spectetun, is nullis testibue praesentibus n hil 
'Ydlábit; non faciet benigne quia Deus iuss t, sed vanae lau- 
dis studio ; non dabit beneficia ex qmore erga lios, sed 
sui ipsius "more. Quum autem nonnisi praesentibus testi- 
bus stipem dat egenis, illis potus paupertatemn-exprobrare, 
et contumeliam fscere, quam beneficium dare videtur. Er- 
£9 nihil mercedis a Deo aocipiet. Cicero Tuscul. II. 25. 
Mihi quidem laudabiliora videntur omnià , quae sine 
eenditatione et sine populo teste fiunt — nullum thea- 
jrum virtuti conscientia maius est. ; 
205 8. uy vyyd ro d ἀρισερά aw, vl ποιο) 3 δεξιά σε} Έτο- 
| fib actio dextrae tribuitur, cuius longe frequentior solet 
85ου uso» quam sinistres. - Eet «utem et hoG e proverbie 
i | | eq m- 
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IN MATTNAEUM.' CAP, VI. μή 
quim, et semsus est: ber» fac, quàm putes Gocullisx 
- sime, : Adeo non desideres hóniiriem. spectatnred ,. ut ei 
. feri poesit, neo ipse &oias te.faceze quod recte facis. : Hes 
braei saepe. membris4ribmünt, quod propria.el) homiaiy 
bus fit, ut Prov. Vl, 17. manus € e homine) fanden. 
 Anangilinem innócentem; Stt πα σε σα pnm 

de ὅτων ᾗ-σα ὁ λολώσύνη ἐν ἐν κῷ xpem ré): Ia eecuité 
maneat liberalitas £ua;. .j id est qévyroa, et du τῇ: κβοήν 
ej pro χρύφα. «oj ohwadyg — Qusepd) Pasar.tuus.cóge - 
lutis qui etiarn ea; quae ἐπ occultà fiunt nouit, pulli | 
«t (llo die) tibi reddet práemium...e (dva dv rà: spore 
«ῷ, pro: à BM τὸ ly τῷ inp erri, quod, est. «à κρρ 
Φε γενόμονο». Tibi salis esto quod 4estem babea patrem, 
owius oculos nibil omnino fugit. 1s tibi reponet: prat 
Wium, etiamsi &b.!boniine nabil redeat gratea. Ἐν ze 
(:spg, in vulgaribus editiogibus v. 4. 54 et;19. ter ry 
turens, Griesbachio iudica, semel a Matthaeg goriptu, 
bs à liberarizs intrusum:fuip, ut exactius tres illi locv in» 
itr se copcordarent, et ut ter" repelitum.és-eg xeyx r8 
tr baberet, quod épsi opponeretur.. Quonam versu reti- 
nendum vel delendum sit, dulitat; matult tamen, omittge 
e hog comm. 4. et retinere Y- G-- MS legat. op. M 
lam, qui vult, - ) 20 ees 

κ. καὶ ὅταν — di ὑποκρικαὶ ) Quandocungue Uem 
preces facis , ne bniteris simulatorumn mores... . "Ova 
ini erras $6; —7 ne 6ος imiteris, e£. τ..8Βι uy ἆμοιῳ 2ῆπα - 
ewe (n Φιλδόιν — toi; ἀνδρῶκοιςλ. mam [benter 
eat in circulit €£ compitis; ut ab hominibus con- 
spiciantun, "$9. Ag riv, sojent, amant. Hesych. Φιλεῖ Lo. 
$e. Per 8ynegogas hic'ut.v. 2. circuli & confluentibus dn 
wiiteni sabti iatelligendi esse videntur., .Nam,in scholia 
Wimorum precibus publicis vacare, Chrjeto rix displiga- 
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y potuit, Accedit quod bic συναγωγα) tum woy/usc τῶν | 


SAaruy, triviis et quadririis coniunguntur, et additur 
dedi rec, quae vox eo3 notat, qui ad oranttum figuram se 
eemponebent, 3ta ut ab omfübus, eos orare, anmmadverti : 
posset, T'w»/s elias significat angulum internum, i. e. com- 
pitum eut trivium, ubi stans a plurimis spectari poterat, 
INénv hi$ platearum angulis, ubi plateae iunguntur, frequen- 
tiá bominum maior esse eolet. Caeterum hio magna estle- . 


Vüonis varietas, de qua consulendus est Griesbachius,. , 


ἀπέχισι y µιῶον ἀυτῶν. Vid. modo ad v. 2, notata. 
*' "6. ταμεΏν) penetrale, locus aedium abditior et se- 


cretior. Quae de penetrali et obserando ostio divuntur, d 


, €Ght désumta ex communi usu ad ea denotanda, quae sine 
strepitu funt, Jes XXVI, 20. τῷ dv τῷ κρυπτῷ) 9c. ὄνε,. 
Jn occulto οἱ est et videt Deus; Est locus huic loco non 
Wbsimilis i Epicteto Arriani Ll, 14. ὅταν κλέισφτε τὼς 


"θύρας, κα) σκότος ἔνδον morjoyrs, nénygds µηδέκοτα M- 
seus, ὅτι μόνοι ἐὰν ᾿ ὧδο dei, dA! ὁ eic ἔνδον ἀπ], ,. Eat 


| 
| 
| 
| 


tamen istud τῷ cum ὁ βλέπων conignctum, suspectum. - 


Nam auctoris consilium postulare videtur κροσάυχεόθακ ἐν 
wd χρυπ{ῷ, quod commati etiam 4. plane consentaneum 
8st; contra vero (ὁ πατὴρ) ὁ έν τῷ κρυπτῷ otiosum fe- 
ve est, quum proxime sequatur (à πατήρ) ó βλέπων àv 
Vd: xpuv?Q. 

T. uy] Bxrroloyjeyre) Nolite eadem verba $aepe 
"repetere. Βαττολογεῖν est centies idem dicere. Derivare 
solent a quodam Batto, sive rege Lybico balbutiente, sive 
pastore verboso. Vid, VVetsten. sd hb. 1. Verior mihà 9006 
*widetur Sal. Deylingii sententia (1n obserratt: sacris P. 
*Yli. p. 267. sqq.) statuentis, ad alium Battum respioi, net- 
"pe Pobfam quendam ignobile hc insptum, qui, Suida au- 


| eere, μακρᾶς κο) voluehjac ὄμνας, /ντνλογβη ἔχνννας, 


fecit, 


1 





- IN MATTHAEUM. CAP. VI. CYX« 


fpait, .. Sensus est: ne multa vérba faciatis in frecibug, 
'F3yxei, homines qui verum Deum eC agnoscunt, 
mec colunt, aliae δαν}. Vox ἕώνος à in vulgari CGraecisma UE s 
' significat quemcunque populum, .9 genéem, in.N. T. | 
wem saepe significat non quamvis gepfem, sed eam, 
4uaa verum. Deum non agnoscit, nec pecte qur. coli, 
: Novam istaxn ngniiouimnem Yox graeoa recipit ed. exem-, 
; pnm. hebraeae Yi quae quandoque signifücat genfep - - 
quamcungue, alias vero gentem, quae verum.Dei cul- 
tum non habet. Nehem, V, 6.9. Ceterum, his yerbis 
Ührsti non vetamur aliquamdiu ceptimuare oratjónem; ' 
' wd prohibemur Deo verba annumerore, quasi illé pregps 
αχ prolixitate potius, quam ex intimo animi affectu metina- 
à. Exempla Battologiae Ethnicorum supplicantiual, cei 
Πο vide ap. Lightfootum aliosque ad h. 1, ἐν τῇ j oM 
rg) ἐν, hebr, 3 pro: πὀλυλογίας ἕ Évexa, πολύλογόι autqm | 
(lent άρπα esse ῥαττόλογοι» quia ut multa dicant, ne. ^ - 
gate habent eaepe iam € dicta repetant, mE 
8. "T iy — eres avrov ) INe igitur ipátemini e eos 
ec Ὁμοιω»Ἴναι το), , imitari. aliquem, Non tentem 
Hebraei, sed et Hellenistae saepe usurpent passivum pro. 
Hithpehel. Vult lesus, nos non esse similes illis, qui sibi .. 
persuadent, . multis yeybis argumentisqua opus eese ad in- — .. ^ 
formandum exorandumque Deum, addita ratione, qued . 
Deum omniscium nihil plane lateat: Qui enim.in oré- 
onibus vexbosi sunt, et eadem repetunt, à it& agunt, 46 
fi dubitagent, vel de scientia Dei, quasi opus sit idem, gen- 
les dicere, ut intelligat, aut ne obliviecatur, vel de i ipsins | 
wpientia y vil de ipsius bonitate, — : mE 
'$ ord; i, προσέυχεώε ὑμαῖς λ dn. hunc. dénsum. . 0 
No enirà, praecipit Christus verba recitari, semper, .quo- 
an prooemur, qud nec legimus Apostolos fecisse (quan- 
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quam id quaque fleri &um fructu potest) ed raateprénin 


. λ - d 
firecum: hinc promere. Notandum est gutem, totam paene 


lhbanc oredonem ex'formul s Hebraeorum tone nnatam é8- 
ee, tem apte, ut omaia cont? neat, quae à Deo peti possunt, ΄ 
gum agmtiene: smgiestatis: dirinde, et subiect onis nostrae: 
JDoestoribus Iudaeorum vsitatissimum fuit oratiuncularum 
foraiulas sibi ipsis struere, diseipulisqne ' suis tradere, 
quod de Joanne'etiem usserit Lucas, cap. Xl, 1. qui v9. ' 


Sedqq- aliam étism; breviorem formulám exhibet, quam Ie- 
ο "ud 'alio: tempore, rogeétus a discipulis ded:t. Vid. Nos. 


dE L'T-exércitatt. dacras p. 8, et D. on. Wig. Rav. Un 
Wérvchungen die wahre .4nsicht: der Bergpredigt δα- 


. tielffena. ' Erlang. 1805. 8. pag. 92.5qq.- PrA*NKUCHIUS 


gum, nennullis aliis statuit, ad hurc usque diem ne unutá 
qoidem. huius formulae interpretem recte percepisse ment- 
tesa Christi, et Jiovam interpretationem dedit, insertam 
E:cunonNi) Bibhothégae universali literaluraeé' bibi, 
Vol X. p.t40.sqq. über die Gebeteformel der Mes-. 
siasschüler. Arbitratur, hanc formulam- Synibolum po- 
*&jes ehse confess:onis, quam precum, unum veluti princi- , 


pier "per: universam'.hano formulam regnare; expritai 


nempe spem, fóre, ut proxime instet tempus, quo Deua 
elfectarus sit finem omnium bonorum, emendationem anl- | 
meorum omnium hominum, et inde orituram felioitateet; 
hane exoptatissimam humani generis.conditionem appelle- 
"*i posse. theocratiain, Βλήμλέιαν τῇ Φεᾷ. gui» & & viov j- (ut- 
fuor primis. 8ententiis istam: unam cogitationenk éxprini,, 
-sextam gcaní septima coniunctam, de removendis hüius rei. 
impedimehtis loqui ,' etque eio unam quesi ideam per otà- 


mem hanc formulam reperiri, '— Sed vanitatem huius i in- 


Yenti docte et copiose: demonstravit Io. Auc, NoEssELT 
ih nbservau.. ad orationem domihicám, insertis eiusd, 
. .., , Exer- 


΄ 
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ixeroltationibus Sacris; Sed iam ad explicationein Boiuq 
formulaé accedimus. Πάτερ j ἡμῶν dx τοῖς ἀῤανοῖς) i 1, e. Bei 
nignissime , celsissiine, potentissime, sanctissime om: - 
vium rerum auctor, eotiservator et rector. Nam'Putes 
vocatur Deus ob summam bonitatem, qua: 'emnia cressit 
qua omnia tonservat et gubernat, ὁ ἐν τοῖς ἑρχνοῦς ide 


est ac ὕψισος, et utrumque est synonymum , cáp. V, d$, .—- 


90ll. Luc. Vl, 35. — omnium celsissimus a& potentissinius 
Ps. OXV, 5. ἁγιαδθήτω vo ὄνομά ση) Tu es venerandus: 
€t colendus. Utinam totos nos ad laudes. tuas compoc 
nere, et omnibus rebus nostris te untge:celebrare cu 
leamus! Haec yerba;: ut et quá conaate:cequenti há. 
bentur,, non tam petentium eunt, qüam adorautidm , ος 
Dei 'maiestatent agnoscentium colentiumque. -In Epilogs 


pro ay: ed ro τὸ ὄνσμα ag hebenius gd éeky 5. δόξα Ütrumr 


que ergo. est Φοζόλογία. Nampe. yid aiv, Up lauda- 


re sisgnificat et celebrare. 1 Petr, nit, 15. ' Jes. VIII, | 
13. quod fit recta divinae voluntatis cognitione et óbsi- 
quio. lo, XV, s. Imperativus autem h. 1; ut áaepe opta- 
tivam babet significationem." Nomen Dei denotat Deum 
ipsum, et quae de Deo d'ci possunt. Similis huic foy-- 
mula est ia oratione Iudaeobum Raddisch dicta, 


. Ἑλτω ᾗ fxsilelc es) Hegnum Dei idem est, 
quod s alias. vooatur Messiae regnum, - C£: swpra ο. 1H, ^ 
Ánie adrentum Messiae sensus huius petitionis erat: Prae. 
sto adsit Messias, : In oratione FKaddisch precantuy lo- 
dati: Regnare faciat (Deus) regnum suum, : Efflores-.. 
tat. redemtio eius, e& praesto adsit Messias, e& popu: 
lum suum liberet. . Sensu haud valde dissimili diécipuli 

lei tum temporis hancpetitionem accepissevidentur, Nag 
gutem presemur, " quamplurimi hominibus. .contingag. 


ἐν 


, 
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floctrina Christi illustrari, eiusqué legibus emendari, "d 
"Epilogo: σᾶ ἐσιν jj βασιλεία. γεν} Ίτω τό Jana — 
τῆς γῆς) Duplex est eignificatio vocabuli «έλγωα r8 Sag. 
Nam significat vel id, quod Deus a nobis fieri vult, ut. 
Metth. VII, οἱ. Io. IV, 34. vel decretum Dei in guber- 

méndo unirerso, ut Matth, XXVI, 42. ἑυδοκί«, cap. X], - 
96. 1 Cor. I, 1. Ephes. I, 1. Si pnrioti significatione sumi- 
tur, sensus est: Obsequiurs tibi praestetur ab homini- 
bus in his terris, ὡς ἐν ὁρανῷ, ab angelis, ut declaretur. . 
modus, quo quis ius civitati in regno Messiae consequa- 
tur. Haec est vulgenis expositio. $i vero ro δέλημα τῇ 
Sei in altera significatione, gumitur, sensus est: Fac tu, 


' Deus, in omni univepso, quod, tibi placet, Νου ao- 


quiescemus 1 in tua voluntate ; nolumus reprehendere tuam . 

jrovidentiam, In verbis ὡς ἐν έρανᾷ και] ἐπ] τῆς γής per- 
ticula ὦ ὡς redundat, et tota phrasis universalitatent ind. cat, 
Coelum et terra est universum, Non est in hig verbis 
petitio, sed "declaratio animi nostri et sensus erga Deum. 


Haec autem in precando ὁ debet esse animi nostri confor- 


matio, ut permittamus omnia regimini et providentiae 
Dei. . In tractatu Sanhedrin ; Exercitus angelorum di- 
xit: Domine totius mundi , tuus est totus mundus, 
Effice in munde tuo quod vis. Haec interpretatio, men- 
t Christi, qui omnef res suas Dei providentiae permisit, 
prorsus. consentanea , mihi videtur e88qQ verior. ' 
11; τὸν ἄρτον '-᾿σήμερον) Da nobis quovis die vi- 


eium posterum, sive crastinum, 1. 9. res ad virendum 


eres 8. postridie necessarias. Nomine ἄρτος, ut hebraigo . . 
pn non solum panis et potus, sed omninó victus; cul- 


tusque corporis, omnia, quaecunqué ad vivendum ne- 
gessaria sunt, ra ἐπιτήδαια 7 τᾶ σώματος. (Tac. Π.. 16.) gig- 
pificantur, Vid, 2 δι. III, 29. Prov. XII, 9. Ps. CX XXII, 

/ C * 
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35. . Vox ἐτιάσιεό. apud. Prófanos nom.6ceurrit, si credi. 
mus Origeni ab Evangelistis excogitata; Athanasius et 
ex eo- Damascenus :. τὸν uéJioyre.explicant. | Non.ps- 


Uuntar grammaticae leges: éx/26;04 eliunde deduci, quam. 


& verbo ἔπειμε et participio ἐπιξόχ. .quod subsequens, 
succedens &ignificat, e. g. rH ἐτιέσης Ἰβόραςν την ixi- 


exc νυκτὸς, Inde formatur. ἀπιώσιος, Sicul περιόσιος A wM- 


ῥιᾶσχ. Opponitur τῷ ewpovr;, ei. quod 4am habemwr:in 
manibus. .Signiócat itaque &oreog ἐπιώσιο victum. eLicul- 


tum crastini diei, postero d.e necessarium, . TX éniraduso 


τὴς ἐπιάσο. non.omninmo témporis futuri; Christus ani 
potiss:munmi discipulorum ratiónem habüit, qur.gravitatem 
atque mólestiam làáborüm perferendorüui og debérent aus 
pere curis ad victum diei: ταφή spectantibys] j infr. y. d 
Gregorius ANysss -bené explicet: - -&proy τῆς c»asquile 
χῤέιάξ, ek. τό ἐφήμὲρόν, xj μᾶρον pleniore, Hebráismo ' 
Viceretur d $i Spoy , 1. e: Lücá interprete dO "kay 

ie; Quot (die.  Coütozli est Pfánnküchii es püfitl 
ο ος intelligéndüm bsá8 ἄρτον ἐκ τῇ Hpavi, Ty 
ἀλήδινὸρ lo "Vr 32. et nihil aliud 9966 in his verbis, 
quiin perpeíuàm "beatitatis in Fégnó Myssiae usurán; "quia 


Ait sit apud: füdaeosí ét id ipsig libris stris fréqüentihé 


imagine 0De386, .ponriviique cum optimo quoque Tpgio- 
mmy Ad adumbrendam : civium regu. coeléstió felicito 
.Hanc auctoris opinionem ; gati refpiadit No&ssEL. 8. 
Nibil i igitur addimus... τν o. κ... 


Do 19. Kecáue πιὀφειλάταις. dud) Rémi hohis ie: - 


Kütà nostrá, sieut et nos ignoscimus, Ws, quiin. ques 


deliquerunt... Quasi elitum significat, deinde κρ- 


το. euam delictum; peccatum; . ο λέσης ideni: debito? 
Jem vulgo significat; qui obligatus 'est:8d. pacuniani., ant 
d ο... quid. reddandum; estqué. bsec 398. orta &ràd, ggf 
| - de: 


— 


LI 


^ 





—- 


188. saepe denotat. omnis generis vilamitates, quiá 118 ές» 


T 4 κ) ον SCHOLIA: 


2L.—-———.... . - - 


dieberé , debitoren. esse;  deíbde. esdem vox: -- 
jetiam- peccatorem. qui οφέιλα, d/«39; ut Greer: loquun- 
iur,.vél ut.Latini, qui poenas debet, ob peccatum scilh- — | 
secet quod perpetravit; Don. 1, 10. Lucus habet carers. ' 
-AQuívo: autem ἑμαρτέας opponitur réi xpxrs?v , . et utrum- | 
que. diotum de Deo ὦνθρωτοταθῶς, quia homines ο, — 
-wae bona 'fdecondonent, quasi .ex animo proüciwntg | 
squae-:eondonere! nolunt, assérvant. ᾿Οφειλότας, sive ó 
«ὀφάλοντες «οί qui in nos deliquerunt,.. Sicuti et πος — 
Jii tué, tuo exemplo, simili indulgentia alios homines | 
prosequimur, i. €. laesi. vindictam nec : facto nec $£oto | 
)éxpelimus,  . 0m o , | 
3 


5. 


15 μή ἑισενέγκης ἡ Παᾶς 8i Ὑεἰῥᾶσμὸν ) Nolt permit- | 
ues, üt rebus, adversis vel illecebris peccátorum sues | 
"eümbamus. tiphousc: respondet Hebr npe tentátio, | 
| 

| 


Gute 
plorantur. homines. quales οἳ sint ; heud raro autem in na: 
Iam partem. accip tur, ut i5 mig cre dicatur, qui ad 
pecéatum i incitatar., lac. ]; 15; Frequens Hebraeio esti 
ein 3n s TY pi x5 Occurrit etiám phrasis: ἀισέρχ-ο -g. 


.. £a. dg ἀριῤασμὸν,. ρα N23) iia. involui illecebris 


"ia perfculis; 18 δη!  extriceriS; infre-& XXVI, ἡ)ι΄ 
"i ο μάς / ἐ ὀψέρέιν uc irigaaiiy bat: inferre: vel pati: 
Puthquiern inferri" eftismodi periculo; τα Ἆπ ῥῦδαι fils 
d-o τᾶ πονηρξ) TO πονηρὲν» omnis dhalá et res advérsábs 
"Bi? putant rÜ on Ἴρᾶ "hob Ε9λδ genitivuin htütrius, sed 
* 9llestulihi getiérís, et 70) xb tory sse Θαλαπα principeia 
UA uetóreni τᾷ tesbhe E énnelationém autem ῥῦσου ἡμᾶς 
"Q) vi πονγρᾶ ad exdnci&tioh eia" jy. Wieivéyigc 3u3cO hie 


| Vpsrotttuoy τδξέντῖ ori σ dsfy καὶ βασιλεΝ.--- Aj) Viri 


l'aecti t in vritica sacra versatissiumi háné Désologians ut 


* vM LU . ] '| spue 


: IN MATTHARUM; CAP. VL 8 
, wpuriam axgpuiarunt. .Repqritur quidem s oititibus Co. 


(cibus Graecis, paucis exceptis, sed Origenes, Nyisé- - 
nus, Cyrillus ,, Maxjmus, «n. tptam orationem dqmini.. ! 


cam ex profeseo expEcant, hujips appendivis nullam fa 
ciunt mehtionem., , Omittung, patpes latini d'iipes.: Est, der 


1ologia, quam. 1 n vetere ecclesia Sacendos, solus orationi | 
dominicag a populo recitatae | addere se]ebat. "Ambrosius 


| de Sacradhentis VI, 5. post verba: libera. nos a male: 
| » Quae sequuntur, audi quid dicat Sacerdos: Per domi. 
νά nostrum lesum Chisturh, * in quó iibi eet, cum quo 
tii esi Ποσο le; glofis;: ihagfüficentia, potestae, : cüm 
| Spiritu S. α seculis ét^nunc et semper, ét iü óinn. á Seculi 8 
βεου]ογυ αι. Amen; Et'sahe' 8i dec do£oloy ἆ iih Yr 
OU sed &ppeudii^vel ánt 'plrbh& orütiohis doininicac " 'éui 
in Ecclesta graeca à eacérdoté soló' ét senipei 'addi solebat, 
| 
| 
| 
| 
| 


imnia plana sunt; et'fae le iitelligtiiad, ear" libr&rit il. - 


lim'Matthaéo aüiecerin: sín aufénr áb Tpdó Doniiitó futt 
Ῥηάέλοηίριάς qui ! faviüm; ut illo eéba" prae&urité, nü Lü. 
'eàs Evaiseli stay Wec patres. Oraeci, hec lota ecclesia tait. 
34 sequerentàr? Porro Jcfb*o vA lodo κ rius "brlinGdU"hfe 
Wweritur.. Cf. v. 19. et id. "Sed et πι iin  Bppirel f üon 
| "Cristo additum; sed et iore veteris pae pul Kcah 
| récuin recitátionérh à voci appfóbàn hs Dé. XXV. il, 
| ly 1 Co. xiv; t. , Plüfa vide κ rei Ae (a 
"Omnis háet doxologib sehaw. nóh dilfel à v. 9710, Tu 
cÜinium £u imde / es dominus jntu omniq. peter ystibi 
'debetue laws: ebsummus honortün ο" sul να 


m mim 65. DOLES aule ,9 Eq 


! Alesepsortuida Πρες offeiba , μιαν. 
| pag peocatiunn :&Kertinbclioo ad: ilietéasddfa 
Somma. 12, : /Boeep: Ghristus bec .eteei uenti velsu;tpée- 
Satbrum iidulgentiam non patere nopis, nisi sub oMBB. 
(d ) ne 


- 


PE 15. dy δέ μὴ €.) "Elegans est ayr/Jscic ad 'exci: 
Íandam attehtionéfa, ' Nam eadem sententiá interdum va- 
iie exprimitur per periphrasin quandam; quae redundare. 


M ^" . SCHOLIA 


. tie ova obedientiáé, cuius pars inagna üt lenitas in oon» 


donandis jniurle. ' ZEE 


-ρ” 


xídétür, partim affirmándo, partini negaiido ut'altius men- 
ki inhaereát; es. Hf, 9 Deut. IX; 7. e Matth; XVIII, 


| $5. "bui V. 13 4. | ] ν΄ / s. 


t 


muünibus populi ieiuniis, sed dé his,.quae, privstim sili 
uisque indicebat, Bive perpetio quodam iore statio die- 


. jum qui | videri volebant 3eligiosipres eiiam, Mata et νο. 


16. rau d vefuim) Christus hic agit nom de com: 


MNT 


neris dieni sdiuigebani, i qívso)e — ῥχυθρωποί) INE ] 


velitis imitüri simulantes pietatem , tristi vultu ince- 
dentes; Seit Pxi ρω! qui tristitiani, vultu, data operi 


. &8 sordibué fion purgato, prae e fergni.- . Vid, loca à Fkreh- 


sio e Flavio Iosepho allata, afàvicadi γὰρῖ--γηζέφρντες) 


EH é, data opera vultüm Jaciemqué déturpánt 8E de | 


formant; ui alii eos ieiunare sentiant, . ᾿Αφαν(ζώ 


proprie notat aliquid abolere ita, ut ne. vestigium eub 


appureat ; deinde etiam alicuius rei formam et spe- 
ciem deturpare. Vid, Hrebsium ad h. l Àlexandripi 


hebr. CoU non. tantuni &QaviQuiv, ;3ed eliam suya duni 


t. σκωθρωτίζιν xoddunt,. Έκεολ. XX Vil, 5. . ἱότεία. ΣΧ, 
8. Indicatur, &0$ sjudiese vultum 3e.torvupe nffestapés at 
-qui aspiciat; homines esse vix agnoscat., Hoo facielóent 
-laudié studio, "Oxo φάνᾶςνν . βε Qeyepni- de,y, ut sint 
Án: oouliá, et manifestum. fiat a6 ieiunare, 'leganter- di- 
Gitur.  Deiormant yultum; wi-bmmum  stulosi jü se cos- 

) | | an 


ly 


-c-—-—- 
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INMATTHAEUM. CARP.VL — — 1À 
a1 dis 4di- velas )  Cáput tibi ungas i faciemquà 
laves, Hoc est: praefer vultum et habitum quotidid. 


hum: nam et lavari et ungi solebant Iudaei eorumque vie: 


vini extra luctus tempora; Praecipue autem órientales i in 
conviviis, et alias tempore laetitiae capita unguentis pé 
rungere solebant, Haec unctio propter orientis nimiuns 
eestum refectionis multuin oorpori alferebat. | 


19. dy ϱῷ (avspgg) Pauciores Codices addunt, et ex 
superioribus locis comm, 4. G. repetitum est, 0d 
| 49. 20. M3 SytaupK'era -— 40) xMrtarw) Nolite vós 
bis congerere opes terrenas, tineis, rubigini et furis 
bus ebnoxias; acquitite oobis potius bonu ín coelis 
(aeternum) duratura, nec-(ineis, nec rübigini, nec 
furibus obnoxia, Voces Jyswvpoc et Φήσαορίζειν-Ἰαῦο» 
Π significatione non tantum de aufo, argento et gemmis, 
sed etiam de pretiosis yestimentis, itemque de frumenti, 
vini , olel, alierumque rerum copia adhibentur. De fru- 


' gibus reconditis usurpantur apud «ία. Var. hist, VI, 
12. Hist. Ànimal. HII, 10. et àp. LXX. Amosi VIII, s. 


frumentum, vinum,. oleum, vestes aliaeque res apud 


orientales in agro in cavernis subterraneis asservabantur, 


Matth, XIII, 4d. cf. b, Fabri Beobachtungen über den 


Ürient P. II. . pag. 362. βρώσις. proprie cibus , edulium, 


deinde etiam erosio, corruptio, vel potius vefmiculué 
tdulia corrumpene. Alii βρῶσις eet hebr, br» LXX: 


ἡ ἐρισύβη, inseclorum genus, frumento noxium, curcüllo, 
der'Kornwurm- In Glossario: βρῶσις, ἡ ew; ttnea, 
rubigo. Alis denique est fy di dvoiy pro oj; Ἀῥώσκεσα. 
Nid, SuicePi Thes. vocem βρῶσις, duly hic est, 


quod Luose dixQ3ipsiv. Θγσάυροὶ ἂν ἐρανῷ sunt bona iii 


coelu, ^i. &. aeternurh duratura, pax censcienlime, favos 
Tomus I. K divi- 


- 


3 507 0- sCROLÍA: 


girinue, preemia coelestia, quae indefesso virtuti studio 
erantur. 1 Tim. Vl, 17. 18. Hoc praeceptum proximé 


et strictissimo. sensu ad discipulos Christi, sc. futuros Αρα» . 


stolos pertinebat, ut plura alia in oretione montana, Vid.. 


motata. supra &d c,.V. 1, Apostoli enim totam vitam ome 
pémque operam, suam religioni tradendae et propsgandag 
consecrare debebant. "In hac functione non licebet illis 
divitias colligere; licebat *utem, Deo providente.expecta: 


$é victum et alia ad vitam necessaria ab illis ipsis, quibue .- 


docendis operain navaturi erant. Vid. infra v, 24 sqq. 


Gf. cap. 2€, 8. sqq. Ceterum aliis etiam omnibus Christia» E 


Heec mens esse debet, ut bona caelestia et aeterna prae» 
ferant bonis huius terrae caducis et perituris. 1 Tim, V], 
41. 19. Possumus etiam vertere: non tam — quam po« 


(is; nam hebr. w^ non semper simpliciter negat, prae» - 


gertim quum sequitur. 5, τί hic dà v. 20. 


Mu 21, "Ora ydp — x«pdiz ὑμῶν ) Quod enim pro suma 


mo vestro: bono agnoscitis, id etiam summo studio. 
expetere debetis. Est hoc &cute dictum, proverbium, 
iod i in omnium versabatur ore. "Eso, fut. pro impera- 


vo. 'H καρδία hoc loco est cogitatio, animus, deside : 


rium animi, quemadmodum Latini dicunt; Animus estin 


ortis; animus est in patinis etc, Vid. WWetsten. ad h. 1, 


Prout de rebus iudicamus, ita erga eas afficimur, Si ipi- 


tur in aeternis bonis positam credimus yeram felicitatem 
nostram, omnem iis operam dare debemus, 


à 
ιό 


'O λύχνος τῇ σώματος ἄτιν ὁ ὀφθαλμὲς) € Ocu- 


" et eorporis .lux, Ὀφθαλμὸς propre hic,aecipis - 
tur pro corporis oculo, qui i nobis.est pro lumine, quo.re$ . 


Circa nos. discernimus, 'Exv ἓν--Φωτεινὸν ὅται) Si igitur 
oculus tuus integer (sanus) est, totum corpus uum il-. 
ME mE lu- 


— 9 


v 


«4 
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— | 


lustrabitur. Ὀφθαλμὸς dw A8y est oculus sanus et 


integer y. ὀλόκληρος». sincerus, quemadmodum membra . 
sincera apud Lucretium, — Si igitur ita cümparatua est. 


otulus, totum corpus lücem oculi sequetür, neque. use 


qum impinget, sed ope eius omnia in  incedsu cavebi£ 


podre . E 


Εάν dà ---σκοτεινὸν ἔσαι) Si autem oculus vi- 


tio iaborat totum corpus tenebrae occupabunt, Oque 


lo ἁπλῷ pereleganter opponitur rov7 póó, h. e. qui nom 
&t ὁλόκληρος» qui detrimentum passus. est atque noxam, 
w ilummando corpori inservire non valeat amplius, 
Quodsi igitur vitio laboret oculus, wt vel plane nihil vi- 
dtt, vel non recte cernat, totum-quoque oorpue erit te- 
Nebricosum , ut homo, quo eundum, nesciat, in, avia de- 
latur, offendat in incessu, éorruat, pereet. Additur 
bunc applicatio: 4, ἂν — T000Y;) Si igitur, quae in t9 
886 debebat lux in tenebras degenerat, quantae illae 
tenebrae! Qyanto, peius tibi erit! Actum est de te! Τὸ 
(à; τὸ dv coi, lumen quod est in te, opponitur OCU- 
lo, tanquam λύχχνω T$ σώματος, adeoque exteriori, Ali- 
hi quoque phrasi ἐν σο) et ἐν ἡμῖν ea, quae nobis sunt in- 
(néeca magis , ét ad ipsam pértinent mentent, denotan- 
ur, tum apud profanos, tum sacros scriptores. Aristote» 
les $ Topic. L 14. ὥς ὄψις dv ἐφθαλμῷ, vlc ἐν Nuxj. 
Ba i igtut rà Qc τὸ ἐν ju Tv vel ipse animus noster, 
τε principia, quae lipsi in iudiciis actionibusque euis 
praelucere ZJebebant, et ducto argumento a minon ad 


. Wügs, si migera res est, inquit lesus, in tenebris ver- 


"rn boe corpus nostrum , ubi oculi, qui totum illud il- 
lminant, egniraxerint vitium; quanto magis miserum 
615, &j, quod in te, i, e. in animo tuo est, lumen (prih- 
sip ius et boni,) extinctum. fuerit turpissimorum .affe- 
πό ' ctuum. 


ws —— 7 ομοίου. 


c — atem tuthultn?' Cobaerent nempe-haec &um ii$, quae v, — 
, 19—21. dixerat lesus. Operam dandam esse docet, ut re- . 
ictum sit'npstram de rebus iudicium atquesincerum; alias  , 
*nmim in perpetuis tenebris nobis esse obePrandum; & eo, 
'semel corrupto, fluxa perennibus, coelestibus, terrena& 'prae- 

| tulerimus, Vid, Gottfr. Olearius in h.l. 

— ** ?2À Cohserent haéc praecepta cum v. 11. 19. seqq. 
xidile δύνασωι duci κυρίοις δαλέυειν) INemo potest duóBus — ' 
Dominis simul servire, s. satisfacere. Particula compea- | 
randi hic est omissa, Nam plena oratio esset: "ὥσπερ 
ἀθεὶς δύναται duc] κυρίοις δελέυειν, ἅτως ὑμεις ὁ ὀύνασθα 

|| Os δελένειν κα) µαμμωνῷ. Cf. Prov. XXV, 26. 26. abi - 

S XX. particulas comparandi. bis omiesas , bis supplent. 

Vid. C. E. Goez Erklürung des Matthaeus ad h, 1 
κ. 'Ovdsic, 8ο, d8Àoc, mancipium, in quod summum est ius 
penes dominum, S1o enim subiectum definiendum est ex 

, pyáedicáto Jah adery. Cf. Luc. XVI, 15. ubi extat dele 
 Éikéryc: Dativus plufalis (ua) in Atticorum scriptis. hus 

' 0 quem "invenitur, quippe qui Áuctore Phrynicho semper 

IT  &Voiy dixerunt. ' Scriptores N. T! hunc usum Dativi plur. 

dici: dialecto Alexandrmae et auctoribus Versionis V. T. 
debere videntur. Intelligendum est hoc proverbium :de 
dominis in solidum, qui sunt inter sese diversis rioribus, 
quales plerique esse, Solent, contraria pescentes officia. 
' "Terent. Andr. E, 5. 4. ANec quod àgam certum: est? 
Pamphilumne adiutem , απ auscultem seni, , Si ilium 
Λη φιιο, eius vitae timeo; sin opitulor,: ' huius minas, 
Phormio I, t.96. Seni fidelis dum sum, scapulas per- 
didi. Dominis i igitur sibi contrariis nemo mancipatus es- 


| 
] 
| 
| 
ἱ 


^ 


ge potest; quia dum alterum colit, utique quem non colit, 
offendit: praelatio enim alterius sihe alterius contumelia 
(on potest procedere, ut ait Tertullianus in Apeloget.. 


L 








.. Ἡ 
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p! 

Jj γαρ — καταφρὀνήσει ) Num umin ρω ρόλο, atti 
praeferet; alterique magis studebit aftero- Μισεῦ hi E 
est posthabere sieut ἀγακπῷν est praeferre; hebraico: TÉBS 
py, "Avréx edo, 1:/0c, alicuius mandatis equite 
jus £ontrarium est xora(ppavaty. Hesyábius ::xsrég& 

dvi BXverau, Qporr fg περιποιδιται, . : ᾽Αγαπᾶν etl 
τέχεωδας» itemque μισἒιν, et καταφρονξιν, tanquam. verba 


9 λε εἰ 


potestate . paria. sibi invicer respondent, . j dduxdjg — 


Joa 7 tati 


μαμμωνᾷ) INon potestis Dco addicti 6588, . et ' cupidita i 


corradendi opes... Θεῷ δελένειν. est universim Daun | 


πλ i 


colere ; sed Apostol Deo. etiam ministrare debebant, in 
trodenda et ubivis terrarum propa andà doctrina Christ; 


Ki. 346. να 


Unde Apostoli seipsos appellare si ebant pum Iesu Chri- 


iti, Rom. T, 1; eodem sensu, quó Pfopliétae ο vot 


turi nm ay» Jos, 1, 1: Iudic; Ἡ, 8. "Ps. UXXXIP, "bs | 


E 
Μμμωνᾶ, vocabulum Rabbinioum et Syriacóm eso di Ji- 
vitiqe ; ορέδν.΄ dps τα μαμμώνξ. est sbrxire, qpibus, 
i & qupiditeti magnas opes et faoultates oorradendi. ' 'Haq 
maxime quidem ad Apostolos pertinuit, quos lesus monet, 
hom posse : eos simul dicare operam suam Evangelii prae- 
dicationi, et colíigendis opibus, "Sed, et ad omnes alios 
homines hoo suo modo pértinet, Νεπιά pééuhlirühi et 


Juert : cupidus" Deüfn recte et ex diimo ebleré pótest: 


Bgiegie Sallustiós: | ΛΑ divitiae clarae Habéntur Uf. 


emnia vilia habbnt€r: fides, probitas; pudor etcl 
Blot, do sepubh. ο... 


4, 


ea 5 2 ο... TE! 
95; Docet Tesus, nec decere, nee opus esse, ut Dei 


MEME 


ministri, qui summi Domini rebus ef negotii "utilém prae: 


y 1) 
stent operam , | curis i ferum terrengrum, aut cultus victus; 


que necessarii agentur. Mj pspibvxcg 7j un MP d» JH | 


Ne dé vità sustentànda solliciti aiti$. " Vox μεριμνῷν, 
ten et 


- 
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£i nomen μέριμνα haud dubie mediae sunt significationis, 
4 Cor. VII, 32. 53. 54. 2 Cor. XI, 28., curare, sollicitum 
esse, anxie cogitare. ψυχἡ. UP3 h. l. est vita. τῇ 


yox) pro περὶ της ψυχῖς hebraico more. Nam verbum 
ut, cul in versione Alexandrina μεριμνῶν respondet 


(1 Sam, X, 2. Ps. XXXVIII, 19.) construitur oum par 


icula "2. Hoo praecipue Apostolis praecipitur, sed suo 
modo alis. etiam Christianis. τί xyyrs — dydvaqdhc) 
Oratio vicinis verbis variata et per partitionem quandam 
' dilatata, ut τροφὴ referatur ad ψυχἠν et ἔνδυμα ad τὸ 
σώμα. ἐχὶ 9 vx πλεῖον — ἐνδύμα roc) πλεῖον, pluris fa, 
 eiendum. Sia Aquila et Symmachus mm. Cohel I, δ. 


j yertunt πλέον, LXX. περισσείαν, praestantius. Qui vi- 
, im corpusque, quae pluris sunt, dedit, ab eo victum et 


vestitum, quae minoris sunt, et illorum eaussa dantur, ' 


sion sperare, eat absurdum, EE 
25. τὸ πετεινὸ T8 Spxv8) Volucres in atre volantes. 
Bx Hebraeo CUm my Ps, CIV, 12. - Hebraei enim, 


quum volucres, aut aliá animantia nominant, ipsum quo- 
que locum, ubi illa degunt, adiicere solent, Vox piov. 


&utem hic significat eam partem aéris, inqua aves weni 
santur, Ps, VIII, $. Gen 1, 26 Quae v..26 —928. práecii 
piuntur, ea exemplis ab avibus et floribus petitie illustran. 
tur, ut auditgres per. sensus ad anigium, deducantur. δπε 
€ στείρεσι, Quae neque serunt; 0r) pfO & ,. sic uk Hei 
bráeorum 3 sdtpius obtinet vim' pronominis CUN. dà 


συνάγᾶσιν dig .ἀποηκας) Neque in granaria fruges 


colligunt. De vocabulo ἀποδήκη vid. C, III, 12. xo] 
Né πατγρ — τρέφεὶ αυτα) καὶ h: LL verti glebet eL Lamen, 
ut hebr. 1, Exod. V, 46, Ezech, XVI, 20. Hecte monet, 

Schul- 


^ [ 
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— Sedulius ad h. 1. imaginem hanomon ease ektesdendadig 
ultra "tertium comparationis, Loc vult Christue: Εκοῖιό 
tentum quod vestri muneris est. De vita autem sugtentátts 
da et de vestitu tam.parum 'sitis sallioiti acràves in'aére db. — 
lilia in agris. Deus providebit, Heliqua: (που sóming 
eparg unt, nec metunt, nec in.cellas ooggerunt, et v. 
. 98. 7nec laborant, nec nent ,. ad ornatum Sermonis pere 
nent, neo in applicatione eunt attendenda.: Cf. , Matth, 
X,9.10- uaAoy δαφέρετε) μῶλλον. hio ταρέλκαι, Aia ly 
pe» b. |. est antecellere,, excellere, praestare, : Vos iig 
longe. praestatis ,. non modo ut homines vulgares, :huivg 
terrae adeoque avium domini, Gen. I, 28. Ps. VIII, [zx 
sed multo magis, ut lux et sal huius mundi, quorum opáe 
ra doctrina galütaris longe Jateque est diffundenda, . m 
9f. Τίς dá d£ ὑμῶν — qiu ἕνα) Quis vestrum δοῖ- 
licitudine ' sua vel minimum potest addere aetati suaes ^ 


nj» ἡλικίαν vulgo interpretentur etaturam; at male; nam 


ad vitam nihil facit augmentum staturae, Ἠλικία ergo hio. 
significat aetatem, vel tempus. vitae. ]o. IX , 23. λίκιαν 
ἔχει. Sic Graecis τροῤεβηκῶς τῇ ἡλικῷ, vel Xpóve » 666 
homo, qui est provectae aetatis, Dé cubito autem 
Christus loquitur, tanquam de re minima Luc. XII, 26. 
quemádmodum [s XXXIX, 6, totius vitae. longitudo 
palmae 'eomparatur. Ábtás hominis spectatur tamquam | 
 ponlitiuum aliquod film, adeoque mensuraé capax; undé . 

et'Parcis sua cuique a mythologis datà,opera, Nos quo- 
qué dicere solemus: 'eirie Spanneé Zeit. Accedit, quod | 
. lesus &omm. 25. curas diviserat in curam vitae gustenitárt- 
dan per alimenta, etin curam vestitus, De posteriori v.28. 
demum, sermo est; ad primum Y. 21. adliuc pertinet. AE -— 
qui, Ad vitam nihil faeit su&mentum staturae, facit autem  - 
' eubitus aetati additus, Ad i ingenium Orientelium, qui va- - 


rios 


. - 
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zioq.aetatis hominum decursus ad diversas mensurae. rstid- 
Όθυ referre solent, prepius accedurit, qüae habet Ephraé*s | 
sus Syrus:in: Grat. /bxeget. ity. Ecclesiasten. Opes 
W. 1I, p. 558. inprimis 348. ubi quinque gradus mensurae 
£um totidem decursibus aetatis hominum. comparet. 


' 98. Et dé vestitu v! μέριινᾶτέ] cur solliciti estis ? 


vi το ίδια vi; xkTrulÓars τὸ κρι vH ἀργζ} καταµάν- 


θάνειν, h.l considerare ,. ariimudvertere , diligenter | 
vontemplirei , idem: quod: κατανδεῖν Luc, XII, 27. τῷ 
ριρίνα £g ἀἰγρᾶ , Ἱππα. sponte nata, non 88 hortulano culta; 
iet-quidem purpurei coloris, praecipue in egris Syriae. ná. | 
«€entia ; κρίνον βασιλικὸν, cuius mentioném faciunt Dios- 
worídes L. III, c, 16. et Plinius. Hebr. n. Hoc »vé- 


, we qv non est illud. genus florum, quod lilii nomine 


yulgo appellamus, éed potius lilium Persicum, quod alia 
inóiníne corona imperialis ( Fayserkrone J. vocatur et 
in Iudaea plerumque. nascitur. αυξάνει) dv£avai apud 
Atticos proprie significationem augendi habet: hio pra: 
trescere sumitur neutraliter, s ποπιᾷ δὲ vi3si) Illud yh 
yordrà est, qui agrum colunt ; hoc mulierum domisedarum, 


29. Adyu dà — dc Bv rsrwv). Mihi €redite quam4 
quam Salomo splendidissimis utebatur vestibus, 4d» 
men non ita vestitus erat, ut unum horum. Salame4 


. (vem nominat, quia eius temporibus j res Judaeorum; fua 


gunt. florentissimae, Δόξα, T7132 non tantum gloriam, 


ged et splendorem, pulchritudinem (Aot. XXH. 41. 
4 Cor. XV, 40. 41.) significat, eb in hac serie oratione 
eestimenta splendida indicantur,. quae in versione Ale» 
xandrina Esth.:XV, 2. /uxqiu dófgc vocantur. :ΒΠεριβαλ»' | 


| jew etiam scriptores exteri de vestitu usurpant. : eroe 
| gian, VIU, 6, χλαμύδι πορφηβξ περιβάΆλκοιν. "ΤΝ 


' | cum 
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eum splendidis vestibus: Salomonis :ontpárahtur,  INinii 
rum arg nulla posést: éum:natura'contend&re. Simillimung 
hnic Christi: dinto. est Solonis aliud, qui, cum Hegem Groe; 

«um in throno. sedentem. conspicatus interragaretur, xiuny 

 pulerius, ullum vidisset spectaculum, vidi, inquit; .g e 
güliceb, pavones "et phásisnin, UU 


-eja 


. $0. Ἐν δὲ τὸν «χόρτον - — iyirisui) "Quun vera 

Deus ftoreh hodie" ftorentes , postridie" in Jornacem. | 
| coniicendos, tanta splendore arnet, nanné multó nat 
| gis vos (amiclet, et curabit, ,) 0 parum (Déo) fidentes t 
. sf dyp8 redundat, x;op roc h. Ἱ. est Ipsum illum, A 
δεί omnia et terra nascentia dividunt in i yyt et ai vy. 


^ Hellenistae Eh», istud. xdprov vocant, sub. ,quo |" 
bns, frumentum et flores compreheridunt, . qi uepoy ovr. αλ, 
Brevis "duratio indicatur, q. d. ἐφήμερον ,..per | unum iq, 
durans , cito flaccescois. vel per morbum, segetis; αμα 
yelgo cuu dicunt, (Heg. XIX, 29. Jea. XXXVIL21) 


| 8t Ρος ventur urentem (Jes. Xl, : A 1 Ps. CIHIL, 15.461 
. ll Ρε. XC, 6.) citissime corruptum, Vid. INiebuhte 
Weüebeschreib; v. rab. Praef. p..XLVI. Έαδατε Bei 
obacht. üher d, Orient. Tom, I. p. 58. Tom. III. p. 12. | 
ὃς χλιθανον Ακ λλόμενὸν " conticendum in fornacem, ut 
Paricipium λυρμάνῶν 2 Petr. III, 11.. ἀλανχῤμενοι: edo- 
. €endi, Eph. M 15. αλ/βανος, hebr. wp, omnie ! generis, 


fornax, ut Gen, XV, 17. Hos. VII, 4. Hieronymus 3p, 
Thren, Y, 10. Clibanus est  coquendis panibus aenei yas-, 
culi deducta rotunditas,- quae : eub. urentibus flammis ardej, 
intrinsecua, Splebant autem. furni incendi non tahtum pe; 
.. Wilibus arborum ,, sed et: floribus , postquam exaruerant,. 
, qutmadmodum et paleis et lolio. Cf. b. Fabrj Βεαῦ-͵ 


' «chtungen über den. Qrierit, Ῥ. Ι.Ρ. 209. οᾳ. 4 πολ 


d . . . E M 


V 


. Wdeoque se sihi relictos esse, putarent. 
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λῷ. άἈον ὑμῶς ): 26. ἀμφιέσεται, amiciet, ὀληόπινου s 
TUYDK 30) Hielrasis θα vocantur bi, qui quum iz 
praesens habeant sutis, futuri incertitudine oraciantum; 
Vox niv quam exprimit: vox πίσεως, praesertim in usu 


. Élellenietarum, significat saepe fiduciam, quam in slicu- 
ius. bonitate 80 potentia ponimus, . | 


9h πάντα γαρ τᾶντα τὰ ἕθνη inidinat) Eiusmodi 
sollicitudo tenet, profanos, τὰ ἕννη». profani , 1dolo- 


H 
V 


rum, cultores, Ἐπιτεῖν vehemens quoddam studium 


designat, Mirum non egt, gentes ouram victus vehemen- 
ter anxisse, cum aut mundum providentia haud regi, aut 


Deos "hominum similes aliquando dormire j &ut peregre 


alelae, aut onihíbus simiul negotiis vacare non posse, 
| Huiusmodi rnoe- 
τος profanus cultoribus Dei; communis omnium Patris, 
Milo intimis Christi amiois inligniseimus erat. 

" 7885 Qyrsirs --- τὴν διπαιοσύνην ουτᾶ ) Adspiraté 
itaque ad. bona, in regno MMessiae vobis pafata, et 
ad virtutem..Deo gratam. Ζητεῖν respondet Hebraioo 
vn edspirare. ad aliquid, petere. cum ardore, πρώτον 


inprimis, praecipue, ante omnia, ut Luc, XII, 1. Reg. 
num Déi vel Messiae hic metonymice positum pro benefi: 
viis et bonis in regnà.Messiae et in hac et in futura vita 
exsjíéctandis, vid. ο. rit, 2. Δικαιοσύνη» Da. veritas 


et in spécié via sàálutis, quam Deus monstrat 2 Petr, Il; 21s 
Bunitur eliam interdum- pro: beneficium, remüneralia, 
' gt Tes. LIV, it Bed u&itatissima eat virtutis &ignificatio, 


"γιὰ, quae suprà ad'c.1, 19. de vooé δίκαιος mónuimus,. 


t of. cap. V, 20. Δικαιοσύνη Φεᾶ, ut Ρα, LI, 49. coll. 

v 3e [AE na suerificia Dea graía, h.l. est 
! . 

vie 


- 
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 vitta$ Deo. Δοορρία” et -gratd. ^ vts PIvra — Ugly ) dum 
 daec omnia. vobis appendicis quasi joco tribuaniun 


Tévhe were, nenipe quae ad viopagi et cultum ορερᾶς 


 Wepextinent. ^ T1pose/2addes de. eo dioitux, qnot supte 
. méneurum, aut justum pondus adiicitur; ét προθήκη Graec — 


-—— ο. στ - 00 T H tot - 


ois ideua est quod; ἐπνδοσις»' πρὀσθοµά», ἐφίμαγρονν laUnit 


beim) qeceasio , auctarium, mandésá. «suc 


248A, Mj. i $-— τά dore ) Nolite itaque discrffcia; 
τὶ gura futurij nam. fiet suo kempore , quod (ex pre; | 


-vidgntiae divinge. deoretis) fieri debel. 'Eig τ]ν &upioy) 


$6. ἡμέραν.. * Augity , hebraioge voci "Mo respondens, 


posterum texnpus quodcunque notet, δὲ constructio àste 


di; τὴν Xv ριον hebraica est. Prov. XXVII, 1. Quan- 
quam neo Gr aecis Scriptoribus infrequens, voce ἄνριον sig» 
nificatu uti peaulo laxiore, ut omne deinceps venturum tem. 
pus significet, Sic Teia Musa: T6 σήμερον μέλει μοι, Τὰ 
ὕ ἄνριον τίς 6/05; Et Horatius 1, I, Carm, Od, 9. , Quid 
sit füturum eras, fuge quaerere etc. Ergo sensus vers 
boron μὴ μ-εριμνήσητε ἐις τὴν ἄνριον eat : Nolite in ο 
quens tempas. extenderé sollicitudingm. UH yàg ἄν- 
βιον pspigivio ei τὰ ὀἑαυτ]ῆς,. nam futurum ; temi 
pus suis nécessitatibus prospiciet. Diei temporique 
generatim tribui solet omne id, quod i in tempore evenit, 
quocunque id evenire credatur auotore. 1 Cor. Π{, 1$ 
Verbum autém μέ p Pr? y h.l significat elfectüm Ροδιά 
arae, quam, Spsam. curam, per metonymiam eaussae pra 
elfeotu, vel saltem curam efficacein curam quae prócu- 
Yet, Sensus igitur huius loci est: Crastina die Deum essd 
Prospecturum,, illis necessitatibus, quae sint istius diei, nei 
debere. discipulus solicita ease'do Tie, quorum cur&m pus 
leMior Deus i iam dusceptrit; perepuam fors obum, qui 


- 
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. weoxirái diói Hinere fessi reficiántur. ^3 9x τὸ ν--- 4 υ r$ 


4ud.cuique diei molestia ,^ aerumna satis est: Ἔθ 
Jndeok, euique diei. - «Articu]ug. enim: est distibutivus. 
Heabethaoe vita Guas affliotiones, -quas hihil est necesse 
metu augeri; 'Apxeróv se, dei,) constr, eüm was, So: 
lent enim Grseei adiectivum neutrum masqulino aut. foe» 
minino iuagere; JIsocratgs ad Damen. réplus ηνρ σὺν e» 
καλᾷ μέν ἄρισον. Κακία Ἡι l. est κακὸν, yel 7 καχότης, 
res adversae, afflictio, ' Hieronymus éplst./147; δω, 
cit nobis de praesentibus huius seculi cogitare απ 
να Seneca epist. 15. Ptiamsi futurum est màá- 
lum, quid iurat dolori'suo occurrere? -satis vito" dàá- 
Wbis quum venerit; interim tibi meliora propohe, : | 


* 
* . . τ 
^ 
t ΄ , . . ' 4^7 * e M * «ος [uS ος 
' . * 
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Wf ΣΜΟ — PU Nolite rigide Cvel temere) lue 


dicium ferre, . ne vobis idem eveniat. Este ut m 
cum yl quadam accessoria Significat sinistr e, inique, ELT 


vere iudicare, 8, pro. κατακρίνει», corídemnare, quocum 


permütatur Rom. I], 1. Non vetat lesus simpliciter et id 


Y 
universum omiiia de aliorum dictis et factis iudicia, sed 


ea x quae privato,. eoque iemerario et maligno ausu, vel 
ex. nimia curiogitate per conterptum et gu iperbiam fiunt, quo. 
proximum temere damnamue, illius dicta et facta sinistre, 


εί’ 


. jnterpretantes. yu μὴ πριθῆτα. ut ne iudicemini, 


8C. "vicissim, tum a Deo, tum ex talionis Aure, ab alijs 
hominibus, quorum censuris merito vestro exponimini, 
Apud ludaeos. celebris distinctio est Inter D Tu ει 


E» nmn, mesquram Iudioii et mensuram; migerit 


Ordine. . Solet àutems/Ohistus hoc'et alia prudentum di 


Tod . . ) eta, 
t 


lU 


Γ 
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μέ, σε 19 quae-in huius vitaeeufsu Obéervürunt petita, 


.transferre ad doctrinam coelestem, -et qned illi primum 
dixerunt. de. iudiciis aliorum hominum, idem de iudicio. 


" 


(ipsius Dei post hanc γάτα exercendo'vult-mtellgi. 


2. dy ᾧ — ἀντιματρηθήσεται) Quid enim de aliis! 
| facitis iudicium, idem Jiet de vobis; et qua mensura. 
mensi fueritis aliis, eadem vobis remetietur. Sensus, 
eit. Pur pari vobis referlur. Pro ἀντηματρηθήσεταε 
quod habet Lucas ο. ΥΠ, 58. lege µοτρὴ.δήσεται, sensu ta-. 


,mmneodem. FRémensum vobis ibitur, Vulgatissimum hoa 


ipud Iudaeos adagium. ir rye: 73D CLTNU r2. 


| 'Yid. Lic TE oo ad h. 1. et DuxTORBFII Lez. Tám. pg 
^M Utuntur et Arabes, 


- - 


(O8. (dà — d xorayosi;) Sensus est: Out fit, ut sis 
lam perspicax ad minora aliorum vitia, quam ad.éua .. 
lónge maiore: conniveas? κάρφος festuca, sliquid- 
sipulae insta. ^ Graeci κάρφην, gen. fbem. vócarünt 


foenum aridum et tenue, Facile apparet per τὸ κάρ- 


(«, festucam , vitium, & crimen grave esse inteligen- 
Oh, ^ βλέπεις, apicis, spectas, non enim reprehendi» 


owe, qui alio runi errores videt, et intelligit , sed qui in^ 


sliós intubtur studio reprebendendi, Proserbiuni iatew: 


' hrdabos frequentatum. 'Cicero de off. 1, 4. Fit, néscio? 


Quo pacto , -ut niagis in aliis cernamus, quam in'noz- 
bismet ipsis, si quid delinquitur. : Idem Tuscul, κε: 

39. Advari. avaros , :gloriae cupidi ploriosos reptezs: 
hendunt: est enim proprium. stultitiáe , ," aliorum vitia : 
Gnere, oblivisci suorum.« — tod QI. 8 
4. 3 τῶς --ὑφθαλμῷ cs; Quombdo corPigeré po-: 
teris alias quum longe maiora tua vitia non anime» 
edvertas . II vim liabet megandi, INon dicere pote»: 
ris 
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Smie:fratri-tuo, — Vel: Qua fronte? Et hoo netum.xp$eg | 
Indanos füit dai. Vid. conima sequeuS, ...-.... | 


i * 
M . ΄ ο) 


5$ "Teonjoni, est Vocat. nominativo. simllis i n ings | 
&eolica et boeotica, vel ut alii existimant ex dialecto Ma- 
cedonica, unde latinum hypocrita. Clark, ad Iliad, I, v. | 
173. Simulator , tu, qui non ex animi bonis, quae ha- | 
habent alii, sed ex aliis vitiis carpendis laudem apud ho- "1 
mines quaeras. ἔνβαλα — dde QE σε) Te ipsum primum | 


cogita. ' Nam ix Bi i τὴν doxoy ἐκ τὸ ὀφθαλμᾶ αυτᾶν | 
&ximere t*übern ex oculo suo, idem est, quod aeip- 
σῖεπι-α gruviore crimine immunem praestare, nec ams | | 
plius ei indulgere: et ἐκβάβλειν τὸ κάρφός ἐκ τὰ QJ | 
«λάλμωῦ idem est ,. quod admonendo et corripiendo fa- | 
cere, ut alter quoque a vitio quodam leviore sibi cae | 
erüt, Utraque phrasis formata est ad hebraicas phrases : 
, quae occurrunt in Codice Talmudioo Erachin fol. 48. 6. | 
4... Ibi quippe E, Tarphon inducitur dicens, mirari se, sb / | 
quiiá ih hac generatione rédargui se ab alio patiatur; quim | 
si.quia dicat: £olle, vel exime festucam ex oculis tuiss — | 
ej. dici vicissim possit: tolle, seu exime trabem ex oce. | 
| lis.tuis. Tantuhdem fere et in Cod. Bava bathra. ful. 15; 
6. 2, legitue, Soriptores profani noa quidem i ipsas. illàs. 
" da trabe et festuca phrases usurparunt:- sed usurparua, 
, tàmen super eadem. re aliás quasdam locutiones fguwetete 
— Heretius crimina cuique propria: tuhera; aliorum vere 
verrucas.vooat: Lib. 1. Sat, 3. τι. 14: as. Seneca de Vita. 
Beata ο, 27. Papulas observatis.alienas ,' ipsi obsikt. 

pluribus ulceribus. Hoc tale est, dale si guis pul« 
: cherrjmorum corporum ndevos, auL verrucas deris 
deat, quem vera scabies depascitur.. wq rórà — &de- - 

, : : qi 
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4$ σι) Δμβλέτεν idem est at βλέπει y. μαμά 

pro Amperativo dia A npoy ut sáepius | 
6. Ne quis suspiceretur; omnein etiam de rebus ας 
nifestissimis iudicandi libertatem tolli, subiungit Christus 
prieceptum ad eam prudentiam pertinens, quam alibj v» 
. cum simplieitate coniungi - μὴ dürs. ἅγιον — Tv χοίρων) 
he, Hominibus canum more vobis oblatrantibus, ef 
spurcis, non temere proponite doctrinam coelestem, 
Proverbium esse, docet agctor libri, qui t*y3pn ^na 
(electio gemmarum) inscribitur, ubi eic legitur: IVe proii 
cite gemmas coram porcis; et in Scholio: 44dagium 
^ et: Nelradite sapientiam ei, qui non novit dignitas 
tem eius; nam pretiosior est. gemmis ,: €t volutat se 
in sterquilinio. Ceanum est αρὶν σκέψαώαιε 6 Φίλος d- 
αροσιὼν, ὑλακτεῖν, ut loquitur Andronieus Rhodius VIf, 
10. Hinc canibus iure assimilari possunt, qui monitis, ets). — 
&micis ac salutaribus, oblatrant, vel solent bene consulene 
tibus illudere, Porcis comparantur.homines toti: jrmerei 
voluptatibus obscoenis. ἅγιον Est, quicquid Deo est οσα | 
secratum, Nonnulli monuerunt, per rà ἅγιον intelligendum 
esse aliquid, quod canibus ebiici possit, nimirum carnig 
victunarum particulam, Opferfleisch, Sed quie crede, — 
canes eum laceraturos esse, qui 119 carnes prodicit?: Boa 
TkNIUSs ( Bericht des Matthaeus bh. 1.) arbitratur, jM — 
Evangelio hebreico extitisse vocabulum Νὴ Ἴῃυ quod,npt 
tantum sanctum, ut Graecus Matthaei i interpres ΤΡΙ 
serit, sed etiam annullum auricularem sighifiot, MquA 
hoc sensu illud h. Ἱ. esse accipiendum. Haeo conieckurm 
praesupponit, Evengelium Matthaei hebrsice scriptum-8sa 
se, quód, üt mihi videtur, nullo moda; probari potest; med 
lotus noster lucem inde accipit. ὁ papyap/rae (96. MÓoc) 
margarita, unio, . Cum utroque comparatur :deeteiga 
Christi, 


*- 
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ia : Ándaei Boctrinas έι Lectiones pulchras 4c notatá 
dignas vocarunt margaritas, Üf, Prov. lI, et infra c. X TIT, 
35. | Docet Christis, doctrinam evangelicam non-esse tr&e 
Wendam i His, qui vitiis et praeiudiciis ita sunt otcoecati, uk 


Sácile praevideri possit, veritatem tis rifui fore. Seneca 


piat; 29. IVulli nisi audituro dicendum est, μήποτε 
1 $axc) In 15 verbis est ἐπάνόδος, sive ὑσέρησις, ac si e&- 
δι: μήτε (τοι s6.. χΧόιρο)) καταπατησώσιν ἀυτὲς ἐν mol. 
Φε) ἀυτῶν, wu) ἶ ἐκοίνδι st. κύνες) «ραφέντες ῥήξωσ 
ύλὰε, wt Matth. XII, 22. ry ΤΥΦΛΟΝ κα) Χωφὸν xo) 
κλην καὶ BAETIEIN. cf. Hebr. X, 553.54. Sensus: né 
fflàm, (doctrinam caelestem) exponant risui, vos au- , 
Ῥόπὲ bexent etrinterficiant. Plerumque fit, ut obstina- 


ls eontemtores divinae veritatis in eius professores imma 


né odium concpiant, plebemque et potestates in ipsos 
toücitent: quod in Iudaeis praesertim Christus eiusque 
Mpostoli experti sunt, | | 

"v dirsirs — ἀνομγήσατάι ὑμῖν) Enixissimis precibus 
efagitate α Deo vobis necessaría, ' Verbis ἀμγεῖν ày- 
Fey, κρδειν idem denotatur, studium scilicet precandi 
Haeo admonitio v. 7 -— 11. respicere videtur ad c. VI, 33. 
ubi diretat Iesus, Apostolis hoc praecipue ageridum esse, 
αὲ religionem propagarent, et hómines ad virtutes hat re» . 


Rbioie dignas ihstituerent. Ad hoc difficillimum munus 


ébiatidum, ópub. erat auxilio divino, quod hie verbis pro. 


, füittitü? recte et constanter petentibus. Neo tamen hoe; 
| promissum ad δο]ού Apostolos restringenduin ess videtur. - 


Wén& tónstans et rectum studium precandi nunquáín omhi 


, féiotücéaret, Si Deus hon dat, quod volumus, dat quod 


pom: est, ἀγαδὰ, Y. Ti » vel meliora. 

"8. πᾶς yap ὃ ἀιτῶν) petens, ab hoinine, multo ma 
M Déo, z&;,quisquis, lhtelligendum est dictum do 
TREE .. 

M . us 


v 


 INMATTEAEUM. CAR VIL ^ — Sa 


di qp netunka, née, petenda sunt, H^ quo A^ aneade 
,priionnm fien iuhgt Deus. EhlemppaMasr Ato diav- 


Mis doy. gi] τν πόνου Qivyg ríos, Pe ma btaet, τις ὦτκῃό- 
mé, Sicut ek gplsanji fores Rperiugter y guod intelligat - 
"Άμα velle gntrgmiti,, icis cYim d 5a aionge " 


οι orig de AE ud drop e Appi ,He- 


reo quis. eeepe pepHpn prordiaqBÍg s Hk. deg Ja A0. — 


dngd, XXX u6, ο alin. locit uhi, hehraes vocula. - 
.ignilicat, si. qiie, Hune, Tocem imitati anni Beriptores 


KT. ut, infra co, XIL 119 XXEVa 4, deu poat óc positum . 


. &elet vapéAugrn AXE 8? pertipula, potentials, pro àv... M3 
Autem interrogativum, hie eit,.ut git sengua: Sé guia intet 
0g est, quens μη panem rogatarit, yan, lapidem ei 
.dnbit$ Adagsum autem. hoo da pape. et]apide ab Hebraeis 


 ; M alias ptigna gentes transiit mbar Figufo epparet: ,dite- 
" mnmani fent, lidem; panem. ostentat altera. nd 


H". Ἐν. ἆνιτ duri: ἀμτόνλ) Quads igitur 9s, 


| ugamis., ill&beraless, quiequid, ggosit liberis s gestris da- 
|.Nyaletís, quanto gmit eM mop mpligni, αγ ο, 
 Aliberglet , ΑΡΑ Hehrseos. a gw. 4t yr ny. ita sihi 


Uponuntur,; ut pius vajtum. hexignum. etJiheselem, po- 


, Sarug Mliberglem, A yum et sordidum igdirere videat - 
Bor XXII, 8. dubie din. siqui, big) dare, sp- 
Mit; nimm in, priynibus Jinguie, scire; ponitws pro polere: . 
lara prov, ro vada, Lqcas, 0-,XL4$, habet. vus 


yn, Jptelliguninr heheficia singularia: insignia dona, . 
Tibdarker dycint, tg. ἁμῖς δν rimas amicits ep familiari 


bus Mesriae,. qi faeta, sit; copia, Betróm.potentistimum | 


Meundi, γεν 7 e*t po^ att 5 unie ολη c 
car Af Dua i By --- asus. duret.) Quomodo: vultis 


Ani exapeptatip) ut 'alii. erga. vos.ee gergnf, in omnis - 


^ Ma-nps gerite erga illos, . Eat, le ids YM. un 
^2 Momus I, L 


* 


D -ὖ ; JI: AUC Aem A^ VD 


op gp uistérftb etel; : Taber Ὀλλλοναό Upéreian boy dé; al 
"vile goneitidihutu, quae ratio" dibiat; moh*tüfjee ribs 
^sb' alis póitatatupos: * Bsoc — Φρυφη να), dry rite 
ον ὁ ως) Moda 1" abc σα &st* .eorifin, 
uae in lege et a Prophetis sunt llictu: "dino petet 
EE: dit Préphelas iaf£i ο. XXE; * Sió etiáni- Hebraei: 
dn Cod: eli aX BSISAb bat FE 51: P^ HistoPIà finréstur 
Cg gentitegubdailo qiibiittlad^Scliasihai, eique di- 
Vanbj" Faenite pPasb Eun ed " COh diea, ue fotumite- 
"gp ἄοεδαν me; dumrit όποί ped fo, - "Vbosit em 


d Sclianinhiy déCHRpeda , άν Th min habebat. ει 


"AMfé ad: Hitléleimg tsque prosetylitfi ipsum fecit; eiqué' 
| diiit ub éxesum tibi'est, altri n? facias: ^ Hütc- 


"tota" lel estin cólera sunt οὐρβέαβό elus! : Abr pir- 
"δελ Quod Nem 146 ἄὁ dimid legiedt'Piópfietaidui 
dicitur; 18) iitUlligéndusk est: de lege QE ORO HIBAP iple: 

"erantibud ruta) intér se hiórimirt -ojfictá. i 
TU € qul edidere — P3132) «Βὸλ' ahgiüstof: ἱρόΡΗΡή νά 
" ilulen! welitiavéemj conieHdife. Sénkàéésti Irnifü- 


"ifii  exénipla paücóérum, {πάν Hleiigifea iricédaznil Vis 
"Ην ad. noteFAdiE TéBéttatei dicit ag kd Ptol 


"Wiiltiiéin "cbtiipfiitir vont. SHpAIG. Viper abo pr: 
"flus | Coelu&; eedés-feticttatié conitantissimae ét dibái- 
"bus nüine2ig dSibTotàe: epéétil "tiff cffe idi vi 
"dn monté fráecipite-et uper: orbiiia μάπα να ton Blend 
"vecta ; dd quái per-viáni 'erctatir; pet portadi' "anii 
"dit enitenüduti - "Efpyadior, pér eitipliasiir h: l'est 'von- 
"'téflidered ; eftt? Endes e: ΜΠΕΛ: "éyulididn e)raX98b. 
Nimirum optima quaeque difficiles habent aditug: y étChri- 
"bis iubet hos dnebis epectare; quó ducat via, '. e viver 
'di ratio): quàm (η commodum libeat ingressühi, |: Ὦλ- 


i "fos i generis Μα πιάνου apud profanos etiani ektarit'b p; 
M fei Cn 





- aliplepi, votis. a, falsis: 


, IN MATTHAEUM. CAP, Vil .— 46$ 
Debetis is. desóribenà την οδὰν' A rtt onpls τήν 


Adda mpadío s. ostendit: iphu, pts poi py y 
«θὰ τινά pe T36. 2ÜA34., Lc € πολυ ὀπλαῖτω, 4RA 


απάνω Mya Shpfvby?gey Ael ἀνᾶβάσις. fayjl. awe) 
Δρημνές. ἀχέσα ὄνδρν Xóxsij&y θαθεῖῳ . pri. Κλάτε]ὰ -» 


* 
l 


ἀτόλέιὼν) INam láta ejt poórtá «t spálipgu est. tuia ub. | 


B) v 
lucens ín exilium,. quam multi ingrediuntur Sem 
tà dé V. B. €. 11, Tyjtisstinà quáéque hid et peleberri- 


ma maxime decipit, d. é. vel i errori Vel in ) pert 


E e deducit, . | | 


AA ὅτι σι]. ἡ Tu) $ed. angustà eit l poriá. p 


"Wi Codd, habent rf quod Helleristas, báud. ráró mmt. 


Bi dos, ΝΕ eenspe iti quam gngpsta. BM orta? Ad te: 


' éepta léctio praeférenda vidétur,. Paziicy]a. νε] bene grae 


δι θεά várier significatio. égt: sed, (i  Feegichergus ad 
kk ogtandit;): ijuani igaorantes librarij;. Jnptarun nt toni in, 
fy, Briesbachius tamen τ/ Jegendans ctneet, ' "ét Bác je 


iai "5 


Aoniega,. utporé: difciliasem, insglentiorem ét.exqu 2 


[mau P 


A; ntf zat; pda phroilyg jeg tá febérisiohibus 
μὲ unas &odigumy, classibus abinde puffultam d defeha at 
μπλάμέγ 3, 080c), via airs ipta, gpnfragpe: 
a Ms Qu, antem. p ῇ viln, beata LA [οί ΦΙΕΓΩΒ Padi 


ο το κε T. Sony dere uda a 
με zn Yeüftn s un 


atrio [lob Sai ΜΗΝ TENE up ani do- 
Aitpdim progedabant, F saphetas intuitu emo t 
ANidtiue, preseipus, de Pie deis duorüm dogtrins Mm 
Mictrinsa Cbristi Hi pulus, P qrsus erat eon optar. prim Fimo 
iid intuitij. οκ et L oppi us bod 
 Jeribus dperiéps ; jfi. dni Btelligintur Δὶ uter  ighul e ciones 
. i dogypren, Pharisgeie: similég, étininéL Chriat &ebtaiopel 


PMarofiterenitur, s. 34 rite rrr dem) δν | 


- 


hl 


4 
ο 


ὧν o 77777 $€HOMA - ν | 


veniunt ad vos ihduti vestibus e pellibus oviuzn con- 


| fectis, sed intus sunt lupis: rapacibus similes j i. 6. 
' qui externe pietatem et mansuetudinem simulant, sed' 
' £htus sunt pietatis hostes, homines avari et crudeles, | 
"Ἐνδύμαται τῶν προβᾶτων sunt oestesex pellibus ovinis 
"'confeclae , alins μήλωτα), dépuatu ἀιγαθε dicta, qui-ha- 
" Ditus fere Prophetarum veterum füit; illud autem, dpxev- | 
"^u dy ἀνδύμασ) προβάτων est ex graecismo paullo exqui- 
"ἀλμοχέ, et démótat:' veniunt 'ad' vos induti vestibus, 
confectis ex pellibus ovium. Indicatur vero éxterna ü. 
Ta species sanctae, , innocentis et. mansuetae ' vitae, | 
*duàm falsi! doctores illi prae 4e ferebant, λύκοι ἄρπω-- 
ῶ lupi rapíores. ..Sie etin Aesopi fabulis hupus: inde- 
citur ofiná pellé óbtectus. u OUT o3 
͵ 46: ὧπὸ qÉY — X UTEG, dictis et factis facile dignoi- 
" cetis eox; 5 οἱ nempe propius eos inspexeritis. Pietas qui- 
lem ab iis vel maxime simulatur , sed verum eàt illad 
Mini: Cito ad naturam fictu recideruht suam. Κάρ 
"ide tropice detiotat effectum alicuius rei, hinb etisím'di- 
"'ct& et facta hominis in utramque partem, sive bota, eite 
"'inala. Ipsi doctores falsi Cómparantur cum arboribus, et 
facta eórum cum fructibus arborum, more Hebraeortm 
^Voleini , P 1, "Matth. TIL, 8. "Esrywooxsde, 'cognosce. 


31,28 


re pbtéritis;: "Wérum quidein jest, ex iuribus solis nba 
posse éopibig, à ütrüm. üliduis sit! véfas doctor, en' ixflíris, 
"Nam p ü étiam ια μ όν ὁ errare pdesuni. Sed hoe fácil pde- 
, sunt perépisare' "omnes vel paruit atténti, &ó8 fion: Esse Ye- 
Tu pietatis doctores; qui praécepta He aniore Ὀεί οἱ pto- | 
ο ximi, et leges aeqüi et iusti parri. faciant, qui suimmsm 
religionis in caeremoniis ponunt, qui ipsi sunt fástuosi, odii 
^ et invidentiaé pleni, maledici , avari,  Yoluptatibué dedfíti 
"alo: quileé- eránt plerique T'harieseo rim; ; rent éiakn ii, 
- qui 


^ 
- 


| 
| 
| 
| 


| 


| 


κα ος. LL δι... .-- 


| 


| 
| 
E 
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, 
il 
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| 
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ANMATTBAEUM, Άρνη, —— T. 


vi in wiraqu ad Tímotheum, in Iudae. epistola, et 
Petri sÉennda' 'desoribuntur, μῆτι συλκέγεσι). Activum 
personale pro passivo impersonali est positum, ut saepe. 
Num de spinis £olliguntur uvae, aut de tribulis s ficus? 


Quemadmodum hoo paturee repugnat, eio etiam eontra 


aituram est, ab homine malo exepectare viriutie et τος o 
pratis s continuos fructus, - Haec et quae v. 17. 18. conti- 


 sehtur, locutiónes. sunt proverbialeo, quihüs similes etiam 


apud Profanos pocurrunt, Sic Theagnig Gnomologus; 
"Dre Jg x qx ῥόδα φύεται, τὰ dry Boc, , Ion 
tlhim e scilla rosa nascitur aut "hyacinthus, Se 
»*g epist. 87. Ίνοπ nascitur ex πία]α bonum, nog 
mogis quam ficus ex olea. 4i Semen nata respon- 


t - 


ο 11. rd -— πονηρὺς v ποιξι) -Hnaquaeque arbor. bona T 
bonos fructus edit, mala autem malos. Δάνδροι.. σα- | 


πρὺν est arbor malae indolis, ein Baum schlechteh 
Art, atque à adeo δένδρον ἀγαθὸν, arbor bonae indolis. 


Σατρὸν, proprie pulidum, saepe dicitur quicquid est in- . 


Vile, non'idoneum, Formula καρπὰς ποιεῖν esi hebr. 


"b πῶς, Gen, I, 11. 12. proferre fructus. A »épay | 


ft?poy eat apbor mala, quod injelligitug ex. oppositq, 
pud Graecorum vulgus quicquid turpe et malum esset, 
vocavit eon piv.  Phrynichus: eawpsv, ói πόλο) ἄντέ, 


τὰ ἀισχράν, ^ Appliostio est facilis. Qualis sit animus ho- 


minis vognopoitur ex eius moribus. Homo malus non ὥς 
htere potest , quín fagtis eninium prodat, | 


dm Vid. supra ο. III, 10, 


] 


BE d 


N 


^90. «τὸ — αυτὲς) Quum libenter homines morjibus 
ο convenientia doceant, "ex fsctis istiusmodi suspeptds 
dps bete, ps priusquam dogmata sua vobis instillent. - 


2 21. 


" 


"a 


40 ο Ὁ 7 SCHOLA nM m 
21. i sic — hr sSpxyolg ) INon Qmnej , 'qui ore proi 
fitentur. me esse Messiam, pro veris discipulis meis 
ggnoscentur , (et salutia participes erunt, ) sed i, qui 
faciunt qudd optimus Pater meus iubet, "E:c d g- 
PALPAL Mie τὴ» βασιλέιαν τῶν ἑρανῶν nibil aliu 
est, quam fieri civem regni Christi, h. e. verum Chzi. ' 
au discipulum , dignum cui beneficia, veris eius cultori- 
bus in hao et futura vita parata tribuàntur, wt repte " ι 
igitur ex νι 23, ἑδέποτε ἔγνων ὑμᾶς. Cf. supra I, 
Οἱ λέγων, κύριε, κύρια, i. θ. qui nomen meum Ma 
fessus fugrit, meque pra magistro 4q0 agnoverit, - Αραά 
Judaeos enim discipuli magistros compellabant Dominos, 
et illi. contra servorum nomine veniebant, 1n verbis: 4 : 
πὰς negatiq est particularia; nam et qui obediunt Deo, 
* dicunt Christa; Domine, Domine, i. e, sa Christi sectatoreg 
rofitentus, ^ At obedientia veros et falsos Christianos di- 
stinguit. To θάληµα T πατρὸς, quod iubet pater, et hoc 
quidem ]oco ipaa religionis christ;anage praecepta, Τ]οιείμ 
v0 «έλημα τᾶ πατρὸρ dicuntur, qui serium babent obe- 
diendi propositam, nimirum ὃν w/siy Éxovrsc 4 νακρὰν, 
FM " ἄγαπης ἐνεργεμένην. Haud raro enim agendi ver- 
bis significatur studium, aed tale; Quod data occasione 


/ 


.actuosum est — .Non titulus Christignum facit, sed vita, 
Q7 7 23. Ποσο) ἑρῶσι μοι) Sermo, qui excludendis e.reg- 
go divina assignatur, non exponit quid isti revera sint 
dicturi, sed quid accommodate ad personam v. 91. sihi 
impositam dicere possint , omninoque comparatus e est ad 
generale illad Aéye κύρια (v. 21:) insigni τῶν τῷ ὀνό- . 
NATI. καρίκ. πολλας duvdusig ποιησάντων exemplo illus- 
'trandum atque subticiendum sub sensus. ,, Vad. STon- 
RII: Gisé.. exeg. in libror. IN. T; histor. aliquot locos. 
F III. Tubing. 1794. ρ. 5. Hoc genus m pow sorore Íre- 
quen- 


ὶ 


/ INMATTHAEUM. CAP.VIL ($e, 
quntant libri wori, Cf. DaTuren ἐπ ΟΦ: λος. Si; 
p. 1359.9 Ay Muoten rij jud pi) Tntelligipur dies-npvisgis .,' 
mus, qui dicitur ἀσχάώτη jpáéph, et juu). mpleseg malti .. 
jn.locis, 4 Té qq: ὀχῤμωτει-τ- ἐτωήσαμεν;). Wonne., μια. 
auctoritate doguimus απ. daemonia εἰράπιιμ.ν- πιη[ς .: 
ta miracula edidimus? .Veybum wpofyré&vam saepe. Sis. 
gilioat docere, Vidosupra v. 15. — Alii hic retinent usita- 
fiorem signifipationem $atícinari ,: praesagire. futura. 
quia de factis insignibus, omnique admiratione dignis eat. 
ero, AciMOÓVIE ἐκβάλλεινν morbos curare ingu--. 
miles visos plerisque. Vid. eupra ο. IV, 24... - Avv&-, 
μεις, miracula. Nam ἀύνα μον bebr. n, meton. 
effecti saepe est miraculum, res quae nonnisi adiutrice 
potentia divina effici. possit. .  Designantur. h. Ll homines, |. 

qu huiusmodi mirabilia effecerunt ó νό ματι χρ! σῦ, 1. 1. €. |. 
wa tantem auctoritate Christi, eed Letiand poteptia ε et auxi- 
lo Christi freti. Sic enim sumjt&r haeo phrasis etiam, 
Marc... IX, 38." coll. Luc. IX, 49. ubi Miquie, qui non erat 
licipulus, ixl τῷ ὀνόματι lys daémonia ejeciagb dicitur. | 
"Πιο certe non auctoritate, non iussu Christi daemonia eie-. 
cit; sed potentia ejus fretus, usus formula; qua dibeipuli 
uti solebant: : in nomine Iesu volo ut daemoniacus sanitati 
restituatur. , Hoc nostro loco autem, ubi germo est de ho- . 
ἐκ qui 8e pro discipulie. Iesu | gerebant, (dicebant ei, 
16p18,) Phraeis, ὀνομάτι Xpiss utroque sensu accipi po-. 
test. Docet igitur lesus, nonnisi homines probos et proe-, 
οεριῖθ divinis convenienter viventes sibi fore gratos et ac- 
Ceptos, atque felicitatis veria Christianis paratae participes;' 
Dc posse .defectum emendatae et próbae vitae factis exter- 
is, quantamvis speciosis compensari. :1 Gor. XIII, 1— 5. 
p *ripicimub inde, caute tractandum esse locum de miraculis: 
B Fargumentiá pro veritate religionis christianae inde desum- 
' tis 


-- 


- 


- 


-. 


1 


M 


.' £&ianda cogitare, eed illuminat oculisque subiicit come» 


- 


4 


ο o7 C^BOHÓDA 6s i 
Gies Petrovit πηκλου]ν Iesus ; pétreveruietiótd i - κα... 


rre visi sunt falsi doctores et femidatores, Mete: XXIV, 


9&.- Bed érat tintér alia hoo'disorimén, quàd' leims et oium 
Apostoli eanotissimam agebant-vitàm, nec unqtam quaeme- " 
bant honores, aet pecunias, sed tantum aliorum Riominum 


 utilitetém et éjmmodum, Io. VIII, 46—50. VII, 18$. Quod: 


eocus erat in falsis doctoribus et fráégdàteribus, Neo (quod 


obiter moneó,) negligendum erat F^uüncisci Baconis da 
Verulamio egregium dietum; —— Nunquam, Deus edi. 


dit miraculum, quo' converterétur- Ztheus; quia po- 


. ferat ipso: naturae: lumine ad' riotifiam Dei perduci ; QUU 


eerum miraculá «d. convertendos idololatras et su- 
perstitiosos designata suni, qui-INumen agnóverunt $: 


aed in Cultu eius aberrarunt; (De «gn. 9cientiar,  : 


fib I 2.p. 143 . 5c ^ 


94« ὁμολογήσω mUreof;)- Profitebor , palam dicam ' 


épsas. Graeci vooeni poAeyafy isto sensu mon ueurpant, 

eed est ex Hebraismo ;1*, - Sermo, qui hio iudici tribui- 
TT 4 

tnr, non iubet de sententia his nomi»atim verbis pronun- 

memoratum supra v, 21. "decretum de eo, quod futurum, 


sit, Vid, dicta ad v. 22. sdéxore byyoy ὑμᾶς) INunquam. 
€0s pro meis habui, vel etiam: nunquam vos appra- 


bavi, ut Hom. VII, 15, more Hebraeo, apud quos yq : 


$ta sumi solet, ἐργαζόμανοι τὴν ἀνομίαν) lta LXX, ver- 
tunt in Ps. V, 6. ην "yb, qui velut artem peccandi exer- 


tent, t ἁμαρενλοὴ scelesti, improbi, 


24. πᾶς ἓν — rjv πέτραν) Qui igitur, has meas 


'doctrinas auditas vita et moribus exprimit, is similis 


est ávdp) Q ρον/μψ, viro sapienti, prudenti, qui 
domum rupi &mposuit, qui futuros casus secum reputat 
1 . ! ; EE 7 ! . M ex 


1 
S 


| 
| 
| 
' 
| 
| 


e , 
IN MATTHAEUM: CAP. VII. IT 


et sibi prospicit, «49 quod, suscepit. ae sotiur 'Érostm 
eosceptum: esdtrappareat.: Ceterum conbtruejio-hdias com«' 
metis lote est λουταίσα, Greece esset: πάντα by ὠνέοννῷρ 
p τὰς λόγας TÉISQ — oim oto dydpl κ. 5. Αλ. | JO cic et 
dvrüy.hebreioo moreredundant;  . - 00.67€ à 


' 5. xod xaréBy — ἐπὶ τὴν πέτραν ) Quum enim im- 


rumque vis in domum impingeret, immota illa stás 
bat, rupi quippe superstructa. ' Koj κατέβῃ — κα] ἐκ 
ἔπεσε, est eonstruotio. ebroica cum *, e. g: Gen. XIX, 1. 
eom | NIS quum eos; videret, eurrexit, LXX, idow 


ü i£avdy. Βροχὴ Alexandriui üsurpant pro rv Ps; 
LXYIHI, 10. Καταβαίνειν, pro v. quo verbo utantur 


ὑ ποταμοὶ bh. Ἱ. evnt inundationes, diluvia. Προσππταιν, . 
A V est irruere, impetu ferri, àx ἔπεσε, non corruit, 
simplez pre compos. αἱ bp et x/rrsiy les. XXX, 15. 25, 


τεθεµολίωκο, pro jréSanaMoro. Sic; οί apud losephum 
Miquoties 3nvenies eamornyxsi. Applieetio est facilis, Qui- - 
(unque vi&am vivit doctrinae meae congruentem , 18 sibi 
eisque commodi óptime consulet; firmus stabit in caja- 





l 
| 
| 


mitetum procellis, neo unquam vere miser, sed in hac et ’ 


futura vita tránquillus. εἰ beatua erit. INam inundationés, 


3Sam, XXII, 17. Ies. XLIII, 2. Ps, XXXII, 6. Ier. Li, 1. 


28. 27. Horum / verborum sensus est facilis, compa - 
| mmdus cum v.25. Similes sententias ex Rabbinorum scrip- 
δε vide ap. Jets. Christus autem hoa vult docere: Εκ» 
lema opera sine interna pietate cordis, et sincerb virtutis 
studio, miracula i euam, gunt quidem inster splendidi aedifi. 


. J . . . 9n; 


— 


- ber delaberetur, et inundationes ingruerent, venló- . 


Hehrei- de imbre delabente, Ps. LXXII, 6. Ies. LV , 10, . 


procellas, esse imagines magnarum calamitatuin, notum est, | 


Y 


, 
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oh; ceterum οἱ amimus ista perentis spectat iíanem bom. 
"num laudem, quaestum et voluptatem, corruent omnia, '9i 


T ingruerit vehemens tentationum procella. Cuin, - 


m. affectus fixus .est in doctrina evangelica et etudio 
virtuti i$, 8 eolo Déo expectans praenijum recte facto- 
rum, adversus omnes malorum i iniurias, jimpiorum airo- 

cisgimas persegutiones, et mortem ipsam stabit i inconcus- 
eus et infractus usque ad diem illum, cum perseverantia 
victrix malorum suam feret coronam. 


28. καὶ ἐγένετο —— didaxij quri ) Finita hac oratio: 
ne , , vehementur admirati sunt: homines eius doctri« 
nam, ἐγένετο, hebr. *;v* potest omitti, non laesa ora; 
tione, ΤΒζετλήσσοντο, Vulgata recte vertit: admira- 
| bantur. Respondet hoc verbum hebráico nnn, quod 


Pe. XLVIII, 6. Symmachus vertit (xvijresdin , LXX, 
θαυμάζει. Apud Diodor. Sic. hog verbur significat 
re aliqua nova et inselita stupere, ut Munthius ad 
h. 1. notat, 


29. sie ἐξεσίαν ἔχωνν κα) 8x, iic ἂν γραμματεῖο) Sen- 
Sus: est: Fuit enim doctrina eius efficax (ri ac pon- 
dere praedita,) non. sicut illa Pharisaeorum. Verba 
ὡς ἐξεσίαν ἔχων periphrastice posita sunt pro dy ἐξεσάᾳ, 
efficaciter. Cf. Luc. IV, 36, : Pharisaej aliiqueIudaeorum 
dpctores vànis disputationibus tempus inutiliter terebant, 
ét populo etiam proponebant variae variorum Rabbino- 
rym et antiquiorum doctoruiw sententias de ritibus et 
caeremoniis suae superstition:s. Sed lesus doctrina non 
fantum sua se utilitate atque evidentia commendabat, sed 
et animos movebat; et ad obsequium praebendum fe: 
etebat. * 6 , 


λ 


CAP, 


« 
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1. τα — ὄρες) Quom. descendisset: e 'inonti" 
ttiam redire vellet Capernaumum, ybi domicilium ad n. 
pu habebat, v; δι CE upra: IV, 13, lobes haec gesta cd 
Üigit ἐν τῷ bv duróv ἐν μιᾷ τῶν πόλεων. €. V, 12. 'H xo 
λέθησά ν ἄυτῷ) Redundet ἁυτῷ ex hebr. βρώ 
Qui ] ρορ καταβαντι di αυτῷ gcripgeme καταβάντος, 8. "a 
raBafyovrog δὲ ἀυτξ, evitarb voluerunt, ne in eodem com; / 
pate bis easet xvzg. Vid. Gfiesbachius, (0607 | 

3. λφτρὸς ) Leprogus. Miaera leprosorum erat cont - 
ditio, quia ab urbibus et consortio humano erant exclusi, 
Levit. XIII. XIV. Vid; I..D, Michaelis i in notis ad vers, 
biblior, gerim. ad ista capita; eiusdemque Biblioth, Orient. ^. 
Tom, XVII. Ct. PAULUS ,, Commentar, p. 629, as. et p. 
635. s. πρὀσφκάναι αυτῷ λ Mart. ], 40. γονυπετών. Ità 
procidit, ut genua Christi contingeret. ' Videtur omniniq ; 
magnum aliquid et eximium de. Iesu concepisse animo, 
pimirum liberrimam sanandi potestatéra, 'Sed an hunc esse 
: promissum Messiam crediderit, dub:tari potest, quum ipse 
lesus id nondum palam esset professus, neque 16 rumor ή 
vulgus manasset. xUgus ) Moris erat Iudaeis, hoc πιοᾶό 
quemvié etiam ignotum appellare.. lo. XX, 15. | 

9. Κο) ἐκτείνας — λέγων ) Igitur manu, illum tàn- 
gens Tesus, dixit. Phrasis ἐκτᾶιναι τὴν χιρα proqter TO 
Tapélxoy i in Hebrgismis est ponenda. ludic. XV, 15. 2 
Reg. VI, 7. Gen. VIII, 9. Quod. lesus leprosum .manu 
tetigit, erat signum boni ominis, quod ei fidem "faciebat, 
stnationem certo secuturam, Nisi enim Christus sanationis 


: -marrUGON. CAP.VHL s 9 ghi 


fuisset certus, non ipsum tetigisset, quod sine. pollutiona 
*t magna Iudaeorum offensione fieri non potuisset. Opera 
àutem virtute divina patrata semper exemta fuerunt a prae. 


t ι (een 


Ἂ 
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ceptis rituslibus. Cf! 1 Reg. XVII, 19. sqq. 2 Reg. IV, | 
54. Φέλὼ, χαθαρίῴητι) Sacerdotes poet longam. explo- 
, valionem pronunciabant , utrym quis a lepra pürgatus es. 
set: at Christus verbó eum sanabat, Flaec est illa μογά- 
λοφροσύνη, quam in Mose piiratua' est Longinus. Κα 
ἑρθέως---ᾗ λέπρα, et statim purgando remota est haee 
. leprae lues. Nam sadapiQuty non solum est purgare, 
sed ipterdum etiam sensu praeguanti sordes removere, 
purgamenti instar. e medio tolleré spud LXX. Deut. 
XIX, 15. et quod Levit, XIX, 23. περικαφαρΜζειν τὴν 
ἀναι)αρσίαν dicitur, id in endem argumento apüd Philo- 
nem (Alleg. leg. L. 1) καθαρίζειν &xpófiveízy redditur. 
4. ὅρα μηδον) ἔιπγρ) Hoc loco videtur Christus non 
diutius silentium i imperasse, quam dum sanatué & lepra se 
sacerdoti stitisset explorandum. Notandum est enim Μος 
miraculum in Galilaea accidisse Maro. 1 39. Iussit igitur 
Christus hominem, abiecta amni mora, festinare Hieroso- 
lymam, ne, si tempus narrando tereret, runtor prius ad 
aures sacerdotis perveniret, isque laudibus Iesu invidens 
immundum pronunoiaret, qui mundus erat, quo facto 
magna pars beneficii in leprosum collati perisset. τῷ ὑερεῖ 
Cuidam e sacerdotum numero, qui ceteri eam provinciam 
delegaverant. Levit. XIII, 22, τὸ δὗρον ) Oblatiónem, 
(tibi leproso praescriptam) duos passeroulos. Levit. XIV, 
4. 7. ik μαρτύριον ἀντοῖς), Ut testeris illis, te esse sa- 
num. ᾿᾿Αυτοῖς referri potest ad homines tum praesentes, 
^ wt habeant documentum eanitetis recuperatae; ut sacer- 
dot testanti omnes credant, te esse mundatum et recipien- 
dum in communionem; nam ubi Sacerdos testimonium 
perhibuerat et gacrificium erat oblatum, tum nemo dubi- 
tabat sanitatem esse restitutam, Potest etiam αυτοῖς intel- 
ligi de sacerdotibua, licet praecesserit τῷ /spii, per syn- 
0. ^ | the- 





p 514. Possunt etiam haeo verba iungi praecedentibus 
ὃ vporíro fe Mosis, hoo sengu: "μὲ sit lex ao r926,Lan-.- 
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fhesin numeri, stilo populari fomillarents : vel 2ep2:.Dolla- 


"ve; velauroie ut com ' dietributive, cuique. eorum est 
sümendum, Vid. Storr. observatk.. dd analogiam. Synt, 


quam legem istis : hominibus, nempe léprosi$ praasctip- 
tam, Levit. XIIL,'59. o, XIV, 2:54. Me$rupiy.enim.sáe- 


ye 9006: Synonyerum: sg. νόµα et διάθήκήε, 5Mis cODMML. 
Exod, XV, 94. XXV, 16. 2 Reg. Xl,-12. aliisque locis. - 


Non audiendus est Ῥασμσε, quiim kritischeniommen- 

"tar sd b, 1.) 4ontendit, lesum non.sanasse huno:leprosngt 
vd ad preces: eius iantum declarmsse; mürbur& eius non. 
'&te contagiosum; eum Dreui (ἐοθέως) sanatiüm, et a; sacer- 
dote mundum declaratuns i ut *»enéus verborum :, MA. 
| πολαρίθήτι S Ày volete 'edogere,. qae sit.natyra mpapbi 
tiis, et rerba: - πο) ἑυδέως ἐκκδαρίώη  ἀνγᾶ. ἡ.λέσρα, οἳρ- 
πι σεντ brevi «οἱ feliciter lépra.ipsius.ganata est, . Quam 
 Vétisrte-Sit heec explicatio nemo non xia, Repuguant 


, Miani-lóca" Mic, 4:45. et: ιό, V, 15i Pmnino hic-qop* . 


-frénda, Quid de. nova liac ratione jntergrétandi statuens 


bist, bené dacuprünt:GABL EI y: 'GiNeuestes theolagi- ' 


"Velas Iournüf "Tom. lX, p. 996. 444.) KK & UMMAGHUR 
"Ueber den: /Géist und die Fprin.der. Evatigelitchen 
"Gtschichte p. $02: eqq» Cf. Κυινφας addEl, ντα 

κ. 5. "Insek9dy ei — ο ἁλατένγαρχρρ}. Pro εῷ. lya8, . leg. 
dire. Sic enim bàbent plerique codices, voreignqs ei γα. 
ntes τρ "Bjé ρομϊειπὰ δὲ propter initium Lgeqiomis 
'desiasticae..' Hiekoria , quae hie.sarratdn eddoni 4984: vide- ΄ 


Cg, quam Ε,ό68ο e VIT, 1. eq. narrat ; ιρβλὰ. Ap, uizaqne 


"mintione sejitlzui lo6i et tampokisceapveniunt s. ομαλές 
"Tie divergiàas ih &6.est, quod Matthaeus centugjoggm" 


pium ad 'Iegiun vetiwor Luone, autem €um idisse, Jagsioa 
NET | dicit. 


0x 


τα rss δθηριαλ. soe: 


-idlog..: πμ da etiam hic brevitatis οι: 
" jiosnadnissp ridetur Iu opibus fere scriptorum hieto- 
Jmeórum liliri& àbi dé éadem τὸ aguht; eiusmodi divergi- 


ettaiés éccórrunk,  Centürie, de quo hié sermo, netiope . 


-quideni gentüié&, sed veri Dei cultor, per büptismüm Pro- 
-«elytárum in-&ópltsiae Iudaicae cpmmjunionem vénissb vi- 
-detur.. Nan, 8ὲ lia taceam, si idolorinz ttultor &dhtc fuis: 


Jpét: vii. eredibile est, Seniores Indaeorüim lésuim ropatn- 


«οφ Tuisge, üt ei:1n' ejus diimum conferret, quum intér óm- 
«ses. eonstet,. qudntó odio, Iudaei persecuti. sirit gentiles,et 
εάν Btudiose -donsorthüm eorum fugérint: Plura argy: 


^wient& ástulib. loy Guittgris fuAutus, Theologus Eirlan- - 


"géntié, in dissertatjopé: Praeleritá puadam ad. nar: 


- Yabiones. Mátth. VHI, 5. eqq. et Lug VII, ο: sqq. : ,Bipe . 


. dabio Ine Centurio. Herodi tetrarchae miljtabet; . . 
Uu O5 ὁ  κὰῖ μὸ) Éerbus mPus. Pollux ΠΠ. 8: παλᾶν. 
ROUEN S ον) Φδλὸῖ, apa ré; dTrixé WAP ὡσὶ vpsoflüre- 
"pul. Sié etiam: Latinis puer saepe 6st servub, ingnpipitus; 
u βέβλήται ἐν Tj omia. παραλύτικος). Decumbit dqmi pe- 
ipalysi laboráis, βοβλήθαι detcimbetes ut infr&. v, 14. 
YlapxAvésc; birvoruüp resolutio, - displex pst, υὴ cum qgn. 
5 téactione y allera óum rémiiseiond nerirgrum, Totum λαό 
f pari-facilitaté.visitonbi pértentat, quandd ed, áltérusa api: 
nalis medulle principium delabitwr, Quiiü univeréum feré 
"e*rpus comprehendit; . et in Apuplexiem déinde Jmigrat: 
A, Τπὸνλε BAnTHOLINI comrmeptar. de Parabytiii 
'N: T. Lips. 3685ví. Decumbnhat.iate. gepturidnis sétrus; 
"et quod Lucas addit, cwrh. mortis perieulg! : quarg;erhdibi- 
"le est παράλύθιν. hic: dici, non. partis, .sed totius corporis 
| "fresolutionetü , dirowAy Ear scilicel. - deiycke Basavicouaype) 
" gravibus doloribus afflictus, Vox fasavigicdou minus 


praeca quibisdam visa apud optimós goriptores,, et Tuge- 
, phun 


|! 
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"Blur: mw δόδμμηέ PróBho ju Mr seat: tiobét 


-formentis srucieri; tronelate auiem graviter affghaa. 


' a * 


B Bux TY pun ;) vid; e NEUE Suinniae ' modedfiae 

Beeumentun sunt haec verba; ute imi A nw) Tube, "ihi 
eg. Mvo., . Sie enim habent Codd. quamplurimi, Vérsio- 
αλ. | quaedaiti, e et Patres nonnulli, "Eti eget sicut ill illud Το. 
pentii : Quin tu und Ἴόερο. dig, "quid aet. j guod m me Σε ο δε: 


λόγο», quae páudorum codicum lectio ea vel e rhy tho 


AnteGedéntis ;ocis, μόνον’. ortum duxit vél debetur scribis, 


hrasin drrà ü zeli ibus, PU un 
b in ἐπ Mrs hon satia inte ligentibu er db 


am; "gs Kj ὁ Mp iyd £y3 prog: — T LUE κλώνων 


| L xb Rei pro'dy λέγω. Sensu éhiin «esto Ay 


"by Epi o; Qu! ΤΝ ἔχων ὁἱ ὑπ' ἐκδ ry- 


Cdp ΑΝ city Nüm eti epos "qium jm nae c 
"üpdPAtV pé ted umen nutiibuy, Inoguos getéstp: 
"tér pat a3 6 apa quia fieri velim ,- &dicoJ imis 


ρα αρ μή” ΝΕ) 9) cb infra ^ XVI, 21Ju Ato ew; 
"à ciet o να 7; το πα in pido ies toti. rt. 
gtrdéentoris, éd ettribuni. o Parénknihi) inqui ts 
"bi 'aervi'citra éxobpohiem ; ut unos Inibetiülisciplirge mili: 
edi quae'dóti &cistitando ipipewitt, ο ῥαπολκανοώ sjat. 

Sie? tibi, páréit virbé wáturàe.^ 8 -meiiorerkds ji quiiieoo . 
"Wir ον óPhoziie imperiis; parent, tkmen aafaciéte 
go: pbsiti τες stc tub verbu erpapues;: abe, imm- 
ο η “πὐοτά δᾷδεδ. ténenigik. »ndjas&icliulziioet κ: 
ο σσ ος Ὀοϊαραξοίλοκόό comüdr airitgisi. 
"Raiasihay; Eohtiffodefi Jacatiai esse dd ppügkiilla omite 
"iriüin ΕΜΗΘΑΛΗΗπάΙ -ρόρ]οχ Επι} esistimwatiim ; Ini 
V pelibris χάδηροῦ bssd aBigelds Sátánae, -GÉ. εαν. dV; A b. 
"Pinus! (Cbüftnentai.- pid: "2p exidtitaat, cóntusioneni 
hoi ο ανά. iibi aliq iin ei tiapdicsd julie ld uites lée, 

E 3 E d 


Li 
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πω σα πι ques 3ed 1 buic κα tote 


nafraào repugnat, . ant. ^u. : ZW 
wie 49. sdà ἐν τῷ Tapa τοσαύτην fy Lujo j Neque 
.À ter Iudaeos onines tantam fidem inveni; nam Ἴσραλ 
"metonymice ddnótat omnés posteros lacobi, vel Ieraélitag; 5j 
Centurio, utpote gentilibus oriündus, óptime discerhi 
poterat ab Téraelitis, c quanquam lIudagorum Sacris addíctüs 
ene πλις h.1 "firtiam dé divina lesu potentia animi per- 
' guasiónem significat," Nimirura Aüdaei putabant, pre- 
' sentia Christi opus essel" ut sanári posset : at Centurio 

de potentia Chrisli 1 tangnificeniiiüe ébütlebat. 


dde wdAÀo] gqà ἀνατολῶν — τῶν ἑρανῶν). Ex omnibus 


- totius onbis nationibus homines. fruentur, coejestibus 


enudiis cum Abrahamo etc; ᾿Απὸ ἀνασολῶε xj ῥυσρῶν, 


, vc$. omnibus. totius orbis natienibua, .. Hebraei, enim, 


quorum loquendi consuetudinem MaHbaep jnpijatar oni 
"versum terrárum Qrbem jndiosturi, velqzientggs pomiaent — 
:et oucidentqm , (les; XLV. 6-), vel orientaljrepugequdentali — 
' plagae quasi comites adiunguat septentriones al meridiem, ! 


ας CXII, 5. . ! Aree sata ᾿Αβραὰμ κο) Ἰσωὰν xgi 


í^ 4 


"Iaxéf ἐν. σᾷ βΒαχιλεῷ ré» ἑρανῶν egt accumbere; coena- 
ré eum abnahárgo eie. in coelo, easdem. cum jis epulas 
cospere, i. exendem cum iis felicitate, iisdem gaugüs 
ifrui.in: codo, . Nam . «yasexl/cdjo, verbum. convirale 
-est, . Gentiles: meque ap Iudaei deligiaes vitae coelestis 


ib convivii . aiuagine. xepraesenjaruni, quia nil praesam 


i4insin .ban. vitat, incundius patebant Amngnifico, aop- 
: «CH. βφειλκὰ τῶν. αρανὼν b. Ἱ. est; ipsum coctum, . 
: Mods aetermi praemii, ubi iam Abrahamus, lsaacug,et 
. Jacobus sessanta. . ..JNam: μη, Y: .42.. opponitur r 
σκότορ τὰ. ἐξώτερον,. Jocus infernalis. ,INom sine -gausa 
Abrahami, Ientgi,bt Iacobi b. 1,. A mentig, Omne. Iudgel 
tam 
/ 


—--—— 


- —- 
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im sanetos se:esietimenti; wt οσον 


: tapere: at multi extranei. ο Ίβο soeiadibus , quoe; 
rum nomina Judaersolest iactare, cibamicegient, pais Ie, 


daeis exclusie, ;: Gdiriste nondum: elarepitacite temen. sig. 


mücet, multos ex gentuhbus professuros 96e dootrisany — 


mam. lntellgebant hoc apditoresfórtaseia de. Proselyties 


 mludaeorura séctam ως. et vircamcidendis, .. jd 


12. 9) δὲ dio] — ὀδόντων ) n: dero, quibus praecipue 
datinata. erant gaudia régni coelestis , eiicientur (&' 
coenaculo ubi Abrahaiiius) in loca infert tristissinia, 


gravissimasque dabint poenas. ' Nonién ὁ 9e, ut ápid 


Hebraeos 13. 'vocábulli locorum it αρ] "üt decláret' 
eum, qui est; habitat'in loco eb, , ouis vocabulum ad- 
ditum est. Sic 1 "Maccab. 1V, 9. ài Vio] Ld ἄκρας 'suni cu- 
slodes arcis. Cf. Esr. It 14. Hic autem homines Judaei 


nl τῆς βασιλείας dicuntár, non, quo in Tegnó coelesti 


lbitandi atque dégerid; potestatem ac ius revera habeant, 
id quod in regno 'iglo locum sibi debere falsó sibi pér- 
madeant, exclusis gentibus ceteris oinnibus, Quum au- 


tem dió; , hebr. da faepe etiam Uspxpeter de, eQ, cui ali- | 


θὰ destinata, «Slo mio " de moniiy μιαν *ég 


 dalupe de eb qui. in thálamum. amiltitur , ) de: duis /rid 
βετιλεᾳ possunt atiam esse ii, quibus|regaturn desknaw 
(um erat vi promissionis. Foz. IX, 4. ./Midti ex his . 


ἐκβληθήασνται die v0 σκότος rà. ἐφβώπερον, dea 
trudentur in tartata, in locum, ix quo Béeines:soelerto 
Ἡ post mortem puniuntur. Tenebrae semtimago mise- 
Tíae, sicuti lux est imago felicitatis. Τὸ. ἐξώτερον pra 
Superlativo. Goss. vett; habent: ἐξώτερος exterior, exi 
ter, externus, Interpretes nonnulli volunt teniebras-ex» 
leriores hic oppani, copioso, wierims lempéduni , boe 
Tomus Loo Morum , 


4 


Fo ) ! 
έν 0 VARSCHODIAUTT) Lo 
pec μμ iMasteibatur: Coeancuiédi 


1 


| cvehris luuinbus per: 'noeteni coltucebat; : dxpulsus coena. 
ouo etqe domu 'in'teriéhris versstaly-quoque longius re- 


mpveiun.:00 brüsiotes tenebrse' ipei offüiduüntur, infra di 
XXH, 15. XXV; 09.- Hosét ergo eszóféé dfe Tejov locus; 
quidongisiiméisenhbtas: eit d. δοξῖαεεὲ gaudio, quod 
lucis nomüné &olet appellari; , Alii allidi pàtant ad cori- 
igctiónem in Gáxcerem &quialidum, sive ad ergastula, quas. 
apud. Romáüos erant, carceres éübterirapei ; loca prorsu$ 
tenebrosa in agrie, in quae a dóminis dedébantur servi 
Oponinó mali, Ad tale ergastulum hié alludi; non alienuni 
et à verisiilitudine, Nani statini additur ixii Éeou« é 


χλανμὲς καὶ 9 Bgvisoc τῶν ὀδόντιὸν , ibi éril fletus el 


 &tridor dentium, Nimiram όν] egregià mali éómpedi: 


bus ferreis 6orisiicti seinper, sing spe dalutis i in n érgástu- 


' 
Cat 
.« 


ín XXV, σου, Sensus igitur est: i miseras Gioqui 
£rávissinias et. diriésinias sentieni, 


- 


^ aui ὄφωγώ Hebraei, quit, quód petitur coücedank 


| elit dioe: interdum tamertiebitOdliams ávétsanté; ins 


térduni irbpeshitiy, Has significatióhes distitigüebat pro: 
abhviatio.. Interdum in prima illa nofióné addebatur ἐν 
ὀιῤήνη, mel. simile aliquid. elg dr/caudkg γενηθήτωώ σοι) 


d 


- Bep Zrwe Hà tés bi éveniat, queni&dmoduni cfedidisti; 


δις: Ὑκύήφήνῳ, fíat j ich: ἑαπὰςι deswegen jémanden, 
69), diP. zu leb:, suae hypothésbos 'U&üsed; ἐν τῇ ὅ ώρα 
éndivs, - illo.1pso temporié momeüto2 dox enim hie signi 
fieat iud ipsam tempus, quo Cliristue eo sermone fuit 
tos. Áddub:bodices nonnulli et gíá&cae versiones : aed 
Μέρα à ABsarivbagxel die bosy Xvrs a ἐν ri M 
finao ὥρά 


- 
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. 3Η loge τὸν «θιδε ὁγιαῤόντα, — Sed hoo wddiiutentoin 


; 
i 
| 


| 


b 


| 





| 
| 


t 


hdé tradaóctum "est & loco parallelo: Leo, Vif, 10. quod. 
quüm non satis ucéómmodatam videretur ad. nardhtioneis* 
Matthàei, quivéy repo dyrey nullam iniecerat mentid« 
hém, müláyunt plerálem in singularem, 


14: m την Qux ly Πέτρε) Petrus et. Andrea Beth- 
'&midae habuerant larém, üntequem Christum settarentus, 
Tun &ütem domicilium habebant Caphuriaümi, ubi tito 
rem duxerat Petrus, | 


15. Ρα) ye — ἄντοῖς &) Et áurgéns (de lecto) ihi» 
nütravit illis.  Διακοναῖν notat famulari , iinistraréy 
quocunque ^hoó ῥα) modo; h.l. cibos el alia necessaria 
ud meniam afferré, πιεηδάθ curam sustinere, Lovo 
ἁπκόνδι ἀντοῖ; codices 94. inte? quos nonhulli sunt vetue 
$teté a0 ptaestanta ingipneés, legunt Φι]νόνε) ἄνλφ. 9: 
cedent ἐλάλ versiones nonnullae una eum; Origine aliae 
* qué gràevis Patribué GatkabaoHiUS lamen Syfolo práé« 
ferendum, et contra Millnim, Bengeliusa, Wetsténium ek 
Methaeum defendendum: Pese behsuit, Cui equidem vel . 
tàn Ob Caucsnm nsentipr, qiiod αυξὸΝ est lepioobacunioi, - 
difüeilior et apparoater fals&, dauppe. quae. todtextus P6 
pognare videtur, Nam v. 14; Matthaeus unius 186 mei 
tionem. iniecerat , e sequente comm, dé solo Iesu nartarà 
pergit : : jtéqveynay org. Hine à intbriatehé. S aofols prote 
méntatorés, e proxiine sequente tommáte pu arnpuss 
rubt αὐτῷ. Véruni enim veró discipulos nonnullos Iesüm,, 
toumtatós tim. {αζφρδ, HUA solum e Marci T, 29, tanifeütuti 
est, écd ab ipédebisin: Maltliaea eótit: 18, (indkaugay, 96, 


(4 discipulis) et. tortus. ος xtti. hod Maithatüs reote 


wribere, port, Aphidotora , νε co in 83,5. , . '3 
: |? , ] M 1 16, 


/ 


160 ET ' 3 SOHOLIA: : Q^ 5 
tas $16; educ éà.tvegéyyc) Deest. &pne,. quod ποια 


Njarous . addit, λόγω, unius verbi. ünperio, solo. Aa. 


Ad reliqua vid. supra οἱ 1V,24... J 00a 


edm ὄχως πληρω9ῇ” τὸ jy9iv dic Ἡσαίε 78 «ροφήγε] 
Jes. LIlI, 4. Ita ut (hoo etiam sensuy illud recte dict- 


potuaril, quad vaticinatus est Jesaias etc, Ácoommoe. ' 


dative, zt nonnulli putant, locus lesaiae a Matthaeo ze 
fertur ad sanationem morborum, quet Petrus 1 Ep..H, 


24. proprie refert ad remissionem pecpatoruni,. ἀντὸς Tas. ) 


4» ο ος 8 


tes nostras abstulit , et oneri sanandi morbos no- 
stros supposuit humeros, Neglecta LXX. interpretum. 
versione pressius  hebraearum vocum indolem expressit 


] Matthaeus, A αμβαναι y, NU3 frequentissime. etiam 


ayaupsiy, ἀφαιρεῖν., ὀπιλκμβάναως auferre, Baca dei y. 


vero 23 atkcilium ferre significat ; nam auxilium,.cu-, - 


ru; nostro loquendi et concipiendi-thodo aliquid cmeris 
habet et molestiae. Sic igitur Salvator βαθαςιν τας vósse 
diaitur, pro quilius danandis curam gessit: Eundern'sen- 
sum lesaiae etiam verbis inessP,'non' rhale suspicatus est 
Gottjr. Olearius αἆ hunc Matthaéi locuni, 


^18. ἀκέλευσεν ἀπελεἲν ik τὸ | πέραν) lussit traiice- 
re, 80. stagnum Gennesarethiqum, 6. trans mare Gali- 
Iseum, i in regionem eam, ubi Bethsaida, '"Chorazim aliae- 
que urbés éraht eitae. ᾽Απέρχεσδαι, ut hebraicum. Ni2 
etiain de navigantibus dicitur. Deut. XXX, 15. Ion, I, 3. 


19. "Eig, pro je, quidan.. Sie Hebraei etiam usur 
pant ?ruw- STonn observa. ad amalog. et Syntax. hebr. 
pertineut. p.124. ἀπόλεΦήσω σοι ὅτε diy &répys) Dir 
cipulus,tuus ero. Cf. notata ad oxEV, 19.200.’ Exat hic 
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IN ΜΑΣΤΑεύμ. σαΡ. για. ῃι 


Aag, pgolon plerique eius aevi; honorum et lg 


íadiosus ; quaxe quum i9agnam Christo tot miracula edep- 
ti potentiam hrevi.adfgtupam opinaretyr, seotam eius prg« 
figxi yoluit, Sed Cbristus, paupertatem, suem profites 
ipsum. hominis ulene detügi. —. - 


c. 20v  ἆλαπρχας — Ae Dudr κλίνη ) Vulpes. quide | 


habent sua lustra, a et aves latibula. sed "filius bomj- 
pis 2€ domicilium. quidem habef. proprium. ; figno o egt 


6 


Justpum ,, latebra, atibulum,. cubile. Kosnaxgvaosag 


. Aem. non eunt. nidi, ; aed latibula, loea. in quibus don 


sident εἰ quigscunt. volucres woctu, etiam: interdiu, 
tutae eb omni coeli iniuria. Hago xpcabuli, κατασκήνα)- 
εις interpretationem . confront upus verbi xayaqu/piys 
Μορ. χι, 32. Maro. IV, 92. Luc. ΜΙΠι 19. ubi usur- 
., pour, de aviculis, quae in ramis arbuscularum, non pidw- 
lantur, aed omnino- cangident, et quiesount, et quapi 
habitant. , ὁ ῥὲ Jioc τ ἄν θρώπε) Hoc modo, Christus mua- 
quan nigi 4 se. ipso eppellatun, sj. excipias. lecum Αα, 

ΥΠ. 6β. of. Αροον].. 1,15, XIV 14 Dé ogussa appella- 


fionia yariae sunt interpretum. sententiag;, Plecisqné Chu . 


19 hac voce.  Mortipsiape. videtur, spam. illam. péwaiy, de 
qua gitur Philip, Il, 7.; Nam gw. Hebraeis. eagpissige 
. designát hominem con£amáae sortis, eg. Iud, XV1,7 41. 
Ps. LXXXIL 1:802: xXLIX, 3. .dp dppontitur ΒΑ 99 EN 


qui ibidem dicuntur v 23: IEXXS [i vertértiht 


ers erg US "vs } 


quuévelo y 1, e. ignobiles, quos et Latipi lerpae fiios vo-. ' 


'cabant.. Hanc rationem fuisse volunt, cur Apostoli nun- 
quan Christum exaltatum hoc. nomine 'appellarerint, si 
Stephanum excipias. Alii. cum DAw. HhINsIO guspican- 
tur, lesum eibi hoe noment tribuisse primi] i hominis respectys 
qui ER sive ὁ | yg v6 yoontur, ut ὁ. τάνφρωπος, 9) sit 


- $b5 i . ' hà 


55 εδ 7. sgeHOHMA ο | 
Romo primus: 2:04 γῇ ἀγθρόπε qui'post filu if 
w w6, sic dicitur, idem qui secundós Adam dieitur. Medis 
ο confirmari puteht eo, "quod in scriptis Iudaeó-- 
. yum frequens est mentio primi et seoundi Adami; (vid, 
WNeué Schalom fol. 160, 2.) €t quod amavit Iesua oliiure: 
Cignificare dignitatem suam, quam jam tum palain: prae- 
dicare oh multáa caussas pec potuit^weo voluit, Hac igi. 
tor denominatione Iesum obscure significasse volunt, ie 
vae Messiam, "Accedit, quod phrases 4 ὁ Jie v$ dud pibe 
"et Messias promiscue usurpantur, sive permutentur Io, XII, 
σαν Metth, XVl, 15, Hang sententiam diligentius exp» 
(uit, norisqué argumentis probavit WEssELIUSSCHOLTEM, - 
fumetelódamensis, in Specimine hermeneutica theologi» 
€o de appellatione *« 9iy τε &v Jpuwa, qua Iesus sa 
Messiam professus est, quod Praeside Iopooo Ηεήινρα 
publico examini submisit. Treiecti ad Fihenum, 1809, 8. 
"Otmma prolixae disputationis eat haec; Appellatio à' à ὑιὸς 
(8 ἀνθρώκει quoties a Jesu fuit adhibita, toties indicat 
vertum illum hominem, qui forma humana, Danieli ín 
"wisu symbolica (cap, VIT, 15.) foit propositus; atque aden 
. Regem illam, a Deo constitutum, qui humane hoiminibds 
esset jrüperatürue, eundem, qui Messiae nomine indica- 
(ws fuit, — "Maxime haec appelletia accommodata fuit 
. ed diversen notitias et sensus, quibus imhutos deprehen- 
deret Conseryator noster suae aetatis homines, Potuerunt 
enim, qui ex audientium pumero essent perspicaciores, 
eique fidem hebentes, Messiae descriptionem intelligere, 
.€x eiusque dictis efficere, eum esse hunc hominis filium 
.& Daniele promissum, Qui àutem minori essent, aut in- 
velligentig, autiveri discendi studio, potuerunt nescire 
"hanc appellationis vim; potuerunt dubii de eo haerere; 
potuerunt odoreri sliquod, nec tamen omnino lesu mentetn 
B8880« 
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αν MATTRABOM./CH?. vin B E 


* ΄ 


μμ s oepieisenges usta ie gaberimetriuspingeriai | 
, hil potuerunt, andite-lisp/agpellstiott ;buerwi, nequidems 
iuisileota so, 95 ngpilo, Iesu, Φεβ ip biriperr 


eppellaniis, eopalig, Deniqne nagAurbg, αφή μι ρη 
ἱρβοσμεην iq Meenin propitio Pammerep dohellatorug 
exspectans, poteij/fagile. bao, aputllstiang goneiseri adis 


wultusn duro, adhibito. pu, Messian. nosningsg; JYop in bag 


aqpientia aoquieaci nis pec-plna addimus, Tota. bag dic- 
gputuiio , eat; decta. dignissima, , Ign gsespondet Aetna lega 


pecito:. . Filipa hominis, £a. gto edits van. mésnhh c 
M domigilium quidem habetgropriene jp viis et 
egestate, a quq frustra expeojea terreneno faligitatom; νο 


tis xdp xa elis dif q Pinificas primum. SPPEARPERS Y NY 


inde habitqceulum, 8, domicilium. -behere, Homines. eque 


habitacula eppetunt 1 maxime, 2 ME p quietem i ibi 
di 8 in primm E hoo 
agunt, «αἱ capui quiescat. ΄ "Sig pop γδοριρέιαῤδς 





Thoophylsptwedhuiie: loguin interpyétatiaunt. Vid. Fische- 


τὰ. Proláss P- 885, 99. - rdffiimari iituk deend lim q'eshin, 


inopiam auam. tanker £06, wu ipso wtiam omisi ADR. 
habitaculo careat, ,HebMvit Capharaaumà in. condgcta, - 


eut divertit ápud discipulos, 45 

. 21, érepoc τῶν nghi), aliug | quispiam, : i e. FEE 
Bed et £repac noh. semper de duobis táhtum ponitür, Mat- 
thaeus brevitatis vaussá omittit , quod Ecos éap. EX, 5: 


refert, lesum his vesbis-compellasse hominem : mH 
pui, huneqne respondisse, quodam: qequituré dieirprbus | 
— duréps ua) Permittwwut domua védoam q:(bique seis 


neam) ed mpriem usqué- Patris; Nondum: mortubs eset 
homigis pates.:. Neni.apudbiudaece short eeprliebantüe 


tiem dies quaobiemit; ot s 4-10) Matth, 0 
| | qum — 


199 DIV 4ΑΦΟΜΟΙΣΑ; | 5.0 


, quetumotem Jedes) otio manm serpit. .Vélax'igifor ime 
wenis post. mextem.patria.demues xedire ed μα qe 
mon inoriturüne. 9sbc, Messiózn putavit... | 


"vn 22. ἄφες 35 vatpgó ὁ δάψωι τὰς m" "-—- T 
Benteritia drddoxs. Nám y vsupói 1n párte dicti priori im- 
proprie juntür' bonfineà "inertes ad negotii, qualia ρὸ- 
étálibut lesus & seotatüribué suis perpetuis, Wt irent et do- 
&erent holnines:" Seil Tgitur est :" Eorui ésse, curali 
rérüm corpordiitit dnfaid cultura: ahteieftere , quiz | 
bg állinus Heb" Repo μύες Ἰοτρονόξ, "Tudadbiomd | 
fiatim "idóloletrss Je eHonol a: véra religione appellare ie: | 
jebant riortuot. "ViHEUMieaehg dd h.Y. "Sensüm bens | 
éxpresitéib: videtur Ρα ὐ1 06 (E. ο, p: 57801 Ἐν giebt Tod- 
£e (geistig- -Uathittige ) genug , um Todtézu begraben. 
6u— debe; | 89Υ thàátig Fires Gui), ' UL 


J.* t7 
FERE duri) Plures illis dupdecim hic intel 
 Hügi, setis epperet ex comm. 20. ;, ος εν 


|! dA. σᾳσμῦς péyác) 3. 6, veheméntissima tempestas. 
"Qs ovirioeae 1, 3, Firgil Aen. I, 135. ,Sed znotos 


μον tbmpontre flüctüs." Et quati aeqitora, dicünt 
Poetàe; 4o τῷ Φάλάόσγ. Intélligitor lant Y Gennosiret 
el. v i5. 


de 25. cio ἡμαρῃ À, « 9, eripe nos 9 tam praesenti peri. 
lo. diro inen) actum 5l perimus, tie " 


- 96. deyéwien e exigua fidé. praediti, id, -nots 
" ο, VI, $9. ἐποτίμησε) Vulg, imperavit... Üsurpatus 
gnterdum pro: additiaaninis praecipere, ot infzá o. X1, 
3460 -Esb autem; haeó:phyeeis hebraina j.mtapparet ex ο, 
. OVE, o. e&Nanm T, à etedhibetur,ubi de inbibenda snerié 
tempestate agitur, quodvis. fi: abiici: 6f.opponi videstun 
"oc 21. 
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INMATTHABUN.| CAP. vint; (00 £85 


2E. verse ien broc) Quantus. ifte est de-- 
eigiont maius quiddàm hum&na mugaitudiae in Christo eq- 


spiotri; nam Dei iwyÜwroy est Ps. LXV. 5, pompesoens - 
, fremitum. márium. :- Audirerant qug .sánasee gegrótos, 


.guod.saepe medici etiam faciunt; 'at niuso:vident. vendo 
iam Dperare quid amnium homimmzviréslguge eupesét. 

228 τῶν wepyesqydv): alii leg waduhpude, al sspaeb- 
wh, Sed Origenes praetulit γεργεσηνῶν, eumque secuti 
it, prewoóantes ad;aoAiaed, Vigtokent;Aipiph. . :Auotor 
sopa, Theophyl, Sed valriorleetio άδεια esee. yuadnpe- 
39, ante Origenim tempora. recepta; qualia «eicere awalja 
3994 Cogit: moceasitas. ' Licet: onim :Gedasecmon ámpineat 
Jepi Tiberiadis, hóc tàmen non impedir, quo minue dla 


we metropoli 149 áivéumiatons- sco oa yadipysd v. appul- 
lretur; nams».Guáduara metropolis £uibP'exasar; cui imm 
mbst Gerasa, ;:1 Gorgesa; locus ignobilis, Idem ipa- ΄ 
tur est, ας -οἱ Mattheus soripéisset: Venit Iesus in Peracam, | 
vtlin reg&cnem Gilead, . δύο' Gasuevi Un ever» Map uev) 
Ἱἑωρονζζμεενοι, cf. uinotatá ad ο. IV mto: Fuerust:owtem. 
"Wpulora 'udasorum in apéluncis in agro; sub terra Jonge 


uoténsa, itm ut dréus'mapnum smbitun cemplectamtea 
"repráebandarépt ,. dri- «punt intrare^et: exfre: qroterant, ^ »y&- 


Àeiir Mp —— λένε) adeo feri; ut viemo: illa υἱά Ίρος- | 
πε (ος) trünsirs;. weNewo/, dial saevi eb malij ui ΄ 


eminus valde! erant molesti. *Phreesetiebt»- pv-Curióbbs 

foisse, dubi caret; namt'eiuemodi hostia da: paroxientis 
"Pobustiores exeo, viresque habere auctas; experientia do-- 
"4:5 dobuarius, Medicus Gresouw;dgtero Meláncholiae 


"Varia genera refert λυκκύδρωπ/αν;) qui νο, detinentur, no- ι 


' vie intompeein: 'hac illaóque circutoureitutt) eique in vào 

' Nmentie edliciditbugique. oberrent, lépóruni-in nitorem; 

 Vífum jnterdéw revertüntur ,.et ad. sese redeunt ; uc dómi 
o7 . y eid 


I à b 
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- 
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486 Ji on 8ΕΗΦΗΝ 


gdsiden& — P. Aegineta.H1,14. 3e Melanébholia et 3nsania ; 
putant alidpui, se animalia bruta esse, virallorum:vooes zrni- 
mitur — quidare varo. eam, "putant, se'&bxaliquibus ma- 
lofibus potestatibug.impeti,, et futura praedicere eta. ^in 
alliieros:: Arumoth :... Haec sunt signa 7d "oW, sultg: 
AExitonopte,.ab pernockat inter «epulcca, et vestes.suus 
«lacerat, et. duodotsque οἱ datufs paeandoto « Mar: 
αἱ Va δα 7 oc 
τα 09460 κα) ος] IDuid. vebinobis tecum? . Sub. 
-$nd. arpiéqua, ' Hoc si ex usu latini sernionis. interprpteris,. 
4 fontemtum videtur indgcere. At Hebraeis aliud significat, 


 .jnimisum : cur mihi molestiam exhibes 9 28em. XVL10, 


A. Parp. XXXV, 21. Dye ῥὲ r8 Dei) lesu, Mesein, 
Ἴρρας. a multis pro,Messia haberi, sh eliie percipere gotuc- 
rent. : Forteseje etium lesum eaepe. viderant et dooenteim 
stidiverant,.. jÀ946 — dpic: Tune huc venisti ante tom- 
pus nos cruciatum? — Ita loquuntur ganiaci; .nam aq 

. £ese malos daemones putant. Ego.ipse aliquápdo mulie. 


iem vidi melancholioam, quae constanter aeseverawiiavie . 


tae cacodaemona. Cf. Marc. V. 7; epó- sug, : nimium 


.amefnre,  Poenanm ipsis decretam.diffonri vogapt. Foasst 


mus etiam cum Wetstenio sic explicare :-Benosdabanter 
panijaci, quomodo vi et vingulis constrieti., medo. inedi- 
camentum ingratum et purgane bibexe, modo venpe-ae- 


. atiónem pati, .et ad praescriptum medici vivere fuerit 


coacü , quibus similia metuebant. . "4 
30, 3» dà, μαχρὰν aw! auri» my χόνρων) ln a maonti- 
bus fuit grex porcorum, seomndum alios πω 


Mercus, ο. V, 11. et Lucas 181. 23. habent ἐκδ, Vul- ' 


gesta; non longe. Sie uaspa» G.6.-mard κχκρὼκ. idis) 
recte- verti potest. ANam hebr. pir, quod. Alezendrini 
reddunt μακρόφαν et µαχραν, . distantisun . quamoupque, ' 

.. - euam 


{α ,. - 


s 


IN MATTHAEUM. CAP.VIL, —. 


[1 propiárem , prout 'reg ferünt,  desigrtdt. "Bxold ) 
ΚΧΧΙΠ, t, los, III 4, Reddere pois : Tn einiger"En£- 
jenung, Sed fortassis Vuléáfa ' et'Ttala sié vestiri. 


poter ἦν ἐκξι Ματοὶ et Τμαέαρ; et propter ea, quae de 

fercarum grege mox  narfantür, quippe quae οροδ αλα 

| Vilehantur, porcos haud longu: abfuisse intervallo αἩ 68, 

qu haéc gésta fuere, loco. lüdaeis quidem χο Ἠδεράι 

peeos elere,' at Gadarhe et dn 'éd regione pluré ee 
(mtiles, Joseph, Antiq, XVII, 111. 507 

34. ὃι δὲ δάίμονες — τῶν χόιρων] "DS isBdAn δὲ, 

| gexire nos iubés, ᾿Απότελον α]μᾶς praeferenduth "inde 















wetae, Vid, Griesbachium et Birchium ad h,1. Daerio- 
, Mi dicuntur & Iesu petiisse, ut ipsia permitteret "irrues- 
. fin gregem parcorum; aed intelliguntur i ipsi Mania, 
qbus idea fixa (ut Medici Joquuntur) erat haec, e este. 
inmundos spiritus, ^ Verba igitur haec sunt furiosótute 
lminum, qui aptius domicilium eligere sibi non peste 
, putsbant post sepulcra , quam porcos. ΟΕ notata ed v: 
1.29, Referuntur Marc, V, 6ι ejq, Luc, VIII, 30. wii 
ftm horum hominum sermones, quibus. mentis Mlienk- 
fenem et insaniam pradiderant, . 
9, Καὶ fixe» ὦυτοῖε) IManiacis nempe: Trist. 
Westen, qui eun rogaverant , alloquitur lesus, rnon'die- 
| Rond, ὃὁι δὲ —d« τὴν ἀφέλῃην τι Xal'pov) Ahi 
kemt die τὰς χοίρες Hi autem abeuntes (e conepe- 


Wrcos, non invcorpora porcorum; quie enim oculis con- 
torpore? sed sensus est; Homines furentes , agros per- 
Tini Proiniscue id quod maniaci dixerunt et fecerunt il 


1 Re 


ridetur. alteri lectioni, ex (rpevoy ἡμῖν. ex Luca forte in. 


talem) irruerunt in istum porcorum gregem, vel in . 
tre potüisset, daemones ingvessoa esse in porcórui | 


Prrentes in grégem irruerunt eumque dederupt prséci. 


: ο 
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MB OL unzes ; agHOUJA.- Ti:puo 


ls igpia.et --- Iribujtur. Evengelistae narrant res 


Ῥεδίοι prout in.sensus jnqurrebant.  Audiebant spectator- 
es. sermones inganientium, qvi se. males spiritus esse di- 
wpbent; videbant actiones eorum. ; Haec dicta et facta 
Jérangeliste narrant, Ergo mobis non obstat Lucas, ᾱι- 
gens o. VIIL, 53. za ὀσιμόγμι ingressa esse Jn poreos ; i. 
de gregem porcorum; vnam alio etiam logo, (o, XL, 140 


ιἁφιμόνιον, νροθ!. hominem, qui dao neyoc vocatur apud 


Matthaeum, c. XII, 22. (mnia quae Chejetua prodigiosp 
fecit, ,gimplioites: hominibus, utila et benefioa fuerunt, 
ur autero hoc, unum factum a regula exceptum git, ratio 
foisse. yidetur, quod voluit Christus εύφ, quorum torpor 
monius et heneficiis dispelli non poterat, isto modo £xci- 
«ΑΚ. :ut.- canaiderarent quie ipse esset, et quam digna do- 
Pina eius, quae regiperetur, Fortassis etiam leeus. hoo 
.ipso. docere voluit, quanto plurie facienda fit vita duorum 
. hominom universo porcorum grege. ,.djgsupaa — xara, τᾶ 
ος. &À ferebatur: totus grex porcgrum praecipiti 
.«asg,ponitun pro, xd, utin ille. Homeri, tra. πρ: 
18 λλειν, de saxo peiicere, Observare licet, in calida anpi 


ismpestate, quum e grege porcorum, pgitapr. unus, omnee 


euim impetu sequi porcum agitatum, et. 8i forte ad 19βΑ 
β4ήο98., vel rivum venerint,. 8e dare praepipites. Simile 
 quid.ante paucos annos-apud Erfordigm, acoidisse fergpt- 
JXNgna ceterum qunt lectu, qnae Schulzius ad, hang hieto- 
riam eontra IVichaelem mongit,, oam Re 


« Od. 01 dà Bocxovrag — πόλιν λ Subulci autem, fuga | 


dapi in urbem veniunt. ài βάσκαντερ substantive hic 
 MPnrpatur. | Απελόντες pleanastice positup est, di ἐζελ- 
Sepreg v. 32. τὰ τῶν ὁπιμανιζομένων) i ο. xsp τ. douy. 
Quae Daemoniacis accidissent, Sic enim recte Helle- 
pismus illustratur. Cf. Marc, Y, 14—16- ubi adilitur ma- 
e | hia 


| 


IN MATTHARUM. CAP. IX, 190 


wiecym: fuisse. odo uni. χα) vieQpoyévre,  sedantenl 
peut. vágos impatue (0.32) et yatiónis.cümpotem. νι. 
21s 04. ὅπαά Bata] ) 1. 9: dnepymoyeg p digrederekurs 
migrarct, Nimirum peegatorum sibi consdii vim in Chri 
«to .dixinam MD ; 
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T2 ορ E , LAT 
NET E. Αν. ἰδίαν ain): Civitas nostrá dicitur, abi 
domigilium hebemusi , . Erat. Capornaum, e. IV., 15. €, 
Mexc..1, 1. et lae V4.11*:9qq. . ' Sio LXX. dug. ὧν Mary 
fV 1 Sam. XH, 22. Gen. XXIII, 19. cq 
e παραλυ; iX8y ἐπὶ αλένης βεβλμένον, hgminéim. af 
thriticum, in lecto decumbentem. Ex WEnELI ep: 
tentia (in Exercitatt, Medico philologg. 1l, 8. 5.) laboravit. 
paralysi, quam : universalem vocant, quae infert joven 
di : impótentiám membrorum plenariam, sine colore omni, 
ipuní resolutigne. et flacciditate tendinum ac musculorum, 
citra rác sen t tensionem et siricturam ullàm. Sed ek me, 
ra coniectura. pi δν — τὴν πάσιν αυτῶν) Quuin ePsr- 
novisset. fiduciam eorum , nempe amicorum ;' quum ' 
cerneret animum eorum auxilii securum. Sic Sensum * 
bene expressit RzrcHARpos. Videtur Christus i inprimié 
ad fidem beiulorurh régpexisse, Convertit se gutem. δα, 
mone suo ád. aegrotum, quia 1s alloquio, solatii pleno. ip- E 
digebat. Sagra: τάκνόν) Bono, animo esto, fili. τόλνον 
amica et blanda eát compellaiio , , ut Marc. X, 21. ντα. 
Íyticus sibi conscius, θ6 Ρὺ8 oulpa atque intemperantia 
morbum contraxisse, et graviora commeritum foisse, in 
&pém metumque dubius pendebat, ἀφεωνταί σοι αι ἂμ Ui 
τα cs) Remissa tibi sunt pectalq tua, h. ei auüctori« 
tate, Qua polleo, voló, ut τά tibi remittantur peccata. 
| z Vo- 
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Veébni dq éovru:s Suidas, Eustathius slisque, quos 8&x 
cutus/ést Olearius, aoristum Becuidut modi subiuneterà 
esas, statuéruht, ut sit pio ὠφώντα,  Séd Hérodisnus ais 
que Ktyrholopiói Magni €onditor praecipiupt ; ut «és 
pro ἀφόγκα vel αφέμια &üsurpetur, sié diras quóqué 
pro ἀφέηνται τό] ἀφεβντὰι poni — Est igitur ἀφέωντόω hié 
üt 1 Τ6: II, 12; praéiéritum indivstiri, Utruta eljgás; cere 
tum est, Iesuin his verbis sigtificare voluisse, sibi omiino 


ἑδίπραίεχό potéststeim réinittendi peócata; ^ Bed remittere. 


fetéata h: l; ést tolleré poenádm; vel conséquens pe&ostos 
zum; iorboé) nam d) cjaptin, fU tT áepé sunt 
poénáé péccálorum', ὃν à. Lérit; XIX, 12. inbghi àuteiii 


, Oinnes ab Hebraeis habiti sunt pró poénig peécatorüm, ut 


Ρόλοι éx Tae, V, 14 {0 Ps. ΟΠ, 5 Io. IX, 2, adeoque rez 


faittéré pecostà i in hoó negotió idem éàt ü& àbnüré à mor- 
bo: 'Ex his igitur? Jéàu verbis áegrotus colligere poterat; 
uin , qui quód inárué e&t dédisset, noh négaturum quod 
fninus érát, et qui miorbi Caussaám suátulisset; étiam nior: 


bum ipsum sublaturuin 6ssé; PAuULus ét Turkssius (ad - 


h; 15 ópinetitur, hominérü istum fulsáe mélaücholicum, et 
&ine taussá crédidissé, se &utnmà virium debilitate labura: 
fe; lesám auteiti ei hüné scrupulum adémiise, 1ta el áni- 
mo confirmatus, et viribus suis usus; pedibus domm re: 
dierit. Laudat simile exempluni apud Liviux 1I, 56. 
Üontrá haüc novam. psychologicam interpreiandi fatio: 


 méni disputavit W. 'T. LANGrUs 1ü den. Bemerkungen 


über die psychologisch - historische Erktàrungsart der 
Neutestamenti. W'underbegebenheiten , , àn FLaTTIÉ 


| Magazin für christl. Dogmatik und Moral. ParticulaIX, 


p.130 sq. Tübing. 1805. 8: 


1 5 , . 9 2 


." — IN ΜΑΤΤΗΛΕΝΜΙ΄ CAP.IX. -΄ — doi 


8. ὄτον dy ἑκοτοῖς) intra 5e cogitabant, Ire; βλαφ- 
Φηρᾶ, hie iniurius estin Deum, impie loquitur. 8kay: 


Φικεῖν, maledicere, vel homini, vel Deo,  Cogitabant;-. 
7 heminem péccatá posee remittere, nisi Deum, et qui ro- 


mine Dei loqueretur, et à Deo missus esset. 2 Sam. XII, 
15. C£, Marc, II, 1. Luc. V, οἱ. Tum vero Iesum a Deo. 
xniseum nón 6586 sümunt, et hinc Colligunt eum, qui sibi, 


potestatem a Déo non actéptem arrogaret,séipsum Deum — - 


facere ;' adéoqué blaspherum essé: 

ἂν vv ὁ. Ἰἡσᾶς τὰ ἐνθυῤέσειὲ durd)) lesus; per: 
.. Ahiciers inlimü$ eorum 6ogitationes. : Inter ἐιδέναι et 
Kuv haec différéntià és , ut illud àd intelligentiam men- 
ti, hot autém ad sensüm oculorum péttineat. Unde 


videbatur dicenduni fuissé éd; Sed eius discriminis noü ΄ 


&oluxà sériptoreó N. T. sed et alioà minus tenàces8 esse, pa-- 
let ex lociá, à Loesnerü ià obsérvátt. δὲ Philorie laudatis. 
'l'alinuditi, titulo de Synédrio ex les; XI, 5 . probant con- 


lrà Baréhotheban, Messiáé cogitátionés hominuni Cogni- . 


ias éssé. Quod cuiti-noh posset, interfecerunt &um^ ῥατί 
ἐνθυβεῖαθε πονηρά) Quamobrem cogitatis pravn; Timi: 


xum mé à Déó missum ion esse, mi ebeb blasphemum, | 
hequé posáé peccata rémittere; ab eorum poén&liberare; 


^E» ταῖς καβδίαις ὑμῶν ex Hebráisnio redundat, 

^o zi γαρ dei ἑυλοπώτεῤόνι) pro? vo Tspoy ycà: dcij 
 Afteuin. ést fácilius? &rmáfy) dicere, nimitum:cügm &ffédtuy. 
wt éventu$ verbi$ réspóndést. Relidus huiud-ei sequenq 


Y 


tis νᾶτθαό varié intérpafgdntus, 916 autem: optime mihl — 


cohaerere videitturi Utrum énim: fecit est ? Dicanej 
reiiittuntus tibi peccata? - ah: d:icere* surge et: ombai« 
Ia? Nimiránr inihi. quidem ütrumque aeque proctieo»ehiy 
et peccata eondonare , et morbum dicto tollere, -Vós.heó 
porterins putatis éste difficilius, sve uda ur. ut dij 


« 


ww 
- 


, 
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, 6. Ἵνα dà dudes e vd vapaAocinp) verba: eórs Myaá 
τῷ -«κραλυτικῥιι non sunt Parenthesis, . Hecte monuit 
Heinsius, illud.vpre. turhesse interpretes; τότε sutenm 
putavit.esye Hopraqbrum qw, solummodo, aut 4implici- 
ter; lis est'ró, fs But ríds, hocce. Utrum eliges,: 
(quoad. sensurty nihil refert. Sensus nimirum est: - Quo 
vero copnoscatis (ἐιδῥτε, ut-v, 2. 4.) rne (filium hominis) 
potestatem hdbere remittendi peccata in terra, hocce 


. etiam (vel simpliciter) dico paralytico: ἐγερθείς &poy σὰ 


τὴν xÀfvyy x. τ.λ. Ad verbum λάγει mimirum ὧπὸ 78 κοι- 
y3 χεεττὶ debet ó ὑιὸς τῇ ἄνθρωπα. Αφιέναι τὰς 
ἁμαβτίαρ, tollere externum ineommodum, quod est 
consequens peccati. Vid. dicta ad v. 2, 'Ex/ τῆς γῆς, 
hominibus. "Ut cognoscatis me habere potestatem re- 
mittendi peccata, nunc etiam sanitatem restituo ας» 
, groto isti. Ἐγερθεὶς — xMysy) 1. e. ita convalesce, ut tol- 
lere posses lectum tuum, Act, IX, 34. κλίνη, pro quo 
Marcus c. Hl, habet κράαββατον, Lucas c. V, 19. 24. κλέ- 
νίδιον, est lectulus apud Orientales etiam nuhc ad portan- 
dum facilis; constat enim duabus stragulis, quarum alia 
tegitur dormiens, alim substrata. Vid. Beobacht. über d. 
Orient. T. IH. p. 171... 


8. ὁι Pe) Enallage: populus : homines isti, τοῖς 
ἀνθρώτοις) Itidem enallage numeri, familiaris omnibus 
propelinguis, quoties aliquid ἄόρισον denotare volumus, 
Admirabetur enim. plebs, ulli hominum tantum iuris dae- 
tum esse, quia nullum talis rei exemplum in omni vetu- 
state extabet. F'ortassis tamen ῥζασία, abstracto posito pro 
conereto h. 1. idem est ac ἐξκσών ἔχων ἄρχων, ἐνεργῆτφὰ 
Gen. XLIX, 10. hebr. 93i sceptrum, Symmachus ver- 
üt endi LXX. py. CE. Rom, XIII, 1. Tum sensus 


esset: 


IN ΜΑΤΡΗΑΕΩΜ. ΟΑΡ.ΙΧ, — 49! 
eiat: quod) hominibus virum-tam praenotentem largi» 
jtus esset Deus, Similis locus est Luc. VII, 16.: D ; 

9. Kaj-agiyey ἐκεῖθον ὁ Ἰησἒς) lesus autém domo 
gressus mare Versus, ut patet ex. Mert, Il, 13. " Ayaiy 
dro βαδίζειν, ut in illo Terentii: quo te agis? Παράγει 
digrédi, qmod ostendit particula ἐκκλδεν. ἐπὶ τὸ {ελά- 
3v) 32, ads {ελώνιον, vectigaliarium, telonarium, 
Zollhaus. . MarS«eity λεγόωενὸν ) Eum nimiruni,. qui 
Apostolus postea gst factus 0. δν 5. quique hune librum 
psit, lpse Metthaeus de 6ο scribit, uti Ἔρβπηρό in 
Enngelio, Thucydides, et Herodotus. Lnege {6 V4.27. 
-ieqq.) et Marcus (0, 1I, 17. seqq.) eandem. narrantes histo: 
riim nominant Levin; Alphaei filium. An divekea tantum 
Aint nominá unius eiusdemque personae, gn vero duó poar- 
llereà simul- vocati sint à, Ghristo , equidem | definite nan 
Mei. Qutgm temen, Mareus et' Liucag in plerisque. enm 

Mathaeo consentiant, et alii étiam Apostoli binomines 
lueriat (Simon Petrus, et Jiebbaeus Thaddaeus,) praefe- 
 wfenda. ease videtur '$0rüm sententia, quiiLesin, et Μαι. 
haewm diversa tantum 6908: nomind, unius. ο... 

. pérsonae existiment, . PEE 
—-— 10 ἐν r8 Dix) Matthaei seilicet; aul dede, sieuk 
liquet Ὁ ex Marco ei Luca. κά) δε — μα ήτα ἄυτ) [Sen. 
Bus est:. : Quum ibi gecumberent | Tégus. et dispiputi é1u8 8, 8θ. 
, odisse, Juopinato ; ut inulii venirent et uná acculiberént 
poritóres et profani | homines. - Ted noii "Rünt publi- 
cani, sed portitorés, publicanorum Q Operae, quae poto» 
nm exigunt. Αρχ, εΓελῶναι autem, publicani, Büht por. 
litori , 9. operár hn fasiftri. Poblieanr, qui yecti- 
Pala Certa argenti Suminia redeémerant, | erànt &quites Ro 
iati, et pro honestiasifnie habebantur. CT Ci In Orat. Bro 
Planco. li vero , ptr'quos equite portaria exigebant 
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oC 9 
Ἂ 


ergot liberti et. Servi, ac sertis huinilioris provinsisles.. 
De his in Bvan£eliia est sernto; Quum autem: vectigalia vi 


Sgepe Extorquerent , ac plus quam iure debebatur, -postu- ^ 
jarent, (Lüe, 1H, 1E) factum est; ut rnàximum odium pen- ' 
*tis ludaicae, libertati adsuetae, incurrerent, ao ipsis etiem | 


genülibus displicerent; qui dicere solebant:  πώφγες rs- 
."Àdyon Tüytsc dil ἅρπαγες. Dio Cassius, Lib. XLI: 
alique Inde retio: reddi potest, cur portitores cum pec- 
'catoribus coniungantur, et cur Iudaei cum iis noluerint 


" 


| 


' conversi, edere et bibere. Vid. SAL. DEvLiNG21 obser- | 


— vatt. eact? Τ.Σ. p. 206. sqq. de Publicanorum ordine eti: 
(80 i] 
'pile est, Pharisseós 1n domum portitorie intrasse. :-ἑώία)) 
convivatur ; syrecdochice. : Contra quam fieri oportere 
"legisperiti docebant. Portitotés énim et similis-vitae ho- 
"rines eodem loco tebebent, quo ethnicos; unde coniungi 
"8dlent χελώνα, κα) dSvixol. ? . eo xp s 
CU 742. ἆ χραίαν — Éxoyrac) Sensus est: Sicuti medici .80-. 
' lent vérsari libenter tum aegrotis; sic ego crebrius versor 
' cum pojytitoribus et peccatoribus, ad eorum animos sanàn- 
dos. ài ἰσχύοντες, robusti, i, e, sani. Sic Ies. XXXIX, 1. 
Du est cónvalescére, " Loquitur Christus ex suppositio- 


"nel . Si vos tales estis , "quáles: vobis videmini, : sane mehe 
,operáe noi indigetis, 'Sie Antisthenes, apud Biog. Laert. 
- VI, 6. quum obiectum illi esset, quod cum linpfobatie 
| , yitae hominibus vérsaretor: Etiámi medici, inqui cum 


aegrotis, ; B 


10. πορουθάννες δὲ μάθετν τί és) Discile. vero, . 
»quid hoc sibi velit. Πορουθέντες pleonastice hic positum 
est, ut hebr. pe. C£ c.XIX, 21. Rabbinis usitata phra- 


818 :, 273 Nx, quae in elis quoque linguis obtinet, e.g: 
12004 M 1 ' n / . Aen, 


11. "]évregy i: e. cum rescivissent ; non euim. credi-- 


hj 


παπι —— Ww 


. 


' 
D 
; 


! 
! 
D 


:* dcceplion mihi «est . beneficantiü- vrai: viciima.o:lNans 
- (soc, αραᾶ Heoseasm esi. DIN bbrieftcentia;- : Huibisppo- 
vox Eo ijfiécdüchie Oinner ri- 


hitur 


trim, observaliónei .- si àja i in. 


- IN MATTHRRUM, CAD. IX. 
. Aen. a. 1X; 656 I vethis virtutem diede ewperbis. JNotiin- 


' tlligitis ; quid .sibi velint effasa Prophejarnm : Boy. Φέλω 
κο) & Φυσάεν). 1 Sam.: XY ,:92::os. ME δ.:6ξ: aliis; ]ροῖο, 


raf 9d; qu 
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λα, 


UU E 


Jf. 1 


T 


orig 


ite ναι 


eo óper 


enero 


dum ο M Κων, κών yesinion; hominem ad 
bonam frugem revocare, ad Sveixvi iRhgunere a; egnyietu, 
hominum Hogitiosorum. Illud καὶ ὁ Ey En non Sirnplioema 


^l comparata negationem esigh 


E quam rituum cerenionlarumque. bb 


tu 


τινος L2 


u 


A 


f. s6qieritia apud 


Qitos 


, Hoseamy Sensus igitur. est : κ ietatefü iz n animo positam et 
" humanitaiié officia | apud Deum mulio IhàlQris esse momere 


$34 e tati ttenÀ inl, et s. 


servationem en rl. 


atus recte inde colligit, ita observandum illud i iujütübum. 


riam, 


Mou dic μετάνοιαν δικάιες à 


etos esse borhiaht, quMes- 'erafit "Phosdisabi ; sed peccato» . 


afa να META 


γι... 


8 γαρ. ἆλλον-- έ ές μοτάνοα) 


€ pu ferte 


, 


ine τῶν MM 


ET , 
499 Of. 

in reófam 
"Constr. E | yo Aer 
Enimvero 
"hon tárk ad plos quar dd fripios: córrigendos veni, 


No iustos, ας e non eój, qui: ast Iust'&ünt, sut e fu- 


"dpapraAde. 


"aeiligaatur. interim ocasiones, eos  reducendi i 


» £6 


ut Rom 


Ps, qui vpeim xüelioris vitae faeiüabi Verbal ὃς usr&yomy 
 "lesunt iri. ntuftid Codd, Veidk;et patribus qibustdain, et 


M κ οτὸ - 


33 


Να ilta esse videhtür: - Δεν Όν όν 


ta nmm i y EPI" πο E FI 


σου 
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LA 


αν Τότε, quum. lesus Pharisaéórum superstitionem 
"Motigo, Ὁ, μαθητα) Ἰωάννα.. Sod cum, discipulis loannis 


) N 2 


“ 


^ flam leei$periti e secta. Pharisuee£um hanc quaestionem 
Qno proposuisse. videntur. ΟΕ Marc. 1, 19. Lue. V,88. 


Ad 


91a apüd Leuh Ma | funde ΕΤ Thaiisaco uui s autem discipuli 6ο 


δώ viqebbagi)- Venient:.autem , sponso ab. 


*ua 
T LI 
e 
/ , 


εοιθό | £l «ΑΟ 1'sgno vi j 


ni ο D apundpelid esci Pix πο deli — d yy 
V. ddpuda;) -Quicfitlgant, riuimnos idi: Jliapigaei saepiui 
Aio dbiunarbseledniusyWuisdistépuli món ieiunent? TUA 
axi pro. ward: wo y multunv; Anepé. : Agitee et hic, non dé 
-qgablicid ieiuiiis θρᾶνὰὁ priyetina 1iNoraht üiscipuli Ioan: 
4s. bs Eig tk Eicinteprpo dipgipuliiriungre. solerent 


nimirum ipsi ob, captivitatem magistri, pró quo preces! 






σολ 


ελάρ αν νοτάς inid uin: 'máidata, Bed quaerurit, cur discis 
bs pul: hiit lacini ιά üniirént? non agerent 


ως ντ ο 
Φε). buie (e " ee t t an t UE sedes e .. 
, ων ο 1δ. μὴ diyeyras mi δυμφίόρ; ) Decem conbibdl 


; imuptials. maestos esse inter ipsa solemnia nuptia: 
rum? 'M3 δύνανται; num possunt? nüm décet 40s! | 


€-J: . it. AL 

ni interrogatione | μὴ 68 est negatio, ' Sensus est? hon £on- | 
venit iis. En Pie] τᾶ Ῥυμφῶνος, convivae nuptiá: | 

les. Νυμφὼν enim esi thaldmté παρ], conclave i i 


! UN: 
d , que delebrantur "Ruptiales epulae; et t filius 1 thalami huptii | 


-Mit 


Trl. 


3X22,. 

isPPviS 8lC e. ᾳ. filius urbi domus, tst, parüic&pi üh 

^ni οκ dptang, j. o: e1us incola, Πε η νο. ΡΚ9 tjuo 
..:Ronnplli Codd, et, Syres habent, va £45 24s. FX Mazco & - 

Luca, notionem iinnandi inclydit3 gat. i&iuniuià Άμρίων 


4 
| 
| 
conviva πάρκο,  Hoce enim sensi habe à. idditur fu 1 
4 


om» fülusignum sive.papteguepe OR, mpra. Vl, 16.. ΕΦ 


ὅσον —) νυµφ/ος. Ἱ, e infer. dpsasolémniu diet nup- 
Lialis; quamdiu eponsus convivis est praesens. Ἐλευ. 


^ 8Hlis sublato. tempora, quibus agent iefunium, Per- 

,. miseentur similitude et -applicatio: similitudinis ad Iesum 
eiusque diacipulos, Non dioit lesus, se espe.tponsum éC- | 
. : . ^u (^ ' | | ' cle. 
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μίας, sed. toinpàrat ϱό οὑανεβοῦνοί quitoónyivál hut? MEN 
πρίν convivió. Qruettiadikoduin- absontin esset]: dhquio | 
"i; 8 spotsus jellet;: πθθήνθθ nudtiales die iuptise!o 
yum essent τηοεθῇῇ, eti ieiugidtm agerent eic: essetraiburpae 
"om, gi: "go dietipulis: 'meis prapeehe. voller UOS 86 veltiagon | 
Anctarg, /"Veniqt,tempus, «quo Yiunb-ilentxiolestaun,: meif 00^ 
*sb illis ablato. "get. saplorum. dhint Mem egtiptaemy il | 
η et commodern, Mio SS V ie os Prunid C 
(16e 88e δὲ eX éx(Biygo divae ἀγνάφε dei 04. 
disini )- Nares ες! particulam: panni impewip 
| (με, Μο cuestimonto. πα η Ῥλιβά Ἄειν, λος τος 
| Dite ἔγνφον.Ενό pemiiun:, oh. fullo manum nendunpade? 
| hit; ao proinde [δεί xel-md9aso: υφνὰφένῥ fulleeska 
| qi curgndas^p olteadaerren *esteo.s0cipits ἆά(θλημὰν κά BEEN 
 Glamentins quopartienla pnnni,: quae costi: déhritae dani 
οσοι μη μμ 
aufert aliquügbwestimento,,.;et ofsó; qwpiap:at:defermiara 
hiatus, Natátur, eermopem qs9e de panna impexo, qui 
| iabr madefagtus, hole i "contrahitur, at, 8 vegtiinen nio τα 
fustate 'eontritó alidiid aufert, , ADapejn depo d jud qd. ayó- 
ü ix, e nominativus, "Avr? μα KS rd 
! dh. ἀπὸ d pd dictu Verri pro, τή gr τὰ 
l ἡμτά. Vetera, | Xagtituta  Pharisseórum,. inqui t ristus, 
| au doctrina Wieá npva ac perfectior nón "bene 'cpibérerént ZEN . 
| Absurda ét intempestiig, esset haee diversarum FTérum — ' 
|" fonbipatig, ^" "o6 μμ. | co Mim e dira | 
i 11. {δὲ βἄλλεσιν p νέον Aie ἀσκάς παλαιό) B4. 
"lino, impereonahter , non jminittiEür inu: nopbum , 
€ ἄσχοε αλαιὸς, uter vetustüte- détribus. «᾿ GQrieritas " 
les Wribus ad servanda vina utuiitür. Suit autem.h hi. btreg , 
pelles, exlei, wroei coriaceb, intrinsecus pilosi, piceque 


| Riirinsecu  eidusti- Herodot, L..1], 9: 121. orn, EM 
| rient, | 







, 


" 
| 
! 


| . 
| 
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199. uc CBCHODM d UY: 


. Orient, Bii Tora, πι, | AT T "Ono LXX. habent, 2 


. mbi ἀφι 1ο νε. est mustuh , Ies. XLIX, 26. Nora mea do- | 


P 
" 


ctrina,.longe nobilior ee perfectior traditionibus Phari-.: 


. Saeornm. mhil habet oommune onm: miseris ills institutis 


ec ritibus ieiunioram.;..INon, multum dilert Mori — 


tie (vid. eina dissertak. théolog.. p. 94. seqq.) monentis; in | 


bie-simálitudipibue £r. 14747.) 9888. universam sententiam 


bane: neminem facile in vita, communi id; facere :sole- : 


r6; quád a r&y logo, sempore, natura abhorreat. .8i- 
quis-q. 6. inter convieiiüm aacéstua: 6049. incipiat, aut mp- 
stum. atre attritó condat, aut recentem.pannum vastimen: . 


to!wetesl,.adsuat,. is; ocitd àb omnibus inepte agere iudi-' . 
caretui;: Bis et-ego, Chaistus inquit, prafeoto.facerem 


quod ab: re, loco, tempore alienum. psset,, si discipulos. 
meos, quos aliiyuando:calgmitosissiniam: vitam aoturos. esse. 
60io da praesentixómingdius vivere non paterer, sed d 
Sine caussa - iatutiqs iusto "molestiis .onerarem, ; | 


(dB. ἄρχων τὶς AM) Vera lectio eósó videtur - 
as ἐλθὼν, Nam Matthaeus sh; pro τις ponere amet, e.gi. 
ο. VIII, 19, XVI, 14, XVIII, 28. et versiones paene om- 
nes huic leotioni favent, Ingressus est in dorum, i in qu 
Capharganmi habitabat, v. 1. cap. IV, 15. ἄρχων) nimi- 
rum rjj; guyavyeyl]e, quod ε addit Luoas Viii, A41. o£. Μιά, 
V. 29 Hehraeis. ficitu: Caput conventus npn UN 


euius erat soripturam post sacerdotes et Levitas, populo, 


] práelegere, facienda i in Synagogis praecipere, et munera 


tam in ordiendis precibus, quam in scripturarum lectione 
distribuere, Iungunturiilli ἑεράνς et septem boni civitatis, 
eive Seniores, TOJ12 dioti, Illi stipendium etiam persol- 


vebatux. Quae omnia Γ΄ Rhen ferdius ex Codice Theo 
dosiano, Epiphanià et:seriptià Iddaeoruini: diligenter eruit: 
nc | I | Us : CE 


- - ! 


—-ALL--. « 









IN MATTIIAEUM.. CAP. IX. 19 
| Compeg: Vitringa de Syneg. Vet, L. II, ο, XL d ἄρτι 
τελόντησεν ) iam, : πιοᾷο mortua est. . jd ex coniectura, 
dict, de, £a, quàm moribundem reliquerat. Cf. Marc, V. 
, Lac. VIII, 42. Possumus etiam vertere: Filia mea 
iam moritur, h, e. in eo est ut moriatur, Nam aoristus 
tempus indefinitum , 'adeoque. etiam praesens significat. 
έοες τὴν χε]ρα σε) Notum erat Tadaeis, $olere Deum 
Frphetis ibunc exhibere honorem, ut in álios dona sus 
enftiret ad Prophetarum préces, quarum. Symbolum eral 
mauum Jmpositio. Iairus , ut credibile est, arbitraba- 

hv smátionem a Iesu non niei precibus posee praestari, 


.. 20. quy dipofloiiva) Sanguinis profluvio laborans, 
Bos quos tetigiaset, polluebat ex iure Judaico., Peneaden- 


et ίσοι positam: Christo a. foemina addig. τὰ Ἡρασπέδε 
Γ ei ματίᾳ gvrg). αρώσπεόονι, lacinia quae est in pallio, 
Üraecig etiam πτέρύγιον dicta, Hebraeia αι fila con- 


ποπ 


torta lanea, engulis ánferiorie partis: pallii. anpexa ,' quae 
Mois palliis Iudaeorum annecti iusserat,. ut se. a gentili- 
... distinguerent et memores. essent legis. Num. XV,38, 
Q  Lightfootum et'elios Hebr, antiq. Seriptores.. 


' 2t ἔλεγε dv ἑαυτῇ) i )' i. e. cogitabat. Est enim, (ut 
Wile.aib Plato in Sophista) j di£voyk , «διάλφγος ψνχῇῆς, c 
yep ops. v. Supra v. 3. ἐὰν póvov ἄψωμον τῇ, ἁματίφ — 
iri, σω9ήσομαι) δὲ uel eius vestem tetigero, conya- 
"licam; - Ex his foeminae verbis colligit Grotius, existi- 
9sie eam, se posse sanitatem furtim a Ghristo gurripere, 
9eque emanationem,. morborum ἁλεξιτήριον. naturalem 


IABé, quam arbitrii Christi. , Sed potuit etiam alia esse - 


Cao, eur contactu potius quam : sermone misera monere 
η]! lesum de ,8ua miseria, Impuritas ifempe ο. cum 
| isto 


'$tm fuisse mulierem, Eusebius refeit, H. E.. lib, VH, e-18. 


-— 


- 


i 
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jato morbo' coniunota, et pudor prohibebat, qua mingi 
coram omni populi' multitudine miserum corporis hahi- 
tum exponere auderet. Voluit igitur aliam inire viam 

confisa, fore ut Tesus contactu etiain de.8ua miseria et fide ! 
moneri possit, . 


. 92. Φάρσαι θόματερ. ríe es σασωκέ σε) Ságrt | 
bona esto animo. Solent é6nim trepidare, qui clam ali « 
qnid agunt; timentes ne deprehendantur, At Christus ers - 
git foeminam, ac insignem illam de divina potentia p. 

 guasionem ps ed sanitatem profuturam esse dicit, «i 
τῆς ὥρας ἐκείνης} ab ea momento. Bignificatur ille tem- 

. poris articulus, quo haeo dieta sunt. Cf. Mare. V, 25. 
qq. et Luc; VIII, 45. aqq. 2 
Q5, τὰς ἀυλητὼς) Tibicines. "libias im luctu usitatdá | 
epud Iudaeos, Tosephus de B. I, Li III. nos docet. [dem .; 
mos fuit etiam profanis gentibus; ged inde non seduitur, | 
a profanis gentibus hune morem ad Hebraeos: esse dedu 
ctum; et in antiquissimis HeDraeorum scriptis eiua ΠΙΟ 
vestigia reperisse sibi visi sunt nonnulli. ὄχλου Jegufipt- | 
yov) turbam tumultuantem ; i. e. strepentera, ét ad fü: 
neris pompam concurrentem, Sed verbum Jogufidias nt 


| 


' tab queque lamentari, naenias canere. ut hebr Ar" | 


des. LIX, 1f Possunt igitur intelligi maxime praeficae 
1. e. mulieres mercede conduüotae, quae naenias, i. € Q8 
μάπα lügubria in funeribus ad tibias canebant. 


24. 8 ρὰρ — xxJéuisi) Καθέωδειν alias quidem pr 
Euphemismum haud raro de mortuis usurpatur, ob simi- , 
litudinem quandam , quae morti cum somno intercedit. 
Sed h. ]. propter verbum oppositum cméJays, háeó signi- 
ficatio admitti non potest, Quid enim hoc esset: Non. 


mortua est, sed mortua est? Nec tamen inde sequis | 
| pue* 4 








| 


* 


IN MATTHAEUM. CAP. IX. | 201. 
puella. nbn fisse: r&ortaapu- Nhih pefeit Christus. Που 


| verbo uti, quia puellam a mortui excitare iam gecum con- 


tütuerat. .Micau4EL!s quidem verisimilius esse pu at, 


, puellam non fuisae mortuam, sed animi deliquium passam. 


esie ; agnoscit tamen in hoc lesu facto miraculum, et qui- 
dem duplicem gb caussam ; 1) quia lesug noverat, puella 
Ron vert esse mortuam ; 2) quia áubito, nullo remedid 
eltibita « eam in vitem revocavit, Cf. PAULUS edi E 


25. ὅτε dà ὀξεβλήδή ὁ Σχλος). Quum autem turba! 
dinissq esset. Nam verbum dx a εν, quod in versiohe 
Merandrina respondet Hebr, NM. Eer. X, ὃν et noy 
Exod. XII, 256. h. 1. notat dimittere. . DBimisit autem Iesus 


mrbam, ut ii ; quos hwius rei testes .ej spectatores ( eee 
voluit, omnia accuratius videre possent, Ἐλσελθὼν, in- 


. gressus, nempe conclave, in quo puella iacebat. Αάρτωπέ 


una parentes puellae, Petrus; Jacobus et loannes. Mare, 
V, 31. 4b. ἀκράτησα τῆρ χειρὸς αυτῆς), prehendit manum 
puellae. Vocábulum proprie, aignificat ή adhibita aliquid 


. Wünere; hic autem et alus Jocis multia idem valet quod 


ἅπτεθαί,  prehendere, vel fangere. Cf. c. XII, 11. 'Av- 
τῆς pertinet ad κοράσιον v. 24, per synthesin genens, ut 
Matth. XXVIII, 19. et aliis locia. el , 


96, 3 Quy err) Huius rei fama, Jig ὅλην ην 
qm ἐκείνην) 3 1. e. χώρα», regiqnem. HE 


20. Καὶ παράγοντι ---τυφλοὶ ) lllinc vero abeun- 
lem Iesum secuti sunt duo coeci. Παραγειν» haud 
Taro significat: abire, discedere," τι hebr. "9v. quod 
Alxandrini [ορ. X ,,29. 31. ἀπέρχεώθὰ, vertunt, | , dà Aa 
B) Frequentiora Christi miracula i iam hoo effecerant, ut 
a σόι non propheta anum; sed promiésus 119. 

| Me 
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Messias crederetur. "Idem autem valet ὁ Ve -— età 
xpisoc. o. XII, 23. 


28. dig τὴν ii) domum ς quum venisset, eam ni- 


mirum in qua Capernaumi consutvérat habitare, quum in 


ea urbe sibi domicilium delegisset ; nam nihil additur ex 
quo alia domus intelligatur. Coeci eum secuti sunt, ; 


3D. Ανεῤχθησαν αντῶν o ὀφθαλμὸ, ) visum rece- 
perant. Phrasis ο} nnb signifieat coecis visum da- 


re, fes, XXXV, 5. "Nam qui nihil vident, eorum oculi 


Hebraeis dicuntur olausi, ἐνεβριμήσατο ἀυτοῦς) graviter 


interminatus est eis, severe praecepit, interdixit, 
Νέο μρβριμᾶθαι plusculum aliquid sigáificat quam ἆγιτι- 
) piv. respondet. enim "y apud Symmachüm les. XVII, 


15. übi quita babet ἐπιτιμᾷν. Λέγων -- γινωσκέτωλ 


o BIEN M CNN NM REM EUN o nn 


Quos. Iesus i insigniora honnunquam miracula ad plurium . 


notitiam emanare noluerit, hoé multum offensionis habere 
videtur: religionis Christianae adversariis, Sed éx sapien- 
tissimis caussis lesus interdum miracula sua celebrari et 
depraedicari vetuit. Veluti in hao nostra historia legi- 
mus, coeoos sanatos Iesum habuisse pro Messia v. 27. -De- 

monstravit quidem Iesus re et factis se esse Messiam, Bed 
ipsum Messiae titulum in serrhonibus suis ad populum stu- 
diose-evitevit. Preevidit enim fore, ut populi dé gloria et 
regno Messiae praeconceptis opinionibus iuxta 80 affeoti- 
bus, superbo Homanorum imperio accensis, gravissimae 
turbae - -exorirentur,  Occasioque adeo Subnasoeretur e1u8. 
adversariis. mundanum regnum quasi affeqtaret, calum- 
niandi. Haec igitur praecipua caussa fuisse videtur, cur 
Jesus interduni miraculs' sua manifestius praedicari ndllet. 


er etiam οι XVI, id Io. VI, M 7 


I | í | 541. 


- 
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^1. dfeA9évrsc) $c, domo ipsius Cbristi , νο potius. 


;eru;bé, non enira probabile est, homines illos praecép« 
ium Christi statim violas8a,.-et in ipea urbe rem divulgasse,, 


ῥεφήμισαν «υτὸὲν) ad verbum , diffamarunt eum; sed, 
h lest: famam de ipso dissipaverunt. Ἐν 0 τῇ "i. 
biis, per omnem illum tractum, in quo. aita erat Ca-. 


 phrnaum, Vid, Paulum ad h. ]. . 


- $9. Ἄνθρωπον καφὸν, δαιμοψιζόμανομ) Vilgaris. erat. 


: (pinio; ómnium greviorum . morborum auctores esse ma- 


la genios; non igitur mirum, si hic mutus.& malo dae-. 
mone facultate loquendi privatus credebatur. Haud dubie, 


. mutus factus erat vel ex. morbo nerrveo, vel apoplezia, vel, 


neltncholis, Miraculo eua constat veritas δὲ dignitas, οἷ- | 
" it morbus ex naturalibus caussis, : sive a malo genio fue; 


te. 098 o5 5 


, tores: ἐδέκοτε iim Ürwc) Ponitor £ ὅτως pro τοιᾶτο», vel 


Rand. r/ et γενόµανόν. Sensus est: Tot t signa, tam ed. 
nirabilia, tem celeriter, neque contactu tentum, sed et 
verbo, et in omni morborum genere, 8 nemine antehac 
it» πε 8 Mose: quidém. Simiks phrasis: Iud, XIX, 30. 

$4. De éensu liuius loci vide infra, ο. XIl,'24,  '* 

35. m&pia yaiy nno intransitive est, peragrare, obire; 
uwp.-IV, 25. didddxmv By vafe συναγυγαῖς) Erent ple: 
rumque in urbibus tantum Synagogae, ad'quas convenie- 


bit omnes, qui in earüm urbium érent territorio, Ex 


hoc looo vidétur posse colligi, im vioj$ qupque malori- 
bus aliquas fuisse constitutas. πᾶσαν νόσον) omnis gene- 
ris morbos.. ΟΕ ο. IV ; 25. dy τῷ Àxg ) Deest in miultié / 
Codd; ét Verses. nec legunt Chrys. et Theophylaet. Vide- 
tur additum esse e loco simili, c. IV, 25. : zu 
. 86. ἐσπλαγχνίθη rapi ἀντῶν) Commiseratione inti- 
"a commotus est corum cquása, | Verbum ὄπλαγ χνιν 
| | Sue 


φ | . " "'.S$SCHOLIR. 77 ^ 


- 


' duo nusquam oceurrit apud LXX, ut notavit V'orstius 
Phil. s.P, 1,0. 2. Reperitur tamen in Origenis Hexapl, | 
usufpatum | a.Symmacho pro hebr. "ο, Deut. Xll, 9. 
CE Luo, I, 78. "σαν ἐκλελυμάνδϊ) debilitati, vel viri-. 
bus defecti, enervati, Sed plurimi! Codd. Patrés et Verse, 


hábent dexvAuévoi , vexati, ; ΣκύἌραβαι autem. proprie 


non de quavis molestià dicitur, sed de fatigatione etlàáe- : 


gitudine ex via. 'Haec i imago repraeseniabat, quales éssent 


* illorum doctores, ' qui ipsos multis ceremoniis fatigábant. 


ἑῤῥιμμένα ) disiecti, palarites, Hoc pertinet ad. gecta- 
, rümi studia, quod miseri homines hinc : a Pharisaeis,. inde a 


. Sádducaeis i in partes traherentur, ia ut quid sequerentury 


quid fugerent, non gatig esset ipsis exploratum, ojos] πρό- 
Brio quémadmodum κοιμένέὲς sunt reges et doctores, ita, 


viéBera eunt subditi et populus, * μὴ ]| ἄχόντα ποιμένη) qui. - 


nimirum pastorali ο ahimo gregém'd curet, gregis cominedo 
non 8uo  etüdene,. "quód est καλά ποιµένὸς᾽ "officium, Ioh. 


fi. Tocwtio i ον ex Num. XXVI, in. iReg. Xx hi 


i "s 4 
. 5t ó in Sspieije ESSEN jagene eat hominnm, 
multitudo, quorum animi erecti enpt; ad, recipiendam salu- 
erem. doctrinam, Comparatio sumta ex £9, quod quum sit 
Seges matura, et iam resecanda falce, «multis messoribug 
opus est, Pen messem Christus indicat. hominum expecta- 
| ,'Wone sanioris doctrinae i iam satis eréctorum multitudinem, 


σε Io. IV, 55. Mulja est occasio, docendi; et'mplt sunt 


auditores, « qui doceri cupiunt. Verbis 4, dà ἐργάται όλβος 
indicat Christus magistrorum inopiam. . Pauci sunt, inquit, 
I erudiéndae plebi operam navantes.. uini propria 
agricolae, operarii, h,l doctores, ., . | | κ 


. 88, Δεήθήτε — Φερσμὸν jety Eapetite igitur. α 


messis domino, ut operarios ad suàám messem  emit-. 


o7 tat, 


. 
* 
MOTIV VEDI PRENNE UE NUN VEN 


-- 
. 3 b] 
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' 
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IN MATTHAEUM. CAP.TX,  . 985 


. bat... Ὁ αώριος πᾶ «λεῥισμᾶ «62ῖ ου... Nam ὁ Φεριαμὰο est 
. angens illa multitudo hóminur,. qui egent institutiohe:: ον, 
, 5T. Orinium autém horum dorminns est Dens. 'ExgaA- 
:Asiy , hebr. Tov v: Gixod, XIL, 35. .Pe..XLIH, 5.) idem 
est'hé emittere , derogany. 7 ^ Aliis emphesis inesse ito 
"verbó videtur, ut *it emittere, extrudere, 3 Ίος. camrfe- 
' 8tinatione miiére. Cic. ad Famil. XIV; 6: Tolliceni, - 5 


^Mdhuc non est profectus iusmprimuin fat éxtrudés. i 
κ αν ὃς B dass" 


v 
tM * 5.15 . N . ^5 sd 
MM t P D. ! 
004 À e αι 2v 5 ur nu. . 001 


i. dc δώδεκα dads) Fomilferiores ceterió et E 


 tonvictore$ quotidiarioi, aliquanto prius, a.8e seleetas, vut 
ex Luca VÀ, 12—16. apparet. κα) ἔδωλεν duro Afàsiny 
ἄγευμαζων dns iptes J. Instruxit eos potestate in dáe- 
mones impuro Suppl. X&TU , ádversus spiritus im- 
 püros, h e. málos, sensu inórali, "Sie habeit codiées lión 


' pauci Versé: ον, Théophyl. Sed sie dubio est inter- ΄ 


' prelaiientain ; nàm eine praepositione etiam recte diditár, 
lo. XVH;' 2. Rom: Ix, 21. . Polyb. IT, 5. την ἐξεσίαν τῶν 
.. «δζομόνὼν - -— Fay τῶν χῤημάτων 1ξκσιαῦ, , Sirac. X, 4 3 3 
δα i rie p. doihihium in térrüm, ο . mE 


* 


* μ ^ 
ν΄ . ο ot d 


.... 


se i NUOVE WA erii x deghiuh να Petar | 


. Ab. gliquo siti, ko, hébn. rog dextuit daéseher 
Che Bag, XIV, 61. On oemmun? (Éeeeorute tiu ὠπίδήόλοι 
^dictbhniur vertrhominesyquy aepopirirorusdi ovalis unis 


, quein déferendi^buntiiy aliquoc titielantunl At notione: 


 petuliàxi ac proprie Hte daedeeiti disohpuli: Christ vie üieti 


"toti, qtubusspsé auctoritatem ampliásii màm dedit Ecelásidim 


i'&tàm fundandi, eonshituendi, doceéádi, et, doütores sfis:pa- 


resque imposewdiquidteinotpéipre ordinario cam gexdat 


! recturi, 


I 
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^ 


.veocturi. Praesipuse notse Apostolofum fuerunt," quod. a 


Christo inmediate electi et missi cunt, ut essent testes re- - 


surrectionis ipsius et ommium quae vidissent. (Gal. 1, 1. 
Act. I, 9. 21. 22. X, 41. 42.) et quod russi fuerunt.ire per 
totum mundum, ac instituere. in. religione omnes gentes, 
Marc. XVÀ, 15. Vid. Is. Casauboni Exercitatt, XIY.. Car 
. duodecimpraecise elegerit lesus, vix definiri poterit, . Βο- 
spexissé eum yolunt ad duodecim tribus Israelis, Infra, c. 
, XIX, 2e. Luc. XXII, 30. Πρῶτος- ἀδελφὸς duri) 


Petrus et Andreas discipuli Ioannis hactenus fuerant. 1o. 


1,37. seq. Petrus hic vocatur πρῶτας, Beza in notis Edit. I. 
, Suspicatur, hoc vocabulum ab aliquo fuisse additum, qui 
Petri primatum vellet etabilire. Istam tamen suspicionem 
tum in editionibus sequentibus, tum ad Marci III, 19. de- 
| posuit. Et profecto non erat, cur Beza suspicaretur vocem 
πρῶτος malo consilio additam fuisse. Πρῶτος e enim h.1. 
, est primus. ordine, non primus dignitate, Videntur An- 
. dreas et Petrus omnium primi, ad Apostolatum vécati fuis- 
se, 1ο. f. 31. ss. Petrus autem ante fratrem nominatur, 
, quia eum i foriaesis annis superabat. Accedit, quod ] Petrus 
, , omnibus oeseris Apostolis animo esset superior. Non vi- 

detur ipse Christus, certum aliquem. ordinem dignitatis 

inter discipulos suos instittisse, Si enim instituisset, sine 
^ dübio othnes"Evangelistae illmm ordinem conetanter ser- 


«Φάδαρηωϊ: düod Sedis esse Scimus, diverso enim otineve- 


;fitata sunt omina, Ápostolorwm eb Evangelisus. i Iudas 
tamen Iscarietes nbique ultüsyum, Petrus wero-wbique pri- 

. mum, et Ioannes ont. fratze Jadobo tertium. etiquartum, 
vel quartum quintumque locum tenent. Gal. Προς Aet. XV, 
At: 15. infra ο, XVII, 1, XXVI, 51. -Existimant nonnulli, 
-ordinie'nter Apostolos servati rationem. positam, fuisae in 
tempore, .quo unusquisque. eorpm ;in disciplinam uerit 
- ad- 





κ. 
. -- 


e ^ 
Qt 


adireiesüs; quod a rorisiseili on prozsus abhorret.:. [nter 
omues. autem Apostolos tres caxiores fuisse Christo, for- 


. "iassis ob insigniores animi dotes. et docilitatem, Eetrum. 


mempe, lacobum et loannem, ex ipea historia Evangelica 

cdnstat, Vid. e. ο. Matth, XVI, 1. sqq. c, XV, 437. .Quic- 

) quid, sit, hoc cextisóéimo constat, omnes Apostolos, quod | 

ed potestatem attinet, fuisse pares," pec ulli eprum.impe- 

: mium jm μάς fuisse delatum, γε] etiam usurpatum,i Luc, 
-  ,XXII,25. seq. De nomine Petri vid. infra c. XVI, 18. 
«Ἰάκοβος -- φελφὸς ard) Vide annot, ad Marc, iii, 17. . 


t 5. ΦφΛήίτπος) vid. supra c, IV ,.168.. Βαρθολομᾶιος)᾿ 
|; cie filius. Tholomaei, Proprio nomine videtur socatus 
"fuisse Nathanael lo. I, 45 — 59. .X XL 2.. θωμῶρο hehr. 
CNn. gemellus , Affunec, To. XX, 24. dAQaus) Sc.:dióc. 
i ^ Vlphaei noren pro; vàrio pronuncíandi niodo etiain ecribi- 

tur Cleopas, ] Luc. XXIV, 18. Io, XIX, 25. και) Λεξξᾶιδρ» 
κό ὁ ἀπικλη»εἶρ. Θαῤδαῖος } Haec duo cognomina eiusdem eig- 
. nificationis e8sp videntur. ἠλεδδᾶμος. "B2, a 35 cor, Θαό- 


.,d&0C "ein RED pectus. ;; (Taddai. nomen. erat Todavis 


' usitatum. Maiéus et Lucas eundem fudam: vocant, quàm 
" vocem Matthacus léviter inflexit, tt à ' Iuda  Jecáriote di- 
' tünpierek " αι n '! κ 4 ko. " E Σν 


ο. 


IN MATTHAEUM. CAP. £- . Aet 


5). 


Ν 
e 


4. 9 j PE 1. e. Zelotes. Nam Liícas * SE ds. | 


μοι, τον μελάµενον Ζηλωτήν.. Eau cognomen Hebraeum | 
PD cbald. N28) gui nomini Matthaeus addidit Graecae 


p £p t9] 


ο nicam terminatiopam,. Zelotea; erant privati, qni nem.gx- 
« pectata indicia sententia delinquentes ylcisoebantur, exem 
- -plo, ut pése:se.forebánt, Pinebasi, Hi postremig Reipugb- 


 fsgiiosittins los, B. 1. IV., 349. Fharisaeis addicti etjbo- 


. npgrati ' 


΄ 2 € , / 


rr TENUERE eo^ "1 -— m 
LI T σον e * 


το τς -—- 
[ή 
^ 
N 


; licae Tudaioae tegporibus fueruul seditiosissimi par;ter,ao 


ΝΔ 


/ 


WEB ο 77^ SCHOLIA 


/ 


"fofatierant, Pro x&)/sy/ry; codices pérvetusti et egdre- 


"δα quim, h, 1. tam étiam :Marc. 1Η, 19. habent καναναδος , 


5s ΧαναναὈς. -Eróbsbile"sst, librarios graecos, formam | 


Lintisitethm κανανῄχς adstupescentes, in:eius locum subati- 


- 3mégbe-notius ipsis ἁαναναῖορ, Vid. GniesBAOHIUs ad h.l, | 


Eé Ἱσκαρώτγο) lsturiota. — Notninié hoius rátiones varii 
"prios teddideront, hio'non repetendas — Nonnullis vide- 
«η hou- nometi' Contractum esse ex "QUU UN, quod ex- 
, dr Iud. (X, 1. sed addita tePminatióne Grabcis fatiliari, 

Ἰδσακαριώτηο. l'ex córrüpta Xt fit, "prónünviatione 
(Clognbuszgcivel'Ioxagoirgc; Alii rectius Iudam hoc πο» 


: men accepisse putant ab oppido quodàm Ischarioth, vel ,.- 


-Iscarioth in tribu Ephraim, vel a :icd ignobili Fkarioth 
nd tibududa, Cur κά non i divites, non Pharisesos el 


^ 


"N, 1 Βι - . . . . - 


δι ἑαραγγέιλαὸ d dyrolt, λόγων) additis mandátis in 
"haee verba. παρα) γέλλ.εινν denunciare, edicere ἐν 
:-ἐδὸν' «9νβύ jo] 99 4λΦΗ 1Η) versus gentes »' vel tiam quae 
1 ffr ed. gentes ,, nt übieritis , at lerem. d 19. ag] i 
Im Σωμαρειγῶν μὲ ἐισέλθγτελ dic πόλιν y subaud,, TIUS. 
Vetet Christus legatos $uos egredi Lihes Palaelinae, er 
.Sgrüm Sameritanorum transire noh vetat; ; Samaria enim in- 


*' tei! Iudaeam et Galilaeam sita est media; tribtibus ' Ephrai- : 


" ,, mie et Manassie fosephi filiorum: assiguátá, LT erat 16 teübhbie 
| "ius opportunus ex Galifaea tractu Hierosólysiitatiin t pe 
"Ieehtibüs; Prohibetwutedróppida intrare ;sut apparbét, $$ 


"L-enhtitanorurh caussá noh indtitutani- hànt: leisitisnem. ' Vo- 


hit Christus. servari Iudaeis nobilitatie suae privilegium ; 
"£ujus praelationis illusteé tignum est hoe, quod in ipsisin: 


. | Stituendis prima curam: poni volunt! quod etiam post 
" Christi 


τα 


- 


oC IN MATTHARUM CAE X.^ ^ 9, 


Christi ο. ab Apostolis. t em Serratus 
tt Act. in 39. ο. XIII, 46. , 
"o^ 6. προς. τα. πρόβατα τα )ὠποληλέκα ἓ iss repe. 2d 
/tives e familia, Beriteque. Jsraelis, misere perditos, 
Lxx. lerem. L, 6. 7. tum à senatu publico, givé ms na- 
, ibus, tam a doctoribus male habitos, negligentia οἱ incu- 
ra vlferatos. [^3 le. X, g. 10» 15. eum Matth. XXIII, a 
13-16. IX, 36. XV,24. ^ - n 
| 0T ἤγγικαν 4 fas. rf. 4p.) ο e. lil, $e ex .Suo. petet, 
, mihil nunc quidem ultra. mandatyta Apostolis, quam uf lu-. 
dueos, ad vitam meliorem bortgrentr, et ad Messiam. au 


- diendum pertraherent, a quo accepturi essent ceters, quae 


κ salutem ipeià | essent necessaria, - lesum esse huno Mes- 


| Siam, tum. temporis i nondum palam professi sunt dinoipu. 
| 3 Matth, XVI, 20»... | 
8. vexpéc iyslpera) Haec Terba desunt 1 m | quampluri- 
mi àt Codd. V.ersionibus et Patribus quibusdam. Nec legi- 
mus slluzi. mortuum ab Apostolis : vitae, redditum, ante 
isti resurrectionem. Accedit; discipulos Luc. X12 
! COninemoraturoe fuiése resuscitationem mortuoruto, 6i hos 
P^ dooim i ipsis fuisset. concessum. Laudant | tanquam. maxi 
| mum: xd ' τά δαμῤόνος ὑποτώσσεται Ju. Quid. hie, aliie- 
| que argumentis opponi poseit, . docet Griesbachius, . 6.. 
' tui non obstante codicum omittentium huméró, in textu 
mtinendum v videtur νοκ ρὰς fyefpsrs. F'atetur tàmen id no 
| — Xtra omnem. dubitationis aleaim positus see. dupsav d. 
fine, dupstiv dére) Dictum e&t, non inusitatum apud He- . 
braeos, Vid, W. etst. Gratis, inquit Christus, 8 atoepistiá, 


| 
| 
| nempe potestatem h hane senandi. Qui. /medicinam faciunt, 
| 


| 
| 
| 


ἱ 


meltum !temporjs et pecuniae 'impendéruni, ut artem d Εαν 
Adáiscerent ; sed, dispar erat Apostolorum : ratio, quibus po- 
^j 


Em ;mirequlig piti emen fuit. . Aie à in 6u5 ieio- 


jL.S4 DO 


| Tomus I, UT o ü 7 nem 


Ἂ 


SN 


A ' v 


wn 0770 Yen 7| 
"idis! Vehistent turpis luóri quaest. "Quanquam aue 
Apostolis non licebat | pro sanationibus pecuniam acciperé, . 
"hon Véren  prohibebiritui ab iis, quibus docendis operan 


e - 


.J | 
Sarah: θά accipere, quae ad vicfum eraBt necessaria, Doi 
ubrunt potius "Clirietus. et Apostoli tum verbis, tum ei- 


'e 1 


durtndie aliorum &aluti vacarent, ab ipsis vicissim honi- 
te alerentur. C£. v. 10. 


μμ, r] 


i 


9. Mj xrij03498 -- curvae ὑμῶν ) Nolite portáré ai: 


Matris, Ad verbum: lNolite vobis. compáraré aureoé — 

*6lf o .H, 

nujinmos in Zonas eestras, κτᾶσδαι proprie et frequei 
HIT 

"iore usu valet comparüre, sivé acquirere quod posteà 


poseideas. Vulgata male reddit: Nolite ; possidere. Νο 


enim hic interdicitur harum rerum possessio; sed de hào . 


una, profe ctione agitur, ad quam vult Dominus Apostoloà 
accingi absque ullis sárcinis, atque aded absque viatico; 
non. modo üt nullié impedimentis reiardentur, sed eiiam 
sut hac providentiae divinae quasi degüstatione ad füturáni 
3Sllam functionem Apostolicam praepárentur.. δὲ λάλκὸ 
neque.aes. Àeneie enim erant asses et quadrantes: cov (Vy 
Luces dixit βάλάντιον, e, X, 4. XXil; 35. Zona Cavaó 
pud Hebraeos eo fine erant receptáe, üt pecunia illis re 
conderetur. Sed et apud Roinanos talés Zon&e in usü eránt- 
Livius " XXXIII, 29.  Negotiandi Jerme caussü argeh- 
tum in Zonis habentes. À. GELLIUS XV, ió. Quua 
Ἠοπια profectus à sum, Zonas, quas plenas árgenti bx. 
(uli, ες ex provintia inanes extuli, i 
un" 10. μηδὲ πήραν if ὁφὸν. ) néqué manti&àlli ἄᾶ, ie 
faciendum, 8C. comparate vobls, ex Versu antec: pis 
-manticd latine, 3 in Quam viatores 'eordere panem: et'ob: 
Wonibli siquid solebant; Peráin latine dixit etiàm: Mor: 
uM 7 Bglis 


- 


mplo, aequum esse ut, qui: rebus omnibus neglectis, pro ᾿ 


- vel argenteos, vel aeneos nummos in Zonis vé- 


.. IN MATTHAEUM, CAP, X. n 


| μα d στο σα εις "iatitüm. pit ὁ δύο xiriva 

.. Neri, "tuiifen,) vestis inteHior. ' Graeci, Romani, edi 
rumque exemplo ludaei illius aetatis 'rerere Bolebárit ferb 

| (uas tüníeas; quárüm unà, quae cutem tangeret, a Lati- 
| ΔΝ interula! dicitur, et subucula, etiam itidusium ; ΑΒ 
Cecil, et quidem'ab Atticis χιτων/σκορ a"feliquis ὑὸό 
| ὥς, ac Iudaeis pn: alteram, togae et pallio propio? 
| 


1 


iin, atque adeo. inter subuéulam et exteriores vestes me- 
| ^ Qm, Attici xiva, ceteri Graeci ἐπένδύτην nominant, 
B Vid, Fischeri Proluss. p.81..5s. Homines delicatiores dua- 

bu tunicis noi fuerunt. Jos. "int, XVII, 5. T. Sueton. in 
| du fug, Ἐν 82. μηδὲ, ὑποδήματα) ὑπόδημα, proprie subli- 
l8 géulus οί deindé calceus. Erant autem soleae tantum 
| A ligneae vel €oriaceéae, quae corrigiis eupra pedem fir- 
. Welae faerunt Vulgo. aut nudis pedibus incedebant, aut 





πρ 


- Decium. N : Obitare videtur Marcus c. Vl, 8. ubi discipus 
li conceditur j ἄβδορ i in verbis : & µη ῥάβθον Ἰμόνον.  Hano, 
| dficuliatem ita tollere voluit Heinsius, ut statueret τὸ is 
N sud Marcum idem esse, quod, imo nec, Alii pro 
^ bpgplégi malunt µήτα. Ín variis MSS. Codd. Matihaei 
/ Wit ῥέβδκς, pro jxfdoy , «Φα etiam" Luc. IX, 3. legi- 
tiuá, Bed verisimilius est, quod egam μις etatuit, 19». 
ionem, ῥάβδες ad tollendam hanc pugnam e librariis vel, 
| — Miolis huc translatam esse, Ratte monet Schuleius. ad h.. 
| l aoh esee. üpus- nimia ac diligentia: in conciliandis his 
Maae;, ;:et Marei locis, : Jam singula ei omnia συβο bio. 


| 


99tmemórantur, pertiien ad unam eandemque exprimeh-- 
| dh iententiam, et quidem hanc: dispipulos non eese desi . 
ἵ 


bem, agllicitos de comparandis 1 necessitatibus, . &£ioc yap à 


ἐρέης. fis τροφῇς.. υσξ isi) τρρφὴ, victus, Sensus 
Fits - ο 2 e88e 


sletis sed non tamquam ad 1168. 4470 ῥάβδον, neque ' 


- 


NC 





; 
' —- 


als ÉD  SCHOLIÀ 


Rose videtur: Deo providente, xiotum aocipietüe abBié 
Ápsis, quibus:docendis, sanandisque operam narabitié; 


Adque περ aequissimo, 6 
aut in quem pagum veneritis, sciscitamini , quis ibi 
&it. dignus, sc. véstro consortio, bonae existimationis, do- 
pilis, avidus regni coelestis, qui suspiret Messiam 
promissum, et maioris profectus spem de sé praebeat; 


ut recte Ea AsMUs Hoterod. in Páraphrasi ad h. 1. - Ἠόέρὶ: 
) titur adv. T. mzxs? palvaTe) Vetat hospitem talem inutà: 


xe, ut facere solent, ^ qui diutius aliquo loco manduri, 
quam 6ommodissima hospitia captant. Nét hoépitiuni 
quotidie mutare solent hominés, quibus omnia eunt fastis 
dio, qui nullo hospitió éontenti sunt. Káxs; pertinet ad 
domum ἕως ἂν ἐξέλδητε d urbem adt pagum. 

| 12. "ie rdenda αυτήν } ac. ὀμκίανν i. e. 608, quiin ed 


 éomo versentur. Addunt quidam: λέγοντες, ἑιρήνη ἐν τῷ 


ὄικφ τούτῳ, quia non putant satis cohaerere, quód s8qui: 


fur j ἐιρήνη ὑμῶν.  Atquiin illo devices ui vis ipsa vàs 
. 618 dipivyc , à, 8. salutis, 8. incolumilatis atis COmpré- - 


Bendebatur, : 


15. καὶ div μὲν---ἓκ dobjv) Εἰ οἱ quidem fanilid 
faerit digna, salus, quam 908 precati estis, isti veré 
oontigat,  óixíz (ut v. 12.) ii, qui in domo versentur; 
Xenophon étiám posuit dix/xv pro familia; hio. dpsum 


Patremfamilias simul éonpréhendit; 'Af/x, suppl. κά. 


τα boni illius in éalutatione optati. ἐλδητω καὶ 3 ὀρήνη ὑμῶν 
àv' dvrjy ) ΒΕυσπέας illi familiae felicitas à vobis opta- 
£a.. αν dip]vys ut hebr. coy zn tantum pacem, 


ded et felicitatem, | prosperitàtem saluütéim significat, 


; "am, XXV, 6. 2 8am, XI, 7: 2 Reg. IV , 26. et inulid 


141. 'Eic $v.— ἄξιος) In quamcunque vero urbem; 


- 


IN MATTHAEUM. CAR.X. μὲ 


/ 


ο. αν Ἐιρήνη ὑμῶν, , salus, quám voi d pprecats 
eitis. λε ἐπὶ, ut hebr. ie subsequente E ect 


ο ρε κο 
δν bopo et "malo wrurpatàr, Deut. agii, » L3 45. Tos. 

πι, 14. 15. Ἐν à u19 ---. ἐπισραθήτω. Sin autem 
pen qn sit t digna, vota vestra careant eventu . " Perinde 
nt, Atque $i nulla binc : 8 vobis dicta. solus f fuisset, Vo 


 CETH 


. Feb. ita ut altar non tantum nullam utilitatem inde perci, 


pet: "verum etiam magnum damnum merito et qua ipsius. 
«ολ ρη petietur, ef, comm, 15. les. LV, d. bs XXXV, 13 
NH, 11. Sensus totius yergus: Bene. precamini ei, quod 
ptam r ratum erit, si git digne; qn, minus, fru tra, illi Ρα: 
* press faerit, 


Ua tuat QU rts SEE Car πως 


48. "gl ὃς ἐὰν τὴ ἡ- κδῶν ὑμῶν j $i quie aukerit "vds 

on admiserit, véstramijue doctrinarn éspüeril, Ἡ 
de eius dónium vel urbem ,' éxcüsso pulvéré p 

"fuga vestrórum. Ὃς ἓὰν μὴ dictum: est prof p T 

ieu Arrfan in Hit: Tod XV; £1. Cf. füphiet;dn: 
ον Polybian Afyedón h. Ἴκοοι excipere hospitio. τὸ, 
Mai e esse dottrínas Ajiostolorüm;,' facile patet; "Escu- 
"lite pilveren, Y'e éonfiritate aibás hos αν Yos sil- 
ΗΕ weoepltos'cenáurercit-oum ipsis. habituros. : : Bieite: Vá- 


| seranius παρ hiín':sostri^ebminodj , : sed: sálugis /vestrap 


“Οοτρμά! nünc, "ahi. mónitis nobtriewttultarexign vul- 
δι ves. vestris volils habete, i.Idum. erit seumas,toildieh- 
soe) ΘΟήσέυκα réspekizasoqgUsqntentíagi Jidavondin , iqui 
φΟχωσλκερῥανάστη geuci uns Sta paltorim. Iueré.gop- 
^thebis iet gestutu'- * Lkoós habetJFotstenidgl: εθῖι quie vog 
μου audit, -sit..yobás ««^Ethnicus, iinfuc v: X VET, €15 
guiteevutaóths. poljejtsamisinud eui fioitoxsanique. fuite, 
533 ΤΟ Ure 90d uasituabrrig nuire i bari aq 


LÀ 
1 . . j, 
tf 2 15. 
- * , 
. i 


V, —. L | 


fum Sicitur r reverti d  pepferentem, 8i optato eventu fh | 


go . € «ΜΟΝ tC 

SU 15, 98 006.) urbi, 1.6. incalis "rbis Solomon SK 
db $. ἐν Juke. Κρ/σεως λ die universolis iudici. .Pec- 
θεία non praecise. tantum ex suapie natura, verum etiam- ex 
aliis citcumatamuie perum et personarum seslinaida i μας, | 


* 
HI 


í6. iy) dxasé uo — λύκων) Ego "vos einittp; u κ 
quis émiserit oves. inter lupos. Praesens &xo$i, « fiis 
furum tempus simul includit. Qhae enim sequuntur, i Bon 
tam ad hanc legationem pertinent, quam ad edi qui Chi ; 
$tus' postea apostoli. erat  mendáturua, dy Did κών, | 
κο: ἐς μέσον, ᾿ Christus dicit , veraatükóa' έαᾶ 
oves. inler náédios lupos, i.e. in summo discrimine vi- 
fae. 'Proyézbii figura. Ut veterum quidam iiapéguig tijfh 
. 600 nomen ὀιόλυκος, quod diceret, eum $e esse relitlilztin 
Ap maximis » periculis, tanquam ovem inter, lupos, , Vos, 
humanos, ingenioque mites, et t plane inermes, periculia 
hominum, scelestissimorum. et impiorum , caedem. £t , S893 
guinem prophetarum et doctorum sentium, ,ebiicere "hoa 


ο) κ! 


ἀνρήρ. . Matth. V, 11. 12, XXIII, 31. 54. Mesa dm 
&; περισεραι} Estote ergo, prudentes. more aer periti 
et malitiqe, expertes, u qu t columbae. Serpens h. Eod 
fientiae e esk symb i boh um; pam, Φρύμιοοις bebr. ro Oe Sane 
AH, so mbit LXX; babent. θρομιμώἩσπαιο jest. vo qebalom 
qeéwoy, signilicáné et prudentem $$ auhdalumi,: Εν oum, 
ip animnm!attentum: habet ad.cavendmm, | 'Serpens.pe- 
-des; liominum; na abiUa obterstux, diigentissime;ehser- 
rent. . -Hatrestodclesise haudipauci ipten alia huaitbferunt, 
quod serpentes 3a praecentiqaime vitae perieulo &otus, oge- 
ο. ictibus lybentes obiigiaht, ut caput oocultent aique 
éntegrum deryen£....Plura collegit AkpR, δοπάτκ Us in 
AF dagielikusswacrià DU; T. .. Quum: igitar Griemsidieci- 
polis suadet serperitum prudentiam hog vult, ut sint cauti 





F7 i - 
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IN MATTHMMC. AB. *- "p 
P posünlia sibi ingminchtibpe; 925: figs ολα φαν 
j eosulant. Cblumba. eal: avie. edenplasidecet bianguola, 


vt multi eap felle.carbro: paitiinl. vVidisSuie xd altessum.. 
fb {ους vrepisbps, ats Gebottum, 1.2, Véliuágitpr CHíribina, 


) ο ολ mone ολους ο ο. 


pinem laadapt, nemini-nbetant, Voemibinipsuo Fey. 
dathiua. ad Iliad. ο το η ο dec Jay. 
ἀκέρωὺς Moyen, die αηδένα gtplül doy, idi etr uto HA 


igitur dg pnus y Aui laliegi ποικίλη dis ocepk, Apnea 


(ide experé. - Bene müsieb- Czorge igi, idbode dífiehie 
multos esse ,; qoi;vebentQa hogines: εἰ quidein ignem 
militiam sapientiam iudiaent. Ideo, ον pradentiae 
enntitem adinagit ipppcentiam,. "Ay έπος As ep di fone 
pbrig. obvium, interpretamentgs en epit tient qg 
t pagine irgepsit;. Vid. Grieshashe | ad. A pasti amozsni 


1. πρραέχετε di. dri: πῶν ἀγῤηίκων J. αν, ine 
quam; vobia ab hominibus (byiusmodi 3 qui sunt lupia . 


iniles jv. 16, Msipoo cautione atifinkin ongfuetudine 
hominum , . id sine λάμνα, et nepeuiitate; párienlia vos. tm. 
povatis, ecpadtugndo — ua sryncussVO bà e): qpiciit bhige 
Vos ad synedria,, indus y eH inaynegogis awe ζάκά 
lalunt;. -Negánt ions τσ στ τοσα 
Wis civiles, puopiéreaque συνώήνγὴ ΜΜ ιά  ὁρμαεαθμιφὺ.. 


ον τὰ et iuridipes vela nedrio:acdipdtellani éontneruiafsnl — 


eweyeno) κ. ἐς σύνοδήᾳ discrpo distünpyop ura πόλος 
tens desunt Bexiptesse Joos o i8 sqpibus égellandi- donna. 
i Bynagogís inflieta;nerrdthr , i908. ΑΦ 6H, t0oi Όλη» 
Sigue ex sonümredthp Iodkismn probevit SedénudXdo Spe 
ue. 1, 7.) idem inter Iudeaos: racr pium faiganu Ὡς iti | 
Wisieniugs αλλ, Γεν νο υμασοίδ np oo cre nq 
EL ἐνλόνἈςὔθνεων JoBediPraesidibus elige 
0 Regibus oisteniini meissamsa wt σὲ -αξ illaastatió: 


LE 3. 
Φις — Λο SERIBAMTT AV Vi ; 


rüsqiaguitae: .degtdiaa qabükorisipertentat; : Tw dras 
pérui anb Praenbdos: provincisrum, P roóonsul&s, Procurato- 
gas," Sá cues; stribtióri eignifientu: -ensütit huic oraculks 
. gud fidis, quam Betrum.ápud Neronem, Ioannes apad Do» 
" snitinum, : alio peliPárthocw Soytharuta, dziderombrts 
causejun-dizere V Ad nnpróptoy Atha; ολο ἔθνοσίορ - 
wf dociréinamsálutiémi(haü ogessiono) ii 6^ gentibus 
vsitenis uniünoislis, 4j fet, utiéonad. Fesesidós Fhogesa 
que peráuoti, dectrse deas iip ἐάῤμᾶαα Jatiusque-prpa 
poasüdae bcobiofiein aancisdattini.. Μάρχύρον, ut heb) 
veg. won 4ahtien testimonium, .sed'saepo otiam legemg 


. ioca "Bgalfcnt Ts, CXISC 10, 23738" 1'Cor. f, 82. 
sail di, "Afutitd coiiodi Hi expli: fri dod 
pro Fuithlonid "Mio Qlleoiinüreduloà) ét gentiles eksd 
Snexcussbiles: pum Bivangélium air fétbkiht; tantám? 
vjue s oid αρ Ae sopra Ἑ VIII, 3. 


en Dit aed de dg V ata 
$i b $97fO rud) LaMijeyra y :Quoglsi ipsis £raditi:.foe- 
qitis,: heisolliciti-sitis4 quomodo: etcquitk loquuminiá 
quid diorapi-htis ad vustzam defensionem ;. quomodo agtue 
δὲ 3i vostra; caacsqm;:: Hoo noh'ita intelltpendám eet, 
ver disuipali-plane non deBeamt weeditari .defensionénà 
eren xeapictzatibds; wed-hoctantum dieitur, anugna sels. 
λαθος οὐ κα! indefendendo: non: féroopus.::- INam vox 
φούρικαῦν tiom quedanelmqueielibabkonern ;' aedium 
Anaipéitenio aignifipst et daboniosamgasopgasetiomn : 
véllis: psa! eratokula Solet. bl n aguiiuscuerbis, 
v oid: Τὸ di eia ο ολλ ιἱ quibnsdn defendendo 
si: utendum. ahi. od parrhegism; sprnilenaiam , Circhnp 
spectionem in.dicendo referunt, sdnsh:nommwitom. di- 
verso . Quicquid sis boG egpetüt,  Gheistuin pontrmtimi- 
déeteap ids, clacipnlq m confiumsen Vilis de geéru fr 


MR 0. λα» 


ΤΕ, 10. 


* 


N | 
UN MATTHAZUM. CAP.X.. . 4i 


duiÀGjeaco ) :Suggexetur enim:vobis-Wto: ténjorà, qat | 
dieóndum ait. - Abo, «Ὁ siopa6iddiL jo hebr misiles 

pe: significat. eudgero, doceo, Proc. 315,5. Gor XE, tt 
1ο. XVH, 1. ο. Cft Iob; XIE 15. 4-Etiàmei-quid.obiMnR 


. ten desss,. eo. ipse tesspefe;epe voalwkd wirpplelitiicepibiti 


diyina suppaditaate er anim Bipientlalr et ο σεἩ 


 eivepliéi gravitate ipsun püdoe vetita t otordme siforqui 


-1. 1389: 4 wap do Una) Negstto usntbtelioqs ril bom 
parate: iniaipéetanda: - aNón tdi?ots avito low Voydis 
mini, quam per vos; Spiritus, S... «Ἐν hebr aia i S) 
2 m δα, 2. avos κνρία: HeXivev, 4wVooli pes 
: Deug ipse: .xobis- sapientiam, et,-opimi Áortimdinen 
inepisabis linguam gt peniem xestram:gubgposbi, (οΚ. 
ts SS cu Ya stat eud 

21. παραδώσει — durodc ) Eno frater frairem mori 
igadet] (sd mortón (yadét,):ot pasor. iut et'assur- 


' gent. liberi. aduersus pazentds; :664Q ubt ta: wtalciute 


dos curabunt.  Sansusiest: sParéntis et: libi ορια 
et consanguineos. in:ogntraries: abiturbstejsb GPRUSMURM 
in-una eademque familie; nonnullis; aesentiettibus doctti- — 
sae, Ghpsu, alis eszm veiiéientibus.-: ! IEsttysasyrovrod, tt 
surgená , '6b..testes. in-iudicio. forensi, Maec-sipnh teer 
goruxi-Mesins-sifesunietiam TFabinwdici-. 4£: WEeiitenitia 
P". 3 90 X2 GQaroraasziy ovrsc,Juorteauiekendos eotidib. —— 


" &ahüunts - ridetue:elim.biq 'acciparih] οολόυβαβοα Εμμ, 


smod; déclapat. pseocedesn- illud ἐν Oovarey; - Notesdii, 
est, pssedicerei Ohristinin discipuli, quae ripeis ον 
uns post;ressarepkionem , δὲ in: coelog dscerisionema t 

20) 7 39j ἔσεδθς — vopai pa). Britis igitur dh tta, 
aiias. perversitate.)- exogr--omnibus «οὗ. decipirue 
quoe, pr'ofosionem.) Y fat 9 xvin ; ie» qe plerisqne:ho- 
pinbva; din ebipe band: rero; susni! οοἱσφερανώφα]κέ cuj- 


SC | ο τον 


91$ PEZEP SCHOLIA — QU 
veresles, of. Xil, t8. δὴ νὰ ὄνομα. κι vani dóusea; Ἀδοι 
τὸ erat dieeipulos vooari ex magistcerüm nomme»: Bei. 
ew igitur.est: Eam ob.causegrh, quod.ves discipuleg 
 meos.profiteamini. , Cf. 4 Petx; IV451$,16, Aot, V4. 4t, 
. δν ὀποφαίακ du σόλοε.,. ároc cmyessm ) Quivero ami» 
mo sonttaMi alque. obfirmato perduraverit; : meuvpl. 
in.profiteudo. οἱ propaganda zeligione mes, πλ ziebgutio. 
tpa anblorum, bomipnm, minis et vexatiogibus, visée. agrva-. 

biber; Gelutihee ierit. "Yeonéxkar, φως. nut | 
pétienter expectare, sperare; i affirchioniBus ngn Fui 
"ettinbat, Thren: HE: 94. 25. 96. h. 1, autem-nóf: dexGiséét 
ge sed conéturitemi esse in eligione. ^ Tio. Ί, 12. Lut 
ΝΗ, 15: cell vo1gs "Eg Asl. ᾱ- onatanti ani RU 
Ῥωβήσεται, erit hoc ei saluti, 


aves a noil cement oe (one) "Yo 
en 934 Vra ἀλὀιώκασιν pde idi rij) Pn (porius. 
«s ὀύνωειν, airioto gus endum puteta: peo (ja aiv, qpuii 
sequitur. Quirino, « Sed-ndn: opus: φας, Nam. ἀκώπειν «οὐ . 
gccusape , Mtem intendere, uexare; « Vad. supra c V, 
4t Sensug inu; «δὲ υόᾷ uexabunt ín hac: urbe ;-pro- 
perote in aliam, Potius hio. de perseverantia, quiin: de , 
vitanda: perseontione disserit Chwistus, «ὀἰσαξ.φέογεινῴχος- 
sis, .et fusere: Latinis iterdunisda: sela;coreus celerztote 
dicitar. Qévqurs. ἐς εν 45.34») pro Gr leguntiOàdd, 
peipilli-àréponi:oà: addunt: n9 sorwéorgo dion ὐᾶς, 
dpibyero dic οὖν ὦλην.  Contentiontfore qoaedaso Ύφγι 
st laicos ponipass] Faoilj tibrerieenisshu e priore Qéo- 
qeracdo τὴν κ posterius Qoysts diy ον ont potes 
smt. KHotum:autam admietum fuieec, dhrarii vix enimad- - 
 verieboht quia sensus integer restabat omisi 15ts: verbis, 
quae paene superíla vider: potezant.--Hac ipsa de caussa 
p interpretamento haberi nequeunt verba controversa, 
000 Yi 


jo 


SOAÓN MATTHABUM, CAP. Σ as 
Vis, Ορ Ην od a o κά aM Angeles] 


«Εν «anfectum: esit.o vobia iter-per δι Jepoelitis 
6846: 4. 6&9.ip4A adato. "Kei rie πόλο codo. 


iua net loquendi geo. 'etiMonapplendmm λα 
ἐν ερ meu)  BaDcanficielis δει pto: urbes ji 4 nen 
peragonbitieeurbes.. άρια obtu ...Gicaonan 
eosdem siia ο πι πο odb- de ipilumos123 


9ucydidem. Adenoditittid eno dihalv cdoriicewe sees 


Ioto. dixiasn. ».  Ῥωουὔκ λάδι seeipirprdár éórgiedl idttoh- 
ligikur amtexo) adventus Christ: ad erertende, Παν αι. 


ως vel etiam petefaqgio, Messiae per miseio . , illa: 


eopiosissimap gratiae Spiritus £ s. i Apostolos et aljos | cre- 
ἄάξεε, quo "Gektigsinio indiuió emistitit"Clicfiih s regeli 
tite conitifaturi. T "pátré i bum plenissiimi potest o ens 
uoc ταν ο fat op (ιο ο fasioq 

E73 is ia nadar » irig. τὸν, ὁιδύσκκλον J, Piscina; ; 
lus non est potior magistro; non tractatur miuus Dis 


fipulus, | dum est. discipulus, | magistrum, Sibi. Ae »p " 


proponit, et bene: secum agi putat, 8i fedem: : cibo, R9 


Hif 1! 


megister, paseatur.; neque sperat, se domo, πολ m^ginter 


exclusus £85. aceptar i iri, Hoc non Fepugnat ist bd | 


grárco ao A μαθητὰι κρώσσρνεὲ ἀιβησκάλῳνι quod agit 


ren 


de is, qui discipuli fuere, et nuno magistros docking -. 


superant, Mula ιτ! proverbia, quae i inter fe BHgRarg 


videntur, quia de alia aique alia re agunt, 


& cUm — 3oshac: C9, lO. au 19 BrsqO dao 


Lic Apis hts mine dup Sli Mei goin pt 
gandemiseriem habgeribas quam magiofare es. fannulat 


5i candem, quam dosing qiix Me Mos rne 
sufficiat, i, e sufficere debole, Su άφησαν ub; idamifiafy 


i, f. eveniat, | Sic 28am. XVII, x2 52. aea "WiPUAC 


Act, .XIL 18. 7/ Πέτρος ἀγένετο. Proverbium Hebr, Tuy 
ys Tw. Vid, Vorstiua ο Adegiia | Ν. T, cap, IX. 


. | , 8 


- 


am 00 X44) AORBCEÀ T! μι 


mno Jeu PhtremfDAME Beech | 


bul wdpdllerint, ΦΒαμεύ Μάθε wis domádstibes 4 (éd 


enderà lgxioiminhes affihivát.) ^ Jadsei giiejpeik tialoréliky 
ο appelle veleihlht Éeeltebigh-aetiliscimtéei 


Iac. X1, 151^ Casqetehn si hppellavatitat, wee-smtis υόγιά 
(iati - "Been BS Uo BIRR SA) 90 Verl dE 3 uiis 
κ λε ο Yi etOVésiboHRa lies xq 
μάς οσ-θύρώόκ' éxitibent i Wliisonrhros (Pwakin μισῤδιτὸε 
'deiülsit Ελ 33k, ii gewi hoo 'róoabulusi in Besicbgdsi 
Bestapbul quod noten ή eg. 5e αρα, 


$ d «f E. 1 ΦΥ ES NL ^h , 
R27 eP3ES μον, quas vor Πρ, μήνα git 


-532 ΠΠ au. Dou AU. cuim t. τα 98ü0e21E 


£t5a qui vimm Mili plagatm, mngoas Ancacanlit 


gum regjoheyo, infestantes, nbegerit, Red Par, bisteriam nog 
potest ostendi, "fudaeos id: nominis Diabolo tribuisse. Fuit 


ET 5 in "oie" "pbiitüni; " ut Frei E quas i desp i- 
idi Ri GEnl, fp ipsum étiám dine levi mutatione In. nen 
Cet lei be dam et cóntelitibileià ον daa 
itn "Sedi i Bot oh ápparet, qui ? 4 "hotlebtial (q uni 
ET Μοδ 14 δες Καβότο videsful οἱ Vrai Tale 
felit lbid uec 'regioner "iredíanttos ο Do 
σαν Wblgeie: "Diod atitem rad δόσης OA itid 
 pnidque eara interpr élacut doininuin fati, vel sórdiun, 
Ginitililicoc positam ο essé pulsat ek Sy: yà, D linus ito 


$»dtm5 5 Pin j "LE y. 54 pP T 


quod Syris et Arabibus stercus significet, Quum, a 
. fud δὲ qtailbulum ias, ^qued' suilés TEM de: idolo- 
laisis nápbpavitit ; BuBlzüBuP cepa" douhoii 18411 λαό, 
exizkdeem, ét. éMiutaphta Λὰοἰόλλι κής. ο ο 
, drin Lesie 9oaabülumi- odbpiitins pee ek Api do 


" mira Hus et bo Hibitatio; dortücillum ; v 9t Significet d dó- i 


4À 

minum dehicitii Hane eymologiati, Sidi aibonimi- 
iid east !l1ócis Ereigeióna um, ubi de domicile. da&nió- 
" nio 


5, 


--———p——w-e Ὁ---- --- 


IN MATTHAEUM. CAPE - οἱ 


^ 


biórum dietribuendis, 1 "ut vel à ibi imaxeabt, vél'slie raigrent 
agi soleat. Michaelis, principes, daemoniorum. dictos egeo 
putat: dominos, domus : 8 domibus coelestibus, . Atirolegi 
pempe coelum diridebant.i ia XU. domos, et cuique domui 
waom ex planetis praeficiebant , qu. Dominus: omug 
toóbálo artis astrologioae vocatur. Quoi aütém bi plá- 
adae ab éthiicis; ástrólogianà intimé 'cum 'cültu vánóruri 
huminum coniungertibus, dii, à füdaéis dii gentium ία 
ἄαεπιοηες haberentur , actum inde videius, ut .prinbepe 
liemonam, forte non ünus Omnium, sed. temen primarius 
slicuius ordinis, et 'xeliquis práévalenà. dominus dómüs 
Voclestis vocárétur. SroRRIUS Ge sensu "Bistoriéo P. "1583 
iiüd Bas τα Bi habendum esse putat pro  elialdàieó- & | 
Nrriaco 823 | oy quod hostem ,- ; Yaris, διά βολὸνν | 
Significat. Bic Tui laei lesum córapellabaht , quià hoste 


Feligionis : patriae eum ese putabant. Ἱο. σα, 19. 41. "VT, 


às ΤΧι 19: ἀκάλεσαν) ἐχεκαλεσᾶν 'habent Codd. periculi 
&t Patreà. nonnulli ,,cógnominarunt.. . ; 
26. Ad&ky yap: fer Φοκαλυρµένον S, dwdaotalupdiou 
τοι) Eet provérbium, Profüjis eriam ᾖ wsipatum, teste Teri 
tulliano àn Apolojetico ο, VIL - Bene autem, inquit 
guod . omnia tempus reuélat , testibus etiam apta 
proverbiis et sententiis. . HokATrUS Lüb. 1. Epist, VE 
b. 2h, Quicquid sub terra. εξ, in ,apricum. proferat - 
aetas, , Cf, Schotti Adagialia N.T | Erigit. Christus «μον . 
discipulos , admonens fore ut 4ándeim Tigost Aeriteg, t 
tum ipsorum: fipnooentiay, tum. adyer x exgaxiorug dmdrobiteé 
appereat, ... ή nempe, in. vita. pommuni nihil est tam-sb- 
Faniitnnp, quod. non aliquandp inr notitiam hominujh pit- 
veniat, sjo bt erroe et. verita, improbitas 6t; probitws Sip 
lempore. pelaig fnb, Ceterum πακφλυμβένον, denets.. a 
motum a Yieui xoyzz iy, Xemotum sb. guditm TEM 
n 2 21. 


L 


X3. 


- 


- 


A cto del stuba scd 


dus Là *D Mya ἂν buddy): Duae ego vos Μα όν 
Ἡδεέο » 'éà publice docete; quaeque familiariter vobis 


/N 'disséro, εὰ in vulgus emittité. Omneá"has phrasé& 


- 


eade proverbiales , facile patet, ' ᾿Δώμα ést téchum:; Nam 
txx Hebrdeorutà aper δῶμα exprimunt, Proverb XXV P 


24 et ab ἔικῷ k doino distinguunt. Hiec autem ῥώματα 
gtu tecta ápud Eebráeos noü fuerünt, ut hodie i in culmen 
fastigiatà, sed planà, ut quicquid rerum gereretur, audiré 
el conspivi a tfanselüntibus | posset, ut ápparet Deüt; XXII. 


| $ 9 Sàm. XI 2. XVÀ: 22. Práedicaré itaque éuper tecta, - 


pst, publite vel palàm cohcionari. Hóc igitur dicit Chri-- 
tus isvipilie: Non éa tantum, quée egó nunc ad popu: 
jn loquo? , sed et. quae ' vobis aolis failiaritér edissero, 

κι ee pe? Spiritum clarius expli cabo, . et de promis. 


n . - : 
...ὲ 


E "T mem x. FAS giri iubybie habent 
δβεῖοθε Codd. petmult, Eut Cyr. Théodoret, et pro 
αλ ὀκζονὀντῶν Códd, non pauci et Patres nonhulli ἀπο.' 
ἀῤῥόνόντων legunt.: INon tam eos timete ,' qui corpus. 
^bestruim , nón aulem animam possunt intérimeere 
Tiain potius eüm formidate , qüi animam cur core 
bore potest pünire, "Mj non tam, quià μᾶλλον eéquis 
Vat. " difbibrénbvrdv, qui intérimere possunt. QY. cap. 
A y αλ Yrüit haec Sententia haud dubie celebris | inter Τὰ: 
MIVGPRE Ἠμθνὰς témporibui, ᾿ Sapient; XVI, 13; 14. 15, 


) €t WPetst. Mol Ned LOK est occidere; kii 


j| | - red. 





' Feddere. οἱ Lué. Xif, P 5. " Hominés füonnisi borpás ja: | 


isi Ἐ, nésciehté,: dut no  péimiiehtà Das; .. 


y * 


iérficere possunt ; Deüs aie totum hominem, corpul 
et animum in altera víta punire potéát. 

29, &scupís) "Assarium est diminütivum à letino à 
iiis, quod Tudaei ssrumserunt, et $cribünt ow. Notam 


düm autem ΡΜ, vel 31518313. idem ipsis notàáre ren 
vilissimam, vel quaé prétium nullum habeat, Sensus igitár 
ut: Duo passerculi pro minimo pretio vénduntur. $ 
αεσεῖγαι du) τὴν yjv) 1. 8. χαµαζε.. ΝόΠ perit. Caderé 
dimi Hebráeorüm fore dicitur, nu op? 1 Sàn. XIV; 


A5. 1 Reg. h52. Atqué quod Lue. XXII, 18. dicituP ^ ' 


iria id Act. XXVII 54. πεσξιται redditdr.. Gnixs- 


ο Ἀλοάτό tamen ixi την yv valde suspétctuin éssb videtar: 


háin omitturat testes páuci "quidem, sed perentiqui, et prop- 


- fet consensum INovatiani curi Origene ac codice Stepháná | 


notabilea. Làbrerü fortabsis addidertint, quia mÍrTEUV, ábse 
qué adiuncto positum eis minus ατα videretur ac du. 


Fiáculàm ; ;. jntellectaque. difficile, Yerum 4ic sáepé pre 
| mori aut perire usurpatur; tai τω. T. t 1 Cor. X, 8. 


Ápoo. : XVII; 10. quem. apud Alexandrinos; ut 1 Chióm 
XXI; 14, P$, LXXXI, 7. Ier, VIH, i2. " Ézech. XXVII, 
91. se quibus lovis it hebraico texta. est Spi. Anu P 


ας ΄ 
i AT 


E ὑρῶν. .dà.— ἠρομημέναι, dict ) Vestros áülen; pi 
Ν M^ Deus, in nümeró hábet. Ei iétüm rores 


... 4 


Te η , Eas C'raecià à Dátihis, Hiné hébrásá 
licütio?, ne qiiae quidem eius peribit; i, "à; Νε ηλ 
δρα ubi σε 15s IV 38. ος 

esti 


ET MATTGAEUM. CAP. X. c»»À 


X 


/ 


/ 


E co o su, SUHOUA". 


bát : Uteunque i in vos saeviant homines ; etr estote ab 
hil daihni vobje i eventurum, nisi quod faturóm: eit in τὰ- 
Strám aliorumque oülitatem, B 


4. 91. διαφέρετε) Pluris, estis. n vi: 26. Paullo anté 
dixerat Christus, duas aviculas unius 88578 aestimeri. Quuni 
igitur passerculorum curam agat Deus, multo magis ho- 


rüinum 605] écarorum res eurabit, iisque prospicieh. 
*J » 
32. ὁμολογήσει dy ἐμοῦ Vídetur haec construétio imi- 


jari usum Syriacum, qQuÓ omnia vérba confitendi cnm 3 
cpnetrüuntur.. EV duo) idem est h. Ἱ. aé ἐρὲ. Eet igitur 
pro ὁμολογεῖν TIVA, quod plus ést quam agnoscere, nem- 
P verbie et factis ostendere, se ésse partium alicuiu$. Sen: 

3: Qui libere, ore et factià, profitebitur apud homi. 
nes, Cmaihi sdvérdantes, ) doctrinam meam. δμολὸγγσὼ 
SS ápavoicY €. enm práémiis àfficiàm- die illo iudicii, 
in vità illa aeterna. "Ὀμολου ἐν nune dicitür  tropicày 
τε spectatur. factum adiunctuim. Messias nempe (figurà, 
qua ponitur . antecedens pro consequenté) profiteri süufà 
Sectatorém dióitür, quum él àmorem suum deélarat, prae- 
Yüiis eum afficit: " Eger poc ev TÉ T. n. 8t periphrasis futuri 


) fatio Nam rum 52 idem est; ac in sanctuario, Nun 


Xr, 9. 10. bue. στ 8. hip autem in eanetuario: supremo, 
sede Dei, "Matth. XVIII, 10. les. γε 1 —*. pró quo Lu. 
Cas (ap: XI 8.) habst - hy poc ev tSY ayly &d 
η λλωύ τὸ PALM ih sénàtu gümmmi Dei, in foto divino, 
€odem si gensu; nam tempus illud, : quo honiinés'córata Dto. 
et ng elis | praemia ateipient et poenas  dabusi, est ciis 
Aud judici, 5 dte prd nos 


. a : E ΠΟ πο 


PEL ILA με) Jn logügndi ρήμα p 


adiós, τα, eat Ellipsis omissumque uj Adan, quod in- 
derdum étiam additum? invenitur. u£opegare 3aque vit; di- 


$6. cere: 


Y 


7 ——— 
- 


| IN MATTHAEUM. CARY. ^o s 


' eere: οὐ ολλ) cum aliquo eommeroii habere; -eum dol! 
nosse. ἀρνήσομοί aurov κάγὴ) nec égo eum agnoscaze? 
(pro meo ; sc. nisi.subsecuta sit poenitentia, ut Petró eve- 

-wit, non afficiam eum praemiis. Vid. v32. . iL 


«9 * 


54. Mj νομίσητε -ᾱ- μάχαιραν ) Nolite putare, me 
! auctorem fore consensionis et amic'tiae Iudaeéis.. Non. 
concordiam, sed discordias et inimicitias pariet 3 intem 


eos doctrina mea.  Mxxxipx h. l. ita opponitur. Zipgyvye., . 


ut hoc vocabulum consensionem et concordiam, illud : 
^ dissensionem et discordias ei igniBcet, Similr modo Heb- 
. τεοὶ nomina jam et Coo ita opponunt, ut illud: bel- 


; lum et caedem, hoc pacem et concordiam significet, . 
ler. XIV, 13. BxAeiv expr:mit hebraicum verbum πού, 
qupd saepe est iubere ut aliquid fiat, auctorem esse' 
alicuius rei, ut Àmos VHI, 11. Ezech. XIV, 15. 21. V, 
16. ο, Vocabulum καὶ γῇ ad solem Palaestinam, non omnino: 
&d omnes orbis terrarum regiones, quas doctrina Christia-: 


nà peragratura erat, pertinet, ου... 


| 
! 
| 


] LUN 
45. Ἡλθον γὰρ — πενθερᾶς iurc) Faciam. enim, 


ut filius patri, filia matri, nurüs socrui adoérsetur, 
Διχάζειν proprie significat bipertiri, diffindere, divide-: 
re in duas partes. Matthaeus autem hoc verbum ad aris". 
mum refert, ut sit auctorem esse dissensionis et dis-' 


cordiae, cuius notionis origo ducenda esse videtur àb usu | 


verbi Hebraei 395. quod fortassis illa aetate sensu, quo 
diximus, usurpatum fuit. Deinde et verbum mop i in lib- 
ris ecriptorum Talmudicorum, et nomen m 'in para- 


plrssibus Chaldaicis V. T. legitur de dissensionibus et dis- 
eordis, Vid, Buxtorf. Lex. h. v. et cf. F. ischeri Proluss. 


Ῥ. 504, 9. not, 53. "Αρθρωπος hic recte vertitur filius; 
Tomus E, | P , nam 


4 


e: 
. λ 
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32e 50x SCHOLA cos | 


NN 
^ 


a^ c - 


: nam, opponitur Patri, et. inr e nurus, qei& eocrat 


opponitur. "n . 

e 06. κο) | ixDwl — éixuaxol der) Rt. (ut) domestici se 
invicem infestent. Alluditur v. 55.66. ad locum Michae 
ο. VII, 6. Ostendit Iesus, ventura tempora non minus$ 


' periculosa, quam ea fuerunt, quae deplanxerat Micheas; 


ideo verba eius repetit, et dicii se venisse , ut sereret 
discordias: . Praedicit igitur, fore, ut, dum alter doctri. 


ον pee 'aálutaFie' fautor, alter 1 inimicus 8it, multa inde dissidia. 
iter necessários, gravesque euis asseclis cálàmitateb i in- i 


etént. Hoc ità even:sse, 8atiB Constat. Nam historia 19-. 
ste stimüs, propter doctrinam Christi multa orta esse dis- 
sidia in: Palaestina et in R'emano i imperio, ita ut altet alte- 
rjm accusaret; domo eiiceret, omnibus modis vexaret, nec 
alter alteri fidem haberet, Reote monent interpretes, tion 
. imdicari hic consilium et voluntatem Cliristi , quasi .ipse 
voluisset haec evenire, sed effectám et eventum: Prae- 
vidit lesus, fore, ut. propter doctrinaih suam "multae ori- 


rentur dissensiones et discordiae; eed noluit propter hae — 


d. saidia desistere a proposito introducendi et per Aposto- 
los Buog Prepagandi novam hanc 6uam religionem humano. 
generi, 1 utilissimam. Non obstat, quod summa religioniá 
chr stianae est, amare alios . Referuntur enim baec. ad. 
seditiones εί calamitates tunc ortas in Palaestina et orbe. 
Fyomano, occasione doctrinae lesu,, quam Tudaei et Pagani 


opprimere conabantur. . Non est sermo dp effeotu religio- 


nis 'christianae in omnibus omnino locis, temporibus. et 


seculis. E 7 5 
σσ. ὑπὲρ ini) 1, €. prae me: - Vulg. plus quem mé; 
Mor dul. ἐκ dvi us ἄξιορ). non. est. idoneus, vel conve. 
niens mihj, i. e, meae disciplinae, ut Lucas intérpreutier. 
c XIV, 29, non est dignus, ut. sit, discipulus meus: 
NEN ao v 65 
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: 36. x9)9c-—-afmc) Qui non parátus estj sieut me 


abet praeeuntem, ad atrocissima t ignominiósissi^ 


ma quaevis toleranda, is non'est dignus qui pro meo 
discipulo habeatur" Respicitur ad morem, quo ad sup- 
plicium, crucis condemnati, lignum cruvis portare debes 
bant ad suppl:cii loeum. Crux, longe miserrimum et cru« 


- üelissimum suppligium, quo apud ipsos Romanos servi 


tantum nequissimi ,' al ique bomines insigniter scelerati et 
yiles affecti perhibentur, imago est, non cuius$ris aerume 
nee' et moleestiae, sed necis tantum, et supplicii omnis 
generis ; inprimisque insigniter diri, Iam, quum ii, qui 
crucem humeris impositam portant, "κο το déclarent, se 
parato esse subire saevissimum supplicium : &ccidit, ut 

formule Aeg xvs.y τὸν σαυρὰν αυτᾶ, Dxeacerv τὸν sdvpiy 


' &urü eto. de iis'omnibus usurparerütur, qui, quamvis in« - 


tontes et innocentes ,. tàmen pareti essent ad perferendum 


dinissimum eupplicium.- 'AxoAsSs? ὁπίσω us, est Hebreis- 


mus; nam. Hebragi verbis sequendi subiungunt pléonaeti« 
ca particuluem vr, ut Iud. IIT, 28. IV, 16. et alibi, Se- 
clatar eutem Christum, qui doctrinam eius profitetur, ét 
vitam suam , quatenus fieri potest, ad dicta ipsius ac fà» - 
ela componit. Lis! ' ? 

99. .8 ἑυρὼν --- δυρῆσει doryv) Sentus est: Qui con- 
tervare sfudet vitam suam, is se ,.reddet miserum; 
qui vero mortet oppetit mea: caussa , ἵδ felicitati 
$uae Pind Ἑψρίσκαιν την ψυχη Capud Lu- 
Cm c. IX, οὐ. τῆν ψυχη» αυτᾶ σῶσαι) in priori membro 
dt conservàre vilam suam. Nam Vvx h.l. non est. 
animus, sed iita proprio senéu. . "Evplaxsiv pro | hébr. 
YU, .conservaré , habent LXX. Prov. H,. 90. Fitam 


" «am servare velle, est, nolle religtontà: caussa mor- 


tem eppetere ; melle vivere'in his terris, quam in vincula 
. N P2 ceniiét 


^ 


ν 


[| 
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 eoniici religionis caussa, adeoque mortem subire. I$ 


enim temporibus saepe mortis periéula adeunda erant re- 


gionis christianae professoribus. In praedicato: do & 


es: &UTV, (8c. Vvx3v. ) Vox est felicitas; ; &mittet 
suam felicitatem ; miserum se reddet. Plane contrario 
sensu sumuntur phrases in altero membro: xa) ὁ το 


΄λέσας-- dvpgssi xvr v. Horum enim verborum sene. 


$us est: Qui vero mortem oppetit mea caussa, propte? 
momiais mei professionem, {9 felicitati suae prospiciet, 
Sunt igitur haec acute dicta , qualia multa sunt in sermo- 
sibus Christi, 0 207 

40. ὁ δεχόμενος ὑμᾶςι ἁμὲ δόχοτωι) Qui vos benig« 
ne excipit, (de vobis bene meretur,) is eodem loco ha. 


. bebitur. ac si de me ipso bene meritus esset. Solatue. 
. iterum discipulos Christus, ostendens, inter tot infesta 
. non defore ipsis solatia a piis hominibus, quos Deus in id 


jpsum excitet, magna proposita mercede, Contra, iniu» 
ria legato facta, ipsi principi facta esse iudicatur. 

41. 'O δεχόμενος — δικαιη λήψεται) Qui recipit ζω. 
plectitur, amat) Prophetai, qua Prophetum, (quia Pro. 
pheta est) is mercedem prophetae accipiet; et gui re« 
cipit pium et probum, quia probus, est, is mercedem 
probi accipiet. "Ec ὄνομα. est hic pro P qua, guate- 
nus, quia , imitatione Hebraeorum, qui in talibus efe 
.oprimendis utuntur voce ουν. . Dicunt etiam ,QU'-by: 


item Duo et bp. Vid. Buxtorf. Lexic. Talmud, voce 
tv. Προφήτης autem h. ]. esse videtur quivis doctor a 


Deo missus, legatus divinus, quales erant Apostoli, Μεγ. 
cedem legati divini, mercedem probi accipiet, i, e, 
Deo aqque carus erit, ut legatus, ut pius; : give: largam. 
habebit eius beneficii mercedem. . 


42, 
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«40. Ka) ὃς day — Ov µιῶὸν ἁυτᾶ) Et quicunque 
vel uni horum, quamvís sint infimae conditionis, vel 


is, credite mihi, suo praemio non destituetur Adiec- 
ΕΤ: µικρὸς et μέγας, imitatione Hebraeorum vocabulorum 
Jio» et 5m non semper ad staturam et quantitatem Ίνο- 


minum, sed saepe aliam eorundem conditionem pertinent, 
propter versio graeca, quam Jac. Usserius ex bibliothe: 


(op Ww meo interpretatur : ἀπὸ πλεσίς ἕως xw. 


Xx, Le. divites et pauperes, illustres et plebeios. Του 
τήριον ψυχρᾶ est proverbiale loquendi genus, quo hodie- 
que in multis linguis utimur, quoties minimum al quod 
. beneficium significatum volumus. His cotmatibug (40, 
41. 42.).una eademque sententia continetur, variis, verbis, 


Discipuli Christi, Prophetae, iusti, 01 uix, οἱ spertan- 
tur qua homines, qui πυ]]ορ habent titulos, . aut externam 
dignitetem; sed sine spe lucri et commodorum huyus vi-- 
tae "de, alus bene merentur. Qui telea beneficiis ornat, 

s ostendit , se nihil.facere ob externes dignitates, non. 





contemnere eos, qui iis carent, edeoque superare sapiens ' 


tia et pietate alios, qui ex titulis et externa dignitàte aliog, 
pestimant. Is igitur, quia re et factis ostendit, se esae 
éepientem et probum, magna praemia a Deo accipiet. 


-5 


poculum frigidae obtulerit, quia est discipulus meus, - 


- 


Siguificant-quippe haud raro plebeios et illustres. Ου» ι 


cà Arundelliana in.lucem: produxit, verba Estb. ], 20. 


éprossa. Nam δέχεσθαι, quod proprie. est, hospitio 
excipere, h. Ἱ. significat ornare beneficiis, benefacere. | 


CAP. 
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Refert nunc Matthaeus, quomodo excepta eint - dicta, 
et facta lesu a varii generis hominibus, vel quid ef. 
fectum sit eius sermonihus εἰ miraculis, e. n m 
XVI, 1ο. | E So i.e Ha 


N - κ i 


E | EE T 

. ο τε ἐτόλεσεν ὁ "Tgog διατάσσων Cum finem fe. 
visset Iesus praecipiendi. ' Διατάσσειν denotat edicere, 
. unde διαταζεις et διατάγαατα dicuntur principum 'edicta, 
Sed h.']. nihil aliud deglarat ,' quam praeceptis sliquem, 
formare et instituere. ἐν ταῖς πόὀλεσιν Byrd) ) in. urbibus 
eorum; i. e. Galilaeorum. Solent Hebraei: pronomen re? 
lativam ponere, ub: mullum nomen  amtecessit, quod ta- 
inen facile intelligitur . Vid. Storrii observationes ad; 
RN et Byntaxin Hebraeor. p. 399. - n Mtm 


ὁ δὲ Ἰωέννης--- ντ) Cassa captivitatis mémorga 
tur POR ο, XIV, 5:4. Detinebatur autem; ,Iopnnes aps ] 
üvus Machaerunie; .de qua agit losephus Anis 
Tudeic. L. XVIII, C. t. oto eT, uo an d 


/o Us Ἔπὰν dorg^ interrogari. eiii iussit, ᾿σὺ L- 
piratis "y un tu'es Messias ille Broniissus, an. 
cero ofiüs nobis eit égpéctandus?'  Anté' cy 5; omissá' 
est paiticula ioterrópandi ari; utsaipe apud EXX. e. e? 
Gen, XXVII, 21. 24. d dpyoAevoc, yan Medilas, cuidi 


adventus, per Prophetas praedictus tunc fnetare' 'eredeba. 
tur, foh, TT, 14. Nor on diserte traditur, cur loannes die- 
cipulos ad lesum miserit; ergo opus est coniecturis, Sui 
caussa loannes nom quàésivit, an Iesus esset Mes81as; hoo 
enim scivit, et publice professus est, Io. 1, 29. sqq. Vide- 
tur autem miratus esse, lesum nondum inchoasse regnum | 


/ 


ju Suum 
LY Ν 
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JN ΜΑΤΕΒΑΣΟΗ, CAP. xc 


i sin: ;2sed duasicibredv ami. -' Sani aot quá, düm | 
-aliunda quam ewapseliqus: gente ládaida , ex Vo T9 Gilda. 
α lis edóatus duevit;: Wualis Meesias^fatnras /' «nae fata x- 
'peotures, : ippsitbisque, rato kunipore, et que Moda: inide- 
rium suum inauguratunde Slt: ία Charles VFltiam Bit! 


Pur. Saripur etn. London 1189, οἱ of. Eichborns Allgém.- 

pu^ der bib], Literat, TgmzllILs pestit do pea. 

4; Eortassg. inter. Aiscipplps.eius. faprente qui eddnbit-- 

ent adhuc, quos. certjares reddere. oleis» afeod. vesia- 
nie; E" ex verbig,.quap η. θε laguntur. -. Getarmun' e 189, 

ΤΕ, 20» 21 oq oen) ut a ἐν a uo δις red. 2 q 

sh. A penat maed βλέκοςεχ JNphnit. Gbsiatos 'eK^ 

, pressis verbis declararg,.se esse Messiam psepter.stedina 

; papoliexpectation gs: Quare lisqipulos Ioannis bpera eua 


4 


considerare, iubet: hi. fea pe ος b&on opus-det y | . 


multis verbus." S usgadane cedo 

. 5. zupÀo] - -— - ixdari). "Hoc srjoentum Siepipulis. lo- 
umis erat evidens, "Nam his verbis haud duiie espicitur 
Ad Ies XXXV, η 5.6. ubi I dicitur; Tünc aperientur oculi 


ο .. 
. Cofcorum, et aures. surdoruin res rabuntur. etc. 1n- 


$85. 8^7 


κών. λα 


- 


L 


sunt quidem his verbis ex mente prophetae. imagi mes pro" 
pheticae, quibus laetitia de reditu leraelitarum in patriam 
erprimituy.; sed taliàloga ad tempora: Mess-de: spplica! .an- 
tur; etinter criteria "Messiap referebat quod niiraéla 

. eit gumrpetratárus, et laeta anttunviátirüs , *quaproptér sfa- 
"tim hz Ec sequitar: cras) έναγγελ Covrá. yes, EXI,:. Pan- 
petibus, hominibas humilis atque àbieetse-oriditionisEvdn- 

^ felidma; res laetistima, nethpe adesse regnüm'Meésiae, án- 
. "wungiatur "Etiam iX hoc Iésbiae loco propsle-serio st de 
laeto weditu feraelitarem ii patriám ; sed recepta erat &en- 

- — tentia, hano. promissiqnem práecipue pertinéré ad: i ténipus 
m 2 , Mee- 


πο στ στ πο ο πο o ——W-——— 
Ld 
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, üisSertatipn ón.the, megaage from St, Job de.Baptist to; 


LI 
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, Mesuan.; Haec. igitur Christi wexbe diséipulis Ioennisfiden 
facere poterant, 59. pro Mese;a agnoscoendusa esse. "Eowy- 
m yeMqevs on hic &umendum pentivü: ut solent Graeci pessirg 
-Inrmare, fiiam ab actiria dativum regentis, quem imr 
MS etiám cum . Acc. Feperistor.. wet. 
6:9 Baxdproc — dv ddr) Beatus vero ille, qui 
- fon fuerit ülieno -α me animo; qui "miht non fuerit in 
-fensus ac infestus. ''Σκανδαλθέοθαι proprie significat im- 
, pingere ,' offendere, e.c. ed lapidem; deinde metapho- 
- ice 'eigtrificot -aliefió ab' aliquo esse'animo, infensum - 
qd ihfestum esse: In eliie etiam linguis vetba, quae pro- 
prie impingere, offendere significant, per eandem meta- 
- horam weurpari solere, eati notum est. Quod σπαγδαλ/- 
"ώλθαι οοαθίγυάξας οὔπι ἐν, quum vulgo dicatur προσκόκ- 
*8ry τιν), Qut: "poc fr, id fit more Hebraeorum, qui suum 
κ. » quod itidegr impingere mgnificat, out Nomiàr 
bus construuxdt i interveniente praefizo 3, €. c. Ies. VIII, 15. 
"Sensus huius commatis est:' Beatus ille, qui me mean- 
' que doctrinàm non repudiaverit; non offensus fuerit elatu 
meo humili ac paupere, et imminentibus mihi vexationi- 
"bus. Vide infra c. XXYl, 51. Hoc dixit discipulie Ioen- 


Ais, ut animi eorum persenarentur. - y 


ζ. Térwy δὲ ---τερὶ Ἰωάννε) His (discipuli Toannio) 
, abeuntibus, Iesus ad circumstantem turbam de Ioan- 
πιό sic disseruit; loannem euditoríbus ita coimmmendarit. 
."Ho£xro λέγει». le. dixit. Ti ἐξήλθετε dig τὴν ἕἔρημον 
..-enoud:u:) Quid esiistis in. desertum spectaturi? 
. Qualem putabatis esse Ioannem, quem in deserto vidistis, 
., quem estis admirati? Christus vult àmovere a Ioanne, 60” 
.spicionem levitatis, quasi nuno mutatus, coeperit de Chri 


. 5ἱ0 dubitere, —Expediebet, ut populus quam optime se | 
: ure 


f 
* 


πο w 


————— πο απ --- πι 0 --- - - 


x ) 


* 


IN MATTHAEUM. CAP. XL — 8 | 
όι dé Féadhe, qui tam praéclsre. téstificátis füerdida 


]uen, : ndÀhüor: dro. ἀνέμα σάχευόμενον ; ) Aruhdinem" ü 


vento a gitatam ? -Aràndines in deserto Tedaeae copiosis 
sime orescebant, atque in tribu Ephraim peculiaris erat 
vallis, quae vocabatur arund. netum, Pe, LXVIII, 31, Nen: B 
pulli nostra verba tropice intelligunt, .sic: Pütetisne loan- 
nem sibi tam. parum constare) ut nuno propter carpoerig 
squalorem aliter de me et. de $uo munere sentjat quam anc 

it? Sed non opus est. Probanda potius. videtur, esse 
Grotii, aliorumque interpretatio, qui vocem "m col, | 
lective sumunt, ut Christus dicat: habuistis puto geussem 
aliquam, ob quam tanto studio in loca illa deserta cueurri- 
stis. Neque. enim credibile est, vos coivisse, ut ürazidines 


' vento agitatas. videretis, " Hoo ideo Christum dixisse; quih 


extra osnnem nihil ferme. aliud istis iu locis erat épeotata. 
Hgno explicationem: confirmare videtut antithesis hominis 


, opulenti, et cuius luxum et magnificegtiam epectare, pmnep 


gestiant, nimirum curiositatis gratia; nam statim y, 15. sre 
leritatem et incomstantiam populi reprehendit, ^ 
8. dA) Eleganter usurpatur haeo particula etim 
Commate sequenti, ut interrogetioni interrogatio alia 1 iun- 
gatur; quo sensu etiam apud Xenoph. Demosth. Arrian. 
aliosque occurrit. . ἄνιδρωπον ---ἠμϕιεσμάνον ϱ) Hominem 
pretiosis vestibus induíum? Vestis mollis mollem et οἳ- . 
fotminatum arguit animum... . Innuit igitur Christus siuxud, 
.lownnem .nec voluptatibus deditum fuiese, ut qui aspera — 
rictus retione.in deeerto contentus fuerit, Ghfr. v. 18. col, | 
supra c. III, 4.) nec impio Regi- Herodi serviliter fuisse 
'Mulstum, -sed eius incestum et reliqua flagitia reprehen- 
Jie, Luc. III, 19. ἹΜαλακὰ [pori sunt quaelibet tene- . 
Fires οἱ pretiosiores vestes, sive sericae illas fuerint, si- . 
ve laneae y sive "byssinae.. vid. KvPk1Us ad bh. 1. e i 
2. T . δικιά 


N . ' 


»* 
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25& Ὁ . 74,5; ΦΟΗΟΠΑ. i: 
- ο, . , 


ANXNA τή». Βαειλέων. doin ).in aulisiregunwgivunt, nop. | 
in.logig. desertis, Si igitur aliqnid novi videndi audiendis | 
m greia iá desertum. exivistis, etulte fecistia: . ο. "e | 


1 





J * 


3. dA — ppp; ) $i haec vera fuk p cur 
μα ad eum confluérétis, prüdenter egistis." "$i vero ο 4 
Tiabuistis- pro Propheià, cur ergo: eum nünc respuitis! 
Uur Felis verbis: fidem non &mplius hábetis P" Affirmo vo- 
PAD. cum omhino é&se Propheiam. περισσόταρον ᾽προφήτ») 
asipttiis J' plus. qiiam Próphefam , vel excellentiorém 
Püphéta; nam Propheta: éminns nünciat , | loannes verq ; 


Shigito tnis ipistravit Messiam, 


E Sio nas "ο 
—esnibe rH INCHES e») Prennitfam tibi. 
legatum. nibum, quiharines ad adostibum (uon cad-te | 
zie exgipyeudum) praeparet. . Μπα] TH (ngu: '"Ἀγφελόθ. 
sianpdnpium: meum. σον 9 dicebantur "non qyirió 


Ῥμφλά κο, eed qui de ré mana Α Deo ad populum erant 
gH ἄν Moses Nani, XX, 16. Haggaeus éap. L 15 


YIpo προσώπα est Hébrüeorum 290 quód usürparé sólent 
uicty- 
ubi dicendum est id; quod Latini praeipe, et praemitte:, 


. ré dicnnt. Difficultatem aliquam hic parit. ivergitao, quae 


Dara 


in textu Hebraeo 96 | prodit ubi extat 3M. XR. προσώπα 


, Αα. INempe apud.Progbetam dictio ad poapuluncdisseitur 
hic.ad ipsum Mespiam,. Apparet: "hino siam , venba Pro- 

. pheterüm non citati à Christa κατα Akfalz sejita,, "ut; vos: 
688 ipterdum muténtur, . mgnente aententia; quomodo et 
 epud: Graecos: 'Saepissimercitángir Homeri | veréus: mmte 
"Mpersona aut modo verhi. Quod ad. .Séngum: attinet, 


- Mialeohiss promittit popularibus euis aetatém auream, usus 


imaginibus ab adventu regum Orientis desumts, qui legs- 
pim , ' ad ventum eius annuhboiantem κά solebant. 
e T | dae 


/ 
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IN MATTHAEUM; - CAD. XL ο 


lagern illus: promissum'faisso Towgriem lesus hi ve 
πο η ος e^ n; "δν esit κ, ος 25159 


Qu e 2057 -l E 

dde αν. ivivigras. T8 2 farra i Maior, (i. e . prec 
νήσος). Jeanne nullus ante ipsum. PROPHETA.. T a 
quam extitit. ; Nam, de Prophetis big.est aermo. .οἳ- v«.gy 
μι Mié vs. maioris dignitatia et, nobiltatig ᾿Ὠνκιάψήε 
iare, non exarfuá, s. suscitatus est,; Prophetae-pxo, 
pre diountus, . dya/ge9o^ GLue- VIE, .16« 1o. VH, 52.3 


| p-ignific&tor, 208 peculiari quadam, numinis voluntate 


m hung mundum, pródige,. πο] qam -natog ex reliquorum . 


quse: eeligis, SEV, vewuatoit YUVAIMAM S. 1. €. dy yes 
απ ὑπὸ, γυναρκώμ, c Haeo pestienlae., ὑκὸ. ellipsis « à vul, 
gui. Gxaecjsnmao..  Wiecrepats.. et. Hebrüismum, sapit. . . Nam 
Tips: iat mulierum sunt hoiineg;- Sie-doh. XIV, 


3 frites ew LEX: βροτὸρ deyorede yorieis: | n 


vidi e E X, iT. . babet: yévipa γυναικὸς. ü 4, ἀμκρότερός - —-— 


eni Pa Sensus est : "Sed ignobilissimus i in coetu Mess 
| giae (ctor. christianus, qui | nullius est Tamáe) ulta 


Vang 


pra Qe eo (Ionio), "Rabe praecipua. Axzikefa 0 «d, 
cogis WMlessiae Maxgie et μέγας hl codem fere sensu 


πιω τω ο. 


quo Supra, e. X, 42. "ewimuntur y de oinipe obscuro σὲ 


δν! ὧν ὁ 


illjsiri." Μ,κρότερ ος n hod coetu Meisiae, qu nul 


SUE .M yim 
jus li abii famáàm; celébiitaleni "ominis est nactus. M d 


porro: DT bnificat e eum, qui "multa: Babet pr praé a b 


| Vero tipi, qui !pluribug commodis | Irüitur, Vel à ig. 


nolilisehgrus. coetu "Messiae hoc habet praecipuum prae 
*Fia. 
panne, boc: früitur eoismodó, quod est té8tis et specta- ' 


"1j 
| to jnium illorum, quae a Toanne et Prophetis práedióta 
| suit, (v; 13.) Ioanné:: "ante Passionem, resurrectionem οἱ 


[3716 :£ s. € 

sécensiQpem  Chrisü à ioitü freditus | est, , adeoque. vivus ea. 
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pon potyit scire, quàe viderant et cognoverunt Apostol 
et alii, qui illa aetate fuerunt membra in coetu Meseiae, 
19. ἀπὸ dà — βιάζεται) 4 tempore, quo Joannes; 
Baptista: praedicare coepit, usque nunc doctrina de 
repnb coelesti magna vi trdditur. loannes hempe niu 
tordm! animos 'éxoitarit ad doctrinae coeléstis studiam. Iu 
su awtem i jpsam - hanc salutarem doctrinam lucalenter et 
efRicaciler tradidit, 'H βασιλεία τῶν ἔρανῶν h, 1 est do: 
Ctrina de : regno coelorum, i e. doctrina Christi, Bu 
δει h. 1. pussive de re usurpatur, quae quasi vi et impetu: 
ePtorquetur, in quam impetusfit; Lucas cáp. XVI; 16. 
pro Bixcstos habet ἐοαγγελ/ζεται. — Pollux Lib. IV , ο 5. 
Wépm. οὔ. βἰέσαφαι inter verba, quae rhetorum dicendi 
inf - expritnurit , refert , et cum σφοδρύναδδαι, dry dod; 
ssh cerhiengit, Similiter ἐναγκάζειν apud Graecos et 
engere apud Latinos idem est qaod persuadere et pere 
movere rationibus. ScHLEvsNERvs in Lexico: doctri- 
na. christiana Summa cum cupiditate accipitur ab | 
hominibus, seu, quod eodem redit, homines summo de- 
'aiderio flagrant, ut recipiantur i in sectatorum Christ 
coetum. Καὶ βιασα)---ἀυτὴν) Ei avide eam arripiunt 
homines. Βιασαι (sine articulo,) non est Subiectum Pro- 
positionis, sed pertinet ad Praedicatum; dpváZesiy avri 
Biasei rapiunt eam violenti, 1. e. vi summa, el im- 
petu summo, vel ut' Cic. de senect.. o, 8. evide erri? 
unt. Nonnullis i in .yocabulo βιασα) videtur esee ello 
sd publicanos et milites, qui summo conatu sibi rapere 
. videbantur bona illa.a Fharisaeis neglecta. Cf. Luc. VII, 
29. 30. Publicani et milites, qui concussionibus et rap 
ma antea vixerant, iam sibi ipsis vim faciebant, et omni 
animi contentione id àgebant, ut prioris vitae maculas 
. ο. veraque poenitentia emeudarent, seriis Baptiste 
κά 


- 
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» npnitionibus locum concedentes. Ῥορίώως i quod ρ pro- 
pt videbatur cop petere, Sacerdotibus, Levitis, Docto-* 


n fid, Loesner Binsa) autem est. pro βιασάμανόι. Alias 
Biprum interpretationes vid. ap. κκ. in Com- 
gjpentar. ad h, 1, 
£15. πάντες — mposQravoay ) Nám vates omnes ek 
kz ad Ioannem usque (de me) vaticinati sunt. WB. 
Mamperem futurum eignificabant, hió praesentem monstrat, - 
ToosDjzevoxv cum emphasi pronunciandum esse videtar, 
Prophetae futura tantum vaticingti sunt, quae nuhc prae 
gentia clare et perspicue cernuntur Prophetare et videte 
tpponüntur infra c. ΧΗΕ 16. 17. Omnes Prophetae-ob- 
Wore et aenigmatice vaticinati sunt de iis, quae Ioannesex . 
pute vidit, vos autem plane perapicitis, 1 Petr. 1, 10. 1, 199 
1, di θέλετε Mn) Bc. ἐν τὴν καρᾶ ἂν. ου 
XXX, OS patimini, verum vobis diei, vel: si capere 
tt intelligere datum est vobis. "HÀizc) promiesus Maleaeh; 
Ill 25. Spiritu videlicet ac virtute Eliae similis, (Luc, IL, 
11) non eutem 1ρ68 illius Eliae persona Io: 1, 21. Chissuk 
* Emunah c. 39. Fuit res nota in gente Tudaica, non  adfu- 
 Uirüm Messiam, nisi post adventum Eliae Prophetae. Plu: / 
TA vid. ap. VVetsten. ὃ pé Fox ica) Qui venturus. 
ral, lpxóp.avoc , ut modo v, 4. de Messia dixerat, Nai 
atc participia ad imperfectum etiam pertinent. loaün 
Omnium Prophetarum est ultimus, Messiae praécursóE κ | 
| 15. à ἔχων rx ἄκέειν, ἄλεστω) Qui poteit κάβα 
Percipere percipiat ! "Exi ὧτα. 86, τῆς Voxdie , (quo 
Mit Philo, de Charit.) cui est intelligendi,  AMERS 
Üendique facultas. ᾿Ακέαιν saepe est intelligere ut' "fea? 
XXXVI, 11. obedire, 1 Heg. IIl, 9: Si igitur ies d 
Pia vice est intelligere, altera vice obsequium praes 
| | | stare, 


he 
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&tare, sensus erit: Qui haec dicta mea intelligit, i is ea. 
mente retineat, iisque obsequium praestet. PFer Ver-' 


stand hat, denke nach Proverbiale dicendi , genus, qua : 
- in rebus seri. summa postulabatur attentio.. Erat autem : 
haec ree maitime notanda, quia adventus Ioannis Signum . 


erat, Messiam etiam adesse. 


16. cii — ταύτην!) Cuinam vero comparem huius : 
«etatis homines? Iam Pharisaeorum, aliorumque ludaeo- . 
rum morositatem et incredulitatem graviter reprehendit | 


lesus, Ti δὲ ὁμοιώσω:) Exordium fam.L are ludacis pe 


rabolam inceptantibus, vt apparet tum ex Talmudicie li 
bris; tum Marei JV, 39. Luc; Xll],.18..20. Γενεὰν rav 


. . . " e | , 
vy», homines huius aetatis. ῥᾷόια dei. traida pon ) Ta | 


, Moi; habent plurimi Codd. et Patr, gr... Ἐν ἄγοραῖε. καθ}: 


µάνοις, in plateis scdentibus , versantibus . Hebraei ple ij 


teas et vias, omninoque gepitorgm. loca publica vocare 
golent nian? ut Zach. VIII, .5. et, rin, "Amos Vut 16 


Quadrat in eos puerile illud carmen οδοί 


4 


oM. ἠυλῆσαμὰν ---ἑἐκόψασ»ε) Tibia c cecínimus vobis, 


ἐξ non saltastis f lamentati vobis sumus, et non plan- | 


aistis.; Non tantum i in funeribus, sed etium in nuptiis οἱ 


-. choreis tibiis canebatur. Sxvsty; 5p (lerem. IX, 16) 


, est naenias ganere; πόστεαδαι, pectus tundere, ferite 
Apglmis,. plangere. Lucas ο. ΤΗ, 52. usus -est, ede 
κλαιαιν, nam fletus ,eum planctu coniunctus esse solebat. 
Sensus est: Nihil eorum quae nos agimus et dicimus, γα» 
bis placet Studia vestra semper contraria sunt ,ngstrit 
Adsgium desumtum a pueris in foro eedentibus, quide 
dendo i imitari solent, quae à majoribus natu serio agi vi 

runt, et gunc nuptias celebrant, nunp-funera deducunt, 
Bunc aliud huiusmodi agunt, neque tamen, quosdam, qui 
mo 


ο at z 
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foroGicres sunt, movere possdnt, ' ut ét ipsi talibus ope: 
"ram navent. Pueris istis morosioribus Pharisseos sirnileg 
ade vult Christus, quibus neo losrn'e-Bapristae durior ac 
geverior,. neque Salvator. Chrieti liberior vita placebat, 


. Eat autemi dictum huio nostro simile, quód ex R. Papa, 


ia Gemara Codicis Telmudici Sanhedrim refertur: Plo. 


" mntei, qui nescit, arrident. el, qui nescit: Yae ei, qui 


i a malo. discernere nescit - 


— α 


8. Ἡλθε xp — Acinóvioy ἔχει) Iounnes ehim 


quum severam vitam ageret, insanire eum calumnias 


—————————— ———-—— ——-— — 


tieunt,. .Myre ἐσθίειν μήτε πίνειν, Ἱ. e. parco et ntodi- 
tovictu uti. éet figurata oratio. καθ’ ὑπερβολην: Prodiii 
iMignis austeritate vitae, ieiunans et abstinens ab onini: 
bus deliciie ciborum, abstemius et aquae potor. 'fxgd- 


vuv ἔχει, insanit, est homo melancholicus et furiosus. 


Ápud Sophoclem iae, v. 244. cd Ἁ Bebólissté expfis 
Utur pet µανιαν. Of To, X, 20 


19. Ἡλθεν ὁ-διὸς — κα) αρτμλᾶν) 3A9sv à ὑιὸς τὰ 


Gd pla, pre &yo ᾖλδον. Quum ego contrá a commiu- 


hi victa non abstinerem; hominem edacem, vini αρ” | 


pitentem, atque improbissimorum hominum ámicii 


ine sunt eriminati ᾿Εδίειν κα) π]νειν, populariter 5i 
ttre; omnibus semet accommodare, nec ullius: áspernàrt 
behsortium , vesci quibuslibet, et bibere quod apponit? ? 
hen agere-vitam austeram.' ' Quum Christus popülarites 
fireret, calumniati sunt eum tánquam hominem edaceii 
Mc. ludaeorum plerique neo sereritate loannis, néc fil 
litate Christi cominoveri i potuere; ut doctrinam'élud dni 


| péeterentur, sed. utrumque respuerünt atque Criminati | 
σας yo? ἐδικαιώθη 3. copia amo τῶν τέκνων ἀννλε; J. 
- adilamen probatur sapientia 4- - cultoribus suis. wu) 
hic sumitur pro aA , nimirum Hebraeorum exemplo, | 


w 


ς & di 
- t 
ὃν - 


- -4 
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EE spud quos , aaepissime ita ponitur. *H σοφία qui h * 
yil, non convenit ipter interpretes. . unt, qui intelligut 
τὴν βελὴν τὸ ὁ εἲ (Luc. VII, 50.) sapientissimum ni | : 
LM mirum Dei consilium, Iudaeos et Ioannis sreritate, et. 
Christi comitate..ad poenitentiam revocantis, ne quidin..- 
expertum relinqueret, atque etiam ne quid ill causiari 
. possent. . Alii, ut Sebast, Munsterus et Iac. Perizonius, | 
Ὄς ^ quorum rationem probat Io. Frid. Fischerus (in prolus : 
' 25. de vitiis Lexicorum Ν. T.) intelligunt doctrinam divi- | 
E nam a loanne et Christo traditaib, a principibus civitatis 
ludseorum ut malam et inutilem reprehensam atque re- 
TN pudistam, sed à vulgo ut utilem et. bonam, probatam ej 
laudatam, Doctrina autem divina,'cuius copiae multitulli 
' ni Iudaeorum ab Ioanne et Christo exponebanpur,. dubi- 
tari non potest, quin recte appelletur 5 j σοφία» quum. ab 
, ipsis Iudaeis hoc ornata nomine legatur. Matth, XIII, 54, 
Marc. XI,2. Haec igitur sapientia ἐδικαιώθ», probatur | 
et laudatur. Hanc verbi Qux a:8a 3 x, potestatem qon- 
" firmat auctoritas glossematis d r (45 3 7, (diligitur, magni 
| aestimatur, ) quod repererat Io. Matthaeus Caryophi- 
lus in codice aliquo Romano, ut Figcherus Ἰ. c. notat, 
Sic etiam Luc, VII, 29. διπαιῶσαι τὸν Θεὸν eet laudare 
JDeum, ut sapientissimum atque optimum. Aoristus τοτὸ 
wterque α Graecie, sicut praeterita, etiam ab Hebraeis et 
. Letinis ita usurpantur tum , quum continuatio rei elieuius 
significetur, ut non tam prhesentium ; quam omnium po 
tius temporum vim habeant, ᾿Απὸ (pro ὑπὸ, eolént enim 
hae particulae permutarj) τῶν σέκνων ἀντῆς, a; cultoribus 
,$uis, quemadmodum et Syrus reddit. Hebraismus [εν 


| 
| 
| 
| 
| 







filius, . cum Geqnit, virtutis et vitii, significat deditum fit 


dem esse. -Ergo τὰ τέκνα TJG σοφίας sunt alumni 60 
. gecia- 


. We; 'eorumaqüe salute procurdudk suàis 'profébto pré . 
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(TN MATTHAEUM: CAP.XI. | — 4A" 
litatores: déctrinae divinae; ipsi'ettim. sipiehtes; ΚΕΙ c 


arbi Cin-spitil: bbs. s&^ Philorie y veplii-h: K- eledtaniab 
dici putat: pre σοφᾷ ; ut: σοφία "eit: mingister' Del: verus. 
S*0R RIU- (dissert" de sensu vocis «θήκκτου t p bip δὲέ- 
ft haec; verba!" Sapientia: divina: Vect, ut- Pisohs "has 
beatur à culteribus- suis, i. Je; fActis 1 suis v. 23. $. 2408 
€ purgavit 'sapienti cuique ; in périsaatlenda ludaeis véri- 


dión sivit desiderári. "Tum 25a, ' abstratto ρου νά 

ῥοπυγδίο, estDeus, sapiehtissinsüs: iudi anterh. est exi 

qupate , :ünsontem: declarare, b: 3 Gen. XLIV. LU S 
p2033— 7 "o. LXX, Ti Axeoddludv s. ; Varisd. "nei 

positiones hütius lódi "attulit P otffus in curis ad h.l - 

* - 99." ὄνδιδιζδμ ruit πόλεις) -vifüperare , Lens 


. re, Alibi hoc verbum denotat convitiari ; séd ἡμᾶς 


titur eo sensu, quo Plato etiam dixit: óvedl iiy Ey Exo: 
soy, Alexandrini hoo. verbo exprirnurit hebr. rati ' Tes 


XXXVII, 4. ; / fü; τόλὰις, 1. 6. . incólas urbium, Gap. II, ο 


31, Χοραν) Teste. Hieron. (n les. IX, 1,) in. "tere 
paris Gennesareth, et, (de locis. hebr.).in secundo lapide. 
a Capharnaum, Vid. BACHIRNE. Beschreibung, von Pe^ 
laestina, Part. II. 5. 701. sq. , Baagidav, yel potius Bgd« 
σα[δή , nam prior ill Scriptura librariorum errori deben 
videtur, qui ex aliis , Evangeliorum locis £Mare. Vl. 45. 
να, 22.) quartum casum.pro quinto, substituerpnt, . Οκ. 
go. nominis est Hebraica, mss domicilium piscas 


atorium , . i-e. eppidum, cuiwaPivium pars moxima vi» 


Um piscatu telezst; Exst- vicue, 9, oppidum: in Galilaea ime 
ftriore propter litus οροἱάραμε]ο lacus. . A loanne απ 
Bi. dicitur BaSdaike.r3c Γαλιλαίας, quia ahud. huiusaos 
Winje oppidpan «; fuod; mutato vocabuld pristino, ζωη 

Yomus I. - Q . lias, 


— 


΄” 
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liae, à 19 honorem Iuliae, dmperetoria Angugti filiae - ap pel 


, Jatum est,) extitit, itum ultra mare Galilaeae, in Peraeg, . 


in inferiori. Gaulonitide. Ioseph. de .B. I. L. 1 ο. 13 
Vid. Fischeri Prolus, XXIX. Tyrus et Sidon erent urbes 
Phoeniciae, ob mercaturam celeberrimae et opulentisex- 
pnae.. Vid. quos laudavit ScnrEvsnxRUs 10 Lexipo syl 
his vocibus. I1xAg £y ἐν axxo xg] σποδῷ (8c. καθ ήµεναρ, 

gnod εἰ Codd, nonnulli. habent,) uarevojqav, olim certe 
pup maxima luctus contestatione mentem mutassent, 
Hebraeis cu est cilicium, vestis atra, 9x materia crassa. 


quaeque non laxa esb, $ed corpus fere preshit. "Coniui 
guntur. cilicium et cinis les, LVIIT; 5; Ierem, VI, 26.. Dai. 
IX, 3. aliisque locis. Constat fuisse veterum consuetudi- 
nem, intér. profanaa etiem gentes, ut in gravi luctu 6006 
jacentes pulvere, et cinere adspergerent, Plutarch. de 
guperstitione;. Lucien. de luctu. 13... Πάλω, ad. vetusta 
illa tempora referendum — prisco illo. tempore, quo dif- 
ficilins erat poenitentiam agere. αατανόησαν &y , fort 
poenitentiam egissent. Sensus esse videtur: Jos longe: 


, Bitores: estis: Tyriis δὲ 'Sidoniis. ' Facilius esse puto, 


Bbmintbur idolorum cultul deditis meliorem mentem. 
persaüdere q quam Dobis : Christus hic populariter vide- 
ες üigissE, : qud' "huiliáno' iudicio , rébus expensis adhid- 
Gin" lset' profiaBile; " "Cum Galilaei omnia miracula om- 
tididel admonitiories: Spernerent, desperata erat ipsorum 
àalus: pésbiniid- peiores erant et insanabiliores. D scientia 
Dyi'hon' eit sérino, nec de- eiusdem bonitate ; quasi 1d, quod 
unice Tyrios ad benam frugem perducere potérat,  negleite 
sat. lam dudumuffex, Morus (in Notis) σθοθρύτλτα, quim 
Flétres. κωτώφορμιὸν λόγον, seu vehementem et impetuosu 
-Sermouem appellant,'agnorit, 'adiiditque, impetus éiistodi 
pethetioos sub leges sedatae ortionis "reroceri non p" 

/ .) l ) i 
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IN MATTHAEUM? CAP.XL' «9 
o» 32; αλὴν λέγω} Quim. etiam-dico:: «Heb Mae me 


meetio, qua utiniuy ,. quum superiora, quidem minima re: 


prehendimus ut falsa, sed tamen amplificamus, Potest 
etam verti : ideo; igitur, dye «róT8poy ica.) tolerabilior! 
erit conditio, ἐν ἡ]εέρᾳ κρίσεως) In communi illo generis 
lumani iudicio. Tyriorum et Sidoniorum minor duritiei 


grdue erat. : 


90. 9 ἕως ---καταβιβασθήση ) Quae es ad astra sub. 
lata, ad infima deprimeris ,. i e. quae, nunc floren-. 
lüsima es, miserrima olim eris.. Verbum καταβιβάζ ειν», 
nolat ex alto deürcere, quemadmodum ἄναθιβ κόδιν, in.al« 
tum attollere,  Proverbialis est locutio, etiam Graecis et - 
Letíbis, ad astra tolli, aut sub]imi yertice sidera ferire, 
pro eo, quod, est, rebus Borentibus et illustri loco 9089. 

uie contrarium, get ὁ ác. Ag, h. e» ad infima loca, qualia, 


' Sünt sepulcra, demergi, que fortynarum, qversio: signis, 


σας. leg. XIV. 9. gt TVA, 9... Fhorebat. Caphernaum. 


| pacatu, mergalu, .et quae «αφ vates. solent, commoda ad, . 


mare) sitarum | urbium, lam Christus. ei urhi,. perseveran- 


Ft in increduliiate, é &ravissimag clades denyuncjat, quas non. 


dubitamus evenisse bello, 'aspasiani, €t motibus, qui 
tum in Galilaea acciderunt, imn]. autem. graviores poete: 
nas in futuro secálo Jeounciat. " yen, ὤν κόχρι τὴς. 
σἼμερον, hogie adhuc, florerent. , Μένειν», hebr, ^Py.- 


nanere 1 in su& conditione. T S00 se L "c 


25. À tam iris spectaculo imminentis urbium exitii 
oculos Cheistus à averüt, erigitque , ad Deum, .qui mirabili 
ους sapientia elfécerat, ut doctrina a civibus Christi, a Sà-. 
Cttdotibus et dootip, qui primi llam recipere debuissent. 
P6iteta, praeter omneim exepectationem pauperes et indo. 
3 Asepolaà reperiret, Ἓν ἐκένφ τὰ xp , pro rre, 

9 Q9 Sio. 
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dese sentiunt! bo P celebro , laudo, Hebr, 


» 37 70 9ΘΗΟΛΑ Hes s 


Ge LXX. reibdéntqi Ay mp fei; &X,2. dopiSele Le, 
dixit. ' "Asoxpid il veifuridat; et hebr- Verbum ; riy u adf 


S 8*4, "e$ Ufa tato 1 2 E no- 


patur etiam de eo, qui inc pit, aut continuat μας 
ἐξυμολογέμαι-- — νηπώις ); Celebra. (laudo) £e , pater ,. one, 


nium terum summe moderator, quod. coelestem haná 


doctrinam, ' quam non capiunt hornines sapientiga, 
opinione Lurgidi, agnoscendam das iis, qui humiliter 


n, quod non tàiltam corifiteri, sed ét laudare, ce 
lebrare: "igrificat; e*d, Ge XLIX;, 8. 2 Sai. XXII; 50 
Non 'est.- 'vertendüm Bie grátias 4gó. "ut Eaemus fecit 
Num hic non' agitur dé benéficio quodam, pro quo gré- 
tias api oporteàt; sed Vié'recte quddam facto, quod nemó 
Meprobare, ómnes vero laudare débeant, Notahdum est 
diam, LXX; saepe cóniungere divíiy δὲ Mopsioridas | 
ei. 2Perah V, t5. Τὰ verbis dequentibus: ὅ "eri ἀτέκρν-, 
Mic ταῦτα etc. ést 'Hebraismts, ut c. 'V1II, 9. ÜUsitata i 
catio! eséet :: ^vi dedu popu ταῦτα ἀπὸ σοφῶν i xod guys 
TV, ἄπεκάλυψὰς' dürd" vyríaic. 7 Not énirh. pro ocóulii- 
tone, sed pro revelatione: proprie Deum celebrat Christus 
"Fa)ra, tüimitur coelestem doctrihàm, vél niysteria reg- 
μὴ’ coelestis; iu&é tàn: ρου] nohdum: clare revelata 
erant. Cf. omina Ότι 'Avospirruiy y, celare, noi 
docere: ᾿Αποχναλύπτειν, docere; nam de immediata 
revelatione h, ], non est sermo,  Euverc] alias sunt, οἱ 
ingenio eunt prompto, et ad reg intelligendas facili. Hi 
autem sapiéntés et prudentes pef concessionem nomi, 
nantur, qui sibi tales videbantur. (Tales enim oportuerit, 
esse Scribas et Pharisaeos, qui tamen erant omnium mb. 
xime rüdes, Nyrísc hic apparet opponi συνθτοῖς 1, 6, is, 
qui sibi multum | sapere videbantur, Sunt ergo νησι 
ια 


/ | d - 
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eine Ps. exvi, 5. €XIX, 150. fndoeN, rudes, imr, 
pies et ingenui, atque Báctenus infantibus similes, "dii - 


endi cupidi, quales erant- Apostoli, Insüp&r notandui 
Wt, eventum Ἡ. Ἱ. ut sep: ;Uu8 , propterea Deo adseribk | 


quia perinisit, nec potenti sua absoluta impédirit,. ut no- 
Billum et divitum maior pars religionem. Testi. ἅ 
1008 1, 26. at. (7 N 


s EET: 
26, No 9: mare — μτριθώ.. es ) Recte hac αν 
poter, fit; laudo tuum.hoc, pater, .coasiliuu-et-vblunp 


atem. , Ευδοκία idem est ac «9έλημά, volun£as,.. hebr, 


mo. Nam, in Alexapdrinorum, reliudárusmque τ Tons 


| terpretum'versionibus ' nominà ἐυδοχία et Sdbian ; atque 


verba ἐυδοκοῖν et Φέλειν 9άερο permutentur? "Bio e. e: Ps? 
XXX, 8. pro t κ in versione Alex, est Ῥόλημαν sed 1&8 


E Srinmaohi reliquiis ἐυδοκέα, Hesychius etiam: | ἀυδόκησαν, 


θέλησαν. Ἐνδοκέα ἐγένετο ἔμπροωέν σε idem valet, qüod 
ἐδύχησας, 1, e. ἠθέλησας. "Εμτροώέν cz. hebr. 3255. 


| Éxod, XXVIII, 38. loco pronominis simplicia : tihi. . Pra, 


particula autem ἅτως recte substitui possunt verba: τᾶτο 
(miras. Pertinent i itaque haec verba Christi ád cohsilium 


Dei et voluütatem, quam ut Bonam et  éapientissimám pro- 
but οἱ laudat. tort 2 


oH à Q8 

μα πάντα, μοι παρεδόθη. ὑπὸ τᾶ πατρός " i) Omnid,! 
(ed salutem hominum facienda atque docenda) aperui 
mihi |,pater meus.. , Non dubito, παβαδιδόνο..Ἡ d. "θὰ 
doceze? rgpelare, (quo sensu. hebr. 1} sgepissime epe C 
Fabbinos | occurrit) propter. ex qu8e immad.atb, sequuntur. 


' Chfistus nimirum dicit, omnium mysteriorum Ad salutem 


lfütianarn tgeiihehtium. revelationem eibi ésse  Greditam. 
Ub im ud Xv], i5. XVII, 7. 8. σεις xri 


τὸν 


[ 


9 


nempe dogtrina x mea κ. promissis etc. 


4, 
v 
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τὸν D1ina, d 3-3 ttp): Quaecsit;ratibzmustérir Meg 
siae demandati, nemo "praeter, patrem. ( nune) now 
EA e- ὧν ái € 


ioc concise. dcm, proe eo quod : faciendum atque doen. | 


dum fil lo € deihan atum erat a patre; εξ ἐτημνώσκεῳ hl 
denotat cognitionem eccnratam, sive ut. Chrysostomus. i 
rd τὴ xpi B3. γνώσιν. dr ( τὸν πατέρα ric ἐπιγνώσν | 
d μὴ o duoc ) Nec decreta et corisilia patris, (ad ese | 
tem humani generis spectantia) ullus hominum praeter | 
fflium- perspicit Be vóee τὸν πατέρα idem notandum, - 
quod niode'de filio diximus.: Ne prophetae quidem e 
quae super istis rebus praédixeruat ,' 'viderünt, nib ρα 
tránsenaün , quod dieitàr; : Vide: 4 Petr, 1, 10. καὶ ὁ ἂν c 
βέληται ὁ ὁ ὑιὸς ἀποκαλύψαι) Et cuicunque filius volue- 
rit patefacere. Hoc utrumque referendum , tum ad ib 
quod de patre, tum ad id, quod de. filio nosaitur. Filii 
enim sapientiae permissum erat, et quibus, et quantum 
et quando vellet aperire. Scilicet tum temporis nondum 
consilii erat, omnia quae concernebant opus redemtionis 
omnibus promiscue revelare, ob multorum imbecillittem, 
eliasque CàUu8888. —' ; 


















* 


Tort 


.28. δεῦτε -- — " meQaprieuévor)  accedite ad : me ο dodo | 
rem, o vos omnes, qui, estis defatigati et onerati! 
xoridv, fatigatum esse, quod plus denotat, quam labe- 
rere. Intelliguntur autem qui onere ceremoniarum aPab- 
hinis et Sapientibus impositarum gpprimtbaritur,Act XV, 
1ó.' infra XXXIII, 4. vel etiam afllictionibus; curis, eüt 
vitiorum conscientia laborantes, malorum sarcina greteti 
ἀναχάυσω ὑμᾶς) reficiam,' recreabo animos vestros: 


2 
29. ἄρχτε τὸν duyév , r i9 ὑμᾶς J. Subpittile àr- 


iugo, guod "abis impono .Lb ο. recte e ppreipità dociri- 
nam 


Mo. 


IN MATTZAAEUM. CAP, XI, | at 


aem.neen& Mam. ῥνχὸν 55e dootriner Clirigii pdtet.ex 
Jueqec Quaelibet lex et, morum. disciplina. domperatur 
pui jugos 3oetaphora dücte & dutencis, 4ui iugo impdsito 
assuefaciuntur ad aranduín, ad onera. íráhenda éto. legéme,. 
.V,5. Sirac. LI, 26. ubi ὦγὸς et παιδεὰ permutantur, 
Iudaei etiam legia suae'studium 1437 5r, iugum legis, |. 
dicunt, Vid. 7P'etst. ῥάΦετε ατ ἐμὸ) Absolute ,. Sine re- 
]atione ioitür, ut sensus sit: date vos in mean disci- 
plihám. (ri pios LT x9] rxTs:vOc τῇ api) Nam 'ct2- 
σε sum, et modestó enimo. ρβος, cofnis et elg- 
mehs, "raw élylc T. καρδ. humilis corde i. e. reerenó gius, 
ut interdum Draeci uno vocabulo- declarant, (cui opponi- 
tur ὑπερήφανος, liomo superbus et ferox,) modestus - qui 
non altos gravesque spiritus gerit , aleoque' disciplinae 
"suae alumnis non graviora impositurus si, quani ferío. 
valeant, - : Christus his verhis senon proponit in όχε arpler 
τῆς rpaorqroc ag]. Ταπουώσεοςν (quanqmarhi eum 8n his 
etiam imitari : idebemus;) sed hoc ioco rationem reüdis, 
quare ad. sg accedere, et docentem audire debeant;: nreub- 
pe quod non durus et ferox esaet, ναί Pharisaei, tinfra c. 
XXIII, 4.) qui peque mitea erant, neque humiles, qhtah - 
4nera illa legia crudeliter exigerent , et. superbitént-quod 
plebem ludaeam sibi vectigeleni viderant, - Bensus est: 
"Habebitis Doctorem mitem atque benignum, non sevesum 
. morosumque, sicut Pharisaei. 9j ἀνρήσατο ΄νάπωσσιν 
ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν) Tum veram animi tranquillitatem | 
tonsequemini, Amat Christus loqui prophetarum verbis, 
Extant haee apud lerem. VI, 16. 


κ 


c, :50. ὁ yap dri gs. X09s0c. καὶ τὸ. (opt ov ut ἑλα- 
«Φρόν ds) Mea enim disciplina; e£ suavis est, εξ. ων 


cis. rriv respondet hebr. NUI, et denotat idem 
à . quod 


489 t éCHOLIA S8 d 


quod duyic o. doctrinam, disiiplitam. Βίος, ah 
"Chrietus dootringm suam-e559 χρησόν, Sua vém, iucundus, - 
et-dàu(póv, minime molestam, in oppositione ad Pha. 
-S&t0s, qi greria onera ^ imponebent, 


el ο). 


CAP. XIE- 05 d. —- É : 


κ. VE, inb τῷ ααιρῷ ο) Per id tempua. Haec ών | 
tem Y verba significant, hanc historiam beud narrari ex tem- | 
poris serie, sicut etiam constat ex Luca et Marco. ivoph- 
δη --σπορ μον) Transivit Christus die quodam δαᾶ- 
bati sata. . To^ αάββασε, die quodain Sabbati. Te 
σάββατα interdum hebdomada, Cvid. infra ο. XXVIII 
4.) saepius autem, septanum diem significat. Imitag 
"gunt Evangelistae Alexandrinos, qui pro hebreics voce 
JP aunc singulari numero σάββατονν (Exod. XXXI, 


44.) nuno. plureli σάββατα (lerem. XVII; 21, 24.) usi 
" &ánt : Pluralem numerum usurparunt, ad exprimendam 
diei. stptimi sanctitatem. Δια τῶν cropltiwy, . per sata 
3 e per agros frugibus oonsitos: per hos enim.olim seii 
4μ9 fnisse, constat e Codice Misclmioo Demai. 6; δὲ µαθγ 
mal: —:dv3Íny ) Discipuli autem eius esurientes evtl 
debant sibi spicas ad comedendum. "Hpf£avro τ/Ἀείν 
di... Én/Aov, evellebant. Nam verbum &pagssPou gaepe 
abundat « --- 07 "C 
$4 : 
PU ὅ sx Essi ποιον d σαββώτῷ } Vulsionem spist 
rum intelligunt, non deambulationem. Nam ambulat et 
Christus : at Pharisaei solos discipulos notant, Licebat vel- 
lere apicas:ex alieno agro Deut. XXIII, 25. ^ At quaestio 
erat; utrum illas liceret vellere aut frieare Sabbato? Mi- 
:ses quiiionsinterdixpris Sabbalo: fácere πόνος, opus sti 
ES vile 





! 7 r] 


8H IN MATTHAEUM" CAP.XU, ^ — 


] [ . 
| 


di Quali κάνα opus vervilé eet μπε ou. estet, [^ 
E oeittróveiii, Deotsribus hitér αἱ se isi dentibus. nd 


PIE . 
r S. dx gvéyyurs - - κο) ói per. ἀντᾶ y David quidem on; 
: a^ gecessit ad Sacerdotem, 1 Sam. XXI, 1, 2. petit eur 
Bs Mm penes e etiam. pro comitibus, . qui alibi enbstiterant.. 
Comm, 3. 4. Summus sacerdos erat, interpres Jegiein ossi- 
Cus dubiis, c cuius decretum pro regula, eret, Deut. XVI 
| * i^ Apte igitur allegavit lesus. oc exemplum 4 adverse 
| editiones Pharisaeorum. EE 
B ds 2. τὰς dio sv ἐς τὸν To ud σι ingreuws 
| «t agdem sacram, πάς » pro ec Luv. VI, 4. "Once τῇ 
(Ni, d σκην]. Exod. XXIII, 19. 4 Sam. L 24. Nem tem; 
pum adhuc nullum extabat. 756 &prag τῇς προθέσεως J 
Panes Deo sacros. Hebraei vocant. c2. con panes 
fatirum, quod.cortun BDmino &ppositi, tote hebdomadd 
| mangront in aurea mensa huic oultui consecrata; Exod, 
XXV, 40, LXX.. modo dicunt prs; «ρεσνκυ, dodo 
| vp idv , saepjesime vero ut hic, προδάφεινε" Geni 
| Miem est loco pertidipi, pro:*ó; wporaSd»réc dprec pro- 
| PO4iGtii panes.. sc ὧκκ-- μόνοι) Quos noque illi, ne 
|' Qe comitibus eius, sad.solis.sacerdatibus , edere lice- 
* lat. Exod, XXIX, 35. Levit. XXIV;,6..9. . Insunt autera 
leibwe exceptiones, quarum nulla est eut reception auti | 
inatlor, qwam ea quae δν. ex necesatate, : EC μὴ εοᾶι 
hebr, 5 - ^ Cox, Pe.4do.9,4 ^ ο - 3 Urat 


CUR ds τῷ ἁρῷ. τὸ σάββατον᾿ βεβήλάδι, in templo 
Sabbatum violant " Verbo βεβηλᾶσι Christus catachre- 
slice utitur, pro* Yaborek peragere. Hoc i ,ipso loquen- 
lll genere utuntiir Heb$asl veteroB i in Tálmude, et''ex illi 
Davi Tümchi, quum bnt recte intesduil violhri Sáb- 
"iE probent: αν Ἠβθνώίας sülérdotálüthn ; ; 
i | δν 

! . 


TOM 1 N 


! 


 ΄ σσ ^^ SCHOLIA 7i 
Ποιος iudicat ώση medj«- 


" fips Mbbio, .vide-in Hieros. apódah ατα. — 20 


7 o. Udo TÁ ὅσα — dynipii;) Quis est inter vos, qui uni- 


t 


: £Gm guam habet oviculum, si ea die Sabbati in cistere 
| nam inciderit, non.exérahat? Canatruotio toja est he- 


λαΜαΜ... ερρρεήσαὶ ,: est pleonasmus. Lucas sine pleonee- 
we haheti ὠνασγά gar, (0, XIV, 5... Bo3vroc h...1. non.egt 
uackis, fouca,; sad cisterna, aquis recipiendis. et oolla- 
, guns inenrriens, | Luoaa.Co.:XIV, 11.) babet Φβέαρ, 
beh; t. Sam XIX, 22; 4ys/ptiv-h, l.extrahere, lg — 
Tisnpde: nogatur quidem ,. licitum esse-Sabbato oveni, «x. 
Ígeea -extrehere;, aed BrixTORFIUS in Synagoga Iuddica 
f Xl anonet, negatam. illam ovis extraotionem non in Mi» 
4ΡΑΡΑΗ :sed in Gemera,. cujus aetas recentior est, occuze 
rere. Vid, Wolf. in curis ad h. 1. Usu receptam fuisse i]- 
je aeptentiam,. vel inde patet, quad. ni adversariorum 
Christo.contradxit; . in 
luA 195. Πόαῳ. iu la fps άνθρωπος emBit; ) Partiou- 


. jam iy hio positam esse pra aZx, vel δὲ, exinde patet, 


quodtatim subjicitur argumenti conclusio. Quanto vero 
discrimine, praestat homo ovi? Ne obiicerent Pharisaei 


 geaen iure agi.de vita, hpc de membri integritate, occur- - 


x Ghristi qatendens, tento hominem pecude esse potio- 
MAS ut merito heminisganitas pecudis vitae praepdnderej. 
(s 3. λόχα τῷ dyJplire) Vera doctrina tle sabbato:ex, 
posita, iam pmnerm £alumniae, ansam praeeidit.: Nani sina 


. gantsqma.sola voce hominem. ssnat, quad. nespeciem qui- 


dem viglat sabbati chaberq poterat, x9 ἐξέτεινε κο) ἀπὸ- 
, NaTac ét Dido. oio d, Aa. Hie queque eoniunctio cum; 
ypxbonsitpencipii habek? Sensus euirà est: "iran 
πρηητηκἑαλάσαν fit ΑΡΗ σθιΑΠΊπι extendere manum Ῥορ 
ὑλρροία mini κο duda. ratlnina.. tes 23 αμ μοντ) 


{ «ρα 0 C ΄ 14. ) 





/ . » t 
IN MATTHAEUM." CAP, XII. sd 


14. 6; i --- ἀπολδδώσιν j Ῥ η üblim, dndé 
égressi, consilia de éó peririérndó dohferebant-" σὺ evud f 
Bsy λαῤῥάνεῳ, aut ut Márcus loquitur, ποζειν. nón dem 
éUhsilium: vocáre, sed. consilium i cápere, 'eivé id Bàrur | 

| Biitímo conséssu, sivé 'alitér;" Est érgo svaidior Tails 
| quod Platoni συμβελἠ, quist δυμιβελοῖν. πονεὶν dixito Rid 
| mesina hao significatione vocem δυμβώλίην babet Giacóust 
ignotus apud Origenem, Pror. .XV,.35; 2Εελθόντερ eu ay 
nagoga seilicet, in qua haec erant gesta, S θε ὅπως Scit 
15. ἀνεχώρησαν iuisa) Secegsit inde, ad loops 
Pit. Marc. II], 7, Id agentibus. Pharisaeis, Xt eunm- 
perimerent, prudenter se subduxit, ut qui nosset, nondum | 
horam suam vénissé, Πάντας , nempe qui sanari ab, 8p. 
&üperent; Σ 6c epe i interpreianda? sunt pertieulae unir. 
vérsales. | ) 
16. xj ἐκατ]μήσεν---- ποιῤσώσιν). Et sébére aliis in^ 
terdixil, né se palam facerent. Non doctrinam suam. 
| óécultari iubet, neque. miracula, quae in omnium COR», 
specta patrare veritus nunquam fuit, sed "pérsonant'! dii 
| quàm.coniuraverant irae aestu accensrlüdaei ΄ - ext 


b 1t. ὅπως — Aéyovroc ): 198. LXII , 1«s8q. ; Affert md 
1! Prophetae locum Matthaeus, ut ostendat, illam ἀναχώρη- 
diy fesu non esse vel propteréa factam, quod caussae suap 
diffideret , vel quod' diffideret Patris Goclestis praesidio, 
séd quod ad pugnam se cum suis Pomponere nollet idver- 
es Pharisaeos ,, quippe cuiue HESS. p: M mundo ned ον 
εὐθεῖ. , 

7 48. 408 ὁ mais μα) Ἔεοῦ servum méum, " Septuagih 
t4 nfaltis in loció de δαο quaedam, addiderunt ad 'expli- 


t 1 
candam Hebraicorum verborum sententiam : ut hoc loco | 
à:)4 
eite 6 πᾶις με potüerunt TaxkB, ; ei ante 6 ὀκλακτός P 
Ü Ίο. 


. V 
n 


| 
| 


"-—- QI € Apo cum reum cm gant m wwm- 


—— 7 


' ageret. Chaldaeus autem Paraphrastes. Messiae nomen hi$ 


wersitates inter huius loci Versionem rd» LXX. et Ma- 


οπή eivé μι. vivetidi indicat, 


/ 
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Ἱφρωλ Et ridetur hic Prophetae locus ak iisdem inter 
pretibus. ita fuisse intellectus, quasi de, Hebraeo populo 


addidit. R. Abarbanel, et R. Kümchi etiam hunc lo- 
cum. de Messia explicant. παῖς servus, hebr. p Vide 


Dathi agnotationem &d hunc lesaiae logem, et of. filu 
181, JErnesti Frid, Caroli Scholia. ov ἠρέτησκν quen - 
elegi, e. prae ceteris amo. In Hebr. est 3er DN. LXX, 


posuerunt zytiAenBavsdos, suscipere. Sunt et alise i 


thaei, quas studio praetermittimus. dyaw4róg pa) Hebt. 
ned LXX, distare pa, ex quo epperet ον eandem e. 


αφ... 


Μάι, [3 17, Phrasis à pom dog ps, | 
illa: ἐν ᾧ ἐυδοχησα, idem valet, quo £, ον dva qui. et 
phrasis nànw DN Gen. XXI, 2. Θήσω το. τνδυμα -- 
draw yii) Dotibus, eum instruam, ut. veram religio 
nem gentibus. irae. φῄσω) ^nm "LXX. Kd uo, Που. 


ο 


Ag t h, A videter pape virtus divina, afflatus divinus 
Kpieie OpUm. quod est'in Hebraeo, interdum etiam le. 


τά 19. £x dpices di Xp&vyadsi ) Non rixabilur aul 
clamabit. Quum in Hebraeo duae sint voces eiusdem gig 
uifcationi&, clamorem denotantes, Matthaeus alterius le 
eo substituit. ἐν, ut ostenderet, de éo clamore, jhic 
agi, q qui signum esse solet. excandescentià animi, LXX. D 
eeiferu ὀυδὲ vios. Antecedeptibue consentire v 

depur, Gottfr. Olearii interpretatio, qui haec verba si 
tumiltum, qualia in bello manibusque consertia exoijari 


solet, refert.. eremum a nihil freqnentige eq apudC Graeco 
: Serip- 


ντ N 
» f -- .. ^ / . l 


MM ——ÀÁ LL —- e. 
* 


IN MATTHABUM, CAR. xt. a" 


Stripsoree, dioi plaisorem., am ipraeho Arubletum 4 νο 
apseqée designare; et à p/Qs aXX ,-de.ea, qnae.inany 
Ins fek:c6bsexiis.. comsentone, mialoties usurpatur. 4d 
éxiqüi-c— QuvIv ἀντᾶ ) Νεο vox eius in publico audia; 
urs. 19 Hehraee est ama, lié, quemadiiodum bip he 
beàt LXX. Quia vero platea est extra aedificia, ideo 
bo nomine frequentissime appeljatur, ' Aliis verbis repete 
ir, quod modo dicum erat, 


κο εν 


N 


«c 90 Kap -— d "m J. Arundinem- quassatam 
Non confringet,: et ellychnium fumigans non extin. 
guet. .: Videtur fuisse Adagium apud Hebraeos, Calamum 


uni confractum, tam facile est conterere, quam, scintillm. 


in ellychnio , éxtinguere. Hinc adagium de eo, qui tane 


tum abest ; ut miserum hominem, humi | quasi iacentem. et 


hiritirum, eublevet,- ut etiam insultet. Ab isto. animo 


| Chrigtus prorsus foit aliénus, Toleravit aliorum Seqniór e$ 


prés, neó 1m eo foit Aracundig. vel vindictae cupiditag, 
Non praecipitavit à n Tuinani Sua culpa i jàm gatis misérgéy 
Pro potentia sua, acile perdere; potuisset igimieps $uos. Sed 


tietériae nOpüipe. pasito, pro eo quod ex, ea materia confe« 
dum est, ul. alibi Ava icuntur, retia ex ^ [ineis seu tenuir 
bui linis contexta, . Τυφόμείον, T significat id, quod 


i uh 


rope est ut extinguatur " qualia, áunt ellychnia, | in quibys 
funds sliquod flammae vestigium: V'relert. LXX, λ. x&kyico- 
khai. fo; à ay dinBaAy de ψ]κος du) xphriv)' Comiàiifi ted 
di HinterpPetürá éententi&, Matthaeutd Expriniére vim vina 
fim leiaiae vs. T e pup κ ή hor quód LXX:V "uk 


b. ^ 4143 
lunt: Lic ἀλή δαν, Aimo κρέσεν. Quid, 8i Mebeey 1Η 
lpiceret ad γ. Αν digti capitis? Opp Υ ΝΟ Qu uM 

uds . . Ad: 


- 


N 


| hoc facere noluit. Aivov, linum, h. 1. et ellyohnium, ' 


Ἂ 
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Ad utrumque locum refert. Bengeltas ón Gnorens.; QE. 
viusdem Appsratum. crit; ad v. 212 et Bowyeri .oonzect 
ves, Si lectio nostrà fenuina- est, semsus esae vidotisd: ug. 
que dum caussam ; de qua disceptatur, obtinueris; ab 
Wie udeo:x illo.certamine victor. discecseriti ^ "E.sBo Aseo 
bic; idem esset, me aligs d et éfoyoiv ἐς viupq gau ^ 
3ρίσιν.Β. Ἀρίμα d igitur 19 qui in iudicio caussam, vicit 
quod pluribus ostendunt FKrebsius, in pbs, in -N. 1 
1οζερ]ο., et Grotius ad h. 1, Placet etiam Loesneri hu- 
ius loci expHextio,:: "Nimirum χρίσιν,- utrum pro. 1udicio 
ip8o..sumas, an pro lite et caussa, de'qua igitur) promis-- 
&uum.eet, ut patet ὁ Philone, '. Iàm vero ὡς v/ké; denotat. | 
plane, prorsus," ex Hébraico ms, | "at éx. Drusii"aliu- 


Phihqüe Scriptis notum est, Verborum Agitur senteütià 
νέοι: donec omnem litem prorsus composuerié ét di- 
nerit, Ἱ 1. e. donec plane evicerit, 4e esse Messiam; 
τα de ea re decertabetur inter eum et Pharisaeos, Hie 
Pónymus. ob recurrens vérbum iudicii, colon Iésaiae hoc 
loto per errorem excidisse putat, Quicquid sit, ipsa qui- 

em sententia placidaim | et moderàtam áctionem Messiae 
decentissime exprimit. ! | ' 
UU 86 πο) ἐν τῷ ὀνόματι ἄντᾶ ἕν] ἐλπιᾶσι) fesaiás há 
ειν dorm πο win». Sensus est , "exteras gentéy fi 


m 


duciam collocaturas i in professione veligionis Meseianae; 


dám: "min Hebraeis frequenter significat id, quod Graci 
-ο, 40s 


glegantiores Sicunt d ἄιρεσιν.  Hellenistae. autem idem vociné 
Syene. " quia moris est, sectatores ab instituti sui auptorej 
nomi ;;Potest etiam ἐν τῷ ὀνόώαγι gura. simpliciter. di 


ctura esse pro ὧν &vrg. Nam ὄνομα ssepe redundare, πο” 


tihi it. Ceterum vulgo Graeci éonstruamt: Pverigy tis. 
oreses Serious be τιναν et ἐν vii Fotmatae punt "juxta 


b^ / / heb- 


/ 





— 


- 


hàdnew, et significant- confidere alicui, Ps. xxi » $., 
Deut, XXXII, 51. 


| 2. τυφλὸς κα] ) xeDic) Ex morbo, non vero a hat 
vinta videtur fuisse eurdus, λαλεῖν κο) βλέτεν) Chias- 
| mus est, pro GÀégew κά) λαλεῖ», 


23^ ἐξίζαντο) ἐξ/ασθα eignificat prae sdmirstione 
Apudse non esse, et de statu mentis deiicl jr; ἀτόρ' 


iiv ὁ Vioc Δαβ)ὶδ:) Nonne hic est Messias? Ob miracue 


b, eim quibus venturum Messiam populus expectabat. " 


24. à μὴ dy τῷ j Bee ce páp ἄρχοντι fy δαιμογίων) De 
. Beelzebub cf; supra ο. X, 25. Inter impuros spiritus 
| , unum esse, qui praesideat, non tantum Iudaeorurh, verum 
. ttiam incantatorum et Philosophorum fuit sententia.  Sen- 
| uf est: ,, Yi potentioris daemonis expellit infirmiorem τ΄ 
| quo facto homini nom beneliciuni praestat, sed ipsüm in. 
' Potestatem. hostis severioris^atque malignioris tradit, 
. Sie Wetstenius. Hoc insanum convitium Iesus manife- 
| Slissima retione refellit i in sequentibus, | 


95. πᾶσα Burias — à φαΦήσαται ) Omne regnum. 
. intestino" dissidio divisum , intereat oportet; nec ulla. 
ciuitas aut familia intestinis discordiis secum pug- 


| Mans, stabilis erit. Τὸ µερίζεώαι i. e. divisum esse au&. 


ο Mrlitum ; idem hio valet ao dissidere, sive in Varias fa- 
Cüones scissum: esse; bebr. poni 1 Reg. XVI, 21. Be 


| tls e πόλις, per meton. cives et domestici. Prover. 
bium notissimum inter Hebraeos, quale illud Ciceronia: 
"um, (de amicitia), Quae domus tam stabilis, quae 
. Um firma civitas est, quae non odiis atque dissidiis 


- 


funditus possit everti? Qui sapiunt hoé agunt, ut ree -. 


9035 stabiliant, quod nisi concordia fieri non poteet, 
Tomusd E R'. , ^s. 


'TN MATTHAEUM. CAR.XIK οὐ 


- 


/ 


΄ 
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- 


25. κο] à — 3 ? βασιλείι ἄντᾶ 21) Quodsi igitur Sà- 
tanas Satanam deturbat , ipse sibi adversatur ; quó- 
modo igitur consistere possit eius régnum? Applicaé | 
Jesus id, quod d'xerat com, 25. ad rem praesentem. οἱ 
unus daemon expelleret alterum, 4Q' ἑαυτὸν ἅμε- 
plc, in contrarias factiones divisus esset." Satas 
nos h.l est princeps Daemon orum cum omni societate 
ομα, cum ceteris spiritibu& malis. le dividitur in fagtig- 
nes, quando ceterorum spirituum,vim impedit et minuit; 
qnod emnino fieret, si Satanas eiiceret alios Spiritus ὁ 
corporibus. Sài ergo hoc ita est, πῶς ὃν exSjosra: 7 βα- 
σιλἒια αυτᾶ; quomodo consistet regnum eius ? quom: 


— Jua nal uL. mmo τρ... « 


- do salva potést esse societas omnis? Hac zesponsione Ie: 
sus ad absurdum deducit ludaeos . 

"E / | 

NC | 2t. à ὑιὸς ὑμῶν ἐν τίνι dx DX: 5) Cuius ope Và 

sfrates eos eiiciunt? Num ét eos dicetis ope potentio-- 
xis daemonis eücere infirmiores? Filii vestri; i. e. Dis- : 
cipuli vestri, sive Vestrates, populares vestri j πολῖται 

ut LXX. habent Gen, XXIII, 11.' hebr. — copy 33. Non: 


. riulli é ladaeie, exorcismis usi; videbantur Daémonia eil- 
eere, et morbos pellere, ex arte sua quaestum facientes. 
Eiusmodi exorcismi eventum suum saepe habuérünt, noh 
quod vis ulla iri syllabarum pronunciatióné esset bita; od 
propter adbibitá simul medicamenta, Christi árgumen- 
tum est.tale! "In. pari caussa par' iudicium fieri oportet! 
Credits, discipulos véstros . daemonia eiicere vi divina ; 
cur de me idem non creditis? ὑμῶν ἔπονται xpircá ): Hi 
igitur ipsi calumniae vos convindenL, 1. e, ipsorum 
factum sufficiet vobis convincendis atqué condemnapdis: 
wt infra vi49. et ΑΠ. Haeo refutatig desumta est ab ad: 
quitate, 3 ου”. ' 





——— — — 


^. Co αΝ MATEHAEUM. CAP; XII. 259 


08. di δὲ-- τὸ Jed ) Quodsi vero adiuvante Dio 
eiicio Daemonia , pervenit ad vos regnüm Dei, facto 


ut regnum Dei inter vos instituatur, ut augeatur inter vos - 


numerus eorui, qui Deum vere colant. Ἐν πνέ Unt 
3a8, per potentiam divinam, 'adiurante Deo. Permà- 


tentur notiones spiritus et potentiae ; ; quod enim uno in 


loco dictum est fieri^spiritu, id in altero potentiae divinde 
tribuitur, ΟΕ Luc. XI, 20. 1 Petr. III, 19. Hegnum Dei 
opponitur regno Satanae, De phrasi: venit regnum Dei 
vid, notata supra ad ο. Vl, 20. "Conclusio pluribus cori- 
stat pfopositionibus, quae addendae sunt, et ita cohae- 
ret: Si per divinam omnipotentiam eiicio daemonia, pa- 


tro miracula adiuvante Deo. - Ex quo consequitur, me eá- - 


δὲ legatum divinum; si autem sum legetus divinus, ére- 
dendum. est mihi, quam nuncio vobis regnum Dei^ .* 


20. 3 πῶς — dixprxosii) Aut quomodo aliquis in- 
gredi domum "potentis alicuius , atque suppellectilem 
eius diripere potest? (Hoc non potest) nis? prius sube- 


j^ gerit ipsum 5 ita.demum domum eius, spoliabit. Simi- 


li rem illustrat lesus. Si, quod omnes fatentur, qui vin- 


— 


Bt fortior: est eo; qui yincitur, facile perspioietig , me | 


longe esse potentiorem c daemoniorum principe. Τὰ ἠσχυρῦ, 


Ἱ, e. δυνα τῇ ; sive ad copias et  facultátes, sive ad Corporis" 


robur referás, 0 les. XLIX, 24 Articulus h. L babet 
Vignificationem indefinitam — Potentis alicuius. "Σκένη, 


σ0.. ὁ μὴ ὦν μετ ἐμᾷς κατ dug ἐσι) ( Etiam hió va- 

let illud : Qui non vst. ümicus; censetur irimicus, Pro- 
verbum Juda: icm in"ütramque- parterà osurpatuin ' nth 
et dici solebat: -Qui 7iün est cohtrü nos, pré AUBas "est 
Luc IX, 50. Susit vitiini proverbia; proverbiis in'speoiet 
R 2 ' con- 


€ 


! 


hebr, 129 denotat res et suppellectilem: omaqm. ot. 


ων. ᾗὉ c — SCHOLIA 


wontrana. Notandum est autem, in sententiis eiusmodi | 


modo primae, modo secundae, modo tertiae.persense 


pronomina usurpari xop sw; pro quovis homine. Sensus 


est: abeurdissime suspicam ni me a part;bus diaboli stare, 


quem videtis aperte ab ipso dissidere, et bellum ipsiinfer- 
re. Ego, qui diabolum vinco, non possum cum eo iniisee 


pactum. xgj Ó μὴ cvyxyw? per ἡμᾶ, σκορτ/ζει) Qui- - 


que me non adiuvat, ille mihi obstat, Non male Enas- 
Mos in Paraphrasi ad h.l, παραφραςδ.. . ,, Ego Dei partes 
sequor , non Beelzebub. Proinde ,- qui non est in cestris 
jyneis, is hostis et adversarius est meus. Et qui me nou 


adiuvat in colligendo, is adversatur dispergendo.: «33 Haee d 


est applicatio illius proverbii. | 
31. δια τᾶτο) Referendum est hoc. ad totam oratio- 
egem^quae praecessit, hoc modo: Quum tam manifestis r&- 


tionibus constet, quae facio non Daemonum, sed Dei vir- . 


tute fieri, videte quam gravem poenam in vos arcessatis, 
quum dicitis, ista vi Daemonum effici, Marc. III, 59,  Vi- 
debat mentium inspector, 'agnoscere ipsos virtutem veré 
divinam, sed quidvis potius comminisci, quam ut plebent 
paterentür a suó "magistro ad Christum transire, v.25. 
vita ἁμαρθία xu) βλασφημία ἀφεθησεται γοῖς ὠνθρώτοις) 


Quodvis peccatum et convilium remittetur homini- 


bus, i. €. remitti poterit; nam verbum, quod actum de- 


sotet, interdum de potentia, s, qu&üdam conditione, in- ': 


telgendum) j | dà τῇ πνέυματοὺ -- ἀνθρώποις) Sensus 
(we videtur? Qui opera mühifeste divina tanquam 
diabolica criminatur ,' is vix. impetrabit veniam. 
— Ylráqua, sive ut Lucas habet τὸ ὤγιον wyivpa est vis divi- 
ma in miraculis Christi conspioua, opposita smealorum 
daemonum operationibus. Cf Scholia nostra ad Gal. IV, 
SO iCer X, 3. Ee sensu Christus supra v, 28. dixersl, 


'.t 
. $ 
΄ L3 





i 
b τνζυµατι 9εᾶ, vi divina, non ópe principi daemox 


iorum elicere daemones malos, Ned uroc eutem hie 
Gear, pro: xara τὸ πνόνματος, eicát pudor patris: ' 


, erga patrem, et conviciari spiritum, ex dicere, id quod 


] , 9 divina effioitur, effici ope diabolica, per fraudem ποβ- 
qim. Committebstur igitür hób peccatüm m ab iis, qui | 


| pes, ipsismet spectantibus divina virtute patratum, ἃ 
| iria malo factum fuisse, málitiose dicebant. Attrocis- 





| poterant, obtrectabat, ille erat inemendabilis, Qua enim 
| Mia ratione ad mentem saniorem potulsset reduci? 

| V. xo] ὃ ὃς — dvrg ) Et Filio hominis si quis male« 
Brit id illi poterit ignosci, le δί quis mihi prop- 
| 


(er humilem meara conditionem externam obtrecta-" 
. writ, veniam impetrare poterit, Ἔιπεῖν λόγον - 


| &Tà Έιμος, idem est ac βιασφημεῖν civ3, contume« 
liose loqui de aliquo. ^ Filius hominis autem est Mes- 
i €, qua est homo, et qua est aspectabilis inter hom nes. 
|  Idseorum convioia de filia hominis, erant : esse eum frau- 
(totem, patum ease ex patre fahro lignario, ergo non 
ene leghtura divinum; educatum esse eum Nezarethae, 
wide nihil boni venire possit; esse rebelleui, qui tributa 
eolri prohibeateto, Huius peccati facilior eret venia. Qui 
enim "Christo non credebat , vel quia ipsius humilitate of. 
— feudebatur, vel quia auctoritate Doctorum eb eo al ena- 
bitur, "adhuc eret sanabilis, et potérat miraculis eo ad- ' 
duci, ut errorenf suum agnosceret, ὃς d'& ἂν Erg κατα. τᾶ 
roja, αν τῷ ᾿βέἈοντι. ) Qui autem opera divi 
na (Dei vim y criminatur , is nunquam remissionem 


accipiet. In antiquis Hebraeorum Monumentis saepe op-. 


IN MATTHAEUM, CAP, XH, 2.4 | 


' ἁπααι fuisse loc peccatum, facile patet. Qui enim to$- 
' Vntisque miraculis, quae nonnisi divina virtute patrari .- 


“ 


Εοβναίας ry ip ét ian Com, eedintegre ῥίναν — 


'! » 
. S. ψε 
- » * 


η 
^ 


- contessurum, Sensus verborum lesu itaque esset: Equi-. 


! 


14 sss ο SCHOLIA... E | 
sje signifeat: Dynguqm. In Codice 7slmudico ολων. 
qim € extat historia. de quodam aegroto, ad quem accesse- - 
ri medicus, ut, ei ;mederetur, eique dixerit: Si aquam 
biberis, eris ip perieulo; 3 giitem certum. cibum. ederis, 
eris itidem in ipsius vitag, disirimine,. Nihilominps: aBETO- 
tps , ille dixit filio, βυο Da mibi. oibum illum interdictum; 
Sin minus, nn. νι ιν tibi £n. Tun IBo23w5 
N3n COvy3.i e. nunquam tibi eononabo. , Signif- | 
cant nostra Matthaei verba nihil aliud, quáps quod Mergus, : 
e. III, 39- dicit; E Ext, &Qadw. Aie τὸν ᾳ.ὤνα, ; nunquam. 
habet Tqmissianem , nec est talibus. colligendum, quod 
post banc vitam. quoque remiésjo quaedam futurs θὰ 
γιἀ. Vorstii Philolog. 48acr. c. M. p. 448. 8. edit. Fischer, 
Est igitur in his efiam, verbis Chrigri σφρφρότης». | UAR. 
. exegmplum habuimus supra α. Xl, 21. neq eiusmodi ime 
'* petus pathetici sub leges sedatae orationis revocari des. | 
bent. Ali cum. Chrysostomo exponunt: puníiefur gra-, 
viter, εἰ in hoc.et in futuro. seculo. Sic.etiam Gro-, » 
tius, Michaelis et plerique alii. Ad nostram sententiam 
proxime accedit Doderlini, Theologi Ienensis, interpre-- 
tatio, 3n Th. Dogr. P, IL. pag. 95. edit..2dae.. Poguleri- 
ter nempe dictum videtur, ut. si quis graviter offensus ne- 
gaverit, se qum adversario unquam in gratjem' rediturum, . 





quum hoc tantum velit, se commissi sceleris veniam aegre, 


dem quascunque iniurias toleraré.vellem. ede. an-: 

dere Sünde kann dem Menschen eher vergeben wer - 
den als diese d 
$3. 4 τοιήσατα - — quyoaxsrou ) Ponite (δι ponatis) 
arborem bonam, et fruclus eius erit bonus; vel πια” 
lam ponite et fructus edet malos: e fructu enim dig- , 
noscenda est arboris ratio (9. indoles). Hoc vult di, 
H cere 


, 4 J * . 

, IN MATTHÁPUM, CAP. XIL — bi 
-- 

| Ες] Milia faéio,' fatéamini oportet; iib boroili 


| 
| μηνυμα ἐδύο: Shi steil fialunl me! Visb) él malo dd 
, mone agi putatis, ostendite quid mali fecerim , iati 06 


sitio digsim: Dass &hiin arbor, "ilis fractus. ' Quodsi | 


efavibas 6gnoseitür"hrbor, tuus: sit indolis; utin | 


| bna sit, an Vero πιά]: ex ' dictis et fecti méis facile in« - 


wliliidre yoteriti; η logo sini Bohus, an Yéró mh 
| θά λε οδό vos sitiel afbükes; batis proditia qualido opé 
| ibo dne dáelnbueii : eieciase ; malit: ose '" diUkis. EM 
| igitur fructüs "binos; ui vos" bold t arbbrés, dhnbieséal. 
Dgekrg: À o párité. vel statuitq.: te é6 Letini- dicunt 
facjpro quo Greeci dicérént γεν; -Mirgomentet&rCluá- 
Vu&tb εὔαρὲν ad.coutsem et. ostendit, óalenmiae eonom 
Mad Aemaruem joie hbminum: sensui» cóbslerere; :. Ὢ 
LIBTTLUNY γουνἠρώτα edyriq: Ó Quontod otigfhur oos T 
| Mwrindsprbles, possetis. bene loqui, improbe quumag 
hiaói Je phuobi:vayezmunx ἐφιδιῶνν Yid; ;suprte oi Iilo!8. 


homines ,*a vobis ipsipdocumantain:susnite,.itjUa me. 
| Wsik4là santentia.. iNam quum intusandli sitis, vi, 
1 demius etiara maleiesse, quae profamini ! Pro sibigge 
U4 materiae xabonüys70 ὀἀύναιῷ τα: iniélligeadum , nOncgax 
γε rjv. Pvavat]y expífemy, sed | xxv c τησ θηδὴν: and asrire 


| 
| este noctifi slooiemíz! Hx. molis maioribus ortisnáiB, - 
| 
| 


HF. Aqu AdXsiv: zacke sentirecetsiudicese ,; owiug 


"operum b... est, JMxaQopars « vo:G1esofolo52; Hog 
θήρα, iritelligdndum. ést; bon dé uno dit'a]terp. actu, sed 

| de,.eo,. quód ἐκ], wed λοοϊάιῖ, quod! étiam subiecta rat) 
.  WeMissume:. ostendit, - du yxp toU. sepas aéd pato; τη: vat 
^— Üi «6 eina dadar) Quae enirh suntiinaximo, os el; 
Φάιν. . mep/daeyua s ,abuxidanfia,, «apids . (ησαυρὸᾳ 

" κ. εἰ  ρισσουμα τῆς καρδία quicquid in animi: 
quasi 


' νά Christus: 8Phegaré hon potéitil/bona' 'edsé, qui egà ^ 


- 


-— 


964 2» v. 45  AIcMOMLA p 
gueci pem. fepnnditum est, desiderié,, enpilationes, 
ena Animi. . Siget ventrigulu, quod. in se. 
semit, . Àt e cor, .. , Quia aniumnt tales sunt σα 
bominis. mM NS. 
se $4 'O. d9a$àq — vergpi ). onu korno. e eno. pe 
gtoris penu bona, malus autem e malo mala, expropmit, 
T 3c καρδίας post aya-a. Jqeavpé, est interpretamentum, 
8 commate praecedente, vel e laco parallelo Luc. VI, 45. 
petitum, Vid. Grieshachius ad h, 1l. Ἐκβέδῳ», pre: 
Ítrre, expromere, wgofépes , Lev. VI, 45... Utroqua 
verbo utuntur LXX. pro hebr, agr. Καὶ sed. 
GO. 96. My d — djuípx πρίσοος) Mihi eredite; homi- 
^ $es ralionem redilere oportebit aliquando de dictís st 
eocibus perniciosis, quas emiservint, omnibus. "P3 na 
ἁργὸν h.l. ost serma damnosus et perniciosus, qui 
iiis velde obest, et facit ut peocent, Codices nonnulli 
JSmniores pta &pyoy habent rovyadv, laud dubie ez 
4ilossemate, quod vero vim.voois Apyiv bene exprimit, 
Bic etiem interpretes, Syrus et Hebrseus , « Sebast. Men- 
etero editus, transtulerunt. Sic apud Xen. Cyrop. I, 5.8, 
μὴ λον.τελδιν,οεἰ perniciosum esse, exitium afforre; οἱ e 
. ορ. Cie, off, I, 10. III, t5. inutile dicitur de eo; quod de 
trimentosum. est. Hanc eutem significationem h. ]. te 
nendam esse, series oraGonis lesu dooet, Pharisaei enim 
tales voees emiserant, quibus vulgus leve facile adduol 
poterat, ut lesum , non legatum divinum, sed magum es 
be crederet, (Vid, Jo. Frid Fischerus de vitiis Lexic: 
N. T. Prolus. 25. ) Docet igitur Christus, homines no* 
. Mantum de faotis, eed. et. de diotis et sermonibus perni- 
. eiosis atque damnosis reddituros esse rationbm. atque 7e 


^ 


N 


pae poenas daturos in illo iudiet die, et altera poc mor. | 


| fem eorporis yita. | e 
T" ; . | , | . ét 
. . / » ! e 7 


| 


v 





' οοοἷο eiusmotki, cam Moses manna dedit de coelo, ,Ioste 


^ &erení, populum miraculo, in 60690 et mito edito, eo .' 
perductum, ut elamaret: nonne iste est Bavidis filius? 


. IN MATTHARUM, CAP. κ ^ dep c 
En beginnen Sieg): Quisqua enim,e» ser, ' 
Ronibus-4uis conuinci: puterit, en fuexit bonus, aa^ 
were. malus. Καγκδικάζμθα, opponitur vài dineuoJay 

" hebr. yu et pn slbi opponuntar, Prow, XVII, 
15;: Iud est-condémnári, bot absolvi, ᾽ Videtur eso 
peoverbictitor dictum. Corem tribunalibus x nempe auditur 
réus, et confessione eius nititur éetitétitia iudiols, qui γοάνώ ' 
vitabsolvit ; 'vel-darenat, et in ferenda sententia non tan: 


t Wit? faptà-sed 'et-renba, sermones, et propriam confessi- 


$i6m 'horainis sel wespieit, Proverbium hoc Christus ad 
divinum iudicium refert, quasi dieat: Etiamsi facta ala 
Sei estarent, wx solis sermonibus facile conetübit , probi 
em ineprobi eitle, heque xg), quod sequitur, vin babe 
&slunotvem. —— C 

Sh, vire dwenpiOyody τινε) Non lidem qui Christen - 
παρ οο artis accusaverent, sed elii, qui non aconaan- ^. 


Susa, sed dubitantium apéciem prae se ferebant. Lucas; 


Ue. XH, 452 ἅπεροι dà veip3Cevrec. . Διδάσκαλε, «Φέλομεν νά» 


. Mei) Vetimus a ie aliquod prodigium edi. Θέλοραν, E 
- velimus, seu optamus. Vid. Raphelii motas Xenephon- —— 


teas-ad h.l, Hüno sensum indicare voluisse videntur, qui 
hio ecripserunt Φέχωμεμ. Eyuatov, i. 6. signum'vel docu- 
mentum legationis divinae, hio non miraculum quod- 


- eumque, quem phure quotidip ederet lesus , sed tale ind 


cat, quod Matth, XVi, 1; Mito, VIII, 11. et Luo. XI, 16; 
vocatur cyusib» du TÉ ἀρανᾶ, Ἡ. e, eiusmodi, quod in coe- 
lo et circa res coelestes versaretur, Pétebint signum de — ^ 


stitit solem, Θαίπαοὶ tonitru et grandinem excitavit , Elias 
ignem et pluviam demisit, Pharisaei nimirum, quum vi- 


^ 


. v. 95. 
N E 4 . , sd - 7 X 
PER 4 ' ! . 


| tidne segni huius generis,  indieaturi hoc ipso; omnia dej 


 ekiam tale desidexebapt mjcaculum, ex, quo-efpareret eus 


Νν 
eos $427 7UUSCMOLIA ΙΤ UU vt, 


' . s / 
v! v5: bdbam huno ἀδ' Ghristo opinibnenrey animi Boni. ' 
sm.abolere, vel saltem.dubiam facere voluerunt postilii 





dàse hue dum vidissent; 'nen 4uffiéé ro, ! ο Pherisdh & 
hao. djcphlent tentenjes, Tenn , 1ut, o o8siemom, feperireal 
illi ehtrectandi. .. 54, edidiesek,. rixisaeet fapeinetibap oy 
lem; ea. videri, qoae, non sus; nimigm; disteMiae imper 
dize, «quo. minus djstingta yas- videri pateit;etc,: Kortadét 


liberaauure ease Iudaeos s, ff omanorum potestate, ;Eiwn 
iobadà signum Christus edere nec dabyit,. nen voluit... ub 
tc $9; aras, µοιχαλὰν adulteripaigoboles quae 
perentes iactat. 4brahamum, Isgagum .. lacobum: le 
VIll, 39. 41. lea. LVII, 5. κα σημεῖον — v gaquies). 50 
Ban. dabitur £i.aliud documentum (disigae, mene lege: 
tionis), nisi. signuma, guod est, dopas Propheta. Si 
enimad verbum reddendujn est, ex Hobrnipmo, «ο - 
mepjum legationis meae divinae erit hec, quod.mihi qtely 
torum: est aliquid. simile ei quod Prophetae. Iguae: : evenit, 
Tien. digit lesus, . id quod grvenit Jonae fyigeo Ninivit) 
να 8; fidei argumentum, qno et.lepam, μπι 
missum.ut crederent, edducerentur, et.ad obsequium sth 
monibus eius. praestandum, permoverentur. | Ninivit9& 
san .non ipsi viderant id ; quad Ionae, evengrat, .Adim 
gem,redierunt £g t0 κήρυγμα Ἰωνᾶ, infra «41, Hoo, μη 
dicij lesus:. Ex 116, quae rgihi evenient, luculentey appi 
stbit, a Deo. me esse missum. . (Juid auteis intelligendum 
Sta. .gtatim .cComum. 4). digitur, X94 pre "y vA . Petehank 
gignum.de coelo: promittitur autep sxznum.ab inferis, Bis | 
mirum resurrectio, quae omnium zoiraculorgu maximuti. 
erque efflicacissimum fuit. INon vindicabo «qain eam; qun, 
expetitis libertatem, inquij Iesus; sed gorjar, et tertio PA 


e 
κ 





IN MATTHAEUM. CAP. X οὐ 


. egurgam, ο huno Jooum esplicat I& Peu, - 
E Commentar, rà. enge pon esse. miraculum, (d& qme 

y. 40.) Sed. τὸ xdpvyna lesu; existimat. - Comma eequenis 
, parenthesi ingludendum , continere putat non iphiue lesus - 


verhe, scd falsam explicationem sermopis, om Quen dog 
feeturts tn. probanda sit, alii ipdigent, . Dd aedi 
ερ. du.TÀ ode τμ. xoa). wire aii: per picerh 
nqgnum. in. genoye yer volunt » Abi.per Balaenam; Ali 
inalunt garcherjm;, fanem, quem, alias et amine voeapk, 


. gli. rursug ingentem. piscem, Orcem, quem. Thepd. Bia 


$neus in singuleri, gisquisitione de legíathane Tobit 


ceto Iange (Brem. TOC describit, it intelligatus, 


9a eius, fauces, et gnttur. : et yentrem. faptac,esse. capaoitay 
Ae, ui singula gorgm vel pluribus hominilus capiendi&pe - 
ria. sint. Belluam hanc. rharinam pomen, i Orca Sorti 
qsse volupt ayyasig. eleari vel vinaria similitudine, quam 
weferat.- Plin. L. 1X, . 98Ρ. 6. . Singularis est Lessii setos 
tentia, (vid. eius vermisgchte Schriften, 1782. 8.) in n& . 


vim, cui nomen magn us piscis; singulari. providentia Dei 
advectàm, receptum. esge Ionam , qt tertio 'di expositum 


Witori. Nec tamen prorsus nova est haec sententia. Cle; 
ricus enim in Biblioth. Vet. et Νονα "Tom. XX. Part. Ih: 
refert ;. fuisse aliquem, qui suspicatus sit, omnem illam 
historiam Ionae ita capiendam esse, quod Própheta, in 


mate antea praecipitatus, tandem beneficio navis cuius- * 


dam e Buctibus ei vitae periculo evaserit, quam ipse den 
inde magni piscis nomine et. habitu describat, In navis 
/Buius parte inferiore per triduum vinctom 18011886, doneg 
& navarcho expositus libertati Spae vindicaretur. Vid, 
Wolfii cur, ad bh. Ἱ. qui etiam refert, fuisse nonneminem, 
qui, quicquid hoc est, pro somnio Prophetico habuerit, 
quam sententiam etiam Hermannus von der Hardt va- 


| 6l ! rjis . 


i 
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viis lbelfá Τήνο et gétiailce editis, et ante paueos am 
^ - |! Henr. Adolph. Grimm, Prof. Dubiburg. ornare stu: 
Jduerpgnt. : - Aliam sententiam Viris doctis examinatdam pro- ^ 
. ponit Élius meus, Exn. Frid. Carolus in Scholiis in Vei 
S) Panis VH. VoL IIl. Μι 354. qui ajlludi putat, a ad"mytkem? 
fortasse Phoenicium, iàter Oraeeos | quoque pettulgatota, 
de Hotoàle a: Marino raonstro devoreio ,: sed incolume 
inde e egvesso. Sive vera faerit lonae'histoyia, sive sotiz 
etn próphetieuin ;" sive denique figtia postica, rihit red 
foi . "Ghristum: eiim iHustrandt cáusda saepe fictionibua 
ές voleo oreditit usum esse, palet ex 9i, quae mfra ad 
νόσο li: 45; dicentur, "Fang docendi? rationem popula- 
- geliopibreona dootoris ingenui Don esse indignam, laudan- 
dubi potivir es hnitandam, aequus et peritus liarum reru 
Μπ quivis fácile| cogoédet, ' dv Tj xxpdf« τῆς γης c) in« 
(rut terPám, dn sepuloro. Flebraismus. Alludit Christus 
- verba. lonee, qui se proiectum divit ορ) 32222. dic 


καρδκς αλασσηὸ ut treusferunt LXX. τρεῖς ἡκόρας κοὶ 
Í τρεῖς νύκταςλ Christus duas tantum noctes et unum diem, 
in sepulcro latuit; solet autem dies quo sepultus. est, Qf 
dies .quo resurrexit connumerari, eodem modo, quo trans. . 
figuratio Christi Matth. XVII, 1. post sex dies, Lue, IX, 
28. post octo dies contigisse narratür. Thalmud, Hiero- 
.Solym, Sohabbos: Dies et nox constituunt TX, 
»υχΦήµερον noctiduum; et pars ey est sicut fotum, 
| Plura exemple tid. ap. 7Fetsten. Non. ahhorruisse ab. 
αλά o Sertoonis inter Iudaeos recepti, ut dies duo et noctes. 
fres appellentur dies tres-et noctes tres, abunde φας 
ο éf eo, quod nunquam Apostolis contiQversia moía foit a, - 
Tüdaeis de spatio hoc dierum trium et noctiom , quo se 
Christus i in sepulcro mansurum esse praedixerat, "fgitue. 


volt [eus ; ; Sicuti Ionsa triduum fuit i in vieceribus bellua: 
iIn- 


— 
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- e "E 
Ymmenie, et tamen in vita conservatus éet: ita etium Mess , 


sias per triduum erit in visceribus terrae, et tamen vitae 
reddetur. - 

E M. &vdpsc Νινευῖναι) Ninivitae quos ut profanos - 
contemnitis. Illud ἄνδρες addere, fere solent Graeci, Lee 


tini praetermittunt, Hebraei quoque addunt, sed primiti- 


vis, non derivatiyis; dicunt enim: Viri, Ninive, eicut Vi: 
.filerusalem. ὤνασήσονται»--κατακρινᾶσιν ἀυτην) désur- 


gent contr& hanc nationem eamque condemnabunt, 


i. e. Surgent ín. iudicio divino, et declarabunt, vos: 


verito damnatos, si ad ipsos conferamini. Tsved ΄ 


hic, ut v. 59. non est universa natio ludaica, sed géhs per- 
versa Pharisaeorum, ᾽Αγαςήσονίαι, Surgent, pro simplici 
sccipitur, atque-refertur ad iudiciorum consuetudinem ;' 
solent enim assurgere, quiin publicis coetibus aliquid sunt 
dicturi. Surgent tanquam actores, vel testes, et regs per« 
egent ludaeos, Merd, adversus. ὅτι uersvégeay — leva) 
. Nam ad Ionae exhortationem ad frugen rediere, 
."Es2 propter; nam in rariori illa significatione hio sumi- 
tur ut hebn e κο) ijd — $de) Et tamen hic. lorige 
praestahtior Iona est . καὶ ie, et tamen, vt eupra c. 
VII, 4. φλεῖν. hebr. mur: Plus vobis praestitum est, 


quam illis in Jona, "Multo praestantior est mea doctrina; 


illustriora sunt mirccula à me edita. Quod igitur non rex. | 


. dire vultis ad frugem, id indicio est, vos multo esse peie- 
fes et insanabiliores Ninivitis. . Simile dicendi genus ἵνα 
buimus supra c. X], 23. 24. " 
42. Ἑκσίλισσα νότα — καταχριναῖ durjv) Regina α-' 
stralis traditar venisse ex Arabia, quae nobis quidem est! 
versus Orientem , illis autem, qui in Palaestina sunt, ver» 
. sus meridiem est. Huius igitur reginae facta augebunt Iu- 


daeorum culpam. , Appatebit in illo die; illam multo me-- 


- 
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liorém foisse his hominibus, (v. 41.) ὅτι nn Σελ | 
μώντος) Vénit enim elonginqua regione ad audiendam - 
sapientiam Salomonis. 1 Reg. X. Πέρατα τὴς Tic, ler-. 
mini Lerrae, in eacris litéris dicuntur longinquae.et pro: | 
eul remotae terráe, liebr. yu xp Ps." XLVLH, 10.et *) 


Υπ Pe, LXI, 5. εἰ aliiá locié, πλᾶιον XoAonivro ) Μι- 


lier delicata, inquit Christus, fama Salomonis excitata eit; 
ut molestum iter, relictó throno suo süsciperet, et illi pre- 
tiosà munefa afferret! ego ad vos ultro veni; iui urbibbs 
vestris praedicavi, munera nulla postulavi; θἱδ, nec tamen 
vultis mihi monenti locum dare. 


€ 


Ad — 45: btay δὲ —— τῇ πονγρᾷ 3 Quando. eniin ini: 
purus daemon reliquit hominem; peragrat loca de- 
ο serta, quaerens (alium) habitandi locum; nec tamen 
. reperit. "andem veterem setlem repetere constitui 
" et reversus reperit eám €acaántem , scopis rmnundatant 
et ornatam, | Turh vero assuümtis pluribus sociis, sé 
ipso adeo peioribus , tam firmiter cum his sedem ibi — 
solbt figere, ut conditio istius hominis longe fiat mi- 
serior quam fuerat antea, — Hoc ipsum quoque huic 
nationi dccidet — Huius loci &ehsus, demta imagine hie 
esse videtur: INam contumacia et improbiías huius 
gentis crescit indies, et ad exiremum non poterit sa: 
nari amplius. Aà, h.l. sighificat enim, ut saepius. 9i6 
cohaerent haec tria oommata cum v. 41. et 42: Similitudo 
desuibta est ab iis aegrotis, qui tum temporis daeníoniaci 
dicebantur, Notandum est nempe, universa baec dicia 
Mee er opinione himinum tum viventium, et concludi. 
at &vO pore», sumi pempe id esse, quod homines esse 
credunt, et inde colligi aliquid, quod est iam per se Τό’ 


ἔνω, Putabent nempe ludaei, morbos plane singulares 
| ο εί 





] 


. 
7 


τπτ ποπ rre Ἡ oun 
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et Eirissimos Ortos egse a daemoniis , *quia CàuS588 mors 
orum reperire non poterant, nec tàmen morbos esae ne« 
gabant. . Ergo impurum daemonium (7 ο ixx3eprov 
πνεῦμα) egredi ex hoinine. dicebatur, quando morbus 
tessabat. Ex eadem vulgi opinione redit daemonium, . 
di morbus denuo inchoat; daemonium cum septem 4, 
e. pluribus) aliis vénit, quum morbi vis fit vehementior et - 
trescit, ut fit Icüm tempore." Sic homines illis temporibus . 
loquebantur. Tam Christus cum morbis corporis comparat 
morbos animi; quibus ludaeorum maxima pars tamylabg- 
Pabat; ut pátet ex verbis comm, 45. ἅτως ἔςσαι Tj γε-. 
ysZ τάυτη τῇ πὀνηρᾷ.  Quenjadmodunf nempe dae- 


' imoniacus, Cuius morbus, quürh sanatus esse videretur, re-- 
dit, in dies fit miseribr, Quoniam morbus eius in dies au- 


&étur; si quóqué (lesus inquit) haéc aetas hominum mala 
ét pérversá in dies fit peior et miserior, [δι homines à 
"Ininóribás. péécatis . ad maiora progrediuniur, lam me acs 
6usànt, quod opé diaboli miracula patrem; mox me fit re- 
bellémi et fraudatoreni interficiént, Ceterum ἀνύδρες 
" T SC intellige. lóca desérta, ih quibus nemo libenter ha: 


inet NamLXX. ntéPpretes pro Ex "2i δηλ Ps. LXI, 
$. πάς Tob; XXX, 5 4220 les: XLI, 19,. et Dot. gaepg 


. 


habent Yi &vudpóc. Alludere videtur Christus ad expulsio- . 


Ηέπὰ deemióndm per exorcismod, Poteránt quidem Iudaei 
éxorcistae medicanientis adhibitis, lucida intervallà .aliquá 
obseéssó inducere, ita ut ihliabitang daemon i in tempus ali- 
| quod mitéscere, neó hominem turbare videretur; sed | moz 


rediit pristinuni màlum, Hic ergó Exorcistae arti guaé ita 


ὶ 
consulere volebant, ut dicerent, Daeniona in loca. ari 
mandatum, locum habitandi non invenisse, rediisse: eia 


in pristinam suat inarisionéni , quam aptam sibi ac para- 
" fy 


! 


Ν 


* 
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tam iam olim fuerat expertus, ἄναπαυσιν) i. e. habitandi 
locum; ita enim Hebraei usurpant. mr. Ies, XXXIV, 


Ps. CXXXII, 14. Hanc ὤνάπαυσιν, domum, (corpus ho- 
minis obsessi) daemonium rediens invenit exXoladoyra, 

σεσαρωµένον», Χο πεκοσμλμένον (ὑωασαπέεπε, θοοΡίθ mun. 
datam, et ornatam ; i. e. ossessionem non vacuam tan. 
tum, sed et paratam" Nihil est impedimenti, quo mi- 
nus possit eam domum intrare. ἑπτα ἕ ἕτερα mvéuparu) 
Quicquid in euo genere ad planam mensuram pervenit 
septenario numero signifiCatun χο) γίνεται — 3v puri) 
γὰ ἔσχατα, 8C. xaxd. — Posterius malum longe Jit gra 
vius , quam fuerat antea, | Nos hodie diceremus: $i 

febris expulsa est, et sanatus valetudinem non curat dil- — 
genter , redit idem morbus, et recidiva febris multo est 
periculosior et insanabilior. ὅτως ἔσαι xoj Tj γενεᾷ ταν 
vj τονηρᾷ) Eodem modo sese habet res cum mala hio 
natione (Iudaica) quam ad meliorem frugem perducturus 


eram, Sanare eam volui, et 1: berare ab ignorantiae et vi- ' 


tiositatis morbo. Sed respuit medicinam, Quia igitur 


miraculis meis et beneficiis 8e non promoveri patitur, ου. 


ge peiori loco'erit, quam si me nunquam audivisset, met 
que miracula nunquam vidisset. 


- 


46. δὲ, j μήτήρ---ώυτᾶ) Nomina fratrum Chritü 


legimus infra, ο, XIlI, 55. An consobrini, an vero get 


ipeni fratres intelligendi sint, valde dubium est. Cf. ad ο 
XIII, 55. a nobis notanda. ἑ,σήκεισαν) habet terminatio 


nem i plusquamperfecti ed significationem imperfecti ην) 


Foris. Prae turba non poterant ad Iesum accedere. Luc 
ή, 19.. Cum autem mater non solum, sed et fratres 16’ 


nissent, et omnino cum ipso colloqui expeterent, videntur 


de ré mbgna et negotio ürgente agere cum eo cupias? :u 
μι)» 
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mirar audita Pharisaeorum ο πα ο Jesnit dp 
perioulo mongre, eique, ut-se propere subduceret, , ους. 


. dere voluisse, c£ Marc, Ill, 21. 22. et Paulum ad h. |. 


48. το ie ἡ prp µε). ostendens, se. in mandato 


&ibi officio nihil tribuere. sanguis propinquitati, sed yo» | 


- 


luntati divinae quam maxime obtemperantes, eos aibi essa ' 


varisS)ómos. V 

49. Κα darelvne -—  ddeMbol µε , Et demonstratis. 
εκἰέηδα manu discipulis ; hi, inquit mihi eunt instar 
matris et, fratrum. ' Tam cari mihi sunt, &c mater et fr&- 
ues — Hebraei solent haud raro omittere 5 &imilitudinis, 
ood Alexandrini interdum sugplent, ut.1 Sam. XXV, 18. 
erant nobis murus, roin. ubi habent: di ταλγός., C 


Deut, XIX, 4. et erem. XXV h 18 


' 80. Όδις yap — µήτηρ ^ dei) "Quisquis enim Patris 
mei celsissimi voluntati obsequitur, ís mihi aeque σα» 


rus est ac eto. "Uf. supra c. VII 2. Vi, 9. Christus op. 


ponit patrem in coelis matri quae in terris erat, simulque. 


indicat, 8e peodiari modo Dei filium. esté, 


e . . 
tl) "A πο E 


eCAPOXHL o0 τση” 


so | IE! 

2A. A43 τῆς domine) Quae. engustio eiii; quain ut 
auditores caperé póssét, tt apperét supra é XII, 46. ή. 
9m) docentium more, utsupt& V| δν ^ - . 


2. dic τὸ πλδιον) INuver aliquam, bs wrtienl 


! ^ 


»à hic indefinite gufhitus. vot : 0e P 


U 


d$ Ἑλάλησαν ἀυτοῖν oA). dócüit eos ihulig.. Nàm 
Aidaly ri, saepe i est docere áliquem. Mare, cap. IV, $ 
ἑφθασχον ἀυτᾶς, 2 iv παραβολαῖο). παράβολὴ, (aps f 
| περεβόλων, quod à nter alia ume c comparare ) unum 
. Tomasli . | $ eum 


i 


| 
RE 
e « | 


ο... 
| 


Vah alfero tohferre Migtificat, ): est comparatió, estis 
ito unfis cir qMepo; «Hebraéts UD: a radice XU». | 


EL Um nt HE 
quae non tantum dominari, sed et comparare, , alteri 


olteri sinite dicere, si&nificat. Ps. XLIX, 13. Ies, XIV, 
3o. Citeto cüllàtionem dixit. Interdum itaque Paraboli 
Ecriptóribus NC "Tesi quaecutique. comparatio et illustre: 
&io ex alia re ducta, vel etiam proverbium, Proprie au. 
fer parabola est fictae alicuius rei ad aliam significai- 
dàm nagrátio; fabula.: "Duplex genus est parabolaruri 
W "Christo propoiftarüm? "πιά, quod pertinet ad ilhé 
Virandam moruni'doétrinam, et officia vitae'cóntinet; alte 
Yüni, quod bbseure significat" regni divini indolem οἱ ία | 
ur& quorum intelligentia certa difficilior erat, quia nod — 
nisi intellectis allis, aut a Iesu expositis; .obtineri posset, 
Multa de duplici hoc parabolarum genere commentatui 
ist I; Iac. Hess i in libre: Ueber die Léhren, Thaten 
und Schicksale unsers Herrn. Sect. VI.' Ad usum pfe 
eticum. parabolarum utilis est liber I. L. Ewaidi; cii tit: 
dub: Der Blick lesus auf Natur und Menschheit ( ode - 
Betrachtungen: über die Gleichnisse unsers Her. 
Lips'786. Adde: Sammlung und Erkláruná ger pü- ' 
] rabolischen Erzáhlungen dnáéers Herrn; von G. kh 
'Báüe?: Leipz. 1782; ^ Storr dissert. de parabolis Ομ 
δὲν -et alios. Exearáni: perabolárüni Bénete, quibus áp 
wificantur regni divini/natar& et fats futura, ssiit &aé, qiié 
jam gequuniur. Caeiéram huiusmodi παῤαβολῶν, qualibu 
Christus ueris fuit, apud Hebraeos. et ài Palasiina plar 
usus foit, uti et Hieronymus, qui it Palaestina vixit, «d 
* Xyli. Matthaer notavjt. De eodem. Hebraeorum mor 
etiam constaré potest ex Talmudicis et -Habbinieis eff 
επ; in his enim non aliae inodo, sed et tales, quae ρα 
bel setis pérquim, similes $ éunt Miperiuntur: 6. ἡ, P 
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dite epelons et paupere , de opereriis a  petrefumiliss | i» 


vineam vocatis etc. Similem huic, quae sequitur para- 
bolam ex Talniude. Hierosol. in Rilaim cap. I attulit . 
Ligthfootus in Opp. Posth. p. 42. Christus θα populo 
proposuit, sine addita explicatione, (Vid, notata ad v; 10. ) 
discipulis Suis vero Sénsum eius exposuit infra v. 18, sqq. 
lis — σπόιρειν) Ecce, abiit sator quidam ad seren- 
dum, In participio 0 σπέιρων articulus est ἀόρισος, proz 
σχέρωύ rij, respondens Hebraeorum ᾗῃ. praefixo verbia 
εί participiis; nam Hebraeos linguae penuria coegit pro 
verbalibus participia. ponere. 

4. 5. "A μὲν 8ο. σπέρματα, 8. σπαρέντα, grana. 
Ax δὲ — βάθος is o lia autem grana incidérunt 
in loca petrosa, ubi parum terrae habebant ; et celé- 


riter quidem progerminarunt, quóniam non habebant 


4atis profundam terram, τα πασρώθην 6. . χωρία, vel 

Κάρι. Ῥυθέω; h, Ἱ. non significat statim , subito, eed 

celeriter , Opinione citius , ut 6, lo. v. 14. et ἐνθὺς lo. 

SÉ | ᾿Εξωνέτειλε) Sic LXX, reddiderunt ne 
p. 1. 9. 


(00. Ge "HA/e. -— . ἁλαυμωτίῶη ) Sed per solis aestum tor- 


refacta. sunt. In Palaestina seritur monse N ovembri, ubi 
pleromque coelum: nubibus est tectum, Crescit igitur fry 
$94 in locis lapidosis; sed excrescit, quando. gol nube 


2 ipeipat, δια τὸ µη ἔχειν bi cuv) Quia satis altas radi 


agere.fton poterant. — Hebraei saepe negant simpliciter, 
quod eum restrictione negandum est, e. g. Gen XLVIIÍ, 

10. ἐκαυμαγώθὴ» torrefacta. sunt, ut Columella loqui- 
terio Nüm ars xaxipá -Ardorem, declarat, a quo deducitur 


Absini coc) ok, esdore ekhanriri et terreri, ZEN 


^ "To'avdSyado οι ἄφανδω) i. e.excreverunt spinag, — . 


ds Curduns :et spinis surgit paliurus acutis. Sie | 
"9d |.82 | 7 , LXX, , 


ο 1: 





E 


N 


» — $énoLiá 


LXX. les xxxi, 13. vertunt hebr. verbum rir Wi 


dem sensu. 

.. 8. ὁ μὲν 96. σπέρμα, grünum ,ie . ἑκατούτατλασ- 
ya, ut Lucas habet, c. VIII, 8. aliud seien ex iactis fert 
centum, 6ο. 8ui kenéris grana, vel ἁκατοντώχαν, vt loqui 
tur Theophrastus, Quod de Sybaritano ágfó α P'arroné 


ὃν { 
D 


proditum, de re rustica: a Plinio dé Byzacio et Babylo- : 


nia Herodotus I, 195. de regione Bebylonicà inquit! 
Cereris Iruge tam bene fert, ut semper reddat ad dücee 
tena. Cumque suam etiain ipsa bonitatém superat; tunó 
fert ad trecentena, Quae INiebuhr db fertilitate Orientis 


tradit, sunt incerta, fatente ipso Viro integerrimo: Vid, ' 


eius descriptio Arabiae p. 151. eqq. Herodotum et nost- 


rum locum putet loqui non de tritico, sed de Hoico; i9. 


JDürra, kleinen Mais, oder dem sogenannten tür- 


kischen, VVaizen. Nec Arabes (quod ád plebeni attinet) 
alo pane, misi ék Dürra confecto facilé vesbuhtur, Trit- 
tum autem vendunt. Plura habet PFetstenius. Notiur- 


"Mum autem est, Ἡ. ]. sermonem esse de singulis panis noli 


, üe ooris; unum granum reddidisse centum alia etc. Vid, 
Michaelis ad b. Ἱ. Ouod hodie in Ürientis reirionibus agri 


' "minus fertiles sunt qiata priscis illis témporibts; id tri 


' buenduim est pigritiae incolarüm, qui in 6olendis agri 
'$unt negligertiores. Sic le Gentil üarrát (Voyágée Toni 
11) in Philippinis insulis hodie noririsi sexagens reddert 
᾽αρτού, qui olim centenà óüri quihquápenis reddillisseht 


9. à ἔχων à dra, ἄἀκαέτω) Vide c. XI, 15, 


ο 1ο. ἐν sapxBelai;) Per parabolds ὁ. similitudines 
bbscure; nempe siné addita explications, “Ας παρκβολα), 


 €ivé comperaliones, similitudines, sunt vel perfectas, vd 
imper factae. Pevfectee sunt, quae Ὑροτάδε; eb adwiorü. 


« von: 





^L 
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gonetsnt; imperfectae, quae alterutra solummodo, ubi noà 
editus, . quanam in re similitudo,ista consistat. "Tales pa, 


g*holae habent aliquid aenigmaticum ;. et ex .hog genere . 
eret 44, quam lesut mode.proposuerat. Mirántur βίος 


dpuli, et interrogant, eur populum Φος similitudines 
sine addita explicatione edopeat?. | 

| 014 Daly — &pavdv ) Ρος intelligere potestis obscu- 
tot sermones, de.regno Dei Μυσήριον in se, signifi- 


€t quamlibet zom. occultam , arcanam, hominihus i igno: 


^ Sam, hoc eutem loca nominatim obsourum .sermonem, 
«ui eget exphcatione, dogtzingm bactena ingogpitam. 
Μοσήρια 3e βασιλείας τᾶν ἁρακῶν gunt parabo- 
e, vel obàcuri sermones, quibus describiturnatura reg- 
xi Dej,. coetus .ghrietiani. . [tas parabolas, (inquit Iesus 
discipulis suis) 9a 1v d (Soros divas, vos potestis in- 
Aelligere. : Mdaui ipter alia, significat, concedo, faculta. 
Aemetribuo, | Cur gutem, intelligere poterant? (Quia erant 
discipuli interioria.-admissrogis, é7mreguuo), qui doctq- 
Aem injerrngere , οἱ eandem rem eaepius audire, poterant. 
Ἐκόινθις δὲ ὁ dédozas, {8 gutem non. possunt in- 
Aelligere. Qui hic dicggtur, dx 4qvo;, eot Marcus o. IV, 
jM. xopat xsg ἔζω. Synpautem, Exoterici. extranei, 
pi non sunt in| alicuius magistri schola, Tales erant οσα» 


(pes praeter discipulos, Iudaei , qui Christum non. semper 


.aequebantur, sed modo eum euriosi adibant, gudiehang- 
que, modo damurm redibant. ili non poterant intellige- 
ya parebolas dd regna Dei, quia non erant in schola ma- 
.giüri, nea poterant eandem rem qaepius audire. 


{9.. 6c. γὰρ — 4x xov&) Qui enim hahet, (et 


xeote utitur acceptis) ei plus dahjtur, et ipse ditescet; 
gui autero parum habet, ei etiam exiguum quod ha- 
Bet:auferatur is: ην v » γακίᾳφ res αν 


- 
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ébininoddri potest. " Proprie dicitur de divitibus ehpkopes 
δις. Divites drim facile opes 'eugere póssant ;^ pátrperem 
vero, qui paucz "habent , néc psücis recte ütuntür, facile 
&d ultimam egestatem rediguntur. ' Habere bic dicia, 
(ui abundat re aliqua: "nihil ver? hàábere | hypevbolivé 
pauca admodum possidens, pauper. "Apud'Deérmoósth;et 


Atristophànem (in Pluto:596.) ἔχειν e& wXarefy» ut Syno- ΄ 


: nyma coniunguntur. Οοπίτα μὴ ἔχεῖν, eut 'μηδὲν ἔχειν 

pquperem esse, apud: AMristophan. Plut. 58$. "κ 95 
εμὲν βίος ὃν σὺ λέγεις E y ἔσι μὴδὲν ἔχοντά. 'Sic etiam nos 
"e eo, cui est curta süppellex; ditere solemus: y het 
nichts. "Tar si hoc proverbium ad praesentem tes appli- 
"Catur, sensus est: Qui enim fundümenta. religionis 


"bene iecit, is indies maiores faciet , "vel facete: pófeit, 


prosressus. "Exsiv est habere aliquid cognitionis; 
: nam de religionis cognitioné'est sermo.: 19 igitur, qut ak 
"tento anilno audit initia dockrinse ,- qui audita: Antelgit, 
lisque convenienter vivit, is 1À cognitione vert 'mejpis^mh- 
'gisque proficiet. IHspicosv33jeerun ditescet dutis. 
Qui autem vix primis labris degustavit. doptrinah, 
*is facile pauculorum , qude didicit ; oUtivisci potest. 
*Osic dx ἔχει, in epplicatiühe proverbii esttiro, 5 
paucula et fete nilitl didicit '' fb: eo "igitur "auferet 
"quod didicit; pastüla Μα ο miem6rr& elabentur; ei nen 
"audierit probo ánimo, Habt prdverbialis seritlntia Snfia 
"€. XXV, 29. 'sensu paululum divetso üburp&tur, ^! cj 
/—— 1*4 di τᾶτο — συνιᾶσε)᾽ "Ῥγθρίότεα per fabulas 
(obscure) lóquor, quoníam, quu villent, non vident, 
et' quum audiunt; non audiunt, neque intelligunt. 
"Est etiam hsec locutio proverbialis, de iis, qui quaé *i- 
dent et audiunt, non capiunt, " Quum simul non possint 
- δομαήεέθ, Βλέτόντες Y. Σναέν et tamén μὴ λέτε». facile 


- αρ 
N ͵ 
9 


/ 
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, 







epptre, , ones: Hárersa, dignifig inan Fake apti denen 
«mel quidem propria ;- deinde varo figurate et Ncnipiana 


ditur: ὁ σῳμκᾷσον nan, capient. ιν SeimntScriptoresque; 
qne prpfani, esse eligm - 13e digsévasi i auutos, meis .acue 
ls. Possis ekiomiserterg t, Quaniamy gun idene sit 
deantur ; 239p videnkis : 480 quultia audio, Sideantuim 
non audiunt, Eurip. Bacch. v. 332, xgà fige adig 
posi; , et sapiens nihil sapis, | Sensus igitur nostri lo- 
δει Ideósin purebolis ( scobscurdy wj. illos Adquor, 


quia, quum wjde&nt (mireruley; toritumiqin Φθια δν 


wn piderent ;. euim. audina) (doctrinam, qnesma;fape 
indem egt a , qc, 4i, nec, qudispnt S neg; intelliggrenty 
Puins,explicator, quod com, 12. digtum erat. , Nan equ: 
funacia hia hominibus. exprobratur;. : qui, gnim.sermonem 
Mlegorigum a non jntelligw., ;psnpierge.poptpmeesi-gaptar 
max; sed simpliciler. hic. descyibitur. ignorantia Rt. imbge 
cillitag ,.. cuj Sifempexanda sit,ratig deceadi » ib Ree. plana 


pescii maneant, neg decens G8, quas: sepe nequeanpy mE 


14, au] dvavkqpira: -- ᾗ Mna) Et eventum h. ha 
bet in iis effatum lesaiae, quod huius est ar umentt. 
Locus Prophetae: extat 199. V1,9.10; Netho' ! uabitabii 
hüéc verba 4 léssia dicta esse Tuddeis ista à&etate vivent 


bus TE et" tum temporis "eventum habuisse., Dicit pitt 


Tesis , nunc Ἰάόπι àccidere; quód. tepore lestie: accE. 


dit. Iudacog dui temporis Tngenium maiorem subrüa ré: 
ferre. "Auf - -- -Ίδτε ) Audietis, nequé tamén intel 


ligetis,. videbitis, neque tamen perspicietis. ’ Nenég | 


&xoj verbo axscsrs est additum, ut verbum infinitum 
piov, quod, in textu. Hebraeo est, repraesentetur. Ce- 


Mrum, Iesaias: ntitur. verbis, imperatigis, LOCX antem, 


i 


ί | Qc 


IN MATTHABMoICAP. YL , 4 


&. Vident, sed non rgefaaudiunjs ciat Mam, Mz 


^ 
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———M κ κ... --. ο... - - 


| : - 
296 κ GEOSQMORRA LIC ID VU 


quis  MiBleeii Leo qiisisi grim "Indióiivé , ;pardug 
aljBiwlicAvU." Sed'zodaii Ti Phoiditi 7 Bi enin dicens 


dtüdite auribus, απο Φύεςἳ nihii - BHelligetia y 
pP! Intendité odülorüm - «ἀθέόπε, nihi cónepiicietis. ta^ 


piii; ideni. valebit κ ἀοκας: AudiéU quién, sep 


— Ma at xil joveligimie, iatéddelw óodlórtni aiiem, sed 





"e s "jegit vro, fere ΣΣ”... 
eene e Ῥπαχόνθησ-- ἡάπελ) -9Cupidum. esé huius pás 
puli ingenivvw s Wlaxd senda, heby, Tun. proprie 
ο ρα δα) pinguéta: eaio, deinde véro itupidum, tardi; 
Βερν fugenü ésse,^ Sic éthun Latini dicunt:. Pingui 
Nihétva ; pitigéó ingenium. Pitigaedinem. enim esse 
αριθ etupiditatis, pervicacine, torporib, e! aními ab om! 


»j'éensu:ehéni; eomuüunis fere Veterüuit sententia fuit? 


Kajdís ieritéin, iggehiuia; vé dri vor); uon: mentem ét 
uriimpa;siniul indicat; Hót/abtoem Tudaeorem: vitiuni nienz 
tis, haeo stupiditar üriebátür (v. 13.) e Segitie et BegBi 
gentia audiendi doctrinam, et perpendendi CRUSSaS mira- 
culorum Chris, Hebráeum verbum Dun Éimchi et 


plerique; Hebraeorum magietri. ad infinjtiyum: reforont, its 
acilicet, ut subaudiatur particula Voy vel qp. vel aliqua 
fimilis, quasi dicas dux, τὸ χα χῦναι. τὴν xapdígy T8. λαᾶ 


τύται ;motum enim eue, aiunt, in eiusmodi ug verhg ,^ 


Uta 


dac. θεά τ recto αι habetar pro imperato, et verba 
mn ep yn^* 25 qeua v vertuntur: Ostende Iudaeis, 
inentes eorum esse pingues et obesas, Nam in omni: 
! bus linguis veteribus, atque adeo in Hebraea, facere ali» 
quid dicitur 446penumerp is, qui docet velnarrat, ali« 
| . quid* 


/ 


--X o^ 


- 


d a LLL LLL - —— m —mA9- 


, * IN MATTHABUM;' CAP, XIII. set 


uides vol fiori. Vor. d, 10. collow. 9, o: CK, 98: 


29) refe. chr — ἑκάμμνσαν) à. e. -aures-et. oculi eorum 


— Mbetati sunt; βρέώς ᾖχησαν, graviter audiunt. Hos - 


voonnt :Gaaegi Pignus, katini eurdastres. . xag udo pot 
Symocpen pre x«rauóe quod Watstenius pluzibus exem: 
plis ostendit. Apud: Hesychium et-Suidam:explicatun 
pe -hoveidedicu: 6s "-uowmeide , ΄ quod potierina legitun 
9 Pet. E£,,9. :Oculos sibi-occhusere, "aut: eugillavere, . ' 
conniverunt. De mendis auribus eti oculia.aermonenmy eai - 
ét, fapilé patet. Totius biénnii praédicatioie. fihilo;facti 


. emm meliores αήτονε»- ἰέσωμαι αυτές) Adeo ut περ 


-—— ————.— 9 -- - 


videant, mec audiant, nec intelligant, ad. frugemque 
sedeant usque adeo éga sos. sanare possim.- Mz'wora | 
kh, 1; est hebraicum: qpenec- T$ καρδία (1. €. e) συν! ^ 
»w« dicitur i is, quí mente assequitur et percipit vim atqua 
verliatei doctrinae sibi propositae. : ' Verbüto 2o 3a: hi 
genere notat fuvdre, θὰ malo liberare; ét'a Oraecia 
profanis non . tantum ad cotpus; sed étfám ad' animuri 
tiilisfertur. "David Kirhchi Miique expósuvfünt de peo- . 
Μόνα Venià. Martens etiam pro' eodéni posuit: xo? 
ter vupiditatem pops cbedure et per parabolos. (v. 133 
proponeré naturáti regni divinl, inirum vidért poseet rete 
on satis considerantibus, cur non potíaé cá et perspi 


- 6e verbis eum itstituerit? "Nam quo quis et stupidior, 


Ἂ 


f0 maior perspicuitas in eo erudieiido requititur. - Bed 
Christia sapientissimas habuit oaussas, cur hac potissimum 
ruione populum instruendi uteretur. Ες historia nemp& 
constat , Indaeos .in ea fuisse opinione, Messiam fore re« 
$a splendidum, $i igitur audivissent a lesu, regnum Dei 

ανά, sae nisi societatém religiosum, quam nos ecole- 


(7 07 ^gianj 


- . ^4 
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222. sU* o: SCHOLIA ον 
giam dicimus, et meihhruns regni divini, esae, uil] eie 


sliud.nisi cultorem Dei, proréus eum spPeyissent; neck - 
gerihonibus praebuissent aures, Noo tamen Jesus proriai 


. Ge: matura- xere. eegui, dwini&apere voluit, quia etentia 


esicitanda.dxad ad. rem) maximi momenti, et quia spes-erat; 
fure,'ut multi -auditoram.:post resdáróctipnem eius et cnl, 
titianem 'in coelos; ex ipso -orentu ον. 


ab ipso praevisa fata veligionis:euae, ' Nam person : 


ree Dei:swnt.ejimul prophyticat:^: 2.4 OON) 


- 


(746. Viv δὲ — ri q xis): Fa. Hebraeornm loquihdi | 
990 ipsa: eorporis membra. sensuumque instrumemis pen) - 
soleat per synecdochen pro tota homine "ut 2.Reg: je - 


eal νι ο Iob.XXIX, t1. Deut: IH,-24..— gitur seam 
lori nostri est: 17ος autem beai$, qui-videtis, » (uaciol 
ogulos sunt, et auditis quae yobis (gaguntur, Nu 
ἵνα widetis et, auditis, vel disgitis, ut animo. perripistit E 
jntelligere possitis vobis tradita. "Quid. hog sibi, relin ἥ 
intelligitur e egntrario, Τι 15... 5, o. κο ο cus 
21 A8 πολι προφῆται 9j | fon) Νε on.praegise serm 
est h. 1. de;uno altorove Propheta proprie 8ic dicto, std 


ip, universum. de veri honestique micis , Dei veri culto 


ribws., Ἐμεθμμῃσαν, ἰδεῖν ο. eupiebant, videre, - À, 0$, £8 


ου vis e optabent,, dur , ila  yiderent,,. Kod ix μὴ 


Won ista pgni&, peque tam clare intellexerunt, . Hebr. Xl, 


kii t Petr], 19, 41; imo ne angeli quidem, wA P i 


jhidem Pignif cari ridetur. FF oen ul Pf oparno6na T Ωμ 4 


we ἀξηἀκάσατε την παραβρλὴν)ι accipite . sensum pum . 


bale. CE, Marp.. 1V, 18. et Lug. VIII, 9s Aid rj etis 


. pero s Bro Tap τὰ qvéipovros. 


49. "TRYTO- &x&oyTOG. — βασιλείς ) Quoties, aliquis 
udit dogtrinam de regno (0oelárum) 1. e- docfrinnm 


e.t.rt 


salutarem, Ὢ λογος τῆς Βασιλέιας et institulio de reg | 
. n0 


à 
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IN ΜΑΤΤΗΛΕὉΝ)2ΟΑΡ. XII. . 36 


"πο θοῖ, dboclriha religionis... 49 βαφιλθα pro géplw.. 
| Bir, Matih.-1Y , d, Haee compasathy. cuni semime, deno, 
| VB, 11. Bocgetdésue: hae pearebela,, se- ΔδαφίΟΣΦΗΡ e 96e 
id et melior religienis;eftiseeoaina i inwa tum. Bparso-j 
| yl, et: :qu&in. Apostoli. proplagatüritdrent ;. sartos buie το”, 
linis expltont effectus, praesiiuo intex-]udeeot;-.dooet,. 
| dieit - preaevipua -faturo:reits imqodjmesta .eius; - quid . 


viiré, quid fadere debemnt'ii ; sqiriskelinitatigioultoribue 


| Mense promiséae partivipegfirmuowgant, Παντοςρώκάρνη 
* , ad verbum: omni audiente, Sed. constat huiusmo- 
— Qicsus. absolutos in. particulam quum r resolvi solere; ; et 
| αρ 1ρ68.., quod ad subiectum attinet. potius indefinita 
Gt, quam. universalis, ut eit geneus : t Quoties aliquis au. 
, di, , Optime λεγοὸ gemini compasetur ;. nam et απο λος. 
moa serendo. dici. creditur. . .Ejiam Plutarchus (de puer. 
| educ. c. IV... & 4. ) Toy λόγον vocat, semen. p : σννιέντος). 
ke adj εροσθχόντορ» 8c. animum.  INec attendit, Ita 
Ps XLI, 4, à συνιῶν dv) πτωχὸν. lgxsrat — xapiía 
| Siri) Malus ille eripit. id. quod insemindtumi. »erat 
&hirho éius, doctrinam 3 ipsi propositam, "EpxirüP ex Wet ' 
braisino' redundat, Aufertar vil'eripitur cognitio, qutm» 
ο dein oblivio em: vesit; vel. quando sio-agimus;. quagi. Re« 
" riMum mobis traditarum: ο obliti, Dicitur, Dias, 
^ biis impedito ftuctum .doctrinad vexse , bt ne hpminga 
 Vrventur, '-(Juomodb autémitbpediat ,- non digigur. , Ear 
£^ hoo inpriinis tenendum eet, institmtiónenm fipri árritam. 
Medlizentia,: quando homo noi satís:.attendit : doptyini& 
Tliionis,. . Hoc vitio laborabant .Iudaeorum perhnlii, 


Vana "eaim opinione de aplerdidissimo regno. Measiao, | 


ορ, ea tantum | audire gestiebant, quae vanam spem 
lérrenoram commodorum alerent, doctrinam contra 906- 
!detem de via ad veram huius et-futurae vitae felicitatem, 
| bii; 


N 


$9 . :MOMOLIA στ ια) | 


ο πο τα tipdebunt. - Quod: vibus i» parabola. E | 
ctione. :ispondet malus daemon, "apud ludaqos.figrum. 
nin eret, qui-soliti-daémons appelldra aves Page 
hbso Gor. es.decmonta Mosis; .ὁτόρ. dy, maps ry 
ὼδὸν ΤΟ) i. ο Qui talis est, paráQeeocáie diqi polest, ᾿ 
juxta viam consitus. Howo satus, (σπαραθ) bic dios 
tur eadem ratione, uua. satum agrum YQOSENUD, qui A 
wen exoepit. .Gersianige ; :der an dem: χε bern ή, 
Homo enim; agro comparatur , non semini, . 

. 20. e à ἐτλ---λαμβάνων αρτὸν) Qui. aulem supe 
jaxoia comsitus esl, "significat eum, qui doctrinam. 
auditam statim Ulenter acceptat, d e, ei fidem lubet 
0 dà, 8c. σπαρεὺς. dre dw, illum significüf. p c 
Xd, i e, libenter, Hebr. X, 34. ᾿λαῤβόνεινς, θεα W- 
Xe, accéptare. "Videmus hinc, vix fieri owe, ut 
qui ad "verbum Dei diligenter άνοια eidem non ei ! 
bá fétensunt ' 7 


34, x ἔχει di ῥώ ἐν br) 1 *  earden dob F 
par .nan patitur radices i in animo agere. Ἐν, apri, 
bsbz.. 1353, Exod. IV,-14.. . Non. diligepter eagdem t 


péadit; eiusque praestantiam. mente assequitur. . Ne 
est in ipso bene mediiatum, rebus omnibus ekpemit, p | 
posite summi boni adipiscendi, spretis vebils alit. He | 
ipsum. sapéuna γῆς wíeswerPeullus vocare, sidetur. Dol. Il, 
5. et qui 1d consecuti sunt, ἑρῥιόμένες bi Αγκὴ Ephes 
Hi, 18. Eadem similitudine usus Cicero dixit :  adetutem 
aMissimis defixam radicibus. προσκαιρός dei) tempo 
qurius, instabilis est, sibi non ognstans, quemádinodun 
amicitiae vocantur temporariae. Senec. Epist. IX. fem 
porariá liberalitas. ' Ad tempus tantum religieni adiat 
peto Ῥενομένς dg —- e Φκαναλήζντας } θεία. cnim. git 
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IN MATTHAEUM. CAP.XIL ^  :ge$ 


| dnilate et vexatione ob religioni prófessionesm, Aat 
| offenditur ;,. ab. eaqué desciscit.... Repente rejigionem 


'"bücity ut pepenté admiserat. Crotiue h.l, 9AApis pro 
grivatia ν΄ θινγμὸν Ῥτὸ publicà «esatione accipietdum 
Aarbretur.. In verbo σκακβαλζεται est hic µετάληψα, 


| quae" ἐς antecedenti consequens ei duibicat. Nam. ὁ τὸ | 


—- — —————— —9——— -——— ——.. -- 
. 


Ὀκανθκλ/ dea valt intelligi r0 ἀθίεαοθαι, .quod.Lucas e&- 


pressit, eicdt qui viae salebris offenditur, alieru sihi viega 


digit. Aliud hominum genus deseribitur, qui religionis 
Joct&nde fidei essént habitur), sed métu calamitatum et 
vexationum propter eam perferendarum eam abnégétiri. 


' Hoc a mukis.esse factuni, hiétoria, teste $cimus, . 


22. O δὲ — ἀκέων) Consitus autem inter spinas, 
significat ilium, qui audit doctrinam. Vide v. 20 
Repeté ἐκ xoi. . Kai para ao pis. λαμβάνων: aut ut sue 
pra infraque dioitur συνιὼν. Καὶ j ῥέῤιμνα — sepes 
γήετω}) Sew ih quo curà rerum terrenarum ei falla- 
es divitiae suffocant doctrinam, ita, ut expers jru- 


és sit. Ti verbis: κο) 0) μέριμνα 3llud «9j Hebrawo mo» 


4t positum est vice relativi: Sed in quo, αέριμνώ 9l 
Μάμῶνος try 9b studium eak'üm rerum: quae, in hae vita 
"plendidissi rhae vidéntur, in.q&o.geénéra excellit honamum 
"ielerise cupido.: 'Awv, hebr. σον varia significat p. 
*. aeterni&ütem, vitám. hominis. tempus humanqe 
vitae, aut simpliciter tempus. Hie 89m, ot Mibi, signis 


| fiat mungum;, κόσμον». et ,res guae in mundo sunt, 


e$ terrengs, , Pro divitiis anim atpienter hie posuit Mat- 


bats ἀπάσημ c8 mAsrs; Oslehdens, eso quidem diyitifa | 


J&reus piediaru muiéro, sed pléramque inescari ho- 
ης earum. dulcediné, δὲ α vera pietate abduci. .. Nam 
rar. éignifitat extra viam ducere, vel (faceré ut, ali- 
" & vie sbetret. , Igitur 4 3 Απάτη τὰ. πλάεν sunt divi- 


tiae 
Ἂ 


teo | ^^ . Πο. 


tiae jallaces, et deceptréces hominum. "Άπαρτος, fras- 
'ttus (maturi) expers, pro quo Lucas dixit: d τελεσφο- 
piv: , 1- €. ad messem usque non, pexferunt árugem. [πε 
quidem in eo sunt dissimiles prioribus, quod et doctrinam 
satis iatelliceunt, et ab ea non subito et omnino deficiunt, 
'non tamen in-iminori vefsantur periculo, qma a priori stu- 
dio paullatim remittentes, ipsi non.semtiunt, res suas in 
deterius labu? quo fit ut tandem seóuri dormiant, et eic 
t'ómmüni cum reliquis exitio involvattür. 

95, br) iv viv τὴν xal) Plane simili modo Philo, 
"ibro-de praemiis άρρτωσαν χώρων vocat ry» λόγικην Ψψν- 
wv, quae a Deo sit consita. ὅς δὴ Na pépa) Qui vi- 
«delicet. constanler fert fráclum, τελασφδρεῖ. Lucas 
"hic dicit! κώρπὀφοροῦσιν ἐν Umrónovg. . Dé utio génere he- 

, Yoiriumi loquitur Christus, cnius$ postéa varias species enu- 
— -$merat. ὁ àv ἑκατιν, ὁ δὲ ἑξηκονία, ὁ Và τριάκοντα) Sig- 
"inificatur fructuum diveréita$ pro vaio soli ingenio et vul- 
*turaé industeia, — Centapius &utém fructus pro summá 
"'ubertatis "menéu?a ponitür. ^ Docet igitur hac parabola 


WENrstus, ut'quis fiat particeps. beneficlórum membris - 


«περ Dei, vel cwHoribus Messiae promié&éorusi , Ops 
"ide ; cot diligenter doctrimam religionis ediécat, in baj- 
"iim &ümittAt, mimoria tenéat, atque pre&cepitis veligio- 
^is constanter oDsequitum praeBtet, ita ut jàdies sepieit- 
"Uer et melior fiat! νἰ 

«^98. duoi. 3 βκδιλέία γὼν Spxydy dvSpuvt eréipot- 
b Haec phrasis noni ita intelligendà evt; 4ο οὗ regnuta di- 
"Um tum setore oompararetur, sed Bensus est ermile 
- "eqhiddai aceidit'régnp: 'coeloruxh, ecdléélae videlicet, aive 

F'éfdàm praedicati? Eyanstlium, atque quum.quispiam ag- 
"Mürnleto.  Hatic expliéutiotiém confirmat Marons, vap.IV, 


"dee Ἀνθρώτῳ bib Vat alicui, more, Hebraeo;  Explice- 
f. y» | 
- . N . N » tio- 


^ 
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Mo&bm: parabolae vide infra com: 86. ied. quáni κε 
Ῥάκο nolunrus. - 

. 95. dy δὲ τῷ NV τὰς "POE &yJparr s; hic 
andefinitum est, non'uniyersale, quasi dicas: quum dor- 
miretur , i.e. nocturnoitempore. Cf. Ioh. XXXIII, 15. 
Hoc autém nihil est aliud quam descriptio opportunitatig. 
Φιόνα) Hebraei vocant [ο quám. dicunt. 9809 voccim 


Arabicam, et significare triticum adultezinüim seu τὶοίακὰ, 
VWetst, Vid. Goezius &d. b. |. Sed est potius lolium tg- 
inulentum, Lolch Tollkorn », Tobkraut, Schwindel- | 
hdfer, Sommertrespe, . "Lolivin aliquàm. similitud: nem ] 

bet cam triticg;. et hanc habei vim, ut jgebriet ,. εἰ e 
bis mixtum valde noceat valetudini. Inést étiam lolio hoc 
vitiüm, ut caliginem oculis indutat. Ovid. Fastor. αν. 
691. Et careant loliis oculos vitiántibus: agri, Syw- 
Vrus in Eclog. 5. Quüilolium manducant, coecitátem 
dp Ανα μάσὸν, inter, hebr. Tues QUE 


9. Ὅτε δὲ — ἀκᾶνια ) Ubi vero effloruit. herbas 
(s. Ρως fructumque edidit; tunc lolium quoque 
£onspectum est. . Ἑλασάνειν de herbà cuim ? seminibus | 
tiéctà surgit, adéoqué pro crescere, efflorescere usürpa- 
με. Καρπον ποιεῖν ^h. 1. est descriptio non messis, sed 
vids, lernporjs, quo apparere sata incipiunt. ,. 
on c προσελιθόντες δὲ à, δδλοι }᾿ Haec aliocutio ion h 
ο, i Christi explicatione ullam. specialeni. ώντῃ τόση, 


sin à in parsbolis multa ad. contextum narratiohib  sdhiben- 
bur, ο ampia ad, yivum resecanda. X. aov CXÉDMA 
ἄφπειρας dv rd aypd ), Hebroispug, pro quo Latini dite- 
 Jeht: Certe tu probum semen, in, Ggro severas. 


Li 


, Q$& "Ex pg a£ ἐπέγηόεν J Hoc [όπιο quitiath mihi 
dnferisus fetit, V'Ex9p9 Ar pwireoi pro éx. Opes hh. 
| | Θὲ- 


. ; ' ; » . 

485 je... SCHOLIA 
Θέλεις —- στα )..Visne. ut illud (lolium) evellamus, et 
tolligamus. ᾿Απελθόντει pleonastice positum est. Συλ. 
λάγειν ho 1. eet evellere et colligere, ut hebr. "ne Deut 
XXVII σε.. ., 

29. Caussa, cü? paterfamilias lolium extirpari nolit, 
haec est, quia radices lolii et tritici jta inter ee implice- 
tae et nexáe Süánt, ut lolium evelli nón possit, nisi triti» 
cum simul extrahatur, 


^ 


50. Δήσατε dvrz dug dsehuxc ) ligat? ea in in fascicu- 


los. Exod. XII, 32. Πρὸς Υὸ κατακᾶυδω &urx ) Combus 


'*i iussit Paterfamilias lolium, ne tritico Imtixtuni cere 


. . 9 ο 9 ! 
brum türbaret, et valetudini noteret, velfimo imieetum -. 


in agros itePürà coniiceretur. 


51. Ὁμοία isiy j βασιλείὰ τῶν δρανῶν κόκλῳ ὀινάπε» 
0) Simile est regnum Dei (similis est ecclesia) gra- 
7ιο sinapis. Sinapi planta longe eát alia, quàm in nost 
fis oris: nam post multos demum annos fructum profert, 


'etin maximae arboris altitudinem excrescit. Hieros. Peah, - 


: fol. 20. 9. H. Simeon, ben Calaphta dixit: Caulis si- 
napis eral mlhi ín ágro meo, in. quam ego scandere 
solitus sui, ila ut sturidere solent.in ficum. 

^ $9 6 ᾽λικῤότερὸν — d'rappdFary ) Quod ininimut 
st omnium lemihur. Μικρότερονν pro guxpétároy, 
Sive Mix po Tapby Ufé τι dy ἆλλων σπερμάτων. Hinc in 


Mdagidra vulgate ábiit: Pro quuntítate rani sinapis; 


| pro quantitate guttulae sinapis, - frequentissime epuá 
"fabbinos rer vel quantitateim iindtissimam jnnuentés. 


ὅταν δὲ — κλάδδις αυτᾶ) Ubi vero adolevit, maxi- | 


mum eil'olerum, alque in arboris magnitudinem 
vexcrescit , . ui eL aves sub eius ramis commorari s0- 
deant. Κατασκηνῶν aon ew midulari, eed commeruti, 

| | ! ^ ha. 
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habilare; versari; iulescére. Jd liac φόνος Tesin 
edlarn πρότασιν protulit; dyrambdo iy vérà ómisit, , Plena 
ei ómnibus partibus absoluta compáratio foret, si ità dixis- 
set: Quemadmodum gránum sihapis parvum quidem est," 
et procera tamen 4planta éx,eo provenit: ata regni De 5 
i. ecclesiae, parva quidem synt. initia, sed a parvis i ini-" 
tii$ móx progressus fiet ad maxima. E 5 


v 
. σι Ὁαοά ἐσιν — dw ) Ita $e res ; Kabet cum do-, 
cttina salutari (et regno Messipe: Amplifigando, ) . ec &iq 


mulier quaedam fermentum counisseat.: cum: tribus; 


Satis farinae, donec sit totum fermentatum. 'Eydf- 
κρυψε respondet hébraico ny. quod non tantum torlam 
vel placentam formare sed etiará depsere significat." 
Ezech. IV, 12. Vid. A4lb Schultens. ad Iob. XXX, 25. 
Unde LXx. ay vertant ἐγκρυφία. lic ἄλεύρα σάτα τρ): 


TE 
i je in Epham f arinae; nam tria sata constitnurit unam; : 


Epham. Setum putem. RD, cha]deice NND. und e 0E; -. 


rov, y cóntinet: duplum: Hià, sex, αλλος; vigintà quatuor: " 


Logm; centum quadraginta quatugs- ovt... :4lphes, in-Pe«. 
sach ο. 5. Riméhi in. Ποιο]; Ut :paulelum. fermeriti 
totam, massam fermentat t. ex parvo: gemine sinapis. dme U 
gens arbor eréscit ita doatrina Evangelii ex-parvis ánitiis ' 
maximum incrementum.capiet, seque longe. Isteque/di£- v 


fundet. De sapientissimo consilio, quo lesus. has aliasque . 


similes parabolas proposuit, legi possunt quae Morus ob..j 
servárit in' Commentat..de caussis allegoriae explican- 
dae, 1 Dissertathà Thqoleg. et Philelog. p. 592. .Quuni: 
nempe lesus auditores imperitos haberet ,-qups nihilo mi-. 
nus edmonere vellet, ex altera parte de lento 8uo discipli- 
' D8É Brogressu, ex, altera, "dé numerosissima sectatorumi 
mültitudiife certissime éxépécianda; nequé^ veró posse hóó 


J 
Tómus I. ' T .. eine 


4 


- 


.. 399 as. $CHOLIA - 


λ 


sine ,Sirenitione semper proloqui, ne per illa Bonae mele 
tes deprimeret, "evesque plane abigeret, per haec j Jactatos 
videretur, qui incredibilia diceret: proposuit quasdam 8i- 
| mil | tudines, quibus olim i in nfemoriam revocatis intellectu- 
ví stent, non mirum esse, 81 res ita potissimum ge haberet; 
eum enim. praed x sse. — , Huiusmodi igitur sermones ab 19 
demum plahe intellecti sunt, qui eventum cognoverunt, et 
vicissitudines coetus christiani viderunt. Hi autem, quum 
eventüm diotis respondere cognoscerent, facile convinci 
pétuerunt de auctoritate, fide, divinaque legatione Chri- 
. a, qui haec. tam accuraté adunibrata praedixerat. 


xA. κα) χώρὶς---- ἀυτο]ς) Nempe de fatis guàe ieigio- 


M 


| 

| 

| 

| 

| 

Ris. Nam ad ea praecipue restringenda est haec séntentia, 

. 85. ire; — πβωφητε) Ita ut vere de se.dicere poss  * 

. &et Iesus, quod olim de se dixit Propheta. : "Oro; eo 

ἵνα non semper caussam, sed saepe eventum indicant. 
Locum ex Ps. LXXVÍII, ο. qui inscribitur. 4sapho, dé 
"'sumtum esse, dubio caret. Perpauci, iique iuniores Codd. 
'Jesaiae nomen exhibent, et tales iam Hieronymi aetaté 
extiterunt. ]s enim comment. in Ps. LXXVI. testátul, 
'multos Evangeliorum codices illud Prophetae nofeh ér» 
 hibere, et Porphyriám quoque hoe obieóis&é, ut Evangé- 

Jistae édem et peritiam suspectam redderet. Sedizecám- 
 tiqua versio latina, quàm hodje Italam vócéinus, neo Sy- 
Σίασα exhibuit hoo nomen, quod Ιαου]οπὲο argumento ést, 
: ín illis quoque Codd. non fuisse lectum, ex quibus anti- 
quissimae illae versiones confectae fuerunt, saphus $ 
Chrón, XXIX, 50. vocatur onm, i. e. (^22, Prophe 
ta, vates. Dicti sunt autem κο ο non tantum H, qui 
Wtora praedicet ent, et legati Dei extiaordinatii ad hàmi- 

Res vranty. wd interdum eti&m onines iij qui κα. Ds 

f4l* 


- / 


- 


- ud . 1 
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 eumünibus celebrashánt, vel carmina sacra conficiebant, 
Poétae et cantores, heilige Sanger, heilige Dichter, 


Exod. XV, 20- tSa4m. X, 10. 11.- Sie etiand enntores a. 


- Deride cdnstituti; C535 dicuntur 1 Chron. XXV, 1.2, 


Ped 


δν ——-——-- -- 
- 


Ἀνύιξω.-- κόσμε) Per similitudines loquar , effabor 


' quae inde ah orbe condito obscura (ignota) fuerunt. 


"Aybysy σόµα ayré interdum, ut hic est loqui, et.quod 
wnplius est, libere loqui. Ἐρείζομαι» docebo, hebr. 
ΠΥ3Ν. Verbum autem 31, quod proprie de fontibue 


: quas scaturientibus usurpatur, eleganter tronefertur ad 


to, qui verba faciunt, canunt, docent. Vérbo ἐρέυ-- 
ἕυμαι pro Hebraeo ΠΡ δὲ utuntur LXX. etiam Ps. XIX, 5, 


V elis locis, quanquam hic posuerant Φθέγξομαι, quod 
sensum bene exprimit. Κεκρυμμένα ἆπὸ καταβολής κόσμε)᾽ 


(Quae ignota erant ab exordio mundi. Participium - 


xixoupudyx positam hio est vice nominis αν γµατα, quia 
quod sequitur ὦχὸ κάταβολῆς κόσμε cüm participio coliae- 
ret, Ita Panlus hoc ipsum, de quo hic agit Christus, vocat 
BVtipoey χῤόνοις. ἀιῶνίοις σεσιγηµένο:ν Rom; XVI Q5. CÉ. 
Col, 1,25. 1 Cor. II, 4. Parabolae eut. problemata in 
Psilmo isto laudata non sunt istiusmodi, de quibus apud 
Matthaeum egitur. Asaphus enim [bp et paiT νο”, 
tat antiquissimorum temporum historias, ques convertebat 
Md hortándos populares 6009, ut sibi caverent ab imitandis 
pt&timis maiorum suorum moribus. Sed parabolae Chri- - 
εἳ respiciebant futura, hattenus obscura et omnibus {ρ- 
ot». Ergo locus Pealtoi non affeftur a Mattheo ut vatis. 
cinium , sed hoc tantum dicitur: lesum docendi genere 
Ufum esse, eimili ei, quo olim tisus erat divinus vabes, 
P Similitudinibus novis et insolentibus,, nunquam antes 
euis ^ C a de 


'- 3 ' 36: 


2 . . SCHOLIA - 

36. Φράσον ) à. e. declara et explica ; est émim bb. 
ὧιν b. V. diversum a λέγειν, vel λαλεῖν, unde Qpaai;, Grot: 
bis dicitun. qui.Latimg stilus. In Glosserio Hesychiáno: 
Qpicov. ἐιπὲ, fov ,.épunvsv coy. Orígenzs aü Iu: 
JV , 5c. haec Matthaei verba ita laudat: ΄ Διασαφησον ἡμν 
τ.ταρ. |n versione τῶν 0 hebraica verba man et nixa 


ipso vérbo Graeco Qpagttv explicata leguntur, Iob: Vl,st: 
XIf,?. Verba igitur Φράσον ἡμῖν τὴν παράβολήν, oim? 
no verténdá sunt ita: Explica nobis vim et sententjam 
similitudinis. Vid. Fischerus, prolus. 28. 'T àv ὁρα: 
yíoy TÉ &yps, de zizaniis, quae in illo agro satü 
fuisse dixisti, Est enim articuli τᾷ vis h. ]. ὠναφορικὴ. 


57. ὁ σπέιρὼν — v8 ἀνθρώπε) Homine, qui spar-. 
dit bonum semen in agro suo ,,, significátur Messias, 
Deaeribit $e lesus tanquam auctorem novae et numerosis: 
&imae societatis hominum, qui religionem suam professuri 
essent. Docet autem hac parabola, numerosissimam qui- 
dem sectatorum multitudinem, jn toto orbe terrarum dif 
fusam, 8e esse habiturum, sed in hac societate semper 
malos cum bonis fore mixtos; illo demum extremi iudict 


die separandos , ut illi aeterna felicitate frnantur , hi au-- 


tem justissime puniantur. a 
, 8€. ὁ δὲ ἀγρος, ἔσιν ó κόσμος) ο: κόσμος, orbis 
lerrarum. | "Es -— die; — significat — significani — 


hebr. Ny εἰ cn ut Gen. XL, 18 Docet igitur lesus, 


mon füntüin in Palaestina, sed in universo Romano impt- 


Fio, et in onini terrarum orbe fore olim numerosissimagi. 


aectatorum suorum mulütudinem, Τὸ xaÀov στέρµα h. L 
eunt fruges e bonis seminibus enatae, et his nunc simk 
les esse dicuntur: à; ὑιοὶ τῇς βασιλᾶμις. SC. τῶν ἑρανῶν. 
liebreismius, Subditi vel cives regni Messiani , Chri- 

) stia- 


- 


. ου ο σ. 
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IN MATTHABUM.: ΟΛΡ. XIH. 793 
gliims-&oni et.:urri, ..Hà.autem proosl debio filis regni 
diedntür ideo , quod m regno coelesti aliquando vergatari, 
em&, ' quedque ibr-versandi potestatum ac jus babeant. 
Vid. supra. c.:V.HI, 12; τα δὲ Ci cuve — aovypi ) holium 
gutem. signifighit diabolo similes, Gmprobos): Ὁ voy se 


ο, gis Ρεώσαὶ dubio.h.L est; diabolus, vi 39. et dr dubio 
| οηβὲν sunt i, qui1.lo, 11, 19. vocantur τα τόννα Tj 


diaBéAs , improbi, qur diabolum, imitaptur; atque f faciunt | 


'q*eed ipsi gratum ost. C£ infra v. 41. 


ο 539, dà ἐχθρὰς — 'ὁ διάβολος λ Inimicus uteri, 

sator eius (loli) signifioat'diabolum. -Batanas, «iabq- 
hus sietetur üt marbbe contrarius consiliie, voluntati et in-' 
«ititis Dei et.Chrispi: ; Ad eum saepe refertur etiam quig-.—. 
quid impedit religionis christianae scientiam, exercitsutü 


'O fhprégréssum. Sed nuspiem excluduntur, caussae alid, 


f. 6 negligentia, cupiditates pravae, mulá: exetpla. τν 
ec üicitur uspiam, quomodo: Sotanas.id spat; quod: ei adr , | 


Sombiur. — Fmpgo-mqdus certo defiaiwi mequit; nec opus 


fst ut defmiatur, quum hon sit rnodus-altus resiptendi dig- 
Belo,.iuàm.qui est resistendi vitii; pravis oirpiditatibus, 
aiaque peoeatorüm illecebris. συντέλειὰ v3 ψῶνος) Wiriig. 
νέες mundi, tempus iudicii: universalis. ^O, 43: epiaad 
Árnii divi». y Uus, .eiuáque; filsadé spectatur ut summus 


" Rexyimore Hebragorum e:ÍsiertaliwsiFtopum mei 


tellitunt ο ο ο τες arppqtas ; orbi. πι pubii- 
Qih prodiit.- Hr eiub comites, :leBskti,:-mieistri," ακώσᾶ, 
Feuntus diy pulus Den. Wil, 19.:Polsi^b;«gs -Sappe etiam 


idc nomen trapsfertde 2d reo 6Η: quibas: Deug utitup 
^ agua «olontatis suae. ministris. Py LXXV Bi, 49. : i. 


b XK XIV, 8 t Beg.- XD. 6. co 5678 09A D S an T 
AYXo. Bowap sion: erp) Se Mh bius, cogi sos 
Mtiepor seq  Bisganter 2d6ost Jebes; salor lt 

| mines 


mifes sapientiesiee Dei consilio nino £olerazi, tum οἱ Π. 


lie spatium poenitentiae concedatur, 'tuoy. quie in hao via. | 


puniri non possunt, quin etiam inaocentes illie permixi 
communi calamitati involvantur, tum quía bonorüm Chi. 


stianorum virtus et patientia est'exorcenda. - Interim πο 


prohibentur quidem magistratus facinorosos punire; sit 
, pe enim scelera non eliter nisi vi et poenis caérceri pot 
«unt. Minime tamen est dubitandum , quin lenites s 
patientia divina, aliqua -saltem ratione, hominibus ómsy 
bus , átque inter ceteros etiam magiriretibus et ecclesiae 
propesitis imitanda. proponatur, M 

: 404. καὶ. συλλάξωσι — dyegui&» ) Et.  calligent & e» P 


gna eius omnes perniciosos et improbos; Σκάνδκλη 


proprie significat offendiculum, impedimentum, ad quod 
Bliquis impingit, ita ut ipsi grave ac imolestum ait, Deipis 
, xero. translate σκῴνδαλον dicitur quaevis res, quae, dom 
&b aliqua profieiscitur, alii molesta *eat,. aique adeo Üispls 
. €t; 'idemque quae. alteri praebet perniciei. óccasiobem, 


ipte .denique homp ν qui tale quid fagit, quod alteri mole. ΄ 
. stum,att perniciei est. aocasia.- Harum sig nificatiogum pé | 


strema est. hulusloci; Σκάνδαλα igitur h, ..sunt, heminbs 
iperniciosi, inprimis prava docentes, quales. er&nt falsi [al 
οἴοτεα in. [5pistolia Petri et Iudae notati, qui sub.specit 


libertatis christianae. donebant, qd:3(Popa ἐφαο on, quae 9 — 


*üreli honestati repugnant, Cum his.coniungunturdi st 
ὤνεες τὴν ἀνομίαν, homines improbi, vitiis dediti, Het 
igitor engeli separebunt.a. prohia et pie ut nullem sit 
plius cum iis consortium locum habeet, quanquam in » 
Jerris mixti vixerent, — Σαλλάξεσι.. collectos secernent 


Nem συςλέγειν sequente dx est verbum syllepticuse, πά 


censum preegnante idem valet quod aQopiZuy, Malth. XXV. 


$2. in beo sententia cáocaende leeus réspezissc dents 


/ 
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loquéndi consueioüinein -  fudaboPáka ,. "qui" erietitibiat, | 
"Bem, adeoque'e etianrMessiain, in eaitwsis solennibus bti . 


^ wnánisterio pam "6e notàts νά à ABO ΝΗ, "550 δι Ομ. 
cH 19. ) N cdosd.gH dos ie bs ^ ud Dini ud 


* 


néci 4 ardenii, ubi fetus erit ος dentium 4t 


Xupra:o. VHE; 12 BE wa jus ec rü vevplic , fernax urens, 
per Hebraismum-alerá Veubetuatit νο posito Ίσου ad:ect vi, 


σε Ps. XXI, 10. :Bimel autem allud.tue edieüpplioian: vie 
;wicemburij y quod i in-Oriente erat uisitátuti, Dea. Ii; 10. 
bi "Theodotion vertit hir dy κάκεινον tü ?veipàc, 81e qào- ΄ | 


| LXXX. ad v: 11; ex! Chigléno: cedies; Cf supra e. HI, 
$9. Sensus est« Tom πιο στ, poeni alicientur aa- 


*h. Has enim comminetiones proprie intelligi non" pow, 
"facile patet. Flagitiosis enim in eltezo illo senuli: dion aime 


plius erit oxe£ κο ἄνμα, "ut adeo neque «d. neque denti- 


-bàae árendere: iposs;nt. - 00e i à oaa n 


M CA Τότε -— argon 2 dori») [ Twnà probi tanquam 


eol elucebunt i in regao patris ui. Ί. 6. tunc boni Chci- 


stjani maxima fruentur,glaria εἰ feligitate, ,Dan. XII, 


S ο Paulus etiam glariam.corum, qui inter, iustos mazxi- 


gue :excellunt, eoli comparare videtur,1 Cor, XV,41. Non 
epus est, verbà: dxÀau aiu ale ᾖλιονν. proprie . inter 


, pretari de splendore corporis, qualis.est solis, et, ut hu e 


eplendori jogus sit, aetberium corpusadaciscere, Nam vel 


'"eminentior dignitas intelligitur, ut sexcentigs aliquia prae- 


fulgere dicitur, vel inter ceteros eolie instar esse, veluti . 


. 4n citeto Danielis Joco. Sed potest.etiaus, jut diximus, 16, 


qui. iubar solare aparsurus dicitur, intelligi summae, at.9x-- 
,, Suinitae felicitatis particeps, Nam omnis. illa fntura.falpi- . 
, Mi, significata verbo.splendoris quoque zgtionew sspri- 
nente, saepiseime dicitur ῥόδα, qt gandia iHine-dabeFunudun, 
- prae- 


zl 


E  motesceret, . Hoc vero: roi attenditür i In eppt catione: xol 


1 ' : 
ο ιδ ο GKMHOLEBATOLUI v: 07 B 


damastiontiseima, aunne Rom. Yllls: 8-1: Ponte. Vt. 
ει ἄν» ὅτα ὁπάαιμ ἀκεέσω). Clousols-hagc ad praeeedtn- 
fin est -refprondas, dog nimirum dieit Ghristus: Adsesti- 


{ο animum,ad exitum, cui pii atque impii destinanir. 


. 3À wobis.adxexsus qugespatia, aexi mojesttex erit, saiun 


4 2 eterum cf. dietkadivusbe- uc 


odds AME AK S ὠγρῷ)  Cogparatyit: esp. unde 
| "nefas. αἱ bonis rdligienis', quasi «cum. thesauro eic. 


OB βασιλαία στ Sg. h. lsigaiicw bendfücia religionis: S | 
dehet et avaxi, et:qui invasiqnem hostilem metuebant, ar 


..Fum $uum in tezra defodere, qnod:prelàxa ostendit JPat- 
, Bepine. Dubium est4ue repertosanm: thesgurorun.. Dur- 
«mus: autem ex hoo loce, -apnud- Iudaeos $ux3e. fuisgo, nt the- 
. Semrug repertus àddiceretur. emtori agais, mon. vendilefi. 


Quod etiam pafet ex lava. Δοτία aped. PY ekst. óvidvi— 


- Jure dMAIYOR. ) . Quem, quis- abscondiium effendans, tacie 


. abiit venditum omnes suas opes, μὲ emare.possek uim | 
C eegtum.- "Aedaamos per Hebraismaun UN) bic positum 


vest pro ric ᾿Ἑνρῶν Ἔκρυψε, , ^ à. 6. 'Snveritum rursus mir 
r'sta terra obtexit, ne videlicet qois ipsum, re patefath, 
enteverterét. - -Püit-enim thesaurus | iam ovcultus ét '&b- 
" sconditus ; hunc tem alius intentum celavit, ne aliis In- 


: odd τῆς Χαρᾶς dori ἡφάγει) u*6. pr ae; in quo dicendi 
' génere Bbentius Ofaact utuhtur praepositione ὑπὸ; qii- 
, quam ita" etiám: Inte£dum loquituf" Thucydides: ἀπὸ T 
aàkpaie &vrE, di t. prae gaudio de' 6ο "thesauro repeto ^. 
* Tt qui semel: degübtávit bona Alla, quae offert hobid fli- 
^ Wió, gaudium illud, qubd" ;'oritür éx' fei veritatumque 8 
' Juberrirharum cognitione, arimi tranquillitaterh, laetitióm 
opi &pem cerfissitmam aeternae félicitatis ἔιο. is oninibus αν 
"rebos postifabitia, untee: fivius religiohiis studio se dme 


* 4 
4 d . 
' 7 . / 





ο. 


1.1.3. 6/18 hao, ut'in-praccedonti parabola laudat fe-. 
Φα exinriàm religionis suae. praestantiam ; et cum: εδ. con, 


-junbotam. felicitatem, ,quae tanta'sit, ut,- qui eant semel de 
- gastavit, eam. itodiosissimé, missis nc abdicatig omnibus £&- 
ducis huius vitae commodis et voluptatibus, 8it.quaasituras. 


pv Y*W Ἡ Baoqlehé γῶν ἡρλωῶύ bund.est societas ohri- - 
wHiana,' Haeb simili est roti, quod jn:undas demissum - 


'wari generis. pisoes" capiat, . 9«4fyy) :Hesyoh. σαγήν], 


αφλόγμα τί in: καλόµων dic Ὀήραν Mus. Ulpianus ep- 
pellat everricalum; quad: Graece suyivgidicitur, dcm, | 


Tob véyet)'  Cususcis:generis, wimirdm pisces. So.ew 


IN MATTHAEUM; CAP. XII — "au 


e ag, cgorpk'yemisquiliae pisoium ; quod: genus, iet θα 


/vaba : indignum; videmus a piscátossbus ablioi. ^ p 
49." ev rep. dieu) Jdem ἐπμύθίον.' quod im compsra- 

tome loliet fywmegti; supra v. 40-—45."' Uf 

"o 51. ταοῦνα παντα). 1. 6: has omnes paraboles, quei. 

"vil duasipósteriores ipsis nén explhicasset.  - — (0 

MEE LI dui δες). Quandoquidem: video, νου. Jáousque 


| profecisse , ut per vos possitis qudo. dios, pergiperd, jerh 


τοῦ admoneo; ut reipsa verorum doctorum munere defan- 
guion, γβαμματᾶνς: ponipreud ais duc την Basile luv τῶν 
ὀψραιῶν)} Pyo ἐν την βασιλέιαν alu legunt τῇ Ἀασιλεί, 


. quam leotionem Grigsbachius praefert. Doctor bene para- 


tus atque eruditus ad" tradenda praeceptà regni, eoeleatid. 

Áposteli, qui postquam se in dieciplinar Christo tradidis- 
^aent, sb; ipso.in nunxerüm Dactoruziadsciti sunt; opponitnt- 
tui. γοῖρ ἠραωµατδυσιν ν΄ » Doctoribus Judajeis ; quoram .suy- 
-turbia tapta: erat, ut Christim venire, at ab ipso dieaere 
aawllent. : Hos euos.disezpulos et nevae: religionis -dloctexres 


dar boni patrisfmilias ἐν «Ἱσαυρῦ αυτῶν τὰ xen xe] ’' 


' salua! proferre vult.: Nam ἐκθαλλειν h. 1- ut saepe. pet 
depromere; προφόρενι Gu ue nopác promtugnium no- 


"4 


en | . «ta 
- ^ Wh 
. ΄ , 


| * 
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tat, vel locum, in quo Meervantur ,. quae feinilise alendae 
inserviunt, | Καινα vero χα) παλαιὰὼ 8c. Dpwwara, 9. 
ὀψώνια θσαῖ quaecunque ad vigtum speotant. Quemddmo- | 
dum. iditur paierfamilias non semper eosdem cibos sppo- 
mit familiae, sed modo cibos pridienos et semesos, modo 
ternes.recena coctag etc. ita etiam religionis doclor vari&- 
' gram rerum cognitione instructus esse debet, ut auditorum 
veriia necessitatibus et commodia inservire possit. ΄ Ἐκ 
Jqeavgü ἀυτᾶ. ex animo quos; in quo-tanquam 1n 
promptuario variarum rerum cognitio est recondita. Suat 
qui τα καινα χο) παλαια ad doctrinam reoentiorem. Ch- 
9t, οἱ ad veterem V. T, doctrinam referant. Sed referen- 
da esse videntur unice ad. varios modéa tradepdi dootrinam 
neeleatem, vel ad cuiusvis goneria doctrinas, Όλα etim 
Arabes vetus et novum simpliciter.pesunt ad dxprimen- | 
: dem vniversslitetem. Monet igitur discipulos, ut in de- 
gendo exemplurh eius imitentur, quianodo per parabola, 
αροὀο. olaris et perspicaié. verbisinstruere solebat papulum, 
&ie ctiam prudens doctor- cáptui “οἱ necessitatibus auditq. 
Twin ec accommodare ei omnibus omnia feri debet, 

45 perjpev) o NU ut Gen. XXIX, 4. abit, 
Gen. XII, 8. de Abrahamo :' CU pony whi Aqsila ve vet- 


titi καὶ uar θα» ἐκεῖθεν, LXX, drésy. 


ευ 

-54, πωτρίδα) s0. μώρανι τε] σόλιν. Nazeretham iit 
telligi, ne dubium quidem est, Nom quum dues alias etiam 
-patrias habnerit, unàm ortus, nimirum Bethlehem ; ,; aM 
rem habitationis, nempe Capharn&um, ,neounquame lege- | 
m in Bethlehem venisse, sequitur haeo.de: Nezareuh eeu 
eeripienda. — Patria. autem recte vooetur ex longo persi ' 
Tem incoletu. H3ay τέτψ j σοφα.; dos; ;) Unde. idi 
inta sapientia? Tere b. et v. sc eontpmiue caue 
, dictum, 





! 


, 


sped Profanos occurrit. Vid. Markland: sd Lys. p ' of. 
30] di δυνα µφις |) Tonhtaque miraculorum patrandorürm 
σαι Δύναμις. n. per meton, effecti δάερε est' rhe 


gaculum, res quae nonnisi adiutrice poenta divina ας, 
ei ques 


00 ; 
A! , m" 


Sj. ὁ τὸ γέκέονος ὑιῤος ) Maro. vi. 5. ὁ rduroy' abr 
solute, Ioeéphum fuisse fabrum lignorum, scriptor vetu 
gtissimus Justinus tradit, Credibile est Ghristum Iosephh 
 edfaisee à in fabrili opere, et, st Justinus eit; aratra fetiaoo 
οι jga; nam w plebe Naaárethane, ή oniys conspectu: ad 


oléverat; τόχτων vocatur apud Marcum;..et mos sane fave. 
dabilia, inter. Hebraeos fuit, wt illi etiam, qui sapientie 


ο operam dabant, opificium aliquod eaddiscerent, $4 
q'afrqg duri Xéysras Μαριάμγ Etiam in metre offendehen- 


tué, quam xesqvjrida faisse, i, 6, απ netzricem, aut alia | 


meénuum labore rictum parentem, Chrisuenis Celsus obii- 
eit. ' κο) $iddeNDul xork "axofoc, κφ) "oec. κο) Zr, 
44) Ἰόψες:} Ex losepha et Maria netos esse, hos, iam olim, 


étntuit "Helvidius, adversus quem jntegruni librum θρκϊρ- 


pit Hieronymus. |n eam sententiam etiam recentiores 
nonnulli concesserunt. : Herderus edidi, Briefe ztveaner 


2 Brüder Iesu in unserm Kanon ,. cvi.libra praemissa gat 
diepátatiQ satia jonga, in qua ergumentis.non spernendia 


eétenditer, intelligendos esse fratres leóu germanos. Hanc 
veterum et recentiorum nonnullorum. septentiam  acritey 


 Wepugnearunt veteres occlesiáe doctores., . quiae οσοι — 


bent; Mariam, quee quondam opmhipotegtiae divinee..và 
Ipenta edidisset, d losepho alios liberos parere non pofuiseg; 
exi persvasioni qmnino aliquid superstitionis inest; : Cete 


: - 
M m pum 
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diotum est, Sic Tr verterunt LXX 11984. 9 οτι 2h. — 


- junctis his verbis: x9j ἡτίμηταν' αὐτὸν. Sia Pro; dtiaih 


- 
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vett nihil certi in h&c vé ést, που uas edcurrit logtis fh 
INT. ε quo, aliquid certi erui possit. ' Epiphanius, quem 


Graeci sequuptur, fuisse hos amnes filios losephi, ex priggi 


gatrimonig. contendit, . Sed docet nos Origenes, famam 
"hens ipiium snmsipsq ex libris, qui falso. Petri et [ᾳορ]ά 

nomen praeferebant. Intelligendos - esse comprivignos, 
quos losephus ἐς αξία quadam marita susceperit, putat etiam 


» Forstius, (Philolog. s. p.71. 9.) hoc potissimum: arguthen; 


$i ductus , quod!Mariam , matrem: lesu subinde .&àmitati 
sitit; ut hio, Matth.:2011;26; Eo. H, 15. "Crodibie:esse, xddit, 
dógephuni:tum 'téteporis am fuisse defunctum) et cutem 
^rei fainiliarie ftriese' tunc penes Mariam: Aliis plecetHigka- 
Aymi septentiá; qui tconsübririof Bénin arbitratu: dat 
faisso-eos; -qui;hio:atsupra e. XI, 45.fratras vocanti. 
ide Tacobus et Koses'erhnt filii Mariae! iafr. - XXV 56. 
qpuae! &fat'Cleopháe UXOR, etanatrje Damine sorar.:lo, XX 
σοι "Ἠμαίΐγες vocantur eousobrim, loquendi genere etipie 


teecis et Rormanis'noten Ap. veró hic-Íogugndivusus hog. ' 
"πίααι loco sit'terienidus ,: nou satis cettum: esse lvidetuma: 


e 56. ποσο; iyi TET γαυτα αντ αἱ θα ὐπώήθφυο, tior 
tele é Nozaxetha abfaerit y ndque dom3.s spth pojuexit (eta 


Ἀθοόότ6, ut qdorum:nemo git litteris sopra plebsroUrdbafeme,. | 


c1 το) mojdsvdaXNCevre ὀνηῤοτβ!) Etuaontemnebaut 
eum. Humilitas generis at familiae eiumimengimpediseenta 


I!:Nt;'quo πάς euni: pro divino.doatore.agnoaceregt. i Gf . 

— hitt&ta supra -ad'iwiodt1:; de oea. exovdalbus "Dua dieyeh 
Qiii xvrB) JNuspiamdottór magis contemiülar) quium 
Chu puttria sua εξ πόστ suos." Adagiuimmoslebre intomdnr 


deeos, quod cum.oomparetiene intelligendum: est; quasé 
sticis:. nbsquamo magis ,. qudm inter popularcs suos oom 
"temi: viros: eximios ,- quhles in ραλριία. eunt; Ptopleetad, 
Banientiae huicérsimilps. ropariuinieped psbipeom quos 

GEM | leu 


1 P! 
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limdgpt Wétsténius.: Caussaé autem huius cónt&máus prat- 
. tipune sunt: recordatio .educetionis, aemulatio et invidia, 
perversa plerorumque cogitandi .ratio, qua.exotica et pex 
. regrina praeferunt: deméstiocis. | 
o 58 κα) áx dirofyray — aielay dordv ) Et: non mullá: 


ibi miracula paéravit ob eorum levitatém. Maràus a. | 


ο Vh5. dx 925 ykro ἐκεῖ ἐδθμίαν duyautv.moijaaua. 
«dit tamen , paucos aegrotos a lesu fujssé eanatos, Causa - 
68: cur lesus pauca miracula apud Nasarethanos fecérit,; 
vel facere potuerit, » ἁπιςίκ αυτῶν fuisse dicitur, &i 
. levitas, quàe in eo eret posita ,. quod varebant plena ατα»: 
. Vipue-fiducia; mius e& esset natura, : ut genfidexent,- lea 
suh posse efücere, quae aliorum hominum vires exesde-- 


πω Eodem sensu-vox ὤπισία occurrit infra ο. XVIl 29. 


Ceterum ex hoo:;loco. multi, iique gravissimi interpretes 
concluserust,' Tesum sibi eam dixisse legem , ut munacule) 
honnisi in gratiam faceret eorum, qui fidem haberent. 
| (Qua sententia, adversari, religiopis, haud pauci ita abusi ^ 
sunt, ut Suspéctam reddere veritatem miraculorum. . Christi 
Ginarentur.. Cohetst fenim per vim imsgitretricem nàiros 
effectus multos; qui tamen potentiatum αίσχος limite 


. n0 excedant, prodací ρ0869... Unde post PougPONATIUM. | — 


(de Incantam. 6. V.): tuulti , . hostra-etismr aetate suspicati. 
Wmt, fidem a Christo requisitem 'ab Wegrotis *curendidp 
mhil aliud: fuisse, quàm faoultatém imaginhtritém velie: 
meàtius excilatam. atcfue agitatam, quae iuxta oufa vistgptié: 
ahalationum medicarum, ex corpore Tesu pródeumilnby — 
rélituendis corporibus. male dispoeiué-3nservivezit, : Bt: 
Deghri quidem. nequit, Christum ab emaábus aegrotis-qudo 
"udis fidem ; vel fiduciam postulásee ; *Wed nullo müdó: 
' Üisonstrari potest, exhalationes medicuex'eorpere eh 
Prodiesé, «jpse x;bnetunteréfrmávit, se virtute diviti ο” 

utum 


-— 


y ον 


| 
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yubum , miracula patrare, (rid. upra c. XII, 26 e op 
loannem saepe) eo praecipue consilio, uj se à Petre sv 
vere miseum eseb, ostenderet, et infideles ad attento 
nem excitaret, atque ad fidem adduceret, — Causes, cur 


Christu$ apud Nazarethanos pauca miraoula facere potuit, - 


haec fuit, quod homines praeiugiciis occupati atque z«i- 
σοι. faci&ndorum miraculorum occasionem ei vel nullaá 
vel'raram offerrent. Nozareni enim non facturos operat 
pretium 96 putaruhl, δι, ut ab ahis magne ambitu factum 
eegrotos suos deportarent ad Iesum, quem nostent humili 


loco natum , neo ulla bumana manuductione ad sublimie | 
ris sapientiae studia institutum, Is igitur occasione de." 


' sGtutus, tontemtus aique repudiatus a plerisque, muli 


miracula facere non potuit; paucis tantum, in quos pet 
'Uccasionem incidiséet, manuum facta impositione, tant. 


' & westitets, Τά Go'trrR. OtgARIUS in h.l. 


RENE CAP. XIV. - ^ - 


9 
$7.7 
. 


ειν Ἐν ἀμενφ. τῷ καιῤῷ) Seto Herodi losus innotul, 


quia naro Tyrannis dicuntur, quae audire eos non iunt 


ἁκοτράρχ]ς pxoprie est is, qui quartae parti, rargxéi κ 


G9iua regionie praeest. Sed usus loquendi hoo nomeu iis 


' Milüm.addixit, qui tertiae vel dimidiae alicuius terrae parti 


impererent. Origo nominis ex Galatia, cuius tres paríes 
aieglae quatuor habebant principee. Strabo XIV. ind 
ejl. Aline, gentis aliouiue parti imperaátes, nomen trantiit 
HtRAT. Serm, Lib. 1. Sat. Ili, V. 12. 15. ÍModo reget. 
eique Letrarchas, omnia magna loquens Trium He- 


ILL —m— — L——— mec 


rednm in N. T. fit menlio: is, de quo h. | sermo es v , 


ολ PM cognomine «4πέέραε, et.fuit filius Herodis M., 


Faruntur duo versus, distinguentes illos tres Herodes; qu 
tuns. 7 ms 


À 


| 


t 


Á/ 
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rum. in N. T. fit mentio: Herodes. !agnus pueros, 4η- 
tipa Toannem, Teque lacobe Agrippa necat, Petrum et 
capit idem. Antipaa, Galilaeae. et Peraeae praefuit. "Hxg- 
"σαν. την ἀκα]» Ἰησᾶ.. percepit famam de lesu. ᾿Ακοὶ 
apud optimos schptores Graecos interdüm significat fa- 
mam, "ut Pfochenius ex Thucydide ostendit. 

9, τοῖς παισὶν ἄντθ) 1. e. Servió, vel famulis, míni« 
siris. Aulae manoipis haec dixit liberius, non asóevés 


, ràn8, sed dubitans, àn, quod. quidam. dicebant, loannem I 


Fevixis$e, véruni ess6b αὐτὸς jy4p3a ἅπὸ τῶν vewpdi) 
Inter Hebraeos antiquitus fuerunt, . qui transitionem in al:a 


vorporà docerent, vel anfinárum. ωετανόωμαάτωσιν» uod. 


Grotius. pluribus ostendit, Vulgii igitur fuit opinio, Ioape€ 
bis áhimáin ààüt novum assuinsissé corpus, aut eGam rédiis. 
$e in corpus illud, quód a discipulis eràt sepultum. Hero« 
eb, ut peter ipàius diviteaque tantum non omnes | 4 Sad« 
ducaéus erat, quod etiam colligitur éx Marci Vill, 15..et 
Matth, XVI, 0. Nunc autem Gonscientipe stimulis pró- 
fessus atqué anxiüs, dubitat, annon verum esset, quod 
valgo putabatur , Ioanpém a moxtuis: rediisse ? Dubitari 
enim non débet, quin sanctissimi, et. inno6entissni. viti 
per scelus trucidati im&go noctu diuque Herodis .énuné 
eberraverit. Vix alii $unt magis, creduli atque superéte 
tiosi, quam illi, qui ea, quae Deus revelavit, oredebà sss 


lunt, fabulis de portentis Thesealicis fidem habent, et odas 


"ni doctrinae veatoegitantur, dux r&ro) Scilicet quia Deus 
eo modo ! testatam velit loannis innocentia. et Herodis.sot- 
lerátum facinus. d; ὀυνάμεις ἐνεργ έσιν dy avr) Dona mis 
Taculorum effectricia vim süam exeürunt in eo. . Est " 

«ο virtus miraculorum pàtrandórum, 
5. 6 γὰρ Ἡρώδης — Φυλακὴ ) Nam Herodes lo. 
«nnem vinctum, carceri iniecerat, . Est hio ὁ υπερ. Tila 
3 το 
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τερον. Haet enim antea contigerat, et ab Evsngtlisis, 
ἀποπῖδαι mentionem mortui Baptistae fecerat, commodis- 
9ime sunt hic velut. per digréssionem et parenthesin inser- 
ta, v. 3—12. inde postea ad intérmissam narratiónern redit, 
Ponitur igitur. Aor. ἔέησεν vice plusquatbperfecti, — Sie 
Matth. X XVI, 49. Zévx&, ubi Marcus ο XIV, A4. δελωνει, 
Videtur loannes ab 1pso Herode accersitus, ét de mmatrimu- 


nio cum Hérodiade uiore fratris sui Philippi, quam atdu-. 


xerat, et repudiata uxore sua, Áretse Arabum regis fili 
sibi matrimonio iunxerat, rogatus fuisse, ut invidiam quam 
NXacestae nupUüae principe spud, populum creaverant, pla- 
caret, factumque excusaret. loseph. Antiqq. L. XVIII, e; 
7. diz 'Hpwdiaóx ) In eius gratiam. Aliam caussam af- 
fert Josephus Lib: XVMI. Antiquitt. ὁ 5. &.2. Herodem 
nimirum veritum esse, ne tanta loanni& autoritas apud pó- 
pulum subditos ad defectionem impelleret.: Sed fuerunt 
sine dubio duae caussae, quibus cojmmotus Herodes loan- 
nem in vincula conici necarique iusserit, exprobralio 
hempe incestus, et metas rebellionis a plebe imminentis, 
ia ut alteram -Matthaens, alteram Iosephus tradiderit, 
adeoqueneuter ab altero discreparé, sed uterque diversum 
innarrahdo consilium spectasse censendus sit. την yovv 
' Φιλητε) Quae uxor Philippl fuerat, quamque abduxerat 
Herodes. losephus (Lib. XVIII. Antiquitt. ὁ, 7.) fratrem 
illiue Herodis Tetrarchae, qui Herodiadem ἀξιπάε duxit, 
 .monPbhilippum, sed Herodem vocat. Sed dubium non tst, 
qpin Philippus idem sit, qui losepho } c, dicitur Herodes. 
Scilicet inter filios Herodis M. duo fuerunt Philippi no- 
mine insigniti; quorum alter constitutus est'Teirhrbha Tra- 
chonitidis, alter famae paullo obscarioris, privatus vitam 
transegit, cuius h. l, Metthaeus mentionem facit. Aucto- 
re enim losopho et aliis, satis Constat, multos Herodis M, 
- . | filios, 
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Βίος, eei νοκ. quisqué nóminb proprió, ἀπὸ ab stris di- 
stingueretur, insigniti fuerint, tamen Herodjs nomen quasi 
commune.quoddam. habuisse, adeo ut 1runt proprio, nunc 
cómmumni à: Boripteribuá appellentur. "loseph. Antiquitt. 
L. ΧΥΗΗ t. 4-5," "Quáre non opus &8sé videtur (ub 
λεσε vox 1 Mattháéi.textu. deleatur. Expuicta ést à 
nonnullis. eo.fortass& vorsilio, "ne hot ló6o narràtá, perpe: 
ram de Philippo Itaraeae et Tràchonitidis tétrarcha Lue. | 
Ill, 1. ,cemmerabrato accipereütu£, t os 
η ἄλεψα yap ἄσηῷ Ü Lodvvije) Forte rógatui dé suá 
s&ptentia suger bac re* Nam dixit ipsi Herodi; non in de- . 
serto ad populum de hác re sermóhes habuit; "quae te&'ad 
éeditionem sperctassét, et eubditos E. principem coriditasset; | 
&x ἔφες) ei Den. Rir3v ) Néfas 'est tibt , ' utpote tircuims 
€isa; ac prontfde pbligato ad obsérratlonbhn leds, pér Mo- 
έξω datae, "habere, eam in matrimonio: "Nam £fxsiy siga 
nificat hié3 habereXx( Biatimoriib, quód éxpressit- "Sjrus: 
la:nbducenda : .Herodisde duplei fait 'Héródis T'ot'árchhd 
peocatuni.': Nen. viventi rnoritU d2Urém ; hóh ab'1 ipso dis 
nifesane, -abdhxit, quod erat 'rap&is! 'atqie didülterióm 7 hoó 
insigniore iniuri&,. quód 3n fratpdtii eUmtifftebatur, "Acóé? 
| de adulterio arimeg incesti. exl&ge Mosis, Levit. XVIII 
Nem ea-lex unam duntaxat habebat exceptionem οὐ 
niaritus mortuus esset illiberis. Hérodiadis áutem tiaritus 
et yivebat eo tempore, et filiam ex ipsa hahebat;Saloneit; 
esiuá hie ht rhentio, Accedit, quod - Herodes uxoretn; 
Arfétae Árabütn régis hliam expulit, sicqie bello; quo imul, 
té Tád&ebrarit millia caega 9unt,-occasjoném praebuit. 
5. Φάλων) Quam cuperet, non definita voluntalb, 
sed abigund. a6bni, instinctu -Herodiadis 8, (Maro. VÍ, ιο, 
2902): veli etsi ih animo haberet. br. ii — ld] Nam 
ut«vatenx: eiim sesctebáritur "Mérc. XT, 52; T$, XX, 6. 
"domus I. - | 0 VU | Ἔχειν 


Δοὺ o ÓEAIA $CHOLIA " UU | 


χο b. k ot putare, egistimare, quo. eensu etiam Le 
&ini verbum habere frequenter,usurpant; — | 

6. Τενεσίων dà ἀγεμάτων τὰ  Ἡρωδει) Cum autem. na. 
talitia Herodis peragerentur, vd celebr&rentur. In 
vocé yeysaíny subintellige ἡμερῶν.  Disputarunt erudi iti; 
utrum per γενίσια dies reaepti imperii , an dies natalis 
iptelligatur; Sed posterior sententia egt presferenda. -Eo 
enim ο. ΤρΣ «γενέσφιος est. apud Philonegm.de mundi 
opif. et γενέσιος ἡμέρα apud Iosephum Lib. ΧΙΙ. Ánti-- 
goitt. c. 4. Vide Loesnerum ad h. 1. ."Ays;y ἑορτὴν vel 
ο λάβα». etiam. apud Profanos saepe eic occurrit, -ut signifi 
φεῖ, celebrare festum vel diem, .Ceterum apparet éx sé- 
quentibus, festum hoc celebratum esse Machaerunte, ubi 
Ioannes, teste losepho, erat incarceratys, Hegra Herodis 
: erat Tiberias Ἡ Φυγάτῃρ τῆς Ἡρωδιάδος, Salome. quem 
Herodias priori wnarito pepererat, ὠρχήσατο) Non rudi ' 
illo atque incomposito ealtandi generó, quod in publicis 
gaudiis matronis virginibusque Iudaeis . ántiquitus fus - 
meurpatum, , sed motibus Ionicis, quigos a finitimis rego 
pis in aulam Iudeicam pervaserat. έν uésq ) Inspectanti- 
bus convivis, «t reete interpretatur. Syrus 


CU. Me" ὄρχα ' d utoAygasy ) iurato promisit. Nar 


ο ολογαῖν h.l. est spondere , promittere, Sic LXX. le 
veni: XLIV, 25. verteruht UM 


ΒΑ, Προβιβ.« εἴσα) subornata, vel. impulsa, edoct&, 
fástrücta à matre; - Plena phrasis est, quae apud Xeno- 


phohtem extat Lb. I. Memorab. λέγῳ προβιβάςεὶν. à L é. 
verbi inducere ad aliquid faeiendumi, 


n ! KS Καὶ ἐλυπήθὴ ὁ βασιλεύς. et ontristátüs est 
Bex. Βασιλεύς hic vocatur, qui supra v. 1. Tetrarchá 
veestue erat. — INam tetrarochao nomren.non minu», quán 


bi η: 
* 
* 


IN MATTHAEUM, ΟΑΡ.ΧΙΥ, ο $97 — 


Unde veteres Grammatici nomen .rero£px 7c interpretati 
sunt nomine βασιλεύν. Hesychius: Τετράρχαι βασιλεῖς. 


Multáe caussae fuerunt, cur Herodem poenituerit promis. 


Bi, Una ex his sine dubio erat, quod metueret, et iure π.δ» 


| potestas nomiai et potestati regiae propemodum fiar foit, - 


tueret populum, qui proelii adversus Aretám, Arabiae re». - 


bem, prioris coniugis ἃ se repulsae patrem commiesi infe4 


hcem exituio ad ultionem Ioannis occisi paullo post τοῦ» - 


Vit. : dis δὲ 724 όρκος) Erant et caussae aliae ; sed haec 


quoque 'spéciés arrepta est; infirmissinía alioqui per se. : 


INam iuramenti verba generaliter enuntiata ita sunt intere . 
pretanda, ut illiciti nihil | comprehendant. Xo] τὰς σαναρα» 
xspéávac ) Qui, ut mos ést aulaé;, Captantes Zferodiadis . 


gratias, labaniem Herodis animüm impellebant. 


. 16. Πέμψαι οπεηεφάλισε) Misit, per quem decol. - 


lar ek. Ita enim Hebraismi vis recte expritnitur, ut supra - 


e. Ην 16.1 Elogium Ioannis Baptistae. inemorabile οχιάε - 


apud loséphum; Antiqq. I, XVIII, ο, 6. 


oio κά) πῤνσελθόνλες -— ἀντὸνι Düselpuli deinds Cue 
adver eius sublatum sepelierunt. .Pro gU ' Aonnull . 
todd, habent πτῶωα, quod sine dubio Ῥ]οβοθινα est, 8 


Mero. VÀ, 29. pétitum, etin similibus locis aliquoties re« :: 
, turiene, Ότο hebr, mm cina habeni XX: 1 Reg, 


fn 13 Καὶ πε η 0 *Iysél i e ἀνεσᾶς i» να 
MP n Ióánném Mdetícet füissé interémtüm, ' Redit énima 
Vi petitta ad: nàrritiónem abruptáta : at inde a wx 5 
vex pxasy ἐπε Φει} Ex locis Galilaeae &requentioribus i in 
solitudinbi secessit; ut insidias Herodis effugeret; i is énim. 
eunt videré cupitlbat; πό. IX, 9.' Populus Herodi prop- 
terii reti nhóm iratus; ; id seditionem pronue fuiss8- 
Ua. | ' vides 


- 
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EUR scüoLiÀ 


τδεῖας: Κατ δν, "ae. χώρα». .. Hei) itineké pedá: 


stri, noh n&vibus. sequebantur. Ies opponi naxigatlp:. 


ni, a verbo z'éQfvaiv apparet. Loca e Philone Loesnerus J 


habet. . 


QA ἐσπλαγχν/ῶ) Hébr. tam. intuia miseficordia, | 


taetus est. dw «aJ-:;) Multi Codd; habent dT. αυ’ οῖς. ' | 


' Utroque modo, cum ám) τιν) et émf τὰ, verbum hac: in 
N. Ἐ. cónstruitur, | 


15. exc dà γενομένης) Adventate. vespérá, wt ye- 


yokévgc sit pro παραγενοµένης. Quum infra v. 25. post 


, eibum: sümtum et secessum Christi iterum legamus ὀψίας 


Je-yasouévj;, negari non potest, duas fuisse ὀψίας He: ^ 
breaeis, h.v. cac. et hic de priori vespera esse δθχήο-”.. 


nem. Rablini illud , cox n ita interpretántur, ut sé- 


cundum i ijisos ὑψί prior incipiat, Simul atque ol : à iheri- 
dié &ll occasum coepit vergere, maiore diei parte aeta. 


nobi Borà tertia ; posterior autein agolé- 960850, nobis hora" 


sexta. Έρημός ἐσιν ὁ proc) In déserto versamur. Ἔρημος: 
σόπας, locus. est:ingn.tam desertus , quam potius, incultus; 


griininosus €v/19.) ddeoque pascuis áptus. Vid; ad Matth» ^ 


Ill, 11 -8ed panes-tot hominibus satiandis non répéridbdn« 
tur.in tali: lopo, - Quodsi etiam, ut verisimile est, nbnhdlli' ^ 
cibos &eéui gestaverant ' nóh tamen habebant, gustrtunt i^ , 


satis 60861. ᾖ dox {δη mapijA3sy) Prandii tempus silicet; - 
vel: dies fere praeteriit. Marc.:V], 35. vel etiam: fam 


- adest Lempus populum dimittendi. Sic rape) 38g üonr- ' 


patur Áct. XXIV, T. Luv. Xii, Xi et apud probatissimnl : 


E tuctores graecos. 


19. ἰνακλιδῆναι ivi τᾶς adore) | i. ὁ, καζακλθήνώς, 


| secombere super gramina, vel per herbam, ut éaepe Poé: 
5, kg] λα βαν) Dres αρ in multis Codd. ut δὲ in Versé, . T 
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IM MATTHAEUM: CAM XIV. ; ΄ 0 
&t Pat, quibusdam. ἀὠναβλέψας dic τὸν ἑρανὸν) suipi-. 
ciens in. coelum. Aari$tus pro. praesenti ἀναβλάπῳς, 
eignifioatur epim preaantia gestus, aecua quam supra 6. 
XI, 5. et ανα ελ. 1. idem yalet quod à XVO^, &ürgum. ἐυλόγηςα) 
Saepe ἐυλαγεῖχ, ut Hebr. 33 nihil aliud natet quam dy. 


xapissiy, gratias agere. Lucás addit Zuràc so. ἄρτας (e. 
IX, 16.) ut 1 Sam. IX, 16. ἐσλαγξίτῆν Φυσίαν, ubi dula- . 
vüy est bene ominari. "KAiac, respicit δά panes Heb-- 
raeorum, qui ad modum placentarum, tenues erant, iidem. 
que duri, ut non scindi sed frangi « deberent. Vid; Paul 
Lucas's dritte Reise nach der Levante, Tom.1, p. 191. . 
mare Reisebeschreibung won rab. p. 51. $2. 5 

0. καὶ ἔφαγον — éxtprac)ytav ) Et omnes ad sa- 
j tietatem comederunt. Duo haec verba saep'us iungun- 
tur, ut Deut. VÍ, 11. cap. VIII, 10. 12, aliisque locis, .$ta 
. ut posterius exprimat adverbium, satis, abunde, vel 
ἔφαγον redundet. τὸ περισσεῦον) BC. µέρος, πω da dao 


uo /ugc) xoQivéc, corbis. Ex Iuvenale, Martiale et aliis 
gonstat, Iudaeos tune temporis hunquam sine cophino vi- 
, 808 fuisse, IUVENAL. (Sat. d )quorum cophinus foe- 
numque suppellea. Ratio est, quia Iudaei, cum vive- 
rent inter gentiles, proprios cibos secum gestare coacti 
sunt, ne cibis immundis polluerentur. Sed et Christi i iam 
aetate im his. cophinis aut etiam. eportulis ferre Secum pa- 
nem solebant, ut apparet infra c. XVI, 7. Marc. VIII, 14. 
Hinc facile patet, unde Judaeis 1 in deserta loco versantibus 

"tot cophini fuerint? ' | 


V ' 
, 


! 21. Οἱ eS ovra: ) qui commederant, et satiati fuw- ΄ 
rant. Praesens hic est pro praeterito, more Hebraeorum, 
quibus Participia sunt omnium temporum. ὥσε]) fere. 
Sie enim ueurpatur etiam a Terentio et Cicerone. ; Plane: 


 Rerija 
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novam huius narrationis explicationem dedit D, Pau£us in 

- Commentar, Tom. 11, p. 266. eqq. et p. 282. sqq. Ες 
" eius nempe senlentia lesus distribuendo panes et pisces 
' Gccasionem dedit illis ex populo, qui cibos secum appor- 
taverant, ut exemplum eius seouti,'et ipsi egentibus neces- 


LU 


earia suppeditarent. Verba (v. 16.) dors ἀυτοῖς, intelli- ^ 


genda sunt cum restrictione: date (non omnibus sed) 
egentibus. "Εφαγον πάντες (v. 20.) omnes agebant σοἵι- 
. tivium, die ganze Volksmenge hielt eine ordentliche 
: Mahlzeit unter sich. "Hoax --πλήρεις (ibid.) 4ροσιοῖέ 


duodecim canistra, frustis plena apportaverant. Sie 


hatten den ganzen übrigen Vorrath von Brodstücken, 12 


- Reisekórbe voll hingetragen. ΄Αιρειν hintregen (?) πε- — 


. giísasupa, περισαξυον, Vorrath überhaupt. Sic de mira- 
, eulo non esget cogitandum.. Sed quam rontgrta ait hart 
explicatio, pemo non intelligit. 

90. Καὶ ἑυθέως ---τὸ πλοῖον) Et illico iussit disci- 
pulos conscendere navem. Ὁ Ἰησᾶς post ἠνάγκατεν éx 
Evangelistariis, et αυτὲ post μαθητας e Marco in Matthaei 
textum imntigraverunt. " Aya'yuai ini autem h. 1. est iubeo, 
persuadeo, ut Luc. XIV, 90. Noluit Christus discipu- 
los suos in partem venire eius molitionis, qua plebs reg- 
num ipsi destinahat. Io, V1, 15. Quare coegit eos vpoa- 
ειν αὐτον dic τὸ πέραν, ante eum transmittere tacum? 
et quidem Bethsaidam , ut Marcus addit cap. VI, 45. 
'— ἕως ὁ ἀπολύση Tic ὄχλας) dum dimitteret turbam quem- 

admodum et Hebraeorum 4j interdum usurpatur.  lpse 


* - 


vero, populo dimisso, in montem quendam ascendit, pre- 


candi Caussa, ut statim v. 25. dicitur, 
9A. τὸ dà πλδιον--κυµατων) INavis autem iam in 
medio lacu.a fluctibus hic inde agitabatur. Ele- 


genter Adiectivum µέσος, relatum. ad praecedens Substan- 
tivum 





IN MATTHAEUM. CABXW., - τά 


| 22 E TES ανν ο ο NEL 
tivum, post se regit Genitirum, eius réi, in cuius media 


versatur, pro: (dy μάσῳ τῆς Φαλῄσσης à v. , Exempla, habet 
Kirebsius e Iosepho. ' Videtur. tamen. haec  construend i "WC 
tlo potius ad loquendi. 'consuetudinera interpretum A Aléxa 

Srinorum' exacta esse , ut uévoy ECT Φαλάσση. git, pro p 
TX µάσον͵ T. 3. Dpe-. Num. Il, 17, | Basayicivon. meta- 


phorice sumitür de navigio, quod. aflligebator &fuctibug ' 
Ita et Polybins, L. L de procella venti: ὧσά xgj σας eade. 
διασαλάυειν », X99 rác, προκειµένες TES. βασανάδίαι : dee 
σανήζαθαι à igitur est. fructibus agifari vel torqueri, . 

95. Τετάρτη dà Φυλακῇ ),.φµατία autem. vigili, . 
bebr. ΣΥΝ. "Iudaei, quamdia, 8 sua libertate usl,ríom - 


multum commercii-cum aliis gentibus habebant, nogterà 
nonnisi m tres partes secernebant, quarum primam voca- 
bant ὀψὸ, ab ὀψία, quoniam pártem diei extremam sequi- . 
ur, atque adeo-initià capit a crepusculo; secundam vd- 
cabant Φυλακὴν µέτη», lud. VII, 19. et μασανύκτιον, quia . 
hora noctis.sexta, h. €. nocte media terminatur: tertiam 
denique dy3ivjy, sive. rpuivjv,. 1 Sam. XI, 1t. . Exod. 
XIV, 24. Bic etiam veteres Graeci noctem in tres nipote 
eive λάχη distinguere solebant, ut discimus éx H οπιετρ e& 
Moscho. Vid. Helendi antiquitt, sacr. cum animad: . 
verss. Ugolianis Havianis, , curante! 6 I. L. Vogel ' 
pag. 254. $. XVHI. Posteaquam vero, a Pompeii M. in-. 
de temporibus, Romanorum potestati subiecti paruerunt, 
hanc Romanorum consuetudinem secuti, noctem ipsi quo- 
que in quatuor parteg, quarum quaeque tres horas, nuno 
breviores, nunc long?ores, pro annt tempestate comple. 
ctebatur, distinguebant. Ex posteriorum igitur tempo- ' 
rum ratione locutus est Matthaeus , cum mentionem facit 
veragrte Med Flare habet t Frebsiusi im »bssrratt. i» 
N. 


^ 


N 


n" 


- 
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N, T. e Flavio Josepho. mepira tdv ὁπὶ τῆς Solo) 
"Hoe quoque f&oto insigniter Christus divinam suam poten. 
'tiam' ostendit. Sic Iob. IX, & Deus, sümmus arbiter me 
fis dicifur περιπατῶν og dw. dxQug ἐπὶ Φολώσσης. Alü 
vertunt: χει ad littus ambulavit ; nam dr] cum geni- 
ivo et accus. saepe significat ad, prope, ut Io. XXI, 1. 
'eoll. v. 4. 1o. VI, 21. Matth. ni, 15. Act. VIII, 36. Vid. 
Ῥαυτσε. in Memorabik T. VI. P. τό. sqq. et in' novo 
JDiar. Theolog. Vol. V. P.H. pag. 167. sqq. Quibuscum 
«onférri possunt, ' quae contra monuit SToRRIvs in Dis- 
sertat, exeget. P. I. pag. 15. 16. Uberius explicavit guam 
sententiam Paulus, et adversus nonnullorum obiectiones 
*&Am vindicare conatus est in Commentar. Tom. H. pag. 


- 999—518. Ig. ΑΌΠΙΑΝ. BorLTEN ( der Bericht des 


Matthaeus) κά h. l. vertit : Da kam Iesus zur! vier- 
fen INachtwache zu ihnen Bgeschwommen, natando ve- 
Aut ad eos. Quemadmodum nempe de navibus verbam. 
222 usurpatur, (Gen. VII, 48. cui loco addi potest Ps 


ÉjIV, 36.) sic etiam de hommibus super aqua natantibus. 
GE. To. XXI, 7. Alios.de hac re Scriptores nominarit 


. JK&uinoelius ad h. 1. -Sed non opus esse, videtur longa 
. €lisputatione, Non enim quaeritur, quid zx) significare 


possit; 'sed.quid propter contextum eignificare debrat.- 
Exvangelistas autem credidisse, et narrare voluisse, lesum 
3n mari, vel per mare ambu]asse , e versu y! sequenti et 29, 
5C. clare patet. c£. v. 35, 


26. θάντασμά e) a verbo φωντάῶμα, cuius sig 
nificatio. est apparere, seu praebere conspiciendume 
Φάντασμα est, quum videre aliquis | videtur id quod reipst 
nihil est, P» mri Job. XX, 8. ubi LXX. habent 


φάσμα wxr4pi/oy.— Φάρμα &utem. et φάντασμα Mem b 
, "s . ni 





Áp 


en 


ON MATTHAEUM. CAP. XM. ^ 4A 


anMigant, Sapient: XVII, 4. coll.,v. 15. Pharisaei autem, 
Spiritus ut existere perse, ita et indutos /bümana fteusa, 
dhominibua apparere, putabant, ' Hebraeis spectrum. noc- 
turpum n» dicjtur, de quo non minus por tentosa ία 

: "bulantur, quam devstrige Latini veteres, 


29. n xarxxc — Ἰησν) Haec verba Bot TEWIUS | 
- vertit : : Da sprang Petrus qus dem Schiffe und 
$chwom, um zu Jesu hinzukommen, | Descendit J'e- 
(rus e navi et natavit, ut veniret ad Iesum. δεὰ | 
explicationi huic totus contextus repugnat. 


30. Βλέπῳν τὸν ὄγεμον ) quum sentiret ventum, 
Verba sensuum saepe permisceri satis notum est. Inpri- 
ais vero βλάτειν de omni sentieridi cognoscendique ge- 
mere, sive quid oculis sive auribug percipiatur, usurpatur. 
Sie Gen. XLII. 1. PNA est accipere aliquid audiendo, 


: "yov. v. 2. Cf. etiam Exod. XX, 16. lerem. XXXIII, 24. 
- — Apoe.l 17 


51. ὃς τί dd/excuc;) ἐς τ/ pro. ια. τί ΄ Opponitur. 
' hic Qisxce, dubitare, ambigere, τῷ πισέυειν, et cre-- 

! dete hic njhil aliud est, quam potentiae Dei ip Ghristo 
' ' confidere. 201 "E ' 


32. ἑκότασε ) requievit, [A "sedalhis ἆ ést. Eodem 
. verbo utitur Herodotus in Polymnia ο agena de procella 'a 
4?  .Magis sedata. . . 

m 53. ὃν δὲ ἐν τῷ πλθιῳ ) nautue ipsi. E ὑιὸς t) 
| — . Cognomen hoc vulgo Messiae fuisse datum apparet ex Ip. 
; . l1, 50. et ex iis locis, ubi.mox Christus, mox filius Dgi 
Ü nominatur ;. nimirum ex Psalmo 1I, quem etiam Hebraei 
* - weteres de Messia ^ iterpretabantur, Ipsi igitur 1 nautae 
.&tiam miraculum agnovérunt. ey 


o0. 


$4. 


hi 
- - 
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9A. Ec τὴν v3» Γεννχσαρέτ). Alii legunt γενχσὰρ, ex. | 
. diverea scribendi ratione, — Iudaei οἱ regionem et lacum 
vocabant "DUM Vid.. Buxtorfii Lexicon talmud, eub 


hac voce. "rue γεννησὰρ memoratur 1 Maccab. XI jer, 
Eret regio amoenissima Galilaeae inferióris, ad lacum Ti 
beriadie sita. 


! . ' 
55. Ὁι &vdpsc τῇ τόπε ἀκείνα ,) huius tractusince- | 
fae. Nam &vdpsc, Cy V/38. saepe in universum dicuntur 


homines , nulla sexus ratione habita. Sic Gen. XXVI, 1. | 
cpsn "VON sunt ἐντόπιοι. Quare permutantur &ydpu- 


πος οἱ ἀνγρ. 'Rom, Iv, 6. 8. coll, Ps. XXXII, ο. 


$6. ἕνα µόνον — duxrís ἀυτὰλ Ut sibi licere vd 
eius togae laciniam attingere. | Nam verba actionis e 
effegtus saepe Ge permissiohe eunt intelligenda. Levit XI, 
3.4. 8. Vide supra c. IX, 20. εσοι ᾖψαντο) Cum fiducia 
yecipiendae sanitatis. [ta ex circumstantiis reatringenda 
. Sunt particulae universales, | 


CAP. £v, 


* of. 7, ἀπὸ Ἱεροσολύμων γραµµατεις κα) Φαρισᾶνι) 
Doctores et Pharisaei Hierosolymitani, ut Hebr. Xlll, 
91. : ὃν ὧπὸ Ἰταλίας sünt ltali, in ipsa ltalia degentt* 
Cf, Act. XVIT, 15. Itaque hic non subaudiendum est à- 
Jovrsc, quamvis negandum non 8it, eos Hierosolymis vt 
pisse, quod ex collato Marc. VII, 1. intelligitur. Vent- 
yant, ut lesu captiosas quaestiones proponerent, eique ir 
gidias struerent. Fuit haec privata exploratio, 'sed ab illis 
' jnstituta, qui scholarum habebant principatum. Nam do- . 
 essimi quique γραμματαῖς vocabantur, horum autem ἀπ’ . 


— eleritetem. sequebatur Pharisaeorum familia, hoc tantum 
disti 
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distincta a ceteris, quod super communia praecepta. pe- 


ι | . 


7cdliares sibi ceremonias et superstitipsos ritus iniunxerat, 


* deo aütem notatur, hos doctores et Pharisaeos fuisse Hie- - | 


rosolyinitanos, quia in primaria urbe habitabant póbiia- 
-pimi magistrorum et partium istarum quces, . 


.. & Cyr discipuli tui violant τὴν παρᾶδοχιν τῶν drpese 


Bur£puv) παρᾶδοσις jn genere est doctrina quaecunque ; 


nam παραδιδόνωι est διδάσκει», ut et Latinia tradere. Vox 


jtaque istà per se non significat cómmenta mere humana, B 
ged addi plerjmque aliquid solet, ut quum dicuntnr πα- | 


gadióosic ἄν θρώπων Col. Il, 8. aut τῶν πρεσβυτέρων.,, vt 


hic atque alibi. ἩΠρεσβυύτεροι putem hip non surít genata-. 


yes magni Synedrii, sed omnes ii, qui eximium sapientiae 
nomen apud populum erant consecuti; nam antiquitus s8- 
pientes, praesertim aliquo post.mortem tempore, apud 


IN MATTHAEUM. CAP.XV. «45, 


Hebraeos vocabantur ἄρχαιοι, Matth. V, 21. Harum tra- | 


ditionum quaedam interpretationem continebant .eorum; 
quae in lege antbigua videbantur; eliae definiebant id, 
quod lex divina viri honi arbitrio permiserat; aliae erant, 
quas ipsi vocabant eepimenta legis, i. e. sautionde,. qui- 
bus muniti homines a lege violanda longius arcerentur. 
Magna fuit istarum traditionpm auctoritas apud Pharisaeos 


et plebem. . Persuasum enim credulae plebi, ila 1 instituta | 
pon esse quidem perscripta in lege, attanien a Deo Mosi . 


. date, deinde a Mose losuae eiusque assessoribus, a quibus 
porro ad prophetas manarint, & prophetis autem tradita 
sint Esdràe et qui cum eo erant, deinceps vero parentum 


. ' commemoratione transierant ad posteros ; unde hanc prae- 


peptorum congeriem. rp pz ΠΠ bh. e. legem οἵα-' 
Ζεπι appellant. Neque dubitant Tudaei, quin ea ipsa prae- . 


gepta nunc in Talmudicie libris contineantur, scripturae 
: seis 


OC 


^ 
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poilivet mandata, ne oblivione atteri possent. — v/rtoyrqa)y 
Haec lotio ludaica fiebat defintis gestibus, et sanctitatia 
caussa. . Axhitrati sunt enim Hebraeorum magistri, si quis 
ethnicus, aut alioqui iuxta legem impurus, aut cibum ip- 
pum potumve attigisset, aut quicquam , quod cibum pe- 
tumve contingeret, (puta ipsorum manus, aut vasa, in qui- 
bus obsonium coqueretur, aut pocula € quibus erant po- 
 taturi,) eumtcibum potumve talis inquinamenti eontagrum 
ed corpus primum suum, deinde ad animum immittere. 
Huius Pharisaicae opinionis non leve vestigium est m 
| Apostolis, quum Christi dictum de fermento ita interpre-. 
tantur, quisi nefas esset, vel a Pharisaeis vel a Sadducaeia 
cibum comparare. Et notant Hebraeorum magistri, Tu- 
daeos Samaritis, Samaritas Iudaeis obviis proclamasse : ná- 
Jliattingere. ἄρτον ἐσ»/ωσιν) i. 6. cibum: capiunt, ex He- 
braeorum idiotiemo, qui passim occurrit. 


E? Διωτί-- παράδοσιν ὑμῶν; ) Cur et tos ipsi prae. 
. ceptum Dei uiolatis propter instituta vestra? Δικτό 
xel; ut hebr. 727 Ezech. XA HI, 51. Num. XX, r4. 5. 


 gaepe usurpatur, ubi commofíus et jncitatius interrogamus, 
Igitur verba diar/ xo] ὑμεῖς verti possunt: cur et vos ip- 
$i? quid est, quad vos ipsi? Opponit Iesus sibi invicem 

την) ἐντολὴν τὰ θεᾶ, disciplinam divinam, maximi fa- 
 giendam, nec satis aestimandam, et 4apodociy inere hu- 
manam, adeoque ad institutionem divinam nihil aesti. . 
'"mandàm. Sic igitur, antequam de illa, quam óbiiclebant, 
traditiorie disputet, convellit fundamentum i Ipsum, cui to- 
"t& illorum ratiocinatio innitebatur, et ostendit exemplo 
$videntissimo,. hanc traditionem haud raro cum lege di- 


Yina pugnare. — E ; 


i 





, ὃν Y . . 
IN MATTHAEUM. CAP,XV. 5t 


- X. lilustrát Jesus exemplo, quud v. 0. dixerat; praé.- 
tep/a- divina violari a Pharisaei; petiinsttuta sua-buma: u 
ha, Γαρ, exempli.gratia.ríuk ) Vox Hebraea est: 7235, 


qua édrüpreherditur etiam officidim honesté aléndi parentes, ' 
14 quem éehsuti vó£ 7/55, et verburi,r/ady etiam á Pauld 
usurpatur 1 Tim, V, 5. 1τ: Τιμᾶν. hebr. 132 usdrpatur * 


saepe de veneratione praemiis tribuendis et aliis factis de: , 
clarenda; Num. XXII, 1": στ. coll. c. XXIV, 15. Sira&: ο 
XXXVIII, 1- coll. Y. 12. de grali animi test ifi icatiune; . 
Prov. 1, 9. de parentibus colendis, non tantum ver- — 
bis, sed etiam opera et ré, in primis Sirac. μι 5. 5. coll. - 
v. 8. κα) 0 κακολογῶν — ταλευτάτω ) ]tem, qui palrem . 
et matrem mala habuerit , morte plectatur. Κα] h. l 
significat porro; item, ut hebr. » Déut. V, 17. 18 je 
alio loco. Hebr. D io. Locus autem extat Exod. XXÍ Ad: 


*& Bí. !:* 9 


en dre 


dini. l c. ntérpretati « gunt it antra, Symiauhas als. 
que interpretes Exod. XXII, 21.. reddiderunt τιμά eMe 
Quum igitur κακολογαῖν.Ἠῖο opponatur, τῷ t&v; sine ἆμ»., 
bio significat contemnere , vilifengere, ABA mque. cons 
iemtum prodere verbis et Jactis, Jjnprimis cura quee t fes 
lium dece, parentibus maligne sui tracta, G1 Mare. Vil, 12 
1 tg t rt HER ον 
. με d — vri) Vo autém;docetis: : Si quit, 
ad, Botrem et. gnatrem dixerit : :.,,]D) eo dicatum esl, qud; 
a mg possis, iubari, nec illis res,ad vivendum hÉCESEgA , 
rigs suppedifet, βο. 18 recte {εί nàn. delinquit. "Og ad ^ 
pró d&v 1x, moxe Hebraeorum;, qui pronomen 8 
simplicité; vel adiuncto nomine bliquo-ità ponere i 
, "ut sit σὲ quis , ut Levit, IV, 22. coll. v. 5. et 27. -08poy)" 
suppl. ἔτι vel Écit; Ebt &ütbm dipoy Ἡ ἂν um quiin vo. ' 


. 


ἂν 
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l 
cem IMarcus hio posuit, nimirum id, quod Deo sacratil 


' Potestergo reddi: Deo sacratum est, vel Deo consecré- 
tum sit - 8 ἐαν d£ ἁμᾶ ὀφοληθή c) quocunque a me por- 


sts iugari. Nam ὁ ἐὰν saepissime universalem enunti 
tionem declarat; δἱ ὠφελεῖαδαμ τ) ἐκ τινὸς e8t: a quopiani 
aliqua re: juvari, sive emoluméntum aliquod consequi. 

x9j) Deest in Codd. notinullis, nec hábent Orig. et Cyr 


' Sed lectio recepta omnino est genuina. De constructio: 


he vérhorum in hoc commate sententiae interpretum v&- 
riant, Nonnulli enunciationem hypotheticam essé putanf; 
sed manam illam, quae careat parte altera, s. apodosi 
itá ut post verbá κα 8 μή T. μ]ση-- μητέρα ανυτᾶ addi de- 
beant verba $u ἔχει, vel similia. Qui nihil supplendusi 
putarit, ii particulat καὶ ante 5 5 τιµήση it&. coniüngunt 
tum hot cominate; ut inchoet apodosin , εἰ riudy Sit er 


' plicanduin : alere, sustentare. Seusas ergo esset: Si quis 


dixerit patri aut tnatri1 Deo'sacratuim sit, quocun- 
Qué possís a me ἑωυὰγὲ: tunc nequaquam honoret (alat) 
patrem suum aut matrem suam, — Quod Deo ditatoni 
erüt, id credebatur omniho esse extra hominum potett: 
temi atqué commercium; hinc iliud ip in hac forinulé 


T male Hebraei ihterpretes exponunt TE "TON i6 


prohibitum &, prüeclusum esto tibi, Et quia in nominé 
«ὐῤβὼν,, Dei mentio erat inclusa, (re$ Déo sacra) ded 
h8t votütm non esse hudüm, sed iurisiurandi religionen 
coktiplecti erédebatur. Ex Lightfootii senténtid irducuit- 


tür-verba, quasi prdlata cuni indighátióne : àc $i, cu J 


fÍN élimoninm posteret égeius pater, responüeret jllé 
ἀχαρυμάυθ, et cum cohtemtu: Sicut zesisacrata Ji 


quedcunque meum tibi prodesse possit , 1. e. nuriquas ᾿ 
Exoopibus meis tibi prodero. Christus sontendi gab 


Y.€9* 
J ' 


| 
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piae essent Pharisaeorümn iraditionés. ὁ at 1η quani nefan- 
das corisequentiás- eaépe prolaberentue, , Directe alimg- 
niam parentum non négarunt, imo. praéscripserunt, at 
consequenter per hanc iraditionem. ompia 118. frustraneA 
fecerunt; Us ? | 

6. ἠκυρώσατα τὴν iyw E 3&8 ) irritum fecistis | 

| Dei praéceptum, quantum in vobis est. Vid. v. 5; De: 
^, Fivatur hoc verbum a xUpo;, quo plena auctoritas ac ims 
perium declaratur, Itaque ἀκυρᾶν proprie significat, om- 
ni imperio ac, auctoritate spoliare, x3 etely, Marc, VII, 
9,-coH. v. 15: 

τν προφήτευσε) les; XXIX, 15 Προφητέυειν Ἄ. h. 
hón est futura praediceré , .sed siniplicitér | pronunciare, ] 
dicere, - In vos etiam quadrat Iesaiae dictum. 

8. Yerbà: ὀγγίζοι μοι, ét τῷ «όμωτι. curd. xod de-- | 
$uht in inultis Codd; Verás, et Patribus. Potius ex Tesaiá 
videntür addità, quam Martii éxemplo piaetermissa, γεκὰ 
igitàr lectio esse videtue: ὁ λαὸς à ὅτὸς τοῖῷ Χαίλαδι A8 τι- 
μέ. Ἡ ὃ ἄκρδντ-- m" ini) Hic populus mé quidem 
verbis venérátur, sed alieno à me est animo, noA 
àmat mé; externo cultu xàe proséquituk, sine tustà mene 
tis integritate, Ὁ λαὸς £roc, "un Cyn est oralio ii- 


dignati j ; nón énim dicit populus meus, sed hic populus, 
quasi nihil amplius. ad ος pertineret, Exod. XXXIIj g^ 
τος χείλεσί As τιμᾷ.. verbis me honorat, inani berbos 
rum pompa Obserpanter mé prosequitur. Párallelismó ^ 
àpud. Iesajaia. *p, édua, ... xs ;:subb Synonyibaj 


L. 
pér metoniyrhing pro Misi, sic "eiii ^p vertunt Lxx. 


"99 QV 


1 San. XV, 24. 1 Chron. XII, οὐ. Ἡ δὲ καρδία — d de 
ἐμᾶ ) Sed atiimum habént á'me aliénus, id. Ιός, XI 
X. Ux Versione Aléxandrin& 'Sic de Delilu " Simonem - 
"EE . | nos 


* Nn 


—- 


Μο ^ ^ δΟΗΟΠΑ 


non amplius amante Iud. Χνι, 15. dicitur: y | fnis da dd 
isi par, EAE , animo es α me alieno; nec me amas. 


' 9." Ματην δὲ σέβονταί με) Suo sibi exitio mihi tà- 
les culttüm praéstant.  Matgy miU, frustra , inuti- 
liter, ler. IT, 50. IV, 30. et per ληγότητα, non tantum 
sine fructu, sed etiam sibi exitio. Διόασκοντες — uy- 
3p ura Docentes at sequentes ceterum mera inslituta. 
humana, Sic recte Thalemannus vérüt. Alexandrini 
verba les. XXIX , £3. reddupt ἐντάλματα ἀνθρώπων καὶ 
διασφαλίχς, Matthaeus autem ordinem verborum mutà; 
vip || Διδάσκειν did xanax , (ut x xpi χἀρὰν laetari) 


simpliciter significare videtur docere, praecipere. Ἐν- 


τὰ ατα ἀνθρώπωνι humana dogmata dicuntur lesaiae 
et Christo. £8, quae fundamentum habent i an persuasione 
mere humana , .et non divinitus tradita; qualia sunt illa 


Δεν” n 
de quibus m nunc agebatur, ut mox. explicatius ostenditur; 


" 10. TÓV ὄχλον) de plebe. homines, quos legisperit 


ut indoctos à Pharisaei. ut parum religiosos, prae-se fasti» 


dicha. OST «gj cv»fers) Attentjionem deaiderat Chri: 
stus; quia plerumque homines nolunt quae iuvenes didi. . 
cere, senes perdenda fateri. τν * 


(dd. 4 $0 ἔισερχομενον d T6 don seiyd: TOY &yJpá- 


$ev) Quod tomeditur et bibitur non poluit horis: 


ném. Cibo. et potu (modice gumtn), homo non: contra: 


.hit.culpam. Το. ἐνδερχόµενον P7 tá κόµά. est cibus el - 


potus. Similes phrases sunt Ezech: IV, 14. Dan; X, δε’ 
Aet. XI, 8. ,eoll. X, 14. κοινᾶν h. l, non est communicá 
re, sed respondet Hebr, ' ici et significat inquinarey 


polluere et opponitur TQ ἁγιάειν. Haec quum ad aii» 
mum referuntur, ut hec loce, τὸ 3yiactm culpae imis 
nita- 


| 


———-- 


————— ——»——— ————— —————— 
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nitatem, τὸ κοινῶν culpam contractam'significat. Ῥα- 
tabant Pharisaei ita immunda esse quaedam natura sua, ut 
per be, non ex instituto, animam polluerent, Id Christus 
hic negat. xA τὸ dwwopsuousyov ἐκ TÉ. σόμάτος) Sed 
quod: ore profertur ; euiug generis synt hominis verba. 
Generalius apud Marcum τὰ ἐκπορευόμενα ἐκ TÉ ἄνθρυ- 
(τε, i e. ea quae ex voluntate hominis procedunt. 
Sed quia eorum multa solent aut ore peragi, aut cérte non 
sine oris adminiculo, ideo hoc exempli caussa Christus ad- 
didit, quo evidentior esset Antithesis. viro — ἄνδρωπον) 
Hoc potest hominern poena. dignum reddere. Koi?i 
idem est ac xoiv8y δύναται Marc. Vll, 15. 18. Malis nem- 
pe cuiu$vis beneris sermonibus homo culpam contrahit. 
et reus fit poenae. Tales sermones saepe proferebant Pha- 
riae, Exemplum erat v. 5. t ue s, 
12. ἐσκανδαλ/όγσαν ) Offensi sunt. Nam Pharisaei 
maximi fariebant traditiones sapientum, et in observatione 


tum ritudm quorundam, quos sibi ipsi imperaverant; tum 


earum traditionum,, maximam divini cultus partem COn-. 
stütuebant. — tto 0t "ota atm 
15. πᾶσα Φντεία — ἐκριζθήσεται ,) 'Sensus propriis 
verbis expressus esset: Quodcunque religionis nomine 
"venditur, nec tamen patrém. ieum habet auctore, 
id reiiciendum est. Doctrina, vel'dogma vocatar.plaá- | 
ία eadem ratione, qua appellatur sémen, - Sio etiam lec. 


LXI, 5. γενεα) et Qursuux pernrutantur. Α Deo autetn. 


- mon sunt dogmata, quae fundamentum: non habent in ze- 
velatione divina, rectaeque rationis usu: Tales doctrinae 


 mutiles, et revelationi divinae non tantum, sed et sanae 


rationi oontrariae, erant Pharisaeorum traditiones. Hfu- 
iusmodi plahtae evelli. debent; . nempe ducendo Komincs 
ad veri cognitionem, οἱ ex.sequehtibus apparet, — 


"Tomus L | X | 44. 


[4 
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i&; &farsidvric) Missos facite eos, qui sibi ipa 
iapere videntur, neque curate eorum indignationem. Va- 
deant stulti Pharisaei cum stultis et ineptis constitutiuncu- 
lis. Significat Christus, eorum offensas tanti non esse, ut 
propterea deserenda eit caussa veritatis, όδήγο) ἐισι τυφλοὶ 
vy(QAàóy) 1. e. ipsi rudes et ignari. alios erudire volunt, 
*Odyyoi translate sunt doctores, ut ó30;, T2 est doctri- 


na; quare ὀδηγεῖν et didxaxew permutantur, Io. XVI, 


Dd 


13. coll. XIV, 26. Τυφλοὶ, co". qui nihil sciunt, - ' 


YT «^, Ies. LVI, 10. Sic in Menandri sententiis ru-- 


(Ao) dicuntur üyój roi. Igitur ὁδηγὸν ξιναι τυφλῶν h.l 
est aliis ignaris viam salutis ostendere, — Sed Pharisaei 
erant ipsi coeci doctores. Similis et notissima compara- 
tio est apud Horatium: Ut $i coecus iter monstrare 
velit, dic Bo3vvov πεσᾶνται) Uterque nimirum adducitur 
exitio, fum is, qui praeit, tum ie, qui sequitur. 
xio videtur haec esse: Si illi consuli sibi nolunt, at plebi 
sonsulamus, quae alioqui tam coecis doctoribus usa, ipsá 
quoque coeca in exitium ruet. / 


"Conne- 


15. Ὁ Πέτρος) Marcus 6. VIL, 17. à ἁαθγτὼι doré. 
Interrogavit 3gitur Petrus nomine totius societatis s. Col- 
legii Apostolorum: Qpadov ἡμῖν T. παραβ.τ.) Explica 
nobis hoc obscure Cet acute) dictum, De verbo pig 
vid. supra.c. XIII, 56. Παραβολὴ, ue h. l est .scite 


graviterque dictum, provebbium, . apophthagma. Noni 
sententia dé eo, quod in ο6 intrat, quodque ex ore prof 
Cisc.tur, non est similitudo, sive comparatio; sed est alia 
ratione Scite dictum, et quidem apópthegima. Dixzeret 
lesus v. 11. cibo ét potu neminem pollui, Hoc simplici- 
Tw divtuin et. secipieridum idcirco figurate dietuni Petrus 

$üspi: 


.- 


ο 
, Wuspicatur, quod eo alioqui tolli ciborum discrimen in lege 


.- 


’ 
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positum putabat, Ouum autem non fieri posse censeret, 
ut legis Mosaicae auctoritas cessaret, improprie accipien- 
da esse. verba -Christi, sibi persuadebat. 

16. ακμὴν κα) ὑμεῖς —6$851) l'osne etiam adhuc in- 


sipidi eslis& oaxpzy teste Hesychio idem est, quod dz;, . 


udhuc. Aliis elliptice est pro κατ dx; plane, omni- 
no: ἀχμὴ enim florem et vigorem alicuius rei significat, 
quo ad perfectionem pervenit, 

{Τι . Eri — ἐκβαλλεγα) INondum- intelligitts, id 
quod ore sumitur , (editur et bibitur) in ventriculum. 


deferri, el deinéeps per αἶνωπι deiici? Ἔις ἀφεδρῶνα ΄ 


ἐπβέἍετὰν in lutrinam eiicitur- Nomen ἀΦεδρῶν, 
quod Suidàs barbarum vocat, vocabulis a. Macedonibus 


hetie annümerándum esse videtur... Significat primo, sel- - 


lam familiarem, conclave, secessum; deinde sedem, 
podicem , deniqu& eiiam lotum; in quem excrementa 


ulói egeruntur ekconfluunt, Vid, Fischeri Prolus, σι. 


p. 698. s. Quod womeditur et bibitur .jd in ventriculum," 
noh vero in enimum defertur, Cibus igitur non polluit 


animum, nep cum animo et menté commiscetur, sed par- 


tim corpus alit, partir per.alyum deiicitur. 


18. τα δὲ — ἆνιλρωπον) Quod hongo. ore.profert, id. 
ex afiimo exil, el reum potest facere hominem, Nihil 


énim ore pronuhoiatur, quod non prius fuerit in mente et 
togitationé , idque nobis recte imputatur, Cf. v. 11. 


19. “Φιαλογιδμοί drovypol) χαχα cogitationes, quas 


efféctu noh: $ecuto Iudaei 'ne apud Deum quidem' i in cri- 


mine poni putabant. ΄ βλασφημία) mihledicta , i. e. ser- 


'mónes, quibus aliena fama laeditur. Demosthenes et elii 


saepe usurpant pro calumnia,  . | 0. 


jak - SCHÓLIÁ 
- . 
90. TXvfa — ἄν δρωπον) Docet Iesus, hominem vel 
animum non pollui et invisum Deo reddi cibo aut ore; 
sed animo impuro et. malo, Pharieaeos" igitur, qui ani- 


mum impurum haberent, vere pollutos, inquinates ac 
proinde Deo invisos esse. 


Ko) ἐξελθὼν dusi2sy ó'Igo8:) Ilinc digressus 
Jesus. lilinc; 1. e. e regione Genesaretensium., ο. XIV; 
54. Sine dubio ideo e: Galilaea inferiore discessit, ut in» 
sidias Pharisaeorum effugere, qui Hierosolymis profecti 
adversuá eum convenerant, i; rx µέρη Tops καὶ Σιδῶ- 
νος) ἐις hiv est versus , ut Syrus transtulit. Nam 4g τὸ 
pa30pic inquit Marcus, i. 6. ad confinia Tyri et Sidonis, 
Neque enim videtur exiisse Christus terrae Hebraeorum 
fines. , Caeterum Tyrus et Sidon erant emporia vetustis- 
eima, mari Syriaco in.Phoenicia regione adiacentia, a $e 
invicem non nisi duobus milliaribus.distantia, unde etiam 
in sacris literis frequenter ooniubetim commemorantur. 
Ct Mero. Vll, 24. | | 


22. χάναναια ) Ματοο Συροφοῤισόα. Nam «αναναίοί 
. Hebraeis dicti stricte ac peculiariter hi, qui Sidonem et 
Tyrum, et quod adiacet orae maritimae habitabant, 'Ste- 
phanus de urbibus: Xv, ἔνως 9 Qowixy καληῦτα,. Si- 
'donii acbénsentur Cananaeis lud. 1, 31. Quod autem 4À- 
| Agvfc haec muliet Marco dicitur, significat, nec Hébreéam . 
fuisse gente, nec lsdaiQusay. Neque tamen sequitur fuisse - 
sdolorum cultricem , Nam et in Iudaea et in vieinis regio» 
nibus et alibi multi erant viri foemingeque duc&fa'c σεβό- 
pavor τὸν soy, extra professionem Iudaismi, qualis Cor- 
nélias, Lydia etque ali, ^ éxpduygcsv, durg λέγεσὰ) 
Pronomen zvrà coniungendum est cám Participio λέγεόα. 
κακῶς). misere, Ἱ. €. δενῶς, ut habet Origenes. 
y 


' 


23 


^.- 
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93, ἐκ ἀποκρίδη &vrf Aóyov ) INe verbum quidem 

illi respondit. Voluit nenipe mulieris constantiam et fidem 

eo magis omnibus probatam reddere, et discipulos edvoe- 

re, gentiles non esse. gontemnendos , nec eos esse dicen- 

dos ἁμαρτωλὲς et κύνας, Iudaeorum more. .Sed aliam etiam 

' caussam commemorat Marcus, c. VII, 24. Deverterat 

pempe legus.in domum quandam, et praesentiam suam ig. - 

/ — morari volebat, haud dubie propter Pharisaeorum insidia&, 
Igitur valde importeno tempore haeo mulier ad eum ve, 

-niebat, 'et auxilium eius implorabat ; quod ei non potuit . 
fion esse molestum; ἠρωτων) 1. e. ἐδέοντο. Nam etcut spud 

Latinos rogandi verbum ambiguum est, ita etiam τὸ ἐρω- 

«£y apud Graecos. ᾿Απόλυσον ἀυτῆν, limitte eam, fer 

- ei auxilium.  Intercedebant pro illa (óemipa, quoniam il- 

lius clamores illis molesti eragt, — 

94. sd ἀπεσαλην — lopajA) Tantum ad. miseros ex 
gente lsraelitica pertinet munus meum 66, sanandi 
aegrotos; Ἔις pro πρὸς ra πρόβατα ἀπολωλότα, ad oves ' 
perditag, (hebr. ry13N INS. lex. L, 6.) i. e. ad miseros, 
Metaphora deducta est ab ovibus, quae aberrarunt, et 
est imago miseriae etinfelicitatis. ὄικε 'lrpmofA,) genti& 
leraeliticae. "O;xoc, familia, Habebant enim omnes tri- 
. bus communem patrem, Tsraelem. Vide supra c. IX, 06. ᾿ 
Ceterum haeg verba dixit lesus non mulieri Cenanaeae, 
sed discipulis, qui eüm comitabantur, . 

96. £x Ési xxÀov) M e. P πρέπει. Syrus ο, N5. 
βαλεῖν τοῖς κυναρίοις) proiicere catellis, s. canibus. 
Kvvxp oic idem egt ap κυσ). Nam apud Graecos multa ver: 
ba habent quidem formam, non autem vim diminutiyorgm, 
certe non semper, nec ubique, Hoc titulo, ex virulentia '- 
et, contergtu Judaei gentiles dedecorarunt, Nam 8689 no- 


MEM τοῖ- 


^ 


« . 
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,Jninarunt Τέκνα 958, reliquas Yero entes κύνας. Midr. 
. Tillin: Nationes mundi (1. e. Ethnici) assimilantur 
canibus. Ex commumi gentis loquela potius, quam ex ΄ 
,5ensu suo Phraseologia hac utitur Christus, cui Gentiles 
. non tam exosi, et cui in more fuit loqui cum vulgo. C£ 
. Marc. VII, 21. , 
. 91. ya] κύριε} Ita est Domine, Particula in hoc lo. 
|. quendi genere assentientis, sed ita ut obsecrationi sub- 
éerviaL καὶ yxp — κυρίων xurày ) Sed tamen canibus 
comedere licet de micis etc. Καὶ γὰρ, sed famen. 
Ἑσθίει, comedere licet. Sic ον Levit, XI, 3. Δ. & 


' Quasi dicat: Et ego neo multa nec magna nimium bene: 

* ficia postulo, sed unum, quod obiter et sine aliorum de 
trimento- concedi mihi potest, Reliquias. canibus dari, 
receptum ubique. 

98, Mays ex y Tí/sic) Magna est tua fides, i.e 
fiducia, persuasio de mea potentia οἱ voluntate iuvandi 
maisero. Ἅ«γδνηήτω σοι Qc Φέλεις) Quod rogas, fiat. 
Θέλειν saepius idem est, quod a;rsiy. . Vid. Matth, X XVII, 
15. coll. Marc. XV, 6. 4l 


΄ 


99. Mara; ixeiJav) Quum inde discessisset, nem- 

pe e finibus Tyri et Sydonis, v. 21. Venit παρὼ à. e. 

προς) τὴν Φάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, Marcus cap. VII, 

$1. addit: ava uéaoy τὼν dpav Δεκαπόλεωρ. Cf. Matth. , 

1V,25.- — "' 

/— 60, κυἈ ἐς) mancos, qui unam manum debilem he 
bent. Attici mancos etiam ^vÀz τας χεῖρας vocarunt 

καὶ ἔῤῥιψαν---Ἴησὰλ Et posuerunt eós ad pedes Tes. 

Nam ῥέστειν h.l. est ponere, collocare. 


: σε — λαλᾶντας) lta ut homines-admira- 


tentur, quum «viderent mutos loquentes. Dubium 
. ^ | d 
non- 





| 





MEME 2M 
. ponnullis visum fuit, utrum β)όποντας ad rac ὄχλας, 88 
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yero ad coecos, quibus lesus visuná reddiderot, referre 
debeant; unde orta est magna! lectionis ,varietas, de qua 


ον Vid. GRizsBACHIUs ad h, 1. Κωφὸς non surdum tantum, 


std mutum etiam deno&at. édófazav) magnifice extule- 
rant et. gollaudarunt, MEN 
— 82. ὅτι 209 ἡμέραο psit προσµένουσέμο.} Multi Codd, 


habent fudgoa , et. nunc post ἡμέραι τρεῖς, 8C. ^el, ponen. 


dum est punctum. προσµένατί μοι, Ἱ. e, a latere meo non - 
discedunt. ἐκ ἔχωσι τί Φάγωσι) non quod toto triduo 
jejunaverint, sed quod tertio die, viatico deficiente, fa- 
me premi coeperint. Visti: ) ieiunos, i. e. impastos, ut 
loquitür Virgilius. Nam alioqui nihil eos cibi tot diebus 
$umsisse, ne verisimile quidem est. ἸΜήποτα ἐκλυθῆσιν 
ἐν tj dég, ne plane viribus deficiant in itinere. Ut 
enim. verba ligandi ét stringendi apud: Orientales sensum 
habent firmitatis et vigoris, sic verba solvendi vim he: 
bent jimbecillitatis, languoris, lassitudinis, consiliique" 
inopiae, Sic 5 pnm apud Syros et Arabes proprie constrin- 


xit, apud Hebraeos firmus factus est, invaluit , vali- 
de egit. les. XXII, 21. cui opponitur na^. solutum, 76- 


. missum esse, les. XXXV , s. Similem historiam habui- 


mus supra, C. XIV, 14. 88, Novam Pauli explicationem. 
(Commentar. T. M. pag. 392. 58.) aliis οἱ relin- 
quimus. 

55. ἀναπεσεῖν) Supra ὄνακλιθῆναι  Plene nibil üdif- 
fert αναπ/πτειν, ἄνακλίνεαλαι, εἰ dvaxsio Sou ubi de convi- 


viis lis agitur ;' nequé refert, humine an in legis discumbatur, 


- $1. σπυρίδας ) Sportas, corbes, in quibus panes et 


- li cibi asservebantur. Cap. XVl, 9. Cophini nominan- - 


tur, eodem eengu. 


4^4 . ” N . d . 89. 1 4 


4 


- 
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59. dig τὰ C pi μαγδαλα) Magdala erat castellum et | 
opp:dum trens Iordanem ad lacum Tiberiadis. Marqus | 
dic τὰ. µάρῇ δαλμανεθα. Ali legunt µαγαδαν. Sed nihil 
, mutandum: Dalmanutha enim fuit locus intra Jinrites 
* Magdolenses, ut ostendit Lightf ootus in Chorogr. Μαν 
co praemissa o. V. Á EE 


CAP. XVL MEM 


, 
^ a 
€ alte LA ALLAIT LL οι -- -- ------- - - 


- 4. Πιο. ) tentantes, i. e, ut experirentur, EE 
͵ ecquíd posset hoc praestare quod petebant; sed, captiose, | 
et malo animo ad id petendum ipsos instigante, quaeren- 

' tes éalumniae occasionem. Ἐπηρωτησαν -- auro; ) Ro- - 
. garunt, ut prodigium aliquod e coelo ipsis spectanti- 
bus ederet. Σημεῖον. ἐκ T8 ἐρανᾶ, fortaseis quale edidit 
Semuel, tonitrua eliciens, lesaias, umbram regredi iubens 
. 3n solario, vel potius Moses, quum Mannam Deus coelitus 
'deplueret. Digna sunt lectu, quae Michaelis notavit ad 
: h.l p.229. Paulus intelligit Batkol, ein ominóses Sig- 
nal vom Himmel her. 


/ 


9. ἑυδία) 6ο. ὥυρ:ον à ὅται. ΈΕνδία, serenitas, coelum 

» serenum. Apud|Theophrastum ἐυδία est ἐφημερία. πυῤ- 
ῥᾳςαι γὰρ ὁ ἁρανὸς) rubet coelum; nam πυβῥον rubrum, . 

| Qixere, seu rutilum, Maec eadem prognostica apud 4ra- 
tum licet legere, communi etiam usu observata. ' - | 


5. Σμερον — ὁ ἑρανὸς ) Hodie tempestas erit; 
nam rubet triste coelum, i. e, rübet coelum, nubibus 





admixtis. xsv, proprie hyems, h.l; tempestas pro- 
-cellosa et turbida, Nam in orientalium regionibus hyems . 
est nebulosa et pluviosa. Vid. I. D. Michaelis ad Iob. | 
XXXVIT 6, atque Esr. X, 9... Apud Profanos etiam évi/n 
2 et 


* ^5 / 
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N 


ep χειμὼν opponuntur. Loca habet 7Zetstenius, Pro- 
fani etiam. συγνότητα de coelo tristiore et obnubilato 


! vsurpant , quod Raphelius , Fynpke et VFetstenius no- 


tant, "Verba comm. 2. 7. óNríxc usque ad ὁ óvvxdjs omissa 


&unt ab Origine in Cod. Vatic. iunioribua monnulla, et ex- 


emplaribus plerisque, quae laudavit Hieronymus, Fortas- 
$$ librarii nonnulli iam ante: "Hieronymi tempora consulta 


haec praeterihiserunt, ne scilicet, /quae 'Bengelii Ἱπρεπίο- | 


,'à est coniectura;) in regionibus alia tempestatum prognio- 
ética habentibus, Dominus videretur minus vera dixiàse } 
nam quae hoo loco dicuntur, non in omnia conrenire cli- 
meta, docent physioi, Caeterum de hac lectionia varietate 
Criesbachius copiose disputat. Ὑπόκριτα) — d dives 3) 


.* Vos. Simullatores coeli faciem potestis dignoscére, 


temporum autem signa non potestis! "Tronpirai omit- 
tunt complures ad &tramque recensionem pertinentes te- 


$te&, veteze 8 et graves. E Lue. XJ, 56, inrepsisàe vide- . 
Ur πρύσαφπον) C32, externa species, facies, Sed e$ 


Latini ita loqui solent, e. g. 'JNaturae facies , facies 
coeli ete, διακρίνει, 1. €. 1ἴ8 discernere , ut inde praedi- 
catis, quae immineat tempestas , atque ad ea praesagia 
Compomatis res vestras. τῶν καιρῶν» horum temporum, 
Yel huius temporis, ut vertit Syrus. Sensus hic est: Si 


 Girina providentia tam benigna fuit in homines, ut sereni, 
venti, pluyiae signa quaedam praemitteret ; quanto aequius . 


m eredi est, ab eadem providentia data esse signa imminen- 


Us adventus Messiae? Sed vos illa signa consideranda 


satis estis diligentes; de adventu Messiee.eigna poscitis, 
quasi nulla sint data, quum dáta sint et multa et certissi- u 


ma, praecipue vaticinia veterum Prophetarum, miracula 
8 me ediia, et ipsa doctrina mea. 


ls, 4, 


NT. saepe est ire, ut Luc, XV, 19. Luo II, 44. Vide Ἰ 


. qeiuy ) Studiosi vobis cavete a fermento (i. e gb i 


 dxjsrs est pro: ὁρᾶτέ [um προσόχητε. Natura ferment 


. mento comparata est. Hic et apud Pauium: ad Gallas 


' ipse expliópt infra com. 12. 
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A. dri grer) requirit, vel insuper quaerit, tot ali - 
ng non contenta. τὸ σημεῖον "lays ) signum illud lo- 
' Cf. supra o. XII, 39. : 
5. ἑἐλθόντες 0i pay ἀυτᾶ ἐις τὸ πέραν) 1. e. quim 
in ulteriorem ripam Α littore lacus Tiberiadis orientali 
ad littus occidentale proficiscerentur. Nam £pfaóuin - 











| 
| 


tur enim Christus, (ut Hieronymus ex Marco colligit) he 
sermones in ipso itinere atque adco in nayi habuisse, d 
quae apud Lucam est historia c. XII, ab hac esse diver 
sam, Potest tamen Zpysc9:u h. 1. éignificare, in viam δὲ 
dare, iter parare, wt Matth. "UAXVIIT, 1. Act, XX,1. 
coll. v. 15,0, XXVIII , 14. €oll. Y. 15. Cf HENR, STE- 

3HANI Thesaur, linguae graecae ad hanc vocém. M 
τες Àapsiv, panes secum sumere, pro μετ ἑαυτῶν λα” 
βεῖν, ut Matth. XXV, 5. Sic ni 2. sequente DN θα 
XXII, d 


G Ὡρᾶτε κα) προσέχετε απὀ τ]ς cue τῶν Φαρ- 


gtitutis, falsa doctrina) Pharisaeorum. Duo nomina yd 
verba, quae fere idem significant, saepius iunguntur. διὰ 
«Exod. XXXI, 15. Alexandrini habent ὁρᾶτε xg] qula 
£xc2s, vbi in hebraeo: | Yin 7h. vel ὁρᾶτο. xg] tp 


est, vim suam late spargere; E ideo supra vera doctrina fe* 


felsa dogmata fermento comparantur eandem ob caussti 
Alibi mala exempla. Sensum horum verbórum Christo 


"T.  diseylovro. dy ἑαυτοῖς) Dieptabant inter $t 


'Ev P inter » Don pro inira, seu u apud. Nam uu 
ED . αἱ 


! . ͵ 
| 47 
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" golloquutos certum est ex Marc. VIIL, 16. ὅτι ἅρπες ix 

ἐλάβομεν) Sc. ideo hoc dixit Existimabant discipuli, 
esum, quum sciret, deesse 1llis panes, monere eos in 
 dempore, ne panem hib ab hominibus Pharisaicae aut 
Sadducaeicae sectae pompararent, plane, quasi 16 pania 
ipsos esset inquinaturus. , 


: h 
8, τι -- ἐλιγέπισοι) Cur dubii estis, parum mihi ΄ 
confidentes? gur de cibo polliciti estig?. Διαλογίζεαδα dy - 
davrox, dubii estis, . animo pendetis, De voce ὀλιγόπι: 
$e "s supra c. VI; 30. 


m mM MM — 
. 
. 


* 


; "Otero νοξτε, nondum sapitis: Étiamnum tardi 


τενταπισχαλίων ) Quinque panes quinquies. tnille ( hos 
minum) i. e. quibus pavi quinque millia hominum; quod | 
' genus dicendi a vulgi consuetudine petitum est, sicut - 
Perque aba. CE Mare. VHL. 18. ον — n 


--- 


"m wv 


etc o—— c o—— 9n 


* 4h [ec 8 yosiTS — caddguaíoy; ) Quomodo non in-- 
v telligitis, me non de:pane dixisse, quum ad caven- 
dum ferrnentum Pharisaeorum et Sadducaeorum vos 
Mhortarer2 Hic seine dubio horum verborum est sensus, 
Sed variat lectio. — Pro Zprs habent ἄρτων malti e prae- 
20 stantioribus omnium familiaruni codicibus: quibus tamen 
. ' eli earundem familiarum codices repugnant, Ἔιπον ὑμῖν 
προσέχει» valde suspectum est. Praeferenda esse videtur 


τπτ» 


lectio 7 &rmroy ὑμῖν) (supple ἑιπῶν , "g»N3, dicens dicen- ᾿ 


do:) προσέχετε δὲ x. T. λ. δὲ réspicit τά, quod jam v. 
6. dictum, et germocinatione interposita , abruptum fue- - 
rat, denuo menti imprimendum. Omittunt δὲ nonnulli 
. Codd. et Verss, luniores quidam Codd habent: " Tp0q: 
| έχειν, προσέχετα. Vide Griesbach, ad h. 1. m 


Ν - 


-- in | percipiend: 8 dictis meis? τὲρ πέντε à αρτες τῶν | 


M0 s Wu. 
/ LEE 


N 


4 
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2, ἀπὸ της , di τῶν Qapr. x cad)  Docirina 
Pharisaeorum ducebat ad superstitionam , simulatam pit- 
fMtem, superbiam et alia vitia; Sadducaeorum autem ad 
abnegandam fidem provident.aé divinae et immortalis n- 
tae post mortem corporis. ldeo Cliristus discipulos a de- 
ctrina Pharisaeorum et Sadducaeorum cavere ju: el, 

(45. dA Joly δὲ ὁ Ιησᾶς) ἐλθὼν hic iterum est, quum 
proficisceretur, non quum venisset. Habiti enim sunt 
hi sermones ἐν 5i, qt ait Márcus, oc. VIII, 91. In s& 
, quentibus usque ad οἱ XX, 16. refert Matthaeus inprimis 
dicta et lacta lesu proxime ad discipulos et futuros Àp* 
stolos spectanti& Καμσαρέιας τῆς Qi rms) Duse urbes 
Palaestinae fuerant nomine Caesareae muncupatae , eliera 
8d mare mediterraneum $;ta, opus Herodis M. magnificam 
et singulare, quae et Stratonis turris, Ioseph. L. XV. tun 
temporis $edes Procuratoris; altera, de qua hic: sermo, 
prope fontes Iordanis, postéa Panees dicta, 8 Philippo, Te 
trarcha Galilaeae exornata, et 1h honorem ImperatorisRo: 
mani Caesarea appellata, de qua idem loseph. Libr. XVII, 
da: QAnrmOG 0 πανεάδα τὴν πρὸς ταῖς πηγαῖρ τᾶ loglara 
κατασκευάσας » ὀνομασει καισᾶρβιαν. τία µε — τὰ ay. 
Qours,;) Nonnulli interpretes haec verba sic interpur 
gunt: Tiyx µε Aéyagi ó; ὤνθρωποι ἔμαι; TOv dioy rl GF 
Spors; Quemnam me dicunt: homines esse? Num 
filium hominis, 1. e. Messiam? quam , interpunctiónem 
Beza, Piscator, Clericus, Mlastrichbus aliique probaat. 
]ta in altero membro repetendum esse λέγέσι us, ΑΙ 
commate posito post ἔμναι, vertunt: Quemnam me.di* 
cunt homines esse? me inquam, qui sum Messias? 
Alii denique µε, quod in nonnullis versionibus deest, omit 
tendum esse censentes, vertunt: "Quemnam homines di- 


cunt filium hominis (i.e. me) esse? Tum ue, qui 


eod, 


' 1 


EN 


9 
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tod. vaticanus et versiones cofnplures omittant, si gehui- 
num est, redundat. Non tantum generatim quaesivit Iesus, 
! quaenam fuerit hominum de.se opinio, sed nominafim 
etam, quid de persona fii hominis, quam de ge ugure 
pare solébat, senserint. — Vid. Scholteri ad h.l, libro gu-- 
pra laudato p.119. sqq. Ὃι ἄνθρωποι, Ἰ. e. plebs, de 
plebe homines, non Pharisaei et Sadducaei. Recte mihi | 
videtur vertere hsec verba eichardus ita : Quaerit ex 


lis, quemnam ipsum vulgo homines ferrent? . 


14. Ἰωάννὴν τὸν βαπτισην) Vide supra c. XIV, 2. 
Hav) Quis, Elias corpore sursuni raptus legitur, ideo is 
)pse rediturus putabatur, et quidem ante Messiae tempora; 
quam recep£am fuisse magistrorum sententiam ,. nimirum | 
ex male intellecto Malachiae vaticinio, docemur infra ο- 
XVII,10. Kxtant eius sententiae vestigia in Hebraeorum 
libris, quorum tamen nonnulli vénturum eum volunt in 
dio corpore, ut David Füimchi notavit ad Malachiam. 
Ἱερεμίαν) Hebraei exspectabant reditum Ieremiae, ut.ex 
Gorionide apparet. Imo quidam animam Ieremiae renatam 
la Zacharie existimabant, quomodo animam Phineae in 
Ela. 3 ἕναι τῶν προφητώ-) qui scilicet nunc resutrexe- 
HitLuc. IX, 8. Hae6 autem qui opinabantur, eos app&- 
ret nihil audivisse de natalibus lesu, primámque de eo fg- , 
inim ex miraculis, et quidem nuper admodum, accepisse. 
CC D. 1εονη. BERTHoLDI Christologia Iudaeorum, 
- leu Apostolorumque aetate. Exlengaé 1811. p. 58. éeq.- 

16. ἀποκρι είς — Πέτρος) Respondit Petras guo "et 
tondiscipulorum suorum nomine. Puit Petrus, ut hiewora 
, "éngelica docet, homo fervidi i ingenii, promptus ád agen- 
dum et animosus. Quare Patres er tribuunt Jepuóryra, 
prontitudinem ad suscipiendas actiones praeclaras, et ^s 


herosam mentem, quae facile ad quidvis sodendunt gpecie 


jul A bj "4 . ho- 


A 
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honesti oblata impelleretur. . Laudabilis omnino indoles, 
quae vero; msi recti notitia dirigatur, audaciam pariat in^ 
terdum perniciosam. Vid. Is; CasauBoN1 Exercitatt. ad 
. Ànnales Baronii XIV. nr. νι Σο) ἒι -- rà ζῶντος) Tu εδ 
- Messias, filius u unice véri Dei. 'O Xe/soc , Messias; 
, Ponitur enim b, 1, Christi nomeit pro officii áppéllationéj 
" non proprio üómine, ut alibi $aépe. "O ος r& Θεᾶ h. 1, 

| est merum Synonymum τὰ Xpis3, ut Io. V 69. XI, zn 

| .  Mauh. XXVI, 65. Sic etiam lo. I, 50. à dioc 78 Os3 et ó 

"n βασιλεὺς «3 Ἱσραὴλ. continguntüí, Reges dictos esse fi-. 
lios Dei pàátet ex 2Sam. VII, 14. voll, Hebr. I, 5. Ps. 1I, 
| 6. t. aliisque locis. Vid. fioppii IN. T. Vol. I. p. 91: 8qq. 

Foo | De.divina natirá Christi Pétrus tüm temporis nondum 

| erat edoctus. Ceterum Deus vobatur ὁ ζῶν, quod est no» 

men veri ét unicé colendi numinis, 1 Sani; XVII, 2w. ^6. 

.Ps. XLI ὁ δι ut diétingdatur ab idolis et numinibus paga- 

, norum ficütiis;" vita carentibus j unde hi ipsi Dii vocane 

dur cn. vexpol, Ps. CVI, 98ι Οἱ, etiam Sapient. XIII, 
7s !' 40. x 19. XIV, 29. 

am Maid pie --- ων) o! te beatuni , Simon. fü 

Jdónae! ! Bap esse "3 Chaldaeorum atque Syrorum, ac idem 


μου quod j in Hebraeorum sermone vocabulum 55, , füius, 
MEE ' 'ómnibus est nótum. Iona hic noh esse T quod nomen 
: » est. unjüs e duodecim prophetis, sed νο pro MO sire 
ion -Drusius. δὲ Grotius existimarunt. Όσα ψεχο.]ωνᾶς, 


fh; A fuerit homen niascilinum apud [udátos haud i&-. 


-u9o05 D .; 
usitatum, haec séntehtia non est verisiinilis. Vid. Fiscug- 


εν "Prolusiones de viliis Lexicorum p. 651. βᾳα. Moris 


"erat spud Hebraeos, ut nomini paullo communiori diseri- 
» S | | mi- ' 
, 08 


rF 
- 
- 


^. 
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kninis caussa adderetur Patronymicutn, jut videre est in 


* .- . 9 νου ΄ .. & e? . " 
veteri foedere multis locis ὅτι cxpf uoj ἅγμα Sx ἀπεχι- 


λυψέ σοι) Hoc te non docuerunt homines." Caro et 
sanguis, quoties Deó opponuntur, humihem significant 


in Hebraisme, In scriptis Judaeorum frequentissime Rex 


carnis et sanguinis, et Deus. S. B. opponuntur; qua 
phrasi indicant, hominem etiam potentissimum, et pruden- 
tissimos habentem consiBarios, si Deo Coiaparetur, nihil 
esse. Multa loca collegit Cànor. BürTINGHAUSEN in 
specim. horar. hebr. ac arabic. Frf. ad M. 1758. Ῥ. 49. 50. 
Hebraei quidem' per ^73 synecdochice intellieunt homi- 


nem, ut Ps. LVf; » 5. coll. v. 12. quare 0v vertitur ἄν. 


θρωπορ 8 LXX. Gen. VI, 15. sed utrumque, σαρξ κά) αεί 
nonniái in gérioribus scriptis coniungi solet, ut Sirac. 
XIV, 19. coll. Sápient. VH, 1. 9. Nostro loco per meto- 


hymiam innuüntur imperfecti et ieiuni dottores, quas 


les éránt Pharisaei etSadducaei, Αποκαλύπτει y, do- 


cere. Si, inquit Christus ; Doctores Iudaicos et Sacerdo- 
tes, si nobiles et principes, éosque qui.maximàm auctori- 
atem habent, audires, aliter longé de me iudicares. 'AA' 
— ἄρανοῖς) Hoc non intelligendüm est de immediata sed 
de iediatà revelatiohé. INàm d xoxaApmTTaiy iterum 
est docere. Didiceret nempe Petrus hanc veritatem, lesum 
esse Miéssiam, i in ipsius Iesu schoJa et conversetione. Quod 
eutem Petro contigit, ut discipulus lesu fieret, et ingenig 
tam felici praeditus esset, ut hanc veritatem mature intelli- 
geret, id omne tribuendum erat Deó eiusque providentiae. 
. 18. κἄγὼ ---πέτρος) Et ego vicissim de te affir- 
mo, te Petri nomine esse dignum. Proprium nomet 
Petri erst $IMQN: quum autem ad Iésum ádduceretur, i$, 
. qai statim ex vultu indolem | viri et promtitudiném ad reé 
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, praeclaras suscipiendas cognosceret, ei nomen Petri im. 


posuit. Jo. 1, 43. Nunc igitur, quum Petrus tam praecla- 
rum specimen profectuum syorum edidisset, laudat eum 
lesus. Non poenitet, inquit, me tibi nómen Petri dedisse, 
Video enim te hoc nomine esse dignum, et magnum fore 
religionis meae fulcrum, In more positum fuisse Hebraeo- 
rum doctoribus, ut discipulis suis nova imponerent nomi- 
na, dpcet Büttinghausen in hor. hebr pag. 31. Sed 
idem mos receptus fuit apud populos septentrionales, ut 
docet Erici, Danus, in tentamine philolog. Antiquitt, 
quo nomina propria et cognomina, veterum Septen. 
trional. illustrantur. Havn. 1755. Πέτρος respondet no- 
mino Syriaco κηφᾶς, à «2tr5 petra. Πέτραν autem ὄρος, 
montem , sivé rupem, etiam apud Homeruri interpre- 
tantur Critici, Et Christus imponit ipsi nomen Petri, non: 
Petrae, quia terminatio foeminina non videbatur esse eon. 
veniens viro; quanquam et hoc notandum est, : Atticos 
Scriptores, Sophoclem et Aeséhinem eti&m —érpov dixisse, 
quorum loca indicavit Io Alberti Obs.  Philolog. κα jd. 


| TXUTY τῇ πέτρα — ἐκκλησίαν) Nam (κα]. nam, ut hebr. 


$ saepe,) super hac petra exslruam ecclesiam meam, 
F'guratae huius locutionis sensus proprius est: Efficiam 
te primum constantem religionis meae professorem, 
buius ministerio ecclesia mea fundabitur. Petra neo 
tst confessio Petri, noe Christus, semetipsum digito 


vel hutu designans (quas interpretationes: neo Contextus 


Wdmittit,) sed ipse Petrus. Dominus Byriace, ; loquens 
-aulla usus est agnominatione, sed utrobique dixit Ce- 
gphas., quemadmodum Gallicum nomen Pierre tam de 
proprio quam de appellativo dicitur. — Desiguavit ita- 
ue, digito aut nutu Petrum; id enim conveniebat 


- proposito reddendae rátioni8 impositi nominis. A 
e 


- M i 
, 


- 
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dé Abrühdmo dictum: Norieh tuuin ferit Abráham, quiá 
patrem multsrum: gentium te bonstitui; lacobo: leraef 
erit nomen fuum, nam ut principem té geris apud angelos 
et homihes, lta Christus: Petrus a me nominatus es, quiá | 
eris quasi Petra. — Promittit autem, se aedificaturum esse 
étclesiam suam super Petro, Alluditur ad morem in Pa: 
laestina receptum, aedificia j diluviis ac turbinibus obno- 
xia in solo petroso exstruendi, at quarum ventorumque 
vim eludere possint. .Matth. VII, 24. 25. Petram igiturj 
seu firmum solum .ante omnia, νὰ debet, quj 
domum durabilem exstruere €ogntat; petra primum θεῖς 
unde opus iuchoandum.. Sic igitur Christus Petrum, vi- 
rum constantem : et magno animo praeditum elegit, per 
quem 11 inchoaret opus novae religiosae societatis condendae. 
Ecclesia nempe est societas christiana, Nam vocabulo όν. 
κλητ/ας significatur civium conventus, ut Art. XIX, 42. 50? 


Hebraei np vocant univérsum leraelitarum coetum; — 


Deum, calentjum, Deut. IX, 10. XVIII, 16. ubi LXX. ha) 
bent ἐκκλησία. Sed postea communis loquendi gonsuetudd 
fecit, ut pro eorum coetu acciperetur,. qui Christum Py 
fitentur, Bicut.Synagoga de Iudaeis proprie et peculiariter 
dici coepit. . Quid, autem bl eit émodousiv, id potest il 
lustrari ex locis. 2 Cor. VI, 16. 1 Petr. II, E 1 Cor. Hf, 
9, .Eph. 1I, 20. Ecclesia nempe coniparatur templo, cui 
fundamenp leco Sunt, Apostoli, Quum ergo dicit Christué 
ὀμκοδομήσω , tempus illud respicit, quo Petrus primus 
onsnium ludaeis ( Act. 1 14. eqq.) deinde e et alienigenis | 
(Act, X. et XV, 1.2. erat epnunciaturus id ipsum, quod 
bie profitebatur, nempe Iespm esse, Christum et unigenitum 
Dei filiug. Reeurrectiongm pimirum esu, cui consequens | 
eat, eum esse Chrigtum et Dei filium, crediderunt et Tudag 


ei gentes tum communi Apostolorum, Bd peculiari uut 
κ. . Y "^ Pe 


/ - 
E |". — .S0H0LM  ; 


"Petri testimonio, Per bunc mpdpm Petrus factue eei pe: 
μα sive fundamentum popuh christiapi,, Δύλαι Ads E κὠ- 
( Sgurxauadiy αυτης) Quam (meam ecclesiam) nulla, ne 
| potentissinorum quidem hostium vis: destruet, 'Av- 
vijcirefer ad vocem praecedentem ἀκκλησάκν. Πύλαι ἄδει 
tartareae potestates , consullationes. et molimind dia« 
bolorum, tyrannorum, et, hostium ecclesiae, Nam 
"y, oui πύλη respondet, notat eiusmodi portam, ubj ha- 


betur iudicium, vel imperium, áulam principis, dominan: 
di potestatem, unde Regia iniperatoris, Turcarum Portá 
nuncupatur: 4c autem, PRU, infert est orcus, tar 


tara, tota umbrarum respublica , Todenreich. Integra 
phrasis πύλαι &üs occurrit le$, X XXVIII, 10. ubi in hebr; 
νυν OU alibi fe "MV, πύλα, Savxrg, Ps. IX , 14; 


aliisque locis. Κατισχύδιν τινοὲ, praevaleré adversus. 
: aliquem, vi opprimere aut evertere. Facile perspicitur, 
Chr'stum his verbis (κκ) πύλαι --ἀυτῆς ,). ὁοο]θθῖΔθ suae 
polliceri securitatem ab interitu, Dé modo àutém sensuni 
éonstituendi variant intérprétum: sententiae; Vid. JFol- 
dfi Cur. ad h, 1, Secundum VVetstenium, qui durae ad 
verba: ἐπὶ r&vry τῇ πέτρᾳ referre videtur, Christus prae- 
. dicit Petró, eum in discrimen. vitaé venturuni, néc tayneri - 
eo absterfitüm: iri, quo "minus cónistariter in doctriiia mai' 
gistri perséveraret, . mortemque 'ádeo i ipsam . hostium teiV 
ribilissimum. vincéret, atque triüwipliaret Rom: vii, 15 
I Act. XII, 4 — 19. (otf dee cs es wel. 

- κα] duuw σο/ τας xÀsiQ ei βασιλείας : τῶν dinde) 
Ad reium: "Et tradam Εδὶ clàves regni coelorum s. 
ecclesiae, Quid autem hoc sit, fácile intelligitur; ^ Ni» 
mirum j Buridafa τῶν ἐρανῶν hic, ut éaépius, est coetus 
Christianus, ecclesia, — Vid. notatà $upra ad c. III, 9. 
. Hanc süfdi Veclésiam Christus modo compéraverat vum 

, " do 


-- 


/ 


..JN MATTHAEUM: CAP. XVL . 339 


domo soper petram: exstraots, v.18. Cui elaves domus E 
traduntur, ei fit'potestas, quosdam in domum admittendi, 
quosdam excludendi pro Domini arbitrio. Senens igltur 
hofum Christi verborum est: Dabo tibi facultatem, ex Iu« 
daeis et-gentibus, dignos in ecclesiam meam admittendi, 
reépellendi vero.ab eo indignos, Alii vertunt: Tradam 
tibi potestatem i in: regnum meum, 'Nam clavis interdum 
etiam potestatem et imperium significat. Cf. les. XXIL 
22. Apoc. l, 16. sensu fere eodem. — Intelligitur enim fa- 
tultas et potestas crediturós in lesum recipiendi i 18 βοοἵρ- 
tatem: christianam, et. quasi ostium fide speriendi Iudaeis . 
et ethnicis. Act. 1, 14. seqq. X. et XV, 7. καὶ 8 &dy — ἐν, 
Toi; ἐρανοῖο) Variant interpretes in explicandi his verbis, - 
Omnium optime ea interpretatus. esse videtur D. TuA»n- 
DAEUS A S, ApAMo, Théol, Prof. in Academia Bonnensi, 
in Commentat, bibl. in ejfátum Christi Matth, XVI, - 
18. 19. Colon. 1789. 4. Notandum igitur est, θέειν et 
λύειν, quando de clavibus est sermo, idem esse ac clau- 
dere, etaperire, "lanuüe enim veterum claudebantur 
funibus, quibus ligandis vel solvendis claves adhibeban- 
tur: unde quod nobis est ianuas claudere et aperíri ; id 
119 fuit ligare et solvere. — Serae non erant, nisi obices 
quidam , peseuli, vectes, repágule, quibus" vinculo .ad- 
strictis, ostia oócludebantur, solutisque- valvae patebent. 
Illusttavit hunc ritum Molinus;in üissert. de clavibus Y'e- 
terum, Όροι]. 1684. edita, et'inAlberti Henr, de Sal- 
lerigre Tom. Ill . Νουὶ Thesaurt: zfhntiquitt. Bom. re-- 
cusa. Clavem autem Veterum &ccaratius descripsit RziM. 
MANNUS 1n, Iliade post; Homerum: cp. 40. $9. 8. et t&- 
bula aeri incisa, expxessit, Conferri potest Homerus Odyss. 
d. v. $02. 3. YA 441. et Q. ν. 45. 249. ' Referes huc non 
Anepte sinolacrum. foeminae, dextra clavim, sinistra funes 
| Ya "E tenen- : 


E | | ae 8N 
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jenentis, . quod extet apud. Mich, Ang. Condseum, ὰ 
Simülagris Deorum,.tab. XV. Tom V. ántiguiit. Romaian 
p. 170, Aéby igitur, quando de personis usurpatur, erit, 
repéllere et excludere, λύειν, admittere, De personis 
| putem omnino h.l. est sermo; neutro enin: saepius utun- 
tur Evangelistae , ubi de hominibus utriusque sexus ser- 
mo est, e.c./Matth. XVIII, t1. Io. VI, 37. Ergo νε 
tere possis verba nostra; δὲ uuos.reguleris (ab ecclesia 
mea) in ferrd, ratum id erit apud Deum, si quos ad- 
misefis (in ecclesiam meam) itidem id ratum erit apud 
Deum. Sic totius commatis sensus erit: Tibi, Petre, fa: 
cultatem concedo, post menm in coelos reditum, Tudaeis 
et gentibus aditum ad ecclesiam meam reserandi. | Si quo 
JAndignos repereris, ut in eóetum Christianorum admit 
teritur, eosque a fidelium societate excluseris; alios vero 
ob animum docilem, moresque ad Evengelii normani com- 
positos , dignos iudieaveris, ut in coetum discipulorum 
meorum recipiantur: ego in coelis ad dextram patris mei 
considens, utrumque ratum habebo, Nihil igitur novi 
Petro his verbis promittitur, sed idem, quod v. 18. dictum 
fuerat, aliis verbis exprimitur. Sed liceat alia8 etiam non: 
.Óullas huius loci commemoràre explicationes. o, Light. 
footus , Io. Seldenu$, Henr. 4Hammondus , Salomo à 
Til, Fo Christoph. VW. agenseilius , Philipp. a Lim- 
borch, multique alii verba δέειν et λόριν ücCipient ἀρ , 
sola ἀροϊκίχία ab Apostolis determinanda, . vel saltem dé - 
praeceptis et interdictis, Nec potest nepari voces be- 
braéas σον et QU quibus respondent graeca». "TT1T) 


et λύε]ν ex usu Schólae Hillélianae et Schámmaeanae ad- 

hiberi in doctrinis et iudiciis seu censuris, de rébus I 

, -titis et non licitis secundum legem; ut ligafe: idem οἳ 
quod prohibere seu prohibitum declarere, solvere, Yero 9 
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pe ac permittere ; aut declarare, fieituni. Tta sensus. 68. ᾿ 


: Quodcunque, Cin lege "Mosaica |) ligaveris h, e. 
μα id prohibitum erit, sancfente auctori-. 
late divina; et quodcunque sólveris , £.'e. permiseris, 
gel. permissum et licitum' docüeris, id erit licitugm, et 
permissum, Nec omitteadum esse videtur, δέειν et λύειν, 
de persónis ugurpatum, interdum. esse reum declarare e£ 
absolvere," Sic Munthius ex Diodoro Siculo attulit ver- 
s ba: ὅ ocu ἐγὼ dot , ἀδεὶρ δύναται λῦσαι, 3. 6. quoscunque 


ao nógios pronunciavero , nemo 'absolvera, aut α 
' noxa immunes iudicare sustinebit. HERODOTUS etiam . 


lab. II, ο. 121. ἀπολύειν habet pro absolvere, et κατα- 
ésuy pro condemnare. : Ali, Ínter quos est Godofr. 
Olearius, alium h. l. applicant significatum, quo δέαιν 
dein notat , quod morbum i in fligere, λύειν vero libera- 
ré a morbo , ut Luc. XIII; 16.  Explicant igitur locua 
nostrum'ka, ut dicant, Salvatorem hi6 Petro atque Apo- 
stolis promittere potestatem morbos immittendi atque fa- 
ο gmsndi extraordinariam, qua in Ananiam, et Sapphiram 
| Petrum. usum esse, in Elymam Magurà Paulum, affatim 
Constat, Eodem sensu explicanda esse putant verbà xpwe 
τεῖν et ὠφιέναι τὰς ἁμαρτίας loco huic simili, 
lo. XX,25. Quicquid sit, hoc saltim certum est, in utro- 


que loco Petro reliquisque Apostolis singularem promitd 


potestatem ad perficienda ea, in quibus i us qpus erat pe- 
culiar; auxilio. . 
20. Τότε discesa - — div ὃ ὃ χρισὸς) Tum intez« 


dixit discipulis suis, ne cuiquam proderent, se esse - 
Messiam. Pro diegslAoro Codices nonnulli habent ὅπε- 


τίμησαν, de : qua lectionis varietate cf^ Griesbach. in Com- 


ment. crit. ad bh. l Tgose, quod nonnulli ponunt ante - 


ó Xpisogs haud dubie interpretàmentum fuit, prorsus gu- 


' ν κ 
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perfuum, quia Jesus nomen est proprium, quo apud . on. 
nes noscebatur. Omittunt etiam codices, versioneset Pe 
tres complures. Noluit lesus discipulos Messianam suam 
dignitatem, quam Petrus modo profeseus fuerat, hoctem- . 


. pore, in hisce regionibus ac his hominibus palam preedi 


care, nec adversus eos, qui aliter (v. 14.) de ipso iudi - 
rent, pro magistri gloria pugnas inutiles pugnare. Pme 
terea in eo erat, ut lesus multa pateretur, et eupplicio eme 
cis afficeretur. Ergo,non erat nunc opportunum, hice 


| « palam dicere, quia de Messia mortuo desperassent, Porro 


ii, qui aliquo modo .credidissent , Iesum. esse Messi, 


' regnum mündanum cum strepitu quaesissent. Noluit sw 


tem Iesus occasionem praebere rebellioni et seditiopibw, 
Cf. dicta ad. ο. IX, 50, . - 

21, ᾿Ατὸ τότε — di; Ἱεροσόλυμα : κ. T. À. ) 4b hoc 
temporé cbepit Iesus clarius exponere discipulis suis. 
sibi eundum esse Hierosolyma eto, Δαικνύειν h. lidem 
valet, quod apud Marcum cap. VIII, 51, διδκσκει», et qui 


dem apertius docere, l'c. v. 29. Sepientissimo consilio 


Iesus nunc demom coepit discipulis guis exponere de u- 
timis suis fatis, et animos eorum, felicitatem terrestm 
expectantium pràeparare, ne nimis offenderentur mor ipti 
obventuris, Antea enim animi eorum nondum sati prae- - 


parati et firmi fuerant, ad talia percipienda, Et tamen 


Jesus ne nunc quidem fidem apud 999 inveniebat, ut 9 


' quentia docent, Caeterum ex his Iesu: praedictionibus 


quibus eventue accuratissime respondit, et ex firmo eius 
proposito mortém acerbissimam et ignomíniosissimam sub* 


.eundi, facile demonstrari potest, eum ab oinni fraude e 


impostura, pia etiam, quam vocare solent, prorsus ! foisse 
alienum. Από τῶν πρεσβυτέρων, a Saniopibus. Ar 


bic i iterum pro To positum eot, quod Marcus et Lucas bt- 
' bent 





LI 


- 


bnt. Ἡρερβύτερῳ sunt, non solum aetate séd dignità 
 .etiam antiquiores et:priores, oliin patres, deinde sena« 
tores dicti, a populo distincti, Copt unde σννόδριον 


ipsum haud raro προσβυτέριον vocatur, membra senatu£ . 


publici Hierosolymitani, Luc. XX, 66. T$ rp/ry 
ο ἡμέρᾳ nonnulli interpretes'recentiores intelligunt prover- 
. bisliter, de tempore moz futuro. - Hehraej nempe tempus 


praeteritum. quodcumque per heri et nudius tertius ex« ᾿ 
primunt ( Exod. IV, 10. v. 16.) tempora gutem 'secu- 


tura per' post biduum tertio die ut Hos, VI, 2. o£ 
1Sam. XX, 12. Iac. IV, 13. Sed vid, dotata ad c. XII, 40. : 
' Fuerunt nostra aetate, qui negarent, lesum, resurrectionem 
juam praevidisse et, praedixisse, e.g, PAuLus in Meletem.. 
ad historiam dogmatis de resurrectione mortuorum, 
lm. 1796. et krit. HÉommeniar, κά h. l, Teig 1vs et 
τα, Sed eontortas eorum. interpretationes satis refutavit 
SàsiNp in dem Magazin für christl. Dogmatic und." 
. Moral etc. edito a D. lo, rip. FrATT. Partie, yir 
Tubing. 1801. Pp. 181—926. ( Rinige Bemerkungen, in 
Beziehung auf die Frage: ob Iesus seing 4Auferste- 
hung bestimmt vorhergesagt habe? ) Cf. KuiNogLIt 
Commentar. Bd h.l. gm ante istas disputationes, Ca. 
1181) FRANOIsSC. VOLKMAR. REINHARD ediderat Pro- 
gramma de Christo , suam dum viveret resurrectio- 
nem praedicente., recusum in eiug opusculis. aeademic' 5 


Volum. 1]. Lips 1809. P. 0. sq. quod conferri meretur, 
Jpsi Apostoli ingenue fatentur, se illos Domini sermones, 
quum ab ipso haberentur, ne intellexisse quidem.:Mare. . 


IX, 52. Luc. IX, 45. c. XVIII, 54. Io. XX, 9. Sed caussa 
fiti promptu. Nori intellexerunt nimirum, quia vulgaris 
aeorum de Messia persuasio, mentibus eoram penitus 
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Ἠέβκα, 605 6 impelliebat, ; quominus praedietionibuileiuk 4 
morte et resurrectione sua fidem adhbiberent. : 

* 57922, Κὰ) «ροσλκβόµενος-- λέγων) Tum Petrus euni 
georsim abducens admonuit his verbis. κροσλαμβά: 
Ίδσθαι significat et complecti et seorsim abducere, ut 
solent familiarius aliquid dicturi, ἤρξατο ἐτιτιμᾶν &urd, 
$ o. ἐπετίμῆσε, ut, Merc, IV, 39. Luc. VIII, 24.. Est Büe 
tem ἐπιτιμᾶν idem ac ἐπικλῆήξαι, increpare, obiurgare, 
invehi in. aliquem. Cum µέμίΆομαι permutat Thomas 
. Mag. Sed ἂν 1. Matthaeus sine dubio hac voce exprimere 
voluit hobraicum main, quod interdym vertitur ἐλέγχρυ. 


Vid, Ies. L, 2. Ἰλεώς co) xuüpis) ἵλαώς, attice pre Ἴλαος, 
Supplendum'est: ὁ Jaog et dixuéyg vel ἔκω., Tibi, Do- 
mine, Deus propitius permaneat! s. absit, ut, quod di 
Cis, tibi contingat: Müisereatur tui Deus. | Eet vox ab- 
9minantis et dehortantis , respondens hebraicse formulae 
Dr rn. et verti potest etiam Deus hoc omen aver- 


£at! hoc Deus prohibeat ! Das wolle Gott nicht! | 
— Gott behüte! Cf. 1 Paralip. XI, 19. Gen. XLI, 94. 
— Joseph. Lib. VII. Antiquitt. ο. 11, ῥ.8. £ μὴ ἔαι σοι 

τῶτο) Hoc tibi non eveniet, Est locutionis praetedeft- 
tis ἐξηγητικὸν. Futurum enim more Hebraeo positum est 
pro optativo, Tantundem ergo hoc est, quasi dicas uy 
γένοιτο quomodo LXX. saepe vertunt m»*5n Ios. XXII, ' 


29- XXIV, 16. Vulgata non inerudite absit hic posuit; 
Ceterum habemus hio:aliud exemplum Φερμότητος Petri, 
de qua diximus supra ad comm. 16. Eo audaciae progres- 
$us est, ut magistrum ipsum reprehendere non véreretur. 
Putabat nempe, ea quae magister de calamitatibus sibi in- 
tantibus, et de morte crucis dixisset, minime convenire | 
Messiae dignitati, eumque parüm consentanea dixisse. Si 


ή 
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ia aliquid imminet! regia utendüm esáb:  pátestate ; qua 


ée;suis conservet, neqne ferendum esse; ut tam indigría 


Sibi eveniant," Petrus igitur sicuti rerba Ohristi. de rnorte, 
3a etiam de &jus tesurrqctione praprie accepit; y sed cum. 
Jeceptis de Messia opinionibus conviliare non potuit. 


»* 


95. ὕπαγα ὀπίσω με) {. e, extra conspectum meum 
facesse hinc, apage te'a dorsó meo. | Zerays) ο) 
braeum est "eu , quod LXX. modo ἐκ/βελον. , modo did. 


βολον reddiderunt, et saepe, significat eum, qui alteri dat | 

onsilia mala, inutilia , perniciosa; malum cansilia- 
"Tium. 2 Sam. XIX, 23. | Ostendit Christus, Petrum amo- 
ris specie, revera sibi esse adversatorem, σνώνφαλόν με, 
έ, &) Offendiculo mihi es, 1. e. tu es consultor pessius s 
tu impia mihi suades, et nefaria. Quantum i in te. est, 
horrorem mihi ignominiae, cruciatuum et mortis inii- 
cis: quem horrorem in Christi carne modo maiorem mo-: 
do minorem fuisse apparet. ὅτι 4 Φρονεῖς τα TÀ Os, αλ- 
λα τὸ τῶν ἄν λράπων) Φρονεῖν τὰ τὶνὲς Graecis eleganter 
notat, alicui ben« cupere, faeere. quae alteri grata, 
sunt , &tare a partibu$ alicuius, e. g Qgovsiv τὰ τῶν. 
«Αθηναίων. Sensus itaque est: Non sectaris partes Dei, 
θεά ea curas magnique facie, quae hominibus placent, et 
ad vitae. huius cominoda pertinent, Pütabat ' nempe Pe- 
trus lesum fore regem civilem. Quapropter ea potius 
faciunda censebat, quae mortales, auctoritatem naturae 
sequentes, probarent, quam quae Deus de salute homi- 


. num restituenda et stabilienda decrevigset, 


N 


zo: 94, ὀπήσω με d day) i i. e. sopéves)ou, — Sensob est: 
Qui vult discipulus esse meus, religionem meam'.am- 
plecti, 'ἁπαρνησάαθῳ. ἑαυτὸν). Negligat ' semetipsum; ' 
obliviscatur quasi sui eb suorum commodorum , adea- 


e 
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que vitam suam despiciat, Nam ἀπαρνώσφθωι Δανχλφ 
est contemnere , despicere vitam suam. Qui nempe 
epernit rem. aliquam, is se possessorem eius et dominum, 
ése, fere dissimulare, et, si non verbis semper, tamen 
re ipsa negare solet. Alexandrini ἄπαρνδμθου usurparunt 
pro hebr, pit» les. XXXI, 1. quod alibi reddiderunt 4£s« 


Javeiv, 1 Sam, VII, 7, et ὀλιγωρεῖν. Prov. Il, 11. Est 
igitur. hic ἁπαρνεῖσθαι ἑαυτὸν, quod apud Lucam juge . 
την ἑκυτᾶ vxjv c. XIV, 26. Alludit autem Christus ad 
vulgi opinionem , quam deinde refellit; nam is vulgo: de-. 
sertor sui, suique prodigus dicitur, qui vitae commoda, 
vitamque ipsam non omni studio conservat, Eiusmodi de- 
sertor sui alio sensu Christianus esse debet, Facienda ni- 
mirum rerum mortalium, vitaeque ipsius, 5i opus eit, ia- 
ctur&, hoc argumento, quod in ea iactura maximum situm 
sitlugrum. ὠὤρατί τὸν σαυρὸν ἀυτᾶ) Suscipiat crucem 
suam, cf. c. X, 38. 1. e. ne detrectet mala, quae ipsi in« 
feruntur ob caussam pietatis; nam de hoc malorum genev 
re proprie hic agitur, ' κα) &xoAsSs/r9 uot) Tum sectae 
torem meum se, esse profiteatur; vel κα idem est ag 
J/&, ὅχώς, quo se meis partibus favere palam profitea- 
tur. Eadem constructio est Ierem, XXV, 5. ἀποέράφητε 
-κα] κατοικήσατα. Sie etiam Act. II, 58. col]. Ill, 19. 

| 25. à yap &y 3ihy την ψυχὴν ὁ αυτᾶ σῶσοι) Vide su. 


/ 


pra o. X, 69. ubi haec verba exposuimus, / 


26. τ/ γαρ — ὁμμιωθῇ) Quid prodesset homini & 
omnes mundi divitias acquireret, sed non aliter quam 
cum vitae iactura? Τ/ώφελῖιται i, 6. κατά τε; ut mor 
τὴν Nuxjv. pro xara τ. ψυχὸν. - Nam ἀἰφολξιν im aetivo 
Qum accusativo personae, (ut rec (Asc vQaAsiv) et aceu- 
gativo rei, (eut τὸ κοίνὸν ὠφελοῖν apud Xenoph.) coniuó- 

. ; * | , guri 
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gitur; unde: fit, ut aócusativo vei in » passivo. retento, Δα- 


gusatiqus personae in nominandi vasum abeat, | Similis 


constructid est Matth, XI, 5. 1 Cor, IX, 11.. ψυο h. Ll 


est vita temporalis, οἳ ὁμμία simpliciter epponitur. τῷ 
wápds., Sententia est proverbialis, quam Christus & vita 


temporal ad alteram ét aeternam transfert. τ/ φώσει &v- 


O'osrroc ἀγτᾶ Ἀάγμα τῆς ψυχ]ς ἀυτᾶ) ἄντα Ἄαγμα, com- 
pensatio , pretium redemtionis, . v/ diga: est siam ἄν 


dig, quam multa ac magna libenter daret homo in mor» 
tis periculo constitutus sui conservandi gratia! Argumen- ! 


tatur Christus a vita hac temporaria ad felicitatem illam, 


quam religio promittit, Nam si omnia quae possidemus, : 
arbitramur recte impendi, ut nosmetipsos in hac vita ser- - 


vemus, quanto magis huius vitae commoda ipsaque haec 
mortalis vita impendenda eunt, ut felicitatis, quam Mes- 
sias suis cultoribus et in hac et in futura vita lergietur, 
participes reddamur ? 


1 


- IN MATTRAEUM, CAP. XVI, - 


21. Μέλλει yap — γην πρᾶξηι vri) Venturus est. 


enim Messias maiestate, (potestate) patris sui prae- 
ditus, comitantibus angelis suis, el tunc pro &uis 


: quemque factis rependet. Omnino futurum esse, docet 


Jesus, ut damnum sentiat, qui vitae pepercerit 6ommo- 


dum, qui pro Evangelio vitam epreverit.- Δόξα 122. 


quum de Deo usurpatur, significat eius makestatem, pro- 
prietates eius' et virtutes, propter quas ipsi summi hono- 
res debentur. Saepe autem tantum certum quoddam pro- 
prietatum divinarum genus, pro dicentis et scribentis con-' 
silio indicatur, e. c. Ps. XIX, 2. ubi δόξα εξ est poten- 
tia Dei, Iam quum Christus statim addat, se venturumy 


esse, ut gectatorhm doctrinae suae quisque ab ipso ferat 
praemia factis suis digna, haud dubie verbis j φοξα τῇ . 


^ oon . "YTS 
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 warpadc sigdiflcatur potestas, quam Deus habet, sla 
tuendi de' vita et factis mortalium, quam quidem pote. 
latem i ipse Iesus professus e&t dbi a pátre esse concessum, 
Ίο V; 22. 21. coll. Act. XVH, 51. Ἑν 5, praeditus 
instrüctus potestate. 'Sic enim praepositio dy haud rarg 
usurpatur, e . €. Luo, I, 17. Po. CII, AAT. Μετὰ τῶν dy 
γέλων ὠντῦ, in.comitatu angelorum. ' Hunye vero UD 
adventum, quo maiestatem suam sit declaraturus ems, 
multos tum sibi adstantes, visuros esse atque sensurop de 
cit v. 28. Quum igitur lesug illo. tempore, et in illa he 
minum aetate non venerit ita, ut conspicuum secum hr 
beret angelorum comitatum, sequitur tropice explicandam 
esse phrasin usTX T. ἄγγ. α. de splendido εξ. magnifico 
. adventu.  Pessim Deus dicitur, vénire cum: angelis, 
ubi magnificum opus divinae potentiae significatur. Hoc 
loco intelligitur laeta Evangelii propagatio per orbem tei- 
rarum, una cum destructione Hierosolymorum et cipitatis 
ludaicae , ut docemur v, 28. Monet nempe, Iesus morta 
ignominiosa et duris fatis sibi suisque obventuris nihil de- 
cedere suae dignitati; nam gloriosam successuram pott 
haec, esse regni 6ui manifestationem, iudicjumque regia 
potestate in omnes refractarios, et contemtores exercer 
dum, »xgj,rórs — πραξιν xvr& ) Et tunc quemlibet pra 
suis factis aus beabit aut puniet. F'idos sibi, et com 
stantes in-professione nominis sui; pamicipes reddet feli 
citatis cum religione coniunctae; refractarios vero et com 
, temtores cum Iudaeis puniet, Cf; infra c. XIX, 0g. 29. 
28. ᾽Αμὴν λέγω--- βασιλεία duri) Affirmo. vois 
hoc, esse quosdam ex his adstantibus , qui non πιο» 
rituri sint prius, quam Messiam viderint guetorltas 
tem potestatemque suam puljice ostendere. Hos 
quod modo dixerat CY. 210.) adeo certum 6966, inquit [δη 
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XXV, 51. Gessit se autem ut Hegem lesus po 
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IN MATTHAEUM. : CAP. XVI. oio 


wàs, ut ipsum regaum illud eloriese administrantem haud. - 


pauci ex illis sensuri sint; propagationis nempe evangeli-' 


bae dottringé Pt inbigniam iudiciorum in gentem Iudáicam 
testes auro mtok. | Γεύσασαι Φανάτα idem valet quod avo? 


Suche. Phrasis haec Syris frequentata (n Εν iE 


de désumta est, quod Veteres mertem fingebant sub ime 
gine viri , manu gestantis poculum venenatum , quod mo- 
rient ebidendum esset, Vide I. D, Michaelis Abhand- 


lung von der syrischen Sprache jP 48. Tiommershay. 


senii observationes ἐπ IN. T. ex Syriacis scriptoribus, 
aliosque. Ἐρχόμενον ἐν τῇ βᾳσιλαίᾳ αὐτᾶ, ves 
nientem cum (ἐν) regno suo, i, e. auctoritatem suam 


| potestatemque publice ostendentem. Sic Deus dicitur x43, 


ἔρχειθαι, quum significatur, eum praesentem esse, vel Tis 
berando vel perdendo, eum potenter. agere; documenta 
'edere potentiae et maiestatis luéulentissima, splendidiasi; 
maque. les. XXXV, 4. Zaehar. XIV, 5. Christus igituii 
ἔρχεσθαι ἐν τῇ Bacikefg ἀντᾶ dieitur, quum «se 
Fiegem, quum regnat, hostesque sibi. subiicit. Cf. Matth, 


ctionem et ascensum in coelos, dum Spiritum S. misit 
Evangelium propágavit per signa et miracula, et puniyit 


ludaeos. His enim et aliis Certissimis testinion&s epguos. . 


cebatur, eum iam regnare, . lóm -homines,tum leaua.ada 
stantes viderunt haec omnia. Nam XV apnos (bét eiua 
. ο .. ] . κ. v * ' 


8t resurrgs : 


reditum in vitam coepit late propagari doetzina cbxigtiswtg 
et XL annis post hos sermones: destruata stiludaeoreib - 


^ 


geri. uk 


vivitas,. ita ut quidem harum viderent, Messiam ὀρχέμοϊ 


e Ttg oi Jug «nrol 
4, * 4 . € 
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Om ἐν τῇ βασιλείς duri, CE infra c. XXIV, 34, 34 i iov 


359 . ^^ — SCHOLIA. 
CAP. XVIL/ 


C$] Eas] μεθ ημέρας — xar! /2/xv) Quanquam Iesus 
perspicuis verbis declaraveret, (c. XVI, 21. Ze -) morti ig^ 
nominiosae et perpessionibus gloriosam Successuram esée 
regni sui manifestationem, haec tamen dispellere non po- 


. terant exortas in Apostolorum , atque Petri inprimis, ani- 


mis nebulas., Voluit igitur Deus luculento modo eie de- 
clarare, hunc Iesum esse Messiam, .Hunc huius merho- 
rabilis facti fuisse scopum, ipse Petrus 2. ep. 1, 16. s, te- 
statur, Ο1ΕΑΠΗΙύ5 in abserwatt. sacris ad h. ]. inprimis 
'" operam dat,, ut ostendat, omnem hanc usragop(puriy €0 
consilio factum, ut Apostolis per signum quoddam e 
coelo datum constaret veritas fiduciae in Christo collocs- 
tae ; quae est etiam Michaelis coniectura. PAut.Us (Com- 
mentar. T. 41. p. 557. 89.) negat, discipulorum caussa haec 
evenisse; casu potius factum esse, ut discipuli, e somno 
expergefacti, Jesum (ipso invito) cüm duobus viris ignotis, 
quos per coniecturam pro Mose et Elia habuissent, collo- 
quentem audirent et conspicerent. Quod nuno narratur, 
factum esse dicunt Matthaeus et Marcus μετ ἡμί- 
pac €£, Lucas vero diebus octo. Computavit nempe 
Locas diem, qua Christus, quae capitis XVI extremis oc- 
currunt, disseruerat, eam item qua montem cum 8ui8, con- 
ecenderat; quibus omissi$, sex tantum intermed'os dies 
seliqui Evangelistae numeraverunt, receptam numerandi 
zetionem utrinque sectantes. Constat etiam, Iudaeos octó 
dies appellasse id, quod ab uno sabbato est ad alterum, 
de XX, 26. Iosephus Antiquit, VII, cap. 9. ut quum 
vulgo dicimus post septimanam circiter. Voluit autem 
lesus spectatores esse suae maiestatis Petrum, lacobum 
at loannem : iis efim familiarius usus est, etobtinuerunt - 


atiam hi tres eam inter ceteros discipulos auctoritatem, ut 
"- Paulo 
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IN MATTHAEUM, GAP.XVIL . ο 


. Praloguoque i ii appellentur, gai sint, in praecipua exi- 
stimatione. , Gel. 1I, 9. xad &yapépsi— nav. May) Montem, 

. Jn quo haec^facta gunt, fuisse "Thabor ; antiquissima est 
sententia, quae nítilur eo, quod hic. mons non procul est 
a Caesarea, ad quam res antea enarratae eyenerant.. "Sed 
hoc non est certum; .nam per. Octo dies. longum itineris 
spatium absolvere potuit lesus oum discipulis. Refutavit 
' Jam traditionem, et Hermonem. fuisse istum. montem 
— statuit Büschingius in Harmonia Evangelistarum. Sed 
nec hoc eertuma est, Addit Lucas c. IX, 98. concessisse Ie- 
sum cum discipulis, in montem προσέυξασθαι, quod 
yerbum meditationem cum.precibus ad Deum fus:$ sigpi- 

— ficat. Solitudinem saepius quaesivit Salvator, meditationi 

, * precibus peragendis acpommodatam , inprimis verg - 
Inontes, 

2. λα μοτημορφώδη - — alg TO qa ) Et mutata est. 
- eius forma; illis spectantibus; resplenduit enim vul- 
: fus eius more solis; . vestes autem eius splendidae | erant 
ducis instaz; Bene i iam Hieronymus notavit, verbum 
' pera μορ $493. haud ita esse intelligendum , quasi le- 
hus pristinàm. formam et facieny perdidisset, vel, amipisset 
torporis yeritatém, Nám Graecis Φορῷ y vsaepe, eaj ὄψις, 
Jéaua, facies rei exterior. , Hoc. tantu. dicitur, i in. -vul- 
lu eius conspectum esse eximium splendorem, νε], sipgula- 
rem maiestatem, quae verbis describi. vix. poseit.. C£. Luc. 
IX, 9 29.) Verba enim: καὶ Ln ile D ἤλιορ de- 
clarant,. qualis. fuerit illa BATHS NI. κο antg Das 8. 
. (ut hebr, Y Y aetpino), verti potest: nam. Yestimenía Mond 
bic sunt λαρρὰ, splendida, . 8 ρᾳπάϊάα. Ergo nones . 

y Opus, ut pro TÓ φῶρ legamus s eg xig». quam Jectiqpem 
exhibent nonnulli codices, forsan, ex x glossa e e Marco mar- 

' gini ρα, σαπᾶου lendam differt ab. alteging 

inc , 


MEM 
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Hinc hix clara dicitur Pluto (Amphit. 'A, 1.86, fil ή 
49.) et Lactantig (Instit. VI, 4:) ipsique sóli tribuitur cani 
dor'& Ciceroné, nec non coelo', per quod"écilicét cande. 
da solis lux diffunditur — Quaenam fuerit c&ussa splends 
rig in vestibus lesu conspicui, nemo facile definire aui — 
PrvLUs existimat hàec contigisse pritió màhe, exofiené | 
. Sole, et caussam huiue splendoris faisse Phaenoinénonm - 
altis montibus, sole exoriente non iüsolitum. Vide elan | 
HknpERI Erlüuterungen zum IN. T. aus einer nur 
Ofneten morgenlandischen Quelle; p. ifc. dem in li 
bro vom Erlóser der Menschen (Riga 1796. p.115. sq 
visionem hoc loco enarratam esse, defendit, Que hió 
narrantur? a discipulis in somnis visa et audita ésse, TS 
tuerunt MosCHE , Erklirung der Sonntagsev. P. I. 610. 
ΤΗΕ das NN. T. Vol l.p.291. ali. Aliae interpre: 
tationes huius loci reperiuntur in libri 118; quos Wt 
in Curis et Κοεόμεπυς in Analectis 'ad B. I, laudarunt. 
Novas coniecturas, (ut aliós taceam,) froposuerint D.lo 
WirnH. Rav, in Progranii. 1797. écripto' et Ίο, Pur- 
LiP. GABLzER ( Neues theol. Iournal Tom. I. P 500. 810) 
Summa vorum, quae in h, 1l, commentatus é&t Galle, 
bsec vere est: Ea, quae hib narrantur, ὀγδήόταπί poit 
iltud' colloquium , quod Christus cum discipulis habuh. 
Matth, XVI, i3— 98. Sex diebus praeterlapsis Tesus cu 
diécipulis $uis, Petro, Iacobo etIoapne secbssit in fontem 
Postquam ibi cum iis per aliquod tempus i bollocutoà etie 
Ὀτέαπι precatus est, et Üiscipuli eius "exedlo incitati ips 
Bm ' precati sunt, interim veró Somrió épfrintébibns 
Tahi aUnmniur riobis éaepius ea reddit, quae vigilautei er 
irtirimu. Somniábaht etgó (vel Petrus 8ólàs Boxinifbat; / 
riam haud raro: de omnibus vel pluribus discipulis dicitur 


qood de solo Petro valet; Γέδαπι insigti splétidore. eins 
$e Me 
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IN MATTHABUN". ^CAP, χνῃ.  . B5 


pee ét Hilàm 'spparere', átque ὅσα eo volgi: ^ fand 
quae 8 Soniáto- "vidimus; ea sattptüd, "a£ esperientia docet, 


, quum evigilamus, primo momento adhuc ob'otülóg ver- | 


πας, . ltague discipuli, fulguribus et'tonitru ex.6omnó 
excitati, sSed.somno nendum penitus: .€XCU850, conspicexe. 
tibi visi sünt Mosen et Eliam etc., De hac. coniectura. quid, 
' Viurndum, sit, ahi videxinp. . Qui plura, desideret, deat 
— Éuinodlii Commentarium. ' 1ος, nibil definimus. PRESA 


B δικό) dde -— da dyracY Non. tafrtum Eliam, sed 
" :Mosen temporibus Mesiihe- appárere debere; amiqua 
hit: apád: Tudaéos traditio, ut patet e&-lotis doctórumi du ' 
daieorum,ta Lbightfaoto, Schoettgbnio et YVetstenio- di? 
"49, Débarim rabba sect. *i. fol. 255. 2. Dixit Deus 8; B; 

: Mose, per- vitam tuam; quemadmodum tu vitam tu-' - 
gi: posuisti pro Israelitis ^m t2*9ya, (temporibus 
VT.) sic Quoque-N39 ny». temporibus Messiae, ᾿ 
quarido ᾿ Blidin Prophetam ad ipsos mittam, vos duo' 
eodein tempor'e-veniétis, Non Mósen' ét Elidm, sed 
ignotos Viros adfulsse legi, "tque cum ipso in nubem, 
siis orientis splendore 'collustratam ingfeasoá. ete, D 
;Péülus opinaBir. omo ee om - 


RH 


EN 4. Kay — Lou j Belle c hobis est; j; perplacei 
"tbi bio. remanere, CE 2 2. ; fgg. 1h En Πονήσωμεν ads 


n'as 


ray Σκηνής tentorium e πα Αμα 
Iudaei festo tabernsculorum fBigexe-solebant, .Quemadma:: 
óum i iter faciéntes , quum pervenerunt, ad convallem, fi. 
vium arboribus óbsitum, aut amoenum eiusmodi locum, 
ibi obleetate' $é avént, témporis et négotiorün. süoruny 
nüHa liebit& falione?^sic Pétrüs,- oblitis: huius vitée cu- 


Tomus 1. | Y^ EN ria 
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gi et 'aergmnip, praesentis visionis splendore: : ac ipentidp 
tate .permulotus , hic yoluit figere. κκ et gaugid 
frui diut&no. — .. pt tae us 


€ 


εν δι, dio -- "m ) Dum ebrio) haec οφ νι 
nubas, ducida eos circumdedit. Νεφέλη Φφώταν] , nu 
δει 1ιιοἱἆ αἲν. niinbus coruscans, fulgura emittens, syihbos 
ην pratsentiae nüminis splendidissimae,' quo vectus Deui 


-— altitonane; "hiàius 4inivetsi &amm'us arbiter olim apparuit; 


Xxod. XVI , 19. XLo 347 Ezech, ΧΙ], 2; ΄ Potius: ei: 
me Nebelwolke , in. welche zum Theil .die Sonne him 

ein schien. Verbum ixicxie quy plerique inBpte: bic. reda 
. dunt obumbrare &t inumbrare. Quomodo enim hubei 
ignea et lueida obumbret homines? Debet, potius reddi. 
cingere, circumdare, citcumfupnderé, ... Alexándrint 


| δυο verbum : D. quod proprie respoodet verbis cxsus- 


du et περικαλύπτειν » interdum reddiderunt verbo iri 
auia dsiy, Ps. XCI, 4. CXL, 8. haud duhie eam ob caussam; 
quod notioné obumbrandi notio circumlegendi et circum: 


fudendj continetur, Ergo discipuli repente magno splen: 


dore sunt cjrgumfusi. Splendore autem hoc, tanquam éig- 
no adspettabili praesentiae divinad, moniti &unt; Deum 
hic pecüliari modo opérári ; uti fulnieri, tonitru, teibpe- 


- taà saépà indicabat praésentiam. Dai in aliquo loco; Al 

í i, os — ἀχάρτε) Et ecce vox e "nube. delapsá est 
indicans : hic est filius meus dilectus, gueri singulari 
amore áriplectór, fidem ei habeté, praecepiié erus ob- 


téntjerate. - Vor'e nabé delápsa est tonitru; quod He- 
braeis Süepe dicitur Ὦ iw i5 Ps. XXIX, 4. XVIII, " 


, ef Maith. III, 17. Aéyeiy, wt hebr. "Dh et 33 non sém- 


per de viva et articulata: voce ponitür, verum. etam it - 


ut simpliciter notet, Andicare;, declarare Ρε. XIX, 2 8 
uoc 


-— 


ο τας .  ..  -- lu. — —— .- 
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IN N MATTHAEUM. , 'CAP. xvi. - ο σὲ 


τα μα ἀγαπητὸς” , fü di-médi Caissiias ,- ba. "Meesins. 
C €, ui, 17. Ax£&y, ut "hebr. fov pro' cihtipós. Ὅχα- 


 xdeny, Deut. XVIII, 15. Ios. 1, iT fasc da in modum Apo- 
toli sibi explicabant tonitru., Mosen'ét Éliám i iam disces. 
.gigse , entequam vox illa caelestis. 'exdudirglur, docent 
Matthaeus v. &. Lucas c. ÍX; 36. et Marcus e, Ix. 8. Ct. | 


supra c. ΠΠ], {τ. Sie igitur confirmata est discipulis ve- 
fissiam mapifestdta, lesum espe Mosifun,s ο. - 


6, ἔχεσον ἐπὶ αᾳρόσωποῦ ἀυτῶν ). ἠδπιβό; "attdito 'toni- 
tro, prae'tetu; quasi déidniznes;. Siiéut. luy subita efficit, 
"ut oculos in terra deiiciamus: 3tà niim Son. est, st ma- 


ibr consternatio eorporá ipse interradi delicist; «Similia 
nostris. Yerba in simili arrumento habent LXX. Levit 1X, 


9 Discipali igitur; per fálgura et tonitrua, numinis 


 praesentié signum , attoniti^et velat fulmine t&cti; proni 


ceciderunt , inprimis-quum viso vel appateitte Deo;* mà- 


. Πεβάαπι sibi esse put&rent veteres, Ind. VI, 22. 2:5." "Vid. 


I. D. Michaelis in; versione german, ad; di]; - | 
* θὲ ἐκ έρώντες---μόνὸν ) Qum autem tollerent'ocu- 


| Uis, viderunt neminem nisi: Iesum solum, — "Tollere 
. €ulosmore Hebraeorum saepe pleonastice ponitur ; hic 


Silenest vel per ὀωβλήποντες, Gen; XXIL, 4,^vel* περ 
Αψέμονοι, quód. Máfcushabet c. IX; ^1 265^. 


E Vid. notata ád" "tap. &VI. ος, MEA harc 


"tc 


ολλ, λα Géii; XLVI, 2. Exod. Itf, 5. 


ui ic. ETE 


10. κο) ἀπηρώτησαν-- πρῶτον; ) Quaerebant autem 


| ét eo illi, eur'id vetaret,; qnum tameri légiy doctores, 
Eliam prius ανα: Messiam venire ópoHeré dicerent! ? 


Sit RxicHAnpUS Haec" verba explicat in $üa vérsione. 


Quaerbbant. - Haud dubie unus, forsan. Petrus, nomine. 


omnjuni: qua&eivit. Doctores fudaici publice dócent, Eliam 


7 . . . 42 , 1n 


4 
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im vitas reditigüm, et opem laturum esse Messine.in res 


.D0's5u0 instituendo. Cur nobis non licet profiteri, nt» 
Eliam i in mente. vidisse? Expectandane. est solennior eiui 
"apparitio j? dri Hisy δεῖ dA dev πρῶτον) Adde ex: sequen 
"ii commate: ; j &roxxSiexvou πάντα. Nam utrumque 
"iradebant Hébraeorum | magistri, et venturüm Eliam, et 


"omija curia torrecturura, 
eli)" « , . 
al 


11. ÉpxAT. d πρώτον, 394 ἀπόκαγασήσει πώντα) i 14 
.Hebuif Ἠρπίγς et, corrigere mores populi, praeparare 
Aoimog; d .recipigndum -mox venturum Messiam; ἆμιλη 
exer καὶ axawadisavou, quümodo et Cap. ΧΕ 3. r£ 
ντο, restrictive, omnia; quae nimirum surit prar et 
POP pl: Haec debuit instaurare.ac reformare. lo. XIV; 
ΑΡ. :ὁμἐρχόμενος est 0c ἔμθλλον- Spy adios. Spectint sint 
gobio ] haec verba, ad Ioannem Baptistam, ut palet et 
vs 13. Vox «zoxeJisayos Sumta esse videtur et. Mala: 
«hia c. «ΠΠ, 24. ubi apparet 25u/n hebraeum versum ei 


per ἁποχατακήδει καρδίαν, non malé: nám rox diei 
Anter-cetera est, reponere in verum et, naturaé con- 
ruentem statum. Iudaei, qui Ghristi vivebabt sets, 


Jocum illum. Malachiae c. ΠΠ 23.241 acceperunt de Elis 


Ur PE 


JL hesbite, quod. etiam recentiores Iudaei fabiunt; qui eu 
dunt hunc Eliam adhuc virete,. δὲ venturum bis: genidl 
in diebus Messiae, et iterum quum venerit Gog.e ex Mogot 
Tuchas. Sed angelus etiam locum ita interpretatur, 4 


euin oetbadat i in Ioanne Baptista ámp]etuii i iri. Luc. 111, 


a 


| 124. "Hit itg 7495) Nempe i in persona annis Br 
. ptistae; 3 nam de eo esse sermonem, discipuli statim ρε 
ligebant, angl gx ἐπάγνωσαν ἀμτὸγ ,.Sed.eius nullam rt 
tionem habuerunt, non vengrati Sunt eum ut legum 


divinum, Nam ὧν t ὀπγμάσκειν. eodem. gensu dicitur, vi 
hebr 


| 
| 
l 
| 


" 
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bebr. y" *» 1 Sun. it, 12. Exod V, 3: Yer. qq ^n 
Ἐτύησαν---ἠθέλῆσαν, egerunt cum Leo t "ut libuit, "male " 


X 
eum tractaruht. Ποιεῖ h. l. est tractare, male habere, 


hebr. ον 6 Gen. XXII, 12. "Fs; GXVIH, Oba Ἀθέλη-- 


σαν i 9. πρὸς τὸ θέληλα ἀφτῶν, pró. libidine, pervi- 
cacia sua, ut Luc. XXIII, 25. Verbo. ἠδέλησαν deest 


E nominativus , qui diversis modis. suppleri j potest. Intelli-^ 


gendi sunt autem Iudaei, .quae vox tam Herodem ,' et^ 
Gslilaeos proceres, quam pontifiogs, eenatores qt legispe- 


ritos, illos Baptistae, hos Christi interfectores compres; 
bendi. Potest, etiam vox ἠΦάλησαν accipi impersonaliter, ; | 
— (ru xg] — ὑκ' durdv) Kia futurum est, ut etiam filius. 


hominis multum ab iis vexetur. Ὁ Jic τᾶἀμθρώπε,. 
pro ip, Non meliorem sortem experiar loenne, quem.. 


m ὀτέγνωσᾳν. | πμ υμυ--- 


14. Universa haec narratio lucem accipit ex, Mare, [M | 


IX, 14. sqq. omnino hic conferendo. —yevurerüy &0td y, 
Permulti Codd. babent αυτὸν. Dicunt eutem Helfenistae,' 


. Ῥνυτετεῖν τν, et γονυπετεῖν riva, vt Marci I, 40. 244.11. 


Τοντετῖν modo est genibus advalvi; ; modoin genum, | 


procidere , qui gestus diversi sunt Nam genibus. ad. | 
volvi egt eupplicantium gestus, quem Poetae. passim depin. 


gne. Ad flexionem genupm pertinet. illud Plinii: Re- 


gem adorant, genua submittunt, MAI 008 


15. σρληνια ται) Morbo comitiali *el εωδανα: ques 
epilepsiam etiam vogant, laborasse hunc hominem,eymp- . 
tomata quae commemorantur, ostendunt, et:passim erudi- 
tis interpretibus observatum est. Fationem, quoque addunt; " 
ας Lunatici eo morbo laborantes dieantur, ideo: ? nempe; 
quia secundum varios lunae mqtus et .adspectus "morbus 
jte nonnullos invadit: odios Udug) Dümirum, si pa- 

| | KOxis- 


: tav 


πο ο ο) 


! 


L 
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roxismo  eprripitur; st stans ad fossam , vel ad aquim, facile. 
ita iagtitari potest, ut in aquam incidat. $i corripitur pa 
roxism) à in &edibus ad i ignem , in illum coniicitur, 


4&. XN, jdurj say , non potuerunt; nam verbum «- 
hoc non ab zó/veuos sed à δύναμαι repetendum est; et 
frequens. est, ut augmentum sjllabicum ε intemporale per 
3 Atticorum Amore convertatur, quod ex ἤμεἍον et ἠβαν 
λόμην petet, 


- 


11. T'avsa ἄπισος κα) δισ ρώμμένη, genus. s hominu 
 pervicax e£ perversum. Γεγεὰ, hebr. ^y h. 1. non es 
est ἀέίας, sed progenies, genus hominum, IMenschen- 
art, Τι sys& ἆ πισος est gens s, progenies pervicax, fi- 

ducia carens, vel etiam levis, (vid. infra v. 20.) disepape 
" βόν] autem, peruersu, quae aliter agit ac debet, nnb. 


Devt. XXXII, 5. "Eme πότε ἔσομαι με) ὑμῶν) quosque 
vobiscum degam? Quamdiu opus erit vohis praesentia 
mea Btque opera! Repreheridit lesus 'discipulos, quod 
nonnisi $e praesente et adiuvante aegrotis opem ferre au- 
. derent, (v. 20.) fortassis etiam patrem aegroti, Cc Mare 
IX, 25. 24.) ut BorTEN suspicatur, qui hunc locum ja 
vertit: VPas sind doch die heutigén Menschen un- 
glaubig und verkehrt ! Indignabundus pergit; ἕως πότε 
ἀνέξομαωι ὑμῶν: quousque vos ρ6γ/[εταπιξ moree vestros 
aequo feram animo? Existimant interprefee, ron in ΑΡ0- 
stolos haec dicta :eáse, 'sed vel in Pharisaeos tuni praesen- 
te ,, velin patrem aegrotieiusque amicos. Sed Aposto- 
los notari, ipea series orationis probare videtur, Horum 
enim dris/xy expressis verbia reprehendit Iesus, ..in(ra v. 
20. Dederat iie potestatem in daemonia, aliosque sohandi 
morbo 3isque &e.affore promiserat, ut possent talia fane; 
. Nunc autem. dubitarerant. de promisais 139 , et rem 

Ja E nimi 
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. piis difficilem esse: putaverent. Qui aptem niti debent - 
,pronimis, et tamen dubitant, | 1i agunt pervereo, ^ 


- 90. ᾽ἀπισίαν) Codices aliquot i insignes habent ὀλιγο» 
gisíay, sed manifesto est interpretamentum, emolliendae 
, fmtentiae duriori inserviturum. Vid. Griesbachius ad h, L 
Ατισίαν vocat, compareate scilicet ad eam , quarn pro ra- 


tione diuturnàe institutionis et impositi muneris habere de- . 


bebant, fiduciarh ; levitatem latine. recte dixeris /nàám haeó 
"Apostolorum levitas à ἐπ eo posita eret, quod carebant gravy - 
plenaque fiducja,, cuius ea esset natura, ut plane confide: 
rent; se ope atque auxilió Dei et Christi aditos, ómnia 
efficere posse, quae omnes mortalium vires excederent. 
di χύηκον σινάπεως) Grarum sinapis inter minima recen. 
"μες. Unde proverbialis haec locutio, cuius sensus est! 
$ tantum fidei liabüeritis, quantum est granum &inà^ 
pu. Letini/ diceremus: Si vel tantillum haberetis fidu- 
κο; ^ Particula graeca d, ut Hebraeorüm 75 non tantni 


. quiitatis et &imilitudinis, ged etiam magnitudinis et quam- 


Vitatis index est. Caeterum proverbium hoc formatum esi 


more Hebraeoruni, qui, quum rern admodum exiguarà | 


7 denotare volunt, dicunt eam 9886 mes ut : sinapis 


i Hündin 
vt og n 


iani, de Adsgiis N. T. cap. ii pag. το, eqq. y edit, Fish. 
lpe/rg --ἀδυνάτήσει ὑμιν) Et iusserilis hunc montem 
illuc dimoveri, dimovebitur , nihilque non poteritis. 
Hyperbolica et proverhialis est haec locutio, -Solià sunt 
Judaei Doctores suos illustriores de piofunditate doctrinae. 
mt virtutum spleridore hàc phraseologia magnificare: Tie 
&t eradicator (-aut transplantator ) montium, | Vide 
Lightfootum ad Matth. XXI; 21. Sensus érgb est ros 
| Rificillimus praestaretis; ! Gaaecie; sdevaraly vuntitür 


(as  active,, ] 


Qe 


΄ 


^ 


Pd 
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men non. alius est ; ac si Christus dixisset: Hoc genui 


Rionuius supra ο, XVI, 20. 21. 


EN Ageresolebant. Διδραχμογ 60. VOR C JL erat oix vn noo 


LU 


Active ," non. posse, Hellenietio putem. impersünaliten, à in 
possibile esse. Quod bic Apostolis dicitur, resiringendus ζ 
est ad subiectam materiam: : nihil non poteritis, eorum 
Scilicet, quae ad testimonium doctrinae, et concili 
andam muneri vestro auctoritatem per tinebunf. 


p? ? 


.91. τότο δὲ τὸ γένος) 8C, daemonum, Sensu&t - 


morborum aliter curari non potest, nisi eto. nam a . 
commodavitee usui linguae, quemadmodum et nps multa 
hodienum utimur phrasibus. ex Sacris atque. religionibui 
Gentilium natis. ἐν προσευχῇ xoj wies; ) Suprá dixerat 
Christus, fiducia opus esse ad haec ; praesertim maioris n9: 
tae miracula. Nunc ostendit, quomodo . ea parari possi 
precibus nimirum fervidis. Ieiunium ideo adiungit, quà ' 
ad preces in primis requiritur animus: demissus, cui rei - 
servit ieiunium. | PAULUS per ygssixy h. . intelligendam 
esse putat frugalitatem , praesertim abstinentiam. a ing 
carnibus etc. qua hoc genus marborum optime curari pot 
sit, quasi Christus docere. voluerit; quid ipsi aegroti Is 
cere debeant, ut ab hoc malo liberarentur. ' 

22. ἀνασρεφομένων) Versantibus; pam avaspí(er- 
λαέ» respondens hebr. πτη. significat circumire, vaga. 


ri, errare. Ezech. XIX, 6. Quae hactenus narrata gunt, 
gesta sunt in Galilaea, et quidem in itinere, 8 partibus 
"Nazarethae vicinis lacum versus. Ad sequentia cf. quit. 


9A. 6i τὸ Mp λαμβάνοντος ) Qui didrachma ex 


Exod. XXXVII, 26. ubi quia hebet: δ[δῥαχμον. 0: 
hoc exigebant, non eránt publicani Bomanorum: nusqui 
enim inter Honisna tributa didyaglimum inyenieé: 5" 

207 . missi 
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ialetio eiserdótibus, qui ον Hebraeis Helenistia ird: 


&olor vócati eunt. | Nam ds uei: hoc à Todaeis pensita- 


fum est in usum templi : ad ipsa Vespasiani tempora, ek et 
habuit ortum ex fpsa Mosis lege. Deus pempe per Mosen 
— (Exad. XXX, 11 — 16, XXXVIII, | 5 38. ) iugserat in 
Xsum tabernaculi capitatim pendi oleis τὸ duse, inquit 
Tosephus, addens: ó δὲ ᾽σίκλος vánidua. ἑβρένων & dv, δέχα᾽ 
Μαι δραχ μας τάσσαρας: nempe Átticas, quod-ipse alibi adii 


xit. Lex illa Mosis npn fuit perpetua, sed temporaria, ten - 


poribus. tamen ita exigentibus repetita; Christi aetate s0; 


lebent omnes per. orbem terrarum dispersi Iudaei istud | 
Sidrachmum conferre. fos. Ant. XVI 9.1, Quam pe 
, eniam | postea Vespàsianus fisco addixit, templo destructá, 


los. de B. Iud. Vll, 6.6. Bierosolymis quidém collige: 
batur didrachmum in ipio templo, XXV. mensis Adar, à 1 
ensariie ei negotio praepositis; in als vero partibus 
idem fagtum per alios Ἐκ hao pecuniá emebatur éacrifi- 
'cium quotidianum, vacca rufa, suffitus, sal, gnum, pa- 
hes propositionis eto. Cf. Michaelis Mosaisches Rechy. 

(MI. 6,175. S ταλεῖ τὰ Δθραχμα ;) Perticula 4 nihH 


" hie negat, sed interrogat, ut alibi gaepe, pro 8X. Τελβν, 


ut hebr. ot b. 1. signiloat solvere, Non pro imperie 


gunt, ut aut Romanorum aut Regie HeroBie publicani, 


$ed quaerunt, an solvere. soleat. Credibile cet, multos, 
quia non cogebantur, id onus detrectasse . . 
ο 95. cpoétpJacsv — λέγων) .Antevertit eum Fesua 
, Qicens, s, hao quaestione. Προφθάναιν b. 1. metaphorice 
est occupare, anticipare,  zuuvorkommen, quo sensu 
hehr, Cap wsurpatur 2Sam. XXII, 6, 19. Iob. XXX, 27. 


Petrus exactoribus responderat; mapietrum daturum esse '. 


Vpoxnov, mec tamen habebat unde solveret.  Debuerat 
Agitur 


— 


N 


-— 


-- 


uL ^. , SOHOHA Do: 


igitur: interrogere lesum, an solvere vellet $ quia rema, 

qui id onu$ detrectaret, cogebatur, Quod, quum negle- 

xisset, lesus praecipitantiam eius tacite reprehen re vi- 

detur, proposita, quaestione: ói Nm τής ἀπὸ τίνων 
λαμβανεσι τέλη, Ἱ ᾗ κῆνσον)} 4 quibusnam reges humani 
vectigalia aut censum exigere solent? Ὃι βασιλεῖς τῆς 

vic) hebr. γηΝΤ 229. Ps, II, 2. CXXXVII, 4. reges 

. - Rumani, oppositi.Deo, summo regi. Similitudinem a re- 
gibus terrae ad coeli regem deduxit hoc modo: "Videmus 

passim a regibus immunes tributorum haberi, sinon & 

6C alios,; certe filios 8.8, :΄Αἲ hoc d/dgxyuoy: nomine Dei 
IE exigitur; Quis igitur dubitet, quin Deus me, filium enuia 
ynicum velit hoc onere anblevatum? Ex mente igitur spe - 

: gius Dei, euius negotium ee. àgere. sagerdoteà dicebant; li- 
'perum se Christus probat. Plurali nuniero utitun, noh quod 

." 4 alos eam extendat libertatem, sed quod. comparati) 
id exigebat , Supia non ab unius, sed ah omnium regum 
Gore ap consuetudine, "'T4Ày, tributa. Census nomi 

ge vocantur onera quaevis aut' personarum aut capitum, 

ut ex titulo Digestorum de censibus apparet. Syrus reddit; 
xg. FID | argentum capitis. ΑἈδότριοι h; k gunt, qui 


. mon ad femiliam alicuius pertinent, qui non. gunt famili; 
que Sio etiam LXX. Cavan. reddunt ZAorgisc. - 


20. 9r dio) Sc. 1 regum. Conselquens erat, Tesum | 

c n lium Dei non adstrictum esse legi pendendi tribui" 
2T. σκανδαλ/σωμανλ Ne dicant, a me templum con- 
- ^ temni. Docet nos Christus exemplo suo, etiam cum di- 
$pendio aiiquo, $i ita opus eit, redimere einistras suspi- 
/ ciones. βάλε — &poy) Hamuii mittito , et primum exin« 
ge eductum piscem] sure, ! ἛἌναβθανναιν h. 1. non.est as- 
 €endere, sed.educi ; mam Hellenistae verbis neutralihus 
να | Co | m. 


4 
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A 
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interdum utuntur pro passivis. S1c LXX. passivum n RT 4 
Nah. II, g. (gr. T2) per ἄνάβαινε reddunt. Στατὴρ., due . 


didrachma, sictus, pU. Sidi argentei, et simpliciter 


. sicli etiam argentei, práeeuntibus Alexandrinis Iudaeis 
ο interpretibus: V. T. e. g. ab Aquila et Symmacho Ex, 


XXXVIII, 24. Num, Π, 41. Tos. VII, 21. dicuntur σατης 


psc. Hesychius : σα τρ ; erpsdpuy os : ita enim legen- 
düni cénsent viri docti, pro τατράγραµος. Innuunt vez- 
ba, notum fuisse Christo, in eo piace esse staterem, ὠντλ 
ἁμᾶ κα) cE) ἀντὶ pro ὑπὲρ. Nam proprie ἄντί τινος aighi- 


ficat loco aut vice al cuius, Ex recentiorum nonnüllorum 


interpretum inprimis Pauli "mente ]esus' iussit Petrum 
vendere piscem, atque ita ex eo, non autem 1n ore piscis 
staterem invenire, i. e. acquirere, .sibi cqmparare. Vid, 
JNeues theol, Iournal von -44mman etc. Vol. VI, P. III. 


Ῥ. 869. 644. — Contra disputavit SroRRIUs im Magazin 


für christ, Dogmatik und Moral etc, b. II. ad: oynua 
obiectiones respondit PAULUS ( in Cómnientar- ad h. 1 
Tom. II. p. 615. '8qq.) locum sic explicans: Sermo eat vel 


, de piscé magno, vel de piscibus plaribus à Petro capien-. 


dis; η8πη πρῶτον vel Adverbium vel Accusativus: esde, ét 


)χ9ὺς colleotive 'aecipi potest. "Avo/fag τὸ "són cur£, . 
verti debét: solve eum (piscem) ab hamo. "Eupfoweiv | 


notat ; ácciperé; auferre, parare, et post ὀυῤήσεις 9 $nb- 
intelligendum est ἐν ἄντῷ, quod quidem ad,cógw, scd 
"aeque recte ad IyS3y referri, et explicari potest, pro eo, 
"loco eius (piscis), ut sensus sit: pro eo pisce aceipieg 
"earipx. Piscem esse vendendum, per se intellizebatur,neg 
' opus erat, ut Tesus Petíum de ea re admoneret. — Quatn 
'párum liàec interpretatio legibus Erammaticis sit 6οηβθῃ» 
'tanea, SrónniUs 1. c: satis ostendit. Cf. etiam Kurworn 
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Com mentar. ad h. 1, HxaIsCHKEIL (vid. neue théol, Bi 


vet, Vol. Η. P. I. p. $1.) in formula: &véifac τὸ $Üu& ἄν] 
wg, ertjculum τὸ, interpositó*commatd, a voca 4004, BE10I 
fit; et.pro τᾶτο ita collocatum putat, αἱ certam aliquam 


partem suppellectilis cireumiectae denotet: tum ante sig 


supplet praeposit, κατὰ, idque idem esse credit ac iu 
pra, s. superne, quo significatu in vereione Alexandri 
passim legatur, Unde posteriora huius commatis verbi, 
quee a prioribus, tanquam αξίες. et alia consilio dicis, 
eeparari vult, germanice sic reddit: YYlache das (diese 
da) auf, sc. etwas von den vorhandenen Gerüthschaf 
ten, oben darauf wirst du, einen Stater finden, Ha, 
vero ipterpretdtionem contortam nemo facile probihit 


ϱΔΡ. ΧΥΗΕ 


| 1. ty ἡκεόη τῇ ὥρα ) Σο femporg. Alexandrigi 
hebr. ny. tempus, saepius vertunt ὥραν, e. c. Exod. 1X4. 


Ruth. II, 14, Discipuli etiam alias de ista re, de quah. o 
quaerebant, egerunt, ut ex collatione scpiptorum videtur. 
.golligi posse, sed tunc, praecipue, postquam Christe Pe 
tro: claves regni coelorum tradidisset, eumque cum loco- 
bo et. loanne , relictis reliquie Apostolis ; jn montem st 
creto abduxisset. Tres enim isti supra Collegas sett tj 
tulisae, et novem reliqui i ipsis invidiese videntur. r£ áp 
μείζων ἐςὶν ἐν τῇ βασιλείς τῶν ἑρανῶν 1} Μείζων. pro. μέ 
qisog. Vid. Büpra, ο. XIII, 52. Quis nostrum qub rege 
Messia locum honoratissimum tenebit 9 quis erit impe 
ratog? quis consiliarius ? quis procurator ?*c, XX, 21. Án 
is, qui primus in doctrinam tuam se tradidit? an-qui jtih 
sanguine est coniunctigr ? an qui te frequenter hospiti 


excepit? an aetate  provectior? - 
2. 


{ ! 


1 
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J 


ος τροσκαλασάρενος, máidícy ). Solébát. Christus | pt 
* Wolorum orientaliari more | pér imagines. corpóréas vigui 
wbiectas: doctrinam suam represeptare. lllud κροσκαλατ 
σάῤενος ostendit, puerurà. fuisse maiusculumy. -ut qui ambi: 
lare poseét. n , ^. 
2S day μὴ εραφῆτε xoi ivégde dc "ra dudlie) Nisi à μιά» | 
tem animum puerorum indueritis. Zrpadpjrà xi wá 
Vyrja pró πάλιν γένηόθε. ἨΝὰπι verbum spaipiven , «t 
PospkQai | LXX interpretes haud rere usurpant pro he: 
hraico AW. ubi id vérbum vim adverbii obtinet, e. v 
Mich. VH, 19. Mal. 1, 4. | Intezdum. illud AV. ;videtus | 
gr, ut. Gei, XXX, 31. Ies. VL;.13. v. XXIII AT. Alij 
day μη «ραφήτει reddunt : , nisi resipuerilis. Pueris àimi; ; 
les vult &eri Christus aectetores suos modestia e£ bonóruni | 
periturorum despicientia, quod ea aetás longissime, absit 
1 studio honórum, quod ne ad iuyentam quidem se ad viri 
" et robustam aetatem referri solet; nam, ut Horetiu$ 
: Conversis studiis. aetas ; animusque virilis quae- 
a opes et amicitias ,. inservit honori. 2 gu; ἐισελητὰ 
lc. τὴν βασ]λείαν. τῶν ἑρωνῶν) Tantum abest ut primas 
mdes habiguri &itià; ne e partem quidem habebitis in TEM 

toeleeti, ; ” "han 
(4. ine i. — Tüy dpàudy ») Dui igitur ita. mode 4 

de. $e, sentiat; sieut hie puer ! iste magnus erit, in 
régno Messiae, wisgnus.erit Christianus, et hoe | 3omjne | 
prae ceterià dignus, Τατ. εινᾶν dev τὸν modeste de 
ge sentire,  nu&quad se aliie j praepenere, facileque, se Con, 
temni pati. “Τὸ παιδ/ον hie &pectatür nón qua aetaténs, 
sed qua indolem guam,. qua : nec titulos nec externam dig. 
bitatem. affectat. Qui ergo huiusniodi puerum ritatyr, 
(lesus inquit,) is est permagnus in regno Messiae. qe | 
est excellens Christianus. Superat enin . alios coghi- 
TN ] | ione, 


... 


υπ 
tfehie ; quia recte existimat ; hominis dignitatem vert 
hon pehdere a titalis et externis honoribus, Sédet vir, 
tüte alios superat, quia non affectat vanam gloriam et ρὲ- 
Fíturos honores; neminem contemnit qui externis Qigui- 
tatibus caret; nec si ipse habet, ' ge propter ess effert, 

tC 5. καὶ ὃς -- dad δέχεται) Et qui vel: tali puero be. 
nefecerit mei caussa, i$ mihi benefacit. "Vot ibi 
. Sur, quae proprie significat hospitio: excipere h. 1. 3) 
ἴπεὶ "onnaré beneficiis, ut Act. XXI,:17. Οἱ Marc, IX, 
fj. Πα d /ov roóilirov, 'hominem qui indole unt pue 


Püt réfert, obscuruni, trollius externae digmtatis. Nun. 
atidíov: hic exempli loco ponitur pro- quovis puero et que. 


v homine qui puerum modestia et vacuitate p cupiditate 
fibnórum imitatur. Ἐπ) τῷ ὀνόματ/ ps, quia est meu 
lliscipulus, quámqa&m àb ahis contemtug. 'Épà xe 
τὰ, mihi benefacit. Hunc ita amabo et remtnerabof, 
Quasi meispum beneficio ornasset, ' | 
6. ὃς ὁ Xy — dic ἐμὲ) Quodsi oeró quis dictié vil 
Bctis offenderiL vel minimum eorum, qui in me cre 
dunt. T εκ μικρες h. I. non esse infantes, sed rode 
ασε "quanquam tontémtos Christianos ,' inde patet 
gut ὃς δὲ perspicue refertur ad alterum illud ὃ de day Ἱ. 
Pet pix pol TÉTÓ! respondent istis qui v. 5, παιδί 
iicebántir, ]t& vo: nixpsv et UPTLTA gamitur 
Bil *X;42. C. XXV, 40, - IL;esósty dà *[yosy est, 60" 
δν sectatorerh lesi, credére ,. eunr non esse vulgarem 
Romineri, ged, sinon Messiam , saltim divinam doctorem 
e insignem prophetam, eui proinde fides habenda, euis 
Po obsequium praestandum sit, To. Vi, 99. De ver 


cdüssa 'alieniok fiat. Die niodo lesuó inciderit i in ke 
e HUY. ad- 


- 
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eminem, intelligitor b Margo Lo: 1X, ip, jp) "c 
befest , -losnnem ipterpellasea Iesum; ejgue hgrfasop se; cds 
hibpissg. etu dia hominis cuiusdam ighoti, qui, nomine Chrii ' 
gidaemoniá. ektirpaiset.;-Hune igitur castigavit Iesus, dis . 
tens: Qui meo nomine daenionià. extuxbat, i6. mapió ιά! 
panibus, egndemque quam vos caussam propagat, ; Erga 

hon, era e vobis. pontemnpendus;. tali enim acerbitete i icis 


uri potezat: | et averti. a- studio, hongyis .ingi propsgandi, 


omninngee. a.ceussa. λος olienjor feri .-. Mátkhaoue «mom 
Vmmegirata- ecessione, qua, Ipgus jab dixit, rdugs Chis 
vj jermones diversos, propter, argumbtiá. eimilitndiaém 
inupum coniunxit Vid. D. Το. Ave; Nosssgnr erudi 
tam i5, hune locum. dispntatidnpu, i in.opuéenl. - Fáscic.. 
edit, da. Docet gitur, Christas, ocaesione:hac anrepta, . 
quam gràvitér peccent i, qui Christianos rale tractauslo; 
octasionem déserendae religionis iis praebent, συμφέρει 
LL ) Ev, pf déstiterit , suspensa in colló- eius 
mola « üsinarià üd müre deniergi, Deest Byrexódonig: 


, potiüs Quam talé quid Corimitteret , 1, ἓ, is gravissi- 


ma a poena dignis est. , Post t συμφέρει b bimigsa. est  páti 


IESPFS ME 


| mi 14: ΘὈνδόοα ratio ρα! m ve rbo pras Jo» 


fiíitivus simpliciter. idderetur; ; séd γάρ ίδιας Hebráeog 
li ed étiam! imitantuf , ut t veiba 2 & TSiV, [s vo ups 
quie Veybis RA ns et aho Féspondent, Don ' hfiniti / 


dua svo um η ' |o 
à 


. 62 2s. . 
tiros, sed coniuüctionem 1j yx, cum modo suo, equi iubegnt, 


Vid, Fischeri Proluss. p- 412. Mila; sakup. mojare, € 
x epitheton est adiectum, ad indicapdam molam maiore 


',86 graviorem, qualis est, quae non inànu, 9 sed asinorupi 


ὑρετὰ versari solet; quomodo et Sjrus et "Latinusi interpre 


intellexerunt. Máiche. e IX, 22. exponit A(doy Mo 
ΗΝ "det "Ma 
-. . : ο 


A 


.- 


^ 
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Mpe xedtsivturis ; siixó nd όοβαα apf&hso; "usitafüffui 
daeis 1on'fuit, sed sofa: quatuor? eüpplicia apud eos-aotà 
fuisse ,-ex omni historia et'interpretum consensu dpparet, 
ignem, Tepslationém, gladiuys, strengulationem, - Quare 
viéinis.Gyris tractum hoc loquendi genas: — Mos idem ii 
Graecia, :Seboliastes ad Equités Aristophanis: tuy yup: 
xuraTiPTsP- ενας) ' βάρος ἁπὸ TOY ' γλάχήλων lpfurs. 
Suidas in: Lésioo eub- vóce. ὑφέρβολον AtSov: θες i 
ques in meri.submergeébant ,: de eolfo suspendébant lip 
des et yaxe grandiora, ne ex equis emereerent illi, quoi 


.subaergere'volebant.. Caeterum -senees proverbii estt 


praestaret.-ei , ut prorsus é conspectu hominum vnb: 
stoveretur ; «cf. Apo. XVIlH, σι.) quofíiàm autem de ho- 
mine pernicioso serme est, ideo diciturc ut in mare pro: 
Bceretun : 


hy 


UM da — oxavdiuy ) O0 miseros homines offenia. 
rum ca ussa! i. e. gravissima : malà evenient hominibus 
propter offensiones.. Per τὰ σκανδαλα intelliguntur quat- 
vis malaé actiones, quae dum Alii vident, aut. de illis die- 
seréntes audiunt, ad similes actiones. invitantur, Dicun: 
* tur autem sto metaphorico nomine , quod , dum alii eai 
vident, eut de iis loquentes audiunr, ad eàs qvasi offen- 
dunt. Té κόάμφ. hominibus, et illis qui offendunt, α 
illis , qui. offens! aliórum improbitate, aut à pietate defi 
ciunt, aut alioqui graviter délinquunt. Nam ήν Hebraeum, 
, etsumfum inde κα) 'Hellénistarum, plerumque dolentis vó£ 
vest.  Ἀπὸ h,. 1. denotat: propier, ut hebt. pe duod 


LXX. vertunt ἀπὸ, Exod. Il, 25. dvoryxj — &xav9alx) 
iNon aliter quidem fieri potest, (ob hominum perversi- 


. sitatem) quam ut scandala dentur, vel existant; nam 


Spe ibterdum u usurpatur pro hebr. mu. Áct, Vil, 11. 
Gen. 
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Gun. xii; Jr- "Quid h; ). eit illud dydyitiy, intéiiifétatus 
: et Lucas ο. XVII, 1. dum soripsit; ἄδένδεκτον bye, i ei 
aon contingere, ut scandala, seu malae actiones, quae 
alios offendaht, non perpetrentar, "Üaussa vero, Gur aliter 
on contingat, est hominum perversitas, quam Deus aver- 
iatur quidem, sed permittit tamen. Apud Graecos scrip: 
lores ἀνάγκη, aut ἀναγχαῖον haud raro significat id quod 
fieri aliqua de caussa oportet, ut Luc, XIV, 18. Hebr. IX, 
$5 πλήν) Adveréativa haec ostendit, sapiente Dei per- 
missione éulpam peccantium non levari: unde sequitur, 


de tali hic agi necessitate , duae libertatem non tollat. 


8 fam adinonet Iesus suos, ne ipsi se ulló modo ab« 
ripi patiantur a religionis professione ; cohortatur eos, ma» 
lint cupiditates pravas reprimere, externa commoda omnia | 
' Wegligere, quàm religionem relinquere et cupiditatibus 
. pravis indulgere. di δὲ --- ἀπὸ od) 1 6; δὲ quid, etiamsi 
dlias tibi carissimum; te incitet ad peccatum, vel stu» 
dio pietatis obsit, abstinendum Libi est ab eo. Pro» 
verbialis est locutio, ^ 'H χεὶρ, ὃ vic, tale aliquid, quod 
lóbis éeque carum est at' manus nostra, ac pes) vel aliud 
 membéum cotpori$ nóstri. ^ παλόν΄σοι -— d; viov) Plena. 
erstio esset: Si vel carissimd corporis metnbra praeciden- 
dà sunt, ne totum pereat corpü; quando magis abiicien« 
die sunt à nobis coprititioles inns rettae, tit aetemum: - 
eritetur exitium"? Καλὸν posituni "ét pro ἅμελνόν, ot in 
Senar, Graec. καλόν t0 vijipk , 9 và mox χρῳπαλδιν.' 
Inmper Hebraei pto cómparativo » 8, carent, positivum 
ponere solent, quós biitetitéir Alexandrini, éBeterique- 
feriptores Iudaei, "Bie 33 Xad. ÍX, : $c &942x96», et ἀγαθὸν — 
sique καλὸν. Tob, XH, &.., Suppleri etium potest μάλλον, 
. WW suprae Y, 69 ἠκαλὸρ: ρε hun έχων , qui ὃν. 
Tomus I1 : | | PT 


στο "OQZLUR SCHOMA. τν ο. 

bet πο pedes. selvoa et. integros, ut xv jac τῷ dip xe; 
Éxoyr;, per chiasmum.,, ο, Πο ον 

|. 10. Redit nunc ο Christi oratio éo, unde paulisper de. 
clinaverai.' μὴ. Γκαταφρονήσητα. ἑνὸς τὼν μικρῶν τάτων) 
ne contemnatis aliquem ex parvis istis, 1 e. vere pii 
nóvae meae religionis cultoribus, modéstis, adhuc infirmi 
fide qui hae | parte parvulis Bunt similes. 6 &yyelui — ὁρι- 
volg) À. e. Primores angelorum curam eorum gerunt, 
"Άγγελοι ἀντῶν, angeli qui illis dati sunt custodes, qu 


ad eos tutandos ablegantur, 3i verba ὃς ἄγγελοι αυτὸν ἡ 


ἐρανοῖς coniungas, sensus erit: Angeli coelestes, qui e 
rum curam: geruat. Αγγελοι dy &payüig Sunt angdi 
sublimes. e£ coelestes, yelut magnates: Dei excelsissim 
Christus ita loqui est solitus, quomodo, se loquentem a he 
daeis optime. sciebat intelligi, Iudaei autem veteres nov» 
que crediderunt.gingulis, saltem piorgm, additum a Deo 
custodem angelum; quam sententiam mnlti hió, a Christo 
approbari, haud scio an satis recte, putant. Videtur pe 
tius hoc tantummodo indicari: Vilissimae sortis et-condi 
tionis Chrietanos subesse curae et tutàmini principum le 


geatorum coelestium y amar ab Ἡς et spspiei. Hi angela 


piorum tutoreà dicuntur βλέκὰν TO πα ρόσωτὺν» «8 xarplü 
apparere coram, patre, quae pbresis desurnta est a mort 
regum, uos adspicere quotidie nbn cuivis minigtrorum 
licet , sed solis regni proceribus 1 Reg. X,9. idem eh 
videre faciem regis, ao siare torapi rege. Porro! 
gi upparere est. familiarem este ef amicum regit; 
ministrum inlimae admissionis; unde Esth. l, !* 
300n vo w^ aLxXx. elegontet dicuntur 6; ὀγγὺς τὸ Pr 
σιλέως, consiliarii intimi, regis, Videtur igitur Ce 
ων hot velle: Christianos omae, viliesigne etium sorti 

Deo 


** 0 


) [ / . 
5 ... ͵ 


IN MATTHAEUM. -CAP.XVIL ὅτε 


Deo ita esse caros, ut quram eorcim diinisirie sui maxim 
"familiaribus demandaverit.. Nefas:igitur'esse, 808 xxra« 
(pii, negligere, offendere, innocentiae eorum et sim« - 
^ plicitati insultare: PAuLUs ρος τὰς ἀγγέλεν, angelos tu- 

telares, intelligit homines; qui minorum curam habent. 

Sensus :.. 7 erdet Schutzengel der Jugend j.denn durch 

diese Pflichterfüllung náhert man sich der'Gottheit. 

Wer ein Schutzengel der Jugend war , ist iezt gewifs 
| dm Himmel in vorsüglicher Seligkeit. . 

S d ZÀ3e yxp — ἀπολωλὸς) Μάιπιμ enim Messiae 
i δὲ, ut salutem det hominibus perditis , negleetis, et, 
ο Ovium mate. errantibus. ;Alià caussa additur, cur nemo 
| Christianus et pivs'sit negligendus et contemnendus, v. 10; 
.De nóngine ὁ Jioc τᾶ apo vid. supra cap. VIII, 90, 
Messias venit, i. e- ego veni, nam de seipso loquitur 
lesus. 'HÀ oy, eo spectat munus meum, Mattb, V, 17. 
( Té ἀπολωλὸς, neutrum pro mascalino. Matth. X, 6. XV, 
* 94. Eo ipso, quod pater coelestis misit filium suum, satis | 
το Weclaravit, quod nolit vel unum horum minimorum perire. 
!- Esttamen hic versus admodum suspectus; natn in ipso 
omittendo codices B. 1. 13. Syra hierosolymitana, latini 
^ aliquot eodices, Hieronymus ac Tuvencus concinunt cum 
/— b. 35, Copta etOrigene. Intrusüus eo consilio videtur, quo 
! sequentia aptius cohaererent antecedentibus, neque oràtio- 
' ms filum abruptum esse autumaretur, μυ. est e 
Luc. XIX, 10. hue esse translatum, | 

19. {/ "ὑμῖν dox&i;) Ilustrat Iesus enunciatum suum. 
|o (*.10/) pulcra imagine, quae iisdem fere verbis extat 

Ine. XV, 4. sq. ad declarandum, quánitum gaudium nasca- 
tr ex &no ὠμαρτωλῷ μεταχὀδν ας:  eticur'errantes ac in- 
: hmi ngn sint negligendi. Ay γένγταί-τινι ὧν θρώχῳ dux-, 
"of πρόβογφι)) Ai, guis. haüeat centum oves. Tévsrou 
Aa2 | ο xol, 


-- 
. 


/ 
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dud, habeo, nore Hebraeorum, quibus ΓΙ cum 55 rip 
nificat habere, Lucas ο. Χ 1,4. Éye;' posuit, :Hanccon- 
perationem alibi quoque, fine aliquántum diverso Christol 


, usurpat: quod et in aliis comperationibus observare eit, 


Sensus est, magnopere.gaudere Deum convérsione hom- 
mis.pecoatoria, Cetera &ccessio sunt comparationis, quM 
sigillatim applicari ad ἀνταπόδοσιν nihil necesse est, idu; 
vx ἐννενηκονταδννέα dx] τὸ ὄρη » relinquens nonagintà 
novem in montibus, in locis desertis et montoiie, ubi tu- 
tae eunt. .Lucas habet ο. XV 4. ἐν τῇ ἐρήμῳ, in loci 
puscuosis, Vid. Matth, IIT, 1. Aliis interpunctio: 4^ 
gu ὄρη *tropsvJaly per montes vagabitur , melius conve 
nire videtur, ut tanto maius quaerend&e pef solitudinei 
medias aberrantis ovis stüdium demonstretur. Sed neu 
eesét deserere nonaginta novem oves; nisi tutae essent il 
montibus, i. e. in lócis pascuosis relictae. ^ In parabol 
- tamen nork à&irigulá ad virum eunt resecanda. | 


220 19. Κα) ixy γένγναι — μὴ χοτλὰνγμένθιό ) Et si ea 
invénerit, profecto de eà mágis gaudebit, quam dt 
nonaginta novem servatis. "'Exy yéyyrou ἑυραῖν, poo 


Éopy. Hebraicuni ri saepe pleonastice ponitur, ét omit 
titur ab Alexandrinis Gen, XLVI, 55. a xips? plerumqu | 


€um ἐν construitur; sed Hebraei Πο non tantum cum 


-j, sed etiam cum by, dz), construere solent, ὁ. ῥ. lon. 
Iv. 6: 


J 


i5. Sx x bs 30an& — Firwr) Maxime dieci pati 
vestro coelesti, si vel unus tenuissimáe conditionis bom* 
num pereat. mm 5? 1* ut Exod, XXVIII, 38 


ubi LXX, δεχτὸν ἄναντι xupíg vérterunt , plerumque yei 


iet dudox/x. ' Ret satiat a rérgs: non est gin Bev, 
pto 


- LU 


| . ,. 
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peo qupd plopris diceretur: Deo | üam inaxime die. . 


v plitet. Paciunt ergo, qui pios otmdunt, Gontrir s verán 
μὸ serian Dei voluntdteth, ον ο 070 TETELm 


UO qe» δὲ dyxptiey. εἰς eM ὁ ) ἀδελφός. os )' St verd. 


glier 6e offenderit. ^ AdsÀ o2 , ^ hz 1: derictat 'euih , "qui 
réligionis vinqulo cium: aliquo conitinttug est^ disciplinae, 
Christ. alumnus, ut. .QoDtextus. docet. Άμαρταάνα Eig. πιά 
κ laedere .aliquem, ut behr, Ur sequente. 5. Gen, 


ΧΧ, ϱ. Rel; Xi 27. Alexandrini lér. XXXVII, 18. vere - 


Wrunt d&xav:  Apitur sutem proprie de delictis, quad, 
imbeeillitati- hnmonae: ex Ίνα, vidi, "habendi oupidiue 


} 


tolent'obrepere.,. quaeque: &d alterinà iniutiam pertinent: | 


Hoo egit 'eignificat Zi; 9X7 * Similia: His quitié é&quuntdi, 
δείς doc 'soriptis Hebràhórum, at pátét ex lócts 'Citati$. 
 &Druiio, LightfoBto, efiibipré, ' 'Sicüt'bidio Chificik es. 


rores Iudaicos libere 1 'eprehengis ; ita quaeounque, ed pre- . 


tatem ac probiigiem fagiebant,. ad verbum. ,BEgpe, i in .Su8 
dogmata trangtulit, ἔλεγξρν -— Móvs ) Secreto 2 remotis 
testibus, «um corrige, admone, ut errorem fateatur , ef 


| tesipiscat. . Hebragum mam in Levitico XIX, t1. LXX, | 
qw» sequuntur alji Mellenistog.,.. transfezunk. ἑλέχερν 


| Hoc est, quod. castigare dixit Plautus, : Hem beri debet 
primum verhis, mollibus, deinde gi. opus sit; paullo. (ΑΟχίΟ0Υ 


tjbus, ut recte praeojpinnt. Hebraei. 4x» σε ἀκάσγ) Si mo- ΄ 


nili pargat, hoc est, ἐὰν uarayag aq, ut, ]μκοάς explicat, 
ἐέρβήσας τὸν ἄλελφ όν cu). wapda/vsiv. eot ad. onam. fru» 
gem. ivogare,, ac. proinde ip salutiq: viam .reducero: ita 
haec vox, Sumitur 1 Cor. IX, 19—22. 1 Petr. JM , 1..; Non 
Si Chris stus, tibi bege consuluisti eed frafri :id;enim.prae- 
| Gpue nopositom nQbis laesi& esse debet, : Nam, Amostra. 
(nte eut res. agt existimatio, &gikur, temposgsia; illiua 
"ie sperma, 


16. 


-- 
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- 46c Bvya ᾗ 00) ut eodem, modo, αἱ fieri potes ge. — 


dor ipgi exprimatur, quod addunt Hebraei. ., Ideo, uln 
assumi debent, quorum aliquid apud ipsum aprtritat ry 
leat. ἵνα---ῥ]μα) Ut duorum vel trium testium ο. 
mone totym neggtium. confirmetur. 'Exi sóparoc, hebr 
ο. À. e. sermone, ac. testimonio ; nam oris vocaby 


lum interdum accipitur pro sermone. - I1£v fjpa, told 
. res, vel negotium de quo agitur. Suntipsa verba legi 
ex Deut. XIX, 15. ex Versione LXX. | Lexiista, Mois 
proprie ad facti controversias pertinens, in proterbima 
transiit, ita, ut de rebus.aliig usnrpetur, quemadmodum 
videre est loan. VIII, 17. ;2 Cor. XIII, d», Sensug bio cst, 
uj is, qui peccavit, .si te;unum non est revpritas, illot 
saltem duos aut tres adhibitos reyereatur; exile ete 
sengu. motus Apiquitatam feat). sui agnoscat, 1 


147. παρακέσγ ἀυτῶν). i. e. ἐὰν à néruvojt]. Yu 
frequens. Graecis scriptoribus, sed et Lxx. intérpretibu 


usitata. Tj ἐκκλησίᾳ J Universo coetui, vel tommupite | 


ti, cujus es membrum. , Coram multis, inqui Tiber. Μι, 
ar. cf; 2 Cor. II, 6. 1 Tim! V;20/ Usitatissimum eni 
&pud Tüudeos, obstihatos in ha€ vel illa : perversitate, pot 
indebtánt'ádmonitionkm ο püblito praecónio" 4 S ynepog? 
notre; üt Lightfootus Ostendit, gw 'σοι ὥστόρ 04d" 
κὸς xoj A melsdyyc J YFractabil eum ut ethnidüi εἰ pur" 
litorem; ' habeas 'eubi :ptó' horhine: profugi οἳ Bigion; 


cnius teimdréiám. et coneuetudinetn fugtas. xOfuando de 


fih hiDfilta- 'éontemsit,: liberà te ipsius cura; habe" tein 
tuo: loéo Άδρεν £3yixóv, | 1 e.a religione plene afiehifá: 


sot Ἰμθκούήι quidem, sed ἡμαρτωλὸν, hoc est, fálem, d 


vitae it Bápittósae : quales ' hibet solebant FAR 9] 


órópyisc.CUTElibus utem abu deshibtaat deberi po 
MM 15] κ 


, 


TEMA EN 


IN MATTHAEUM; CAP. xvii, yt 


/ humepitatisaffició, ut male aentitbent Iudaeorum plerique, 


x c 


-- ———— —À — — 


sed ea tantum, quae ad propriortm. Amjicitiam pertinent, 


Caeterum hano admonitionem esse temporalem et localem, 
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 postri$ in&titutis non accommodatam, 1 recte, ut opinor, | 


monent eruditi:' N empe haeg pul] fica admonitio non po- 
. '*. LS TZ M MA 
toil habere locuni nisi in coetu minore, 1 ne speciem qui« 


dem auctoritatis "civilia. prae 8e ferente , Seque ipsum 6 
Chia praeceptis 1 liberrim& gubernanté.- In gtatum ec. 


B, ον 


| tlesise externum et vivilem, qui apud nos est, haeo disci- 


plinae Ghristipine. pers parum convenit. Vid. NiTZsCH, 


Theol, Nrinenberg. de iudicandis morum praeceptis in ! 


N. T.a cómmüni omnium hominum ac temporum usu 
dien, Commen Vill, il 165. eqq. ' 
! p 


18. on ; dy ῥήσητα ixl. τῆς je x. T. "S Quodcunque, | 


communi consensu, decreveritis, . (de. tali puccatore , 
Qitum erit, apud. Deum. Sententia & vobis lata, £i. e, 

pon decretis Tudaicis,, aut γράµµατι , 6, Scripto, legis Mo- 
ticae, sed, doctrinae meae.et praeceptis virtutis consen, 


taneg) gpud. ipsum, Deum rata erit. Idem plane, quan . 


quam aliis verbis, exprimitur a Paulo 1 Cor. Vl, 2. 5. 


Vid, Nügsch. d.e. ΟΑΜΡΕΟ. VirRINGA de Synagoga, 
Vetere RCM 8 bunc sensum buius loci esse putat: Quae 


Cungue os licita aut illicita pronunciaverilis: quae 
υος praeceperitis , vel prohibueritis , ea ratihabenda 
sunt. in. curia coelesti. Ex eius sententia Christus hoc. 
voluit: $i hoc remedio, quod nunc praescripsi, 'vobis non 
(atis cautum videatur contra scandala i 1n ecclesia subori- 
Rua, vestrum erit, alia temedia, prout « occasio tulerit, 
ticojitare et adhibere. Cogcedo enim vobis potestatem 
(quam et Petro iam ante qoncessi ,) post meum a vobis. 
discessum." talem constituendi disciplinam , quam rerum 

| ] | tem- 


$16 εν λα 


εοιρρσύαταφυο' ocndiieners. flagitare: cene pit. o: 
gum cf. notata supra ad e. KV 19, 0007 
49. πάλιν ) praeterea, iterum la; antiquis Codd. ad, 
' ditur ἁμὴν. day δύο ὁμῶν — ἐν ἀρανφῖς) Si duo vestrum 
' unanimi consensu aliquid (enimarum salutem. concery 
nens) petant , dabitur id illis α Deo, Manifesta est 
connexio cum superioribus: quod. hic solveritis, i in cot 
lo solutum erit. Id universali propositic 'one cónfirmat; 
Deus praestat , quiequid duo concorditer petunt, sicut in 
88. de qua egit, 'Specie, gi nempe js ,' ui fratrem admo- 
quit, et frater admonitus , 4 aut etiam af, si | fuerunt 
adhibiti , Deum p precantur, ut culpam condonet. Verba 
' wap] παντὸς πράγματος» cum 'ea restrictione sunt intelli 
genda, si boni ed finem bonum sliquid petant, -— 


20« ὃ ydp — ἐν µόσῳ ἀντῶν ).:Si enim dud vel tred 
concorditer áliquid petánt, in rebub*ád' religionem 
meam pertinentibus, ego adiuvo eorum preces. 8k 
cut modo συμφωνεῖν ab ore ad animum transferebatur, ita 
hic συνάγεσθαι per translationem est ὁμονοεῖν, quomodo 
. jatine etiam dicimus convenire. Actor. IV , 27,  'Eig τὸ 
ἁμὸν ὄνομα, mei caussa, propter me et religionem meam, 
fel cum fiducia in me. Byrus "523, quomodo cu 


' eumitur Ps. XX, 8. et 1 Sam. XVII, 45. ad eignificandam 
fiduciam, quam i in aliquo ponimus. cf, Io. XIV, 15. 14. 
Tn verbis dui, dips ἐν µέαῳ αυτῶν, i € uar &yrdy, FUr- 
sum translatio est, qualis supra in voce aua yao doa. Sie 
latine adesse alicui dieitur, qui ei favet, auxiliumque 
praebet. Est autem hoà Christi dictum simillimum tritae 
: inter Hebràeos sententiae: Ubi duo consident, sermo- 
nem habentes de lege, Schechinah est. inter ipsos, 


/ 


0, - .. 54, 
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|. 
IN MATTHAEUM. 'CAP. XVIII ad 
"at. σισώκις diagien ác iii 9 dà dd nn xd 4d dor 
eu. dvrd ) Quoties petcanti i. in me remiltam?- Hebráig. 
inus, pro quo: raeci dicerent: ποσα dunjbijuanpe? epp 
E 'AQysw, pro ἀφιέναι 31, temittereoposgat y mA 
fstirbnt saepe de debito. et-offipio explieamdup get; Mal. ' 
l6. Il, ἕως ἑπτᾶκιςι) Iomq. Β, lose filius | Iudae dixit; 
Homini i in alterum peccanti T semel. remitunt; mde 
σαφή, tertio remittunt, quarto nop remittunt, ὃν 
Ános iL 2. Iob, XXXIII, 29. ^ 
32. ἕως &Bouporrdxue ix rd) Non esi hdo ilu 
el Aepties, sed ad'numerüin usque septudzfes: septéhum, m 
oves dixit "Matthaeus pro" Érraxi, gecutüs "ebusletüdi- 
| μα Hebragoiui, qui pro" verbis coop ys yao i honiog- V. 
t 


ο a y» 


quam usi « aunt feste noming ) pumeri X9 :β. €: . Ps, 


4 "E 


rio Jpdicatur. numerus niaximps e infinitus. Óppoeit 

1gtug huno numerum, ut multo maiorem, numero eep- 
tario. ex more Hebraeorum, Quotiescunque in te 
peccageri. C£. Gen, IV, 24, 

93. διὰ viro) Ellipsis, pro: du «bro My ὑμῖν ὅτῃ 
ῥμιώδῃ--:Δάλων d ἀντᾶ) In coetu Messiae Deus : sic. tra: 
ctabit subditos, ut ille rex, qui voluit rationes con- 
Ferre €um &uis ministris, Ανδρώπῳ βασιλᾶ, "b €. βα- 
Ελὰ cy), quomodo Hebraei Uk sumere solent, 6. XX) 


4 Ne quis existimaret , id, quod modo dictum. eret de 
condoratigne, durum esse et iniquum, docet lesus adhi. - 
bits similitudine, esse id aequissimum. Denm, aif ir in eis 
vitaie, quam per Messiam adminigtraturus eit, ita se ge- 
iturum ease adversus auos, quomodo se gesdit x rex x quidan] 
' Wrerons ministros, qui fiscum ipsius traeterent, "Nem ubi 
de regibus agitur, écrvi dieuntur ommes subditi sed prae-: 

e 


3 i 


ij 


* 
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cipue, qui, eunt in aulico ministerio , .ut 4 i Reg. p. 22, 
übi, τος inar i in eodem commate significatu. duplici ει. qui- 


e" 3 5" 


dev eppnotito invenitur, :Hoo loco: de miniétris e sermo 6506 
vidatur ,gxepter,v. 48 29. Caf 

! 94V (EN pene et Hebreórum 4 "D απο” Lx. 
Vérterdüt ju ; "Gen. XXVI, 10. ὀφειλέτης μορίων EY 
των) dabit decies millium talentorum, Τάλαντον est 
taleiítum lobraicuia, 722. quód pequabat tria niillia siclo- 


rum, b e. valebat mille et quingentis 'thaleros,, atque 


, adeo decies mille talenta sunt quindecim millies millia εαν 


Ίετοταπι, 15. Millionen. -Αραά Grecos μύρια οἱ αραἀ Ig 
tinos seycenta dicere pro molis, VUaitetum est... Hor looo . 
Eo infinita. pecuniae vis, atque d debitum, cui sol 
Ó imimgter régis nunquam fuisset pars MEME 
p . 


Mr μὴ j tis. à αυτᾶ Φκοδνου) Quim. non esset 

solveiidi IV pro diva frequenter ponitgr, πβας 
f(í ελ 

Sp tilt nic cum uxoribus et prole ubi splven- 

Y] ο). at^ 

do non essent , servi ec óréditorum, oribus Heb- 

Αλλο uysd 

Foeorum, quod, docemur 2 eg. νὰ 1, 'x9d odo vat, 

ut solvi possit. Αποδηω spud LXX. respondet hebr. 


3n Lent, XXY| 28. restituer Tes. solvere, - cima. 


a Ue Y 

o 29. μακραθύμησον ). Indulgeas. mih. MsspsPutly 
' etiam Sireg. ΣΥ 18-.cum, ds) conatpuitur. ιΩμίηφ 
hic : rertendu est : ihdulge ngihi i nam indulgere egy 
ter  Latinia licita 9 oredlitoribus, qui « diutius qua | quam ο in 
otüm sit, alios debere paifuntur. yi. Corn deo. M. 


"e. c. ήν καὶ 3 πάντα σοι Ἀποδώσω) Promeit a quod | nun» 


quim prseilare poterat, ' amem eor aae EL 
(O2. Enlwygnésals -e durg) Dominus miseras "iin. 


nistri ilius ;. non. nodo, ipaetü iGoerum abire esit 
5l EL υ6« 


' 
΄ , ! 
1 LI 
' 


IN MATTHARUM,:CX?, XVHI. "to 


verum etiam. debitum omne proreuk ei remisit, | flop 
igitur indulsXt, quam; ille petierat, - to eto ΣΥ 


28. 'E£sA9wv δὲ ὁ | ἁξλὲς ἐκξινος, égrestls olo! πε 
minister, e palatio regis — "Euprp, offendit, ut IMUD 


Gen. XXXVII, 16, Num,XV, Vcioffandere, :obvje 


| habere... "Eua. τῶν. quvétóate: uri, aliquem commilitie 


mum,. collegarum suorum. . ο E«citexuln: pro siia. ub - 


gipra Ye.24,... ἑκατὸν dyvapis ):lpnoxiug egt ogtgva pap 
thaleri;.erant ergo, si nostraeqmonetae rationem hebemus 
éxerey, dyvap.a, duodecim tbaleri et, duodecim gxoasi,. Qbr 
λαο plemeptiae Régis homn.amni ,9easu humenitatie; der 
Stitutue, κρανῄσας dyróy ἔπνιγε, collum ei obtorquebat, 
Proprie est yerbi ratio in.creditoribus, qui dghitdree-aege 
nes obtgrto pollo:cgrripiunt, atque solvendum'neg .sdiek- 
num acerbe cogunt, Loca laudat VV etstenius, 6, τι ὀφεί- 


Ku d Tí hübent Codd, tàntum' nori omnes, et Patres. 


- 


.Bólet ài Vaepe | non conditionezi, sed generalitatém signi 


fibre, ^ 7 


- 29. πάσὼν - -— ἀποδωσω σοι) "Totidem verbis jupples 


' obSecravit eum, quot mihistér 'dngreius 1 et Inhomiiiüé He- 
gem. obsécraverat, CBE ... e S 
"do. ἀκολθὼν)᾿ Vel ábundat hoc participium] ex vul- 


ad loqueáidi consuetudine; vel Mertenduin est; "Prager, 
Wisi imslimus Inielligere ,'à abiisse Üüm '€o,, quei 8 viadiicel 
ijselilet in carcerem Tapieb&i, VE BaXey duró? dic φυλάνήν, 
ébrdeli duni dedit obaeratoruiri;' 'Hoc i iure Mosaico no non 


Grat récepttin, sed apud exteras genis obildioit, ) " Νορ; ' 


EP μι jui: 


Miltiad. c. Mi Cimon el 


t, ελλ Αλ ν ' "üt δα RR Ó e$» oos 3 


B 5i. p cirlehor ντ) Syrus babet. , collegas, egrum, 


tam debitoris. quam ο creditoris, . Ἐλυτήθησαν, σφέφρα. ae- 


. gerrinei tulerunt. Sie. Lxx. Neb V, 6-. JN: 25 ^m) 


E 2 ^c Want 


N 


4890 S107. 78080LIA ΤΟ 1. 


riiéstulerzmt χο) durq3yy σφόδρα. Διεσόφήδαν, accus 
rate et diligenter narrarunt; 1 Maccab-XIl572 Maps — 
ab. I, 49. bebr- n3. Dou 1/5: 1:2 7L. 


TU *sil. voi; βασανισαῖς) Bseavitol b. n non sumi torio- 
yw, (ed vocantur ita custodes carceris, δεσµσφόλων: 
Nit Ῥάσανος in IN. T. non quaestionem selinn; sed Ümnent 
, main éerupistum atque molestiam significat; et ipse cars 
cer voeatur éorporis cruciatus L. ult;c. qut bon. ceü. polis, 
lMgitur παρἀδιάόνα, τὸν ὀφειλήτην oft. βδδανἡμκ]ς "est debi- 
torem daxe in nervum, nervo vinciri tubari.^- Nervüs 
Wutem fuit genus vinoult ferrei, vel lignei, qub ,' "at ceri 
0es et manus, ita etiam pedea impediebantur, "Vid. Ff 
vatheri -Prohuss, de vitiis Lexióér: p. i58. sq νι οσα 
Mie rex ille tion sblo creditoris 8 fure; $ed ei jadis 7 


δν ον ο ia H dar 1 
$5. cuc) Haec plena, est  gomperpfig a habet gin 
ἀνταπέδνανε cuius sengus idem. est, qui in, illis Jacobi Yen 
pis: j κρὺσιρ ἄνίλεως τῷ luy πτοιήσαντι ἔλεος, et SUprA. fa 
VI, 15. nisi quod hic additur, 1880 accepta, beneficia divi 
gae indulgentiae pihil profutura immigericordibus, Ὁ ser 
γρ n8 ὁ ἐπεράνιος, Ραίες meus sublünis et., qaicelsu 
παντοκ ράταρ, huius universi dominator... Vid. no 
tata ad Matth. VL 9. Tedges (uiv, affectus erit: eraq 
vos. » tractabit, exciepiet vos. Vid..aupre c. "XVIII, ; 42 
"Aro τῶν καρδιῶν ὁ ὑμῶν. idem. $e ds sppdiky », qx anima, 
integro "eh jincero. epimo,,. πι ἐν exiles. ΕΕ. E. 6, 
€oll, v. 5. Merc. ΚΙ, 30. ἄδν τὰ φαρακτήῄασα. urit) 
Desunt haec verba i in Codd. quibusdam, | (pues. nen pem 
eie et Petr. Saepe offensae Qomperantur debiti pecunis- 
riis, bon quod non mulum i intersit: sed qui sieut ex de- 
bito 'naseitur ius exigendi, " ita ex óffensà ius quoddam 
μα videtur réscindéridae ámicitiaé ; quo jure qui n non 

vti- 


/ 


| | A 
.. IN MATTHAEUM. -CAP. XIX. ^ — se 


utitar , benignitatem θα oftendit, éetenus similis wig 
qui debitorem per oooepilatjonem liberet, .. 


x 


ὉλΡ. Xm. uu i 


uU 


d$ M. "Todes ) Contulit ge e Galilaea in 
Fudaeue regionem. Μεταίρειν h.l. intrensitive significat 
transire, discedere.: CE. süpra c. XIII, 55. Vulgata mig» 
ravit. πόραν rü Ἰορδάνε) (uum Christus nollet via bre- 
iore per Samariam Hierosolyma. petere, traiecto Iordane 
per Peraeam iter facit. Maxei X, . 


3. Χο) προσῇλθον---λάγουτας ior Tum Pharisael 
eallide et insidiose adorti sunt eum, interrogantes ete, 
Marc. X42. ᾿Ανθρώωπῳ, marita, nomine generis posita, 
pro speciei nomine; nam ex relato ad γυν patet, intelligi 
maritum. Marc X, 2. &ydpl. ᾿Απολῦσαι την γυνᾶικαι Vid, 


Matth. 1.19. Karo πᾶσαν &iríxy verti potestpropter quam: 


vis culpam ; nam a;tía sunt culpae ; ἀιτίαν ἔχοιν, accusa- 
kh crimen habere Tibull, I, 7. 47. Philo coniungit bum 
é$xÀjuas;, ut Loesnerus ostendit, Sed h. l rectius 
vedditu*: quamcunque ob caussam, etiam levissimam, 
Sic enim Josephus etiam intellexit, Antiqq, Lib. IV , ο, 
Vill, .$. 91. usus hie vérbi$? Καν ὥς dyrorüy &iT (xc, Κα», 
γὼ significat propter, ut saepé apud optimos Scriptores. 


Schola Hillelis et Sammaei locum, Deut. XXIV, 1, in-.. 


terpretationibus quam maxime sibi. contrariis explicabat, . 
Qui disciplinae ,erant Hillelis, dicebant, uxorem piioi: 
posse cum ob crimen aliquod turpius et gravius, "33 


yr. tum étiam "3 js by xara πᾶσαν ταν, ob 
quamcunque éaussam , etiam levissimám: qui autem 
 Semmasi plácite-sequebantur, ii disertis Scripturaé 8. 


. ) γεν» 


Y 


! 


- 


h 


[ 
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"2 - ... SCHOLA ^... - 


verbis presems inbaerebant, et contendebent, ob caus- 
sam non quamcunque , sed turpem tepjum, v. €, µοι- 
χίαν, πορνεία» eic. virum posse dimittere uxorem. Hanc 
igitur rem, quae tunc temporis in controversia versaba- 
tur, disceptandam, etsi animo maligno, πειραὤντες av- 
τὸν, detulerunt Pharisaei ad Christum. * Sciebant nempe, 
Christo improbari divortia, quod legi Mois eontrarium 

esse putabant. ΄ : 


4. 'Ovx — ἀυτὲς;) Nonne legistis creatorem ab 
initio masculum et foeminam condidisse? ὁ Y0120&6« 
1. e. ὁ χτίσας, Opifex, rerum uctor, , Sic Deus vo- 
catur apud Philonem de Opific. mundi, Participiuza est 
absolutum, ex Hebraeo idiotismo; wy3i3n vel mvP 


ut loquentur Hebraei. Graeci disertiores dicerent ὁ Jy 
puepyoc. ἄρσαν κα) Ju ἐποίμσεν αυτὲς) tedandat ὠντὲς, 
ex Hebraismo, Vis autem argumenti tota posita est non 
in verbis àpssya9/ JjÀv, neque in eo, quod dictum est 


' dVo, $ed com. 5. 6. in voce προσκοἍγθήσεται, etin. eo, 
' qiiod sequitur, di σάρκα μίαν, quod ostendit sequens 1lla- 


tum. des &xéri div] δύο, ἆδλὰ σάρξ nix. Cetera. vero ad- 
dita sunt ad gontexandam orationem. 

5. καὶ jyvsv) Deus ipse per Mosen; (Gen. Il, 24.) 
ei enim potius adacribenda haec verba, quam ἁάαπιο, 


| προσκολλη.ήσεταοι) agalutinabitur, adhaerescet , indi- 


viduo scilicet vitae consortio; qnod ostendunt praeceden- 
tià. Magna est coniuncto inter parentes et liberos, quum 
' liberi quasi parssint parentum; attamen moier ex inetitató 
 Qivino inter coniüges. X04 ἔσονται ἆι δύο £g, σάρκα μία»). 
ek. ambo in unum veluti hominem.coalescent. du b.L 


more hebraeo redundat. tlebraei enim verbo m cum 


Cp untur 'ad nominativum rprimendum, ul: T3 Gene- 
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IN MATTHABUM.-- CAP. XIX. 583 
seos, ^3 eapiseime Hebraeis hominem - expmificat, et 


, vot σκρκὸς eüdem &ensu usurpatur ab Hellenistis. Sim- 


plicissima igitur est interpretatio, quam etiam expressit 
Plato-,des δύω üyrac ἕνα qayoyíve, et vetus proverbium 
esse 7fristoteles sit de amicis : αἷα ψυχη. | Pythagoras 
eBam hanc amicitiae vim atque naturam esse dixit,'ut 
unus fiat e pluribus. Nulla autém arctior amicitia , quam 
mariti et uxoris, quae commynionem requirit effectuum, 
corporis, prolis, vitaeque denique totius. Alque in ipeg 
coniugio, ut ait Cicero, prima est societas. 


ο 
à 


iugio' mito) non àmplius duo sunt .putandi, sed ar- 
dtissime uniti et coniuncti. 'Eic!, esse censentur. Vi- 


, demus hic, duo non pluribus oppom, sed. uni. Ante foe- - 


dus matrimonii duo erant, postea pro uno Censentur legi 
interpretatione, ut.tam praeter naturam sit nxorem a virq 


divellere, quanr membrum a corpore rescindese.. "O Zy d- 


Gaóc συνέζευξεν. quod igitur Deus oonsociavit.- Nem. 
| Gvgsuyyuliv, hebr. "3n. Ezech. I, 11. est canéociare, 


Unde ed doyos coniux. 5 Maccab. IV, g. Erránt qui hoe 
ad caussas et occasiones coniügiorum, contrahendorum ré» 


ferant, Non enim de istis agitur, sed de ipea matrinonii 


natura, cui Deus auctor inesse voluit ius. amicitiae &rOLije 


simum, Si igitursine gravi culpa, κατὰ κάσαν ut 


amicitiae ceterae dissolvi non possunt, quanto mixus iste; 
quae tot pignorum vinculo. continetur, unde pendet hone» 
sta tum propagatio, tum.:educatio: nobilissimi animantis, 


creati.ad divinam imaginem? ἄνθρωπος 0 «npicini? 


Q od facit, qui aut innocentem uxorem: extsudit, aut etii 
tolerare recusat ea, quae sunt tolerabillia, |. - ^: cci 


*^» Hb 


fe 


΄ 
* 


ιν ea ixtti ἐισὶ δύό, ἀλλά σάρᾷ uix) Quare (cons 


/ 


/, 
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Ao αν i εογὴνι) Cur igitur Moses prüecepit 
dare libellum. divortii, eamque ( uxorem) sic repu- 
diure? τά pro διατί. Bip» amesadíu, Tnm" ^59. 


C£. LXX. Deut. XXIV, 1. Ke et sic. Non maleex les - 


ge» formam negotio praescribente, pérmissionem inseruns 


Qui repudianti uxorem praecipit, wt libellam det divortii, 


divortium aliquatenus permittit. Sed nen quiequid per 
mittitur, légibue praesertim 6ivilibus, fas piumque est, ui 
Christus ostendit, ἀτολῦσαι) CE. à. Vy 32. : 

ϐ. "Or, Mweiic — ὑμῶν. ) Moses vobis οὗ pervica- 
ciam vestram permisit etc. Hieronymus Comment! - 
in h. L statuit: * Non Deus hoc permisisse dicitur, sed. 
Moyses, vt iuxta Apostolum c consilium sit hominis, non 
imperium Dei. τρὺς τὴν σκληροκαρθ/αν) πρὸς hie κο. 
κροπάοί Hebraeo x, quod interdum significat propter, 
1 8am. IV, 91. 2 Sam. I, 24, o. XXI, 1. Sed monent 


Philolegi, Profanis etiain receptam fuisse hanc 'huius pro« 


positionis notionem. Σκλγροχαρδές inhumanitas, vel 
potius impietas imperium Dei detrectans, : Nam LXX, 
c22235 ΓΡ Deut. X, 16. verterunt τὴν σκλήροκαρ» 


ο ῥίανιὐμῶν. PAULUS inhumanitetem, non universae n& 
. &onie, sed megitorum intelligendam esse existimat, 'A«"' 


épajo.— árw,. ab. initio autem (sc. ex consilio et prae- 
«epto divino) ita non factum est; plane egregie consti 
qutütum fuit. . Illa Mosis constitutio de libello repudii est 


qvidem d pristina illaswelde diversa, sed pro tempore ta- 
χεθα eret.pácessatia, : Quia sedicet Israelitae obduruerant 


qdyersue aequitetem a natura Deoque preescriptam , ideo 
Wesipinre stripsit, non tanquam optimae reipublicae, séd 


 tenquam faeci Israelis. ἐφέτρεψον ὑμν» Permissio ' oppo" 


mitwr mandato. - ; 


| 
| 
| 
| 
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IN MATTHAEUM. CAP.XH. —— ae 

ϐ. dr μὴ ἐπ) wopofg) Deest ἐν in Codd, quampluri- 

. mis, et omittitur etiam a Damaso. et Theophil. .Sensus 
est: quum non fit adultera. Quod favet Origini, di- 
centit πορνείας mentionem non fieri in/vi vim BStrictae excép- . 


tonis, sed exempli gratia, nimirum gt .gyaviores mores a 
levioribus discergantur.., μοιχώται). .ddullierium com- 
mittit. Hanc-significationem retinendam guto.. Qui enim 
repudio iniusto validum matrimonium dissolvit, et aliam 
uxorem ducit, pro adultero est habendus: Quod pertinet. 
ad rem, de qua h. Ἱ. sermo.est, cf. dicta supra ad c, v, 
d. 54. GM 

^0 40. Adysmiy — avrS ) Interrogabant dieipli 2 prioa- 
tim , ἐν τῇ oxi, Mare. X; 10. à itt — αμῆσαι) δι έα- 
lis est conditio mariti-cim üxore, non expedit nube- 
re, Nam si res ita se habet, ut modo dixisti, etiam cum 
uxoré pessima, omnibus vitiis dedita, vivendum erit. - 


 Alríz , mm ; tonditio; 


- 


41. d πάντες χαωρᾶσι τὸν λόγου rry ) Non omné& 
sufficiunt huic rei; id est: non ita eunt comparati, ut 
hoc praestare » nempe uxoré carere Ρόδα λόγορ, res, 
et h. l. haec res 4 γαμῆσω.  ΌΟν.χωρᾶδι, non capaces 
Sunt, Multi enim sunt imbecilliores, quam ut pares sint 
&ublimi proposito. Aliis λογος est vox, Non omnes ca- 
piunt'hano vocem: s | συμφέρει yajctu. ΛΑ) δι deron) 
Sed illi tantum, qui huius rei facultatem divinitus 
acceperunt. Δέ Jota, S0, ἐκ Jal. 1 Cor. VH, τ. C 


12. duoi vip - - yay] goa ὅτω) Sunt quidam Ca 
strati, qüi ex ulero matris ita nali sunt; 1.9. Sunt 
homines quibus-natura ipsa virilitatem ademit, Hi . 
Veneris aestu nunquam vexantur, De significatione vooa 
. buli ἑυνᾶ χος docte disseruit Frscugnus de Vinie Lexi- 
Tomus I. NEP | Bb n Cor. 


8. 4? 
» * oum 


ως M 


3 7 77 777^. $6HOLIA : 


"éor. N. T.Ptoltss "XI. Propkie nempe est cubiculariu 
"tu;tos'cubictli : deinde homo castratus; a Mettliseo av 
"teni transfertur primo d hominetn naturà eviratum; dt: 
"inde ad eum, qui sua sponte coniugio abstinet, κα) iic— 
"uyd uere ) Videtur lesus; (ut monet Fischerus) his vef: 
kis complexus esse' homines eviratos eos, Qui a Grac Ί 
péculiàri nomine θλιβίν vel Φλαδώμ appellantur, quibus 
-vel industria ab ipsis parentibus, aliisque, in ipso m vim 
introitu , . vel in progressu aetatis casu quodam et fortus | 
testiculi ita compressi suni atque Contusij üt rebus aüVe | 
nereis nequeant. aedi diy — spayiy) Sensus esti Sun 
-alii similes castralii; qui seipsos quüsl caélrarunt re 
.ligionis. propagandae caussa, "Evysyav ῥαυτὸρ, iti 
.nent sponte 608 & coniugio. et rebus venereis, est byper 
" dbolica dicendi formula; ut ἐκάῤηταν n δεζίαν, οἱ rini 
les. Matth, V;.295.30: - -Intelliguntur i ii, qui nec hominus 
manu, nec falignitate naturae impediti; ged sponte sni 
, libidinis ardorem ita réstinpuunt ; nt uxores ducere n" — 
δα, απο, curarum sollicitudinumque coniugii vincoli 
pon impediti; praecepta doctrinae divinae plenius possit . 
" cognosceré, aliisqué traliere:- Réepiceré videtur  Yegus nt- 
. .minatim ad Apostolos; quorum nonnulli seltim'a coniugio 
abstinuisse videntur, ut sine impedimenti negotia civitabi 
Christi enixius expedire, atque es Christianorum adiuvat | 
tuerique possent, Hoc sensu occurrit 4i τὴν βασιλιά» ri 
Sei Matth. AHL 52. Petrum tamen et alios Apostoli | 
coniugio vixisse, patet ex 1 Cor; EX, δ., d dvyapavo: X 
ρεῦν, χωρντῶν à i. e. qui se ! huic rei (üt abstineat sid 
' inonió) parent sentit , is eani süscipiat; N 
Ub c4 τὰς χεῖρᾶς didi) κὰ) προσέυξήίαι) Menuum » 
"pósitio apid Íudacos: indicabát invocationem divinae p* 
"tentiae? "Hébrdeis semper. observátum, ut ad eos, qui st 


elimonia praestare caeteris orederensur, pueres deferre 
o - ) ' dpe 

















ο hi x 


| --- Déo-comrtendsndos per mánium Mapo- 
; sionem; qui mos hodieque apud ipsos manet," Genes, 


LED 


AJ 


/IN MATTHAEUM..CAP.XIX, ο. a8 


XLVHI, 14. s. Hunc autem morem Christus probane, 
ostendit, isti etidm aetàti prodesse aliorum preces. érarí- 


μῆσαν auro/; ). Obitirgando arcebant eos, nempe eos, ΄ 


qui infantes aitulerant, Marc. X; 13." Confabulatio.dé ma-. 


trimonio et iucdnda erat ét seria; quaestiones CUFiOSAS - 


Magistro próponeré in animo babebant; idéo aegre fe- 
funt, se intempestive; ut putabant; interpellati; 

14: τῶν γὰρ τωώτων — ἁῥωνῶν) His enim qui εἰ- 
iniles sunt, ii sunt apti, ut fiant metnbrácóétus mei. 
Ἡ βασιλεία r8.958 h. l. μέ saepé .est coetus culto- 


- imui Dei esso alicuius horhinis, 5i i$ eam habet ànimi dis- 


- 


positionem ; ; ut meihbrunt lumus Co8tus esse possit. T zy. 
τοιότων, qi anitd et setdu infantibus similes, modesti | 


ét docilés Bunt; atque distiplindm facile admitt&mt, Non 


dicitur τ d y. rétüy, 18tóruns infépitüui, qui in ulnis ge- 


ltbdntur, Saépe nricülcet lesus ; néminém, he ultimum 
quidem hóininum, né iüfahtetn quidbiíü ininimüya ésse ὁσμ- 
leninendum. Magnae erim felieiiati destihatüm 6996 ho- 
imnem queni&unqué 8 Deo. Eo niinus, izquit, infantilis 
àelas ista spernenda est ; quid et adulti, qui se ini méanti 
dedunt disciplinaim , debent quasi repuéráscere, exuti$ 
teilicet vitiis; quae maior aetas Supervexit, 


15i ἐπιθεὶς αυτοις τὰς χεῖρας) Ita ut simul moré He- 
braeo: preces pro 116 congipéret, Hod dnim est ἐυλογαῖν, | 


Marc. X; 16: Ἐπορέόθη dxé73sv, δὲ oppido Peraeae, iti quo 
hactenüs comnioratue érat Cf: V. 1. et Mere. X, 17. 10. 
16. &ic προσελθὼν) Venissé htnc, ori calumnidndi 


. fnimo, ut νομ]κὲν ναι, Lucae memoratum c, X ; 25. sed 


| καλη eyed) ᾽Αγαὲ Ginitttint norifiulli Códices ; férsic: 


discendi cupidum , ex, Marco et Luca apparet, didág: 


Bb à 7c Ks- 


. fum Déi; coetus Christianorum; ecclesia. Dicitur rég-- 


ον. ^ SCHOLIA ^. 
Aethiop. Origenes et Hilarius. Sed videtnr vox omisae 
esse ab iie, qui non intellexerunt verbe commatis 17. e/ 
us λέγδις &yx390y; pro quibus substituerunt: v/ ge 
 dpurüc περ) τῇ &quOiü; Verba: διδάσκαλο ἆγα. 
9 ἑ per se omnino verti possent; Doctor optimé, dile- 
cte, dilectissime, vt Positivus sit pro Superletivo. Sed 
propter comma eequens-alii iya3o; malunt vertere per- 
fectus, ex usw hebreici sermonis; nam 3p) saepe eignifi- 
cat perfectum, Gen, I, 31. GniEsBACHIUS, Omnino hio 
conferendus, a&yaJ2i salvo eensu abesse posse existimat, 
quamvis sequalur ἕις de;y ὁ ἀγαθὸς. — Tenendum soilicet 
eat, (ntor eius verbis.) τὰς ἐντολὰς., - quarum mentio fit 
comm; 17. esse ἀντολὰς τὰ Φ εδ. Adinterrogationem igi- 
tur: Rabbi, quid boni faciendum mihi est, ut aeternam 
felicitatem consequar? lesus respondit: Quid est, quod 
de pono a te praestando me interroges? Unus est Opti- 
mus Meximus ; huius praecepta servare te oportet, si ba- 
ne recteque agendo aeterna salute dignum eiusdemque 
participem reddere te eupie, nec opus est, ut huius de 
' eo quod faciendum fugiendumre sit legibus, alia xmandala 
euperaddantur, Τ{ἀγαθὸν --- diiwoy) Quid mihi facien- 
dum boni, ut aeternam salutem adipiscar? Tí πο- 
4w:; X. 6. rÍ µε dei ποικν; ut o. XVIII, 21. "Ext h.l 
idem valet, quod λαμβάνειν. ἐπιτυγχάνει. Ζωὴν iuvit 
esse felicitatem, beatitudinem aeternam, nemo dubita 
bit.  Hano ludaeis tenuiter cognitam aperte a Christo 
preedicari audiebat, 

OM. τί µε λέγεις ἀγαθὸν, idee ἀγαθὸς, ἐν μὲ ἒις ὁ 
9so;) Leetionem v/ us dore περ) τὸ aya; ὃς dei 
&qajoc, Erasmus, Grotius, Millius et Bengelius pro- 
bant. GniksnacHiUs etam praefert eam vulgari τί µε 
Aéyué ἀγαθὸν, «M arco et Luca invectae; illam enim 

' prae 


| 
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IN MATTBARUM .CAP. XIX. — we 


peacter-oo8 testes,: qui zyaÓ4 dapinent, -egtm versiones ΄ 


nonpullae, et veterea Patres proeoi-ae. latini. complures 
fuentur. :Testium euctaptati norum χο ση addit. canos 
exéticua, qui lectionem cum parallelurum:losoruim leptio- 


ne in eingtlis verbis consonantem;-ely quam 9. &ailibus lo, ^ 


cis discrepat, posthahendam: esse iubet. Jio /W».4 óya 990. 


. $iedem fere testibus, «qui lectiosk ei^ με dpem óc, περ) σᾷ 


γα.» ἡ favent, nititur, 1Vulgánsileotio, .aeque.aé ορἴθηδό 


 &dhuc, exeuason, -e-Marco-ei Luca irrepsit. ./. Ες eodem: pae 


yallelismi fonte profluxit etiam σευ post *at4ex comm. 1g. 


et  ὀφυλαζάμη», et dkvotdvyrog uir ν. 20. : Rutet quidem. | 


GR vr1USs, : utriusque. lectionis :sensuin οροἆρπν necidere, 
Sed. videatur potita, qui sio lagi volserunt, hàqc vexba 


zetuhase ad illa comineté 16. τι ἆ yk dév ποια - 


quasi lesus dixisset: Tu ex me quaesiuisti , quid boni 
faciendum si£ tibi , ut consequaris aetgrgam felicitas 
tom. — Cur autem interrogas. me de ,bono.agendo$ 
Quod sensum horum verborum ος leotione recepta attinet, 


monnulli sio explipeni; Cur me nopminas- perfectum? ^ 


JNemo est ex omni parte perfectus misi Deus.  Nunb 
yum habuit homo iste lesum nonnisi pro doctore aliquo, 
pro mero homirie es propheta. Responiet.igitur Chrietug: 
Gur tu, qui re bábes prn: doctore; pre bomine, τοθι β΄ 


pellas perfectum? 8i tibi. non spnj,nisi homo, nimium 


ihi tribuis. Fortassis suppleri debet-2idiqweev post zya- 


. dày, ex v. 16. Cur meo nominagoptimym magis/rum? 


- 


IVerho nisi Deus est absoluto. bonus etpeifeptsit eo. di. 


“δάσκαλος, doctor et magister, - Iesibi:per]umen ratidhia 


et 3n lege Mosaica revelavit, quid fsoiendimtibiisit, quid 
fugiendum, u$ eonsequaria felicitatem epternan, '. Quod 
ad efficia hominis sttimet, (db his epim,solis erat aermp, 
non de aliis deotrinis viam. eelutie. spectantibus, ) nihil 
Cos aliud 


2. M 


1 


-- 


39^ ᾽ ᾗὺἳ 'SCHOLIA 


Wind s me dieere potes, quam quod Deus t iem doo 
, Cum his, verbis sequentia: d; δὲ Φέλειρ---ένιολὰς, git co 
haerere videnturc- 8i igitur celis aeternae salutis ei 
particeps, diligentér observa praecepta, newpe Dei 
qui est optimus. perfectissimusque doetor, Ai, igitur, 
ut 2 Cor. H, 1. Christus doctrinam morum accuritiui 
quidem exposuit; Matth; V , 20. peqq. sed' aeternas leges 
boni et iusti, in libris Mosis ét Prophétis contentas, 908 


 eustuli, (ibid.-v. 17.) neg nove praecepta dedit, ü 


Michaelis ed h. 1, 

18. πο/(ας) X. e, r/vuc; ita p Platonem gliquotit 
0i pro ríye ,' e&dn N; T. passim oecarrs, - Videtur te 
tem ideo hoo quaerere iuvenis, quia in lege Mosis plurima 
sunt mandeta, in quorum unum aliquod facile sit impit 


gere; scire igitur eupit, ad quae potissimum attendere- 
' debeat. — Christus autem; » 8d interrogatum respondens, 


ea pojissima esse diéit: mendata, quae in-officit muluit 
non quae in. ritibus oünsisterent. x 

| 90. wavra τάθτα ὀφυλαξάμην) Non falso hos eum 
dixisse, quod ad exteriorem et civilem iustitiam stiinet 


insistendum iter vitee, aeterhito?:; Nam 'Usspü τότε nilil 
eliud et Graecis quit bo inihi deest; Gredidit igitnr 


venis iste, plus alrquid' requiri ;: sed. quid esset, ignorabst. 


θέλεις rfktsioc Sive): Si inter provectorti 
esse cupis. -Τάλχιος b. Ll est disoipulus.provectior, t* 
ctator disciptinge Christi primi ordinis , non tiro, sed et- 
cellens in ecientia divina, 1 Cor. lI, 6. ανουμαγικὸς 109 
Ilf, 1. adeoque ib, qut non tantum doctrinae Iesu obsequi 
tur, sed etiam ad edm cum opum et vitae discrimine pro- 
pegendam se obligat; uti fecerant Apostoli. "Trays — 
*rwxoh) [I venditum facultates tua; et in paupere 
. ero- 


'ex Marco discimus, -:-r/ ἔτι ὑτερῶν) Quid mihi detestsd. 


- 





) 


- diritiis et possessionibus, puis ΑΡΑ tg : debebant, ut 


os IN MATTHARUM. . CAP. nu TN 


enegato. . Καὶ Fus, eunpóy, iv dppttin ti i cert. 
opes coelestes; :donge elitey.: ditenges, ; gt. plan egregio, 
Prnaberis. Maxima ΕΙΡ] Ώρα] An gatlis;aopri ligpis,. Μαι, 
VI, 19—24. Καὶ δεῖρρ. inier. M9ks "de einge; ad me y 
sectandum praesta, sis. ;Tum, p τομ, men secta 

Εφ τέλειος. Qui ο οσον. ώς 


- 


parajiores essent huic negotio. Hoqfngo € est, quod et 


ab isto juvene exigitur. revbjei istis iro MOI. | Scie- | 


bat Dominus, curam Servepdae Antpdgeque. rej familiaris 
hic jnreni obetituram po, min gnipao- sc, gotpore se 
in Cbristi disciplipam trgdgrrt: ideo, pum, tentat, an hog 
a se impedimentum removere possit, güxenditis. elargitis- 
quo rebus, quae ipsum ATP Pplspiis spolia avpcabant, 


2. Axdeus — arfuss vox ) Quà audito, vir iu- 
venis ; abis tristis, erat enim praedites,, "0 veyIrxog 
h. l. est vir, qui adhüc est annis Jtoreritibüs, qu od'pa- 
tet ex Luc. XVIII, i: 18. ubi ἄρχῳν v vocatur, ' Ita ήν Gen, 


XLI, 12. et 2 Chron Yit, 1. Keipers | | Hellenistis 6 iunt 
fundi, agri, praedia, domus, eto. Alexandrini hoc το- 


ΦΌυ]ο utuntur pro hebr, m eger Prov. xxii, 10. et 


x inea, Prov. XXX, 16, uotis os να 
0 dme. eM tae 

Qu. judo — dpi). «Kat ροές. confirmo ,-longa 
ificilmum est homini diuiti, accedena:ad. coetum, 
Messiae. Quod hic dixit diísuoÀoy , infra;kocatur aduya- 
παν. Q6». -Solént.nimirum iata promiscue usprpari in re- 


bus istius generis. Ἐ σόρχεσθαι dic τὴ) βασιλέιαν 


τῶν. Z£paydy, accedere ad. coctum Messiae, et heri 
, &iuz sectetorem, Dirites, inquit lesus, dificulter fieri pos- 


"euni sactatorea mei. Opes plerupque hant. ialorum irri- 
. lamen- 


N 
t 


sot . SQUTS SCHOLIA . 
dimena ,. aut detti; boworom impedimenta. Comic a 


quie plerumque Bi, 'qui diiit sunt, sblent divitis wis 
éonfidére, et quasi i illi ponore summam boni, ut Μα: 


cus indicit c. X,24, Augebatur illis temporibus diffi. 


' , 
. 


fos per perfoalá, quibus expositi eránt omnes qui Christo — 
. homer dabant, '  Qui' enim publíce profitebentar, lem 
eise Μαώ, ὁκορζαφαφαἰο κά, et opibus suis prin ει, 


l Jo. 1X, 22. 547 "XLI, 43, mE 

|. 94. ὀνκόπώτρᾶν des, — d 3s "T l. ο, diff- 
cillina est res, wt dives fiat civis regni Messiae. Pra 
κάµηλον ἀπό Codd. hébent κώµιλον. — Graeci quidam, st 
ét 'Théophylactus notat, ad funem nauticum haec trn 
runt, eed perperam, ignorantia adagli inter Hebraeo 
Arabes usitati, non minus de elephente, quam de cánh. 
Coranus in Sura Alharab, 1. Non ingredientur pare 
disum, donec transeat Camelus foramen acus. (00 
stet etiam ex Telmude, Hebraeos, quum aliquid, quii 
difficulter, vel prorsue non fieri posset, designere.velleut, 
dixisse, elephantem non transire per foramen acus In 
Codice Talmudioo Bara'mezia: Fortasse tu ex Pumbe 
dita és, qui introducunt elephantem per foramtn 
acus, i e. qui Íimpossibilia, «ut incredibilia praerurt 


possunt, Vid, Vorstium de Adag. N. T. ο. III. Lightfoo 


tum et IY'etstenium, qui plura habent loca. Adde, quod 
ἁισελ9θεῖν, (quae vera est lectio). de incessu vol ingrestt 
animalis facillime intelligitur ; de fune auj rudente w^ 
tem. . In talibus autem adagiit nihil necesse eet, exacte 
mter partes collátea comparatiotiem- institui, quum soleant 
: 0rnari hyperbolis, .. .. 

95. 6; ua Ours ἀυτᾶ 9) omittunt dr? nlulti Codd. ei 
Verss. nonnullae. τίς ἄρα θύνρται σωθ]ναι;)ὶ ἀρὰ b- l 
non tantumsest perticula interrogans , sed etiam illstv* 

| . Me 


2? 


- ] 
' | * T7 
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| IN MATTHAEUME-CAP.XIX: — $98 
Mévit apottolos,. quod videroniy-stiam sos, cqui divitis 


won essent, tapgi tainen divitiarüm-gupiditato;et suepieeti - 


eunt, si. ita ce ros babéret, ut nensoddivitirum ἄλλων cali . 


NAriqueet, perpaucos'habiturqd esse speux. ealatig; ο ο 
(2 25, παρὸ ἀνθρώποις viüto édUntriy dc) ου hérniicn, 
hoc fieri non potest, Non: est humanas'opis tirh :Seia) 


, ia; vinoula abrumpere, : παρὰ dk :8e8 αάνγα dOvara do) 


Tirita inter Hebraeos sententia ex 1699 Gén. ΚΥΠ , fA rA 
. IDaus omniu efficere potest.. . Potest otidm'frengero vini 
cupiditatum , οὗ homines reote utuntur Evangelio; et enic 


zie precibus wuxilintn eius implorant. . Potest removsre 


 inipedimenta per: vias: providentise suse, pormittendo ut 
dives honorestus por casus varios'ck. melitiam eRorunrditn 
minum opes et honores amittet,"éb si6 expérientia: edoctus, 


quam eaducse et viles sint divitiae ad bona illw aeterne — 
comparetae, pronior-fiat ad amplectendsim religionem; ^- 


27. ἀφήκαμεν πάντα κοὶ ἡνολαΦήσκμέν cor) Duo: quae 
Christus a iuvene exegerat, Pejrus a se sociisque.suis 
eit praestita, vere, quanquam ut multi putant, iaotantiug 
paullo. "Tertium non addit, de bonis. xenditm, donatis 
que pauperilus, quia neque boo ab illis exegerat Christus, 
neque conveniebat eorum tenuitati, ΄ Hac fiducia interso; 


get Pelrus ,, ecquid praemii sit futnyum? Poterat eum 


Christus retundere, . dicendo, quod fecistis, vobis fecistis, 
non mibi: Sed pro.sua boaitate spem illorum fovet, ait, 
que , non carituram peculiari honpris praemia. detem qui 


Wsqonque incturas tolerantiam, . ... TE 


, 98. ὅτι ὑμεῖς — τᾶ 'IepajA ) Vos, dircipuli mai. in 
magna illa: rerum conversione, quum tanquam Mejs 
&ias.gloriose regnabo, proximi eritis mihi dignitate, 
et Israelitis imperabitis, Verba dy.rj waluyyevaaíz quiv 


-— 


dem coniwngunt cum antecedeptibus ἀκολεδήσαστάς pou 


. ο ο 


νερό. 
M 


eli.restipe owm sequenti commate,  [aj»pyevos/n bía 
ROR 4t resurrectio. mortuorum, et iudicandi incredu- 
los potestas, sed. potims ipsum IMessiae regnum, in- 
choandum post. resurrectionem Chrieti — ingens illa 
orbia: ia. melius, oojrersio, quae aopeqtione, gentium -ad 
fidem Christi contigit, «quem explicationem oonteztus quae 
det. . Eedem γρος utitur Josephus Lib. ΧΙ, — Antiqvitt, 
pep. IlI, 6-9. de reditu Iudaeortm e Babylonia i in patriam, 
KA Cicero ád Attic. Lib..IV , 6. conditionem suam, qua, 
: Weroostus ab exilio, pristinam dignitatem recupersverat, 
φοοαί παλιγγενεσίαν. - Rlura loca habet ZFetstenius. Io- 
decis id tempus. eeculum futurum sppellori oonstat, Cf 
, tinm Act. Hl], 21. Verliorum: ὅταν uad (ry ὅ ὅ v/og τῇ 
' dvd pdizs du) $gvs- défyc.dvrS sensus es; quum me 
éa4c. Begam , Messiam certissimis documentis decía- 
ratum fuerit, nempe. post resprreotionem meam et as-, 
gapenm i in coelum. θρόνου &ofyc, 1122 ND2, 1 Sam. " 
8. eet throtius illustris, cui quis sublimis insidet, "Thro- 
no Rutem mijestatieo et splendidissimo insidere 3dem. est 


πό dudicare, imperare. 1Reg. I, 24. Ies, XVI, 5. Pe. 


XLVi, ο. Igitur sedere in throno splendidissimo idem 
est ac BaciMvusm { Cor. XV; 25.  ibipérare, summa cum 
inatestate omnibus rebus Tegendis praeesse. "Kaj/oedia 
κα] ὁμεῖς dii θύφικα "Qpóvsc , proximum : mihi | regi hono- 
168 éttupabitis: Nam nietaphorice' hiec vétba intelligew- 
dd'esie, facile pátet." "Reges nempe, quum &bsunt  Buls 
civitatibus, ànicum unum Yel etiam: plures "habere solent, 
(qui ipsorum domine citibus praesint, eorumque. saluti et 
ratidnibüs oni fà" genere consulari; tque hec ipsa dig- 
nitate et potesthte Apostolós ornatum iri ostendit Iesus, 
e:mulac ipse in coelum fuerit receptus? Dixit autem, sede- 
bitis ἐπὶ δώδεκα Jooysc; quia eoruni"erant totidem, quot 
t. . E in 


| 


IN MATTHAEUM. * CAP; χα, ^ geb 
 wpopaloscolisacdiloiptarorat Hduwovaat να LE 


gus sit: Eritis vicarii potestatis meae, πο σημ 
arent Apostol, qaelis fotnra esset potestas illa, qua.sssent 
wiuri, adiecit yerba, wpivovrec Τὰ iid Φνλὰς rl Igs 


. gens i. 9. Haut praeditis civitati Digogorum, aote, 


, 


F 


mus nempe, mt eos dopeatia; quid. gredendnm eit.et facien; 
dum., Kpfver» hic;pes. metalepsin, denota praese, quis: 
phmwmque preesidgs juri dipundg ΑΦΗ ^ Dumia pap 
translatio a veteri staju rogni- Jeraeljtici, in que,o; φυλάρ- 
qu p£oxime ad regiam maiestatem aocedebant, et in pub: 


' 1918 coetibue juxtg ejus solium sedebant in sellis curulibus, 


. lpeom verbum np. eagpe signifiqat praeeses alicui givi- 


É tali, 'guberriare: et.administrare: r6s seliouius: 'eivitatie, 


κ 
Li 


vi-1 Sam. Y1li, 5. les. XL25. vbi LXX. COvOPSU red; 
diderunt d ῥρχοντὰς, | Érgo hoc vult Ieáus: Vos, discipuli 
rüei; post meum in coelum reditum , docendo et &alutüri- 
ter agendo. ezaelitia publice corisaletié; :exponetis Judaeis 


, , pro. me .opes:. doctrinae: divinae, eosque iubebitis vitam 


2 


 oRnem.ad eius: yoritain dirigere; Sicut.enim Christus per 
daeteinam et: spiritám: guum imperhvit yita etiam: Apostoe 


! 'hleges.de: religione fereiido: praefaertnt.jis; dai ex Iudaeis 


! 


Chásto noméz1dabent. -:Sed: spéctári pptest etiam in: 'uni« 
versam adiunctum hqcj quod: iódes alins digintate pr&estet; | 
Bo hae phrasi: judicabitls dubdecim trébus dIeraetis, 
, hav etiam dicitur: omaibus Iudaeis praeferemini; praécm 
pua prae omni àlla pren£ofraemirii felicitate; ο mihi yes 
rus huius locisesisus esse: videtus.'.Alaw aliorum integpre4 
tationes KUTNOZLIUS recensuit, suamque addidit, de qui« 
bus alii judicent., Qbseura haec, diqta tum temporis fuisse 
Apostolis facile augurarj possumug.. Sed hog nos offendere 
npn, debet. Nm η) Ais ghasqrodisipen, quae. de- 

Oum s 








9556 —. u (10 ΦΟΒΟΙ.’ EE uz 


| mere ia reli i rien italiens pois, 
tis. eodietat .. eu s PT "- 


280799. ία) T4 Bit) Pis ds " , sillint fit niahi 
Oodd: et Patres nonnulfi. ΄ Ab Ajostolié Iráneit' oratio 4d 
etiulos Christi sectatores, Belinqüere dbmu, fratres, 
&orGfés elo. est posthàbere illas Ύὸ Tilósqüe hóminés, 
possessiones ' quascüiiqué, f fes prifi oBiéimis, vinculo éoà- 
sib gruinitatis adfinittisque cbniutictissiinos,' saque &dda 
inióe amatos ae dilectos, “Εναν r$ ὁ ὀέόματός μὲ» Ἔτομ- 
TeF'hie , &t professionem doctrinae πιόαε. Metth, X, 
13: "ExarovrzvAncibya λήψεται, |. ο eximia práemia; 
mülta meiora boná et commoda accipiet, quam e& fue 
' pent, quae ob: religionem meam arnieit: et. posthabuit; 
Saepe numerus.céntenarius po&ifur pro numero-maghoy 


yel indicat mognitudinem rei, . "ExerovrarAagfovu, LXX, 


habent pro Cazys ΤΝ 2 / Sam. XXIV, 3. Sermo est; 
 exnxünó de eo,, quod eventurum. $it.in hoc ipso deculo, ut 


sequentis: mémbri oppositio: éhineit, 'et.'clare- exprimit 


i7MMarcus, c. Χ, 60... Eventue prhedictionem.confirmarit ; 
nmm pro una domo rulta reporierunt hospitia pro frátri- 
bus.etsororibus: peueis ibpumerbhilem discipulorum Chris 
sli. multitudinens; pró- filiis erhnes, quotpbot psi ad fidein 
Chrieti oonvorteránt ; pre égris omnia Ohristianorem bona; 


quàe eránt odmanmiia, Aet, I, 45. IV, 31:35. Gal. IV, 164. 


xoj ζωήν à dux viox ἀληρονοριήόαι, tandem feliciátem aeter« 
nam:adipiseetur.: ;Káj hio redili ροίοσὲ͵ ὼᾱ postremum; 


(7 tendam, a Aenipus pkaemii défmatur, MarG; X, 39. "7 


- $0. Eo) 1 ἡῤῶτοι) 3Η dütem qui se fore 
primos e&tistimánil , injiri erit: ét qui sibi'infimae 
conditionis esse didentür,i i Pprimum focum obtinebunt: 


Tiger i in prior ménro sunt, qui se pfhnores, et ni&z 


/ ] m xi 


SOON MATTHARUM.. CAP.XK, ^ ' er 


kimi. . praemiis dignos esse. existimat; exero vero im 
posteriori. membro sunt ji, qui. modeste.de se sentiunt, 
ee infunae' conditionis sectatores lesu, et vix ullo praemio 


— Sigmos esse arbitrantun — Quod saepissime in vita obser- - 


vatur, inquit.lesus, hoc etiam inler vos locum habebit, 
Non illi apud me primi.erunt, qui se primos eese existi- 
mant, vel quia primi vocati sunt, vel quia mihi coniun- 
cores sanguine, vel aetate collegis seniores sunt: sed 
illi primi erunt, qui, licet hac in parte aliis inferipres; do- 
etrinàm praedicando plures labores et molestias sustinue- 
Wnt, et maiori alaoritate-et ejadio vém gesserint. Trans. 


gressio est ad sequentem tractationem quae non debe- 


bat divelli ab hec. eapite, 
.CAP, XX. - 


, t toss | . 1 | 
d. pix yxp diy j βασιλεια τῶν ἑρανῶν dyS psp 
Wiodesmóry) Abundat ἀνθρώπῳ, vel pro riy] póhitur, ek —- 


hebraei sermonis consuetudine. Fi iet enim in coetu Mes- 
3iae id fere, quod factum est a quodam Paterfami: 


lios, — Ex coniunctione γὰρ ápparet, hanc parabolam 


necti ουχ praecedentibus , et illustrari effatuni ο. XIX, 
^9. Messias in remunerandis sectatoribus Buis omnibus, 
inprimis Apostolis sic 66 geret, ut ille Paterfamilias, In 
"Üemara Hierosolymitana Codicis Berachot extat similià 


parabola de operariià a patrefámilias in vineam vocatis. | 


ἅμα πρω)) simul mane i. e. cum prima luce. Vulgata: 
primo mane. ἐιὸ τὸν ἀμπελῶνα αυτᾶ) Quos scilicet πεὶέ. 


térét in vineam suam, Vel di; est pro zii hebraeo. Sy- | 


Tus : in usum vineae suae. ͵ 


72. Συμφωνήσας δὲ ἐκ Ügyapís την ἡμέραν)  Pactus 


aulem cum iis denario in diem, Vulgata ad verbum: - 


€x 


΄ 


598 ^ *.' . SOHOLIA 


és! üehario; Sed Latini non éxprimuit praepositiciós, 
Ἐὰ déwotat &aussam ; propter quam aliquid fit. Sic η 
ὁιαβολῆς, propter calumhiam habet Philo de los, τῷ 
ἡμέρα», subauditür xara distribütiva particula, sed cuiu 
Bor videtar própris sigaificaió hic tignrpári, quu dé ünd 
tantum ἀῑὸ agatur; Suppleri etiani potest ij. Denarius, 
liunimus Hómaüorum argénteu&; àequabai decerni ases 
postea sédecim ; et confioi&bat. óctávam parte noiriin,- 
perialis; sivé trés gróssos,. &c réspondebat Orsioorui | 
dracbiae.  Dénarius illis témpofibüs etat mérceé dide — 
ha, quae operariis dari solebat «Του, V314. Tacit; Ái 
liel, I; 17. 

δὲ Περὶ diy {ῤ/τὴν ὥραν) Colis diemi d ludaeis dé: 
&criptuni 6866 iH duodena£ partes sibi aequales, (Io. XI.9) 
eiusque initium fáctüim' ab hors d primá; nobis hors gextd 
matutina, Εν rj ἀγορᾷ (lri foro negotiationis et reru 
verialium: là foró plerumque vérsabantür homines otid 
dediti, quos dyopausc vocat Lücas Aétor. XVII, 5. .foren- 
$e$ Cicero gaepe; Plautus atque alii icuPrüs. Sei 
foris versabantur etiam ii, qui operati 8uam áliis locard 
superent E 

6: περὶ δὲ τήν ἐνδεκάτγν d jay) Séró admodum; ho: 

bis hora quinta pomeridiana; ἑεωίας &pysc) Ὠοεθί apri - 
in quibusdem Codd. Verss, et Patribus; Irrépsiase vidétar 
6 coim, 55; vel d posteriori cómratis nóstri mentibró, γι 
Griesbachius ad h- l, t 

8: ἐπιτρόπφ durs :) Xenophon. à 0 " τοῖς &pyiic iri. 


προτος. Ideni ῥικόνόμος alibi, latine dispéhsator, villi- 


Cus; procurater. lüprimis ita dicebantur servi, quibus 


herus rei domesticae curam ; ratioties accepti et exper 
$i etc, cominisserat , qui 'alias. dicuntur ολκόνομοι, -Kae 
όν) pro συγκάλασον, convoca. Interprete Aleiandrin 


* etiani 


- 


IN MATTHAEUM. -CAP.XX. , ^ 399 
bim hebr. iD Exod. VI 11. exprésserunt graeco ver 


| bo συγκαλεῖν. ᾽Αρξάμενος ΞΞ Ἀπρώτων) Incipiens ab ultimis 


usque ad primos, h. e. ita, ui primi e ultithi eandem mer- 
eedem accipiant. Aequalitas mércedis foiatur, Videntur 
nempe opérarii hoiá undecima conducti diligentius labo- 
fasse, quam reliqui, ideoqug eandem mércédem acceperunt. 
9: ἔλαβον aya) Accepérünt singulos denarios, vel 
singuli denariura unum. Sic vocem hahé sensu distribu- 
tivo usurpant medici. , Loca habet V'eistenius, 
0 144 dvoyyogov ) voyyóQu, murmuro, musso, denotat 
ihdighationem secum sentire, nÉc tamérr eam licite pro- 
lérre et aperire. - | 
12. dxoljcay) Hebraicà "uy fa. I, 9. idém ac 


lpysQsésai. Κα) ἴσες — ἐπόνησας e ἑἄπιεπ istos nobis 
pares fecisti, . iii uiercede distribuénda, Toit βακάσασι 
τ- xaucwix; Qui per totum dierh daboré ét aestu iolis 
ihekidiáni defatigati Jumus. Ti ἡβάρας i8 ux τῆς 
ἡμάρὼς , pet totum diem.  lü Oriéntis regionibus" aura 
Írigidiór gér aliquot &ntdm^ horas post solis ortum spirat, 
per reliquum diei tempus sol flagrántissimds urit, Cf. Gen. 
XXXI, 40, Plane liuic similis est. locus in Rabbinico 
tráctatu Bérachot, fol. 5. Hi coeperunt murmurare: 


' hos Lota die laboravimus,; hic vero né duabus quidem 


horis, et nihilominus plénam mercedem áccepit. Qui- 
' bus feéporidit Dominus? hic duabus horis plus praes 
stitit, quam vos tota die, ldeni Christus innuit verbis 
Y.16: ài fixaro πρῶτόι, 

10. ἑτᾶιρε). Hoc, vocabulo soleinüs leviter notos come 
pellaré. Hebraeis p sic ponitur. Latini dicerent: bo- 


me vir, aut mi homo. όυκ dim σε, nulla te iniuria 


aeo NEN | | 
E (30 db 


όρο ^s. SGHOHA C 


14. SéÀe δὲ) Hoc modo reiicere solemus importu- 
nog responsatores: ita volo; ita mihi videtur. τῷ ἐσχα- 


TQ dévtu ας καί σοι) (Quum Paterfamilias non semel hio. 


promittat, pro retione operae praestitae se mercedem prae- 
biturum, consentaneum est ut intelligamus, postremos 
tantum unius horae spatio, quantum priores toto die la- 
borasse. Hespexit fortassie etiam voluntatem et animum 
operariorum. 


15. "H ix — ro/c du9:5; ) Annon licet mihi faculta- 


tibus meis pro lubitu uti? Τοῖς ὁμοῖς, 8ο. χρήµασι, bo. 
nis!meis, hebr. Y» "JM, ut idem eit quod ὁπάρχοντα. 
Matth. XIX , 21. 3 é ὀφφαλμὸς — ἐιμι]) num tuam in- 
tidiam movet mea beneficentia? Pro 5 in permultis li- 
" brie et manu scriptis et editis 4j legitur Sed vulgare ἤ 
tuentur àon solum codices vetustissimi, verum etiam ver- 
siones pleraeque. Ὀφθαλμὲς φονηρὸς, oculus: matus, 
invidentiam declarat, quoniam nimirum elucent huiusmo- 
di affectus potissimum in oculis. Prov. XXIII, 6. Sirac, 
XXXI,3. XXXV, 8.10. 'Aya9é; autem h. 1. est be- 
nignus , beneficus. ἀ“. | 


16. ἅτως) Variae sunt interprctum de scopo huius 
parabolae sententiae. Secundum JJetstenium Paterfami- 
lias est Deus; dispensator, Christus; vinea, .natio ludaica 
Tes. V, 1. Ps. LXXIX, 9. 15. operarii, Apostoli: murmu- 
rantes illi ex Apostolis, qui tum supra alios 9086 efferabant 
Quod primi vocati essent; postremi, qui poet alios vocati 
erant, praecipue Paulus, qui solus plus quam omnes labo- 
ravit, Evangelium gratis praedicavit, plurimasque regio- 
nes adivit, Sed huic sententiae repugnare videntur sequen- 
tia: x20) γαρ dici κλητο), ὀλγω δὲ ἐκλακτοὶ, quae in 
Apostolos vix quadrant. Ex Grotii seritentia (ad c. XIX, 
Er | 50.) 


peccatores et gentiles; et Christus futurum indicat, ut 
Gentiles, ludaeis foederis secum initi antiquitate. super- 
bientibus, atque inter Iudaeos hi, ς qui i ob prioris vitae pec- 


cata erant contemiissimi, aliis poenitentiae remedium con- | 


temnentibue, sequissimo Dei iudicio praeferaritur. Ali 
, liter. Ego melim operarios esse in genere omnes eog 


qui profitentur Christianismum : non tantum Apostolos, : 


tempore et ordine . πρώτες, sed etiam caeteros Christi ge- 
vtatores.; Nàm haec parábola illustret ἐπιμύθων quod ex- 
tat Mátth. XIX, 50. "habita ratione v. 28. et 29. .Murmu- 
rantes autem sunt ii, qui exteriori iustitiae confidunt, nec 
vera fide et pietate sunt praediti, ita ut eit sensus: Deum 


. in remunerando non respicere ad hominum Pharisaicam, 


superbiam, et perversas de suis ineritis opiniones, sed ad 
veram animi pietatem, et singularem in exercendis bonis 
operibgs diligentiam. Reliqua, de temporis quo quisque 
laboravit, diver&tate, . sunt aCCe8$10 comparationis, quae 
sigillatim applicari ad ὠνταπόδοσιν nihil refert. Hanc ex- 
plicationem sequentia verba suadent. wo: γάρ disi κλη- 


v0], ὀλ/γοὶ dà duÀsnzol) Ίναπι multi sunt invitati, sed 
-püuci sunt. egregii, i.e, multi religionem profitentur, 


sed. pauci e&imia menfis indole praediti sunt, K250,; 


4 |ο 


tum "Christianorum recepti; omnes externe Christiani, ^ 
:Ἐπλεκτὸν est, quod i in re quaque τοι eximium. , Helleni- 


"ίσο ita solent interpretari Hebraeum "Wa et alias. saepe 


ἐκλεχτοὶ sunt qui eliis praestant, in militia praetipue. Ἐκ- 
Asxtol. itaque h. Ἱ. sunt vere Christiani, quorum fides et 
obedientia Deo grata est y», qui aliis praestant, 


^ - 


η νο, .. " . . 3 | - 9 ' 4 &. 
Zomus 1, |. . Cc E 11. 


IN Y MATTHAEUM. CAP. xt 41. . 


50.) 6 πρῶτοι sunt Tudsei » 94 | ἔσχατοι autem publicani, | 


4 
. 


sunt ii, qui et. inviteli.sunt ad regnum oceleste, et in coe-, 


Ἰά SCHOLIA 


possunt. AivacJà — nds σεν 5i i e^ Potestishe inài 


cüm rés adversas lolerare? Per pj» hebraeum, toi 
respondet Hellenistarüm -or7pioy, significatur SOr$ pro- 
spera aut improspera, quae Deo inspectante et moderanté 
enique obtingit. Qui hac sorte utuntur, aut edm perferunt, ΄ 

à dicuntur p*37 rnv, ef πώειν Τὸ πο ἔηριονι — lerém 


XLIX, 12. ,Poculo autem, quod ab se exhaustum 1 irl, ài 
Yesua, intelligitur supplicium vitae ultimum, cum ómni. 
' genere contumeliarum gravissimarum, acerbissimarurque: 
Supra v. 18, 6 Caeterum Latinis etiàm poculum saepe 

P ς 8q- p P 


est sors adversa, TipuLL. Tristia cüm multo poculi ΄ 


fle bibit. PL AUTUS Aulul. li y 5 12: INum ecastor 
malum moerorem metuo ne mistum bibam. mj 7o 
βάττισμα, 0 ἐγω Bar v (ego βαπτισθήνω») Haec verba 
eyin hoc et in sequenti commate videri possunt interpre- 
"'amenti caussa ex /Vlarco adiecta ; desunt eniin in codici- 
bus et versionibus antiquis plerisque: Facile apparet; hó- 
.frum verborum sententiam a sententia verborum πιαῖν τό 
gro pity » ó ἐγω qu m ly, et τὸ μὲν ποτχριον μά 


aries Ss, non discrepare; quum nomen pirfcua; sortem ᾿ 


adversam significet, et Berricupas e£ consuetüdine lo: 
quendi | hebraica. idem dit, quod Abo βωεήζκαθαι. | 


23. T μὲν πονήριόν μά π/εσθε, οος Quider idem 


guod ego, poculum ebibetis ; perferetis ipnidera sortem; 
'Bimilem ei quae mihi subeunda est. To δὲ &a39/raj — vi 


mé pbc pa) 'Sed summam illam apud. me dignitatein: 


non licet mihi concedere , pisi quibus a patre. desti- 
nata fuerit. "Ovi Bey dpóv, s&. Bpyev.; Non decet, noii 
"ficet, fon tonvenit. Α΄ hie est d ῥ» quemadmodun 
LXX. snépe vertunt EN c3. Sic quoque aÀa apud 


Meroun * IX, &. & Matihaéo v. "VIE; 8; 4; iy redditi. 
Re- 


N 
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IN MATTHAEUM. ΟΛΡ.ΧΧ. ΄ 4. 


Respondet igitur- lesu$, non leere sibi proximam a ορ 
, düguitatem ulli Apostolorum tribuere, nisi iis, quibus ilja. 
deetinaga esset a patre eio, habita scilicet ratione virtutum 
poentis et fructuopae industriae in docenda et propequn- 
dà zeligione, 

| 25. "Oidars --ατεζασιάῤεσιν ἁυτών) Scitis princie 
pes nalionum in ea& dominari, «t magnates (vicis-. 
sum ), eos in potes&atem suam redigere, Αρχαντες b. L 
sunt reges, βασιλεῖς,. Lug. XX,25. In verhia κὰταχο- 
gueueuy et κκταξωσιώςειν non egt empháiis, sed posita sunt 
pro κοριεύεω 6k ἐξυσιάζτν epud Lucam l. c. Regum et 
principum in civitatibus est, éxercere imperium, Μεγάλοι 
videntur esse magnajet, ministri principum, Hi, interdum 
κατεξεσιάζισιν ἀντῶν, in potestatem quasi quam redigunt 
ipsos, sc.reges et principes. Sie Seianus ante paucos - 
annos Tiberium ifa in potestatem euam redegerát, utis - 
omnia ex eius nutu gereret. Sed µεγαλοι potest etiam sig- 
pificarg reges magnos, . ad discrimen minorum domino- 
pum. "Tum sensus esset: (Quomodo populi tractantur a 


xegibus, ita reges ipe ab his, qui inter ipsos plurimum 


viribus pollent, sic e. g. Romanorum imperatores habe- 
bant instzumenta gervitutis adeo reges, 


26. Sx! ὄγως δὲ ἔέωι dy ὑμῖν) Vos non decet illos 
imitgri. Non liget nobis pro imperio agere cum aliis, . 
&/À.' óc — διάκονος) Sed qui cupiat inter vos esse maxi- 
mus, is &e ut vestrum ministrum gerat. «ἀάλει yevécdau; 
qupiL esse. Θόλειμ pro hebr, vpn. Μέγας pro uéyisog. 


Vad, Matth. V, 19. Qui vestrum, inquit lesus, in regno 


-xneo..excellendi desiderio tenetur, is sciat, sibi maiug 


quam caeteris onus ministerii et industriae imponi, Non 
tantum néminem despiciat, sed etiam commoda SUA T&y 
07 tioni- 


l.l 
κου  donoLA | 0d 


tionibes . patte postporiat. Hoc tantus caeteris eh 
! πράος, quo sit melior. | 

. τ. Καὶ ὃς — diÀoc) Idem repetitur aliia verbis. Qui 

va. inter vos esse princeps, 4e ut famulum vestrum 

gerat. Πρώτος, hebr. Vu quod LXX, 1 Chron. X1,6, 
px vertunt, i 
29. " Ωσπερ--- ἀντὶ m Y ) Quemadmodum et ego 
«Messias) munus meum suscepi, non eo consilio ut ami» 
hi ministretur , sed ut aliorum commodis inserviam, 
«deoque vitam meam profundam pro multis, morte | 
mea redimám. multorum felicitatem Suum exemplum 
proponit discipülis imitandum. 'O dió; dv pow», pro 4ya, 
ut supra c. XVII, 13. "Epxsd$a; saepe de iis dicitur, qu . 
in publicum prodeurít negotii suscipiendi et gerendi Ccaug- - | 

82, ut supra ο, XI, 18. 19. Ἀδναι την ψυχἠν durü, hebr, 

| TUp3 idem est 80 ἑαυτὸν, 1 Tim. H, 6. Gal. 1,20, Av- 


τρον proprie est pecunia, quae datur pro captivo ah-ho-- 
stibus redimendo, vel mulcta iudici data pro redimenda 
vita, ^óp5 et nme. Exod. XXI, 30. ubi LXX habent 


λύτρα.. Cf. Num, XXXV, 31. Latius autem sumitur, 
ubi neque de pecunia, neque de hostibus, neque de iu- 
dice, quibus pretium solvatur, sermo est. ' Δᾶναι την Sv- 
' wav ἀντᾶ λύτρον ντ) πολλὠών, profundere vitam suam : 
' ad redimendam multorum felicitatem. Sic Gen. XXII, 
15. avr] Ἰσαὼκ τῇ ὑιᾶ ἀυτᾶ, pro vita Isadci filii sui re- . 
dimenda, ᾿Αντ) πολῶ», 1. e. pro univerta hominum 
- multitudine, "Vid. Rom, V, 15. coll. v. 12. 18. Codex 
Centabrigiéneis ad calcem huius commatis haec habet: 
ὑμαῖᾳ dà (yrairs ἐκ μικρᾶ dufijsot, κο) ἐκ µέιζονος Bar: 
τον Luo. ἐίσερχόμενοι ὃς, xg] παρακληθέντες duxrij- 
σαι, μῇ ἀνακλεβεώαι dig τὲς «ἐξέχοντας τόπας, pror 
| : - éy- 


M 


G* MATTMAPUM. CAP. XX. . 405 


' Μο ξέτερίς sa ο. κ προσελθὼὶν r darsi rie . 
EIOLOP Eri utar ώρα) πρὸ evite. d» δὲ 
ἱνακέσης ἐς Ὑδν΄ ᾖτονα, viov , wo] Pré) σα reru», 
dels coi ὃ θωκνρκλήτωρί σύνὰγε ri δν, πα) lai au . 
Te aont. Háéo appendix legitur etiam rion'solum 
n Ροκ αρ; Holiae μον ét tpud Patres fiunnullos latinos, 
sed etiam in margih eSyrie philoxenianae, addita nota, in- 
veniri haec in ereplaribul graecis hoo loco, — Griesba- 
chius suspicátur, eura, qui graeco Matthaeo primus haéo 


assuit, ex apócrypho quodam Éfangelio haec muotuatum u 


esse ; apocryphi i auteir' aüctorém relata &b lis, qui Chri-. 
'Stum docentem toram "audissent, duo xáodo- utcunque re-. 
tulisse literiéque conéiknasse. - — "Caeierum cantabrigien- 
sem hic refutant vaticánus codex et eahidica versio, auctus. 
rio isto carentes. Vid. Griesbaohius, 
29. ᾿Απὸ "Lepix y Christus per Peracam iter fécerat,- 
e. XIX, 1. jam. traiecto lordane per lerichuntem pergit 
Hierosolyma. Hobo urbs sb Hierosolymis tribus fere mil- 
Jiaxibus distabat, Multa hic ommittunt tres Evangelistae, 
Matthaeus, Marcus et Lucas, quae referuntur a loanne, c, 
- iX, 22. — XI, ὅτι Vid. Michaelis &d hunc locum nostrum. 
Quum Evangelistae non servent accuratum temporis ordi- 
nem, non necesse esse videtur, ut de iis eonciliandie ane. 
.xie solliciti simu, Mh tamen Storrium über den Zweck, 
P. 54A, 
| 0. Δύο τυφλο/) Lucas (ο. XVIII, $5.) unius tentum 
coeci mentionem facit, et hunc cóecum seanatum esse tra- 
dit, priusquam Jesus Hierichuntem veniret; Matthaeus 
contra et Marcus, (qui etiam hunc. coecum filium 'l'imaei 
fuisse notat) id factum esse docerit poet egressum ex urbe, ' 
| daguem nonnulli arbitrati sunt, Iesu unum eorum eanasse 
, ante 


3 
4 


nn 


. 3 
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«να os 


ante shgveatum ia πάσα, elterum pos egretoum ex urbt, . 


Matthaeum. vero qompendii. etudigsum, ambos alos hoe 
. loco eomprehendisse; quae Theophylacti fuit aeptentia 
. Alii existimant, unum taptum notum fuisse, alterum igno- 
tum, vel unum tantum euxilium Christi.imploraese. (6 
, SrokR1vM über den 4weck der evangelischen Gesch. 
und der Briefe Iohannis, p. 345, ὃ, 68. Sed potest etiam 
omnjs baeo diversitas orta esee ex dixergitate narrationum 


, ope.propagaterum. Huiusmodi disprepantiae etiam apud 


"alios historiarum Soriptores passim reperiuntur; adeoque 
Evengelistarum fides historica hoo modo non minuitur, sed 
potius ipsorum veritatis studium ponfirmatur, ὑιὲς Δαβὶ 
δἱρ Iudaei κατ ἐξοχὴν nominare solebant Messiam. 

51. 'O dà ὄχλος — σιωπήσωαιν) Metuebat populus, 

.m& ad aures Pharisaeorum perveniret, Iesum publice no- 
mine Messiae appellari, quod omnibus euni comitantibus 
crimini; dare potuissent, us/(ey,) adverbialiter: magi. 

πο. Στὰς) quum stetisset, i. e. substitisset, Φωνἒν, 
vocare , -h. 1. significat advocare, arcessere, Quum le- 
sus iam morti esset proximue, non recusavit titulum Mes- 
siae. “τί έλατα ποιήσω ὑμῖν») Ut fides poscentium y mani- 
, festa Rieret. 


33. ᾿Ανοιχθῶσιν) ut supra e, IX, 30. ut visum reci- 


piamus, 


N 
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I nter praecipua Iesu Christi facta notandus eat ultimys 
ille, isque maxime solennis in .nybem Hierosolymitapam 
jngregsus, quem omnes quatuor Evangelistàe commemo- 
randum esse iudicaverunt. Ab hag Iesu introitu in urbem 
usque ad vesperam, qua a ludaeis captus est, spatium est 

- quin- 
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quinque dierum. Supt nostra hec aetate, qui ealumuien; | 


tur, fecisse lesum spem externi et civilis regni a se instiz 
tuendi, res novas molitum esse, adeoque seditionibus de: 
disse occasionem. Sed hanc galumniam τοι ipsa refellit, 
Nam per hos quinque dies nihil "aliud fecit Iesus, quam 


quod per triennium fecerat; nihil novi spectavit, sed sp : 


sui prorsus similem gessit, Declaravit quidem liberius et 
lucpleptius quam unquam antea, se esae Messiam; ingret- 
$us est urbem inter publicas acclamgtiones "singulari usug 
est auctoritate, regiique aliquid prae se ferre coepit ; sed 


a seditione excitanda, et rebus novis moliendis adeo alie- . 


pus foit ; ; ut potius omnem affectati regni politici suspi- 
cionem quam longissime a seamoveret. Nam, ut legimus 
Loc."X XI, 57. interdiu in templo docuit per hos quinqua 
. es, sed nootu, egressus urbe, pernootarit circa montem, 
|, qui mons olearum dicitur, in solitudine, remotus a turba 
— bominum. Quum vero per triennium multa fecisset, quae 
fjlem facerent; se esse Messiam a Deo promissum, lain 
tandem publicé etiam profiteri voluit ac. debuit id, quod 
Iudaei ex.dictis et factis colligere potuissent, si mens fuie- 


. Strectg. Sed in omnibus ita 96 gessit, ut facile pateret, 


8e non affectare regnum civile, nec talem esse Messiam, 
qualem Iudaei sibi fingebant. Conferri possunk: I, M. H.' 


Hannas Bernerkungen über den lezten Einzug Iesu in - 


*-— 


Ierusalem, in Et1CRHoRN11 Biblioth. univers. literatu- | 


rae biblicae, Tom. X. partic. 2. et D. Io. Οσα, Rav - 


Progr. ad illustrandam Evangelistarum de solemni. 
I; Chr. in urbem Hierosolymam ingressu narratio- 


nem. Erlang, 1798. ^ 


t. CKaj $ ὅτε ἤγγισαν dic Ἱεροσόλυμα) Et quum perge-. 


enkversug Hierosglyma. Quae hic narrantur, gesta sunt 
die XI. mensis Nisan, et quidem die lunae septimanae, in 


9 


que. 
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qua Iesus ultimo supplicio effectus. est. xo) ior de Bah 
Φαγ) τρὲς t$ Opec τῶν ἐλαιῶν, et venissent Bethphagen, 
ad montem olívarium; vel potius; quum in via essent 
ad Bethphagen. ΟΕ. v. 2. Bethphage eret vicus ad mon- 
. fem olivarum situs, Mons olivarum, ab olivis praecipue 
nomen adeptus erat, et imminebat urbi ab oriente, et sb 
Wirbe itinere Sahbati (Act. I, 12.) 1. €, quinque stádiis di 
stabet. Alii existimant, Bethphagea fuisse tractum aliquem 
"montis Oliveti, ita-dictum a ficubus, quibus consitus erat, 
8 19 ficus immatura, grosaus, et r3 quod non selum 
domum, sed etiam regionem significat, Quamvis enim 
praecipue ab olivis nomen desumeret mons olivetus, pro- 


duxit tamen et fious et palmas, et pro harum varietate in 


diversis mentis tractibus enascentium, varia etiam ista 
tractibus indita eunt nomina, Gem, δοία 9. invene- 
runt senem rebellem in Bethphage ter, Glossa: quic- 
quid est in ambitu exteriore Hierosolymorum, voca. 
tur Bethphage. Ex mente igitur Talmudicorum Beth 
phage nomen esset integri tractus, non villae aut oppidi. 
,Sed vicum fuisse, non procul a Bethania, propiorem Hie- 
rosolymis, ad orientem montis olivarii, plerique consen- 
tiunt ' Vid, Büschingii Harmonia Evangelistarum, 
p.35. s. Hoa patet etiam e commate sequente. Marcus c. 
XI, 1. et Lucas c. XIX, 29. praeter By3ip«y$ commemorat 
Ba3avízxy. Hag ita intelligendum esse videtur: lesum ve- 
nisse in confinia Bethaniae et Bethphages, in eam montis 
olivarum regionem, ubi utriusque vici agri contermini 
sunt, Bethania erat vicus ultra montem olivarum eitus, 
quindecim ab Hierosolymis stadiis distans. 


2. Πορένθητε-- ἀπέναντι ὑμῶν) In proximum hunc 
vicum abite, Hunc vicum non alium fuisse nisi Bethpha- 
gen 


* 


| 
| 
| 
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n, facile perspioitur. κο) 4v34o$ — ἀγάγετά μοι} Λε- 
qe ali non solum ignobiliores, eed et honestiores, i ipsi- — 
| que principes eolebant ; quia terra Censan 1 pon adeoferax  . 
erat equorum, quàm vicinae regiones et praecipue Áe-. .—— 
gnus. Iud. X,4: XH, 14, 188m. XXV, 29. 1Reg. lH, 
EL Equis i in bello maxime utebontur; asinus erat Sym- 
bolum pacis, Hodie adhue frequentem eise usum asine- 
rum in oriente, notum est. Vid. INiebuhrs Reisebeschrei- —". 


Dung nach Arabien, Pers l. p.167, et Beschreibung von. 
| ftrahien, p. 44 164. TN 


4. Εάν Tie ÜuiV fig τι) Si wis vobis contradixe- 
rit. Cf. Mare. XI, 5, Luc. XIX, 51. Ἐμκεῖν h.l. est in- | 
terrokare, ut ΜΑ, XIII, 10. coll; Luc, VIII, 9. Igitag 
yerba haec etiam verti possunt: $i quis verg vos intér-- 
rogaverit, sc. cur hoc facitis? Ὁ xópioc, i. 6.0 didxexo- 
Jos, Matth, VIII, 25. X, 94. 25. ἀπασελεῖ) ἀποσάλλαι ha-- 
bent Codd. tantum non omnes. Sed praesens h. Ἱ. habet  . 
vim foturi, Notum fuisse lesum iis, ad quos missi fue-- ΄ 
punt discipuli, dominis nempe aginae , per 96 patet. 


(4. Tiro fà ---λέγοντος) De hac phrasi vide notata ad 
c.1, 22, Effatum, quod Matthaeus citát, legitur Zachaf, 
1X, 9..sed non totidem verbis, ut Evangelieta magis &en: 
Sum quam verba spectasse videafur. . 


5. Ἔμπατα τῷ Φογατῥὶ Ei») Dicite filiae, i. e. ci-- 
, Sitati Sion, 1. e. incolis Hierosolymitanis. Hoc deprom- 
tum est ex Tes: LXII, 11. — Zacharias autem 1. c. habet: 
Exulta ' valde , filia Sion: iubila, filia Ierusalem; 
Quod sensum vsrborum attinet, notandum est, urbem. 
Hierosolyma i in se continuisse colles quosdam, quorum 
unusquisque suum sibi peculiare nomen habuit, ut ex 16- 
sepho constat. Caii Sion ore caeteris celebris fuit; et 
ide , 
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inde factum est, ut eius nomine quandoque urbs tota de 
gignaretur, Porro qs r^ et θυγάτηρ Σιὼν nibil aliud 


quam ipsos urbja Hieroselymorum incolas, ipsos Hie- 
rosoymitanps mignificat. Nam im eacris literis ii, qui 
urbem- aliquam, vel regionem ineolunt, persaepe vrbis 
- el regionis ejug 73, filia vocaptux. C£ Ies. XLVII,1. 
Jer. XLVI, 24. "Thren. Ἡ, 2. Eat figura, scriptoribus 
orientalibus in stilo sublimiori usitata, qua popnlum aut ci- 
vitatem ut mulierem, puellam, virginem sistunt. Quod 
ipsum ex acriptoribus Arabiris illustrari potest. Sic 4ch- 
med Jrabsigdes in vita Timuri Pert. 1, p. 230. edit, 
Mangeri, Rer&iam sub imagine formosae virginis si- 
etit, qna. potiri Tamerlapus vehementer cuperet? Unde - 
et metropolis Cg reliquarum oirgumiacentium quasi ma- 
.ter Hebraeis appellatur. Sal Glassii Philolog. sacra, 
edit. Dethii pag. 1024. et p, 101. "Id — ad, ). Ventu. 
. rus tibi rex est mansuetus et placidus. Ἱραῦς, hebr." 
"y. quod non tantum pauperem, sed. etiam mansuetug, 


significat. Sic etiam Alexandrini b. 1. reddiderunt. De- 
scribituz igitur tex mansuetus , milis, facilis et popu. 
jaris. Caetérum verba, iun pvo p*js quae apud Za- 
| chariam praecedunt, e Matthaeo eunt omissa. κα) dri 
βέβηκως-τ ὑποζυγίε) Et insidens asino et pullo filio 
asinae, i. 6. asinee pullo vectus; est enim in his verbis - 
Hendiadys; τε] κά) ante. χώλον reddi debet: et quidem. 
YidAe, ὄνος et ὑιὸς ὑκοζνγί sunt Synonyma. — "Tio ab 
Hellenijstis etiam ueurpatur de, animalibus, ex Hebraismo 
' frequentissimo, et ὑπούῦγιον sc. Joy vel κτῆνος est animal, 
sub iugo incedere solitum,s. gestandis oneribus assuetum. 


Yerbis PPS Pxegoy fe accuratius, definitur praecedens 
π- 


' [| "m 





1 


1 
n - ; ; 
Pd 
N . : . | 


2027  Ν MATTHABUM, CAP. XXI. A3 


μα 


T" sespo intsligóndum. ομού Duilum sinum édbua 
lectantenm, qui matrem sequeretur. Caeterum hoo Zacha- 


. riae éffatum omnirio continet descripionem Messiae; ré- 
, gis telis, qualem Iudaei tum temporis expectabant ; quod 


Éckermannus etiam concedit. Vid. eius Theolog Beytr. 
Erstes Stück, pag. 91. eq. Adde (Cunisr. THEoPHIL. 
KuiNOEL) Messianische W'eissagungen des .4. T. p. 
401: qd. Fhaabbines etiam hunc locum de Messía interpre- 


. etos esse, alii dudum monuerunt, quorum nonnullos no: | 


minat JVolfius in curis ad v, d. huius cap; ! 


Ts "Hoaquy τὴν ὄνον κα) τού «ῶλόν) Pullo thntuni 
opus erat, Sed asina etiam adducta et, quasi ih pompam. . 


gj ἐτέθήκαν — natis dur&y, et imposuerunt illis (asi- 


- 
- 


nae puta et. pulló) vestimenta sua. Vestirenta Orién- 


talium éeránt palis, vellintea, siné árte et ornatu.  Haeé : 


impobüerünt asináe et pullo loco ephippii et sellae, quà 
Hebrati veteres et Persae earebant, κα) ἐπεκάς,σαύ ἀπανῶ 
ἀντών) Et collocarunt eum super illis, rel potius uni 
ex illis, 8c, pullo. Vel oniissum est nómin f £ic, vel Pluralis 


" positus est pro Singulari, quomodo fieri nonnunquam so- 


letapud Hebraéos. Sio ludié. ΧΙ], 7. lephtá sepultus di-. ' 
είς in urbibus Gilead , h. é. in una illarum. Similiá 


loca ex Iosepho apud Krebaiüm i invenies. Pro ὀπεχα.ισαρ 
multi Codd. Verss. et Patres habent ἐπεκάθισον, insedit, 
Verbum xa Sco apud Profahós ét  tlangitivám et intránii- 


"tivum habet significatióhei , ut εί insid£re ét cóllótare | 
inferal: Sed lectió ἐκεκὼιόεν d Marci XI; 7. ubi leditüt 
LU in hünó Tocüra trànsDath essd videtu£. rod 


j 


E58. .-"oits a 4i9 


8. 'O dà laltsci— depyony ή éd ). Plerique au- 


"teh e populo strauerunt eliam Vigm, uli vestimenhis, 
^el arborum frendibus — Laghifoeta, putat, eos inxta 


$ 

|) 2 d vyiam 
. P d . 

^ 
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εἰ tentoriole: οἱ tabérsácilla ex vestibus ot.zamis 8685 
fmxisse, ad morem festi Scénopegise; Sed subsiravissd 
videntur ipsi éstés; tatquam tapetes, üt ο Reg. IX, 15s 
Nam tábérnácula éx frondibus et ratnis$ fieri breve et inei: 
pectatum iter lesu vix permxitebat. : Strayerunt igitür isti 
homines véeétimenta δὲ frondes- ἐν t3 0d , iuxta viam, 
ad utrániqué extrémitatém viaé, it& üt équitans per πιό; 
' diam viam sime périóulo itér faceré potuerit. Hebraei, 
Omrninoqué populi Orientié regi sdvenieüti reverentiaé 
testificandae οβάθθὰ, féstés, flores, tüpetia substernére so: 
lebant 2 Reg. IX, 13. Hoc honore excipiebatur Álezander 
M, (losephi. Ant, 11, 8, 5.) et Agrippá quuni Hierosolymá 
véniret ( Philo de Légat. ad Cai, L. L). Hunc moreni 
etiamrium óbtinere apud Orientales docent nos itineraria. 
Vid. Chárdins Reisen , Tom. III, p.103. &. 209. edit. 14 
forma minorá. Schulz Leitungen des Hoechsten; p. 4421 
8, Tom, V. al; « 


à. Oi δὲ 6o — Myoyrsc) Homines aulem práé: 
cedentes et subsequentes alta voce clamabant, Erant 
Iudaei qui partini ad festum properabant, partim, com- 
perta Lazari tesuscitátione, ex urbe egressi, obviam pro- 
- .éesserant Christo Io. XII, 9.844, «Ωσαννὰ τῷ ὑιῷ Δαβ)δ) 
Opitularé . Messiaé. Hebi, N3T ιν μΊΠ Serva, vel 


opitulare quaeso. Fuit áutém haéc Solennis formula ac« 
, clamationis, Adeoque hebraice expressá ab Evangelistis, 
quá utebantur Iudaei in festo tabernaculorüm, quum ràs 
inos gestarent ex Doniini inandáto, Levit. XXIII, 40; Τωπὸ 
étiam recitabant Pal. CXV Ili, 24. 95, 26; Ouumque 
"festum éumma "laétitiá peragererit, -*odém modo laetitiani 
«bb. adveatum Messiaé, tuius tempora omnibus festis ré: 


rráesentàri κκ ien exprimunt. Dabitat ΑΔ 
usc | WWa- 


* 


3 
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| Wolfius i in curis. ad h. lan baéo acclésisiio e soleinni- 
: bus festi tabernaculoruni desumtaà sit. Potest etiam repe- 


tita esse e Ps. CXVIIf, 25; qui pártern inagni Hallel con: 
stituit. ἑυλογημᾶνὸς) 73. 86, NY. laidandus et extollen: 


dus, vel etiam: - salve? willkomieni. i Sari, XV, t3. cf. 
Goeze ad h. Ἱ. à ἑρχόμενος ἐν ὀνόματι xópls) Qui ὑεπέι- — 
rus erat divino mande, ac potestate. Sic intelligen- . 

da sunt haec verba, , 8 dy ὀνόματ) xvp/a τεζοσίας ad ὁ ép- 
Χόμενος. — Alii malunt referre ad ὀυλογημένος, quia haec 
verba petità sunt ex Ps. CXVIII, 36. ubi accentuum ratio 
Τὸ T3 ad mum DU referre iubet. "Tum sensus erit: 
Fortunetur numiné Iovae i is, qui venturus erat, Mes- 


ias, laetissamá Israelitarum spes. Nam ἐυλογεῖν, "üt hebr. 
113 significa etiani fausta quaevis apprecari, et inter- 


. dui construitur cupi mm cava , 9 €. Ps. CXXIX , δὲ 


übi phraséé évÀoy/x κυρία áp dnas; el dolerjénpar ὁ ὑμᾶς ἐν 
ὀνόμάτι κυρ /& éandém habent vinr ᾧσα»νᾶ ἐν Τοῖς ὑψίσοις) | 
8C. Aépscr, vel δρανὸῖρ. ὀ qui es in coelis altissimis, ut 
Bezu vertit, Τα isa, neutrum plurale loco nominis 
&ubstantivi ὄψοι, idem est a? ὁ ἁρανὸς. . Sic lob. XXX, ». 
Loi ubi Alexandrini habent i£ Apis. Comma- 


| tantur etiam. ἐν ὀψχλοῖε et ἐν ἡρρνοῖς Hebr, I; j. ek γι, 


i, Erant igitur ἈταιιλβΙοηθὸ publicae ei maxime solea: 
hes, quibus excipiebat populus dotinum, Permisit au- 
tem lesus, ut haec fierent; quia iam temipus aderat, quo 
declarandum ét profitendgm, erat: publice ; sé eese illum 
Messiam à Déo promissuní à oniniumque Tidsecrüsi votis 
diu expetitum; mE 001 Ανν νο ote 


io. Καὶ ἐσολΦόντος -- 3 viue ) Posiquás alea 


ingressus erat Hierosolyma, 'pérturbuta est tota Biol: 


las 


- 
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ias, variis haud dubie pro ingenioruxt divérsitete mot 
* Bus excitatis, trepidantibus Pharisàeis, i invéteraio odio al- 
que invidia actis , exultantibus 11s, qui spem patrum niot 
implendam Bpérarent, 

11. 'O τροφΊτχς) Quem hactenus ul prophetam agno. 
vimus, nuno ut veruni Messiam vener&niur, 

12. 'E« τὸ Apóv τὰ εξ) Cbristus hio sé gessit pró 
domirio témpli, ét filio Dei, M pro auctoritaté, omni- 
bus circumspectis, Maro. X1, 11. ut qui id demo $uà ver- 







.Baretur. 18 universum hic monendum eát, per /spoy seu. 


templum non intelligi palatium illud, quod n diceba- 
tux, et Sanctum cuni Sancto Santtorum cámprehéndebat, 


, sed potius spatium aliquod quadratum, quaquaversum spa- 


tium 500 ülnaràm comprehendens, quod qj« appella 
batur. Intra hoo epatium tria erant atria, mulierum scili 
tel, Ieraelitarum et Sacerdotum. Ante atriüm vero xnulie- 
rum erat. Spátium mn. ke tabernae dictum, i in quod 


aditus patebat políutis a mortuo, ét gentibus, unde non- 
nullis atrium: gentium audit, ubi indies véndébantur vi- 
num, $al, oleum, aliaque requisita ad sacrificià; itemque 
boves et pecora, in spatiosa erea atrii gentium.  Auxerat 
emporium appropinquans Pascha, ad quod quàm require- 


. rentur innumera pecora , divendenda illuc adducebantun. 


Ex hoc loco eietit Christus rii xéMyfuc καὶ j αγορά ζονταρ, 
Evertit étiam mensas τῶν κολλυβισῶν. Quiriam fuerint isi 
collybistae / optime discas ex: Talmute ei JVMaimonide 


'im tractatu Shekálim. Cáp. I. Praeceptum affirmativum 
*est de Lege, ut'üet-unusquisque ex Israele dimidium 


Sicli annuatim , eliam pauper qui ex eleemosyna 
,Sustentatur, ad hoc tenetur, ab aliis nummum emen- 
 dicans ete. "Frepeiitae οκ. peregre sd venientibus 

hemi- 


, 
-——-- . .—— - - 
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hewisicluta ,: nón Wine Tupro. "Idém c3. Opus ái, ut 
ur unusquisque hérnisiclum ;' Quer pro se pers$ot- 

. Quuln ergo accedit ad ! Trapezitam, ad' Sictum: 
manum dübübus hemisiclts, tuctüln ei dliquiod redi 
dere tenetur , quod- -t6catur ria» QréAXu foc τας m 


Oidpus τῶν πωλύντών πας περισερὰές , ' sellás vendentium' 
columbas, - Vos καθόδρα h, 1. non àecipienda est de ca- 
ihedris Doctorum in' templis docehtiàm, ' quas colüm-' 
barum veriditóres occup&tint,- -ut üionhullis visum est, sed 
de sedibus , quas: sibi piopoláe ibi $ómperüre solebanf 
Columbis defungcbantür paupere vice malorum victima- 
fum, ut passim in Mose videre est, νά autém solebat, 
accepto pretio ,. dare offerentibus praefectus oblationum, 
'utnotat I Maimonides. de Inslruméntià sarictis cap. vir. 


rH 


cui mM libér Shekalin cap. v. ieet. i IE . 


^4 


13. Tépárti ο κλήθήσετω) Ies. WI, Te Jbdes 
'méa praecibus destinata. est; :dMaaeeus ex: Ie5aia addit 
doi τοῖς KSvyediv.. Recte. Nam atrium gestium Proselytia' 
eliam et omnibus verumDeum colentibus-ei aliis natióhi- ^ 
Jus patebat, -Sed strepitàs negotiaiblutü impediabat bul-' 
tum Dei. ὁμεῖς dà— Aged) Vos autem eam in latronüm 
speluncam commulastis ; v0 ita profanatis locum sacrum, 


ita vos geritis in templo, ut latrones án epelüncig &ulg $04 


lent. Látronibüs similes eraut ineo, quod templo abusi 
Bunt ad sordida lucra captandá, ad. occultunda, spolia et: 
furta ; faciebànt fere idem, quod Arabes, Cananaei, Idutaek 
facere eolebant, ii antris petrarum.et montium in&idiantes: 
hominibus, Cultus eorum non tarh eret eultus Dei, quam 
nésotiatienis ὀσῤαθίοι ! Mercator)s 6 templo eiecit lésus: 
bis, :edtnel:primo muneris itio, quo)venit Hierosolyme;" 
(10: H, 44 )^ltet€m:&üno paullo ante mortem, Tadai' in hoe;* 
Fémus I. | Dd . . * qued 


A 


Νο 


A15. AxY4nSGHOLBIK:; | 


w^^ 


| quod emporia babuerung in templo, imitati sunt Gráeco& 
et Romanos, ,qui in. porticihus templorum habebant eius: 
modi fora, . Hane templi profanátionem tolerare lesus πο: 
lt, Ceterum.nulle bic esse vestigia seditionis, lcile i ine 
te]ligitur, .. Nam.Iesus pro auctoritate. eua. solus hoo fecit, 
nec turba hominpm nec discipulis adiuvantibus, 

14. Καὶ προσῇλ.ον - axo: ) Adducti sunt ad eurü 
coeci et claudi. Hellenistae interdum neutralibus utun- 
tür pro paseivis, . . . Sic ἐξέρχεσθαι usurpátur pro dxBaÀi 
λεσδαι Matth. XII, 44. et ἀπελαεῖν et βληΦῆναι eynonys 
mice permutantur. Marc, IX, 45. oll; y.4t. Vid. ἄσε- 
zium ad h. 1. Schleusnero in Lex. magis placet: adierunt 
eum precib üs. 

' 15. Τα θάνμάσια & i deines) réá stupéndas quas ; fe- 
cerat, solennem introitum in urbem; et eiectionem mers 
' catorum e templo, Θαυμάσια, sc. ἔργα Sirác, XLIII, 25; 
ubi. Sopa: igj wapedefa Épyx.coniwüguntur. lüsolis 
tum et plane ipauditum erat; homirierü pxiváturi, üt puta: 
bgnt ; principegeacerdotuni et Pherigdé1, eine epctoritaté 
- Synedrii talia ausum ease. . Maxitne áutém iid dióplicelat, 
quod se pro. -Meésgia gereret, εἰ Íaitetas. acelámationés po 
pal et pueroxum. probare viderétur. πάιδαῥ e ia ἐν 
τῷ, ἀερά » κα) A yayrad , geavya ) .Pueri vel à primié ünni8 


'edocti sunt fesciqulos txactare, aique agitare; atque apitans 


tge.Hosánna. eanere.- Succah, 68ρ. 3. Repetebant ite 
que verba, duae ex parentibus vel αΏό maioribus natu 


ehdiverant, uipuerijié aetas adultorum facta imitari solet. 


.16. Qulésora.aydyymta) Ρὰ, VII, 5: ὅτι ἐκ eonaroé 

EL T Lao; }. Her infankes eL. lactantes laus tibi dabitur. 
- Hp upgreione Alexandrimórüm,. qti pro hebraico yp po- 
spprubt.dedP: JDathius verüt: -Horore infantum et ia 
ejentium, pürasti' munimentum , ..9..0ontra. inimicos 
Loc opo tl. oso 505, 


l 








N 


IN MATTHAEUM. CAP.XXL  «ῄθ. 


08, quod à in textu sequitur. Sermo est in Péalmo de exi- 
entia et providentia Dei, quae ex operibus naturae tani 
lare pateat, ut omnés non obtusi et stupidi i ingenii homi- 


es, pueri adeo eam facile cognbscere possit. Hocdi- , 


tum applicat lesus ad rem praesentem. Me esse Messi- 


m, inquit, vel pueri perspicere possunt. Φηλάζων hid 


ro to cuilac praebetur; alibi pro ea quae lac praebet. 
noc s 6 ἔπαινος,' col audatio , laus. - 


17; Ἐξῆλδεν ἔξω τῆς πόλεως) Non pernoctavit lesus 


| urbé, sed potius mi villis prope urbem, praecipue in 
tere montis oliveu sitis. Luc. -XX!, 58. Hoc autem fe- 
it non tantum propter insidias vitae suae structas, eed 


Ham, ut omnem affectati regni terrestris suspicionem. 
. «M ' ΄ ΄ 
uánm longissime a 96 amoveret, quam fovere poterat urbs ^ 


er δὸ populosa, concursus aliunde ad festos dies, et no- 
turnuüm tempus eiusmodi conatibus opportunum. Cf. Io. 
Ἰς 15. dc Βηθωνίαν) Hieronymus de loc. Heb. Villula 


1 secundó ab 4elia milliario in latere montis oliveti, | 


vAsG 3») Utintur hac voce Graeci saepe , ut vertant m. 
uod est pernoctare, ^ Sed potest hic proprie sumi haec 
0x, ut.significet sub dio agere. Lc. XXII, 39. 


48. TIpuíxe δὲ ἐπανάγων dc τὴν πόλι) Mane veró 
rbem repetens. Die ΧΠ. mensis Nisan, die Martis eius 
»ptimanae, in qua supplici crucis affectus est, "Eyay£- 
ειν, regredi. 'Siree. XXVI, 28. 


19. Μαν, pro τιν ν ut supra c, VIII, 19, . XIX, 1b. 
xl τὴς 008, iuxta viam. Nam ἐπ) Alexandrini inter- 
um,usurpant pro hebz. y, iuxta, e.c. Num. XXVI, 

. Reg. Il, 7. Καὶ ἐδὲν ---μόνον) Vid. notanda ad Marc, 
(I, 15. ubi hic locus accuratius explicandus erit. κα 
Prpin παραχρῆμα o συκῇ)' Solebat Christus per signa 


΄ 


Dd 2 - | "εξ 
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et symhola doctrinam, &uam adunibrare. Hic ficum, Αγ. 
rem in Iudaea vilissimam, et quidem nulli proprias; sed 
jn via publica stantem, arborem quae neque fructus fere- 
bat neque promittebat, elegit, in qua demonstraret, tan» 
fam suam esse potentiam ad puniendos nocentes, quantam 
demonstraverat in beneficiis conferendis; et simul.praee« 
figuraret imminens ludaeorum contumacium exitium,quod 
^ tempore fructuum nullos tulissent, ut clarius Índicatur a 
comm. 33. ad 41. 


21. Τὸ τῆς συκῆς) οὐ. γενὸρανὸν, Υοἱ ἐργόν, σηµ.αῖονν 
hoc quod factum est ficui. τῆᾳ συκῆς est genit, obiecti, " 
T? ὄρει τέτῳ) Vide supra c. XVII, 29, 


92. Παντα) Vide supra c. XVIII, 18. 18. 

23. Ὃι ἀρχιερεῖς xoj ὃ πρεσβύτεροι τὸ And) x9 di 
γραμκαγεῖς, quod addit Marcus, His tribus hominum 
generibus describrtur synedriüm magnum, cuius erat, νο» 
ros falsosque prophetas discernere. Cf, Marc. XI, 28, 
Disputabant autem cum lesu, magna populi multitudine 
praesente ; quod innuunt verba: προσῆλθον durà) διδάσπον- 
yi, ἐν πόια É£uc/z; ) Qua auctoritate? Unde tibi iug 
istud? Nam synedrii erat, ius docendi 14 templo conce- 
dere, ab iis autem nullum ius Christus acceperat. Supe- 
rerat igitur, ut Dei mandato se tueretur, cuius jn tem- 
plum iue summum erat. r&ur& ποιαῖς) nempe, quod pobli- 
ce doces, et nuper propria auctoritate negotiatores e tem« 
"Ρίο eiecisti, 

24. ἐρωτῆσω — λόγον ὄνα) V'icissim ego θοδὶς quae- 
stionem aliquam proponam. Κᾳγὼ, vicissim ego. Sic 
λα 4 reddunt LXX; | Deut. XXXII, 21. λόγος, h. L est 
— res, τή Cf. Act. XV, 6. "Ov da» ἔνπητέμοι, ad quam 
αἱ milii responderitis,  "Essem, bh. L &ignificat respon- 
) dere, 


- 


IN MaTTRAEUM:: CAP. XXI. áàoí 
dere. er. Merc. Xt/à 26, ' "Bine e etiani Αποζηαμης b per 


T ara) 


ἐπ ρερῖνμφος réddiderint, Gin. XXIX, 26. Ex od. XXI, EA 


pais λδμι Τὸ βάκτιαμα πιώνδρώκιων ς), Senaus, est: 4 quo 
Koauinet-- potes&atem, &ecepik.dadendi. wésbaptizandiz 
dn a Deo. .vel iab hominibus? Te ἄπεισμα. est synec- 
Sochice' loánnis pisediontio totumqué adeo eius ministe- 
fium. "Marci 1j 4. d£] pro XT, bebr. 1 X Ocpnvés, coe-' 
lum, apud Talinüdicos frequenter iignificat Deum, et eolet 


oppsis' edel Noininib "S io: DurN v. χα ου) de 


ja ne ^ed τι T » Y 
Deo 'ugurpatur. Y Bots ad. Moíth. Tii, E daher iro) Ba 
tiones conferebant in dtramque portam d ut constat. ex se 
quente, dilemmste, "i isicéosare d yr). "Tum i in ceteris, 
ium an testimomio, quod'd de x πας perhibuit, "Nam Ioannes 


Xon semel declaravit, . Jesum. «sse verum Meseiem. , 


! 1 Mr M 4 


" "mo réurse — vg) INam: unes Mgannem uf 
vatem reverebantur. , Ἔλλν h.l.e P rd di 6), PAM 


| 865, Ἱερμίαχα,.! CE Menos :XÍ, 32. ' Lue RC P. ^ 


^i 21. Ὀνδὲ — yiii) Braast;: "qui effugiat hebr 
λάδια quaedivisse;- et quaestionem: quáestióne elusissd, 
diii Versuaderit "Expeetabat potios responsionem, 5f qua 
"érbufoenta: demongirandue 3 'jrei, de qu& agebatàr,. pletirpo- 


 "iuiséeht.- Nam'affiriita quaestione Ῥβοβώαα p prono ne- 


am gequebetur;sé ésé Messiam, Postquam vero iniflicén | 


ita deprehendit'untino porversos, ut fàtéri, qued'res. orat, . 


nolleut;. se quodué'dicturam negavit, ;ex qua potestate fa- 
€iatista. Et sané frustra fuisset eius orátio;. dieeimulant4- 
bus ilbe ex: malitia factum, in totius; populz sensus incu 


" wbns, in quo. manifeste auotoritetis suae argumenta posita 


4e8penib;'., Contentus: igtur, erat. malitioaae calliditatis A08" 
«ániowee,. paratus: dhfeirea; 6L 1 ingenue fuisset XO9pOnSUm,. 


EN , 


2n | ex: 


t 


Ma 
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ος ipsa responsione auctoritatem suam einsque origineg 
demonstrare, Ne autem aliquid intentatum relinqueret, 
quod ad eos evincendos pertineret, parabolas addidit v. 
28. sqq. quibus perversos dorum mores, contumaciam, 
malitiam et eecuturab justas poenáe graphic depingit. 


28. “Ανθρώπος). Addunt re codd, Kiaud pauci. nli 
quis. 'Epyace, operam fac. Nam ἐργάζααθαι proprie. e- 
nifioat opus rusticum facere, agrum colere, 


29. Ἔνπεν, & Θέλω) Imago publicanorum et mgretri- 
eum, qui diu i ita vixerant, quasi lura negarent sibi neta; 
': deinde vero ad frigom redierunt, et lesum pro doctore 

divino agnoverunt. C£ Y. 91... — 

$0. 'Eyw Kópie) 8C. riy, quod etiam Codd, non- 
mulli addunt. Praesío ádsum, recta pater. Matthaeus : 
pronomine ἐγὼ reddidit vocem Hebraeorum 93r qua uti 


consueverunt ii, qui ostendere alteri vellent, se paratos 
Ἔεοο accepta mandata peragere, LXX transtulerunt jdx 
ἐγὼ, Gen. XXII, 4. 1Sam. XXII, 19. Pater usu lóquendi 
. Hebraeorum: vocatur κύρος Gen. XXXI, 555. Fihus 
hic imiago est principum ludaeorum, qui-oratione ao yultu 
ipietatem profitebantur, revera bomines superbi , invidi, 
-orudeles, Paratos so-esae fingebant ediperagenda mandata 
Jirina in. omnibus rebus: .6ed oontumifiiam suam abunde 
sleélararunt.vel eo, quod Iesum dQiyipiiys aniesum, rogpue- 
Jent. Nec loannem, neo Christum Adamittebant. ^ 
CU 8l. ᾿Αμὴν — Baciksixy τὰ Oak ): Scitote; portitores 
'el meretrices citius quam €o$ percenire ad felicitatem 
in regno Messiae expectandam;. imprebissimos quae- 
que vobis monstratores esse viae in regnum Dei Hk 
vos docere. possent, quid agendum sit iis, qui beneficiorum 
MessiBe participes esse cupiant, -Dvbebatis eos recte da- 





'— IN Μλτεάλευνό CAR. XXt, : 


wertes sequi; quorum. xos duce) δέ eposant, «Clifibids 
ολώνας 6t πόρνὼς per: éynotdoütieh. Spevibi pro Penere-fn. 
exemplum pésesiorut xo! stoglv talia bommim one! 
e.t 2 | Qe νο ανν ses 1 at 
52. Ἠλθε vig uini dad) Quum. enim de- 
annes vobis traderet geram dogtrinqma, mon habuistis. 
ei fidem, non paruietis ejus monjtis, ...: Ey Δι]. Pignifiget 
gum, hebr. 3 Cf Lng. XIV, 31. Venir ire qum gliqua ue. 
apud Hebraeos et t Arebee est efferre aliquid, Hos. V, V x4- 
2 Ioan. comm, 10, Φέρῃ». Pod: pese. ἀηριόης idem . 
est ac ὁδὸς ἀληδείας, ατα religio, « doctring cp, 2188. 
Ἡ, 2. coll. v. 21. , Alexandrini. οἱο expresserunt. bebr. 
we 1S 323 Prov, 2 XV, 8l. et svn 723: του. EX 


Ὁδὺς nempe eat Hociring, et «δικἀήσύνη £st: veritag. 
osnnes ἦλθα ἐν 6dd dixcssóyyc ο 1 ὃν ὀφηνῶν dic: ῥικαιοσό- 


γην». vel διδόσκων v. d,.dacens;, quomodo ak veram τη 


-Aigionem, et virtu£amipsruqniné jroscalis. "Καὶ ον ὁπι- 
:φεύσασε αυτῷ, sed.ioos- non asrioqistis:erhe pro vero::eb 
divino doctore; j non admisietie eius doctrinam; non pa- 
ruistis eius monis, UY aie dà .— agré ) . Jas Laien ad 
hoe exemplum nun resipuistis, ut idem faeeretis, a 
piestio eiglicodinie Y.. 29 — 31. 

σσ. "AA —— ἀκάσώτο) Aliud. exemplum 
accipite. . - ἀμπελὼνρ est imago reipublicae et religionis» 

- 3udaicse, Beo auctore constitutae. Cf. Tes, V, 1. 8. ubi v. 7. 
haec explicatio additur: Vinea lovae omnipotentis est /α- 


znilia Israelitarum et Iudaei praedium eius amoeni$Si- ' 


znum, singulari summi numinis cura excultum, et contra 
vim hostium cuiuseoniue generis, bonis legibus et-disci* 
plina tam civili quam sacra optime munitum, Φραγμὸν 
. «ere τη ο γη Muro circumdedit, ne bestiae vastarent 


. | mM ixi 


Ν 
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Φραγμὲς, seplum, purus, quo ager, hortus, vinea cingi. 
ενας Feldmaugr, "yg, ror. 9éX1V. 91. Aoc, bebr. 20», 


]seus , fovea: in monte.vel:sexo, in qua restagnat aqua; 
h. 1. lacus torcularis, Hesych. Ayvég , $va cay Ft 
E ehbdlusds mipyóy) tukih extruxit, unde tan- 
quam e epeotla furéy bbéskvarentür q 8 | custodibus, ipsiqué 
"Murhíni vineae üelectaiidi caussà habitarent. Nam πύργος 
"eat" adificiuti privbtum, Ἡν 10co'edito, prospectus ολ 1864 
in vineis, hortio, vittis. 'e£strüttum j non igitur cogitandae 
'eudt turres, P. Th  Muram, turriin, | torbular nibil n6otssa 
bet sigillatim explickre, quum in universum lis omnia sig- 
nilicentur, qoae aut ad tutelam, ant ad ornatum pertinent; 
'omnia denique beneficia, quibua ad bonam frugem a Deo 
provooamur. dfédoro duci» γεαργοῖς) '"E£fttore, elocavit, 
certa fructuum. paotiong, qued genus, colonos Homani 
partiarios vecant. Sequitur enim: ἄπέσειλα λαβεῖν τὰς 
καρτὲς duris. ᾿Γεωργὰ in applicatióne parabolae eunt do- 
otores, aacerdotes et.primores.populi,. 
34. "Osa dà --παρπὺν ἀνκδ) Tum, instante vinde- 
mia, servos quos ad agricolas mittit, qui annuum e 
^ vinea reditum sibi apportarent, Sie feote vertit Άκι- 
CRARDUS. Nam ὁ καιρὸς τῶν καρτῶν est anni temput 
colligendis fructibus opportunum Asfieiy, colligere. 


. 85. Κα) λαβόντες — ἐλιθοβόληταν) 4t vero αβτίρατ 
lae servos eius. alios verberarunt, alios interfecerunt, 
alios lapidaverunt, — 'Q; δἀλοι in applicatione sunt Pro- 
phelae missi a Deo, ut sacerdotes ag primores populi offic 
fii sui admonerent, et inquirerent, an populus pietatis 


fructus ferret. Λαβόντες more hebraico h. 1, pleonastice - 


positum, in versione reote ommittitur, Age, quod alias 
est 


ταν Mtriidoié:; CAP. XX 305 


vt peltein géteahote; excitare, kte ihepi; 'eat prà 
giga verberare, pépcülere, nt Act. XXII, 19. — 

von Ἐγτρωπήσοντὰί Tdi Jidy jy Rationem hdbebung 
Jfüiimei; die werden Aohtung vor meinem Sohn hàv 


Jen..::Sie Sygrnachüs vertit Csp SU 1 Sum. KXV, 35 


c Sap. Ἱ Γη Osiendant dasé v verba, non quid fatürüm. 
'tsbbt, sed. quid dure i ac mérito βόρια Füjus h. L 
όν "Messias, loshé i | ipá&.; to tT 

nio elus pótiántur: " &y] b. 3, valet UE: CE 6 V, 15. Hi 
etbiq osten ditér j^ 1 Sacerdotes ac prciiids faddici populi - 
hoé egisse summo » studio, ut divinám légébii copérebt àm-^ 
λήθη] suae et quaestu insérriré, Qued'i idem. est, &o i 


colonus doniind póssestionem intérrerthy, ^ Comum 


ΜΗ. Kaxi; x&x3c ἀπολάφεί, J malos male perdet. Lo- 
quitio petita ex purissimo sermone Graeco. Indicat enim 
ur LL éxitii cawesar , τὰ κάκῶς ' eiusdem grarita- 
tem; figurá auteim répetiti' páeué eloadeii verbi indicat 
conveniéntiáni si pli ad delicti magnitudinem, ut recte. 


observat" Raphelius i in nótis Polyb. àd h. 1^ Ex. colletione: : 


Wiorum scriptorum Maro. XII, $e εις, XX, 16. appa« 
3e prinini oc Simplipitér dixisse Senatores , dgearos 
' dde. àenauá "dicti "esallerety Cc! 5j Sam, XII, 5. 6) quum 


veró Christus apértius si Ἆ ἐκλδοο δε ád psos haec perthios | 


. Ye; evértiaoe a ac ome. ef. quae fiotávit Gonz ad h, 1" ' 


Pa: sBOT. 13 αν ' : 
E A2. "Oudfrors vé puer), Ps, VIL 22; Quod mi, 
hime jn sq quadrare posse arbitrabantur ,:à id. ad, ipsqs poe 
fipimum,. ad, plebem autem copsequentex:pertinere Ίρις 
Gstendit Psalmi teatimopio. - Mou «7 γινίας) Lapis, in- 
ulilis visus architectis,lapis angularis: est factus. Ego, 
quem pe dignum quidego vestrae epcietatis membrum iudis 
E EMEN catis 


- 


e^ 


i] 


i 


. 98 Κα έάσχωμιὰν rj» ageres dvd) Ut patrima- B 
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£M, pum osput -- summum, verus Messias, Mw 
pro λ/θος ut in illis Petronii. verbis; .Huno-adolescentem, 
quem videa, malo: astro natus est... J irgilius: Urbem, 
$juem,statuo, vestra est, Ὁ, éqxodopávrac, à 1. e. 0r αρχιτέα- 
τονες, more hebraeo, Participium pro nomine, Sigsif- 
ggntur Ἡν quorum esset familiam Dei augere,ornmre et ex- 
volere, membra senatus s publici Hierosolymitapi, Aot, IX, 
"41. coll. v. 5. "Ei κεφαλὴν γωνίας, est gepus dicendi he-. 
braicum, proi xag vuvíse, bebr, Tub px Caput 
Autem h. L eat extremitas, die Eche Lapis angularis 
Aotjns. aediioi iunctura, sustinet, et primus in opulos ip. 
. currit; .ergq est Symbolum hominis, qui. omnibus est con- 
Spicnus,, et magna praeditus auptoxitaie, , siguli contra la: 
pis repudiatus ab .aedificanjhne: st. Symbolum, homigis, 
coptemg. .. Seneus igitur huius dicti est : 18, qui ab omni: 
bus contemtus, erat, a Dàoi 1η Juce collogatus,. et X0agnO, 
hgnore effeotus. est. Christum | intelligi, dubio caret, Is 
enim,. quem Iudaei Re o in yivis quidem videre voluerunt, et 
interfegerant, a Deo omnium Dominu. est , declaratus, Sen. 
tenta, haec, À Christo & ad exprobandam Íudaeis eaecitatem, 
guam et ip ipso  regudianido- pervicaciam. λα 'T- oraculis 
allegaia, identidem in N..T, repetitur, . SO Αρ IV, 11. 
Rom; | IX, 94. 1Petr. Jl, 6, py — doa July) "Ay- 
τν. ἴρο. μεφαλὴὶ γωνίας, ας ipse lapis angulgris 8 Αρπ 
no.nolis obtigit, et fit mirabilis i in oculis nostris,  He- 
tinuit. Matthaeus versionem Alexandrinam, tanquam usu 
tritam ; quàe Bie Ῥλας) et tahtüm non morese Hebraeum 
textum expressit. "Ali foemininuni positum esse existi- 
mdpt pro neutro, ' 8 To *el TaÜfa, hebraico more, vel 
- haec ree; yi. Quicquid Sit, sensus orhnino esse vide- 
tur: Deo ita volente; 19 qui contemtus ert ab homini 
bus, Dominus omniuii: constitutus e&t: quae res omni 


admiratione est, digna, 
{ » 4$. 


* 
οκ ο — Á—— -. 


ο, ο Διὰ giro Mya. dpi) Propterea, quia huno lapi- 
dem reigcistis, ampliusque reiecturi estia, confirmo vobis. 
ὅτι ἀρθ]όρτας--'καργές avr: pgnum Der oobis. enipiá- 
fur, et; alii. nationi. tradetur, quae fructus quqa.edet, 
apoomqmodate illi doominag vivet. 'Hifesdeie sd Bei h, 
Jj suni iuga et privilegia: ajvium Dei, Iudaei hactennk má- 


ximis beneficiis et privilegiis prae omnibus reliquie qenti- 


Jus ornati fuergak;. erent populus, . Deo-inprzitnis garus. 
λες iura illis ademtum iri, fosoe pronnagigt.. 9eusue igi- 
Sur est Iudaiga natio. non exaplius erit. populva Dei; alia 
maio habebiter pre. populo: Dei, dignior. hoo. Boni: 
Εθνος h. ]; non,tantun gentiles significat sed coetum he- 
gminum,e Iudaeis «tque. dieptiadiisad Ones. piaq 
ehriekiimae eoktinae; Ρροςρανόεοβιον γε νο d 
- 4 
44. Καὶ ὃ sosdu — Mxudeu αὐτὸν) Et quicunque in 


illum lapidem impegtzil, confitetur; in quem vero - 


lapis ille inciderit, eum conteret. Alludit Iesus ad Ne 
ba Ies. VIIJ, 14. ' 15. et XXVIII, 16. δι lapis &ffensiónis 
"Cormemiotatüf. Tlocra ir τὸν "Suy Moni est ac impi - 
gere, offendere in tapiden, Us: προσκόκτειν τῷ Alo, 


QE, εαν τν ít DHÁ ^" a5: 


Éom. ix, 32. id vero h. Ll est Messiam, melioris religignia 
auctorem statoremque 1 reiicere , despicere, dicta eius et 


Theta efniette "interpretari. * Auxug v) y pfoprie esl: ventilarg | 


p ΣΠ) 
triticum, ita ut minutae ρατίδὲ in duYas dispergantur, 


' 3metaphtoriod : conterere , comminuerej- et'ex .adiuncto : 
qpenitus pérdere, "Ed! ὄν--- doróv) i. €. «puoscunque: ille 
Anpis 3pse-Meesias, offenderit capitales disóiplinne suàe hu- 


sies, ad frugemoredise néscies.; illos everea repubhcstu- 


doica, misero perdet... Sic Virgil, Aeneid; XH , 6842sqq. 

sle^heroe , qui impetu non: roterdüondo jet vi: nexpugna- 

bili irruit in hostem, facile conainuemdtar; " Velut món: 
, . . big. 
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tig qutm dé v vrtiar βλάεσερε quum raw amentia: 


uiresque. involvers &e&lim. Quoad rem , hoc commaté 
dein bis dicitur, Cf, f.Petr. 1; 8. a allegoria igitur i itis 
eb» heo: Qvi "Meet: eiueque doctrinam repodiant; h 
A3biseti sunt et erünt.: Nàno sácerdotes et Pharisaei itte. 
Xegekant:quidem, ' perabolum éd se spectáre * a Lol 
ἕνα αθαιήλοίὰ vitde Iesu insidiabantux. : az 
n 46i Ke, órrByrac — dixey) Et quan qtiod. Eu liben- 
iei prehéndüétnt;" «ersti tainén" &ünt"oulzüs, quod 
Miura. pro Prophéte habébat. Participium Cyrüvrs; k- 
Sedem pex etiamii?q unquam, cireàmseribendum ερ, 
apparet ex Math Vl, zt.- VII, 11. ^ Zg?, h. V. en By. 
sen ydvém r8. dim, 66ο. XII; 4θ. Κρατών. compre- 
hendere, prehendere, violenter. manibus inieotis, «κάν 
dolo. ὡς μαι ἔμχον. vid. v. 26, 
THEY ABE WT ο” 


tese yv rtt og "at | 9A. XXIE- e, EV 


SLá. parabola e extat Luo. XIV, ας. eqq. Jal. tempore 
proposita, non temen  proreus eadem est fabula. Iterum 
leens Tudaeie exprobras omtumacism, benoficiorqm divi- 
norum contemtum ' ac à ánimi lexitatem, Meque. iuátas pot. 
sni ofmmiiatus, d , 

cat ἂν Απονμθιςς h. κ. redundat, ut: Matth. XI, ο 25. οἱ 
numeris alis IN. T. locis, mM toas | , 


E Quod e τῷ ou duri) Beus: foreste aget 
cumidia, qui ad neligionein per Messiam instituendam, 
dnvifantux, bille. tex, qui convivium.:filio suo. para- 
bet, BH. βασιλεκ τῶν ἑρονῶν hk est xatio.Dei agendi cum 
dis. qui ad qoetim. Mecsiae, ad religionbm eiusque henefi- 
eia 3vitantur, vel ipse Dens, eummuq Rex, qui cum Hege 
Jumano QU paseo; Tage: bic nop ewat ipsum ma£ri- 


M ͵ e mo 


Ν 
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Μοπέαδι, sed. convivium,.ut vertit γι». Cf Esthen t; 
5 ubi role. LXX, mnep εοῖ 94495; doe autem Jeco nor 
datellightor. convivium - nuptitile ; ed inauguratioriis. 
Nam ex müribus Orientalium Héges die: inaugurationis 
confiderantur ut spurisi 'et marit, rité et 6olemniier iun 
gendi civitati et subditis , qui sporisxe et coniugi ÜCorhpa: 
rantur.: Legas velim Ps, XLV. tot. " Exemplum liuiusmó- 
di convivii die inaugrartationis institüti' hábemnius 1 Beg. L 
8. $.  Coniparátarigitur Deus σύκα rege, qui filiuta eíbi 
consortem: imperii adiungit, et Πίο in&upurationis' cónvis 
vium parat, ad qiiod proceres regii, ut t primores populi 
inviantut,; " —— -— n 
δ. Καὶ iiia γάμος ) Bi embit famulos ad ín- 
Vifandos convivàs. "KsxAypdvürsunt σοπυὐυὰε, dive. gé4 
mel sint, sivé bis invithti, Ouod hornulli putant, ita tui 
H»se Veterum mores; ᾿ ut futuri convivae bis invitarenttir, 
, primum iusto teníporé ante conriviüta fraptiale; ut conie - 
vae rite se praeparare possent j- deinde breví ante epulag - 
ipsss, ut opportune. adessent, id vix Veterum:auctoritate 
 gonfirmáari poterit. Sistuntur potins horeines, qui invitati 
quidem eránt, sed ipsb die vonvivii noh veniebant; qua« 
re iterum invitabantur. Vid. tamen CuRrsT. THro»H, 
Ἐσινοξι, périe. evang. Vol. ii. p 108, et Scriptores ibi 
tit. πα ἑᾖ9ελου.ἐλθεῖν )' Sed venire récisarunt, eind 
dubio eam ob catiósnm , duod notüm tegem Aghoscere; 
bitiáqueé imperio se subücere hollent, T3; xsxAguáysc. in 
applicatione parábolae Εό eáse * Ἰωάδοοῦ, primos ad. Beneficia 
* Servi eutem sunt Apostoli, a Christo ih his terris vezsante 
3nissi ad invitandos Igdaeos, ...: - chew 
4. Πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλας). -Signifisatur. invitatio ape 
tor, dta pex &postolos eornsique adiutores, postque 


[À 
9 N 


N 


. 
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Ghristo redtécitate, in coelum erecto, et spirit désuper 
ipisto, nihil ultra divinse liberalitatis requiri poterat, τὸ 
ἄρισόν L8 jreípaga)) Conviuium meum paravi, s. pare- 
tum est, "Apisoy in Homeri quidem carminibus positum 
extat de cibo, qui mane capitur, a Latinis ientaculum di 
ctus; sed successu témporie, quam ápud Veteres maxime 
solénhe esset, nonnisi semel in die cibum 6aperé, ἄριέο 


dicebatur pründium, cibus, quem Üraetür coenam, serael ' 


adhuc, temporé plané indefinito, sivé mané, sive ánte, siye 
eirca meridiem capiebant. In dialecto vero, Alexandrina 
&písoy éo quoque. sensu ponebatur, ut declararet idem 
quod de?xvay, ἐνῶχιίκ, dóxojy coena, epulum, Convivium 
solenné. Vid. Io. FRrb. FISCHER de γιο Lexié, p. 580. 


' et quos laudavit KpINOXL in perig. eyang. ad h.1, Όι 


τᾶυροι --- ἔτόιμα ). Tauri mei el-arietes saginati sunt 
mactati, εἰ orhia pàrabu. Τα ὄιτιξὰ sunt arietes κά» 


' ginati. C£. 2 San. VI, 15, 1 Chron, XV,.26.. Ova, üt 


hebr. ri3r, hon tentum est aüzrificaté, sed etiam, ut h.l 


mactare, e. g. Deut. XII, 15. colL 1ο. to. Opes régiss- 


' his verbis describuntur, quae subt imápo beneficiorua 


per Christum et doctrinüm eius oblatorum, - 


δι Ὃι δὲ ἁμελήσαντέ, --- dproplay αυτᾶ 2) li aulem 
his neglectis, discesserunt alius in praedium suum, 
aljus ad sua negotia. Ίδιον ὠγρὸν pro ὧἡρὸν ἄντᾶ, nam 
Alexandrini quoque suffixum | exprimunt vocabulo δι 


Tob. VII, 10. Prov. XXVII, 8, Caducarum rerum studio 


beneficia aeterna posthabüerunt. 


6. 0s dà-— irdgre;ay) Caeteti aulem. &orvos& cóme- 
prehensos ignominiose tractarunt,; aéque occiderunt. 
Significantur iterum Iudaei, quorum multi eo temeritatis 
procomergnt, ntlegatos divinos, Aipostqlos, aliosque reli- 
wo | gionis 





IN MATTHAEUM. CAP. XXII, ato 
gionis christianae doctores ignominioée: trévtitent; quoris . 
módo fexarent; adeoque ihterfoérent, .-. | " 

U^ 'Axscac — dyérpyts) Quo 4üdito, rex iratus ac 
$it copias suds, homicidas illos peremit, eorumque 

. urbem creavit. Post ὁ βαωσιλεὺὲ addunt ἐκεῖνὸς pérmulu ΄ 
todicés Ἀπἰιάαϊὸσθς et re&entiores , versiones, Damasc. - 

- Theophyl Luci£ Pe?zZ σραχεύµατα significantur Roma- 
hi, qui licet i inscii divinorum déeratorum y Hierosolyma 
"evàstárunt, 

8. 'Oon $ 705y. Afr) nimirüm lito] hoe convivio seu | 
Aón merebàntuf, ut huic celébritati i interessent, " A£ioc ac 
$6riptoribus etiam graécis. haüd raró ita absolute poni, | 
probarunt ALBERTUS δὲ EewkRUS ad Matth, X, 111 B 


(05 Ἐν ta) διαξόδας τῶν ὁφών) Ti exitus bjarumn Fu- 
&ticáFum, Máaithaeua nempe vocabulà δι έξοδοι expressit - 
um; Alexandrinis; interpretibus hómen hebraicomretigny 


Xà üt aj ὀιέξοδοι τρ ὁὰῶν Csbbat d) ἄξοὰνι γώ» ἐδῶν, edibus 
warf rüsticaPun y. qui iideni. Jnt&lligerentor 4 966.61” 
rum aditus, ΄ Huio ihiéfpkelatigai iion parum. pundoxis 
addit &üctoritas Vbrsigniuxa veteifiin, ut ostendit Io. FRiD; 
FischHERUS de.viliis: "Lexitor,dN, T. qui etiam alioram 
interpretationes dirudicat. Ρ. 656. sgq. Intelliguntur Ms- 
. σέ ὁδοὶ non urbicae, eed ruéiicad, quaé eint imagines age 
. Forum gentium . extérarum, ad quss Deus post. realitum 
Chrjsti in coelurn Apostolos missurus erat. €t Leo, XN, 
21.25 ο 
. 40. Καὶ ὀδιλῤόντεὸ--- ὑγωθὸρ d B egressi. congregas 
runt Quotquot repekerunt, riobiles.et ignobiles. . Ἅγι- — 
Sé; enim omnino dicitur is, qui.ineuo genere perfectu 
est, $icut πονἠβὸρἰπιάηοιδ impenfettus, Nilnl:itamen 
obstat, | quo nrinus probi et madii intelligantus: buseui 
. | qauec 


κ N 
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γαμος ἀνωΜαιμόνον ) completum est coenaculum coónvh 
vis. In uno eteniplari. legitur ygufoy thalamus, sine dz: 
bio ex interpretamento. Lucas c. XIV, 15. ó δκιός pa. 

11. Ἔλδεν du) &yJpargov du. ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμε) 
Conspexit hominem, qui non indutus crat vestimento 
coenatorio . 1. e, hominem band praeparatum ad conri 
vium, sed sordidis vestibus indutum. Bimilis parabola 
reperitur in Koheleth R. IX; &; et Midrasch  Mischie 
XVI, 11. ubi illi, qui curarunt et unterünt se, poliverunt 
vestimenta eua, praepararunt se ad convivium, opponun- 
tur illis, qui dederunt operam negotiis suis, et in regiuni 
palatium intrarunt in turpitudine sua, Homo sordidis 
vestibus indutus h.l. est, qui externe quidem profitetur 
religionem, sed turpiter vivit. 

12; "Etage ya52;) Quuiti uihtmáni ét iniusti do: 
mini videatur, hotninem ez triviis in convivium adactum, 
atque adeu sine sua culpa tnalé vetitum, et convivio ἨΑπὸ 
ob rem praecipitem dare ; hano diffeultatem ita tolli possé 
post b. Wolfium nontiulli pátant, ut dicant, ipsos conti: 
vii dominos eiusmodi vestes exhibéré éonvivis solitos fuis: 
see. Et recte quidem, Nam populoroin Orientaliurh το. 
' ges et principes etiamnum solent iis, qui in ipsorum ton- 
epectum venire volunt, vestes splendidas (Kajtans) mit. 
tere et donare, et qui has contemhunt et repudiant, in 
gravissimam eorum indignationem incorruni. Cf. Gen. 
XLV , 22. 2 Reg, V, 22; X,99, Esth. Vi, ει. VIII, 15. 
PavLseN Hegierung der Morgenlander p. 452. 4. 466: 
eqq. FAsER zu HaRgMARS Beobachtungen über den 
Orient, 'T. II. p.417. Ἑτάιρε, πώς berti Ec $055) Heus 
. tu, qua fronte, non indutus t€éstimento coenatorio, 
huc intrasti? .Cf. Cap. XX, 15. ΥΠ, 4. ἐφιμώθη) obmu* 
tuit, «eu conticuit, quia exousare ee non. poterat. 


κ.κ. * 


13. 


- 


- 
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15. . duagiso) ministris, i. e. dis, .qui cohvivis.niini: 
srebant,' dig τὸ. σκότος σὺ ἡξώ νερου}, Vide supra op 
$ 12. -. - ' 2 

14. Πολλοί :yzp du à arl Vide (upra c XX, 46. 
Caeterum totius huius parsbolae. argumentum, est: bo; 
Vobis, Iudaei, benefitia regni Messiani- "offeruntur; do: 
cina mea vobis traditwrj vos autem maximam. párte 
praeiudiciis et vitiis vestris indulgentes, eam répudiatia, 
et legatos meos contümelióse tractabitis. Έτρα΄ respublis 
ca vestra devastabitur, — Aliae gentes participes reddentyr 


bonorum: cómmpdorumque , quae religionis doctrina cul 


toribus suis praebet; iivero, qui religtone éuscepta, . ed - 
hoi convenienter vivunt, felicitate regni mei excludentuF, 
15. Tórs — dy λόγῳ) Tum, digressi Pharisaei ab eoj 


consultarunt de eo per sermonem illaqueando. Pha: 


risaei qui erant intér Synbdrii legatos. Tlopsudévrs;, dt- 
gretsi ab eo, quum clatu'se àubduxissent. Marc. XII, 12, 
ἀφέντες ἀντὸν dor ov) Synédriüm Chisstüin interrogá- 


vérát, qda auctoritate munus docendi et abusus templi ves —— 


formandi suscepisset, e? XXI, 235..aqd. Quum autem pub- 
lica auctoritate nihil profecissent homines callidi, iam Pha- 
risaei privatas molitiones adhibent, et captioeis quaestio- 
nibuseum tentant, Verbum παγιδέναιν.Ρτορεῖο usurpatur 


' de eucupibus et vonatoribus, qui volucribus et feris insi 
Üisntur; .deinde veko.per metaphoram notat insidiose ali- 
cujus perniciem quaereté, λόγω (71y]) fermone quodam, , 


interrogatione quadam. — Voluerunt aliquid ah ipso elice- 
Το,. cuius. obtentu accusari -josset rerum novatarum apud 
Bomanum Froesidem, Nam alioqui nulla. spes erat, illum 


"iner&oiemdi. ; —- v 


116; Μετα τῶν Ἡρωδιανῶν) Huiue voóis termisntia 
αήήα eet, (ut Ciéeroniani, Pornpeiani, Caesariani) Dweü- 


:Zomus I. Ee mE ge- 


1 
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gelium hebraicum, quod Mercérus:edidit: curn servis 
Herodis, 1:6. dulcis. .Hi itaque stabant a partibus Hero: 
dis Antipae, qui imperator Ἡσπιαπο valde erat deditus, 

eique tributum peüdere'licitam esse putàbat, De He. 
dianis vid. VFolfii curas.ad h. l. et c£ »Iarwoods Neue 
Xinleitung tn:das Studium des IN. T. ex versione Schul- 
zii; P. Il. pag.45. 16: Gontrarism sententiam defendebant 
"Pharisaei. Sive ergo cum Herodianis sive cum Phárisaeis 
fecisset Christus ,; homines isti. impii optimam eius accu- 
sandi occasionem habuissent. .-315 596 ἔι) verüx ; véritatis 
e? amans. τὴν 0do? «8 ο εἴ) Hebr. ERA qua via hominibus 


git incedenduni ut àd Deum et felicitatém aetérnain per- 
veniant, i. 6, legem divinüm, praecepta vitae Deo pla- 
centia, religioneth. ἐν ἀληθείᾳ) Toa; ἆληθῶς, vere δὲ 


sincere. 8 µέλαι eói Tel £ósyoc) Non soles studio et cu- 
. piditati alicuius-horninis aliquid daré, nempe quo mi- 
nus ea praecepta hideliter iradas, 4 yxp βλέπεις ἐς πρέσω- 
πον άν ρώπων) πρόσώπον, Hebr. r225 persona, v velexiernd 


. personaé éonditio; Setíeus est : Nüllius: hominis, qualicuh- 
que eit dignitate; aut vitaesorte, 1t& rationem habes, ut ave- 
ri rectique trámite defléctas, prave et inique iüdicahdo, vel 
-&ad captandam béneroléiitiam; vel àd invidism avertefidati, 
11. "E£ssi δᾶναι xjjvaov αθισαρι) Licetne? a6, per ci- 

. vitalis et religionis nostraé instituta. Haed énimi praeecri- 
bebant, ut ludaei Deo solverent tributum, Exod. XXX; 12. 
quod destinatum erat usibus templi Hiérosolymitani; nem- 
pe dimidiam partem éicli, Ex quo.auteim |P'ornpeius Syriam 
fecerat provinciam Romanam, et simul Palaestinam Oyriae 


. finitimam Snbiecerat iinperio Romano, tributus: solven- 


"Oum erat etiam Romanis; Erat itaque tum teinporis fudaea 
ciprorincin ibutaria, et Kjvew h. 1. nibil aliud esee videtur . 
t .ς quant 


L1 
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[uam tributum quotannis solvendum; in singula ca- 
ita impositum ,. Φόρος, ut Lucas habet c. XX, 22. das 
&opfgeld, Iudaei impatienter. tulerunt hot onus, et quae- 
ere coeperunt, an cum officio, quod sibi ipsis, quod ci- 


ibus, patriae et posteris, imo quod. Deo ipsi deberent, " 


onsistere posset obedientia Romanis praestita? Negabat 


6c ludas: Galilaeus, cum Zelotis, ad seditiones proni, . 


uorum partibus etiam Pharisaei favébant, loseph. XVIII, 
1. Aliis cóntra, qui pacem Suadebant, rebellio non tam 
nusta, quam inutilis et. intempestiva videbatur, loseph.! 
e B. L IL; 16.4. Vicit tandem sententia eorum, qui de» 
ctionem agitabaut, tanta animorum conspiratione, ut tota 


atio ad arma ioo vale. omnesque communi exitio ine - 


jlverentur. Ergo valde captiosa erat quaestio lesu pro- 
D8ita; ) ' 

18: Την πονγρίεν ἀυντῶν) malitiam et calliditatem 
rum. Existimabànt Pharisaei, se ita callide Chrieto la- 
2e08 tetendisse, ut, quocunque se verteret, illos effuge- 
| non posset, Sipro Fomanis diserte pronuntiasset, ci- 
um suorum et discipulorum animos a se alienasset, Si 
'ro contra Komanos pronuntiasset, imo si vel verbum di- 
s8et, quod eo spectare poterat videri, ipsum tanquam 
ditionis auctorem : poena praesidis tradidiesent, Luc. 
X, 20. XXIII, 2 

19. Τὸ νόμισμα τὰ κήνσο) Date mihi nummum ali- 


iem eius monetae, in qua tributum exigi solet, In eo 


item nummorum genere usitatissimus erat deparius, Cae- 
ris imagine signatus, diversus a siclo dimidiato, quotan- 
8 a quolibet lsraelita in sánctuarium solvendo. 

20. "Tivoc ἡὶ ἑικὼν ἄντη x9] καὶ ériypa(Dj;) INummos im- 
'rantium vultu. ac nomine signari, Persicum creditur 
se institutum. | | 

Ee 2 21. 


f 
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21. Λέγεσαιν ἁυτῷ. Καισαρος.) Ergo ipsi fatebantur, 
humisma, quod Caesari solvendum erst, non esse siclum 
templi, in aerarium saerum conferendum, .sed ipsum mo- 
netae genus, quo tunc tributum Fomanis solvi solebat, 
ἀπόδοτε — t& Jeg ) Solvite igitur Caesari, quod debe. 
tis Caesari, (25vxgiov, nummum publicum, qui imaginem 
Caesaris habet impressam,) et Deo ,. quod debetis Deo, 
(dimidium sicli templo dicatum). Videtis ipsi , Caesarem 
nos exigeré a' vobis siclum sacrum , Deo solvendum, sed 
tributum eo nomine vobis impositum, quod a Romanis 
victi ερ. Sequitur ergo, vos solvere debere tributum 
Bomenis. Sed solvendum est etiam tributum in usus tem- 
"pli, ob legem divinam. Vide Michaelis Mosaisches Recht, 
P. ΗΙ. p. 216. sqq, Ceterum si quid Caeger, aut -alia po- 
testas praecipiat adversum legi divinae, Deo potius quam 
hominibus parendum est. lta Christus sapientissimo re- 
Sponso et seditionis motae et violatae religionis calumniam 
in quaestione insidiosissima effugit. 


- 23. Xaddsxdoi, ἐν λέγονδεὸ μὴ ἔιναι ὠνᾶσασιν) Qui 
hominum in vitam restitutionern negant. Non tantum 
reeurrectióriém corporum, &ed et ahimorutn itamortalita- 
tem, et praemia futurae vitae negabant Sadducaei. Επ. 
damentum huius opinionis fuit, nullam substantiam esse 
extra Deum praeter res sensibiles. Act. XX1HI; 8. Io- 
sepuus, de B. lud. II, c 8. 1.14. ψυχῆς τε τὴν διαμονὴν, 


κά) τὰς &ds Tip plxc x9] τιμας ἄναιρᾶσι. ' 
λ 


24. My ἔχων τέκνα) Sine liberis. Prudenter Mat- 


. thaeus hic posuit τέκνα , et statim μὴ ) ἔχων σπέρμα», quo- 


modo y*y ponitur Gen. XXXVIII, 8. quod ad utrumque 


sexum pertinet. Luc. XX, 28. ἄτεκνορ. Extat lex, de qua | 
- ΐ S 


h. 1. agitur, Deut. XXV, 5. qq. ἐπιγαμβρέυσει -- τὴν 


γυνᾶι- 
| 
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.wuv&u duri) Frater uxorem eius ducat. Vocabulum 


AErrsudptusm respondet hebraico quod cz, significat i iue — 


Je affi nitatis aliquam ducere, quomodo et LXX. τὸ ἐπι- 
γαμβρένέιν usurpant Genes. XXXVII, s. Ὁ dde poc d duri, 
vel, eo réeusante, proximus agnatus, « saltini ex posteriorum - 
temporum consuetudine, ut ex Ruthae historia Eguet. Hoe. 
 &utem intelligitur de eo, qui maritus non ess? και). Gy 
φήσει σπέρµα τῷ αδελφῷ auri) Ex eaque sobolem susci- 
piat J fratri. Deut. XXV, 1.- Σπέρµα, sobolem, hebr.. yof 


.* 


posteritatem; in Ruthae historia τὸ ὄνομα. qua nimirum 
.Jex illum postnatum filium defuncti nuncupabat. Ergo 
«d αἀδελφῷ est memoriam atque honorem: fratris. 

25. ΑΦῆκε) Qnomodo: haereditas relinqui dicitur. . 

28. Τΐνος τῶν ἑπτῷ ὅσαι qui) Cuiusnam ex septem 
gr uxor? Pharisaei statim pest inchoatum visibile reg- 
num Messiae, quale sibi animo  fingebant, resurrectionem 
füturam esse putabant ; unde Josephus Pharisaica de fa- 
turae felicitatis. ratione commenta comparat 118. quae ipud | 
Graecos de fortunatis inaulia canebantur.. Sadducaei qutem. 
a Christo putabant resurrectionem doceri secundüm eas- 
. dem opiniones , quibus. utebantur Pharisaei, qui talia fa- 
tura corpora sibi animo fingebant, qualia gunt in his ter- 
xis, unde sequebatur, € etiam in altera illa vite locum fore - 
|; matrimoniis, Argumentum gatis firmum' contra resurre- 


 gtionem esse putabant, quod, hac posita , necesgario ste ΄ 


tuendum sit, turpissimam Polyandriam 3 in illa altera vita 
.Jocum ease habituram. ἑἁ. . 


27. Mij-ddirsc «xc. ypa aic ): Non inteligentes scrip- 2 


furgs, nimirum verum. sensum, scripturae. μηδὲ τὴν 


δύναμιν τᾶ Θεξλ Neque omnipotentiam divinam. Non : 


Ántelligiis, quam late: rpateat yia diving, quae, quantaque 
Deus 


nJ - 


4 
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Deus efficere possit, Putab«nt enim, non posee sustentari: 
animas sine Corpore carneo. | 
50. Ἐν γαρ — ἐκγαμίόνται) Etenim in altera illa 
vita nec viri uxores ducunt, nec feminae nubunt. 
Ανασασις h. |. est conditio hominum post resurrectionem 
mortuorum, «A alc — dici. ) Sed angelorum more in 
coelo defert, Sensum explicat Lucas, c. XX, 36. 8 yap 
ἀποθανεῖν ἔτι δύναντω.  INam angelorum sunt similes. 
Atqui hi sunt spiritus, nullo corpore carneo instructi, Si 
igitur nos in futura illa vita angelorum similes erimus, non 
habebimus corpus cameum, e succis, carnibus et ossibus 
 constàris, aptum propagationi. Ergo ne locus quidem erit 
matrimonio, Natura futurorum illorum corporum descri- 
" bitur 1 Cor. XV, 42. seq. Ex hac igitur comparatione ho- 
minum in vitam restituendorum cum angelis non sequitur, 
nos carituros esse corporibus. ld enim, quod lesus dicit, 
non est referendum ad animum. Profecto non cohaereret 
disputatio, si sensus esset: Norí erimus in altera illa vita 
apti matrimonio, quoniam animus noster in aeternum du- 
'rabit Nexus potius est: Non erimus apti matrimonio, 
quoniam futura illa corpora nostra non habebunt carnem 
ét sanguinem, sed immortalia erunt, quemadmodum angeli 
"sunt immortales; nec opus erit sezuum commercio, cuins 
. ope, singulis pereuntibus, universitas conservatur, 
| 51. Περὶ dá τῆς ἀναςάσδως τῶν νεκρῶν) 1.9. quod rem 
ipsam attinet. Nam hactenus obiectioni tantum fespon- 
dit, Ἡ ἀνασὰσις τὼν νακρῶν ΠΕ, l. alterius vitae sta- 
tum denotat, non resurrectionem corporum, saltim eam 
non solam. Disputat nimirum lesus 'éontra-Sadducaeos, 
qui animos et spiritus ullos esse plane negabant et morte 
omnia finita esse dicebant. Act. XXIII, 6. £x ἀνέγνωτε-- 
Ἰακάβ) Exod. 11, 6; cf. Luc, XX, 29. Hebr. XI, 16. Vox 
t . Dei, 
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Dei, ubi ᾿ possessivum casum post 96 habet, eignificat bes 
nefactorem optimum atque potentissimum, Buspyés 
την. Ergo sqneus verborum: Ego suat Deus: dbrahac ' 
mi etc.-est bio; Egn sum, Dqus ie, qui Abrahamo, lesaca - 
- etladobo benefeci, bengfacio et sempex .henefacturus sum, 
dvspyáryo,et Datronus.;qqrum perpetuus. , Huic sensuns 
inesse verbis, ex 8equemtibus pntet., ubi lesus infert; ἐκ 
Ési ὁ 39ao; — Quvtmv ). L)eus non.est ἑνεργέτας et Pao 
οπως mgrtuorum, sed vipentium. | Exgo recte. con: 


tluditar ;. 81 Deus, nunc.gdhug est Deus (Patronus et éuspe ; 


γάσηο) Abrahami, agquitun Abrahamum viveke e$ existere, ' 
Nam, non existenji: beneficia tribui haud possunt. Cor- 
pus etam. rediturum. esee, in. yitam jn ae ex his verbis 
mon sequitur, nisi sumas animum sine corpore. aliquo exi» 
stere non, posse., adeoque. Ahrahamum mortuwm, etatins 
indutum es$e corpore aubtiliogi alio. Sed non pus est, 
Nam lesus advergua Saddugaeos dispptaheh. qvi plane. ne 
gabant esse hnjmos,..et; morte omnia, finità-45se dicebgnt, 

4. Οι δὲ — ἐπὶ πὸ ντο) Pharisaei autem, Quum 
sudissent , eum. Sgdducgepa gd. sentium rodegissey 
. £onuenerunt,. Qua Rv, quod respondet heBr, pn Deut. 
XXV, 4. proprie notat os capistro'obstririgere,: 1 Cot. 
IX, 9, deinde vero. per: metaphoram: ad' silentium redis 
gere. "Est? τὸ ἁοτὸ , se. χωρών, pL Pf PE 2. ubi LXX, 


baberft: em] τὸ duri. 


4 5. Κα ἐπγρώτησεν -- -— λόγων) Tun Vnus. ea iis, , lea 
gis doctor eum explorandi caussa. interrogauit. Pha- 
risaei igitur partes suag uni demandaverant, prae ceteris 
idoneo, gempe, legis perito e secta, Pharieseorunme, πευρᾶ-- 
wv ἀυτὸν» exploratuyus eum. "Interpretes haud pauci 
| tistimant, | hunc lagisperitum bono animo ? aduste Jesum et^ 

. | ver- 


», 


fy 


9 
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verbum wejpaceiy in bonam partem interpretandum esse, 


 eententiam alicuius explorare, ob locum parellelum 


Mere, Xll, 34. Sed videtur legis peritus hano interroga- 
tionem malo animo proposulese. Nám diserte dicitur £g 
d£ doré», e mumere et eectá Pharleaeorum; qui convene. 
fant, ut Christo insidies sttuerent.. CHR v:osToMus et 
TugoPHyLACTUs, suspicantur, hominem illum maligna 
quidem animo accessisse , sed meliori discessisse a lesu, 
Haec sententia mihi olim probabilis est visa, Sed re accu. 
xetius considerata, mihi: nuno verisimile est, apud Mat- 
thaeum ét Marcum non de uno eademque legis perito 
esse sermonem. Ὁ νομικὸς apud Matthaeum erat: ex nu« 
mero Pharisaeorum, qui insidiandt dauasa adversus lesum 
vonvenerunt. 8ed c βαμμμγλυς apud Marcum sponte sus 
Statim post eius cum Sadduoaeis disputatienem ad éum 
accessit, &diic Ur; καλῶς duro!; (Sadducaeis) responderat, 
ergo bono animo. Pharisaei &utem non statim, sed post 
communem deliberationém (ap. Matthaeum v. 34.) igitur 
aho die partes suas alicui demandaverunt qui cum lesu. 
disputaret; isque eandem quidem ei quaestionem, sed ma- 
ló enimo propoavit, Ὁ γραρραταὺς, apud Marcum videtur 
potius fuisse unus :ex eorum numero, qui postée Γατείς 


textuales, scripturarii appellati.sunt, alieni nop tantum — ' 


& treditionibus Pharisaeorum, sed etiara ab erroribus Sad- 
ducaeorum, De huius sectae antiquitate placitis ef fatis 
disputavit I4c. "TRiGrANDIUS ín diatribe de secta Ka- 
ryaeorrm, syntagmati trium écrlptorum de tribus Iu- 
eaeorum. sectis (Delphis a. 1703. 4. edito) adiecta, cap. 
1Π. et IV. Accedit, quod iste ypxugarsug vix ausurus fuis- 
set esserere praesentibus Pharisaeis, Deum et proximum 
diligere, esse πλεῖον πάντων td» ὁλοκαστωματων κο] re» 
«Φυσίων, atque sio Pharisaeis qui contraxium statuebant, in 

es 


- 
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σύ contradicere." Videtur igitur Marcus, quod saepius 
fecit, hano narrationem, quia Matthaeus eam omiserat, ut 
memoria dignam Cammentariis suis iuseruissé. Ceterum 
. pon est mirum, hano quaestionemServatori, nostro saepius 
propositam fuiese; erat enim maximi mementi, et contxo- 
versa, Nec obstat, quod Marcus statim addit v. 66. κά) 
dele ἐκέτι ἀτόλμα durQy ἑπερωσῆσαι, constat enim Έναν» 
gelistas, quod περὶςάσεις rerum gestarum attinet, temporis 
erdinem saepe negligere. . 81c Lueas.cap. XX, 40. haeo 
verba statim post dispntationem lesu Cunr Sadducaeis, Met- 
fhaeus cáp. XXII, 46. post propositam P harjsaejs de Mea- : 
6là quaestionem ponit, Marcus vero v. 55. quaestionis iHius 
post illa verbà mentionem facit. 8i νότο concedainus, 
Marci notationem temporis, quo advérsarii lesu desiérint 
ei quaestiones proponere , praeferendam esse, tres Evan- 
pelistae 1 in eo conveniunt, illos eam ob caussam a vaptio- 
sls quaestiuneulis abstinuisse, quod perepexiseent, Tesuni 
non tantum Pharisaeis et Sadducaeig, sed etiam hoinini! 
discendi cupido àptissime respondiese, utque adeo dispu: 
ando nihil ad eius perniciem elici | posse. | 
36. mof ---1όμῳ2λ Quódnaii praeceptüm est in té- 
ge iriaximuim, gravissimum ? ποίκ, pro τὸ, utc, XIX, 
18: µεγάλγ pro py, gravissimum, praecipuum; "Τα: 
| daeorum nempe doctores praecépte 'Jegis dividebant in 
gravia οἳ levia; quaenam yéro práeceptà ad graviora, 
quàaenám ad leviora referenda essent; quodnam reliquo: 
. Tum omnium esset, maximum et gravissimum, inter se . 
djesentiebant, — Vid, Gaor1Us et SCHOETTGENIUS hor. 
hebr, ad h. 1. et cf. Matth. V, 19, 

ST. ' Àyemijatue 7 — dixvoía c8 ) Dilige Dominum, | 
Deum tuum, animo integerrimo omnique éontentione:. 
Deut. Vl,.5. ᾿Αγαπήσεις, dilige, Fut. pro Imperetivo, - 
. | | Εν. 


U 
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dectrina' tota legis et prophetarum continetur, Paw. 
lus dixit, in eodem grraecepto omnem 4yygAay ὦμακοφα» 
AxizeQou, Y. 6. contineri , ut vertit Syrus. iom. XIII, 9, 
Hebraei magistri istud. ipsum dilectionis ' praeceptum yo- 
cant rà καθ’ QÀs legis, . 
2 ot άν Xonyyitésov — "Iyodec) In templo haec esse ge 
wa, ipatej ex Marc, ΧΙΙ, 45. sed. alio fortassis die hanc 
quhestionem, lesus Phariaaeis et γραμµατἜυσι proposui: 
εκ 42. Περὶ τὰ Xoiei) D« illo promisso Messia. Hana 
quaestionem lesus proposuit Pharisaeis, ut eos convince- 
ret, quam parum cognita ipsis esset vera dignitaa ac pros. 
vincia Messiae. Exspectabant nempe, regem terresttem, 
qui more aliorum in his terms prineipum splendide reg 
naturus 8908, .'Ged ex. vurbie Psalmi: καθε ἐκ δεξιῶν --- 
'ποδῶνσε concludere debebant Pharieaei, Messiam non in, 
bis térris visibilàanodo., sed in, coelis, cum, Deo regnatus 
xum esse, unde sequebatur, etiam Davidem eius imperio 
suhesse , et oh. eam caussam eum ἐν ανάυματι Dominum 
guum' appellasse. Pauli nova expficatio est contorta, et 


E Jegibus grammaticis. contrarig. Nee Ruinodli nóva ex- 


 plicatio placet. - | 
"o ἀπ. Ἐν vvéunari ) Spiritu prophetico. Erat enim 
David προφήτης, Act. II, 50. et per ipsum. loquebatur Spi- 
ritus. 8, 2 Sam. XXIII, 2, Act. I, ,16- KURIOV avray xad) 
Ps. CX, 1. Ad Messiam pertinere hunc Psalmum, agno. 
verunt Hebraei veteres, et ipsos Pharisaeos Christi aetete 
, hunc Psalmum de Messia intellexigse, ex eadem hag diepus 
tatione patet, Έθθυο igitur ex concessis cum Phaxisaeig, dis 
sputat, eiàqup.huno locum οφ consilia proponit, vt illia 
meditandi materiam de-Messian digriitate suppeditet, Vid, 
D. ECKERMANNI Theologische Bey&ráge, Exstea Stück, 
P 107. eqq. De Mesgia huno "νο expliesut etiam Da. 
? thius 


[4 





- 
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thius et Michaelis pám plerisque. C£. KotNozrir Μες. 
sianische VVeissagungen des 4. T. p. 82. eqq. .— ^ — 
44. .Kx92 dx δεξιῶν us) a (e secundus esto: τεβ- 


nü mecum, A regibus sumta est trálatió, quibus haeres - 


proximus , . aut alioqui a rege princeps, dexter assidebet ; 
is, qui deinde sequebatur, sinister, 1 Reg. I], 19. ΜΗ, 
XX,21. Οποᾶ hic dicitur Deo dextrum sedere, id Ραα». 
lus 1 Cor. XV,25. exprimit βασιλεύει. | Exgo Phrasis: 
IMessias.Deo dexter sedet, idem significet ac regnat 
cum Deo. ἕως ἂν — ποὀῤν σε) Tibique subiiciam ome 
nes inimicos (uos, "Ewg ἄν, hebr."y, vezti potest ut, 


ita ul, et tum, ,üt Gen. XXXVHI, 15. Fes. ΧΕΙ, 1. 
Matth. I, 25, Vid; Θ6ΗΤΕΤΙΕΝΕΒ1 Léxie. N. T. eub vócé. 
ἕως.. Θεῖναι τὰς Bx, 9 pic ὑποπόδιον TOv. πρδῶν, fueere ho: 
stes scamnum pedum, i: e, ὑποτάσσειν subiicere ho: 
tes. Ὑποπόδιον τῶν ποδῶν est servitutis, et quidem ab- 
iectse, Circumsoriptio, Imago desumta: 'éet.a consuetuding 
victorum, qui cervici victi pedem i impenere solebant, quo 
Bignificarent, ge victores esse, Cf Iudd. "Li, 26. Ies. LXI, 
1.8qq. Quo sensu haec verba accipiendi sint, quando de 
Messia est sermo, patet ex 1 Cor. XV, 25. sdq.. 


ον 46. Ἐν jv Δαβὶδ καλξι ὠντὸν κύριον, πῶς ὑιὸς ὠυτᾷ 


«i: ) Inversa locutio, nam. directa locuüio fuerat: ἐν ὁ,ὸς 
&UT8 ἆσι, πῶς duTOV κύριον xaÀsi;' aed utro modo pronun- 


nunties, vie argumenti eodem recidit. Davides, Messiam, - 


unum. ex posteris $uis Domihum appellais, divini ali- 
quid ei inesse agnovit. 

46. 'Oudà ἐτολμησέ τις) Sadducsearum, Pharisaeo- 
rum, eut legisperitorum, quibus omnibus 6s obstruxerat, 
ἅπερωτῆσαι) Nempe πειράζων, quod ἐς éuperioribus re- 
petendum eet, Nemo amplius illum tentare quatstiuacue 
lis audeba. — — EE 


CAP. 
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. 4. T sus ) Deinde Iesüs populum, inpri- 
inis discipulos suos ita allocutus est. Ἐλαλησὲ τοις 
ὄχλοις, docuit populum. Κα) h. l. valet inprimis , ut 
Marc. XVl, 7. Non ipsos legis doctores Pharisaeos, sed 
populum et discipulos suos allocutus est lesus; 

3. Επί τῇῆς--- & Qxjiozioi ) Legisperiti et Phari- 
áaei vobis explicantlegem Mosis. De significatione vo- 
619 γραμματὲις vid. notata ad Matth. H, 4. Non omnes 
γραμµατεις faciebant cum Pharisaeis, ut patet ex Act. 
, XXIII, 9; Cf. etiam notata ad Matth. XXII, 54. Hoc no- 
stro loco legis doctóres distingui videntur à Pharisaeis, 
tanquam Textuafii, Karaei, seu literam Mosis ecriptam 
tantum tractantes à patronis traditionum ; propterea vero 
coniungi, quod utrique populum docendi potestate instro- 
eti fuerint. Nam in. cathedra Mosis sedere nihil est aliud 
niei docere et explicare legem Mosis. Καφθέδρα Ma- 
σέως, rw] 2u*D, est cathedra, in qua sedentes magi- 
stri légem aut populo publicé, aut discipulis privatim in- 
-terpretabántur; quoniodo cathedrae vox Graecis quoqué 
et Latinis usurpatur, unde philosophos cathedrarios ἂν 
xit Seneca,  Archisynagogi aut alii publico magistri πια» 
nere fungentes; in.tathedra stantes legebant ipsa verba 
legis; deinde sedentes legem interpretabantur. Luc. IX, 
17. sqq. Ἑκάθιόαν, sedent, aor. pro praesenti. 


3. Ὅδα ἄν ἔπωσιν ὑμῖν τγρεῖν, τηρεῖτε ) Omnia igi- 
tuf, quae vos iusserint observare, observate. Ἐνπξι 
à e. διδασκἑιν, unde Alexandrini hebr. mn Ioh, ΧΙ], 1. 


: vertant dera; Omnia, sed et sola illa quae vos doceant 


.&x scriptis Mosis, non alia, quae non ex scriptis Mons, 
aut 
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A 
but ad yerum eorum sensum docent aut tradant, ei vel 
maxime dixerint esse traditiones Mosaicas, In lege Mo- 
sie multa erant praecepta, de quorun sensu ambigi pote- 
rat. [n iis explicandis operam non inalam navabant 6, yo- 
µικὸς, gnari linguae ét historiae veteris, sine quarum cog- 


. AM 


nitione legis pleraque recte intelligi nequibant. In his er- - 


go eos Christus vult audiri 8 plebe, et eorüm interpreta- 
tiones; quamquam forte in duriorem partem nimium in- 
blinantés, récipi. Id vero non eo pértinebat, ut si quid 
docerent, manifestis praeceptis divinis i I1psiqué pietati con- 
trariuni, ut de Corbóna parentibus praéferenda, sequendi 
essent duces coebi. «κατά 9à— uy morire) AL mores eo- 
rum ne imiternini. Mysci yap, xg] 8 siga: ," iubent 
enim; qiiod ipsi negligunt. Comparátive verba huius 
Éominatis sumenda esse putet Tostgn , (Gedànken zur 
Ehre Iesu Christi und seines Reichs, p. 66. et 98. 8q.) ᾿ 
hoé B&isu : Praestat omnia observáre, quae (ili pró 
-&ero sensli légi$ IMosaitae vobis venditant, quam mo- 
res eorum imitari,  . 
4: Δεσμένεσι «ο κ]σάι dura) Sehsus ést: Dictant 
enim. àliis difficillima. praecepta, sed ipsi ne mini- 
mum Quidem observürit, Ratio redditur; cur morés 
εοτατά non sint imitandi. Sunt nempe isti homines austeri 


in alios, sibi autem indulgent, et ne iinima quidem prae-. 


cepta diyinà observant. Δεσμέοειν proprie est in fásci- 
culós ligare, - improprie vinculis legum et ρΓαεξερία- 
rum constringere , δογµατ/ζεώ. Φοῤτ]α Dapé& xg] duc- 
Ῥβάσακτα, propfié onera gravíiü et portetu difficilia, 
improprié prdecepta áliis molesta et difficilia: Lex 
3psa per se erat onus datis ducflXsuxroy, sed Iudaici docto- 
Y'es praecepta eius quam latissime exteridebant; néque ad. 

soittebant probabiles exceptioues, τῷ daxrÜAe dà autóv 


/ 
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a Φέλεσι κινῆσαι ἀυτὼ, ipsi in talibus sunt negligentias- 
mi. Proverbialis locutio, qua Romani utentes, dicunt 
etiam : extremo digito attingere. 


5. Παντα δὲ τα ἔργα αυτῶν ποµεσι πρὸς τὸ θα γω 
Φοῖς ὀνθρωποις) Omnía vero faciunt ad ostentationem. 
Cf. supra c. Vl, 1. sqq. Si quid ad legis praescriptum 
faciunt, id dant aurae populari.  πλατύνεσι γὰρ τὰ Φυ. 
λακτ]ρια ἀυτῶν) Dilatant enim phylacteria sua. Phy. 
lacteria sunt merabranulae , quibus hae quatuor legis Mo- 
saicae Periochae inscriptae $unt: Exod. XilI, 1 — 10. 
Exod. XX, 1—17. Deut. VI, 5 —9. Deut, XV, 15- 21. 
Has thecis insertas Indaei preces facturi, fronti et bra- 
chio sinistro alligant. Iudaeorum nempe doctores sensum 
literalem locorum. Exod. Xi, 9. Deut, VI, 9. crassissr 
mum retinentes, ex proprio cerebro Tephillin, quae ca- 
piti et manibus applicarentür, effinxerunt. Voeant autem 
Poen a πρ, preces; graece vocantur Φυλαντήρια, 


τα, 6, xobservatoria, eo quod &int memorativa legis, Denk 
zettel, ac consérvatoria etiam fortassis, eo quod vim 
quandam habere existimentur ad fugandos Daemones, 
Quomodo conficiantur prolixe deseribunt Buxtorf. Syna- 
gog. ludaica IX. et V/agenseil Sota p. 397—416. Credi- 
. bile est, post reditum demum e captivitsate Babylonica hoc 
excogitatum esse, prout tuno alia quoque:huius generis ad 
jugum legis divinae magis aggravandum prodiere. Vid. 
Canis. ScHOTTGENrUSs in hor. hebr. ad h. 1. et cf. quos 
ScHLEUSNERvs laudat in.Lex. sub hac voce. Lata et ad- 
modum conspicua fecerunt sibi Scribae et Pharisaei sva 
phylacteria ut proportionatam inde apud populum repor- 
ο tarent devotionis famam atque aestimationem, quum liaee 
pro indiciis studii legis, .ae signis devotionis, aestima- 

' ' pen- 


- 
9 


C rentogsr x] avs vatis spieph rii denen uma 
Magnas faciunt fimbrias, uestimentorum. Fimbriag: 


in yestium limbi, quibus f fila hyacinthina. diteverant, i in 
yaentem revocare debebant. Jaraelitis .pragoepta Bei. Vide 


Num. XV, 6β. 4» Has  Benbripsy. g^ T^ ves spagpas gibi | fo- 


eiebint Pharisaei ut: Populo psetstera suem p/ahasent. : 4 


-- 6, Ais, n τὴν αὐβτοκλισίαν ) Anant nt pri r timum in 
£onvivjis locum; votis espetunt, tanquam. ipgens Bonum. 
atquo. pam. dala oacgsione velut jure, guo  pibi ο μι ὃν 
Καὶ φας puri teles ἐν ταῖς συναγωγεῖς, À Et pr s pri 

in;synagogis sedem. Vetustissimo Iudaeorum maore,d ο 


nnljgjn synggog a, pumnerg , fangebagtur, gedebant aeta 


[G9 ern 


ordige distincti. Sed myliis, i in i locis i Arrepeit e consuetu tudo, 


9$5i.i ttf 


Bt iae famam ον consegnii. honoratius ον 


ο ανα πα re, quo. loco Jegispgrii, qno Pharions ipe 


dere debeant. evt : . 
1n e d Du 1 ev nil) gie y: 0M 3E 


Vies officiosas in tocis "püfiticis. ιο) Ακ aiat ^ yabttatona 
hes y populis Orientis réceptae fn prolixa ajgreeitidhus 
votis conceptis ,' "et Bercontatioe bénetóla cópstiterünk 
Potestas nomifis ἀγορᾶ» "εξ τη phivált tiümby8: &jépdr τό 


3Mialectó "Macedohica ,: 'derté" " Alekand iaa: Asta" tate tpatuity 2 


σι Thdlenrentar. omnia: Toéà publiéa; 4. «σσ θιηέανλ 
fora, sed etiam plateáe' ét ofae'i oppidirüm!"Vid;-Fzschél 


7i Krolus. ΧΙ. de vitii£ Lexic. "N. Τ. 9287) "Vóx Syrisct 
3udeclinabifis 33 οἱ «33, magnus, item mügistes eA C 


(s . ei fUr 


aaflixo ) primae personae. est 3. magister mi. "Soleat au- 


e 


36m; insálutationibus νοκ Rabhj-bis- exprimi, ut. apparat 
,ex Meatei ο. XIV, 45. Ry. INethan in Axgch: obaprvat, an- 


: Tomus I, ' Ff N το. 


à 


IN MATTHAEUM, CAP. xum. "n 


IA Και τας ἀσχασμὰξ ἓν ΑΝ odis ) SER dhifabiga. 


μα) 


.. τὰ SH ^O seitólÀ- 


£e Hillélért heminei Pubbihum füiéhé tócatum : Maimo« 
' hides nec Heilileni ipsumí, bed Simeonem: eius filiam; 


etie 


n 5. "jai δὲ p | αληφῆτε jx BB. Σ πρ dei» ὑμῶν Ü κο 


το aet na dli besicr, Pro xaSiygrhc Codd. quidani há« 
bent.&dsesisiug ; quod Beza Giofius,. Seldenus, prae- 
ferunt, nam Tocem Rabbi et Habboni a scriptoribus no- 

. diris ubique reddi διδέσκαλα. "nusquam xx9yyyrà; Gro- 
, tius coniendi t * Seq videtur $43. ὄκαλος alterius interpre: 
famentum ésse, πα utraque vox nihfl differt: Glossar. 

- ἀλλ Doctor. Plura loca vid. &p. Western. "Vetat 
» Christus ielas appellaiiones expetere eo senéu, quo à Τα. 

ἃλοῖς € expétebantur, Nam qui eruditi erant inter ladieos, 

ο tum! nomihe deqtoris auctoritaté etiáin sibi vindicabant, 

/— quod » visüin esset docendi; et éredi éibi volebant. Verb& 

' habbini esse verba De dicébejit. At Christi sectátores non 
debebant populum ea docere; Linquam observatu riecessa- 

ria, quae ipsis talia videbantur, sed ea tántuitu, quae Chri» 

$ius psa. neaessaria prormuneiesset, ludaeorum alii alios 
sectabantur magietros, et ab eorum pendebant auctoritate i 

sed i inter Christiunos eo modo dici, ego sum Cephqe,'ego 

Pauli, Apollo, nefas est, CE. 2 Tim. IV, 5. Erat igitur hoe 

praeceptum, Christi necessarinm quidem ; sed locale, Li- 

'  euisset Apostolis aliis in locis. his ipsis nominibus ut, D 
forte ea alicubi alio sensu, qui njhil superstitiosde yenerae 
tionis: haberet, doctoribus vulgo tributa essent. Nempe 
pniveteale praeceptum, eui locale illud tanquam funda: 
mento inniteretur, erat hoc: : abstinendum 6689 doctori. νο» 
rae religionis « omni honore extétno, qui &copo muneris sui 
adversetur, veri reverentia morali magis impedieada | qua iit 
adiuvanda. Atque fioc ipsim Ohristtis discipulis suis:dni- 
iungere voluit; ted fecit, more sto; et ex popularitátia le- 


0. δ 


- 


IN MATTHAEM. CAP.XXIL "^ 44 
Bes acitdmzaodate 'ad esnditionem :eorum Jotalems. hin, 


iterdixit ijs usu pertorum honoris nominwm, .quae Bpud. 


ludaeos, vitio doctotum et auctorum , patvérso ugurpa- 


xpgntur. ,Vad, D. ΟΑΛ. 10ο. Nirzicu. de iudisandis mos. 


gum praecapiia-ei. Gommentap. Vl, pog, 4005: χρικῤὼ - 
emittunt permuly ; Codd, Veres.-ot, Patres... Videte án- 

ΚΕΡΑΙΡΑΑ;ΕΚ΄ oxoxe- 10.4054 o4 des). Unins illius onto 
discipuli. Ἐαιίο eiusdem .doetrinag et diseiplinae,genagi- . 


Ipás eondiscipnli. ., Deget vos ab omn&partiumy segarum .— 


ei fagtipnum etndio: ease. elibnos, ολλ reae 34 € lU. aug 
F3 9, Πδαξόῥα μὲ) καλέσησα ιὁμᾶν δὴ vyo yi) Deis esi: 
3Dóotorum. hurmunorum. népineub bocot e Patek Nam 
de .doctosibus In::lc:et'Serrpo: : Qui nerbpe sápieltain αν 
tfuem. tanquain scholae: principer seqtabaniur, !et-kelut:ii 
nomen eins: rüraverant, : eaug sapientis filii vocbentur, ipei 
allum vocabant. "aW vé w2N- Ded:quisi NBN κου εσας 

titülus duni xd idéd Christus hitite slbi; illum piti vil. 


wee ogehidaa sin 
dicat: JE). τῆς Ties. i e. ἐξ dud paru s Y vel. ferrenu 
imperfectum, erroribus, Sbnorium, Large 3 del τὸ d E? 


opponitur patri ἐν δρανοῖον dactori κο, i chieimo, 
follere e et falli nescio. — ydp égiy ὁ ο reb ὑμφν ὁ ἐν. τρ. 
ἀἱρανοῖς) Unus eet vestrae fumilise p princeps, ac » dogmatum 
auctor, Degs, goi per fi filium vobis 1 ipse. omnia scità neces. 


Σετ Bee 
fprie. reselarit. lo. Vl, A5. 4 Thess. n^ θε Jtaque Ul 


] genph; 4. quo. Iudaei | ipientes patres $u08 Ὑβοᾶ mif hri 


σον εντ ο CIL, 


Btjani patrem n neminem dehent jAgnoscere.. Sed. D io sen» 


sti, patres reote ν vgeantar, qui nos in. Ghristo. per Pre 
Dium genuerunt, 1 Cor IV, 15.. . o 


«gt TEMPI ep od ales eg (t 
bsc ds. Myjdà 7- Xoisóc 2: VÀ. cotbtn, ΑΒ... go mente. igi 
 Aabysati dieaipulà eius. num. Deut iogaoscore debébanked- 
 Wiprem veyoe.teligipzio summuut, Kgapdax). £i-detiebe 
. . Ff 3 | eius 


" 


I 


V 


- 
N 


δν... 


Μὸὁ -΄ . 757^ SCHONMA 7S0 
A&iw) auctoritate praeditum, (καθφγή ήν) onum Memiafny 


inibi Petro, mihil lacobo tríbui- volebut:: scilicet eum int 
finem, at divine verse'religionis origo, quacuin'ex mente 
Cliriàti coniunctim cogitenda est eiusdem preestantia:mo- | 


*yalie, ndlla auétoritete humana obscuraretür, nec ullo mo- 
-ᾱυ vel doctores ad errogentitm, vel auditores ad éectarem. 


Wtodiom, reveretitiae veriatis morali inimicisbinu fu, inel 


maregtue? Cf; NiTZsch, l e-p.409. ^ 20s 83 

5o 61$»^"Osr Jk ἀφώσοι ἑαυτὸν» τὰ καἰνωθἠδθτάι j Owü- 
quis vero se super alios efferre voluerit, deprimetur. 
Sententia Chrigto-satpiuá usurpata, celebris haud dubié 


xpud Hebraeos, quod dorentloca ap. Wetstenium, Dici ΄ 


Gar jj Gu dauvoy 15 dui magnifice de.se sentit, nimiui 


silii tribuit, aliis.ée praefert, eosque superciliose.spernit: 
Aum vero etiam hoftores ambit, primos-accubitus. sibi.vin- 


xlcat etc.. Tahs igitur Thkvsiymd4asTái, contemne- 
iur, indignus erit aestimatione ; -nec Deo nec hominibui 
prudentibus probebitur. κα όσες -ἑψωθήσεται) Quis 
quis vero huiiliiér de-sé suisque rebus sentit; is honoré 


vere dignus est, ac ipsi 1 Deo, ientium i inspectori probatur. 


15. RAWera 5 "v βασιλαίαν τῶν ' Spavay) Impedimen: 
te estis alii, ne intrent reghum coelorum, i nempe: cla. 
vibus sublatis, ut Lücas loquitur, c. ΧΙ, 52. i.e. sup- 
pressa vera intérpretatione et quolidianà inculcetione lo- 
corum, in quibus i agitur de poenitentia, fide et dilectioné 
non ficta: quibus omiésis,. omnem operam impéditie ri 
tibus urgendis et ampliandis. Regnum coelorum compar&- 
tur cum civitate Math XVI, 18. 19. , quam "doctores Ia- 


, daeorum, tanquam praefecti et inoderalores, penes quos 


"erat potestas populum Dei doctrina et. espientia imbuendi, 
bonis éivibus augeve debebant. ^ At illi hominibus potiub 
praetiodebanr vium wd sálotem. "Tabs yup ix ἀσέρχοὸ- 
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΄ ) 0X 
IN MATTHAEUM. '.CAP. XXIII, 459 


V 
d τ9ο. dc rjv. βασιλείαν τῶν spxvdv,. nam vos;ipsi "ion 
guliis participes fieri. regni divini , non admiftitie do- 
.curinam Meáeiag , qua. animis emendari et Cives | regni di- 
,vini fieri possetis. dà τός. ἐισορχομένεο) Praesens pro fü-. 
turo: eos, qui alioqui. intraturi erant, ei viam recte ρα” 
deretio, Αι nunc non-modo non pandit 8,'aed obsiruitis 
Etiam rituum septis, quibus occupati animi, ad meliora" 
nequeunt. penetrare. Caeterum in hoc et sequeritibus ver- 

. ibus est Apostrophe; quam vocant, ouius figurae. mag- 
na est efficacitas dd commovendos animog. .. Nempe legia: 
periti et Pherigaei gon i Apsi praesentes erant, quum legug 
haec diceret Vid. v. 1.. Sed ad ipsos, tanquam praesem- 
tes essent, Orationem flectit, et male ipsis fore germone 
directo pronunciat, ut discipulos « et populum . eo efficaciug 
ab iniprobis e eorum moribus dehortetur. : L 


-.55 -7 


"14, Graeci, Hieronyntus et Antiqui non habent 
hunc versum , sed. est Marci XII, et Lucae.XX. "lantum m- 
modo, ': 'dibertus Magnus de Marco et wLtica interposi- 
fum putet... Alii £dd. in hie etian C odicee quos .Ma£-. 
£haei inspexit omnino Ómnee , idque a | primis manibus et 
án cóntextu versum liunc ante v. 15. haberit, Omissioni c 00- 
"casiónem dediése videiur particula ἑ 8a] aliquoties repetita, 
ὅτι πὰτασθΊετο--- χηρὼν) Surripitis bona viduarum. κό. 
γεσἰδίαιν, devorare h.l. metapliorice est ad se rapere, 

et in usum suum convertere, Τας dix/ac ie opes, 
bona, ut hebr. cona Gen. XLV, | 18. quod Alexandrini 


LI 


vertunt ὑπχέρχρντα. P προφάσει ᾽ αακρό προσαυχόμανοι) 
Idque ( efficitis), sanctitatis specie longis utentes pre- 
. cibus. Κα] hic habet vim intendendi, et latine verti po- 
test idque. Μακβα, pro κατὰ μακρὰ» neutrum plurale ' 
pro adverbio, . Multum diuque precando, in locis pabli- 
s ) cis; 


NJ 
» 


"$3 — ^ — '' 'SCHOLIA. 
vis, ubi ab omnibus conspiciebantur, C Matth, 'VI, 5. 


'&onciliabant sibi famam singularis in Deuni pietatis, qui 
- "&pecie sanctitatis deceptae mulierculae, profusa in eoill- 


"Beralitate, suis se opibus spoliabant. | did rire — Mp) 


"Quapropter gravior vos manet poena, Κρίμα, pot 
πα, Περισσότερο», idem quod μξιζον κρίμα, Tc. Illi 


"c 15. περιάγετε -— προσήλυτον) Peragratis mare à 


derram 'ut faciatis proselytum,, TlesguXyei h.l. ut up. 
6, ΤΥ, 20. sumitur imtransitive omissa voce ἐμαυτόν, δν 


cumire, perdgrare, ΄ Ἐηρὰ, &c. jjj, sive dd, hebt 
mU Apud Profanos ἔγρὸν tantum in Neutro de um 
occurrit, e. g. ἐν τῷ £103, dic τὰ ξᾳηρὸν. Tota phrasis est 
yroverbialis, simulque hebraica, sollicitum inquireadil 
borem significans. Proselytus (8 πρὸς et ἔρχομαι) qu 
get geptilismo adiunxit Iudaismo, DistipguebanturP n 
-selyti in uv v3 preselytos portae, qui et apin "a 
"eu cavi wogemo; et παρακίδηµοι dicebantur, d 
py κ. , Proselytos tustitiae, ᾿ Tui repudiata idololatria 


tantum septem praecepta I Noachidarum observabant, ne 


ad ecclesiam Iroeliticam pertinebant , sed in repablin | 


"tantum tolerabantur: hi integram legem recipiebant, eam 


que ob caussam in ipsam ecclesiae communionem trant . 


untes, 'eodem cum reliquis eius membris i iure fruebantut, 
"Hocloco de posterioris generis proselytia est sermo. Ext: 
pla, quanto studio Iudaei flagraverint proselytos. | faciendi 
'marrát Josephus, Antiquitt. Lib. XX; cap. 2, Vid. eti 


Io. AxDa. DaNzt: dissertat, de cura Iudaeorum ip pr^" 


"sel yt. faciendis, lenae 1689. 4 4. Plures citavit J/olfiu n 
€uris ad h. 1. -Ko/ órzxy — διπλότορον 2 ὑμῶν) Etsi i factu 
fuerit, redditis eum vóbis peiorem; proprie pons 

dig 





σος ο ——— — 


- . . - 
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bi IN MATTHAEUM. CAP. XXI, ' 444 


dignum, (maiorem vobis hypoupitam, vel sumnlato: - 


pem. . "foc γδέννης ; filius gchénnae, i.e. geheuna ef 
cruciatibus infernalibus dignus, ^ Nam uiuic , uk hebr, 
LES in tali nexu signifigst idem qubd fuot ; diguua ;,'u 


rs [E js Savsra *t risa, Verba dihirapis cud 


vulgo vertunt: | duplo magis quam vos;. eo sensu, st 


| duplo gravior eorum. sit poena », qui decipiuntur. et per- 


vertuntur, quam egrum qui aliog decipiunt e et pervertunt, 
Sed haec explicátio vix potest habere lócum, quum in xut. 


Ja lingua eiusmodi nümerolia,  multiplicativa et próportio- 


malia, vi significationis , snae gradus. comparationis admit- 
tant. Probo. igitur Kypkii sententiam, qui. putat, vocem 


drrAórspeg, quae in comparativo nusquam apud profanos . 


comparet, et nonnisi h, |. in sacris legitur, denotare ho- 
ginem fallacem, dolosum, simylatorem, hypocritam. 
Sicut nempe ἀπλᾶς, est "homo siippler, ita dixAgG, homo 


duplex est hypooryta, qui pietatem eimulans omnibus uc 


tüs es; mancipatus. : Αιπλότερον igitur explióandum erit 
ut adiectivum i in accusativo hoc, modo; ; fagitis. eum ge- 
henna dignum, qui i fraudulentior, i imo insignior eit hy- 


pocryta, quam vos estis, Insigniores dutem hypóoritaa 


Íaciebant proselytoa Pharisaei, dum non. .gatis curabant 1 ut 


veterem in Gentilismo malitiam et superstitionem abiice- - 


, pent, sed novae adiungendae occasionem. et exemplum 


ipsia suggerebant, eficiebantque ut simulatam pietstet 


tpud Indaeoa prae se feyrent, et vers quie que! an- 
fea fuerant, 


16. Ὀδηγὸι τυφλο), duces eosci, indocti deotores, 
Vid. supta c: XV, 14,10 ds diy ei» )- $1 quis iurave- 
Wit per templum, noh: tehetür; vnvuHius momenti ést 
, eimoíi iuramentum, Mega Hebracorum. alia: iu- 

gyamen- 


. 
D————— ο. M. -υ e. 0. 
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458 . MIX .A)SCHOLIU:; EM 


ο ziaqna, calis parve zeniébant, Máógnis inrementa 
per Detin ipsum, n per templum. auteni.et altare 
saineriibusg jaramentie aecensebantur.. Horum gratam fa. 
bila farsebant ludaei doctoses, :s» quis se inconsulto celore 
έλεος εῴσασρί: ,BL iuramenti χορβά». non Mem. | «Ὀνδώ 

ιν non tenetur, vel potius : nullius e&t moménti vel 

e ectus, ἐν T. χρυσῷ, τὲ ναϐ) 1, e. pecunia in gazoph;- 

lacium. ID158a; auro i Corbonam oblàto. Noni igitur au- 

Yum temph hic intelligendum est'illud, quo micabant un- | 
dique parieteà et laquearia. iQsAss ) tenetur, obstrictus 
est. De itnplenda nimirum promissione hic agitur. Distin- 
'eiio liaec pharidaica spectabat ad qu quaestum etad. ditanduin 

aerarium, Cf. ad totum hunc locum Matth: V, 55. sqq. 

N 'O' ναός, ὁ : dyusQoy τὸν AMpusov) Templuni gan. 
'ctius esse pecunia i in Bazophylacium missa Chrístus di eit; 
ullam ἕ enim &hàm ob caussdm, | quam quià temph usibui' 
'eerviret, 'sacri iuris érat haéó pécunia, ut apud Rómanos 
donaria; apud Graecós ἀναδήματα. . 

(C721. Καὶ ἐν τῷ κατοικᾶντι (al. "fag. x&ronjaayri) &orOy) 
Hic ostendit Christus; omnia ista, quae ilti vocabànt mi- 
"nora iuránfénta, maximis esse aequiparanda, Nemo enim 
"fam stultus censeri debet; '&t rém inanimem testem advo- 
Cet suae cogitationis et perfidiaà vindicem. : Quare i in istis . 
'juramentis censeri debet inesse "Inetonymia, et per tem- 
plum intelligi'3 ls cuius est templum. " 

^ 92: 'Ev τῷ έρανῷ) | Tilustrat Christus quód dixerat ex- 

'empló simili," Nam;' iriquit ; et qui per coelum iurant, 

 censendi sunt testem illum i invocare, cui coelum pro solio 
σον θὰ. o Vut. MEME Tu 

. 92, Ὄναρ — κο) τήν πι): Heu vobis, legisperiti 

ei Phaxisaei, simulatores, qui . menthuam, x 66, a her 

Ahum. ef. euminum, ολα neglectis gravioribuy 

0n legis 


x N ΔΝ 


- 


'-. IN MATTHAEUM, 4ΟΑΡ. ΧΧΗΙ, δὲ 


Ingis praeceplis de iure et aequo, de bénignitéte ag: 
) que fide! πραμκατεῖς h.l. sunt interpretes legis traditibna; 
piae : e gecta Pharisaeorum, , Αποζοκατεό, , decimam sol- 


^03 €. 0 


solvere dixerunt LXX, Gen. XXVill, 25. Deuter, XIV, 
gt TO ἠδύρσμον, και) τὸ ἄνηθον xgj τὸ κύμινονι) Lucas, 
omisso aneto et cumino, exemplum mentae et rutd&e posuit, 
adiicien, deinde nomen generale κα) πᾶν ᾿λάχανον. . .Tà- 


χύμινονν cuminum, hebr. 1122; in agris et hortis satum, 


(les. XXVIII, 26 —27.) quod Botanici vocare solent; cumj- 
pum sativum, vel Romanum, vel | euminum semine longio- 


metndato divino omnium frugum deóima- erat solvenda, 


re, Or. CELsIUS, in Hierobotan, Εν 1. Ρρι δ46.9ᾳ4.:. Ex - 


..-. 


Quaegtio autem fuit de oleribus, an lege decimgram eome 
prehenderentur? Pharisaei affirmabant. Addita erat haeo 
' decimatio a Rabbinis Babyl. Ioma fol. 80, 2 2. Christus πε 
Tó ἄκριβὲς Pharisaeorum, in Rebus iatiusmodi ostenderet, 
minütiora olera speciatim nominavit, , Decimarum Ppexeo 
Jutionem non simpliciter réiioit, sed reprehendit Phari-- 
88608 ,. quod eam potissimum: cum preeiudicio etfraude | 
preestantiorum praeceptorum sectarentur. , &yyara — 


zin) Negligitis graviora legis praecepta, iustitiam, 


huraanitafis officia, et erga alios fomines fidem, Ver- 
bum iyu h.] . sine dubio exprimit hebraicum aW. quod 


etiam rignificat missum : facere, f pb Alexandrinis κατα. ^ 
Mw. et ἀφή]μὶ vertitàr; inprimis de neglecta divino- 
Tum praeceptorum usurpátu? 2 Reg. XV. I, 16. Τὰ Be 
ρύτερᾶ máloris momenti praecepta, et  proeitaniora, eed 
3 difficiliora , ' ad qnae  Servaiida : Fequiritür cupiditatum 


'moderatió , et pravos éfféctua vinóendi Severum 'studium; 


Nam Prràbcá τος βαρὺ' ütfumque sigificit, praestans, et 


el | | | M 


e.. N 
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$58 . UC 74. SCHOLIA. 


i quod est difficile. : Huiusmodi praestaatiora et diffici 
liora praecepta statim nominatur, Ko/cic, ut hebr. DU 


το” 


sumitur modo latius, ut omnia hominum, inter se officia 


Comprehendat, módo strictius, ut ea denotet, quae iure 


vxigi possunt, opposita: misericordiae sive beneficentiae. 
'O Fisoc, humanitatis officia. Desurta esse videntur haec 
Quium erga Deum, et fides « erga homines, Treu und 
Glaübe, Ty. lerem. V, 1. Lucas c. XI, 42. habet 


την ἀγάτήν τῇ Θεῇ, τῶντα ἔδει wore) Non defnit 
Chribtus iuris oóntroversiam, &ed hoc dicit: quando ita 


'* vobis Iubet legem interpretari, praestandum quidem illud 


fuerat, ged ità, ut maiora ac potiora non omittereptur, 
24. Ἀνολίῥονταν ---Καταπνηντειὰ à 1. e, In minutis re- 
bus dubii et anxii haerentes, at res gravissimas teme- 
re negligentes Nam τὸ percolare culicem et camelum 
deglutire proverbiale est, denotatque i in rebus minimis 
superstitionem, rerum autem graviorum neglectüig. Prae- 
terea etiam κάμγλον καταπ΄/νειν pertinet ad locutiones hy- 
pebülicas, Kaya hic culicem significari vinarium, 
qu£ in vino acescente matus, eodem alitur ét nutritur. lu- 
fhaei 6olo aunt '&udario vinum percolare solebant , n6 culex 
vinarius; aüt aliud quoddam animalculum immundum ab 
3ncautis deglutirétur. Vid. Buxtorf. ad rad. DD. Hinefe 


| vum eit, iit Phrasis Fabbinica TU» Ya po διολιζειν κάὶ- 


yura et figurate gooiperetur, et quidem i ita, ut signifigaret 
? peccatis | leviotibug cavere; ut interim graviora admitte- 
ye non dubiges..- Ceteram ipsum quoque illud peccata 
graviora admittere peculiari Phrasi, figurate expressum 
αμ: xuTQmIVEI. τὴν qenaiov. Ioh, Vorstius de-Adagüs 
Ν. Τ.Ρ. TH οι. Fischeri, " 
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UY 95 Ka3ap/Zsra — dupualac) ' Purgatis externum 
poculi et patinae, quod autem intus est, pleniim- est 
rapinae et intémperántiae; F i.e. oibus et potus in pati; 
"is et poculis, inique a vüDis est acquisitud, et intempe: 
ranter a vobis deglutitur, Té ἔδωδὲν ést cibus dc po- 
tus, qui in parópside et poculo coatinetür. " PPotus et ci» 
bus pér metonymiam dicitue γέμειν ἐξ ἁρπαγῆς; 
quando comparatus est pro  pecuriia, maximàm partem pef 
rapinam, per oppressionem viduárui et orphanorum pár 
ta; idem dicitur γέµαιν 4£ dxpaucfac, quando intem-- 
peranter abliguritur. et absumitur. Pro ἀκρασίας tamen. 
habent £x (eig codicea plurimi.et optimi ;. 'quae. leotia 
etiam in nonnullis versionibus. ei patriboa exta, et omni: 

no praeferenda esse videtur, . "Tum αδεια est cibus.et por 
tus iniustis artibus aodóigitua,,. Alii. ob locum, parellelum 
Luc. X], 59. ubi legitur τό rà fand as Vj ὃν, bis verbia 
hunc inesse aenaum. pntani : Quum: corpus lavatis, animo 
non purgeto, tantumdem agitis, ao si diligenter lavaretig 
phtinas et püculg, quum interim: gibug et vinum plene es» 
eent impurae feéia — Scriptores enim nostri saepe parte 
comparationis permisdent, quando alterum ex altero faci: 


Ίο potest intelligi. Sic etiam h. 1, externa et interna Ώου 
σαι immundities Cum ea, quge est in animo,  permiscetur, | 


Plena oratio fuerat:  Kaw3ay dà γόμασι τῷ ποτήρια x9 
E? πῄακες, ἀκαθαρσῄες. ἅτως καὶ m3 τὰ μὲν ἔξωθαν 


κωθαρίτα, ἔσωθεν δὲ yéusra ἐξ ἁρπαγῆς και) ἀκαθαρ- ο 


σίας. Sed priar explicatio praeferenda esse videtur, 
Naui Hebraei παπα 8 re comparata ad imaginem, (0. XHl, 
22.) nunc^abh iínagine, ad rem Somparatam redeunt, at 
Ron. Ἐκ, δι oon 

198. po T 1. €.cura inprimis ,. uf 
"cibus et potus quii in patinis et poculis continet&r, 16: 


i3 


/ 6$ itis 


v 
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gitime sit, acquisitus ; tum enim externum vasorum 

jurum erit, non tibi nocebit. Το ἐντὸς τὸ ποτη- 
pis est id, quod in. poculo continetur, potus. Καθα- 
píQsiv potum et cibum, nihif aliad est, nisi curare ut 


xix&c, et Ynnuitur quid futurum sit, ei Pharisaei et legis- 
periti iuste et legitimo modo s'bi comparaver; nt ad usum 
vitae necessaria ac iucunda; nihi] niinirum tum ab exter- 


yan ac iuste sit acquisitus. T o /.&h. l. sumitar Zx- '. 
X 


na patinarum et pocylorum immunditie esse métuendum, , 


e. . . e * 5 ο e . . 
giquidem animus sibi bene conscius nulla re coinquinetur, 


21. Ταφόι: Ἀεκονία ἑόνοις) Sepulerts dealbatis. Kos: 


νιάέειν. calée obducere. -dealbare, ludeei sepulera eo- 
lebant signare calce, tum ornamenti eeussa; tüm ne quis 
imprudens locum calcaret atque pollueretur, ut J7etste. 
nius ex Scriptis Iudaeorum ostendit.: Prohibitum nempe, 
erat. ludaeie, loca iminunda adire, in quod'eo usque Rab- 
binistae extendebant, ut tótg sepulcri longitudo, quae e. g 
in spelunca vel agro erat, et sub terru lohirias protende- 
Batur, immunda quoque. iudicaretur, —Ne' igitur: ludaei 
polluerentur, tentum épatii, quantum sepulcrum intus com- 

pleotebatur , exterius quoque in Superficie et-lateribus 
calce oblinebatür, 


29. "Ori éixodougiTS — δικαίων ) Nai, vatüm sepul- 
cra instauratis , el exornatis monumenta piorum in« 
sontium, jniuste peremtorum, "Opeodogioy hic est in- 


staurare, et reaedificare, ut hebr. 723 ler. XXXI, 38. 


Κοσμᾶωι τὸ μνημεῖον τινὸς apud Graecos significat, sepul 
grum alicuins quocumque bonqre afficere, omnes obser- 
vare ritus qui in honorem mortui vel in ipsa sepultura vel 
post eam solemnes sunt. Vid. FKypkii observatt ad h. ]. 


Tales ritue et honores apud | Judaeos erant frequens aedifi- 
catio 
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' deti éynegóBitdi ef onsüetodd prectó" fnidwidr jut 


by 


adio sepülera; rógahüiue inortuos; "tit pro 'oráhtiBus 
«pud Deum "ritefcédant; Yecit&tio laudi: malgrüm etc. 
"wid. VrtRiNOUdeSynagoga Vete? Lib: K Part 1.92. 
P 219:- «94. "Alsw- vost 'b. E'est^ir: sépuloris déalbatis 
poneté cfppol , , dc i. e. cólümellas vim niemoria ét 


 Sétaloiliquii" «Μόνο, XTIT, X7 "sqq. ^ Ceterudi Grristis: 


nón ith plfoitév- texat hidaéórum' ergà "Prophetas et pius 
"reverehtiiim; Sed Hiypocrisin,. quam in 'haé' etiam re ὁπιει- 
"debant. "Multis quidem; niit, Μάο nioghi füceie pré-- 
phetas aliosque Dé Fervos quófüm' sininióntá nón siib 
ostentatione reficitis; ead. nihilo riélióPes e: etis , ' quam 1.0 
Ípsànt,. qui . eda interfsebraat. ; Hoi eim; ati nib:: geritis, | 
quad hreyk ptotlitri.vbtis. Teipsá. iden sé ditoniini usd 
illa faciehanb. in; dé Ὁ εν εἰς 1389. Εν Αθ Ug. is uou. 

30V [E Fgoby rie Si«medoruminosiro- | 
irum qeal à Jikisne mtis; "nein faissémus, eórum seti 18 
"occidendis prophetiá:-. ^uo οὖ μον inplime xtodioes babent . 


Speo e dialecto Ade d rias .aqude- impearfeetunr j 48V mE 


ipró ἦν. freqhenjat.-" Etvá] h. E. btt νέφεκας "érts Uboks ewe. 
-Vid.:supra 653, δν &riinri ) én caede: - Sicat miss 
maeci Φόνον iditund: ών). ἄρματοῦ sita Hellenigtae: ὦ UR, 
evr).Qivs , quid cie dea; plerumqui taogreipio Sanguine ρα. 
tratar, . Sov. d 77 veu rat! HN 
- psg. να eri visibles) - : ο. ipsi edversü 
Ars: testes. estis; fiii -qüod sitiieorum, qui interfaca- 
runt Prophetas. Genvini parentum westrqvuni réütis D, 
Tb nabürà, ita üngenio ει 3ndole.: Edvró;c, - contra 10$ 
ipsos. . Nam bebr. — interdum Vertenduüx dst; conira, 
wt ler. L t8; CF. Maré. Vl, 11. cum Luc. IX ,5. . Ede- 
gentissime. hoo & Sdlvatore dicitmr, aliquem babens &6- 
quivocatipnem, Nam et eorum ab illis parricidis origine - 
. ' 4 κ 9 PY Y 
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inatalesque dupendos, et et imitationem reiten | 
, Ajmilitudinemque ingenij atque morum.significare. potes. 

a Aie Kad. ὑμβῖρ πληρώσατα γὸ µάτρον τῶν πατέρων duas) 
Vos maiorum, vestrorum impietatem et contumacia, 
gestra. ipsarum imprabilate augete; supplete; quad 
ynaioribug vestris ad improbitatem deest. — ()uando, vultis, 
hot. agite. Ita modgm imperativum neri taro twurpant 
Hepraei. . 0. d. Pergite., vos quoque imitari maiores ver 
ejros, ut tanjem vestra improbitas ad. qummuiy. graduga 
perveniat, Rabbini dicere solent: . Deus non capit ultio: 
em ab hominibus, donec impleta fuerit mensura eorum. 
Nd, Buxtorfii Lex, Talm. qub voce JN Pro πληρώ- 


σωζεβοφλοθς, quidam, sed pauci babent d elapieura,. Sed 
irecepta lebtié «gemwhá essq.videtür.. INihil famen  impe- 
4it, formae imperétivi ex Hebraismo significationem 'prae- 
sentis tribuere, -ut7ecfiéus éli:. Etiam vos impletis mene 
suram, eui implendae.obetum iam. navuaverant patres 
.4pOstri, Facitis eadem quáeilbíaciébant, , '- 
eco 006 Ὄψει m ric γένη) O- gérie pessima, as-vere 
viperina nutio , quomodo gehennae supplicium ejfu- 
gietis? Sensus est: Homines ptssimi , maiorum pss» 
anorum posteri: minime ejfugietis poenam. gruvissó- 
mum. "OQ esie vocat Iesus Seribad et Pharisaeos nli no: 
cendi et occidendi libidinem, et falsae doctrinae venenum 
Favyámote ἑχιδνῶν, genimina tiperarum, pessimos- 
xum hominum progemeé. Cf.Matth. III, 7, molo oquifi- 
&9es Tales quum sitis; qui fieri polest, ut, prnttssi» 
qnum. non huius taritum, sed t alterius eeculi suppls- 
oium evitetis? "Minime effhngiets, Kofeéac 7956 edv 
94c, poenà gravissima, inprlmse elterius seculi : Zudi- 
-oium gehennae frequentissima Rebbinis.phresis. "Vid. 
doct quae W'etsteriius e Rabbinie ad. lt, 1. congessite ; i 
$ 


we 
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ΚΑ. Διὼ tiré)  Operose interpretes: tu- hís psrtioulig 
tonnectendis'laborarunt, hoo epectantes y:nt ne ex verbis 
Christi perperam aliquis colliger et, Ghsistmm- psum: Cause 
sam esse τε] exiti hominum illorum & mittendo servog 


$u0g eo fine, üt illos, occidendo praecipites in perditionis 


barathrui se corticerent. Faciilime tem expedire, videt 

Gorrfa. OtkAmius in observatt, sacr. ad h.l. Vide- 
tur nempe Metthaeus in snente habuisse  hebraicam, partie 
culam TNI significatu eo, quo idem sit, quod posthac; 


vel interea, uius usus pfurima exempla concqrdantiag 
Neldianae . suggerere possint , et quam Seriptores N, T, , 
»oculis ἐν πότῳ. ἐπὶ TET w. reddere, invenjag, Potest " 
etiam esse pleonastica formule transitionis, Cf, Márc, Xf, 
4. et Math. XXII, 29, THALEMANNUS verbit: Enime 
pero e Prophetis, eiris sapientibus ac doctoribus, quog 
 &d tos ablegabo ,. multos vel occidetis atque ad: ctus 
| cen ügetis , vel flagellabitis in synagogis vestris, atr 

que per singulas urbes divexabitis, προφήτης, καὶ ypine- 
gre) Hoc dicit Cbristus, legatos, qui ad ipsos yenturi 
essent, nihilo mibores fore iis, quos; vocabant Prophetas, 
aut humana sapientia pollentes, quos, appellabant; γραμ» 
parat: s i et eorum: principes, eoQéc ,. C223 
Hoc autem eo pertinet, ut, si eos non audiant, sm inexe 
. Wusabiles, et ex eo iudicio, quod ipái in parentes suos far 
rebant, se ipsos condemnarent. ^" Ef avr&y, pro:rug af 
ἄντῶν, ad imitationem hebraiei vet Nam, XXKlIo$ascu 
poscere) Effioietis calimniis, ut Romani: quosdáio? brit 
afigant, Non extat quidem exemplum liuius rei in 'hieló- 
ria; sed plura. monumenta histórica: ad nostram αεναυμιὰ 


' ποπ. pervenérünt. "as 


$5. Ὅπρς ἔλ9η -- vi) Unde etiam poenas dab. . 
tis omnium" cáedium in iustis et probis horiiniéi 


i 
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eiujuam perpetratarum, "Ovx stc hic, ut esepe : sumitur 
éaDanimi, ut innuat evenéum, et sensns θέ: . Unde έυθι 
niet eto. ιμα, hebr. D et in plurali. Dem non tantum 


t. 


taederh, Bed etlam, ut hic, caedis poenam fignificat, Αν. 


μα δικαιον per hypallagen est poena- honneéidiorózm i 
probis hóminibus perpetratoràóm. Τὸ rud ἔρχεσδαι 
απ) τινα dicitur ex Hebraismo, at Levit. XX; 9.11. ubi 
Alexandrina versio phresin 33 TI" redditi Fyox ec Écun 


Ἐκ χὺνό μἆνον h. l. est pro praeterito, ut alibi pro Ταΐα- 
fo, Sensusigitur huius loci est: tam horribiles fore lt 
Baeorum poenas (in excidio Hierosolymitáno) ut sufficere 
poshe videantur luendis hómicidiis omnibus, quae usquani 
ín probis et innotentibus hommibus éssent perpetrats. 
Nec immerito. ΄ Nam iure ἀρρταναϊ hoc reum, 81, longam 
beriem punitorum videns, he sié quidem passus est δὲ à 
siniili delicto dbsterreri. ' d énim simum memendabilem 
prodit; atque serveriofi supplicio ignum 'est. ᾿Ατο ri 
"Yiuaro;— Sv&ikexgís) 4 caede pii ;Abelis usque ud &ae 
dem Zachariae ; Baráchiae filii, quem hecastis inter 


uedem et arai," Quis sit Zaóhsriás, de quo h. 1. sérmó - 


est, dubitánt interpretes, Plerique respioi censent Za: 
phariam, vuius historia hàrfatür 2 Chron. XCX1V, 19-—25. 
nec obstare pütent, quod ibi non -Barachiae sed Iojadae 
fias appelletur; multis énim exemplis constáré, quod hk 


$omines fuerint inter Iudaeos. . Hieronymus notat, in 


Evangelio Nazaraeórüm pro filio Barachiae filium Ioiadaé 
fuisse scriptum. Alii Zi h. 1. Jnterpreiantur, nepotem, 
A aliter. Pos&et etiam acéipi de Zacharia propheta, cu- 
As9 yatitjnium adhuc estet. . Quanquam enim in libris V. 
TT. de caede huius Prophetae nihil legimus, potuit tamen 
Jynius rei memoria conservari per traditionem, Ries ta- 
inan manet incerta, Cf. Michaelis ad h.l μοταξὺ τὸ 
' yai 
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sez - τᾶ Svciee gpl) Facta est caedes ih subdiali, quod) 
"un vocant Hebraei, ὤνλην Graeci, losephus ὕ ύπαιερον.. 


in quo erat altare holoeaustorum, ita ut subdialis para alix 


qua inter altare et aedem templi , quae hic ναὸς sttiote di» 


citur, Hebraeis n intercederet. Inter aedem etl . 
tare fuerunt XI. cubiti, pro ambulacro sacerdotum. 2 

36. 'Ex) τὴν γενεὰν ταυτην) yavad. hebr. 3 Dicit 
Chri&tus, fore, ut.eiue ipsius aetatis plerique hoc horren» 
dum Dei iudicium experirentur. De phrási cf ler. LI, 
60. et vérs, Alexandr. 

87. Ἱερεσαλὴμ) 1 à e. Ἱεροσολομ/ται, j | drexrdvara rég 
Άροφήτας) Ut Jesaiam; sed et alios, quorüm non extent 
nomina. Hoc orimen Saepe comrnissSum esse a Iudaeis, 
patet ex Nehem. IX, 29. 1 Reg. XVIII, 15. XIX, 10.44, 
Jer.11, 30. XXVI, 25. τὰς ὠπεσαλμένες) lta vocet' eos 
qui prophetae ordinarii non erant, séd ad teinpug divino 
spiritu induebantur, qualis ille Zacharias. πρὸς derjn 
Locutio Orientalium populorum, qui primae ét secundae . 
personae post pronomen relativum aut participium- sube 
iungunt verba aut pronomina personae tertide. ποσακις 
---πτέρύγας,) Quoties volui incolas tuos-(cives tuos) 
congregare (ad mé) quemadmodum gallina suos pullos . 
sub alas congregare solet. "Opgvie, avis, volucris, per 
eynecdochen gajlina, Vid. ScHLEUsNER1 Lex, sub hac 
voce, Sensus est: Quoties benevolentiam meam atque 
£utelam tibi obtuli? Protégere- ο volui ut gallina pullos 
euos alis tegere solet. τὰ τέχνα c&, i. e. incolas tuos, 


indigenos et exteros; nam τέκνα h. l. sunt incolae, ut Za- 


- 


char. IX, 153. Incolae autem Hierosolymorum hic vocan- 
tux ludaei omnes, quorum metropolis erat Hierosolyma, 
quo conveniebant, omàne8 sacrorum iudiciorumque caussa, 
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quo et bell tempore receptum hebebant, Hos Christo$ 
j&m toto triennio multis miraculis, multis adhortationibusg 
ae comminationibus ad veram poenitentiam et fidem per- 
ducere studuerat, ut eos hao ratione ab imminenti ira di- 
vina Jiberaret, Nim hoc est sub alas congregare. Sim 
lis phrasis occurrit Deut, X X XII, 11. 

58. 'IdX ἀφίετωι ὑμῖν à óixog ὑμῶν ἔρημος) "O.xex 
explicari potest de republica Iudaica, Saepissime ὄρκος 
denotat familiam , gentem, | Sic Exod. ], ?1. Deus be- 
nefecisse obstetricibus, ao fecisse eie domos dicitur, i. e. 
gentem earum auxisse et propagavisse. Sed 1 Reg. 
XI, 58. ὄικορ de imperio,' per successorum unius stirpis 
eeriem retento, dicitur. Cf. Ps. CXII) 2. 5. Tota gens Ie- 
raelitica eonsideratur ut domus seu familia, e qua paterfa- 
miliás sublatus est; vel quae prole mascula caret, cui cer- 
tissimus interitu» imminét, cuiusmodi domus apud Grae- 

.€08 passim Zoyuo; vocatur. Hanc interpretationem mul- 
tis argumentis confirmavit (ΗΒΙΦΤΟΡΗ. Εκτὺ. LoksNE- 
RUs in commentatione de domo orba, Lips. 1796. Als 
ὁ δικο hi l. eet templum Hierosolymitlanum , ut sen: 
sus'sit: Eccé, haeà ipsa domus inunis iarn vobis et dei 
serta relinquitur. "Ep hod Rt domus; ubi ab habitaiüs 
ribus euis deseritur, quam desettioners denique 5188 {δή 
píx, quum nemo: sit, qui curam eius habeat, ruine at- 
que omnimoda destructio sequantur nébessé &&ti — Vanis- 
Simam nempe illam Iudaeorum fidutiam ésse leaus osten- 
dit, qua fieri non posse putabant, ut hancce gloriae suae 
sedem desereret Deus, nominisque ui hostibus procul- 
, candam permitteret. Haeo interpretatio ob comma 39. 
praeferenda 9886 videtur. 
59. λέγω -— xvpls ) Scitote enim, ab hoc tempo- 
ris momento vos non amplius visuros esse me (in hoo 
' γο- 
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vestro templo) donec me pro Messia agnoverilis ; i4 
nunquam me posthac i in templo videbitis. Sici interpre- 
tandum difficilem hune locum esse putarem. Pér partic - 
culam γαρ verba haec cum v. 58. connectunutr, ubi Chri- 
stus dixegat , domum hano (templum) mox relinquendame 
'és8e desertam, Haec praedictio per gradus impleta €8; 
et primus gradus erat, quod ipse lesus templo praesen- 
tiàm Suam subtraxit, Verba igitur: s wj us ἴδητα &* - 
&pri , ita réstringenda sunt, ut sensus 8it, Pharisaeos eum 

' non aniplius visuros esse in domo, in que tum una erant, 
nempe in templo, Verbis ἕως ἄν ---κυρίκ alludere vide- 
tur Iesüs, àd acclamationem. populi(c. XXI, 9.) publice 
'eum declarantis pro Messia. Non videbitis me, inquit, 

. donec mihi acclamaveritis: Benedictus, ete. i. e. nunz 
Quüm mé hi6 conspiéietis. Nam accurate sciebat, Pha- - 
kibábo eüm hunquaám agnituros esse pro Messia. Simi 
h sensü usupátuf ἕως &y Matth. V, 96. Eet ergo hog 
acute dictum, Innuit autem Iesus simul verbis his (comm, 
38: 59.) fore; ut Deus locum illum plane deleret, iuag 
iudicii datuxuà. exemplum. | Grotius verba £ wc ὧν ὄνπῃ. 
τὸ explicat : donec libenter admodum dicturi sitis, et 
lésürà dicere existimat, venturum tempus, quum libenter 
ipsi eà juri sint acclamatione, qua nuper pueri usi fue: 

- rani, bi ea ratione ipsius gratiara possent eblandiri. Mol- : 
. denhawerus coniunctionem yap urgens, ita interpretatur; 
' Dico enim vobis, vos ex hoc tempore non experturos 
ésse auxilium meum, (vel gratiam meam ) nisi dixe- 
ritis: Benedictus eic. i. e. nisi me aguoreritis pro vero . 
Messia, | 
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' 1. K. ἐξελθων — 5 τᾶ fap&) Audiverant discipuli Do- 
^ minum dicentem c. X XII, 58. 59.) ad ruinas suas spectare 
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teniplum. thox preesidio divino nudandum.  Quaré drtus 
ex iis (Marc. XIII, 1.) nomine omnium, . operis magnift- 
ehtia et firmitate oculos habens praestrictos, monstran- 
dum Salvatori existimavit, quantum opus sit, quod oracu- 
Jis suis destruat, Monstravit ei aedificia templi magnifi- : 
ca, ut solent, qui operis alicuius magnitudinem et firmi: 
tetem admirantur. (ΟΕ. Luc, XXI, 5. 

9. Ὃν --τᾶυτα;) Nunc quidem adhuc videtis haee 
magnifica templi aedificia; sed breve post tempus, omnia 
devastabuntur. Quaestio affirmat, ut saepe. ᾽Αμὴην — xa: 
ταλυθήσεται) Vobis hoc confirmo, fore, ut omnia ista 
funditus evertantur, Phrasis est hebraica, -€2 Sam: 
XVII, 17.) in qua aliquid est ὑπερβολῆν. Hoc dicitur; 
templum penitus destructum iri. 

5. Πότα τᾶντα — τὰ 31397063) quonam tempore haec 
evenient, et ex quibusnam signis adventus tuus inte- 
zitusque mundi dignoscetur ? Interrógant discipuli Ρα: 
. mum de tempore, quo Christi praedictio excidium templi 
boncernens eventum esset habitura. — Porro quaerunt, 
quodnam praesentiae Christi.futurum esset signum? 
Denique etiam cuvríAsixy r8 ἄιῶνος commemorant. Hanc 
vocem in N. T. de fine mundi accipi Matth, XIII; 59: 40: 
49. cap. XXVIII, 29. aliisque locis, certum est,  Loquuii: 
tur discipuli ex sensu gentis éuae. Doctrina nempe Ius 
. daica de adventu Messiae erat haec: Messias resascite: 
bit iustos, deinde mundus vastabitur per millenium, et 
novus introducetur per istud millenium, Vid. LicnT- 
FooT hor. hebr. ed h. 1l. Putabant igitur discipuli post 
' templi destructionem statim secuturum esse huius mundi 
. interitum, et novi mundi initiàm, . Hoc vero loco per 
αυντέλειαν τῇ ἁιῶνος intelbgi finem seu consummátionem 
illius aevi, quo status Reipublicae, sacrorumque ludaice- 
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| rum persistere, debebat, jnterpretes haud pauci cum Ha Me 


-MoNnp et ÜLERico vo]uut.. Hoc sensu sumitur Hebr, 


IX, 26. coll. 1 Cor. X, 11. Si hoc symitur, non trea di- ' 


yersae quaestiones hoc v. proponuntur, sed. παρασία Chriz 
spi, excidium templi. et συντέλειψ ἀιῶνὴς Sunt unum idem- 


que; atque adeo Christus tantum de templi et urbis Hie- | 


posolymitanae excidio big. agit. . Τὴν παρὰσίαν τὰ Χριςᾶ, 


et τήν συντέλειαν TS ἄκῶνος esse synonyma, ex eo. ean 


patet ,. quod Marcus c. XIII, 4. habet: πότε τᾶντα ἔσρω 
xgi T τὸ σημξιον. όταν Tv] TOT πάντα, ζυντελᾶισβκῳ 
Lucas. autem: (ο, XXI, 7.) πότε àv τῶυτα σαι; 39d TA 


. t0 exp &iv ὅταν né τᾶύτα γήνεσθαε; De, mapsaío Christi, 


arctissime cum interitu, rerum ludaicarum et συντελεᾳ. TÉ 
ἄιώνος τότε juncta cf. Eichhorn Bibl. der bibl. Litierat, 


Hl; 669. sqq. T, C. Tyéhsen Pr. de παρεσί« Christi, et' 


potionibus de adven&u Chasati in.N. T. obyiis. .Goett: £785. 
4, De'universo hoc loco cf. I. N. Milow über Matth. 24 
und 25. in Henke Magaz. Vl, p. 548. et Ammon. über die 
Aeusserungen lesu. von..seiner Zukunft z zum. Welgoriolg 
1e; Neues theolog, lourga],. III, 195. Md: ^ .... 

4. Καὶ ἀποκριβεὶς- «πλαίήσφ) Iesus autem responz 
dii; Fidete, ne quis vog decipiat, ne quis impostor vor . 
bis persuadeat, 66 es8ge Messiam. (y. 5.) Hang. cautiopgg 
Christus praemittit suae responsiopi, quia discipuli, com 
muni Iudaeorum occupati errore arbitrabantur, Mgseiam 
praesentem Gentium victorem extiturum, atque , trium« 
phorum suorum celebritate universum, qua patet, orbém 
egse impleturum; porro ex eiue victoriis profundissimam 
gacem regni eius esse extituram, ip qua felicissima futura 
esget eorum, qui in partes regni eius yenireng, . Apostolo- 


rum et discipulorum, conditio ; tum denique upam verany 
religionem, sublato omni dissepsu, idololatria et.falsa pro- 
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phetia omni submotá, orbem terrarum esse occupaturgm. 
Hanc vero καρεσίαν illustratura esse signa quaedam lucu- 
lenta, vel extraordinarios quosdam eventus, quibus adesse 
Ί8πι eum ad regnum eiusmodi capessendum constet, re- 
cepta tum fuit, et hodie adhuc est Iudaeorum opinio, 
quam maioris illustrationis caussa ex recentiorum fudaeo- 
vum scriptis proposuit, et in retro elapsorum seculorum 
historia et in monimentis Scripturarum accurate investi- 
gavit GorTrR. OLEARIUS in observatt. sacr. "hd Maithae- 
um, p. 671. sqq. Christus igitur ostendit discipulie, talem, 
qualem illi exspectarent wopscísy eius frustra iam tum 
sperari, atque serio hortatur , ne imponi sibi a (quopiam 
patiantur : BAéwere , μή τις ὑμᾶς πλανησᾳ. 


5. Hed — d xpuic) Multi sibi meam dignitatem 
arrogabunt se venditantes pro Ἰθεεία. "Όνομα, CX, 
h. Ἱ. est dignitas. Ἔρχεσθαι ixi τῷ ὀνόματι τινος est, 
nomen et dignitalem alicuius usurpare, sibique vin- 
dicare; dignitatem alicuius iactare. lVlessiae nomine 


"populus iudaicus intelligebat vindicem libertatis, Luc, 


XXIV, 21. Quare quicunque se missos divinitus libera- 
tores populi fudaici dicebant; eo ipso Christos ge profi- 
tebantur, et erant 4/sudo*pisoi. "Tales erant ii, quorum 
fit mentio Act. V, 36. 37. VIIT, 9. 10. XXI, 58. Ioseph. 
B. Ι. 1I. 15. 4. Antiq. XX, 5. 4. x9] πολλες πλανήσεσι) 
Multos spe falsa: illectos in exitium abripient, ut ex-cita- 
tís locis apparet, Praedicit igitur Christus, futuros qui- 


' lem esse, qui pro ipso gerere sé audeant; se veró nus- 


piàm sensibus suorum fore deprehendendum, Vid. tamen 
ΒΙΟΗΠΟΗΝΕΗΙ Zfllgem,. Biblioth. der bibl. Litteratur , 
Tom. AIT. P. 669. sqq. qui arlitratur, hoc et sequentibus 
tersibus contineri tantummodo descriptionem calamita- 

.. I tum; 
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, quae excidium Hierosolymiannm 'antecessuree es. " 
sent, poétice expressam, moxe.prophetarum, qui ornge - 


meptis oratignie uti eolent; commonére voluiese. Iesum 
discipulos, ne quamvis calamitatem pxro- initio ultimi fati 
urbis haberent, sed firmiter sibi pergpaderent, coeptam 


urbis obsidionem unicum fore signum, consummáétionig ' 
' rerum Judaicarum; igitur non opus.esse, ut ex historia 


ostendatur, quomodo singulae partes huius vaticinii even; 
tum habuerint, sed solam universam notionem multarum 
maenarumque calamitatum cum respectu ad opiniones 
ludaicas esse tenendam, Nos haec. aliis examinanda rer 
linquimus, - 

16. ΜελἈλήσετο--- μὴ Spe) | Ubi eefo bella bdlo, 
rumque rumores audiveritis, ne animum despondea« 
tis, Quod sttnet ad soAfus;, Wetetenius intelligit bel; 
lum Aeinaei et Alinaei fratrum Iudaeorum cum Partbis in 
Mesopotamia et Babylonis gestum; quo ter praelio dimi, 
catum est, narrante Josepho "nt. XVI, 9.1. Verum 


- quidem. est; quod Eichhornius 1.-c. monet, : haec bella 


proxime cum fatis Iudaeorum non fyjese coniuncta; sed 


E videbantur tamem ipa Palaestinae perioulosa esse. Praete- 


rea etiam bella minora gerebantur, quae magis ad Iudaeos 


.$pectabant. Vid. Michaelis ed b. 1, . De rumorilius bel: 
lorum VFestenius exempla refert. — Bio Bardanes et post 


eum Vologeses Izati Adiabenorum. xegi. Iudaeo, bellum 


- ' indicunf, irrito conatu. Joseph. Anton, xx. 5. 5... Iatd 


rumores euspendebant animos ludaeorum in Palaestina. 


Ios. B. I.1I. 16. Potest etiam buc veferrj matus belli 9. : 


Caio, quum imaginem suam templo inferre pararet. üpX- 


ts μὴ Jposióa) INe despondeatis animum. Μη, sive prae- —- 


cedant imperativi βλέπεται ὁρᾶτα, προσέχετε, sive omit- 


tantur, oonstruitu£ non atum cum subiunciivo, quod fre- . 
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quenitius fieri sólet ; eed etinm cum imperativo, ut ostemi , 
dit H; Hoogeven in doctrina particularum ὄγαεσα- 

yum. Non igitur'opus est, ut yel cum Hegr. Stephano 

post ὁρᾶτε ponamug comma, . vel cum Beza et Bowyero 

legamus 3péjds,' et ἵνα subintelligamus. ds? yap παντα 

ψονέααι) As? spectat Dei consilium, sapienter permitten- 

tis έα mela, ad quae ludaei sua sponte ferebantur, quo 

goapgis. Παρθία ipsius patesceret. ὅπω de] τὸ τέλος) Ged 

nondum adest finis, 1,e. interitus reipublicae, Nam τὸ 

iéAo; B. k «st finis Hierosolymorum et civitatis ludaicae, 
Kiaed bella, et rumores de bellis non ease aigna (inquit 

lesus) totalis exitii reipublicae Iudaicae imminentis; non: 
dum tunc fugiendum 6868 e Pelaéstina. — 4 

-" [v Ῥγδρθήσεται γὰρ ἔφνος ἐπὶ K3voc) Significat Tu. 
μαθοδ, et qui aliorurh erant gentium iisdem i in civitaühut 


| frigrantes, mutuis inter be cáedibus éollidendos ; quod con: 


figit Caesareae pnimume, deinde Scythopoli, Ptolomaide, 
Wyri, Gadaris , rursum Alexandriae, deinde et Damasci. 
βασιλόια ὁπὸ βασιλεκιν) Gignibcat tetrarcharum aut pro- 
bóincjarum aperta inter se bella, Nam Bxails/x ex mo- 
re hebraici sermonis interdum est práefectura quaevis, 
Huo referri debet Iudaeorum in Peraea habitantium bel- 
lum adversus Philadelphenos ab finium controversiam, 
Cuspio Fado procuratore; Iudaeorum et Galilaeorum 
bellum adversus Samaritas procuratore Cumano etc. De 
his et àhis tumultibus legendus est omnino IosEPHUS dé 
B. Jud. Lib. Il, cap. XH — XVI. Ceterum Iudaei etiam 
tempora Meseiee sic descripserunt. Sohar chadasch fol. 
8. 4. illo tempore bella in mundo exocitabuntur, gens erit 
contra gentem et urbs contra urbem: "angustiae multae 
contra hostes Ieraélitarum innovabuntur.,, Breschit rab- 
ba, 8 geot, 42. fol. 41, 1. ον dixit R. Eleasar filius Abina: Si 

vide- 
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/ videris regna contra se invicem insurgentia, tunc atteudq 
et aspice pedem Messiae.;, Pesikta rabbathi, fol. 2. 14 
et 28. 3. “ΕΠ. Levi dixit: statim cum temporibus Messiae 
pestis venit in mundum, et impii per eam conqumentur, , 
CE. Theologie des alten "T'est. etc. Lips. 1796. β..Φ. 1874 
p.420. Κα ἔσονται ---κατὰ roms; ) Et'fames erunt εξ 
pestilentia et motus in diversis locis,  Aupo! κο λοιμολ 


qnepe iunguntur, ut 2 Chron. XX, 9. lerem, XIV, 12,- 
XXI, 1. et in proverbio dicitur: nara λιμὸν λοιμὸς. Eameg. 

erat Claudii tempore. Act. XI, 28." Per σεισμὰς plerique - 
intelligunt motus terrae, omisso r3c yjc. Quum vexo suh . 
initis hujus calamitatis terrae motum in ludaea extitisse, - 


non satis constet, alii malun$ σεισμὰς interpretari wel de 
motibus bellicis, vel de gnimi commotionibus. Κατα τόσαςι 
non ubique terrarum, et singulis locis; sed variis, divertáq 
locis, Hi autem terrae motus α Christo praedicti partim 
in Cleudii, partim in Neronis tempora inciderunt. Potu: 
erunt etiqm extitisse fines ,. peetes, texrae motus, de qui, 


bug illius tempóris ecriptores nihil memoriae prodiderunt, 


, 8. Αρχή ὠδίνων} Tnitium calamitatum. | Saepissi- 
me in Psalmis et Prophetis maximi dolores doloribus para 
tnrentis comparantur. Vid. Exod. XV, 14. Ies. XIII, 8. 
XXV], 1. ubi jdivs, ON. co sant significant trepida- 
tionem , angorem, miseriam, — Sed plus hic dicit Chri 
stus: ea nempe, quae iam memoravit ma]a, adeo suprema 
non fore, üt primis demum doloribus pariturae mulieri: 


conferri debeant, post quos dolor multo gravior in party 
ipso sequitur, 


. 9. Τότε) i. e, circa ista tempora; ita enim solet 
. αότα laxius accipi, ' Nam qupe sequuntur, partim ante iam 
" marratas Iudaeorum calamitates (quod Lucas hoc loco aper. 


' 


/ 
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te significat,) partim inter eas acciderunt. Nunc igitur 
4ocet lesus, non tam,iucundam fore eorum, qui in partes 
regni eius venturi essent, Apostolorum et discipulorum 
eonditionem, ut ipsi tum sperabant, sed multis vexationi- 
,bus et calamitatibus eos fore obnoxios. παραδώσᾶσιν ὑμᾶς 
dig 9A piv) Vehementer affligent v0$, tormentis tra- 


dent, periculis obiicient vos, «λλγις sunt flagra, car-- 


cer, aliaeque id genus vexaliones. κο) xvoxrsvigm 


ὑμᾶς) efficient, ut quidam vestrum, ἐξ ὑμῶν, ut Lucas: 


inquit etiam interficiantur, sive populari tumultu, ut Ste- 
phanus, sive iudicij specie, wt Jacobi duo, Καὶ] έσοσ- 
Φε-- ὄνομα με) Et invisi eritis omnibus gentibus mei 
caussa, ob publioam disciplinae meae professionem, De 
phresi δι τό ὄνομα ns, vid. süpra ο. X,22. XIX, 29. Cf 
1Petr. IV, 18. Non in Iudaeorum tantum venietis odium, 
eed et aliarum per orbem gentium. Quod coepit maxime 
sub Nerone, qui incensae a se urbis rumori Christianos, 
ut Técitus narrat, reos eubdidit, et quaesitiesimis poenis 


' Mfeoit. 


10. Σκανδαλισθήσονται «οἍο)) Conspecto isto om- 
nium gentium adversus Christianos odio, multi a Chrietia- 
nismi professione deficient, De significatione verbi a x ave 


' Qn A eco Su, vide notata supra ad c. XVIII, 6. V, 29. 
κα) αΛλήλες παραδώσεσι, κα] µισήσεσιν asc) Vox αλ- 


λήλων bic latius ponitur, pro eo quod diceremus, alter 
alterum odio habebit, ac tradet. Sensus est, futurum, 
ut Christianorum alii alios tradant, nimirum hi, quia 
Christianismo deficiunt, eos, qui perseverant. 


"11. Ψορδοπροφῆται) Falsi magistri, inter ipsos 


Christianos. Sicut wpofjra; dicebantur Hebraeis non hi 


tantum, qui praedicebant future, eed et qui legem inter- 
- ^ * pre- 
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pretabantur; sic etiam Christianorum doctores vocantur 
προφῆται. E ZUM uu 


- 


4 


12. Kaj hd — gy ποἈλῶν 2 Rt propter ingrave. .' 
scentem. màlitiam refrigescet amor multorum. . 'Avo- 
µία, legum negligentia , licentia, factionum studium, 
Αγάπη, benevolentia, sensus humanitatis. Sermo est | 
de 60, dl grenturum sit inter ipsos dootrinag christia- 
illis quos s senctissimos et coniunctissimos habebant, pro- 

di, nemini amplius fident et sibi solis consulere stude- 
bünt; ne beneficia in ingratos: collocantos , autsibi hgs | 
stem statim emant, aut ipsi tandem. egeent. 


45. Ὁ dà ὑπομάνας di τέλος, Erec-quXjasrm) «τά» 
λος bh. ]. de fine reipublicae Iuddicae, et destructione 
Hierosolymorum eapiendum esse videtur, (it. v. 6. 14.) 
ita ut sensus sit; qui ad excidium usque Hierosolymorum, 
eique adeo ad Gnem reipublicee Iudaicae, in Aide, san- 
cütsteque. vitae permanserit, 19 seryabitur, & singulari 
Dei providentia incolumie salvusque evadet: quam Chri- 
sti praedictionem eventum suum habuisse, docet historia 
de Pella, urbe Decapoleos, et locis montanis, quo homi- 
nes pii, in ipso illo funestissimo bello Hierosolymitano, - 
ee contuleruht, etragenique gommunem evitarunt, auctore 
Eusebio H .'E. Lib. HI. c. 5, Posset vero dic τέλος νοι- 
ti perpetuo, constanter, et σώ dea «i intelligi de om- 
, n illa. salute et felicitaté, quam religio praestat fidelibus 
' Suis cultoribus et in hac ét in futnra illa tita. Sensus tum 
. esset: Qui:cénstans perseverauerit Gn tolerandis malis... 
οὗ religionis meae professionem) is salutem et felicita- 
tem consequetur cultoribus meis paratam. Haeo ex- 
; plicatio praeferenda esse videtur. — ts 
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14. Καὶ xypvx goza: — rói; ἔθνεσιλ Et promulga- 
bitur haec doctrina de regno Dei (haec religio mea) 
in universo imperio Homano, ut gentes quoque exte- 
rae ea imbuantur. Quid sit τὸ éuxyyéluoy v6 βασιλείας 
exphicavimus ad "Matth, 1V, 23. 'Oixsuévj, (8c. γῇ) noh 
semper est universus'Orbis terrarum, sed interdum int- 
perium Romanum, ut Luc. Ἡ, 1. interdum autem magia 
imperii Romani pars, et inprimis Iudaea, ut Act. XI, 28. 
Hoc loco magna pars Ftorhani imperii intelligitur; nam 
ante excidium Hierosolymitanum aliis etiam populis extrá 
Iudaeam non paucis annunciatum est Evangelium, üt p& 

v tet ex epistolis Apostolorum ad varios et multos éoetus 
christianos ex [udaeis,et gentilibus'collectos, et ex histo- 
riae ecclesiasticae mopumentis, ἸΜαρτύριον hi£ est'insti- 

-^ &utio, doctrina, ut-2 Thess, T, 10. 2 Tim. I, 8. et µαρτυς 

ρξιν, docere, lo. XVIH , 57.  Bxemplo: gentium etiam . 

berbararum Deus ludaeos invitare volgit ad obedientisui 

Evangelii, et non obedientes contumagis incredelitats - 

epud omnes populos convincere, antequam severius in 
cos animadverteret. κά) πότα ἵξει τὸ τέλος) - finis judicio 

rum Dei adversus gentem ludaeorum.: —  -. . 

: 1δ. Όταν ἂν Ίδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, TU 
m dd Δανη]λ τὸ προφγτε) Ouum autem conspicie« 
tis profanum omnia devastaturum exercitum, da qua 
Daniel vates vaticinatus.esí, Nuno docet lesus, quá 
signo cognoscere possent discipuli eius et sectatones, 
adesse iam interitum 'urbis et reipublicae Indeicae, v4 τὰ 
'e»ueloy τῆς ἑαυγᾶ παρεσίας, κο) τὴς σοντελείας εξ ἄμῶνος) 
tomp. 5. Quando, inquit Hierosolymam.exercitibus 
Romanorum videritis obsessam, tum eius. appropins 
quasse desolationem, eL fugiendum esse ex Iudaea 
gognoscite, C£ Luc. XXI, 30. βδέλυγµα τὴς ἑβημώποως. 

' est 


i 
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est abominatio. vastatrix, ved désolüns. ' * Illa nitem ' 
abominatio est exercitus Fiomanus, -cum signis et ima 
ginibue,' duce Cestio, iu $olo' circa urbem castramenta- 
tus, of. Lüc.' XXI; 20: et vocatur desolatio, s. desolator; 
quia vent ad desolanda et destruenda.cum Hierosolyma, - 
tumtemplum. Τὸ ῥηθὲν διὼ AxvrjA. c8 pora y Daniel 
, plici vice ita loquitur, ut Christus eo respexisse dict - 
possit, nempe c. IX , 27. XI, &t. et XII, 11, . ut/dubium 
Bit, utrquns. Servator ad omnia, à& ad unum horum locos 
rum elluserit? Maxime probabile est, Dominui reepé4 
xisse ad Dan. 1X, 27. quia ipse erdó. et series rerum 8 - 
Propheta praedictarum suadet, ut de eo urbis exeidio ser- 
monem essé éredamus, quod séqui patratum adversus 
Messiam. facinus, et cum omnimoda sacrorum éebsatione. 
coniunctum esse debebant. Hoó inde.etiam coiifirmatur, 
qiod versio τῶν LXX. verba Daniels. Cono CDU, 


» expréssit ᾿Βδέλυγμὰ χῶν ἑρηλώσεών. Ceterum ni interpretá^ 
tibónem loci Dahielis multis laboráté difficultátibüs, diseer? 
Wones interpretum aperte loquuntur, ' Vid; Eckermannt 
theolog. Beytr. St. 1. p. 120. Certum est, veteres Iudaeos 
hohe lócum de vastitte genti Iudaicae a Iiornanis inferen2 
Ua, intellexisse." . losgPnus saltim disertis verbis docet;' 
hoc Danielis vaticinium de Romanis Hierosolymà devastans 

tibus exponendum ésse, Lib. X. "Antíq. e. XI. $. 7. ἐκ). 
ἐν τόπῳ ἁγίῳ) Quidam Codd. habent ἐςδι. — Seü potest , 
. étiam dco essé Neutrum, contractuim ek éd; pro "J&&xuée, 
adeoque ad. βδέλυγμα referri. Vid; -Bowyeri coniect. &d' 
h.l Ἐν τύπῳ ἁγίῳ. "Ores ἆ δεῖ, secundum Martini, 
non in ipso templo, (d ehim non eret rota fuiürae clé 
dis, sed ipsa clade praesentissima) verum in templi Cóü- 
epectu, in solo circa urbem, quod solum Deo uni, non geii- 
tium Diis, sacrum esse oportebat. - ó' ἀλαγινώσκων vosru): 
| | Verba 


DU 
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Vrbe sunt Matthaei , non Chriáli, parenthes icd ' 
da, ex Dan, IX, 25. desumta., | 
16. Τότε ὁι dy τῇ "Indus Φευγέτωσαν ἑτὶ τὰ ip) 
Tunc Iudaeae incolae (s. qui in Judaea fuerint) sere. 
cipiant in montana. Τόσα, i.e. si non ante fugerit, 
Wine saltem. fugite, quum primum adventare expansii 
signis exercitüm conspicietis , quüm poni primum catt 
incipient; nami ad id usque tempus patebat fuga, nendusi 
ooclusi$ égressibus. Fuga euadetur , non incolis urbi | 
Hierosolymorum ; hie enim urbe obsesea non amplius le 
cus fuit fugae; sed ceteris Iudaeae incolis, lllud suem. / 
bti. rà ὅρη, sicut alluderé ad Lothi historlam videtur, ii 
weipsa quoque est impletum. Sic ante obsidium Hierwe- | 
morum Hierichontinos fugisse di την ἐρέινὴν narrat Jos- — 
phus, 'Sed et Christiáii Suriptores prodiderunt, mulii 
 pérfogiuin fuiésé nóh Péllàm tantum; sed et in alialodi 
Fegui dbrippüe et Syriae. Euseb. Hist. eccles. L. 1 
- 6&5; Üéierum Iesus his et sequentübus verbis non t | 
"praecipit et iubet, quid faciendum, quam potius docei & 
vaticinatur, quid eventurum sit, repentinum nerpe et it 
provisum fore hostium adventum, ei obsidionem Φου 
- fum esse certissimutà urbis et eipublióae interitum. 

47. Ὁ ἐπ) τοῦ φώμάτος μὴ κἀτάβάινέτω ὅραι vi D n | 
. érilné αὐτὸ) Qui in tecto domüs versabitur; non üt 
'. cendat üd áuferenda, quàe sunt in domo. Tecta ple 
. pa Iudaéorüm ita érant comparatá, αἱ non tantum in f 
ambularé, sed οἱ ex uro ád elteruim progredi licéret^ Vid 

b. Fabri Archaeológie der Hebraeer p. 418. 419. Sei- 
sus igitur est: 8i super tectó speculatus vides exercitui 
. hostilem urbi appropinquantem, noli tempus terere cone - 
&ando omnia quae domi habes, aut sarcinulam colligendo; 
lied omni mora abiecta coniice te in pedes, et füge pil 
- ctt, 


P d 





, 9 
. ΄ 
. ! 


.^ CÍN MATTHAEUM. ΟΛΑ XXIV, ἀπ 


ota, via brevissima, non per domum. Bepentinam fugam 
fuadet Christus, ob praesendssimum periculum. ', - 
18. Τα ἑμάτια) τὸ /pxrioy habent multi Codd, Verss. - 
et Petr. Sed egt haec vox earum in numero, quae plurali 
οοὐὸ significationem habent interdum eipgularem. τὸ (ua- . 


"ον utens, dt videtur; est t pallium, vel vestis exterior, - 


^ 


Christus his etiam verbis summam festinationem in fuga 
suadet. Solebant enim Oniéniales, sicut Romani, dum opus 
rusticum facerent, vestem éxterior&m humi, vel in casade- 
ponere. :Hesiod. Oper. Il. 9. T'ugyiy cv&lpeiy, Georg, I. 
299. M ára, eere nudus; i. à. bipé toga et pallio. 

9. Ovai δὲ ταιὸ ἐν Ύασρὶ ἐχέσὰ 39] faic 37Aadi- 
ru) Gravidis et lacténtibus; Naià grüridae in fagá 
parturient forsan, ,et parri liberi inaguáü Tages 8ünt impe: 
dishefta. 

L 20: Προαέύχεσθο — GuBBiri ) Rog cate (Déuiii ) hé 
istàm fügám accidere sinat hiemis tempore, (s. tem« 
pore ? procellosó et pluviósó,) vel sabbato, Χειμῶν nod 
tantum tst hyems, seed etiam tempestas proócellósü ef 
pluviosa. Vid. supra ad c. XVI; 5. μῇδὸ ἐν exBBato ) 
Iudaei statuerunt, non licere die Sàbbàti ulira bis imillé - 
cubitorum spatium ambulando emetiri. Optanduim igitur; , 
dicit Christus, ne in Sabbatum incidat fugae necessitas, . 
ostendens, longe ultra bie mille oubitos fugiendum. Legi- 


imus quidem apud ludaeorum rnagistros, vitae periculo 


υθέάτο legerh Sabbati ; δε ea exceptio non omnibus erat 
probáta Quanquam autem erai cessatura ante excidiuni 


.— Hierosolymitanum strictà illa obligatio sabbati, peucissimi 


tamen fuere ante excidium templi, qui libertatem suam ins 
telligerent, Quamdiu autem manebat persuasio, Christiapod 


' - etiam teneri lege sabbati, contre quicquam' facére gxyavé 


fuisset delictum, ΄ Accedit, » quod urbium ét oppidoram) 
- pot 
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portae per totum sabbati diem clausae tenerentir, Nehem — - 
XIIl, 19. 22. ut adeo fuga impediretur. | 
21. "Eco yàp — jj γένγται) Tanta enim erit istius 

temporis calamitas, quanta. ab orbe inde conditó nec 
fuit unquam , nbc in posterum futura est, Post elap: 
5&m fugaé occasiohem , mala immineburit omnibus malis 
humanis gráviora, intus latrocinia, fames, pestis, exird 
ferrum et flamma. loseph. de B. I. V. c. 10. $. 5. gre 
πόλιν ἅλλην τοιᾶυτὰ πεπονθέναι» jjrs γενεὰν ἐξ ὧιώνος 
y&yoyéyai xax uc γονιμωτόραν. wo ὁ μή γένχται) "Tribus 
negativis particulis non ter negatür, éed ut simplex ne: 
gatio certior at magis fixa appareat, interseruntur illa 4 

3 δὴ, quae valent κὠπότε, ut Marc. XIV, 25. ἐκέτι d μὴ 
ἅ 9. Cf. etiam Luc, X, 19. 


22. Καὶ di μὴ ἐκολοβώθησαν &i μέρα: -- ἐκ ἂν 
ἐσώθη πᾶσα capf.) lNisi contraherentur et breviore 
' redderentur dies ( excidii sc. Hierosol, ), nero (Iu- . 

daeorum) superstes maneret. κολοβᾶν (4 πολοβὸς, mu- 
tilus, mancus) proprie est mutilare, detruncare, de: 
inde etiem decurtare , contrahere, abbreviare.  Anté 
ἐκολοβή Φήσαν Omiesa est particula ὧν, quàe temporibus 
' maxime imperfecti et aoristi praefixa vim habet eubiuncti 
Vi. Vertere posses etiam cum Thalemanno: JNisi miti- 
garentur istae miseriae; nam a, ἡμέραι, dies censorii 
per metónymiam sunt ipsae miseriae, Expof, ut hebi. 
"v3 h.l. est homo, et per synecdochen gen. Iudaeus, 


Σωλόλαι, in vita. servari, incolumem evadere. Si6 
hebr. voran eripere sese , Gen, XIX, 20. 22. LXX, ver- 


funt σωῆναι. INemo Iudaeorum incolumis evadereá 
est populariter et hyperbolice dictum, Universa orationis 


Weries docet, sermonem esse, non de omnibus omnino Tw 
| .. | datis 


, 


ur 
1N MATTHAEUM. CAP. XXIV. doi 


üseie in universo tetrarum orbe, sed de θ, qui tempore 
obsidionis erant Hierosolymis et in vicinis locis. Horum: 
t'emo vere incolumis evasurus fuisset, $1 illa calamitds dus 
rasset diutius. ' Bene illustrat: hanc phrasin Ruphelius ex 
Polybio, proverbium vetus mémorante: 4j; μή ταχέώό 


&voÀ0usOn, ἐκ ἄν ἐσώθ]Ἴμεν, nisi celeriter periissemus, | 


nunquam salvi fuissemus. Multa erant, quae Hieroso- 
lymorum expugnationi moram allatura videbantur, hino 
rebellio trinm principum, et Vespasiani ex Iudaea discee- 
euà ed capessendum imperium, inde ludaicae gentis ob- 
stinatio, odio Romanorum, prospera cum Cestio pugna et 
spe auxilii tum divini tum ludaeorum transeuphratensium 
aucta, Hierosolyma urbs munitissima, omnibus rebus ne- 
cessariis ad tolerandam longam obsidionem instructa. Λο. 
cesserunt consilia ducum in exercitu Titi, suadentium, ut. 
famem hostium operiretur, loseph. :L; V. c. 12. $1. quae, 


. iuncta ludaeae internecionem minabantur Sed numine : 
"divino s&pientissime ita moderante factum est, αἱ obsidio 


omnium exepectatione celerius finem haberet, dum tyven- 
ni Judaici mutuis vulneribus conciderent, et loca munitis- 
eima amentes Sponte desererent,. loskpPHvs de D. Iud, 
Lib. Vl, c.9. TaciTvus historiam Lib. V, c. XI. Hoo 
ita eventurum esse, praedicjt. Christus δια τὰς ἐκλεκτὲς. 
per quos plerique intelligunt Christianos , qui sparsi per 
ludaeam ét Galilaeam pecudum ritu caesi fuissent a sica- 
riis, Zelots et tyrennis, (utpote aversi a belli consiliis) si 
bellum diutius durasset. Sed intelligi possunt in univer« 
sum probi et pii-inter ludaeos. Credibile est multos ex 
ills, excidium illud oculis suis contemplantes, postea ad 
fidem perductos esse, veritate varicinii Christi ex eventu 
cognita. - | 


' Tomus 4L. Hh 25, 
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23. Τότο ddy --«ισεύσητε) Tunc si quis vobis di- 
xeril: ecce Messias hic aut hic, minime ei credite, 
Τότε, circa tempus obsidionis , et post urbis devastatio- 
nem. dósóXpisoc) Messias, libertatis vindéz, et Iudaeo- 
rum liberator, ut supra v. 5 


' 


94. ἜγερθΊσονται yap ψευδόχρισοι) Existent enim 
falsi Messiae ; multi se gerent pro Messia, — Eiusmodi 
impostores ante excidium Hierosolymitanum in Tudaea ez- 
titisse e, c. Theudam et Iudae Galilaei filios, et alios, do« ^ 
cet losgPnus, Antiqq. Lib. XX, c. 5. et c.8. $. 6. Statim 
post excidium Jorathas multos in Cyreneicam solitudi- 
' mem perduxit, quem conetum Catullus provinciae praeses 
armis disiecit, Joseph. de B. Iud. Lib. VII, c. XT, $. 1.2. 
Adriani temporibus Barchochebas palam omnibus dixit, 
se esse Messiam. — 397 ψευφπροφῆται) Παρασάται τῶν . 
 "psudoxpísuy, qui sacrarum litterarum testimoniis abute- 
, bantur, ut populo pereuaderent, hunc aut illum imposto- 
rem esse verum Messiam, Exemplum terum habet 1ο- 
seph, de B. Iud. Lib. VI. ο. V. ῥ.2. κα] δώσεσι σχµεῖα µε- 
γάλα καὶ τέρατα) Qui promittent miracula et prodigia. 
Διδόναι σημεῖα ; alias significat edere miracula, (hebr, 
15 Deut. VI, 22.) Sed interdum etiam significat protnil- 


iere miracula, quo sensu :n occurrit Deut, XIII, 2. lo- 


sEPHU$ Ántiquitt. Lib. XX, c. 8. $. 6. de impostoribue sub 
Felice est Festo, ludaeae procuratoribus: ὁι δὲ Yorrsc κα) 
ὠπαταῶνες ἄνδρωποι τὸν ὄχλον ἔπειθον ὠοτοῖς ἐς τήν épy- 
μίαν Kreis. δείξειν γαρ ἔφασαν ἐναργῇ τέρατα X94 σγ- 
paix, κατὼ τήν TÉ [x πρόνοιαν γανύµανα. ldem de B. 
Jud. L. VII, c. XI, 6, 1. δέιξειν ἔφασαν dvxpyX τέρατα 
κο) σημεῖα. Sic flammas evomere putatum Barchochebam 
 marret Hieronymus. Wes τλανῇῆσαι di δυνατὸν, καὶ τᾶς 

| ἐκ 


! 


; 
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ἁκλεκτές) ad pios etiam si i fieri posset , decipiendos. 


Marcus: πρὸς τὸ ἁποπλανῶν. Qensus est, illos i imposta- 
ares omnem. operam daturos, ut non tantum 'malos et se- 
ditiosos, &ed etiam probos in suas pertrabant partes, Cf. 
v. 22. | | 

26. Ios, ἐν τῇ ἐρήμῳ ic/) Messias ecilicet, quod 
Marcus addit, Solebant id genus impostores abducere 


homines in solitudinem, ut tuto ibi manum colligerenp  ΄ 


quod apud Iosephum passim videre est, Vide locum Io- 
sEPHI supra citatum, zfrchaeol, Lib. XX, c, 8. 6.6. ih- 


. primis vero de bello Tud, Lib. II. c. XIII, $. 4. 5. deMa- 


gis et Aegyptio Pseudopropheta, sub Felice Iudaeae pro- 
curatore, imperante Nerone. μή ἐξέλφητε) Ne ite, ut. 
illorum ductum sequamini, ἐν τοῖς ταµέτοιϱ) in conclavi 
domus, ut supra c, VI, 6. Nam quidam haud satis fiden- 
tes viribus clam colligebant sectatores. 
* - gr. Ὅσπερ γὼρ--- v9puvs) Quemadmodum enim 
fulgur celerrime ab oriente ad occidentem penetrat; 
ita adventus Filii hominis (Messiae, adventus meug ), 
celerrimus erit et inopinatus. | Nihil enim velocius ful- 
gure. . Tzv παρεσίαν autem Messiae esse adventum eius 
ad judicandos puniendosque Iudaeos, perse patet. Simul 
vero inuere videtur lesus, Messiam non amplius eo,modo 
conspiciendum fore, ut dici possit, eum hoc vel illo.loco 
esse, sed invisibili modo declaraturum suam: vim et ma- 
iestatem. - 

29. Ὅπε ydp ἑὼν ᾗ τὸ wrüux, ἐνεῖ συναχθήσοντωι ὁ 0; 
&srol) Ubicunque enim cadaver.est, ibi aderunt aqui- 


"lae. Proverbialiter haec dicta esse, facile patet, Sicut 
. cadaveribus aquilae advolare, iisque pasci solent; ita, 


quum urbs et gens impia internecioni matura fuerit, ad- 
volabunt illico milites Romani, aquilarum inetar cum aqui- 
: Hh ο lis 
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Jis sois, etque eam dilacersbunt et exedent.  Quoriiem tà 
men proverbia non de una re usurpari solent, universim 


sensus erit: Ubicundue sunt homines mali et abominaàdi, ' 
j3bi adsunt flagella, quibue illi castigantun Ipsum prorver« 


hium repetitum esse videtur ex lob. XXXÍX, 30. ubi de 
lequilis: 6 4 ἄν ὧσι τεθνεῶτες, παραχρ]μα ἑυρίσκονται, 
{δο. ἀετοὶ, v. 21.) Contra eo8, qui putant, aquilas nom 
vesci cadaveribus, lege quae monuit MicHAELZIS, ( Orierit, 
Bibl. 'Tom. IX. pag. 37. sq.) ad Forskalii descriptiones 
animalium, de aquila, INisr, carne et cadavetibus ves- 
cente. Promiscue d:ci, nunc φτῶμα simpliciter, nunc ad- 
"dito νεκρᾶ, eb optimis graecis ecriptoribus, docuit Sallie. 
rius ad Thom: Mag. Ecl. Att, p. 165. Vid. etiam Loesn, 
ad h.l Finem hic esse vaticinii de excidio Hierosolymi- 
tano, et responsionis ad primam et secundam quaestionem 


discipulorum, plurimorum interpretum est sententia, pro«/ 


pter Marc. XIII, 24. et Luc. XXI, 25. Sed hactenus Chri- 
stus de rebus, urbis excidium praegeesuris dixerat. Nunc 
vero sequitur poética descriptio eversionis Hierosolymo- 
yum et reipublicae ludaicae. 

29. Ἐνθέως dà ---σαλευθήσονται) Subito autem post 
illam calamitateni sol 'et luna obscur abuntur , et οἱ εἷ- 
lae splendorem suum amittent, et astra commovebun- 


tur. Qui haeo et'quae sequuntur de extremo iudicio et 
ultimo Christi adventu explicanda esse censent, ii vm - 


verborum urgent, et omnes a Salvàtore allegatas ciroum- 
.Stantias, Ex horum sententia particula ἐν 4 wg h. ], de 
-notat subito, «ut alias sàepius, e. g. infra c. XXVI, 49. 
Mare, XIV, 45. Marc. Ἡ, ο. ο. IX, 24. et accipiunt non 
de brevi intervallo; sed de subito post longa intervalla 
eventu. Sol et luna obseurabuntur proprie, sive gravi 
tempestate , futuram dervastationem tellurié nostrae ante- 

cessu- 


, 
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eessura id fiat, eive aliis ex cnussis, ^. Quod diciturs 4 
&sépse ποσᾶνται ἀπὸ τὰ ἐρανᾶν id intelligunt op- 
tice; stellas fore quasi non essent, sine luce; Christum 
enim Áon secta? ακρίβειαν astronomicam : sed gaptui vul- 
gi accommodare sermonem. 'A, dua eie, τὼν dpa 
vày, CDU NX exercitus coelorum est multituda 


&tellarum, aliis j ερατέια τὰ ἐβανᾶ, υῦ 2 Paralip. 
XXXIII, 5. Ierem. XXXIII, 22, Verba κο) αι ὃυν. t. ἄρ. 
σαλευι}ήῄσονται epexegesin esse putant phraseos: à, φέρες 
wacüwro4 cwO0 TE ἐρανᾶ, et sensum esse: coelum ipsum 
quasi concutlitur horrenda illa rerum, conversione. 
Qui locum de Hierosolymorum eversione adiupctiaque χρ- 
bus unice interpretantur, illi multa habent, quibás CAUS4 
gam suam tueantur, Verba nempe Matthaei: ἐυ.)λέως μετὰ, 
τὴν λΙΨΙν τῶν ἡμέρῶν ἑκοίων, lucem accipiupt ex Mare, 
XIII, 24. ἐν ἑκείναις τᾶις ἡμέραις, et Loc, XXI, 25. qui- 
bus confirmari videtur, sermonem esse de his, quae statim 
post ea quae ante dicta erant signa instantis adventus Chri- 
&ti eventura essent. Docuerat lesqs supra v. 15. 644. quo 
Signo cognoscere possent discipuli adesse iam interitum 
urbis et temph. — Nunc vero v. 29. sqq. ipsam eversionem 
atque totalem ludaeorum cladem imagine prophetica oh. 
oculos quasi poriit. Accedit, quod Christus, narrantibus, 
amnibus Evangelistis, perituram negat ταυτην τὴν γεύεάν. 


ante quam haec omnia oontigerint, infra v, 34, Marc. 


XIH, 50. Luc. XXI, 32. Ergo quae hio de obscure- 
tione solis, lunae et stellarum etc. dicuntur, improprie 
intelligenda esse videntur. Prophetae nempe his 3psia 
verbis ffraedicunt tempora calamitosissime Αρ tristissima, . 
e.g. les. XIII, 10. Ezech. XXXI, 7. e, Ioel Ll, 3. 4. 
Inprimis huc pertinet locus Ies. XXXIY, 4. Astra coe- 


estia contabesqunt; coeli éonvolvuntur uk volumen, 
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exercitus decidunt ut folium de vite. Vix dubium est, 

depingi hoc lesaiae carmine vastationem terrae Edomiti- 

cae a Nebucadnezare illatam. Sic Virgilius Georg. L. 

1.9». 365. es. 

^ Saepe etiàm stellas, vento impendente, videbis 
Praécipites coelo labi, noctisque per 'umbram 
'Flammarum longos:a tergo albescere tractus, 

Stellae cadentes sunt Phaenomena, quae Sternschnuppen 


,vocari solent. Si quis obiiciat, lesum stilo isto poetico, 


et sublimior dicendi genere, quo prophetae V. T. usi 
unt, nunquam uti potuisse, responderi potest, Iesum hic, 
obi futura praedicit, prophetae agere personam, et saepe 
usum esse imaginibus, Describere igitur videtur lesus 
his phrasibus, more et stilo prophetico fata Iudaeorum 
tristissima, totalem aevi Mosaici, quod tum obtinebat, abo- 
litionem, atque reipublicae ludaicae finem. Nimirum post 
eversionem urbis multa ludaeórum millia vendita et in 
servitutem redacta sunt.  Confugerant multi Iudaei in Ga- 
Bilaeam; sed Fomani eos persecuti, severissime eos con- 
quisiverunt, et castella in quibus maxime latebant, incen- 
dio deleverunt, ut propemodum universa Galilaea flagra- 
re videretur. Haec statim post excidium evenerunt, Tem- 
plo autem diruto cessavit cultus Levitieus. Commentarii 
loco esse potest lIosgenus de B. Iud, inprimis Lib, V, c. 
15. et Lib, VI. ο. ἱ. Grotius existimat, Christo propo 
situm fuisse significare discipulis, sicut excidium Hieroso- 
]ymitanum habuit suas praevias calamitates, ita habiturum 
et universalis iudicii diem, Excidium Hierosolymitanum 
figuram et quasi pignus fuisse universalis iudicii. — 

0. Κα) rors — ἐραγῷ ) Ac tunc conspiciendum se 


praebebit in coelo filius hominis ( Messias) i, e. tum 
ho- 
/ 


l 
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chomines videbunt documentum , quo constet , Μες- 
siam in coelo esse, 1. 9, regnare, hostesque sibi subiice- 
119. Ita verbá hadp interpretanda esse monet b. Monvus, in 
dissert; theolog. et philolog, p. 145. Apud. Marcum et La- - 
cam de σηµέιῳ nihil est. .Sed plane idein sensus est phra- 
eium: PFidebunt, Messiam venire, gerere se Regem; 
"€t: videbunt documentum Messiae regnantis. Nam 
"haec ipsa fata tristissima Iudaeorum , et latior propagatio 
religionis christianae, quae secuta est postquam illud im- 
'pedimentum ludaicae civitatis legisque ritualie sublatum 
erat, documento esse poterant, Iesum esse Messiam, et reg- 
nare in coelis. X sfov est documentum, monumeri- 
tum, unde aliquid cognoscatur, concludatur, aut quo ali- 
quid confirmetur. κα) τότε — — dó£yc πολλή] t tum 
plangent omnes tribus huius terrae, ubi viderint (ani- 
madverterint) Messiam nubibus vectum summa cum po- 
testate ac maiestate agere, et regnare. Πᾶσαι di 
quA τῆς γῆς, omnes tribus terrae, eunt Iudaei qui 
«on crediderunt in Christum, Ἑόψοντοι, plangent, pro- 
prie fundent se vel pectora sua, quod est signum  dolo- 
ris, poenitentiae; et animi attoniti ob imminentia mala. Vi- 
-dentur haec verba desumta esse ex Zachar, X11,12. et refe- 
4'untur ad planctum, exetiturum ob iudicia illa severissime, 
quae tum exercebantur à Chrieto. Quae sequuntur ver- 
Pe? xx)0vyovvrai—veQsAdy v3 égxyb, non acci- 
pienda sunt proprie de adspectabili adventu, sed de lucu- 
Jenta operatione Messiae, qua suam deelarat maiestatem; 
«t supra ο. XVI, 27. qui locus omnino est conferendus. 
Ἔρχεσθαί ἐπὶ τῶν ναφελῶν TS ἐρανᾶ stilo prophetico et 
poético significat ostendere maiestatem vel iuvando 
. oe perdendo. Ps, XVII, 18. Ies, XIX, 1. Declaravit 
eutem maiestatem euam, partim per abolitionem .oecono- 
. miae 
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piae Mosaicae, partim per propagationem snae religioniy 


.quae facilior erat, impedimento illo Iudaicae civitatis le- 


gisque ritualig sublato. Alii haec et sequentia verba 
.Cqram, 31. proprie de adventu Christi ultimo ad iudicium 
illnd umiversale interpretantur. 


51. κα] ἀποσελεῖ--- ὅως ἄκρων ἀυτῶν ), Et mittei num. 
cios $uos, qui cum tuba: canora congregent omnes 
quos sibi elegit ex omnibus orbis terrarum plagis. Per 
«sq ἀγγέλες plerique intelligunt bonos genios, vt sensus 
sit: Deum per providentiam suam effecturum esse,, ut ba- 
ni congregentur, ut supra c. XVI, 27. Quicquid enim per 
providentiam Dei singularem fit, id ministerio angelorum 
interdym tribuitur, quia angeli sunt ministri providentiae 
divinae. Sed rectius hic intelliguntur legati praecones 
que doctrinae Christi ubique circumferendae et publican- 
dae. Αγγελιες enim, ut hebr. Bde 6aepe quemvis nun. 


ciurb, vel legatum eignificet, ut Gen, X XXII, 4, Mal Hl,1 
Matth. Xl, 10. coll. 11. 9.0. Merc σάλπιγγος αν 
9€76, cum tuba canora, ὄν δια dvoiy. — Phrasis uera 
qxÀT. µεγ. ἐπισυνάγειν desumta est α more apud Iudaeos 
mecepto populum $onb tubarum convocandi; (de quo mo- 
ye vid. Levit, X XV, 9; Num, X, 2. Iudic. HI, 27. VI,34) 
et eignificat aglemniter, publice, veluti tubae sono com 
éregare. Ἐκλεκτο) r8 Xpiss h. lesse videntur ij, qui 
Pus Christus beneficia religionis destinamit, quos sibi de 
Jegit, i» e. futuri Christiani, non ii qui iam eunt Chri 
suani. Hos congregabunt legati /eius. ἐκ τῶν vaccapuy 
ἄνέμων} i e. ex omnibus mundi regionibus, απ' ὥκρων 


άρανῶν ἕως &xpoy ἀυτῶν} ExplicatiG eius, quod praece 
serat. Ab uno extremo coelorum od alteriím, 1, e. a toto 


terrarum orbe, qui cpelo tegitur,  Praedicit igitur Jesus, 
"04 post 
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post: interituns:civitatàg iudaicae. se effócturüth ease, wt 


. doétrina sua. magis magisque. propagetur, et omnibus or- 
bis terrarum nationibus innotescat, C5 v; 30; . Alii cum 
- Wetstenio per σερ ἀκλεκτὲς intelligunt Christianos .con- 


.Stantes, discipulos Christi per' totum orbem dispersos, 


quos ipse sServaturus sit in tantis motibus Hieesos.. . 


. Απὸ dà τῇς συκῆρ nádera την χαρα βολὴν) Hon 

. paratolom a. ficu (desumtanr) discite. lesus, ut memo- 
riae discipulorum eo magis imprimeretur id, quod v. 30. 
.et 31, dixerat, nempe laetiora disciplinae 8uae  alumnia 
tempora secutura esse post fatà Iudaeorum tristissima, si 
yüilitadinem hanc proposuit, a ficu desumtam, oculis eQ- 
yum in mente Oliveto sedentium (v. 3.) subiecta ὅ όταν 
{δη — ἐκφνῇ) Quum rami etus teneri fiunt. (temeres- 
"cunt,) et folia progerminant. «Απαλὸς, tener, vel po- 


tius laevis , succulentus, humidus. Nam corticis et li. | 


bri laevor indicat, succum illum vitalem e radice ad lib. 
rum evasisse. IVOGXSTE ὃτι ἐγγὼς τὰ J'époc, colligitis-in- 
de instare aestatem, vel (tempus vernum , nam utrum 
que significat Y? quod LXX vertunt Φέρος vel Φεριαμὸν. 


35. "ore dod — ἐπ) φύρως) S0. 3 βασιλεῖα vd 95i, 
quod Lucas .addit c. «ΧΙ. 31. dta εἰ vos, quum haet 
Omnia videritis, exinde ,colligerg poteritis , prope 


adesse regnum Messiae, 1, e, augustius appariturum esse, . 


' JNam: post.eversam rempublicam Iudaicam intius propag&- 
ας αρὶ relhpio christiana. llli etiam, qui praecedentia de ul- 
timo^Christi adventu interpretantur, fatentur, ea, quae 
hunc sequuntur ad comma usque ὅθ. ad fata reipublicae Iu- 
4laicae pertinere. Dicendum igitur easet, Evangeliátes in 


tot. ν ο ν * o. o 5 T7 
recensendis sermonibus Christi ordinis rationem non ha- 


buisse; in quo facile e excusarj possent, si Christus, quod 
. veris 


1 


^: C 


| 
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verisimile est, non contimuà oratiepis serie, sed utin mu- 
tuis colloquiis fieri solet, saepe interrupto sermone de his 
rebus collocutus esset cum discipulis, Collocanda igitur 
haec essent post comma 25. liuius capitis. Sed hac hypo- 
thesi non opus esse videtur, quum omnia bene cobaereant, 
34. 'Ausy λέγω ---γένηται) Sanctissime vobis con- 
firmo, hac ipsa aetate adhué ista omnia eventura ei- 
4e. Γενεὰ hebraeo ^i" respondelis hic significat eius aeta- 
tis homines, Vid. ο. I, 17. Certe multi eorum, qui tum 
vivebant, potuerunt non excidium tantum Hierosolymo- 
rum, sed et multa eo excidio posteriora conspicere, quod 
vel ünius Joannis exemplo manifestum est. Άαντα τᾶν- 
τα) de quibus scilicet initio dixerat, v. 71—351. huius capi- 
tis. δα praecedentia de ultimo Christi adventu interpre- 
tantur, li per τὴν ysvsay intelligunt gentem iudaicam, non 
interituram ante mundi finem, repugnante contextu. 
. 55. Ὁ ἑρανὸς ---παρέλῶωτι) Citius coelum e£ terra 
pereant, quam ut sermones méi irrifi reperiantur. Cer- 
tissime evenient quae praedixi, Παρολούσονται, pro za- 
ῥέλθοσιν ἄν. Comparatione enim rei, quae videatur ma- 
xime impossibilis, utitur Christus, ut ostendat, multo mi- 
, nus fieri posse, ut oracula sua non impleentur. Ὦ, dà As- 
4o us à μὴ καρέλωσι, pro πρό ] ταρλδεῦ τὰς Are 
μα. Vid. supra ο, V, 18. 
$6. πβρὶ dà ris ἡμέρας éndivgc) xo] ris ὥρας nimirum 
Tic παρεσίας τὸ Ji τὸ ἀνθρώπε.. v28.  Dixeset quidem 
Christus v. 34. ea, de quibus in praecedentibus sermo 
fuerat, hominibus illius aetatis adhuc viventibus eventura 
esse, Sed ipsum diem yel temporis momentum non indi- 
cavit, ne discipuli secure vitam agerent, ut sequentia 
dooent. ἄγγελοι ἑρανῶν) sc. incolae, i. e. angeli in coe- 
lis. Codices nonnulli et Patres, quibuscum versiones quae- 
dam 


DU 
* / κ 5a 
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am. consentiunt , addunt: dd duiog. Sed aberant haeo 
verba a codicibus graecis et maxime Adamantii et Pierii, 
teste Hieronymo, , et a codicibus graecis veteribus apud 
Ambrosium, et a codd. Paulin. quil E Marco (ο, XIII, 
$22 huc illata esse. videntur, v 


$1. Ωσπέρ---ἀνθρώπε) Qualia autem erant ἔθπι- 


Ῥολα INoae, talia etiam erunt tempora Messiae.  Me- 
tonymice diéitur, fore «t eadem accidant tempore ad- 
ventus Christi, quae INoae tempere acciderunt; subito et 
inexpectatam venturani esse calamitatem, nihil tale metu- 
'entibus hominibus, Quae sequuntur-et ad tempora exci- 
dii Hierosolymitani et ad tempora extremum iudicium an- 
tecedentia referri possunt. Sed nexus cum praecedegtibus 
euadet, ut ad solum excidium Hierosolymitanum refera- 


. mus. Videtur autem Christus haéa diversis temporibus et 


occasionibus dixisse. Cf, Luo. XII, 55. sqq. Luc. XVII, $t 
«38. Ὥσπερ γάρ — xiBoróv) Quemadmodum nem- 


pe homines ante diluvium secure witam agebant, 


edendo etc. γαμᾶντες κα) ἐκγαμ/ζοντες). contrahentes 
coniugia, et elocantes nuptum aliquas, i, e, nuptias iun- 
gentes. di τὴν κιβωτόν) Ita LXX. transferunt hebraeum 
PD. quos et Petrus sequitur, sed et Philo. losephus 


λάρνακα dixit. Ceterum homines ante diluvium hic non 
yituperantur propterea quod ederint et biberint, uxores 
duxerint et nupserint, sed describitur tantum securitas 
hominum ista aetate viventium.  Occupati erant vitae ne- 
gotiis, salvas esse suas res, nec sibi aliquid metuendum 
putabant. à 

39. 'Oux ἔγνωσαν ) yy Hebraeis saepe est προσέχει” 
ut Eccles, IV, 17. les. 1, 3. Ita sumitur γινώσκεῖν hid, 
aliisque multis in locis.  INon intendebant animum, 
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καὶ jaw ἄπαντως) Et omnes perdidit. josv est σσο 


Gen. VII, 23. ἅπαντας, omne humanum genus, σὸν αρ- 
eniby κόσμον, ut Petrus doquitur, octo duntaxat hominibus 
exceptis. rw; ἔσαι) 1, 6: ita se res habebit, seu eadem 
fient in adventu filii hominia. Inopinata ert calamitas, 
.et inexpectata, | ) - 

40. Τότε δύο — disrsu) Tum e duobus in agro 
.versantibus alter evadet periculum, alter succumbet. 
6 Uc παραλαμβάνεται) i. e. velut apprehensa manu edu 
cetur e communi periculo. Praesentja pro futuris. ME 
Jusjo enim est ad Lothi historiam, quam brevitatis caussa 
omisit Yatthaeus, Lucas autem cap. XVII, 28. expres 
.sit, Ali: Unus assumitur, (παβαλαμβανεγαι) nempe 
eb hostibus, et captivus abduoitur; aliter relinquitur; 
(ώφάται) bostes eum.aufugere patientur. Huius et se 
quentis versiculi sensus est, periculum tam magnum fore 
ον et inopinatum, ut vix unue et alter, fortuna et casu fa-- 

vente sit evasurug. — ^ ME 

41. Avo ἆλήθεσαι -άϕ ατα) E duabus in'pisirino 
molentibus altera eripietur e periculo, altera peribit, 
Μο]ετε in pistrino erat encillarum, ut docemur Exod. XI, 
5. et 198. XLVII, ο, Erant autem Veteribus mo]ae trusa- 
tiles, quales etiamnum apud Orientales in usu sunt, 


42. T'eyyopa?re ἂν). Figilate, nempe mente; intento 
animo estote, et corporé Luc. XXI, $6. Τρηγορξιν., vi- 
gilare, adhibetur etiam de ijs, qui caute et circumspecte 
agunt, virtutis αἱ probitatis studiosi eunt. Videntur haeo, 
et quae sequuntur usque ad c. XXV, 51. spectare ad redi 

tum Christi ad iudjcjum extremum, vel ad utrumque eius 
reditum, Nam in loco parallelo Luc. XII, 54. sqq. pro 
ου] dubio de praemiis et poenis in futura vita exspectan. 

' dis 
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EN 


dis sermo est, ut contextus docet.- Videtur igitar Μαι». 
thaeus. varias intetrogationes discipulorum de συντελεί 
TÉ ἁιμῶνος» iudicio extremo, et regni Messiani felicitate 
more suo omisisse, lesus autem v. 43. sqq. orationem. 
Suam ad Apostolos, et reliquos suos sectatores direxisse, 
Gur " statuamus, docebimus ad cap. XXV, 1. 

. Εκδινο dà ---ὀμκίαν aur23) Hoc autem scitis, . 
Patren familias ; ὁ si resciret, qua vigilia venturus ése, 
eet fur, vigilaturum esse "sedulo, neque domum pef.fo« ,' 
di passurum. Φυλακὴ h. 1. αἲ saepius per metonymiam 
est vigilia, seu pars noctis, qua excubiae aguntur. 
Tempore Chrisü ludaei, more Romanorum noctem in, 
quatuor partes seu vigilias ita diviserunt, ut unaquaeque , 
ternas horas complecteretur. Facile est, inquit Christus, 
praecavere periculum unius ac praefiniti temporis. Sed, 
" quia heec, quae dixi pericula tempus habent incertum,, — . 
ideo semper metuenda, senfberque cavenda sunt. o 

44. T/vas ἔτοιμοι) parati et praesto sitis. Sic ani- 
smmáti estote, sio vivite ; quemadmodum vixiese in adventu 
Messiae optabitié. ἔρχετα)) 1, 6. venire potest inexspecta-, — 
t09, nisi eum semper exspectetis. ἔρχεται pro ἔρχοιτο ἄν, 

45. Τις ἄρα isi») INon est hio τὶς interrogativum sed. 
ὑποιετικὸν. Sj quis est etc... £x] τῆς Φεραχέιας avri) 
Θερατέια de servis aliquoties cum apud alos scriptores, , 
tum apud Philonem dicitur, ut observat Loesnerus. Lo-, 
dem modd ministerium serviledixit Iustinus XXIII, .. | 
Zegationes pro legatis Livius XXVI, 19. 51. Describit. 
zmunusQixoyóps, h e. dispensatoris, cui munus Apostolo-, 
rum respondet. 1 Cor. IV, 1. Nam ad solos Apostoltt, 
non ad omnes Christianos hoc perijinet, ] 

LAT. Em) πᾶσι τοῖς ὑπαρχεσιο aur κατατήσαι dud. 
το») Ex dispensatore procuretoreín faciet, qui maior ho» 

: ROS. 
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nos  Significatur hac similitudine honos summus, qui ' 
Mli habebitur. | 

49. Καὶ ἄρξηται --- μαδυόντων ) Et sociis suis male 
tractalis, epulis et compotationibus cum aliis violeniis 
indulgere coeperit. . Γύπτειν, verberare h, l. est|male. 
tractare, iniuriis afficere.  'EcS/s;y xg v/vsiw h. ]. nou 
simpliciter est epulari, convivari, ut v. 38. sed propter 
addita verba µετα τῶν µεθυόντων, vino et epulis deditum 
'esse , flagitiose vivere. 

51. Διχοτομήσει ἀυτὸν) dissecabit eum, 1. e. morte 
crudeli interficiét. Species ponitur pro genere ad imita- 
tionem hebraici Ὕμ. lllud supplicii genus, reum et male- 
ficum in partes diesecandi apud Phoenices et Carthaginien- 
666 in usu fuisse, ostendunt J, B. Michaelis in dissert, 
de poenis capitalibus Hebraeorum, 8. 33. et Rommers- 
hausen in der Einleit. in. das alte Testament. p. 18. 
Modus supplicii hic fere fuit, ut primo pedes, mox crura, 
deinde manus brachiaque, denique caput abscinderent, 
truncum vero relinquerent; cuigs eupplicii vestigia er, 
tare volunt 1 Sam. XV, 35. 2 Sam. XII, 51, 1 Chron XX, 
5$. Amos I,35. Interdum dixorouciy signifioare videtur 
uno alterove membro, nominatim auribus et naso ab- 
scissis dilaniare et foedare. H. l*idem est quod δέρειν, 
diverberare, flagris tergum secare. C£, Luc. XII, 41. 
Sensus igitur loci nostri esset: Dominus serrum talem, 
qui vexaverit socios, munere 810 deiectum, membro alio 
Atque alio detruncato, misere foedari iubebit, ut grari 
hoc exemplo ceteri admoreantur. 44) τὸ µέρος αυτὸ ué- 
TÉ τῶν ὑποκριτῶν Φήσει) Eum hypocritis annumera- 
bit; conditionem eius parem faciet. cum simulatorum 
conditione, afficiet eum poena simulatoribus digna. 


Nam 3áde v) µετά τινος, sive dy τινὶ est, reférre, an- 
j | ) : nu- 
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 mumeraré aliquid alicui, τό µέρος ἀντᾶ eutern est pro: 
eojv va£iv duri. ὑποκριτὰι, quum de servie sit sermo, eunt. 
fidem et obsequium simulantes. | 


C7 CAP. XXV. 

1. Scopus hurus similitudinis ab ipso Christo v. 46. 
indicatur verbis γρηγορεῖτα ὧν. Quaeritur autem, utrum de 
adventu Chrieti ad excidium Hierosolymitanum, an vero 
ad iudicium extremum sermo sit. Equidem omnia, quae a 
. vap. XXIV, 42. usque ad c. XXV, 30. dicuntur ad utrum- 
que Christi adventum referenda esse puto. Certum enim * 
est, Apostolos et Christianos illius &etatís 3n ea opinione 
fuisse, utrumque adventum satis propinquo intervallo -con- 
iunctum fore , ignorasse-saltim, num excidium Hierosoly- 
morum et iudicium universale uno eodemque tempore, an 
vero alterum post aliquod annos, alterum elapso demum 
multorum seculorum spatio eventum habitura sint. Cf. om- 
nino 2 Thess. II, 1. Ipse etiam Christus omnes notiones; 
imagines et descriptiones regni Messiae, quibus Iudaei as- 
Bueverant, ad regni sui descriptionem transtulit. Hi autem. 
post adventum Messiae finem huius mundi adfaturum essé 
(Matth. X XIV, ο.) putabant, eodemque tempore mortuo- 
rum resuscitationem Io. XI, 24. let iudicium universale: 
. expectabant. Ad hunc igitur vulgarem loquendi usum et: 
communes Iudaeorum notiones regni divini lesus sapien- 
— tissime multas regni sui descriptiones accommodavit. Non 
igitur mirum, $1 Evangelistae, neglecta dietinctione inter 
adventum lesu proximum et ultimum, quam ignorebánty 
sermones lesu. ita referunt, quasi de üno eodemque even- 
tu intelligendi essent. Nos, eventu 'et historia edocti, fa- 
cile cogitatione separamus res. diversas, quas.illi confun- 


L^ Li 
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debant. 'Érro sdmonitiones, hsc et sequentibus phrabo- 
:- Ne contentae: ad. nos etiam pertinent. Τότε ---νυμφί) 


TTum similiter se res habebit in ecclesia mea ut cum 


decem virginibus etc. Τότε, tum in reditu meo ad Ίπ. 


dicium; De phrasi óptwSyostow ἡ βασ. τι Spaycy, vide . 


supra c. XIII, 24. XXII; 2. De more eundi sponso ob- 
vjam,. a quo: parabola desumta est, nos pauca scimus, 
Hoc tamen constat, non tantum apud ludaeos, sed apud 
Graecos quoque et Romanos more fuisse receptum, ut 
eponsus post desponsationem etante consummationem ma» 
timonii sponsam noctu cum magna ponüpa in domum suam 
deduceret, virgines autem , familiares vel consanguineae 
spozüsae ad solemnia nuptiarum invitatae, non procul a 
domo sponsi expectarent, ut sponsum eL sponsam praete- 
reuntes comitarentur in domum, ubi convivium nuptiale 
aelebrabatur. Vide Harwood neue Einleitung in das 
Studium und die Kenntnis des N. T. Pars Ill. Sect. 
10. Supponit haec parabola sic deducendam sponsam in 
domum mariti, quae tamen, vel petita e longinquo, .vel 
mora aliqua intercurrente, detenta, non adducta est ante 
mediam noctem. Praesentia virginum pompam rei ac fe- 
stivitatem ornavit, Ceterum in numero harum virginum 
non est subtilius heerendum nec in applicatione ad hunc 
numerum est attendendum. — 'E£jAJoy ἐὶς ἀπάντησιν τᾶ 
yuu(pís ) Folebant obviam ire sponsó, eum dedugere, 
INam non ómnes revera exceperunt sponsum adventantem. 
Verba ab Hebraeis, raecis et Latjnis saepius simpliciter 
ita ponuntur, ut omissum sit, elle, Ps. LVI, 1: xo τὴς 


νύμφης additum legitur in Codd. et versionibus nonnullis. - 
Videtur additamentum esse Grammatici et error fortassis ' 


' Ande gatus, quod vulgari consuetudine illa, sponso spon- 
eaque in nuptiis lampades praeferri solebant. 


2. 
N N V 


- 


eircuaipecte agentes, Μωρὰι stultae, i. e, nec sibi-nec 


.. ualiis. prospicientes, leviter et temere wgeré.coneuetae. 


6. Afris; — ÉAauioy ) Hue. imprudentes:lampadas 
Suas, non autem oleum secum Sumebant;i » €. praeter 
oleum lampadibus infusum, nihil secum. sumebant. Hunc 


sensum esse, apparere videtur e v. 4. inprimis v. &,. . 


4. "As dà --λαὐτάδων ἀντῶν) 1. e..cum lampadibus 


ardeütibus simul.oleuni in vasis afferebant, Vovapulum. 


«yy&ioy respondet Hebraeorum 153 atque de quovié reaep- 


taculo usurpatur; 'hoc 'aütem loco significat receptacü- 
Qum olei. - Sic Alexandrini Num. IV, 9. Te κ. reddunt 


αγγεῖα v8 dÀxis. 


5. Ἐνύσαξαν) yusdQkiy factum ex verbo viusidem, uE 


' eomni initium, ut και)έυδειν somnum ipsum, et quidem 


graviorem, In applicatione parabolae dormitantes sunt se» 
curius viventes, qui officio suo desunt, negligentes i in re» 


cte honesteque agendo, nec de adventu Domini cogitantes, 


6. Ἰέσης δὲ νυκτὸς) Serius quam pro mote; ideo 


praecessit χρον/ζοντος δὲ r8 νυµφία, Alioqui ut nocte du- 
' ceretur sponsa α novo marito moris fuisse antiquissimi, at». 


Ecl. VI, 
| T. Ἐκόσμησαν) Hebraeum jon Exodi XXX, 7. ubi 
de lychnis, ut hic, agitur, Graeci ἐπισκενάςειν yertunts 
Slibi χοσμεῖν, ut 2 Heg, IX, 30. instruere, parare. 

9. Mjrors dx ἁρκέσῃ ἡμῖν καὶ Vuiv) Particula µή- 


' eroxs ponitur in dubitationibus, et intellecta ὅρα, quom, 


reddi potes) ne: yel, simpliciter siné illa ellipsi fortasse, 
Tomus L MÀ . ut 


V. 
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DO ρόνιμοι, priidentes, i6. /ὁπιι[αό el providus, | 


Ld 


2 perhibet Eustathius, significat proclivem esse ad somnum, 
. capite nutare, quod Latini dormitare dixerunt, Indicat - 


| que ex eo mansisse in nuptiis faces, notetum Servio ad | 


΄ 
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, b amepiesime spud. Philonem occurrit, obseryante σου 
294Γ0. 


10. Ἐισήλθον — q&uuc ) introibant cum sponso in 


; domum ubi nuptiae celebrabantur Γάμοι h. l. signif 


-eat per meton. vel coanaculum vut Matth, X XII, 19. vel 


demum potius, ubi nuptiae celebrabantur; nam sequitur: 


e 


xd: énMie y. 3j φόρα 

12. 9x ὄιδα ὑμᾶς) i. €. YOS non vidi in eorum 606: 
4n, qni me comitati sunt; 3enotae mihi estis. 
033. T'oyyopsire — ὥραν) Vigilate igitur; ignora- 


lis enim tempus et temporis momentum, quo nempe 
. Messias veniet. Τρηγορεῖν h. ]. tropjce notat caute et cir- 


cumspeote agefe, nominatim officiis suis recte et accurate 
satisfacere, pietatis studiosum esse. Caeterum in parabo- 
Jis non esse premendas partes singulas, sed intuendum àco- 


"pum comparationis, recte praecipiunt bonae notae inter- 
| pretes. Sic e. g. frustra quaeritur, quid significent Igmpe- 
' des, oleum etc. Summa totius parabolae est haec : Aeque 


fatuos ac stultos eese eos, qui salutem aeternam sine vera 
fide et bonorum operum studio sperant, et opus conrer- 
"sionis procrastinant,. ac virgines illae fatuae, quae. in pe 
 rabola describuntur; sapienter vero illos tantum agere, qui 


cum fide studium, bonorum operum coniungunt, et ita vi- 
jam instituunt, ut semper ad bene moriendum sint parati. 


14. Ώισπερ γᾶρ ἄνθρωπος) Ellhpticus sermo. — Hoc 


, enim dicitur: ld futurum 8886: vel fore ut idem aut simile 
). 


€- 


quippiam accidat in régno Messiae, qualé narratur in Pt 
«φαρο]α. 'ExxAscs τὰς ἰδίας δάλες) quos maxime ad hoc 
idoneos iudicabat v. 45. et quos accuratius et maiore fide 
"juam wmensarios negotium gesturos esse sperabat. Seine 
eigenen Ἠπεσλία. κο) παρέδωκά»---ἀυτᾶ) Sic Apostolis,, 
eic omuibus Christianis animi et corporis bona concredidit 

n 0 Chri 
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Christus, liis maiora, aliis πήποτὰ, ut quieque-pro su 
facultate ad communem atilitatem suum conferat: quod 
expreetius dicitur comm, sequenti. Vo tM 

.15. Ἑκάσῳ xara viv Ιδίαν ὀύναμιν) Pro ouiusque-fai» 
cultate, sive: prout quemque noraj ingenii eolertia, indu. 
8trià in agendo, et felicitate in: tuto collocanda pecunia ad 


foenus exaggerandum valere, ita grandius aes foenebre- 


ei committebat, Aórzjus enim saepe ingenii solertiamy 
rerumque tractandárum peritiam designat. . «aj awe 


dyugesy ἑαθέως) Sic Christus peracto opere suo in his 


terris abiit ad patrem, 

16. Πορευδ εἰς — τάλαντα ) Ac quinque talenta qui 
acceperat, ea ita collocavit, ut ek iis lucraretur alia 
quinque talenta, lipyisaro ἐν ἀυτοῖς) ἐργαςδαθα, nego» 
tiari, satis Graecum est; sed illud ἐν est Hellenisticum, 
Graeci enim dicerent: ἐργάστοδαι ἅ duro. ἐποίῃσεν ) ac- 
quisivit, Ita oiitóo: ὀργύριον apud Pollucem, Tta niulti 
bene utuntur donis a Deo sibi concessis.  - | ' 


- 18; ᾽Απελθὼν) redundat ex hebr. idiotismo, épitei | 


d» rj yj) |ta Latinis defosso auro incubare dieitur ,. qui 
inutilem pecuniam detinet, Imago hominum, qui non. re» 
ete htuntur donis accepti& - νι. . 

19. Merá — λόγον} Longo. poet tempore herus, .'ab 
itinere redux, 'confert oum ipsis rationes, Sie Christo ali« 
quando redituro rationem reddent homines, BE" 
t . 90. Ἐκέρδγσα ἐπ' ἀντοῖς) &x iis, vel per εἀ.. 

91. Εν) Laudertis, ut et Ivys, quod. quia Letiai 
quoque eodem sensu usurpant, prudenter hinc posuit lati 
mus intempres, Alioqui Macte, aut Bonum factum, aut 


Bene habet, potuerat vertere, dz) πολλῶν σα καταςήσ)) 


Plura tibi committam. Nam, ut recte Cicero ad ο. 
Fratrém: Quanta est in quoque fides, tantum cui-- 
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eue committendum. die τὴν xps. té. - ca) Párti? 
énps esto lierilis gaudii, Ἡ χαφκ ré wopía, gaudi 
um Domini , est gaudium quo Dominus fruitur, et quis 
dsin rex, qui repudiatus a rebellibus civibus, nunc regno 
petitur, ut patét ex Lug. X1X, 12«15. : Ε,σέρχεσθαι 
dee τὴν χαφὰν est participem ésxe. gaudii vel felici- 
£alis, Est hebraica phrasis, oui similis extat Pe, I. XIX, 
φβ. et XGVà 11. - Rectius autem verba nostra vertuntur: 


9 
ααμμμω Ὀμμμς 


epulare. cum Dontino tuo, Nem. LINUD; convitium, . 


Esth. IX, 18. 19; vertituryapgd, et Vulgatá Ρό LXVITL,4. 
verbum 35 πο vertit epulentur. Hoc autem loco χαρά 


denotare videtur coenaculum i ipsum ; nam ex verbo ἔισελ- 
δε apparet, de loco esse sermonem. Quum autem epular 
cum Domino: summi sit bonpris et praemii amplissimi, j in: 
dicat haec formula: Dominus tuus te lautissime órnd- 
bit, et liber alissime remunerabilurs 


29. 95. Non opera ipsa ponderat Christus, (ad. qe 
fabjenda non -mnpibus temporis tantundem, non aequa oc 
'basi0,) Sed hdele studium, ltaque encpe: Jn tenuz 4abor, 
at:benuis non gloria. .. 

9h. Ὁ τὸ ἕν ταλαντὸν) In 8ο, cuj. minàmum erat έοη- 
dreditum, negligentiae exemplum posuit Chrietus, ne quis 
" spezaret, excusatum ee iri ab omni labore ideo; quod nos 
eximia dona accepisset. Plus quidem exigetur àb eo , eui 
plas datum est; ut ait Lucas; sed. οἱ 14 fructum dehet, qui 
Rmus accepit. σκληρός) Homo durus et asper. Sequen: 
tài& ostendunt, indicari eum, qui non modo sit expe eodf- 
sec, ael et πλεονόκτης, homo dvarus, qui avaritia mo- 
tns.simul et aueterus et crudelis est, et nullo erga ahoi 
misericordiae sensu dicitur.- Vid. Fypke ad bh. 1- Saptcu) 


— & drsexofiuoa6) Qui metas ubi non seminasti , el 


. col- 
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€oliigas frumenta « ex areis, in quibus: iu ea non vénfi- 


Tasti Ai&oxipiriany haud dubie h. 1. posifum' est pro heba - 


TO quod de ventilatoribus ponitur: Futh. Il, 2. et sige 


"pificat ventilare, vannare, Συνάγοντα ὅθον dictum est 


pro: συνάγοντῳ ὀκᾶιθεν. $ νεὶ ὅπε. Refertur enim ad νος- 


bum vM ye , quod est colligere, congerere frumenta. 
, ventilata in saccos, et condere in granarium, Ergo: pro- 
verbiali hac locutione describitur homo alieni appétena. 


"Cognatum est illud Graecorum proverbium apud Aristo- - ' 


phanem in Equitt, Act. ]. ο. 2. τώλλότριον xu Soc. 
Sumtum i autem est hoc proverbium ab avarorum moribug, 
qvi duri semper sunt in operis urgendis. Imaginem i n 
pigro seryo habes liominum, qui ibi tantu vivunt, eto 
aliorum: commodis studere nimis molestura existimant. 


25. Ἔχεις τὸ g0y) Formula nihil ultra debere se ? prae 
fitentis, T 
26, "Hdaic) Figura, quam συγχώρησιν vocant. Eu, 
,ut dicis: noras me ásperum et plus aequo petentem : : lan; 
to magis eurándum tjbi fuit, ne me rei meae fruotu frau- 
dares. 6C | | 22 
27. Toc τραπεῴ ταις) τραπεῴίίαι sunt Danistae | qui 
gneneulis in publico propositis, peouniam foenore elocant, 
JLatinis Argentarii, ἐγα ἐκομισάμην ἄν TO ἐμὸν σὺν róxq) 


Ἐκομισάμην, hic est: 7A3ov κοµ(ζεοφαι, ivissem receptum, : 


i.e. exegissem. Sic homines pigri et privatis commodis 
guis intenti nullo modo se' excusare poterunt ob neglectg 
dona divinitus sibi data. | 


29. τῷ γαρ — περισσευβήσεται ) Nam' ei, qui re- 
cte utitur acceptis, plura et maiora comruitti solent. 
YE» h. l, est recte habere, i. e. bene uti, ἀπὸ δὲ -— 
: ἀρφήσεται ἀπ' ἀντᾶ ) Non. autem bene adinfhistrariti 
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rem aibi commissam, id etiam quod habet, auferri ie. 
Jet, . Proverbium est, quod varie applicari potes jm 
alia serie occürrebat supra ο, XIII, 12. Quum i in toto hot 
Joco sit sermo de pecunia, sensus erit: Dives facile auge 


ve solet divitias; homo pauper vero plerumque illape- 
cula, quae habet, amittit, Quod igitur in vita commui - 


fieri solet, id etiam hic locum habebit, Non male Cicer: 


Lx ipsa naturae, quae utilitatem hominum const. 


vat et continet, decernit profecto, it ab homine intr 


* ti et inutili ad sapientem, bonum, fortemque virun 
transferantur res ad vivendum necessariae, ν ον 
fic. III. ΄ 
50. ᾿Αχρεῖον dáAov ) Servum inertem et improbum, 
"Telis enim omnino: hic intelligi videtur, quippe quid nos 
solum pecunia sibi concredita nihil lucri Dómino svo pe 
|pererat, ged et hunc magna audacia iniustiae et avariliat 
accusabat, et inertiae suae culpam i in ipsum reliciebat. $e 
& 09106 Occurrit etiam in epist, ad ihilem, «11. M 
aeta of, notata ad c. VIII, 12. 
"Όταν dà —do£g dvr&  Exrare mihi videntur il 
qui hun locum dé adventu ad excidium Hierosoljuorun 
et interitu reipublicae Iudaicae 4nterpretanturj repugnsi 


enim buio sententiae usus loquendi, et universa orstonP - 


forma. Quanquam autem- hic sermo cum praecedenti e 
haerere videtur, non tamen sequitur, Jesum ea omni 
quae c. XXIV. et XXV. leguntur, uno tenore divise? 
Ἴπιο potius discipuli eum haud dubie interrogando inte 
pad Evangelista autem interrogationes eorum om 

Judicium solenne a Messia ante regni eius initia exe 
t du :. Judaei dudum exepectaverant, Vid, CnnrsT.WiLH. 


FrüccE Geschichte des Glaubens an Unsterblichkel 
"etc. Tom. 1, p. 321. ὅσα. et p. $45. s8. Beschreibung 48 
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IN MATTHAEUM. .CAP.XXV, οὐ 
VV eltgerichts.nach dem. Talmud, in Scuwin. Biblioth, . 
für Hrit; und Exegese des N. T. Τ. Π. p. 799.84. AMMQGMo | 
Biblioth. Theol, p. 571. ss. ut alios taceam. Non igitur no. 
và tum etignota fuit ea doctrina, ' Sed Iesus ,corzexit pes: 
polares errores, servatis imaginibus. FLüccE l. e. Tom.Hl,-. 
p.37. HagNLEIN über Theophanien, und Christopha- 
nien, Neues theol. Iourn, II, 227. 8qq. Nonnálli non ad 
capita religionis, sed ad imagines ludaicas referunt, quae. 
de vieibiti iudicio dicuntur; nam, inquiunt, fo?mulae ill us. 
"origo a ludaeis ducitur, nec universe valere potest; iudicii 
' vulgaris descriptio nec Deo d:gna est, nec rationi convé-. 
niens, "imo ducit ad vane commenta; nec perepici potest, 
caussa, cur ii, quibus sors iam post mortem conüg Ü 'dénuo 
iudicandi sin. Vid. H£RpEnR von der 4Auferstehung P. 
116. ss. I. W. ScuwipT über die chrisll Relig. P 329. 
s, I. Ε. Ὁ, ScHMIDT Lehrbuch der Dogm p. 244. In eo^ 
tamen omnes consentiunt, olim omnes omnino homines, 
neminem excepto, suorum factórum mercede iusti881ma,. et 
immutabili, Deo et Christo auctoribus usuros esse. όταν d^ 
δόξης xvr8 ) Ubi vero venerit Messias summa maiesta- 
te conspicuis et omnes angeli sancli cum eo, tunc. 
occupabit thronum suum splendidum, Ὁ ὑιὸς t8 ἄν- 
«ρώτα, pro ego, ut saepe monitum; sed retineri h. 1. ρα” 
test vocabulum: Messias. dv,rj dofg duri, Vulgatus be- 
ne: in maiestate sua, i. e. ea pompa et solemnitate, quae 
Messiam et iudicem humani generis decet. Vid. suprà' 
e. XVI, 21. 1 Cor. V, 27. θρόνος ῥόδης pro «ρόνος ἔνδοξο; 
eet «thronus splendidus. . Similitudo a regibus "gemta, 
qui, quum res maximas tractant, insident magnifjoo: áo 
sublimi solio, Sensus est: tum sententiam iudieiarisai" 
feret; praemia et. poenas tribuet. Fac le patet in hoc et - 
- similibus locis multa ad meram similitudinem formae jü-' 
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diciorum bumenorum expressa, neque ad iteram cápieuds 
esee. CE. ποϊαία supra ad v. 1. huius cap. Beytrage zur 
Beforderung des vernünftigen Denkens in der Relig. 
Heft 5. p.61. sqq.  Tobleri Gedanken und Antworten 
zur Ehre Iesu Chr. und seines Reichs. p. 244. sqq. 


; 542. Πάντα τὰ ἕ9νη) Omnes viventes et mortui ta- 
tius orbis. Act. X, 47. c. XVII, 61. Qui omnia proprie 
capiebant, veriti sunt, ne amplum orbis spatium non suff 
ciat tot hominibus, qui unquam vixerunt et adhuc victori 
sunt; contra horum vanum timorem disputavit Süssmilch - 
in libro; Ordnung des menschlichen Geschlecht etc, 
T. IL. p,230. sq. et cf. Doederlini Theologi lensnsis 
Theol. dogm. P. II. p. 255. edit. secundae. Sed iam mo- 
nuimus (v. 31.) in hac descriptione non omnia ad literam 
esse capjenda, Hog unum igitur tenendum est, 'appari- 
turum esse manifestissime in illo die, discrimen 99968 bo- 
norum malorumque evidens et aeternum. — Credibile est 
quidem , expectandum esse aliquid adspectabile, eodem. 
tetnpore ad omnes pertinens; quid autem et quale sit fu- 
turum, nemo facile definire ausit. Vid. Mori Epit. P. VII, 
$. 5. 6. -Koj. ἀφοριξι---- ἑρφων} Tropice el parabolice, 
- aeo dicta esse, nemo non videt, lNam Christus, rex et 
dominus se comparat pastori; homines autem, ex volum 
tate Patris sibi subiectos omnes, comparat gregi avium 
et haedorum; ac bonos quidem et mites homines ovibus, 
malos autem, impuros et noxios haedis. Hircus enim est | 
animal olidum et libidinosum; quare ipsi mali daemones 
ο ΙΡ hirci Hebraeis dicuntur, In die illo extrema ^ 





' separatio fiet bonorum et malorum, ut illi cum bonis et in | 
jucundissimo eorum consortio gaudiis fruantur: hi vero 
cum malis et in eorum trisli societate poenis afficiantur. 


"a | 53. 
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IN MATTHAEUM. CAP.XXV. Μοδ: 


$3. Κα) σήσει — -ἑυωνίμων). Ad déxtram: iudicte €ollo« 
éari est boni ominis, sicuti ad &inistram; ' mali ominis. Je 
Jud est honoris, hoe ignominiae signum; "Dextraue et eini- 
strae in iudicio post hàmno vitàm nientió est etiam apud 
Profanos et ludaeorum magistros. ' VIRGIL. AENEID. 
e Destra, quae Ditis magni eub moenis tendit, Hac iter 
Elysium. nobis: «αἱ laeva malorum Exercet poerias, et ad 
impia tartara mittit, Schir R. I. $. Dextri et sinistri y 
in illis praeponderat iustitia,.in his poena. Plutarch, 
Apophth. ἐκέλευσε rSQ μὲν ἐπί δεξι. TÉ βήματος «ενα 
786 δὲ iw" ἀρισερᾷ -— TG βαλτίοναρ τε τὰς Χέιρονας . ' 
" 
44. Di duAoynnéyoi) i. e. beati et felicea , quos pater 
meus Ifeneficiis suis cumulavit. ' Dicitur enim Deus bene», 
' dicere hominibus, quum eos beat. Ἐνλογημένοι τᾶ πατρὸς 
dictám est pro ἐυλογγμένοι ὑπο T8 πατρορ, ad imitationem, 
hébraicae phraseos rum '213 les. LXV, 2 25. κληρόνομή- B 


curs) possidete, occupate, Hebr. U^ τὴν. ἠτοιμκαμόνην, 


Suy βασιλείκν) regnum vobis divinitus . assignatum, 
i. e. felicitatem. vobis destinatam, Κληρονομεῖν τήν βαόι- 
Muay, sive βασιλένει», regnare, sacpe dicunturii, qub 
. nemini addicti, omninoque qui beat sunt et iucundissimas 
rum rerum, fructu florere videntur; ut fere in illo Ctog«- 
RONIS (Épp. ad divers. VII. 24.) olim, quum regnare 
existimabamur. gitur quod Paulo Apostolo 2 Tüm. Πρ , 
"^12. est συμβασιλέυειν τῷ χρισῶ, 1d quidem in lóco simili - 
Bom, VIII, 17. συνδοξασφ ναι. — Vid. etiàm Hom. V, 17. 
et 1 Cor.IV, 8. Dicitur autem haeo &a6;Àd;x; haee. 
felicitas parata esse piis aro καταβολῆς xócpua, à condilo 
mundo; quia Deus praevidit, eos religioni esee obsecu.. 
tuyos, et hanc felicitatem destipavit. piis et probis, ! ü 
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ficentiam laudet Christus, quia hac virtute omnes fere re- 
liquae continentur. Sed non expresso genere, statim ad 
partes transit, et beneficiorum exempla aliqua recenset. 


ἑάψησα) in multis Orientis regionibus maxima aquae est 


penuria, Potum igitur praebere siientibus, magni bene- 
ficii loco habitum. «συν]γάγοτέ με) συνάγειν h. 1. est hos- 
pitio excipere, ut 2Sam. XI, 27. lud. XIX, 18. Magna 
virtus erat illis temporibus hospitalitatem exercere, quia 
diversoria publica nondum erant. 


: $6. Τυμνὸς ) vestitu leviore et tenui indutus, se- 
miamictus, minus bene vestitus. ᾖσι έν]σα — us ) quum 
aegrotus essem, mei curam habuistis. "Esioxdirred)ou, 
hebr. "pb adspicere, visitare aliquem (1 Sam. XIV,11.) 
dicitur etiam de iis, qui aliquem ita visitant, ut ei opem 
ferant eiusque egestati succurrant, Ruth. I, 6. "HASers 
πρός µε, involvit etiam illud : mei curam habuistis, 5ο: 
latio me recreastis., 

$1—39. Advyoyrso Κύριε) vel hinc apparet, multa 
huic descriptioni inseri parabolica. . Nemo enim sibi fa- 
cile persuaserít, Iesum in illo die iudicii cum singulis piis, 


' vel etiam cum universo coetu piorum colloquia esee insti- 
'tuturum, Hoc'unum igitur tenendum est: pios admiratu- 


ros ease bonitatem Christi, ipsorum facta exigua tam be- 


. nigne interpretaturi, et remuneraturi ; fore ut pii et pro- 


νὰ Christiani in altera demum vita percipiant dulcissimos 
laborum et recte factorum fructus, atque edoceantur, quan- 
tum utilitatis ex eorum studiis redundaverit ad alios. 


40. ἐφ᾽ ὃσον — dA /suv) Quatenus vel unum ho 
rum fratrum meorum minimorum his beneficiis orna- 
stis, Verbum ποιο h. l. ut vel contextus dooet, bono 

| | sensu 


$5. Ἐπένασα γὰρ) Amorem ετβα homines. et bene». 


IN MATTHAEUM, CAP,XXV. 30 ΄ 


sensu positum est, ut ry Prov. III, 27. ubi Alezandrini 
interpretati eunt per Boy3ely. Ἐμοὶ ἐποιήσατε) i, e. per- 
inde id habeo, ac $i mihi fecissetis; .quomodo uxori facta in- 
juria merito facta censetur, Vid. Supra c, X, 40. Cal. V.6; 


A Topfoss — ἀγγέλοις duri) Facessite hinc infe- 
lices in supplicia sempiterna , diabolo atque eius an- 
gelis parata, Ὁ, κατήραμάνοι,' oppositi τοῖς ἑφλογημάνοις 
v8 πατρὲς Y. 54. Suht infelices, miseri, ob immania-seg- 


. lerà et inhumanitatem indigni amore pi et  praémiis, E 


puniendi potius. Vid, Ps. XXXVII, 22. Gen; XII, $ 
Τὸ τῦρ τὸ ἁιώνιὸν quid sit vid. supra ο. xvi, 8. Voca- 
tur ὄλει)ρος xiwytoc 3 Thess, 1, 9. et κόλασις αιώνιος infra 
v, 46. Haeo supplicia parata sunt diabolo καὶ τδις ἀγγά- 
λοις duri, legatis eius, emissariis et ministris Satanae, qui 


more Satanae et ad eius exemplum consiliis divmis renitun- - 


( 


tür, 2Cor, XIl, *. Apoc. XII, 9. coll, Io. VIII, 44. 

46. "Eig κόλασιν — qujv ἀἁμόνιον) Ζωὴν ὠμύνιον esse 
felicitatem sine fine duraturam, omnes facile largiuntur. 
Quod autem Christus dicit, κόλασιν etiam malorum homi- 
num fore aj9v;ov, id nonnulli pro Subiecti ratione intelli- 
gendum esse exietimant de longa duratione, et monent, 


' quicquid fere post hnips vitae mundique decursum even- . 
' turum est, id communi nomine ὤνανιο) vocari. Digna est . 


etiam éxamine doctorum Doederlini, Theologi olini Ie. 
nensis eententia (in institut: Th. Christ. Parte II. p. 150. 
151.) suspicantis , ζωήν ἄιώνιον Pespondere formulae θα. 
αιλεία τῶν ἑρακῶν, et esse civitatem, in quam piorum cü- 

hors adoptatur; χόλασιν di&vioy vero civitatem esse, se- 
| demque impiorum, cui nec Deus finem imperabit, nec ci. 
ves deerunt unquam; civitatis igitur potinsiquam poena» 


rum describi perennitatem; — Sed vel ideo πόλασις e0-. - 
| rum, 
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rum, qui officia pietatis et charitatis neglexerunt, ay; 
. vocari recte potest, quia carebunt praemiis quae destinat 
. eunt virtute praestantibus Christianis, Gal. VI, 7. 8. Haeo 
jactura nunqaam in totam zeparari poterit. Vid. Mori: dis 
gertatt. theol. et philol p. 559, 88. et Beytráge gum ver, — 
nünft, Denken eto. Heft 5, p.83. seqq. : 


CAP. XXVI. 


1. 2. D. hi versiculi non debehant avelli a cap. XXV 
' eontinent enim conclusionem sermonum praecedentium, - 
"Oidars — v/ysrou4) Scitis post biduum Pascha celebran- 
dum eise, Τὸ πασχα h.l est festum paschale , aliaa 
etiam ipse: agnus paschalis, quotannis die XIV. mensi 
NNisan post occasum solis a ludaeis comedendus, Derira- 
tur hoc vocabulum ab hebraica voce προς » fransitus a 8 


radice ποῬ transiit, quia angelus mortis, Aegyptiorum | 


X primogenitos percutiens, Israelitarum domos, 8anguinq 
agni conspersas et quasi signatas ,, praeteriens, leraelitis 
pepercit. Exod. XII, 13. Merz δὺο ἡμέρχς) Christus ita- 
que, feria sexta passus, haec locutus est vel feria terti, 
1 e.die Martis, vel feria quarta, seu die Mercurii, prout 
terminum vel excludendum hic vel includendum censeas. 
Pleriqne cum Grotio, Cocceio, Bynaeo quibus accedit 
Michaelis, diem Martis intelligunt, Diem Mercuri le- 
Sus Bethaniae transegisse, die Jovis a autem, post meridiem 
Hierosolyma rediisse videtür, ut ibi Pascha cum diacipu- 
lis celebraret. Cf. infra v. 17. 


5. Τότε. circa illud tempus. Non praecise eo die, 
quo Christus sermones suos finierat, sed in ultima illa heb- 
domade, qua Pascha celebratam eat. — o; ἀρχ]σρεῖς κοί t 

ü U^ γραμ” 
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UON MATTHABUM;: CAP, XXVL ^ . 609. 
(pepuantt κα). δε σμασβότέρρι ) Bynedris-esoriptien que 


', bamine dun: ,godtuni;appellat Iodnnag. οι 14 που. His 
/— ayaedrii dounug;ernt; se; Pseudo -— prophetis cagnoséére, 
Eg Ow ἀιλην) Au, proprie subdiele, ut e£ infra ali- 
Xpaoties, sed synecdochice palatütm.: Nam mnes aedés 


imagnatum 'et opileotoruni bomipum; - quin omnes.ead, 


iquáe habegt lecum eubüjalem -vecantui: ὠσλα), ; vi S pxís" 
iéac) Hie-kor dfe» haec. vox.ácoipitir, pro; eo qni diz 
sebstur org Ina» 8o. enim anno, maximum: pontificatum 


 "Caiphas gerebat To. XI, 51v. Et merito addit Ioannes σα 


dvixvti ἐκεώφα quia vix unquam. magis ambulatorta fast 
| pontificatus dignitas, ut ex Iosepho discimus. instituerat - 
hunc Falerius Gratus, destituit" Vitellius. ' Cafaphad 
'etibmt Iosephi nomen fuit, Vid. loseph. antiquitt: judi , 
£ib. XVIII, o 29 $2. ETE mE ($50 


dh Koj ὀυνοβάλέυσαντο---ἀποκτείνώσιν) Alque con- 
sultarunt de Iesu dolose capiendo et occiderído. "Do 
lo et insidiis opus erat, quia lesus noctes non in arbe, sed 
-in villis prope urbem, ad montem-olearum giis transigere 


: solebat. ' ( Luc. XXI, $1») Locum autem, ubi latebat, ne* 


mo praeter: discipulos et amicos noverat. Interdiu doce» - 
bat quidem publice i in templo ; sed ibi prehendere « euri 
holebant, metu seditionis, quia plebe: tota*ab eius ore pene 
debat. Cac. XX n "Tempus nocturhüm his rebus gei: 
dij opportaniseimüm: vidébatur. Fortassis etiam clàm eum 
interficere volebant; sed mutato consilio ᾿ per prüésideii 


' η 
Roinanum eum niecanduin esse decernebant. . 


ET Mj. ἐν T7. ἀρτῷ, . vac qu deu foc- γένηπαν ἐμ T9: 
λαῷ) éopry hic &ocatur £otum illud tempus a maetatione | 
egni ad. finem, 'Azymorum, Solebantalias apud. lodaeos - 
tib et Talmudioi. motank, Sontium insignioreb pléctà ἐν auc . 
.- | ταις 


- * 


Mos 


$9 — - οἱ «ΦΕΗΟΙΑ:. ——— | 


ος eslb δερτιός, quo ad plures exemplum perveniret, 
Sed supplicium, quod Iesu destinabant , prueter morem 


differendum censebant extra tempus festi, Magis eum 


' metaebant Galilaeos, tanquam ipsius Jesu populares, quam 
. Hierosolymitas Et erat omne hoo tempus seditionibus op- 
. portunum, ob maximur populi concursum. Mutabant au- 


Pad 


tem deinde propositum, quum ludas ministerium suum ad 
letum. iie tradendum promisisset. Ceterum singulari Dei 
providentia factum est, ut a priori consilio discederet 
Oynedrium. Debuit nempe in ipsum paschale tempus in- 
cidere mors Iesu, quo plures huius rei essent. testes, 

6. 'Ev Βηθανίᾳ dy (ix/x Ῥέμωνος) Non caret difficu- 
tatibus diversitas in temporis ordine, quo haec ab Evan- 
gelistis narrantur. loannes enim c, XII, 1. refert, conti 
gipse πρὸ gt j ἡμερῶν TE πασχα. Npster comm. 2, biduo an- 
te Pascha, Nihil est certius, quam a scriptoribus Evange- 
liorum multa referri noi temporis ordine, sed ex rerum 
ductu. Videntur Matthaeus et Marcus hanc historiam 
hoc loco posuisse, ut notarent, quid Judam ad facinus im- 
puligset; nam immediate subsequitur id , quod ad Tudam 
perünet, Ioannes c. XII. historiam hanc $uo tempori red- 
didit, tum ad confirmandum, quod de Lazaro dixerat, tum 
ad connectenda, quae sequebantur. Vid, Michaelis Ein. 
leitung etc. pag. $87 — 893. edit. 4, et Storr über den 
Zweck der evangelischen Geschichte etc. p. 298... Ἐν 
δικίᾳ Σέμῶνος TÉ λεπρᾶν in domo 'Simonis, qui olim le- 
prosus füerat, senatus fortassis a eau, Cf, Matth. XI, 5, 

1. d IpoozA3sy ---ὠνακδιμένε ) Accessit mulier cum 
vasculo unguentario unguenti pretiosi, quod inter 
toenandum affudit capiti eius. ' Των}, Maria nempe, 
eorer Lazari, ut discimus ex Io. XII, a. "AAxBacpoy .He- 


. aychius explicat :.vpo4x3, λβδος Wigs, Erat genus 


t | tasis 








"- 


IN MATTHAEURL: 2 CAP. XXVI. $11 


vois unguentaril sine.ansis? spi: eg μὴ ὄχειν λαβήν, ut 
docet Bielius apud Albertum, Vid; Matthaei Lect. Mosq. 

VoL I. p. 10. ubi Eutlym. Zygab. Cat: ad'h. ἰς ἀλάβασρον 
δέ devy Eidoc ἀγγέιΗ µυροδὀχε: Cf. notata 8.1. Gí. C, Erne. 
οἱ ad Glossas sacras Hesychii. De 4labastro cf. noti- 
ta a nobis ad Marc. XIV, 5. et'N; G. Schroederüm in. 
Commentario de vestitu mulierum hebraearum;: p.60. 
ss. qui docet ἆλαβαερον esse lapidie genus nitidissimum 


' et candidissimum, ex arab. hasrat et cum articulo alhas- 


rat , lapides molliores et albicantes. Ceterum meteria 
ponitur pro ee quod ex illa factum sit, ut | q2N pro vase 


lapideo, Exod. VII, 19. et ἁλάβασρον μύρε dicitur : ut apud 
LXX. ποτήριον τὸ 0iys, ler. XXV, 15. Matthaeus nomen 
generis, pps posuit, cui Marcus et loannes addunt ya da | 
πισικῆςᾳ Νατέχαεν ἐπ] τὴν κεφαλήν αυτὸ) Ungebantur et 
convivae et mortui; et ditiores quidem unguento seu nap 
do, reliqui oleo; quod et hodie in Oriente fieri solet, et 
honoris maximi est argumentum. 


8. 'O; nadar) aut enallage, aut quod Iudas i impro. 


be coeperat, alii imprudenter sequebantur ; nam loannes . | 


c, XII, 4.'solum Iudam proditorem nominat ἄπώλεια) 


factura, perditio, predigalitas, ut Glossae veteres intes-- 
pretuntur. 7 a 7s 


10. Kérg; παρέχετε) molesti. estis. Graeci: usitatius, | 
πράγματα παρέχετε. ἔργον γὰρ καλόν ἀιργάσατο "m ip) | 
Pium enim mihi praestitit. officium. 'E;c éuà idem est 
&ac ἐν ipo, quod optimi codices apud Marc. XIV, 6. 
exhibent. Actiones lege non vetitas finis praecipue dis- 


criminht : finis | autem hic optimus, Christum honore afe 
ficere, 


1d. 


« 


-. 
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"ECTTE Ἐμὲ àü £ myrore Kxers) Mottem 3 imminesitem 

sibi digüifibut Animo quasi baeo mulier praesagit, me 

4nox 9066 mopyitujum, ideoque me ungere volit ^ -- 
/32. BaAzwa) Ponitur hic 842,4 pre ἐκχέεν, effun- 


dere, iyxe«quear) Significat hoc verbum corpus ad funus 


Romponere, δὲ oniamentis sépulcralibus ornare, quod fit. 


.curamdo, ungendo, condiendo et condendo mortuo, Ἐ τό» 
art : fecisse eensetur. Perinde est|, inquit lesus, ac δὲ 
hoc fecisset. ad. pollincturam mei, CE Matth, X, 40. 
go. a» n 

odd. "Oma ἐὰν — ác μνημόσυνον ἀντῆης) Ubicunque 
derraruri historia rerum mearum narrabitur, collau- 
.. dabitur etiam quod ab ea factum εδ, ad memoriam 
eius recolendam. De voce ἐναγγέλιον vid, Prolegom, Post 
Tiro comma est ponendum, λαλείν idem hic est quod λέ. 
Oe, narrare, ut 131 1 Reg. XIII, 25 "Es μν]μόσυνον 
dvrja ad eius | laudem. 
UC 44. Τότε, tum, hac occasione data, "euo pidh rq, 
vid. c. X, 4. ludas portabat arculam' seu cistellam pecu- 


"4miup-custodiendae destinatam, ex qua iam antea: consue- 
: werat. partem pecuniarum auferre, sibique reservare. lo, 


XII; 6. Igitur turpissima lucri cupiditate abreptus, quod, 


^ «ibi;in unguento. non divendito periisse oredebas, ex do- 


mini divenditi pretio pensare voluit, 
,A5.. Τ/ Φέλετα — aurov) Ad qued facinus nil nisi 
juri eara fames; eum impulit, ἐσησαν) conslituerunt, vt . 
bptime hic vertit vetus Latnus, ld'enim m iure est pro- 
mittere. Sie etiam Hellenistae: loquuntur, ut 1 Maccab. 
XIII, 58. Alii verba ἔσῆσαν ἄυτφ nralunt vertere appen- 
deor ei, quàe verbi notio occurrit etiam apud profanos 
eriptores, nominatim Xenophontem, cuius loca Raphé- 


lius affert. Apud Zachar. ο, XI, 1 LXX. hebr. ορ; 
ον .. .00 ven 


A. 





(N 


: 


n 
» 


- Haec Michaelis est, sententia, quae'tum locis Marc. XIV, 


.fices hanc summam praénumerasse Iudae, eum promis- 


t f n 
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Merterunt Σᾳγδών, appenderunt.. . Nam. argentum olim 
non annumerari, séd appendi et ponderari consueverat, 
Quum autem Cliristi aetate. signatum argentum in usu fue- 
xit, recte etiam vertitur annumerarunt, Vidéntur pone 


s$ione méioris praemii, si, quod promiserat, praestitisset,. 


11: Luc. XII, δν optime conciliari potest. τριάποντα ὠργύ- 
pus) sc. yaulauarà » triginta nummos, argenteos, Blvé 
Siclos Hebraeorum, quod Iosephus Antiq. III, 8. 5. cum - 
Graecorum ietradrachmis comparet. Vid, Fischeri Pro; 
]uss. p. 75. 8- Triginta sicli Hebraeorum aestimantur 92i 
Τα]. ex Michaeljs sententia. d 


16. "Évisipizy) opportunitatem, occasionem , ut Ci. ' 

cero hanc vocem explicat - 2 

| 4. T$ δὲ πρώτη τῶν αζύμων ) Primo die festi a azys 
morum, Post ror. supplendum esse ἡμέραν facile αρ: 

paret. “1 ὧν ἀζύμων pro 7c ἑορτῇῆς τῶν cay, Qxyàii» .. 
T0 TAE ngpn ΦΟΝ Βκοά.. XII, 11: Ai. est tomedere ) 


agnum paschatis. Negarunt nonnulli lesum . ómninó tum 


B agnum paschalem comedisse, Vid. praeter alios Sar. MEE 


ἱ 


Ώαν]ικο de die Iesu Christi emorluali, Mise. Lips. Ἡ, 
515. es Ο. Ε. Gubrr demonstratio hermenevtica; quod 
Christus in coena sua esaupacímo.agnum paschalem. 
non comederit, Lips. 1733. 4 quem seligis argumentié . .. 
refutavit CoNR.. IuEN1USs diss. qua, contra Gudium des 
monslratur, coenàm Christi εαυρὼ IL vere pa- 
achalem fuisse. Brem. 1142. Discéptátur famen, nuni 
Christus coenam paáschaleii eodem cum reliquis, Pharisai: | : 
cae maxime disciplinae Iudaeis, quod pleriqué cénsuerunb 
An die uno eitius,, oum Haraeis comederit, quod GoNR. E 
,Tomusl, 20. HN." Ais 


4 


LJ 


4 


f 


e 


- 


"ste ΦΟΒΟΙΑ:Τ 


TiENITO s tribds'dissert. 1135. 861109. defendit. Vid. eius 
dissertationes Philologico — Üheologas in diversa sa- 


"€ri codicis utriusque instrumenti loca ete. — 'Fraiecti 


Patav. 1270. 4. p: 531. θα. Equidem sententiae IKenii 
acéedére/ non dubito. Videtur mihi nempe lesus ultimam 
Suam coenam paschalem non. cum Phiarisaeis eorumque 


-usseclis,, sed' cum Haraeis et Sadduceis uno die prius 
, comedisse, Nani, ut alia taceam, Féarines cap. XVIII, 28. 


expressis verbis ésserit, ludaeós, ' (inter quos" Pharisaei 
eminebant, primo mane die Veneris; Sérratorem in vin- 
cuhs ad Pilatum ducentes, noluisse intrare in Praetorium, 
vg μὴ j| μιαν θῶσιν, ἀλλ’ ἵνα Φαγωσι TO πάσχα. Haec 
verba non nisi de agni Paschatis esu accipi possunt, unde 
sequitur, hunc agnum Iudaeis, in Praetorium ingrédi: re- 
eusantibus, instanti nocte adhuc comedendum fuisse, 
quod a lesu eiusque discipulis nocte praecedente factum 
erat.. In eo quidem omnes Iudaei, Pharisaei sive T'radi- 
tonerii cum asseclis, Haraei, ie. Scripturarii, non con- 
fundendi cum Sadducaeis (vid. notata ad:c; X'XII, 55.) 
ipsique Sadducaei consentiebant; agnum paschálem sub 
"inem diei XIV; mensis Nisan, máctandüm, et vespera; 
seu nocte sequenti, quá initium diei XV. faciebát, tóme- 
dendum esse, ' (Quum àutém ludaei illis teniporibus non- 
dum dies per integrum annum caléndario ánte designa- 
tos baberent, sed süb initium singulórum mensium; in- 
primis illorum, in quos festa annua, et maxime festum Ῥ8- 
Schàtos inciderent, primum diem ex novilunio determina- 
rent, eumque quaquavérsum , accensis ignibus in monti- 
bus, dein vero emissis nunciis, omnibus: gehtis suae notum | 
facerent: ii'hàé determinatione plus una de caussa discri- 
men accidere poterat inter Rabbanitas seu Treditionariós, 
et inter illos, qui reiectis traditionibus Scripturam solam 
. 86- 


ud , 





|) 
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gequebantur, ita ut altera pars integro die serius initium 
mensis constitueret , quique uni perti esset primus novi 
mensis dies, is alteri adhuc pro ultimo mensis praeceden- 


tis xeputaretur ajque adeo, qui prioribus esset dies XIV. 


in posterioribus tantum XIII. haberetur; unde ultro patet, 
quod, si utrique vellent die XIV, Pascha mactare et XV. 
concedere, necessario hi integro die serius illig id facere 
debuerint, quia pro diverso computo, qui illis XIV. idem 
his demum XIII, esset, Iam veró duplex potissimum circa 
determinationem Novilunii fuit sententiarum divortium, 
trum nempe nbvilunium ex conspectu lunae novae seu 
,Qxosuc, an ex calculo .astronomico determinari debeat ? 
Quum nempe ] Iudaei ' Traditionarii viderent, ob aérem nu- 
bilum evenire facile posse, nova luna non etatim conspice- 
retur, tum quoque 'circa testium , qui eam se vidisse asse- 
rerent, ἀξιοπισίαν 8)ibi varios scrupulos formarent, starite 
templo introduxerunt, ut non ex solo conspectu novae lu- 


.mae Neomeniam figerent , sed 'calculum astronomicüm si- 
.amul consulerent, tum quoque, pro summa, quam Syne- 
dro M. vindicabant, auctoritate, huic deferrent, ut testes. 


 exeminaáret, et ubi eorum testimonium calculo astronomi- 
,€o conveniret, diem novilunii determinaret, eumque cónJ 


Stitutum Tudaeis ubique locorum notum faceret. Contra 


, vero illi, qui Scripturae sob, reiectis traditionibus inbaere- 
bent, ut Haraei, ex sola (θώσει novae lunae, a quibuscunque, 
,etiam a privatis observata, novilunii tempus figebant, addi- 


. 4 ,Us | fenfum certis signis, si forte luna. ob nubilum aérem 


, copepici. non posset. Status igitur quaestionis fuit, an no- 
-vilunium ex Φάσει demum cum calculo astronomico sedu- 
1ο collata, illique conveniente, an véró ex Φασειθο]α, a te- ^ 
, &tibus oculatis fide dignis nunciata, figi debeat ; quorum 


|. prius Rabbanitae seu Traflitionarii, posterius Seripturarii, 
Hk 2 aut 


- 


/ M 
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516 SCHOLIA 
àut Haraei, provocantes ad Exod. X IL? J, 2. affirmabànt, Qi 
Karaeis fecit lesus, fecerunt etiam Sadducaei, quia et ipi 


traditiones reiiciebant. Haraeos autem non demum $t 
VIII. post. Chr. n, vt Morinus voluit, sed iam sub ten 


2 . 


plo ΠΠ. aetate regis Álexandri Iannaei" esse ortos, Triglan.- 


dius ib operé, supra ad Matth. X XII, 555. a nobis lauhti 


cap. V. multis argumentis demonstravit. Obiectioneg cm- 


tra suam sententiam prolatas Ik eN1USs, ut mihi quidein ri 
detur, solidis argumentis refutavit, Heiecit tamen eamir 


ter alios nüperrime GanrERUs. Vid. eius Commenbt. 


tres: Ueber die Anordnung des lezten Passamahls Ie 
su; (Neues theol. Iournal. T. XIIT, 441. 88.) Ueber di 
Frage, ob Iesus wirklich das Osterlamm gegessén he 
be? ibid. p. 472. ss. Ueber den Anfang des Passhfe 


&tes bey den Juden , ibidem T. XIV, 453. 8s. Sed pli 
ra addere ab instituti nostri ratione alienum est | 





18. Πῤὸς tdv δεῖνα͵) Ità Graeci loquuntur, quum aol 


quemvis hominet, sed unum aliquem desibnatum volusi, 


"quem hominari nihil attinet. Hebraice i». C£ Lot. 


XXII, 10. sq. Sine dubio i lam antea convenerat inter le 


sum, et hospitem , qui e sectatoribus eius erat, dé trice 


nio, et de servo, qui ad portam exspectaret diciptls 


eosque ad herum deduceret. Heticuit autem Jesus nómnet 
hospitis, ne Iudas Cariotensis Pharisaeis domum prodert 
adeoque Iesus impedirétur, quo minus hanc ultimam co* 
' pam paschalem una cum discipulis euis secüré celebri 
posset. ὁ καιρός με ἐγγύς ἔσιν) Inslat tempus meii, Hic 


Í duplici modo intelligi potest ;. vel: àdest Ἰπρι 


' nexuj conrentior , et somiode Iesus- poterat üti qui 


lis meae , vel: insta témpus, quó , epulum Ῥαθολάε | 


cum discipulis meis habeam. Postétiór irlterpretató 


[Lok 


| 
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Sioungoc d dude, quoni&m ο dhenem  "Peschalém: cum ,Kareja 
prius celebravit ,: quam, Traditignarii. ποιῶ est futurum 
,tticum; alibrarjis.vero quorumdam MSStorum haeo for. 
.Ia gttica mutata est in. communem πρ ήσῳ.. ΤΠοικῖν τὸ πά- 

1 σχα., celebrare pascha, et per synegdochen. epuljm 
paschale habere. Sic. Exod, XII, 4$..npp ry egt 


1eelebrare : Pascha. Sed genua. hoc loquendi non tantuin 
:est.ehraicum, sed et pufe graecum, quo etiam Xanophon 
ImSüs est, dicens: - tro1qg. τὰ Ὀλύμεια. Vii. Baghelis us. 
t fotutt; OLenophent, : - 20:7 $9 du ο ο 
719 (OÀ b, Κο) "nd τὰ πάσα. 3d ita socipizndum est, 
cit: diieipuli. eraefent 'adnum paschalei ; 'robarent, 'sat 
iysrobüri curaient, mactárent,. exéoriarent 'e$ -coquerent. 
-Fiáeoiomnáa nennt 3n. vérbo ἑτοιμάσειν. Mactationem ex$- 
eümandum ést b ipais.dascipadis esse factam.. Nam Philb, 
qui incolumi urbe Hierosolyma vixit, auctor.est, cum aliae 
pmnes. victimae a sacerdotibus mactarentur, hac unam, ab 
nnoquoque patrefamilias mactataim fuisge , ut Loesnerus 
ad h. ]. ex Philonó de vita Mosis p. 686. E; observat. *. 
24. ἁμὴν — wapxdude sa) Hoc dixit lesus; ut Iudae 
conscientiam tangeret, euinque a tahto facinore abeterreret. 
- 90. 'O ἐμβάψας . μετ' ἐμᾶ dy. τῷ τρυβλάο τὴν χεῖρὰ ) 
- Qui mecum manum in catino intingit.. Vide&urIudgs 
- prope Christum aceubuisse, ita ut, quum plures essent iu 
- coena catini, illi ex eodem catino ederet, ,ex quo edebat 
- Christus, Sed potest etiam aensusa eese: Unus ex fagu- 
- liaribus meis εἰ quotidianis convicteribus, ut έμβαψας 
idem. sit ac, qui intingere consuevis, 
24. Ὑπαγει) i 8, moritur; ita enim Hebraei ER 


weurpant, ut Gen. XV, 2. ubi LXX, join 1998 vertunt 3 
évs de ἀπολύομαι, Sie οἱ  Lotini mortuum abiisse dice- 


"  '" ΕΔΕ 


^J] 
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bant. Sed potest etiam Üriysiy recte verti vadere, 
abire, -Potuisset nempe Iesus non abire, nempe in hor- 
tum, ubi elias pernoctare solebat, et eic irritum faéere 
consilium proditoris, Sed volebat ire in locum, quem Ia- 
das noverat, quia, sciebat, implendum nunc esse , quod 
scriptum erat in Prophetis, moriendum nempe sibi esse. 
Iudas autem post tot lesu admonitiones nullo modo erst 
excusandus. καλὸν Jv αυτῷ, ἐι ἐκ ἐγεννήδη ὁ ay parre; 
ἀκεῖνος.) Ornnium mortalium miserrimus erit.. Won 
quod' esse -bene ei possit, qui non sit, sed quod homines 
ita possunt esse miseri,ut merito optent noh. esée. Prorer- 
bii vim haec locutio habet; nam Talmudioi ita locuti sunt, 
ut patet ex locis apud Schoettgenium in horis hebr. ad 
, h. 1. et Scriptorum utriusque linguae. profanorum loca 
huic similia aert. Gatakerus ed Antonin. kX, 58. 
| 25. Σὺ mac) recte dixisti; ita omninó res se habet, 
Exod. X, 29. nua 12 LXX. vertunt ἔρρηκας. Est igitur 
ο "wflirmantis et voncedentis, | . 


: 96. FEoshióyroy — pacyrodt) "EcSrvruy d ἀντῶν, quum 
commedisseni , μετὰ τὸ dsrrvijacu , 1 Cor. XI, 25, vérsus 
finem coenae, illis adhuc accumbentibus. Moris fuit, ut 


* Paterfamilias coetia paschali peracta panem et vinum di- 


'"stribueret, Hactenusigitur non poterat novum vel inso- 
litunr videri id quod lesus faciebat.  INec gratiarum 
, «ctio, ét fractio: panis inusitatá erst. (Nam idem asig- 

« nificant dyAeysiy et-deygiesiv, 80. τῷ «Φεῷ.) Moris sem- 


, per Iudaeis fuit, ut ex Talmudicis'scriptoribus et Philone | 


apparet, cibum nullum aut vinum sumere, nisi prius Deo, 
ienquam oonditori donatorique laudes et grates egissent, 
addita praecatione. Antequam id fieret, cibus pro pro- 


fano habebatur; 3 hoc facto, ἅγιος, i. e. quo vesci fas esset. 
Idem 


6 - 
- 


i 
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idem valet de. fractione. panis,. Et; :quia. panes Hehraeo- . 
xum erant xÀacoi, jdeo receptum.apud, illos erat, ut fran- 


. gere panem dicerent, .prp eius pazticipes. facere alios, 


vt Ies. LVIII, 7. Marc. MU 19. Erant enim panes He- 
- braeorum ita magni, ut omnibus cónvivis sufficerent. Sed 
nova .et inaudija erant vprba, quibus i in distribuendo pené: 
et vino usus est Christus, ' Porrigens énim panem, dixit: 
λάβετε — v σώμα με) Formula est gimilis €. 61," qua usuá 
est Moses Exod, XII, 11; et qua Israelitae epulum paschalé 
celebrantes uti debebant, v. 2t, To sam npp. Ct. 


Loc. XXII, 19. 1 Cor, XI, .94. ex quibus locis apparet, 
hoc voluisse Christum: Quemadmodum. bunc: panem 


fractum uobis edendum, exhibeo: .sic corpus meum 
mox frangendum, afflgendum et interficiendum. pro 


egobis tradam. . Cf. infta y. 28. Multi. putant, esse allu- 


.Sionem ad formulam illam Judaeorum, , qui in paschate a a 


liberis rogati quid hoc est? respondebant : Μορ. est cor 
pus agni, quem patres. nostri comeder unt. in Aegypto- 
. ' ο ο 65 44 2 ^. ὃν 


21. Τὸ worzpiez) Saepius calix &ifoumfetebstur in 
coena; sed hic de postrema potatione agitur. T'yisse-u- 
tem in eo calice vinum aquatemperátuüm, docet noe. libet 
Mischnàiot de benedictione VIT. FA videtur hoc:po- 
etulasse coeli eius ingenium, ut vina, praesertim paulo lar- 
gius solito, nisi aqua temperata, non biberentur. 


28. Τὅτο---ἁμαρτιῶν) Hic enim est sanguis meus, 
guo novum foedus sancitur, effundendus pro multis 
ad. consequendam peccatorum veniam. Lucae verba 
clariora sunt: z&ro τὸ ποτγριον y καινή drag ἐν τῷ 
ἅγματί us. Hoc poculum vobis porrigendo. instituo 
novam religionem sanguine meo, e e. profusione san- 
guinis mei) sanciendam.  'H και} δν κ» est nova 
- 207 s | | "E 
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et melior religlo, vel oecanoitig; 1 opposita reteri. Dis: 


Crimen iuter utrenique praecipue m eo est positum, quod 
ila Moiaica religio habebat forínám foederis 13) haeo 


Rutem nova oeconomia, cuius aucior eet Christus; magis 
formam habet testamenü. - Ad. illuatrandurg hunc locum 
egregie facit Hebr. IX, 15. qa. Eta OU UE τῆς IUe est 
ganguis, quo foedus solenniter sancitur; atquo inde Tecfó 


guppleas quad apud Lucam et Páulum est Jy xam] Óm- 


3j ἐν τῷ g/par( pg. ' scilicet ἀγκώπιοφεῖσα. — Discipuli 
sine dubio e testamenti veteris et 'Mosaicos sermone vim lho- 
fum verboram tenuertrüt. : Nonnullis'haeo' verba desumig 
esse videntur ex Exodi c, XXIV , e. ubi sacrificio ϱο] επ! 
sancitur foedus, slve oeconoiia Mosaica, huiusque quasi 
natales celebrantur; Sitat i igitur Moses shn£üine popàlóm 
ροπὀρέταϊε, et dixit: hic est sanguls, guo Wffuso foedus 
Sancitur , quód Ίδυα vobiscum pepigit ; ta nuno Chri- 


etus hac actione facit auspicia novae relig;onis.. "Exyvv 


usvpv, qui iamiam effundétur;' praesens pre proxime 
füturo, ut supra o. IH, 10. v. V, 25. ο. V1, 6. aliisque lo- 
cis. Vgrbis autem 4j; ὤφεσιν ἁμαρτιῶν indicat Christus 
, $e. marte sua, et sanguinis profusione promeriturum esse 
humano ggneri beneficia longe maiora ac praestantiora iis, 
quae religio Mosaica olim praestiterat Israelitig, nempe 
remissionem pecgatorum, et maxima bona aeterna. Cf. 
EicHuaRN über die Einsezungsworte des heil. 4bend- 
mahls Biblioth, d. bibl, Litt, VI | 159. 88, — Ueber die ei- 
gentlichen VForte Iesu bey .4ustheilung des Helchs. 
INeues theal. Iourn. VII, 183. ss. I, C. Εκβοτεικ Epist. ad 
À. G. Lindneruu de loco Exod. XXIV , 8. ad intelli- 
pgendam sententiam ecclesiae Lutheranae de praesen- 
fia corporis et sanguinis I. Chr, in s. coena non ido- 

|' | nea, 


/ 
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noo, in éiusd. drey: Nisinen Sekeifin vom άλλα 
Berl. 1780. toc tb a 


29. "Ori 3 uj vip — τὸ rerpig jue) dNon bibas ab 


hoc inde tempore de fructu vineae. ad. eum usque dlem,! 
quo ilium bibam vobisbum, denuo. in regna pa(zix neis 
1 έννηµα τῆς ἄμτέλα, hebr, LE 18 tina TI Wrsede 
pro futuro. Καλνον Theophylácfüs reété' explicat 7 ὦ 
τρόπῳ alio modo , ut xai$óy positüni sit. εδ. katÀ "Wig EP 
Referunt haec interpretes ad confetsatiohetri i Chit cult? 
Apostolis post resurrectionem Xot. Ε: 35 dX; jd liege 
3 βασιλέια τῇ πατρὸς h.l. videtur Esse Fegiiuma iud 
coeleste ; ipsum caelum, ubi Deus pecáltart aia pu 
gens esse. creditur. Celebrare: epuluni toeleste ολων 
dium coeleste, Ergo sensus erit: Now eisipliua in his ter: 
yis vobiscum bibam et edam; desmet' ab hoc tempore Edeà 
vitae meae ratio, et consuetudo quaa vobiécum hate? 
nus habui, donec in coelo denuo vobiscum: laetus ero, "et 
coelestibue gaudiis fruar. Verum quidem est; lesum: Pouo 
yeditum in vitam rursus edisse àt bibisse cüm Apóstolia, 
sed consuetudinem non diu cum ipsis hhbuit. " Edit ef 
bibit cum iis tantummodo, ut créderent" se vere vifom 


ft 


. - vu - M . ^ 1 ρ 4 --. ͵ 
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30.. "μνήσαντερ) Pealmos nimirum CXVI- CXVIII, 
tanquam alteram partem magni Hallel. Prioreri partem an- 
te esuin Paschatos cantare solebant, Psalmos nempe CXIIT, 
et CXV. dic τὸ poc) i. e. versus montem, Nam Gethse: 
mane erat inter torrentem Cedron et montem ipsum. ' 


-π1. Σκὠνδαλιώήσεαλε ἐν ἔμο)) Sinistre iudicabitis 
(le me, deseretis me; nam σχανδαλ/ζεαθαι hic est, ab offi 
£10 discipuli atque amici deficere, minusque digne de ma: 


E gistra 


/ 


LI 


| 
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gistre eentire, "Ey ἐμαὶ, occasione eorum, quae mihi eve-. 


nient. γέγραχτα., γὰρ χαταξω τὸν ποιμένα κ. v. À.) Vide- 
tur hoo dicte ex Zachar; ΧΙ, 7. quanquam mutatis ver- 
bis desumto, provérbii in modum uti Christue; ut sensus 
sit: Fiet, quod dici solet, quodque alicubi scriptum 


némiristis; -Pastoré percusso, oves disperguntur.' 


Atque ideo imperatirum modum in sndicativum mutarit, 
quia. proverbiali locutioni magis id congruebat, Sensus 


Sen: Vos, discipuli mei, me duce et defensore orbati; 


"metn hostium hing inde dispergemini. 

02. Moeefo jui)  Translationem "Christus continuat. 
Bore pastoris more vos:praeibo in Galilaeam, ibique 
dispersos coligam, Cf, c. XXVIII, 1. Sed haec verba 
ρα tum temporis nondum intelligebant. 

CES σάντες---σκανδκλιήσομαι) Etiamsi omnes 
&.te "defecerint. « €ga vero non deficiam, Καὶ post ἐι 
depst.jn codicibps vetustissimis et optimis. Post £u ad. 
dendym esse videtur.dà, quod habent.codd, nonnulli. Cf. 
GRIESBACH. . 
845 wely— ésagvjog. μα ) Priusquam gallus cantet, 
ne tibi cognitum esse unquam, ter negabis. Marcus 
c. XIV, 30. πρὶν ή, δλε ἁλάέκτορα Φωγῆσαι. Nam gallus bis 
canit, primum medinoctio, deinde sub sdventum lucis. 
Matthaeus , Lucas, Yoannes cantum galli simpliciter 
nominare contenti fuérunt, gnari ubi nihil additur, ma- 
tutinum intelligi De gallicinio vid. notatà infra ad v.74. 
Σρὶς ἀπαρνήσγ µε) ἀπάρνείθαι h. Ἱ. est, negare se Iesum 
quis esset, nosse, ut Lucas παραφραςε,. i 
36. Τότε ἔρχεται — ἐκξι) Deinde venit lesus cum 
ds in. villam Gethsemdne, atque dixit discipulis: 
Considete hic, dum abeo illuc precandi caussa. ' Xa- 
" , villa, praedium. I Porno vel ut vetustissimi 
/* codi. 
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codices habent ,- γεδσήμανεί, noinen villae-in viciifaol- 
veti ultra torrertem Ἠεάτοα sitae, ' Conffatum esse nofi- 
nulli putant ex ry tor cular' et NODE oleum; *ut sit Σά - 


e futt) 


PIN torcularium elai.. Vid. Schleuineri bes. άντε 93 
jethic: "proprie est genit, propominis atc, ei τος Tis 
cura praepos. - esbonditar ut sn iv 4T TO E... dni | 
rt , Sos Apres inp ue 
sso OUFTS Αδημόναῖν λ Habe hoo. Terbum signilicationerg 
' η deloris; et maximae, ajque.mortiferae tristitiag. 
Apud Hippocratem ig morbo πήρες sunt ή, 9 
pra modum tristes, cu: 
-388. Daher dede) Vehementer angitur. fini 
quin moergre conficiar, - esprocs velde tristis, βίο 
περχαρής, admodum laetus; περιχάρεια» abundans 
laetitia. "Eug Φανάτα, pro Ma», cui gexinum est, quod | 
est. in versione. Ion, IV, 9. σφόδρα. Avus dy Sc 
Savars, hebr. TY De CàU5518 anxietatio vid. GAy. 


LER im AJNeuen theol. Journ, XÀL, 109. 05. 217. 889. HAn- 

woon 4fbhandk über die zur Bewirkung. der $eelgn-- 

angst unsers Heilandes wahrscheinlicher VFeise zu. 

.sammengestossene Umstünde, in &einen Vier 4bhand- 
lungen. Berl. 4114. .4nmerkungen über Christi Te- 

. deskampf im Garten etc. Beytrüke zur Beforderung dea 
vernünft. Denkens in der Relig. T. IlI. p. 8. 

' 89. Ἔνπεσεν ἐπὶ πρόσωπον ἀντᾶ) Mob eur suma 
demissione precantium, | &/ δυνάτόν ds;,) Distinguendum 

'est inter ὠθύνατον per se, et inter ἀδύύατον hoc vel illo 
pósito. Sensus est; ' ei tua decreta ferunt , ut alio modo 

tuae gloriae et hominum saluti aeque consulatur. παρελ- 

Jéro x* ἐμᾶ τὸ ποῬήριον τοῦτο) Calamitatem immi- 

nen: 


” 


bos T κους :,$CHOLIA. - 


antem. g me. averte. €£ supra o. XX, 22, et ibi mots. 
3t. Poculum nempe, quod ab se exhauriendum ese, scie- 


. batleaus, erat supplicium vitae ulrimum et saevissimum, - 


eum omni genere contumeliarum gravissimarum acerbissi- 


inslviàque. Quod hic et apud Luéem αρ sorjjproy; "Mer- 


Co πόδίριν et gs diii / "f. Tos, X1! un Loquiiur. 


"Chilbtus dé iKfo^horroré ,: . quem tünt' atilitiuss péyere lp at; cut 
nonnulli putant. Alii existimant, Christum uno eGdenique 
Vei poFe éxpéinfere ΨοἹαῖνος, tuni quid: vallegon ος 5i epe 
(tetur morg ebla,' οπή Yántà igmotiinia et ésGidatur euR pal. 
[ta; tum quid velletPattis: volumaseiit. rétpiviens. Oxii- 
no videtur tremuisse, quia dubitaverit, dn etistn toc opus 
"omne pér tot 'dolorés ad' finem Wubque 5upésAturus : esset. 
Cf. infra o. XXVII 45. "Nbe mir&m ! Nitiximi- "enint«dao- 


generis humani, peccatorum rethiseió, futura religionis 
'propagatio, institutio novse cuiusdam oeconomiae etc. .Vo- 
fuit praeterea Deus, ut Iesus omnibus ánimi et corporis 
"viribus praesentibus animam exhafaret, quo nos discere- 
-mub; eum sponte mortuum eeag. πλ dx, oc ἐγὼ Jia. ἀλ᾽ 
«ας gU) 80. γδνέοω, quod addit Lucas. Iv, verun. 
famen. — Hio more Hebraeorum, qui neque potentiale 
-meque optatirum modum habeift, 41e eet pro, 34Auuu, 
vel ut Graeci loquuntur, ἔῴελον.  . ο, 
40. Tg Πέτρῳ) ei praecipue, et per. eum ceterij, 
ἔτως ἐκ ἰσχύσωτε) Solet ἔτωαν. usque adeo, siccine, 
;adeone, connecü cum aratione interrogativa,, aut admi- 
 'zetiva potius, 
41. Τρηγορεϊτα) Voce vna dua significat, neque enim 
( hoo tantum vult, tempus esse samno temperandi, sed et 
.quam maxime se parandi ad periculum immiwens. ἵνα μὴ 
ἀσέλθητε εἰς weipxopéQx. ). ANg succumbgtis periculo; 
DA 


"menti'efet opus ab ipso peragendátiy a quo Pependitéalus | 
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^"hám elodpxédDai hio est, quod 1 Tim; VI, 9, dpft/rra, 


hinmergi scilicet, et éuccutbere. Ὁ m&;pu c uóc Buterii, 
cui discipuli succumbere poterant, erat periculuni Messist 
"deésérendi, dubitahdi, üh 19, qui tantis ntiseriis afflieeretur, 


" esset Messiadi {ὁ μὲν αγξυμα πρὀθυμὸν» 7 δὲ σὰρξ ἀάθε- 


yyc) nimus est guidem promptus, sed natura est 
dnfima sé. tánto oneri'suétinendo. — Bonatn voluntaterh 
"wobis adesse scio, aed afféctus imperio rátionis non obsé- 


| quuntur. Zapf significat désideria illa naturalia, quae in 


"borporis constitütioné haberit raiioner, e, t. vitae curam, 


*üolorüm fügám. - Animus nímirum, ütpote doctrina Chris - 


"sti imbutus, habebat in sé πρόθυµον, Bed nondum ueque 
"bo profecerai, ui instante périculo posset édürbare affé- 
'vtus 3llos, quos animá sensitiva, vitaé tutatris , et iiconte 


. inodorum inimica euggerebet; 


Tn 


41. Παλιν ἐκ δευτέρα, iteruf, — Aut πάλιν, edt ἐν 
Asbt fps. rédundat, 4, 4 ὀύνωτα) ᾱ- «)έλημά σε) Quando 
ita tibi visum est, ut a me nolis declinare mala mihi 
dmminentia, pareo voluntati tuae, Voces sübt noh fe. 
rentis tantüm, quod vitari nequeat, 8ed toto animo a6- 
'quiescéntié, ut Act. XXI, 14. Nonnulli codicé$ apud 
Griesbachium omüttunt verba τὸ 4rotzpov' et c. ἐμδ. δὶο 

. esset sermo abruptus,iindigium animi commotioris. 

ME À5. ᾿Καθαύδετε τὸ korrév, ng] ἀναπαύσῶς) Per. me 
iam vobis lice dormire et requiescere, quantum lubet. 
Ostendit Christus ,. nulli àmplius usui eibi ésse possé ip- 
 Borum  pervigiliua) 3 quum iamiam ab i ipsis avellendue εδ- 
"μοἱ, ἤγγικον η] ὥραν — ἁμαρτώλῶν) Hebraico x moré coh- 
' junctió Gepulativà" vità abet relajivi; Sensus enim ést : 
| prope adésse tempus, quo trádéndüs sit Christus po- 
" testati ἁμαρτώλῶν, ' 1. e. Judaeorum, - qui recté dici pote- 
unt ipsgrolo, nam Duc. XXH, 52. nomipántur £oxiepsie 


1 


ME 


4^ 


6 assu o SCBODA, -- 


* — 


xc] «parpyol τα i yap? praefecti templi, i e. duces et preae- 


fecti sacerdotum et Levitarum, qui in templo Hierosoly-. 


mitano excubias agebant. 

T. xg uar αυτᾶ — v8 λαξ) Et cum ipso multa tur- 
ba, gladiis ac fustibus armata, a pontificibus ac se- 
nioribus populi ablegata, Glossar. fustes, ξύλα. caro τῶν 
ἀρχιερέων xg) πρεσβυτέρων) Periphrasis Synedrii, cuius 
decreto fiebat prehensio, Possunt haec verba construi 
yel cum ἦλθε, vel cum ὄχλος πολὺς. 


48. Edwxsv, pro d&dwxs;, quod Marcus habet, cWp. 


"XIV, M... ἀυτοῖς) Nempe τῷ ὄχλῳ, de quo dixerat, i 1. e. 
" praecipue appatitorum praefectis, qui lesum non nove- 
rant, 'Ov ἂν Φιλήσω, 8C, 6όματι, quod addunt Herodo- 
tus et .Xenaphon. Vid. Raphelius ad h. 1, Feeraiy h. l 
est prender €. 

9. Κατεφιλήσεν) Nonnulli | vertunt; vehementer et 


9 
4 


arcte deosculatis est, X. enoph, de dict. et fact, Socra- - 


us Π. ὡς τὲς μὲν καλὰς (θιλήσοντος με, τὸς e αγα ἐς xara 
Φιλήσαντος. Sede consuetudine sermonis hebraei, et ex 
usu loquendi septuaginta interpretum καταφιλειν non 'se- 
, qus. ac Qus simpliciter est osculari, hebr. pU Exord. 


AV, 21. Ruth. I, 9. Gen. XXVII, 26. 8. 


5o. Ἐφ ᾧ παρά) dua de caussa, quo animo me 
' osculatum venis? ΕΦ d, pro ἐπὶ rn, yh πρ ον. 


. quod. Alexandrini Num. XXII, 52, fya τ ei lerem, Vlll, 
. 14. ἐπ) rj, reddunt. Permulti codd. pro à habent ὃ, quae 
. Jectio non est contemnenda, Paucis verbis et conscien- 
plam perfidi hominis verberat, et se καρδιογνώσην ostendit. 

51, El τῶν μετά lys) Petrus nempe Io, XVIII, 10. 
irderuss — ὠτ/ον ) Districta' sica servo pontificis 
;amputavit aurem. Τήν µάχαιραν fuisse eultrum ma- 


lorem, 
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iorem, ferrum lancése latum , phfnum, :et.-utrinque.&ciém 
habens, ostendit, Salmasitis de eruce p. 558. 8. Propter 
latrones (Luc. X, 20.) multi Hierosolyma proficisóentes, - 
gladios vel cultros sub vestibus: gestare solebant, quod 


hódieque faciunt Arabes iter facientes, "Vid. Michaelis 


^&d h.l. "Qiríoy hon est. auricula, s. ima auris pars, quam 
medici veteres λαβὸν vocant, sed 3dem quod 3c, tota au- 
ris, Respondet enim hebraico s, quod auris est, non, 
auricula. Trádunt etiatn Crawniatitl veteres graeci, ie 
et τών esse verba idem declarantia. : Moeris: te 'Arri- 
πῶς. wríoy, Εληνικῶς, "Thomás Magister: c, 'Arre- 
κοί» Sx τον. ΟΕ. , Luc, XXII, 50. coll, v. 51. ᾿Αϕέρειν 
significat auferre, amputare. Sed ex Luc. XXil, σι. 
concludere licet, aurem post ictum in capite  haésisse, 
adeoque verba non esse nimis premenda. . Petrus erat 
ingenio fervido, (cap. XVI, 18.) et fe ipsa ostendere vole- 
bat, sé memorem esse eorum quae promiserat v. 55. Non-^ 
dum sibi persuadere poterat Petrus, lesum se tradi pote- 
testati hostium suoram esse passurum. Putabat igitur di- 
micandum esse pro magistro, quem superiorem hostibus 
evasurure essg non dubitabat. 
| 52. ᾿Απότρεψον — τόπον ἄυτῆς) Reconde sicam ín 
vaginam, d τὴν Jye4v ἀντῆς, ut hic Ioannes. Genus 
pro specie. -᾿Απόσρεψον, hebr. jn, quod Alexandri- 
ni, 4 Paralip. XXI, 27. xxrxr(O4ui, et Ezech. XXI » 95. 
(gr. 50.) ὠποσρέφειν reddunt, παντος γὰρ ---ἀπολᾶνται) 
' Quicunque enim gladio usi fuerint, gladio peribunt. 
' "Axufxysiy μάχαιραν h.l. significare videtur: sicam e 
: vagina ducere, eaque contra aliquem iniuste.et ims : 
, pie uti, et respondet hebraicae formulae 2n RU les, 


II, 4. ScuLEUsNERUSs notat. Sensus est: Qui se: de- 


Je | 


κ ΄ 


Pd ^ 
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 fendere volunt sica, facile maiori nericulo iinplicdis 
' tur. Tantae turbae reeistendae vites discipulorum impe 


res erant, Dein, quanquam alias licet vim vi repelleré, | 


' .et innocentem defendere , non licet tamen resistere mage 
' i tratui, cuius iuseu Christus capiebatur., 

55. "H doxsi; — ἀγγέλων:) Putagne, mé non posue 

iam a patre petere, ut mihi plus quam duodecim le. 

i giones angelorum sistat? Παρασςῆσαι, h.l. est sütero 

tradere, in auxilium mittere, Ex mote ludaeorum le 

quitur Iesus, qui putabant, Deum uti ministefio angdle 

rum, ad pios in periculis tuendos. Satis fuerat duódecit 

, angelos duodecim discipulis comparare ; sed Christus, ut 

, apertius Patris potentiam ostenderet, totidem legiones ne 


minavit, Non opus est mihi, inquit, vegtra ope. Had - 


invitus me ipsis trado. 

54. Πῶς ἓν ---γενέοθαι) Quomodo quaeso eventum 
habere possent, quae praedicta sunt in Scripturis! 
.. Oportet haec ita accidere, Praedixerant Propheue, fe- 
, Fe; ut vera religionis doctrina olim promulgaretur ei pre: 
pagaretur. Istae vero praedictiones notinisi post mortem 
ctoris melioris huius doctrinae eventum habere potuerun 

55. Tei; ὄχλοις) Sed praecipue ducibus τῶν 039 
 himirum σρατηγοῖς, quibus et alii aderant e sacerdotuni 
primariorum et e senatorum numero, quo res tota maiori 

Bpecie ageretur. καὶ Ex ἐκρατγοστέ με) Divina scili 


' próvidentia inhibente ; quod nunc tadem sapientissimo 


* vonsilio permittit, 
56. "Ίνα πληχρωθώδιν di γράφα)) Métonymía. Ses 
* $u$ est: ut exitum habeat decretum Pàtris pridem enu 
v Clatüm per Prophetas. Τότε ἔφυγον) Metu perculsi, qoid 
" Viderent Bieri nunc id, quod hactenus nunquam erentorati 
"esse puteyerast. 
bt 


- 
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: £1; Ὁ, dà —dpxiupla y Qui voró préhentlerant 16- 


Í sum, adduxerunt eum: . dd Caipham, "reium Pon- 


tificem. Ὃι κρατήσαντερ) qui prehenderant;' 'Oi vgx- 
uates xx] or vptsrapel) Synedrii asseseores"ibi συν/χ” 
9)ησαν, congregati erant, ad censultandum dexlesu capto. 
Quomodo hoc cum narratioime Ioannis c. XVII, 15. lesum 


e poc" Avvay πρῶτον &bductem esse, consiliándum sit, ad | 


locum istum loannis notabimus. - 


68. ᾿Ατὸ paxpoday , e loginquo, pine. Esr. III, 


Pt "]deiv τὸ τέλοὀ, ut videret isfaerum rerwm exitum, 
ym Eccles, VII, 8. Ies. XLI, 32. De Significatiqne 


vocis dvJj vid, eupra adv: 5, notata. 


- 59. 'EQfrav Ψευδομαρτυρίων» stüdiose conquisives 
"runt fülsa testimonia, (Quum media nocte haéc ageren- 
tur, πο vacabat con. dentibus conquire re testes. Sed fal- 
"si testes iam efaht in promi, &ubornati 'ad eam rem, "ut 
"Mieiipo acéübarent lesn" tanquam Gonitemtorerà legis 
divinse et blasphemum l "Deum, n 


2 0. Ingens hio est lectionis varietas, . "Vulgarie lectio 
esi ECE ὄχ ἔυρον.. Au πολ ὧν Ψουδομαρτύρων προσελδόν- 


ἴσων, 5X ἔυρον. Sed omiáso 49], et posteriori x Συρον, 
verba χοἈ ὧν ψευδοµ. προρελν. iungunt antecedenti xgj àx; 


-zepoy C Codd. nonnulli. antiqui et recentiores cum versionj-- 
" bus nonnullis; Ürigene et Cyrillo. Praeter hos dx; ἔυραν, ᾽ 
posterius omittunt, licet καὶ retineant Syr. Axab. Perr. 


; poster, Syr. bieros. Sabid. Slav. Alu aliter. .Véra leotio, 


quam GmuxenACHI IUS. probat, esse videtur; xol £X Bugs, 
"πολῶν Ψευδομαρτύρων. προσελιόντων, nihil tamep (crimi: 


nib capitalis ) reperiebant, ne multis quidem prodeuri- 


tibus falsis testibus. . πο. 


Tomus I. . ΄ Li 61. 


t. UY 


- 
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l 


Cs tls, oral oo TÜVVMEOy TB. εξ) Merito" ape 
2 pellantur ajeddepo/prupec ; ,quiheo testabantür, ob depre: 
.vata Christi, verba, — Christug;enim dixerat: λύφατε τὸν . 

«φαὸν τᾶτόνι :corpus éuum «Hoáto monstrans. Io,1l,- 19. 
.Accusatoxes. autem pro: his venbis maligno satis animo sub. 

| stituebant*i "foy ναὸν τῇ a8 y iquasi : Christus de templo | 
mE : Hierosolymitáro eontemtim. locutus esset, — dux τριῶν ἡμοα- 
ρῶν) Brevis locutio Hellenistarum. pro irevopdruy epidy 


μερών, 4 U ' TEE " 


000 68. *^0 di "hoe deuizo) 'Tacebat lesus, q quia indi. 
gnum pétabat &d ea, quae manifesto falsa trant, respoh» 
dere, ét quia exploratum habebat, sive dilueret obiectam 
crimen, 8ive sileret, se nil apud eos profecturum, quum se- 
cum constituissent eum nullo modo dimittere liberum, 
d£opulQio σε — r8, 68) obtestor te per Deum. immor- 

| talem. Non putavit pontifet Meximue, . Iesum  gponté 
| κ professurum. esse, se esse 1 Meesiam; quapropter iu 
m8  xeiurendo eum ad confessiondhn, adigere voluit. Nam ἐξ- 
ὄρκίζειν Φινα apud auctorea Graecos nihil aliud est, quam 
iureiurando dliquiin adigere; ; iusiurándum ab aliquo exi- 

gere, Quai1 notione si.hanc loqueridi formulant suras h.l, 
'gensus erit: Tüsiurandum , ifUocato nominé Du ἐδῆ- 
-cipiendum, a te exigo, ut di cas nobis ete, "Bezd in 
terpretátur: Interposito iureiurando , εἰ Dei auciori- 

* tate, praecipio, ut intelligas, te coram Deo consiste- 
- re, et velut'a Deo ipso intérrogári. Huius loqueh- 
m . di formulae significatus apud DEXC saepe invenitur, ut 
| "Gen. L, 16. iReg. XX, 16. ut Krebsius ad h. Γι osten- 
dit 'O λέρισὸς et à Jioc »"- 'sunt h..1. Synonyma ; nam 

^ . — etiam apud. Iudaeos expectatus ille. Messias vocari solitus. 


04 . est fus Dei, | - 





^w 
, M ' 


ν ' : 


ον 64. Ἐν rac) Vox est assentientis ; ut supra ostene 


dimos, et modeste respendentis, . Jta est, uti dixisti; 


πλὴν λέγω — 8 ipuyü ) Imo vobis.assevero, futurum 
esse ab hoc tempore, ut sentiatis me sedentem ad dext- 
ram Dei, εἰ vententem in nubibus coeli, 1. e. mox utar 


. $nmestate divina, ostendamque documents :adspectabili: 


bue, me verum esso Messiam. . Maiestatis, quaemihi cum 
Beo communis est, clara vobis exhibebo signa. Ὄψεσ. 
Ou, sentietis, :experiemini, vt pura et rus les. 


XXVI, i1. Num, XI, 25» τὸν ὑιόν T8 MROEN Vid. di- 


cta ad Matth. VIII, 20." De phrasi ad dextram sedere, 
supra c. XXII, 44. Ἡ ὀύναμις, 8ο. νεα, est Deus i ipse, 


. 9 Petr. I, 5. ut vis et natura divina pro- Deo bpud Ci- 


ceronem, Hebraice T3 vid. Buxtorf. Lex. Thalmud, 


In Philone quoque sunt loci, in quibus vel Φύναμις xonj- 
ei, vel δόναμις v8 Os8 Deus vocetur. Phrosin ἔρχεσα 
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Sai dx) τῶν Φεφέλῶν τὰ αρανᾶ explicavimus supra ad o, ' 


XXIV, 30. Indicium divinae potestatis, de qua lesus 
bic loquitur, erat missio Spiritus sancti Act. IT, 35, et pro- 


. pagetio Evangelii inter omnea gentes, frustra renitentibus 


Judaeis, .4dventus Christi in nubibus potest explicari 


. de poenis quas inBigi curevit populo Iudaico, quia descen- 


sus in nube iram ac vindictam solct significare, ut Mai- 


znonideés annotavit ; potest etiam referri ad ultimum Chri- 
δέ) adyentum, vel ad utrumque. Illo enim universalis iu- 


dicii die cogentur eam agnoscere, qui ex signo missi Spi- | 


ritus agnoscere eius maiestatem noluerunt. E 


δι ΄ 


65. Διέῤῥηἕε TX ἡματια. ἀντᾶ ). Laceravit pallium 
(prae simulata ira.) Non una pexíosa. eret apud Veteres ve- 
stium sciridendarum. Omnium frequentissima fere θπαῦ 
gravis luctus, non raro autem, ira et ot indignatio ; Ouius τοῦ 

L3 ρχ- 


—- 


- 


- 


κ | ^ ΦΟΠΟΙΙΑ - 


* 


exempla e Iosepho et Philone Krelisius et Léésribfus ad 


h. l. afferunt. ]raà et indignatione oommotus Pontifex M, 


veetes dilaceravit, qiiod nefae.esse putaret, talem hominem 


opibus et copiis militaribus destitutum, sibi vendicare velle 


nomenMessiae, Erent, qui putant; Pontifici Maximo non 
lienisse ullo casu vesteni lacerare. Nam interdietum, quod 
. àn Levitico ο. X, 6» XXI, 10. bis extst,- ad caussam fu: 
nebrem pertinet, ut antecedehtia et consequentia ostendunt, 


et de vestibus sacérdotelibus intelligendum est. Alioqui m ' 
luctu publico etiam Pontifex tnaximue 'discindebat. vestis. 


. menta 1 Macc. XI, 11. ἐβλασφήμησι ) Impie locutus est, 
ο Βλατφημίαν vocet, quod lesus se Messiam profiteretur; 
Et sane erat, ni Messias fuisset. At hoc quaesitum opor- 


tuit, an non in ipsum vaticinia congruerent ; an non do- | 


eirina et apertissimis miraculis probasset; se eum esse, 
66. Τ/ ὑμῖν doxst) Ut princeps senatus sententias ex: 
quirit. ἔνοχος Φανάτε dei) wo. αἲ 2 Sam. XII, 5. 


Blasphemiae poena erat lapidatio, Levit. XXIV, 15— 16: 
Sed hac non contenti Iudaei , gravius etiam Iesum accu: 
sarunt apud Pilatum, c. XXVII: 1. sqq. Ceterum omnia 
tuinnultuarie acta esse, nec congregatos fuisse Ássessores 
, Synedrii aliam ob caussam , nisi ut sententiam darmitato« 
riam pronunciarent, facile apparet. Pronuneiata 8entéiis 
tia, lesus relictus est militum et lictorum libidini, | 

67. Ko; ἐκολάφισαν αυτόν. 6i δὲ ἐῤῥαπισαν) Etjcola: 
phos impegerunt ei; j, alii autem. palmis eum cecides 
funt, KoAsQ ew eignificat colaphos impingere, pugno 
caedere caput et verticem ; jamícsiy autem est palmis 
caedere os, Vid. Fiscleri Prolues. p. 61. sqq. 

68, 'Γρόφήτευσον) Quurh-neítpe octlos ipsi obvelasa 
sent, ut Marcus addit c. XIV, 65. Insultabant εἰ tatiquens 


falso, Frophetae et Messiae, 
| 69. 
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E οσο Εν sUAg dn àtHó, Ἠθα uera)" irerfuiitk pan 
ψέτροι istius, des; dAttioerpro δὲ. τᾶ adul y: Dison 


4s taussa^ -Kesu. enim. nomen! eo tempore aratintér "—- | 


κάν. "ut éx Tosepho quoque epperés ^ 11 i 
D o £niiigd.c5 SRM 
oso 9. Qus dus don iNegue. ipsun. novi; nequ 
ας iptelligo.guid. velis,.. Magnam eppares consterae- 
tionem fuisse, quae Petrum adegit ád tam, incredibile 
mendagum, . Nadetar, eum offendisse, quod ab ancilla in- 
" terrogaetün, eiusque garvuliiate detegeretur, quam 88 8]. 
gere posse 'apérasset,. MM EE 


- 


; exiit, ut sequentia osténdilnt. Of. v. 75. πυλώνα) Tpoxu- 
duy Marco; Subdiale minus extra fores , vestibulum, 


os TS Ὃν dséres, pro καροσῶτές, ministri , Cz"ypip 
seg. X, 6. Cf. loonn. XVII 19. Ἡ λαλιά.σε) Idioma 
£uum, INum, ut.rocté Higronyrius nonet, unaquaeque 


EUM 


provinbia et regio hübet proprieihtes suus ,. ét vermQpup 


͵ Jum Joquendi: senum "vitate non potest,:: €£- W. etstem, 
! Gelilaeorume autém dialeotus erat: agrestis et- rudis.. uud 


| B Κα νώδεμφτ]ζων,, pro quo Codd. fere omten 


Chryi. "Theophil. habent. καταθοµατίζων,, diris. se devo- 
Qére. Formula, quae saepe in V. T. bistoria occárrit, 
«E ἀναδεμωτισμᾶ haec est: Hdec mihi Deus faciat et 
hàéc addat, si hoc íta'se habel, : Éo' tuni niodo Petrus 
dirié se obligavit , si Τόν nosset; üt sólemus ex παρὰ 


m peiora labi, nisi inatura poenitentia succirtat. αλέκτωά 


dQpsryrs Qui per ἀλέκτοβα intelligendum ease putant au? 
Praefectum. templi, qui'imnuam Beth moked pulsaverit, 
σὲ Bacerdotes ibi pernóctantes üd. infaisterium sacrum. ex-' 
ekaveniti aut. s FWigilen buccinatorem; qui vigiliás bub-. 
ved ; mE eina 


! N 


Tí. Ἐξελο όντα) egredi paran, Neque E / 


η 


N 


1 
hy 


ο . ΗΦΟΗΟΠΙΑὺ] 


cipa vel tuba indicarerit,' ii urgent, Iudaeos Hieronlyns 
ob sacra non eluiese Gallos, .ceu..constet ex Βαυα fom 


' &1, .Verum gallos gallinaceos Hierosolymis aeque et il 


bi fuisse, Io. LicHTroOT in hor. Ebr. et Thalmud. gre 
bat ex Hierosol Erubhin, fol. 26. v. 1. Petuerunt en 
Romani Hierosolymis agentes idisse gallos gallinacen, 
"wel victus ergo, .vel suepiciorum ; quas inde spite sie 
ant, causs&. " 0o for am 


15. Ἓκλαυσε τικρᾶς) Acerbà elülaoit Hone, 


| Ódyss. 0.153. wixpoy ὑπ' ὀφρύσι ὀάκρυον ga. Hayd. 


πικρῶρ Κατακόρωρ» ἄκρατῶς. co 


"^o A 5 5 


CAP. XXVI. IPUSUM"T 


^od II... δὲ qevonávyc) 86. & pac. Ad verbun:se 
€tulino -autem facto tempore, "Latini pleromque gimpl- 
»iter diquat: mane, Non credibile est, tàntillo tempori 
spatio disoessisse tot Senatores; iterumque ex tot urbi 
vegionibue convenisse, .. Quum. igitur dicit Matthzst: 
πρωΐας φεναμένης συμβάλιοµ BRAaBov ,. ( mane:consulle 
runt,):sensus est: post auditum Iesum aeorsum Senatuti 
inter se deliberasse, quid esset faciendum. Optabant, v 
lesus crucis supplicio afficeretur, quod fieri non poten 
nisi per Romanum procuratorem. Quare. delibenies 


quomodo Procuratori id pereusderetür, 
"" 


9. Agsavrsc) i.e. Qedeudyoy,,. vinctum. στ n 
Borieti significare. etiam id, quod ante contigerat; 8 
vinctue erat. Christus statim post prehensionem, wt ex I 
anne discimus, .παράέδακαν) παραδᾶναι dicuntur, qui d 
terum alteri eo consilio, tradunk ut supplicio aficit 
tur, Ποντίῳ Πιλάτῳ τῷ ἠγεμόνν). Voces qy5pats e" 


μον, ἡγεμονένειν de omni, iüprimis autem paulo meon 
pu 


. . 
4 
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poteatete. adbihenturjet ipsi Iniperatores Etapas interdum: 
εμένα, diéuntur, Ex jjas voce igitur.noa possumusim«. 
telligere, quod muinne Pilati, xuae-potestosfaerit ; historia: 
utem magistra edbofs, soiovop,. emp fuisse Provcuratorem( 
Jta-enim diserte Taeitus. Anpal. L. XV»o 547 Ghristus; 
Tiberio: imperante, pet fontium Pilatum. PROCU-. 
HEATOREM, supplieto affectus.est.. Proprium boruny 
Jrrocuratorum ibungs vetet, - reditus Gaesorig: óolligere; 
eiusque fiscum curare, minime , autem ο; jurisdictionem, 
exercere, | et 81 quis juris dicundi potestatem sibi arroga- 
verat, détius licentiae poenas dabat. füterdum tamen in. 
provincias missi sunt, ut non. Solum Vsesaris 1 reditus ους 
yarent, et exigerent , etd iurisdictionem. etiani in Causis. 
capitis exercerent, Coponium' certe, omnium primum Iu- 
laeso procuratorem, eetia ' conslat in provinciam cum hac 
potestate fuisse miseupi, ut euctor eet Iosephus Àntiquitt- ΄ 
LXVIII c. 1. 6.1. 'et de B. 1. Lib. IJ, οι 1.6. 1. Neque. 
dubium est, quim, quae potestas summa primo Iudaeae 
Procuratori, Coponio, concessa faerit, ea successoyibua, 
et Pilato quoque illaesa remanserit, ita tamen, ut Pilatus 
Vitellii Praesidis tunc temporis Syriae potestati: eubiectug 
foiese videatur, Joseph. Antiquit, L. XVIII, o. 4, δι 2. 
Cf. Krebsium prolixe de bac re disputantem. Sedes το” 
curatorum erat Caesarea; sed durgntibus festie diebus 
commorabantur Hierqsolymis, ut statim ad manus esient, 
81 qua sediüo vel tumultus oriretur, | 
5. "Ori xarexpí2y) Omnino referendum hoo ad syn» 
. eürii praedamnationem, de qua supra c. XXVI, 66, quam 
' Yudas accipiebat ut secuturae mortis indiciyum, µεταμβ- 
As95ic) Poenitentia ductus, Differentiam, quam που” 
pulli inter µαταμελ")ῆναι et usrayosty intercedere con. 
vendunt, e$$9 nullam, usus loquendi scriptorum qum sa« 
ετο- 


556 . av .4 ÉASCHOLIA i! 


erorum; tam -prüfanosto 'dobéet, mut-viri docti osténde-. 


went. Poeniust Indam facti ;. sed podnitewtia degenpravit: 


in desperationem. — Poteverst. nempe, lesum per zaedios 


hostes evasurum, $6.duiem, prostretie- hostibus facile wo- 


niam perpetrati facingris ab optimo αωβριοἰτο esse inspetra- 
turum. Nunc autem, .quum znultum aliter, ac ipse puta- 
wevat, rem cecidisse oerneret, tanto animi dolore affectus 
est, ut desperaret. dz éspsps ) restituit; Hebr. 2n. 

ui Gen. XXVII 15. eo -... i 


"T 


Hellenistis mortem. quamris violentam significat, hic pai 
tonymice ipsum eum, qui morti destinatur, sjcut alias 
σαρξ xoj ἄνμα est homo. Est haec Indae confessio Iucu- 
Jentiesinum innocentiae Iesu testimonium. Si. enim disci- 
pulo ; qui testis omnium dictorum, factorum et consilio- 
rum magistri fuerat , ulla in re fuisset suspecta fidea et 
virtus ejusdem, certe id. arrepturus fuisset, &d excusan- 
dum facinus, et ad trenquillandum animum.. Sed edeo ni- 
Bil reperire potuit reprehensione. dignum in vita, moribus 
et consiliis optimi magistri, ut potius conacientiae stimu- 
lis excitatus testimonium pro eo dicendum putaret, nihil 
veritus hominum Iesu infensissimorum potentiam et indig- 
natiomem, σὺ ὄψει) Fut. attic. pro oy, et hoc pro Im- 
perat. Tu videris. Est loquendi genus ex latino germo- 
ne desumtum, quod Graeci dicerent: soj µολέτω. . Tu tibi 
ipse consules. 


5. Ev τῷ vx) Ín ea parte templi, in qua conside- 
bat synedrium, qui locus vocabatur run 25», ut 


plerique volunt. Michaelis autem h, Ἱ. eam partem. tem- 


p!i intelligit, quae vocata est Sanctum ;. hoc enim pate- 
bat, quanquam nemini illud intrare licuit nisi Sacerdotibua. 
Pa- 


- 
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Pataieee rij ἁρᾷθὸν Bob, dual Iofspfius dà B. m if 
VW, ο. 5. O9. "vagi jee ) 1 8c "wbtitee" honiitijudác éd 
ppectu; nam sebrétüin &fi detti ABuiH qitlesivissé; dii eit 
diabium, tofquenté fpsum Gonkóliikt "et atipéntd: hid sd. 
speridium. defrtaro) τών vedi qii dégéitudilo ui uni 

gerequa anirni cón [fici mfi dish 30r oeriiceiri frdk 
gere , denotat, Tob, Ilf; io. Ἀόθερακν Adftqq. LU Υ' απο 
6-5, Vulgate sententin: oàt, Vedsni dnepewdió vitans finlisse; 
alii véro, moergrep animi, et eeortem. inde: epcutamiigdie 
gitari oredunt, Uteamque ipterprpíatinpem ej ena logngp; 
die et ros ipsa. admittit ; sed. prior fine dubiq est preeferen 
da. Ratio autem, Matthaeum eum Luca Act. I, 18. con: 
ciliaridi' oorámod?ésinia, és haeo, uf dibkinuay Iudàxh ex anis 
nimi desperationé et angustia, giciteri tiqueo sibi quali 
wisge et invenisse; 'laueo &utem infelici; quo fos pent 
erat, sive fortuito, give Dei volintaté vuptó, ex locó πι 


ye praecipiteni prohumque essé delápsum,. ita ut, diffuso 


corpore, intestina effünderéntur. Dé tot& hac ro -oopiiosd 
disputat Krebsius in observat. Flas, eB, 1, ^ ien 

G. Póv κορβανᾶν). i é. texpli: aerbkiur , -thesauirtur] 
$acrum. Vocabulum est syriacum, -Josdphus db B; T» Dibsi 
Il, c. 9. $. 4. *ocat: τὸν pd) Φησαυρόν, Alibi yacoipeAda 
xioy ideni Iosephus et Lucas appellant. Vid. sótanda ad 


Marc. XII, 41. dre τιμή ) δμανδς n) pretium vitae, aut 


caedis, merces commissi homicidii, Aécumentum a ras 
tione legis desumtam. — Vetat let Deut, XXHI, 19. stu4 
pri pretium sacris inferi. At apud:Hebraeos cultus idos 
Jorum, stuprum, caedes velut paria censentur, Damnant 
hic see impuri pontifices, quum in venditore id facinus 

exsecrantup, Cuius ipei emtores erant. 
7. Tov &ypoy τῇ κεραµέως) Cum arüculo: agrum 
illum figuli Loquitur μόνους de hop agro; ut oe. 
lebri 


- 


N 
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labii et. ---- Kzotjut. per iypix sepas in 
telligik eum, pulus;uber omne ad,figijna opera exhaw 
stum. fuerit ,. A18. u$. nnligg. inde. fruotus aperari.pomt, | 
Videptyr, potus emisse hung. agrum 4 figulp quadam. à 
T9 Q4 rio, £c). adsit. qui ex Jouginquie regionibu 
Hierosolyma adventebant religignie iU 9 qnarte oc 
Ρα απο hebehapty uhisegelirentwy ..... '.' . 
cst Αγρόὸς iater Ὦνλονιό Hierotolymitans ΚΟ] "m 
Kirntó: Dicebat populus préeterieis, dió est ager ill 
eiditul di pecunie, pro qua Tudas mágistrum suu véndi- 
dii. Ero boo perpetui t Vestimuontum, innocentiae Ies. 


9. 40. ui "aper Varie eruditorum de hoc loce 
ennt. egntentiag, ,Multi;putant, eumtum esse. hoc testimpur 
WW, non ex Ieregiia y eed, ex Zachar. X1,12.13. Ali, 


" nomen lerezpiag,porruptum ; ghi suppositum; «lii, ne apod 


Vachsrism quidem locum qui citatur, (ΑΡΗ ΔΕ ; alii, de pre, 
δα quod dicitur e Zacbaxia, de agro quod dicitur, lee 


mia (c. XXXH, 7. 14.) desumtum; alii Jeremiam in τῶν 


jumine Prophetarum olim primum locus obtinuisse; ali 
hoc; oraculum non ecripto, sed memoria oanserratum eas 
volunt. Videntur verba baec desumta eàse ex libro que 
du leremiae epoorypho. HirRONYMUS in h.l Matthaei 
« Legi nuper in quodam hebraico volumine, quod Nea 
venae sectae mihi Hebraeus obtulit, Hieremiae apocty: 
phum » in quo haeg ad yerbum ecripta reperi., {ρου t 
yaen putat de Zacbaria sumtum testimonium. Sed sentes. 
tiae priori favet locus insigbia Lectionarii ooptici , a ctl 
VFoide notatus, nostroque simillimus. Vide Füelüche 
Beytráge etc. ''om. IH. p. 14. 15. Michaelis biblioth. 
orient. Tom.IV,p. 208»seqq.  Arabione vereionis hw 


ios froganentà apoeeypbi Dongelius etam meminit, in 98 
] peru 


n 
' 


[ 


"n 


/ 
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peratn oritico p. tà27o9]- Ehe ai lepras prod ) Bt impen- - 
 deruh£ trigirita.siclos prelium illipe qeitimptisemuM . 


quam απιεγαπέ ab: 3sraplitisin:agram figuli , g&emad« 
modum anihi:pnaecepit, Dominus. ἔλαβόνι :sé*quodiste 
quétür ἔφοχα», aumenda bio eunt.indefinitecékne: wilo peiw 
sonae aut numeri censideratione, Factum enimmodétung 


. "ph. quis poit, gjv.cumy τὰ τειρφµόᾳ). Pretium. i- 


| lius aegbjmati. Signifigatur enim Christpa,, Trigintf tg 
pum-argenteis aestimatua, | Sed-rupda.per petelepsin sige ΄ 


nifigpt, otiam : ceslimatum-emo νι $mo,ctr(a pretio solus 


(d Yid; Scpegssiuns lys. Mitur. venti, possunt hgag 

yerba: pretium. emti, v." Qu érqnieptza soÀ. ἡμῶν Japagia 
ul: «quem. emerant, ab .Iaraelitis, vel; . quem emenant, 
qui,sunt ex, filjis, Lsrad; perinde an 4 sixispet,, 1850. 
tel é di: ὁιῶν' Ἰσρκὴλ.. : Nam ied. ἡμῖν reto. expenim 


ἐξ ῥιῶν. , RzxcHAR DU ἔλαβον v. 9. in prima persona ao. 


eipit, sio. vertens:. Ego ab. Ieraelitis tiiginta iftos áicl 
argenteos , quibus Deum guum aestimárant , cepi, 
at illi eos ad emendum figuli agrum ripenderunt, μάς 


que me Deus iussit hie scribere." 


11. Καὶ ἐχηρώτηόεν — τῶν. "Eebufov;) Hoc deo e ex da 


e) 


. 6 ο 5 


6u quaerit Procurator , quia Iudaei 'apcuseverant eum wu 


-yebéllerh, qui imbuisset nationem perrertis: ópipiodibus, 


et quidem opinione:se esse regem, Caesass: praeferenduni: 
Luc.XXIH,2. Σὸ Àé4ye(c, omnino res ila se habet. 


Vid. c. XXVI, 64. Rex ego sum. 


: fo. XVIII, τί Hoc 


' cotifessus est Iesus, postquam declaraveret, regnum squm! . 


fion esse huius generis, cuius sunt regna huius mundi;- 
1. e. non regnum Civile et politicum. To. XVIII, 36. Haeq' 


est praeclara illa confessio, cuius 
. Vi 3 15. . ' 


meminit Paulus 1 Tim. 


12. 


- 


ge SULTSICSCHUD DS uoc 
EE ^ ολλ δεκρίνοτοὸ "Gaussa:silentit, :praotes 'deli, 


Iérati mortis petiontiam;' baec erat, Auod:apnd religie: — 


oàm:sndieem. agcusetio illa. suá eponie ovaneesceret ; nos 
plabbiae eértia himen; nullas ábextenr aruiatorum ο) 
pies spieesidio:dylla, ses ipea estis « seditionis ruepici 

yulibeyebet.: ... $08 νε nec P dace c) 3 
C ong. JKhrd δὲ jv Joptyv) "nó ndi ut i Foannei; j 
Ww hri eininertér dopr)] dicebatur, ók süpr& c. XXVI, 5, 
addi ὁ ἡψεκῶν ᾽ἀπολδὲν ἕνα τῷ DyAy deo)» ) Credibild 
éit, * Bosaiil Bàc esbei C Naim iP BH "historie iiiv 
and Juctisteriiri tidlcti dieliut vinctli-Wehita Vingufa. - Ai 
, hoc Aietiphum fofsáh RB "Éfagusto- "héec gratis lohitdásd 
eit populo Iudsico;idque mandhiis Provérátorüni fuit' cold 
préhensám, Nam aióoqut praesides Rodin ille habé 
Bitsv igndecbiid fibertaténi, wt legés πός δόξης" Das 


u 16; ; "Eier — Βαραββᾶν). Codices z ante Origiuem ha- 
bis Tyeiy βαραββᾶν. Sic, etiam ipse Ürigines 
legit. "Sed i in explicatione. huius loci additi; | In multis 
exemplaribus non continetur y quod Barabbas etiam 


"n 
lesus dicebatur, et FORSITAN recte, UT NE INO: 


MEN IESU CONVENIAT ALICII. INIQUORUM., In 
 banfa enim scripturarum multitudine.. neminem &€i- 
mus, lesum peqcatorem, sicut. in aliis nominibus iusto» 
rum,.. . Vid, Michaelis. Einleitung, .. 9: 354. 8. edit, 4, 
Nescivit igitur. Origenes. multos elio etiam homines Ώαα 
nomjne fuisse appellatos, , Hago sine dubio; fuit caussy 

omissionis huius nominis in plerisque, codicibus, Hunc 
Darabbam vocant Evangelistae décyin. ἐκίσγμον, vinctum 
insignem, insigniter scelestum, famoaeum,. ut qui inter 
capita fuisset seditionis ad caedem. usque .progressae., 
Marc. XV, 1. EM 


17. 


Li 


0304 
| τν MATTHAEUM." CAP. xxvi, 599 
oT SUM -- ιόν: Ja siavgiae periultoruá 


Coda. apud Birchium et Matthaeium&d vv.* d'6rTauan de 
. geritur Scholien;: quo dacemár. d nastásiém, épistopum : 


:Antiochenam;in pervetustis codiéibus hane: Jectionegh one 


"renisse :: Tiva) 9XAsTe τῶν dvo:diirélirou-Valy , "bauüy viv. 


| Αβαραββᾶ», ἤ ? ησἒν. v0y Asyonsyos sepieóy t-.Sic habenpétiada 


ioodibes nonnulli: iuniores. apud-Griesbdchitm At Bi- ü 


chium , itemque versio Arm, et Syra hiéros., o. τσ 


| 4&8 Ἠδει γαρ) is ex. enteguabea. famaj tuniex ipsis 


lesu modestia, et « nulla in enu orina affeztentaty 


διὰ ΦΦόνον) Invidis impellente; Invidebant némpe Pone | 
tifices lesu ob: doctrinam, populi plausum, auditorum. eor 


piam, miracula, Moseia honorem ei aliquoties;..delatuna, 
Wüdebant leéum mhgsi fieri, suam éontra atetoritatetm 
decrescere, praeteremque metuebant, ne opibus suis ek ση» 
libus inultum pér euin decederet. - 

19, "Ex? τὰ βήματος) βήμα». tribusal; ad qudm 
dibus quibusdam sscenditdr. ludicia tno. tempori:sub 
4lio eunt acta in, provinciis, sedente magistratu in tribunale, 
quod pro magnificentia illorum -temporuih 'stabat. in logo 


βατ], eoque stràto tessetie marmoreis, cf. lo, XIX, ' 


Ex more Homanorum rei audiebantur illi quidem, caóqsae» 
que eorum cognoscebantur; in Fraetorio, (v. 27.9 b.e. 
in habitatione praesidis Romani; sed quum iudicis 


Apsum habendum, .et.solennia iurisdictionis paragepda:esr — — 


sent, Tribunal extra 'preetórium in loco εκοθΊβο: mamie 
 aneque conspicuo ponebatur, et &d illud feuy perductus 
eóndemnabatur. Vid. Ioseph. de B. lud. Lib. M, defe 

quidév σοι κο Td dinaí dusiyg) Nihil eit tibi negoti eit, qol, 


aum isto homine imnocente et iusto. . Nob te dimgniécere 


huio.liti. πολλὰ — auróy) mom, sc.orapadefo. .lgnant 
visa sompioruy :tristie sjqua. horrenda. :, Bero conatu; dev 
. . ter- 


! 





. y o7 75580801 cin 


térreri conatur maritum, ne quisquam contra us in len 


-atatuat durius &ut.acerbins. |. 


, A0. Τὸνιδό /I3esv ἀπολέαωόιν). Fesum gutem perde. B 
vinh, i, &: occidendum deposcerent. Feopre.enim remis - 


derdum dicitur is, qui eum procurat, aut quocunque mo- 
do aliquid ad éam confert, 


-* «94. ΤΑ Θόλοτο ded τῶν δύο) ziya; i.e. αύτερω, κ | 


proprie loqnuntur Graeci; πα autem redundat, ee pre 
dx ponitur. . Utrum horum duorum vultis a mé vobi 
dímitti Οι dà dsov, Bapsfxy. Exepeotaverent, lesus, 
«ui tot miracula pairasset, nunc etiam ziraculoso modo 
populum a iugo Romanorum liberaturum, .et expectation 
eorum satisfacturum esse, (uum autem eum captivum et 
vinotum et spem de.eo conceptam Írustratam viderent, 
eum ut impostorem eo magis detestati eunt, 


22. Τί ἐν wenjro "lyosy;) Quid rnihi faciendum - 


cum lesu? Verbum αοιεὴν LXX, etiam vonstrüupt cun 
. «ccusativo, e. g. Deut. 1, 21. ZrasqeOyre) Non ur 
f&m e vivis eum tollendum esse clamant, .sed etiam mo- 
duin, . quo id fieri debeat, praescribunt, per supplicium 
éruóis, ignominiosissimum et atrocissimum. οσο enim 
supplicii genus servis duntaxat et vilibue personis ob he 
s&m tnaiestatem, seditionem, latrocinium et similia facine- 
va inligi solebat. Erat vero atrociséimum etiam supplicii 
genus, quia perforatione clavorum intensissimus et mazi 
nus in partibus nervosis. dolor exqitabatur. 

^ 9 Tí γὰρ κακὸν ὁποήσεν;) Subintelligitur recusatio 
gostulátionis. Non possum eum, quod postulatis, cruci 
eupplicio addicere; quid enim mali commisit? Usititir 
' &imum esse optimis auctoribus, ut ante rà yap eam oratio 
His partem, ab unoquoque facile merite gupplendam, 


Gniittint, cuius.rationem ea particula reddat, Fkrebsius ad ' 


* L3 - . 
9 
t! κ , N h. l 


αν ν πλττηβαυνόσλν xxvi. 955 


CK E odtendit;i- Wilplesde: tidy am, seio 
eupre niodwm ydamábáht;! 53 DTI 05995 070: 

34. "Orsi ddày.oQelot) sa nih proflesre rel; "E 
nàhil enm: iuvare,.,ut non 'eubaudi&utr-avroz ;- eod fps, 
. δόρύβον. yburiu) Quum omnes seerae:huius'historiab scri: 
ptores tradant, niagnis Clamorilatà rem edao agitatam, vero. 
insnile get, metum inie6ttm Pilato, ne populus per tuinuf- 
. tum lesum ad mortem raperet, et vi se: Gbsleteret, : 'defe- 
tionem molixetur ; tanquam dotis lege. '&ontenità; Oui - 
metuá; quabiquàm:indignus viró tonstante, multum tatit 
eulpan eius in comparatione Imdaine. saevitiae elevat, cf, 
lo. XIX, 14. ἀπενίψατο τὰς Κερας). "Menuum ΊσΗο ad 
iestandani innocefitiam, non Iudagoftuta fuit prop?id^ éd 
not& aliis quoque gentibus, quia puritatem Aquüe elemento 
designare admodum naturale est, Unde, qui scelere aliquo 
rant éontaminati, solebant, ut Demosthenes loquitur, up 
y/Bmy ἔργκόθαι, Vid. Grot. eb JV etst. ἀθῶνς, lir tier) 
Insons sum a caede huius innocentis. Duplexin.his 
verbis ab eruditis Hebraiemus observatur, alter 1n: ;"ignifi- 
patipne vocis ipa pro caede, alter in τῷ drü.puss voce 
ago i iuncto, Plerumque enim a3 got, insons, Genitiv . , 
habet adiunctum, Praepositione a6 neglecta, ;Non vá 
" Mitur Pilatus &e teneri culpa interfecti lesu. ., i155 
. 35. Πὰς 0 e Ande) à. 6. par&. maxima populi, bexBy- - 
mecdochen. Multos enim ex populo credenduns,es& noh 
clamasse. Luc. XXIII, 27. Plurimi autem instigati | et per- 
$ussl' sertioribus, (*. 20.) lisque mgis obnoxii Pilatum 
Snstigarunt in lesum, tot eiub beneficiorum obliti." Nim: 
"fum tarium ét mutabile ὁ semper Get vulgus, Putápat, e eum: 
dui traditus potestati hostium! , seipsum 'non posset. tueri, 
fon essei in favore apud Deum; et proinde non e esse Mes 
ελα," τὸ Tus » τέκνα ἡμών' Nos et nostri liberi 
n lue. 


i 


ps wr HNDÉCROMA: X 


γήρας. hanc Glen Mn LOCK- Lait. XX; oett. 
45 Yp3 et ca cone? bene vertunt Kydxoc ὅται, t io 


Sol. diom.: νι 2 Seni. d 16. Servarant:Hebreismum: «w 
&uga cie dl fjruealfy os quómodo et.Romini dicebati 
| sif, capiti tuo, — Mos:vatus, ton ee: modo sed et libera 
deratandi,. Geste magnis sceleribus etiam posteritate 
9batringi, non: Hebraeorum tantum, sed etomnitm pré 
pe gentium fuit opimio. . Est igitur sensust Si quid pe 
cabitur in eo occidendo, nos et posteritus nostra poe 
' nas luamus. "Quod sibi Iudaei imprecati sunt, etitm à 
caput eorum vertit ,; quum: paulo post non-fame solum et 
gladio vel civili. vel Ftomano. perirent, verám plurni 
ttiam cruci euffigerentur, Toseph. de Ἑ, 1. Εάν B; & 1d 
$i 9s. 


| 96. θραγαἈώσας ) Postquáih Jlagris dedi iusit- 
sat; ματιγώσας» ut in Ev gelio Iósnnis; Est votlb- | 
ma oortupta. Flagellis caesum Pilatus tradidit Jesum ad 
wupplieium, üt cruci suffigeretur, - De more ' flagelland 
-S6rvos,! antequám cruci suffigerentur, niulta habet 770 
wtenius ad h. ]. -Solitos ad columnam vrbersri , atq 
αλαν. pe? : viam ostendit Lipsius de crucé Lib. Ii, c. 4 
ürncem autem irrogatam Christo, tàmquarm l áedilionis at 
ctori, verissime s Doctis notatum est, Eam enm p* 
418a. ej .critnini statuunt: Bomanae leggo et uota Pau 
{ως V^Sent. Tit. XXII. 


B 3t. Τότε — à τὸ περαιτώριον ) Quo facio, qus 

milites practoriani Jesum in praetorium d deguaissen 

T πραιζριον esse lotinam yocem praetorium, Bs o 

stat. , Hoc praetorium sive palatium elim fuit, gegià Heg 

"dis, in urbe superiori magnifice exstructa ,, ex quà adit 

"patebit i in Antoniam, templo. iunctam. Descripsit idi 
/ g? 


εν 





΄ 


' M 


IN MATTHAEUM, "CAP. XXVII. ub 


giam, hóc palatium Proóuratores Romahi; qui plerumque 
€aeseriae degebant, quotiescunque Hierosolymis sibá 
qommereandum: esset, domicilhum sibi deligebant. Vidi 
Joseph. de B. Iud. Lib. H, ο. 14, $. & ubi de Floro, Pros 
curatórey d» {δω βασιλείος ἀυλίζαται,, Ῥητιο etiam ( de 
legat, ad Caium; p. 1005. s. edit. Francof..).palatium ile 
lud, quod olim Herodis regia fuerat, vocat τὴν ói/ay τῶν 
ἑαιτρώπὴον, — Συνήγαγον--- σπξιραν). Congregabant ad« 


versus-eumitolam cohortem. Perjv ση δνραν intelligi^ — 


tur coleors Fromeria, quae in praesidio huius praetorii erat. 
Vid. &ogeph: de: B; Tud. Lib. 1i. à 15: 4.8. V, e. 5$. 8. 


98.. Καὶ ἑκδνσάμανοι αυτόν ν) Rt vestibus eius exu. 
tis. Περιέθηκαν GUT Xauvóx xoxxivay ). Induerunt 
eum chlamyde coccineá. χλαμύδα i ii, qui de κο vestia- 
' ria veterum scripserunt, satis docuerunt fuióse pallii ge- 
nus, quo apud Graecos viri i principales amicti incesserint." 
Mrcus et Ioannes πθρφύραν, et πορφυρᾶν ! ἡμάτιρν. Coo- 
Ginae el purpurae. vicinus est color, unde saepe onfün- 
duntur. Hinc coccus el purpura promiscue usurpantut, 
ceu liquet ex Plin. XXII ,c, 7. i2. et Scholiaste Iuvenalis. 
ud Sat. lll, Imo purpureum vocabatür, quicquid rá- 
borem prae se ferebat. Hinc tribuitür rosis, Horat. L. 
It. Od. 15. aurorae, Ovid. Lib. m "Metam. lábiis , "Vie! 
gil. Aen; L. Ι. Néc xA&ude et ἡμάτιον pugnat inter se; nam 
χλαμῃ c 8ub voce ματή comprehenditur, sive /uxrioy ca- 
pias late pro quovis vestimento 'sive elricte- pto ea veste, 
qu&e tunicae uperiniicitur. ' Pertinuerunt aütém [haee lu- 
dibria ad exprobratiónem velut stulte affectati regii. Eo-' 
dem modo postea populus Alexandrinus concitatus Hero-' 


di Ágrippae illusit. Locus est apud Philonem in Flaoo.: 


p. 910. cf Loesner. p 
T" ; "P 
- Tomus I, . ,Mua mE 33. 


4 


$46 QUIC SCHOLIA : ^. i£ 


πι 


49. Κα πλέδαννες -- salon duré )- Bi eárondn 


6, spinis (àesntho) contextam oapiti eius imposuerum, - 


Güronam ápirieam plerique interpretes intelligunt. Ve 
xum. PxAncE- 0n the Evangelisis interpretstnr corbnan 
ex acantho molli, von Baerenkau , cn sententiae st- 
ehdit Michaelis ad h, Ἱ. et INeue Oriental. Bibliolh. 
Ει I. p. 186. ubi. docet acanthum aculeatum mense Marti) 


invemimn.  P'uit sin& dubio frutex obyiua, meximeque ne. 
tus quia milites de aliis ienotiorfbus non videntur cogit — 
εο. Omnia per ludibrium. Pro paludamento cosdntó - 
 jmperatoria,. induitur vile.sagum militis; pro comnaet - 


Boribus pulehris et fragrantibus, flectunt coronam sp* 
néam, vel ex  acantho; pro sceptro illi dant fragilem c 
lamum; eoque ipsum percutiunt. Sinili modo Alezindfe 


3 


ni Agrippae, Regi Iudaeorum illuserunt, ut nos doct | 


Philo in Flacc. 

/ 81. Ἐξέδυσαν ἀυγὸν την ἁλαμύδα Exuunt pallium 
ut ostendant, talem eum regem esse, quem ipsi pro lubitt 
potestate exuere possing. dryyayoy ἀυτὸ» dig τὸ σαυρῶσα) 
Per milites supplicium exactum a Homanie magistraubul 
eliam extra castta, notátum est a viris doctissimis, 


Ἐξερχόμενοι dà) Urbe egressi, extra ürbe | 





ii nsrat Joannes, . et observat Paulus Hebr. XIII, 12. 


De forma crucis vid. infra: ad. Y. 35. notanda, Kyggrius) 
Ex Lybiae. Pentapoli Cyrenaica oriundum, quae plem le 
daeis, ut apertissime " docet losephus de B. I. L. VII, L 


se. de vocc" ἀγγαρέυειν vid. not, ad cap. V, 4f. 73 E 


τὸν σαυρὸν auri) Quum 1am ante "Christus à ipse patibuluit 
tulisset per urbem, (ut Plautus loquitur) loann. XIX.1?: 
more haud dubie Remano, ut iam omnibus notum. Ür 
de apparet, lesum tàm duriter tractatum et gravitér ante 


efilictum. , viribus i in itinere ad crucem portandam, ο 
. dert 


9 


/' αν ΜΑΤΤΗΑΕΌΝΜ;” CAP. XXVIL — ,, "tt 


: Stestitutam. τὰ denter autem milites. hnno:iSirmronem ex- 
ripuisse,: quin (onus. Ohzisto &utoederet ;. Iudaeoruni in- 
tetigatu:qui- eum soidlauti Ghráito.farere) quod Marcus 

o Y XM ot. confhaast filios : tpuoque eius: Olssistimimii ar 
dissipulos ,. ο] 2U ἕνα ποσά inire E ei 


99. I oyod 4. pro piii Ἡ hicbisjce ei: ers 


Mum; nam elieio, istiusmodi quargndam literarum 3 in Yo; 
^ gibos.plurimig -Syriacae, linguae.nap. fuit, aliena. .: Quare 
— &eon-Alud: sig niat , quam quod; f3tgeep statim additur, 

fpavie τόποςν. calueriae locus.. Neg caussa nominis elbune 

ο Wf. queexenda, quom quod ibi decollari homines selerenh 
. Sulis locx.Homae,.exont, Sestertinm, at. Qemopiae, , Alij 

putant locom hung jgexisge ngrp£n A cxenji hnmanpi forma; 

ke oh O Bio αντ sékilc uburypívev). Firiuem myrriuas 

- Rumi» Pro ἔξος. habent óivov, Codi nonnulli; Meress, 4ῑῑιαν 

« ríagius eU Hilarius, Marcusi.dieit dernigy rid uoy: Givoy, 

Utramque behe.' - : Namnééoc Graeci xocante viaum datus 

. eepóris, quàle:d£oc ἐψητὸν ex palurlis, Jéenephántt &ty 

que aliis riemotratum^!- Tale erat ep hoc vixiuse: siye/thuy 

— se, ut Hebráeorum magistri tradunt, "siye eyrrhd] uk 

Mercus ait, conditam; quod!receptbisdore ad süpplielua. 
. euntibus dari-solebat. *Xo17 auteui imterdum ]axius suma 

für.pro omni amaritiestquippe qum ea.woce: abainthiaa 

significent ναοί. interpretes , Proverb. V, 4..'lhrén, JIT 

151". 3 Myrrhatunr à vinum" quesi pro beneficio sontibus da- 

atur, wt inebriskentur, et minuasentirent dolores, Jas - 

by. Gatríhedk. fol a4. 1. Prodeunti ad supplicium ca« 

, pitis, potum dedérunty grünumque thuris in potua 
la; vini y ut turbáretur intellectus 'eiüs etc. T'elem: pos 
tam habuerant etiani milites In eactrie, in-tisde quotidianes 
paratüm,' ΛΕΣ. SPAg trANUS: Pescennius Niger —iuse 

foto | Mm 2 | sit 


νὰ ο ος SCROLfÀ o 005^ 


Jit vinum rm expeditione neminem bibere, sed àcti 
-aniversos esse. contentos. ' γουσάµενος.) Quum levitie 
sleguastasset, GE. notanda ad. 1o. XIX, 29. Noluit utm 
imbibere. Christus, quia meriti. &xtermandae adhibebetor: 
3n cruce autem pendens postea, . qui sitiebat, ἕλαβι Ἡ a 
doc, i i, e. imbibit, ,[αλα, XIX, 50. 

35. Σταυρώσαντας) Modum erücifigendi et formm 
érucis describit Lipstus de oructe L.-H, οι 7-10. Cd 
addendi SALMASIUS de'cruce, Ban TnoriwUs Epist. 088 
j. epe 91. 941 BtNa&us dé morte J, Chr. ali. Όσιο 
nón fueront tantae altitudinis, ut vulgo repraesentur, ed 
$ta comparatae, ot eruciarit trium fere pedum spitio f» 


pra terram attollerentur. Simul ad orucem ventum, spei 
bant hominem vestibus; et éic in. éam dabant, interés - 


iam erectam, interdum vero depositam, Figendi: modus if 
eret, ut madus primum figerent, indé pedes, claris ast 


funibus ; sed plurimum illis, interdum manus claris, p^. 
dew funibus. ἁεμεμίσαντο τὰ μάτια, duri, βάἈθντες i 
pov): id est pértim diviserunt, partim alea addixermive 


etéri, ut noe: docet Ioannes. Veniebat antem hoc exe 


re Romeno, ^ Milites énim, supplicii exactores sonum —- 


epelie eibi vindicabent, quod' Adrianus imperator retui 
fieri, miei praesidum iussu. νά vÀyps 3 — ἔβαλο 1) 
pe) Ex Joanne eap. XIX, 94. adiectum videtur: qi 
Graeci optimi Codd, Verss. et Patres non habent, 

. W6.. Ka] καθήµεναι,  ἑτάρεν ἀντὸν dxo;) Et sede 
tes, custodisbant eum ibi, egdely h. l'est custodirt 
Et hoc ex more Homeano, Petronius Arbiter Satyriet! 
míles, qui cruces aeservabat, ne quis corpora. ad 18 
pulturam deiraheret, Quidam enim diu in crucibus Y 
serwpt, ut ingenitum scHicet robur erat, aut vité*. n d 
Timetheus et (Maura in cruce neuem diebus vivi pt 


EI 


a os. 


* 
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dentea, ac seipsos in: fale corrohonettes,. martyrium 
eonsumserunt, Martyrolog. HI, Maij... Quidám etiam, 
petulanter egerunt in eruca! pendentes, ut: proterruli apud 
Senecam (de vite hesta c. XIX.) qui. ex natiljulo spectas; 
ores suos conspuunt. : Quidam, minerátionn. Pripcipia ,. 
qut Magistratuwm.t e crue ahleti, posi. vixerunt, Plerique , 
Φορ &unt languore aut fame, . alii 8 volueribus, eut fe- 
ris etiam vivi i lacereti, intérdóm etiam "Janceis interfecti 
sunt. Vid, Lipsius de cruve, Lib-l, c-.X1I. s&q. 2 
37. Tuv &irla y ] €rimen eius y ἠράμματα TX iius! 
τῆς Jauxtucano )yÀIvra , Dixit Dio Cassius ;* Tibulum,: 1 
ut Ioannes, Suetonius duobus locis et Tertullianus, 
Apologetico; viVaxa Eusebius, ubi de At&telo agit: Ere 
gempe crucibus máléfieürum ihfixa alba. tebella, insorípta! 
pigria litteris, quibus caussá mortis et culpa "ndiearetum 
Sfoq — rd "Iuddigy y 'Pilatis,. huné titulum? cruci: impo 
mens, et testimanlurh dare voluit iunocentiae: bud et vie? 
tisfaoere Caedari. — — ML LLLI noc. n 
$8.. Σέαυρᾶνταὶ σὺν vs m Myra Nit érox poe 
na latronum. - Vocabagfur Ἁνῶν et sicafiorum homine» 
etjam, qui. iniyesu publico agma. cepissent; bi putem. dug 
assenvati exant ad tempus. gdvepntantium &cymorem, ut, 
quam maximo pppuli: copveptu punirentur ; id enim in Ius 
dea receptum erat, meritoque Afamania retentum, quum 
eb eorum institutis non;dissideret,, ὃς — bowripam) Me- 
dium jnter .duos latrones quspenderupt, lesum, tauquam 
peiorem laygnibus. ipso comitatu ostendere voluerunt, . 
Jesum hominem esse maxime. nefaxium,, lta. nihil in sip. 
plicio.eiua ad coptumeliam defuit, . 
04 Ko&yrec τὰς, κρφαλας AUT y). Metantes capita, 
Bignur, ingultationie;, quo sensu κιναῖν κεφαλήν. reperies. 
P ip 8. 2 Reg XIX, 1. aliisque legis, αν” 
είς 


—- - -- 


TA οἱ 


N 


- 
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hi&, quim: facile diretsa Iesus fortuna omnia eina benefa, 


cia vulgi animis οκ θες. | " , 

— 40. Ἐν δε Lori Θεᾶ ) -Si dilectus ee Dei, Messias. 
Nn enim ad divinam Christi naturem.hóo pertinet, de. 
qtra plebs nihil ináudiverat, sed ed spevielom Dei amorem, 


qualis est, qub fatrei fios. 8006 prosequastor. MN 


- 43. "Posádho , νῦν ὠυτὸν, ur Sls: duróv) SdAeiy h.l 
est amare, hebr. yOn.- Deut. xxi, 44. Pe XLI, us 


(bebr. XL, 11.) Estet ubi LXX. inferpretes hebraicam 
hanc vocem, exprimunt per Ayeligos , κκ. et &y-, 
dee. . army oh vigo: 

44. T4 ὃ uà s diva /Aigay. doriy) τὸ n ὠντὸ, ellip- 
tice prq«. κατα τὸ ἀμβὸ, Similitars simili , modo; 'O; λγσα), . 
unus.6x latronibus Lus, XXII, 39. p. nam pluralem 
numer, Meg park, ; ; mbi unum ϱ. mulis, , sed indefinite i in- 
digetnr ,.véteré&.mpriqpe inierprgjeg, monnerunt, Piso 
ὠνέιδιζον ᾽αυτῷ alii recte legunt xvróv, sic.enim habent 

' plurimi,et velawtiqs; mi. codipes,, Όσει εως qum eccus. est 
conviciis prascindere; eum ;daiyo s AXprobranga. Pod 


i ER YXkitoé "ydyése Pr] πᾶταν rjs PEU mca 9$ hk 
1! éat Iudaea, vb! tira Hieróadl finitana, ut saepiusi- Exé-- 
τος non est eclipsl solis proprie $16 dicta; quáe tefnfiore' 
E plenilunii Vix lócunt: habere: "potest; "$ed obscüratio solis 
exiraord naiía, cünt terrád: inotui Μέλη etiam grávitSima 
tempestate. cóniuilclà "Fits? il8-teuipore' terr&é mofofà, ' 
ita ut rupes, dissiticént, "Máttbaeus" efert Infrá Ιώ σαι τὰ 
ante vel post terrae 'lnotum'b&épe tanta édligazper vhpores 
e terra ascendentes oritur, ut ni&dio dié nox 'ihgrüere: vil 
. deatur." Éxtenditur vero "caligo cum Yerrae motu"con- 
iuncia per quàtuor, sex, et deceii' zoilliaria, dtque adeó 


/ longius. Hac interpretatione rei fig hitati hibil detrahítus - 
Suf- 
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Sufficit , multos. Iudeeos ortis: tenebris medio die, - altOne 
tos esse factos et ad se rediisse. "Orta est némpe cahgq 
tempore. müeridiano » quo sol maxime lucere ac fervere, 
datsque clarissimus esse-eolet, atque duravit ab hora Φε». 
£a; &nostra: duodecima) usque ad horam nonam, quas 


est tertia nostra pomeridiana, ludaei.enim diem in diae - 


| dedim.horas dispeseebant, quárum prima:ab orto sole in« 
cipiebat. Hino hora sexta meridiem constituit, estqua 


mostra duodecima, Defectio solis, cuius mentionem fá- 
' ciunt Phlegon. Trallianus L, XIII. Olysmpiaedum, et Thais 


'" [us apud Africanum, diveraa est ab ea, cuius Evangelista 
memipit; tempus enim non congruit, Vid. Moldenh. ad 
^ b. 1. et Scriptores. hist. eccles. | 


M 


. 46. Ἠλ), 3A, λαμὰ exDas 3avl;) Ps. XXIT, ο. legi 


ric)nxu npo YN *5w. Sed pro vB lesus ueu.est : 


voce Syriaca "npac. Vocia pav significatio eadem quaa 
hebraicae vocis AW Et hinc et aliunde colligitur, Chri- 


stum neque véteri ausum. Hebraeorum. sermone neque Sys 


riaco, sed mixta dialecto, quae tum in fudaea vigebat. .Ea 


bngua retinebat quaedam avitae pronuntiationia, ut 5s: 
. quaedam cum Syris habebat communia, ut P3U, pro am. 


Nye! µε dyxavéumsc;) Cur ita me destituisti? Vox eat | 
deprecantis; non desperantia. Putahant ludaei, qui ad- 
dtabeht, lesum.a Deo derelictum, adeoque Messiam et Dej 


P'ilium mon esse, ut supra'v. 39—43. huius pitis relatuny 
ο esit Rogat ergo lesus patrem auum, ne diutius ipsum 

patiatur tanta'coritumelja affiei, sed potius e manibus ea 
rum eripiat, d'emenstretque | suepiciónem illorum jniquam 
fuisse. Haec. VVetsteriius ad h. l. . Hoc saltim facile ad«' 


Loud baec vesbe- fuisae non desperantis sed dolentis, : 


mi- 


- 
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miseram duam vicem deflentia, οἱ euxilium divinum i ins. 
plerantis. 


41. Ἠλίαν) Aliudunt isti, (ut solent irrisores,) ad. 


nomen.Eli, quod significat Deus mi, non imperitia Bn. 
quae, sed quod profanus et crudelis animus huc eos im. 
pelleret. Multa apud ludaeos narrabantur, de apparitio. 
nibus Eliae, ad homines ex periculo mortis hberandos; 
Putabant etiam Eliam praeparaturum esse Messiae viam, 
Quum igitur lesus, se esse Messiam, professus esset, il- 
Judunt ei, dicentes: En Messiah adeo ad incitas red- 
actum, ub praecursoris egeat ope. 


49. Λαβὼν — Exóéricay ἄυτὸν) Spongiam vino (pos- 


es) repletam , arundinique affixam porrigit, ad eum 


potandum. Λαβαν hic, ut saepius, pleonastice positum 
est. "Οξος, cf. supra v. 34. lesus nempe sitire se dixerat, 
ut nos loannes docet. mspi3e xxx) Ὑασώπῳφ περι«)όχς 
/. 5c, inquit Ioannes. Apparet, χάλάμον idem fuisse quod 
ὕσόσωπον. i. 6. bacillum ex hyssopo, quae in aliquam ma- 
gnitudinem arbori convenientem exorescit in Iudaea, non 
minus quam ginapi. 
. 49. "ΑΦες) Non est vox prohibentis, sed subiunotivo 
sequenti inserviens, quasi dicas: age videamus, 


/.80. Κράξας Φωνῇ μεμάλφ) Iterum alta voce cla- 
mans. Clamor is fuit. rerdAsses apud Ioannem , et πᾶ-, 
τερ lic χεῖρας σα παρατ(όεμαι τὸ Ἠνοῦμα us. Ergo nom 
fuit vox dolentis, sed laetantis et quasi t'iumphantis, Qua« 
re cepturjo cruci adstans hac voce lesu commotus, auspicáe 
tus eat, extragrdinarium eum esse hominem. Marc, XV, 
49. 'Adijxe τὸ πνξυµα) Exhalavit spiritum. Sic LXX, 
Gep. XXX, 18. pro ruy2a ΠΝΧ3 babent dy τῷ ἀφιάναι 
&urjv τὴν Npux3v Πνξυμα et juge sunt eynonyma , non, 

ha- 


— 


i 


/ 


^ 
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— Nulitus; eed spiritus. O£. Luo. XXIII, 46. Won: λα 
di sunt. Dammius; Bahrdéius, ᾿Αποζος Hori, alriqée; qui 


sflimnarunt, lesum nem vere mortuum A od antur eni 
, deliquium esse pássum.; Vid. Notarida ad.lo. XIX; 34. ^? 


0. 51. Καὶ M6 κάτω} Tum, ecce, velum temple 
écissum est in duas: partes a summo ad fmum.- "Hd 
$n hb. vel est vox admiranti, "'&t"ssepe, vel detótit 
subito, derepente; ut Gen. XV, ᾱ. ubi LXX. pro; man 


habent ἑωθὺς. Καταπέτάσμα TÉ yai) Duo vela templi 
fuerunt : x interius quidem, quo velatus fuit aditua ad Sano-, 


, &um Sanctorum, et exterius, quod erat ad introitum:te« 


pli Illud Hebreice T2^ba. boc Ri» ^ appellatur. Hoo 


loco intelligendum illud est, quod eret ante aditum. San- 
ctuari, qnod simpliciter καταπέτασµα dieitur, ut alterum: 
κάλυμμα. Quae re$ intelligitur e rerbis apud. Philonegs: 
Lib. Il. de.vià Mosis: Ex his ipsis, (purpura, eocoitó- 


et bysso,) cum velum (καταπάἀγὰσµα,) turi velamen! 


(xaÀvuua ) confectum fuit: Hiud quidum interius ad 
quatuor columnas, ut adylum occuleretur ; alterum 
autem exierius, nequis profanus posset inspicere sdx 
crificantium &acra .Incerta sunt et fabulosa, quae a Tul 
mudicis de velo templi narrantur. ScAiekalim ν Η], δ.᾽ Veli- 
crassitude est palus; et contextus est ex LX XII. filis, 
quorum unumquodqne habet X XIV. filamenta. Inlongitu-: 
diüe habet XL. cubitos, i in latitudine vero XX, et ex LXXXII.. 

snyriadibus confectum est. Duo quoiannis conficiuntur, - 
COGO. Saeerdotes ipsun lavant. Haec oninia, ut ian dic 


- ximus, incerta sunt, dic Φύο) 96. µέρή, in duas partes; 


Eret hoó velum'itu comparatum, ut nulli tempestatis inru- 


. wiae esset obnoxium, nec humana manu ecitidi posset. En: 


Κο acoidisse hac videtur, ut appareret, caerimoniis Levitin 
2 C | eia 
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cis nunc imponi fmem, :Sic plerique, Si tamen velus 
tenuis texturae, et vetustate fuit contritum, in illo terraa 
moty fscile sine mirgculo soindi potu. Vid. Michaelis 
ad h. l. κά j vj ἀσέιῶη) et terra.concussa est, sc. ter 
za lereelitica, vel etiam Hierosolymitana. . 

52, 535. Καὶ τὰ puesta — éye(Dkv ήσαν} Haec duo 
commata spuria esse; oenset Anonymus in Hepertorio füe 
bibl. und morgenl. Litteratur, Tom. IX. de interpola- 
tionibus in Evangelio iMatthaei , pag 99. 139. In es 
dem sententia est Anonymus im "deutschen Museum, 
mens. lod. 1785. p. 135— 82, Fieri potuisse, ut quaedam ex 
Evángelio N azaraeorum, vel ex traditione in Evangelium 
. Matthaei irrepserint, facilé largior. Sed certi aliquid in 
his rebus statuere non ausim, Ceterum: putant quidam, 
statim: mortuo. Chxiste hos mortuos resurrexisse; quare 
pon legunt uera σημ ὄγεραιν ἀντᾶ, sed ἀυπῶν. — Alii existi 
mant,. fissis petris aperta quidem esse 'sepulexa ,. meque ia, 


mepn ad vitam pervenisse hos mortues, nisi postquam Chra : 


($u6 rovixerat, ut eic appareret, ipsum 9846 epurorooó« ἐκ 
τῶν κεκρῶ», Verba usra.T. ἐγ. αυτ. sequentibus us pnus 
versiones Persicae e&Syriace. Venerunbéc sj» diízv πόλιν. 
Sepulti enim in &uburbanis locis fuekant, Aperiri cepulora 
in grayi terrae inotu, haud est insolens. AnisriDEs im 
Bhodum | ayepjoerzyro dà Omlen , uu) μπήμάτα ἀναῤθηγ» 
yyvro, vUpyoi δὲ πύργοιρ ἐνέπιστον.' Xxbnspiwus Nervat 
φεισµὸε dfulaiog ἐγένφτο,. ὥσε adj] doxfoiv. παρασχεῖν, Or 

fre qj πᾶσα. ὃν αῤῤήηνυται», xg] ἄρτῶν.,π αφονευμένων. oe 


ο. €vrà ψυχκ) πᾶσαι ἅμα ἐπ᾽ turo) ἀναιθοῤῥύκαι, Quod eu: 


ifm .iempore mortis Chzisti. demortuj;ex sepulcris viri 


exiisse dicuntur, id plane extraordinayiwin:esse et inaudi - 


tuin, nemo non videt. Si caussa quaerituy, eur hoo mira- 
oulum. faptum: sy rtpondet lo. Ggo2 9. -MionaxLIs in, 
| Ηιὰ- 
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Biblioth. Brem. cl. III. p.728. expitptps hog sanctog essa, 
et apparuisse aliis ideo, ut vel &c convipcenentur ludae, - 
Iesum Nazarenum esse verum Messiam, quippe ρυῇμθ tenae 
pore mortuorum aliquos. resuscitatum iri crediderint, Vid, 
Bouxtorfii Synag. Iud, c. 53. Quinam: autem 'fyerint ili Gay 
eti; nemini mortalium constat. li certe, falluntur, qui Ada; 
mum, Evam, Noachum, ,Abrahamum, lsaaoum,. Iacobus, - 
Davidem ete, fuissa sibi persuadent. - Reocte. suspicantur 
alii, fujese hos ;ngn ita pridem defunotbs et sepultos,:quis 
alias non agniti fuissent ab illis,. quibus. appazuerunt, . neg 
cógnitug fuisset 809, a-morte esse redayivas, Yid; { κΜ- 
P1Us in Biblioth. Bzem. class. lll, Michaelis ad b, l..ita 
explicat hano. Matthaer narrationem 2 Eoidie, qtio Iheug 
mortuus est, in gravi illo terrae mat aperia sunt ngbnplla 
eepulera,in quibus. eorpora hominum: non ita'pridemggor* 
&ucruüm sépulta erant,: Cadavera per aliquat dies. ip.apti 
-tis sepuloris cene piciebantpr ; mox, autem, nen An pla 
invénta suni. Circa. illud tempus.autem visi suht,nonnul- 
lis pis Hierbsolyzitauis amici.etfamliayés haud μία «Πες | 
dem defuncti irt sompio dicentes, ee; i vitam rediissp; 
eorpora eua non amplins esse iu sepnlem8. | Quint igitat | 
cerpora:eordin! nuspiam xeperinentar, 'indé conolusetüng — 
&micos.suos reverm in vitam rejiate. - .Matthheus'autena 
releta refert.' Nos nihil deBnimut:5 . ^ ^ 5 µη 
" « B4 Ἑκκτόνταρχοο) Centurio supplicio.praepasis 
.£us, nt Seneca loquitur Ljb. L-de ira o. 12, haud.duhia 
Romanus; ' τηρᾶνσαι) Etiam. poci-raorem- manserunt fide. — 
$e, ne quis &oilicet;. ut Betronius-Joquaur, &d:sepul 
&üranccorporoXdetralieret , (946ἱ publico pergiébit) κ) 
và ysyouayu) Caliginem solia, et, quod non frustra. Mam 
cus addit, exspiraiionem statm peat cláinerem,. ' «Ap Jo 
| es UiQe is évo;) Quum Homani funrint ,.. qui, hos dit 
J . | bant 
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bant, clarum est, nihil aliud illos signifieare. voluisse, qum 


Christum non modo fuisse insontem ; sed etiam plane: iw 
wtum, (Luc. XXIII, 47.) et velut Hero&m quempiam, qu« 
si Diie ipsis hoc coelitus testentibus; id quod decla 
Stíam verbum 3», erat, quasi esse debiiscet. , Fortasse ae 
diverant etiam/lesum coram Synedria et Pilato confessux 
0566, 09 98006 Uuoy τὰ Dai. - | 
' 55. σαν — διανονᾶσαι dus ). Ἡκολάθησαν τῷ Iyti, 
eomitatae fuerant lesum, : in ultimo itinere ex Gelli 
De sensu verbi dixwoysiy vid. Luc, VII, s, ] 
56. Μαρά ) Μαγἑαληνὴ, Maria ex urbe Magdola 
oriunda. Μαγδαληνὸς est nomen gentile, ut Αλεζανδρὸη 
et similia, quod patet ex erticulo 5,  Eret autem Magde 
la urbe trans Iordanem sita. Matth. XV, 39. Μαρά ji 
Ἰακώβν χοιὶ Ἱωσῇ µήτηρ. Maris, mater lacobi minorit, & 


3uniowe, (Marc. XV, 40.):qui eret fius Alphsei vel Cle 


pee. Matth, X, 5, coll. Io. XIX, 25,:. 

| 5T. s à ysvoudinc) Statim post nonam, Na 
eolis-occasus érat initium noctie, «λήσιος) ἑνσχήμω m 
quit Marcus, i. e, vir honesti loci, quippe βελωυτ]ς i 
$pse addit, et Lucus epitimit. Hio. losephus, oriundu 
quidem ab Árimethaea, i e. Rama, m tribu Beniamin 
sita , Matth. II, 17,:domiellium autem, et sedem fortu 
rum euarum habens Hierosolymis, Gmo-10 fuisse videtst 
senator senatus urbis Hierosolymitanne, quia non Yocattt 
ἄρχων, s6d βελαυτήν. Sed obstat, quod-Lucas XXIII, 5f 
éddit, eum in ceterorum coneilia et machinaltienet non 
consensisse; unde sequitur, é&um ex numero αθβροίσ 
Bynedxii fuisse. duke dirsuss ka Tyri ) Eweret Jeu.it 
. wtator. ' Veram igitur. àgnovit Christi. doctrinam; eh 
qued Ioannes addit, prafster? eom non ausus fueras hac 
We, metu prohibegte, - eve Rd o " 


l 
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* — 58. "Hefexro 9j. σόμα) Apud Hotagos nefas ent | 


bruci affixos sepelire ;: nisi fuerit petitum. et permissum, 
Plerumque tabo passi sunt difluere inortuos in Cruce, e& 
& sole ac pluvia eorrumpi. Mortui sunt hoc mortis. gene» 
χο anteremti, vel a stillante paullatim sanguine ;; vel a fee 
mie, vel etiem ab avium ferarumque laniatu: Interdum et 
lanceis sunt interfecti. Cf, quae notavimus: ad v. 56. Quia. 
vero oum Iudaeorum institutis. pugnabat, corpora peremto-. 
zum ultra vesperam ostentari, Deut. XXI, 23. credibile. 
est, Praesides Romanos 64 iij 18, .ut in inultis rebus. aliisy. 
sequutos morem regionis Quare non hos proprie roga-, 
int». 4 Iudaeis, Iosn. XIX, 31. ut ante noctem corpora dee, 
merentur, séd ut paullo maturius, ne milites in eo opere; 
occupatos initium eabbéti deprehenderet, Iudaeis et bars 
beris mos fuit, ob imminens aliquod festum, interfectorum 
eadarera;, quó oitius sepelireptur , cognetis tollenda pere, 
mittere. .Philanis de hac re locum habet Loesnerus, . : 


ο 59. dveriufey σινδ. κἀθαρᾶ) Involvit linteo: παμπ 
do.. eivdav, linteum, pertenue, amictus ex fino Aegyptia 
£0, omnis generis linum, maximeque xylinum, subtilitet 
textum, Originem, huius vócabuli viri ' docti multi, e. 6. 
Braunius, Munthius, Forsterus (de bysso antiquorum)" 
in lingua Aegyptia quaesiverunt Fischerus autem (Prós 
luss. p. Τ6.} non dubitat, quin σινδὼν sit Hebraeorum vo- 
cebulum nme Quanquam autem uhum: nominat οι» 


&Hesus, preecipuuur videlicet, quo cotpua involvebatars; 


plura tamen fuisse certum. egt; quare 6Jovix recte dixit, 


Joannes cap. XIX 40. et c. XX, 6. Ceterum ó3évas , 
quoque dicuntur lintea, maximique xylina; unde Hesys. 
ebius. nomen όν interpretatur vocabulo σινδὼν. De τα» 
κάῑο generibus éJey/ey accurate digputat , Forsterus lo. 
$n 7 ) pig. 


' 


— 
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s: ουν UsbBODACs- 


p: 12^ ss. Mif tiani observat, vestinfenté *ylina tum spud: 


Aeryptiog,'  fánf'ipud'lulacos votátá esse us dapr; purü 
fino Sacra. "2 QoS UT tU UAM 27 


B 
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7 "cl: "Eris c2 gu ) Condidit Hlad-in:6uo mos 


dU sepulcro. "Ej yks, pro compos. xavé9oxs.. "O ἑλωίόα 
Bas ἐν 7j Jtpk)' Árticulus dy τῇ πέτρᾳ ostendit, ex 
üha^'rdpe'sive petra excisurir et excavatum fuisse monte 
vielen Erat is mos Tàdneorthh 'é rape specum excaviá: 
re διά θα στά Vorporibüs. προσκύλίδας -- pygudis ) Engens 
s&tuhi inovlümentt foribus apponere turavit. Orien 
tid Us iepülcza lépidibus magnis munire solebent, ne cade 
vérá.à bestiis vel hominibus laederentun : 


οί 41 1 * . | νο P] .ι λες '& " 7) 4. &à "s : "u , a 


ü »Tj ᾗ db παράσκευ]ν)- Altero: dütem: die , zQet 


Forisequebulur- Purasceven, Ἱ. 6. Bebboto; etquidens 
ineunte Sabbato, ut videtur, mox post selie-occasum. "ETa. . 


pae xsv: proprie est apparatus, praeparatio. In speoie au- 
tem sic vocatur dies, c qui saBbatum antecedit, in quo, quae 
sabbato , vel diebus festis neceesaria sunt, praeparantür, 
nobis dies V.eneris, δυνήκφησαν. — Πιλάτον) Non uüi* 
versum Syne rium, ' nón πάντας δι ἀρχιβρεῖς κα "ὁ) πρασ-- 


βύτερο, τᾶ And, sed quaedam tantum membri ' senatus, 


cum duobus Pontifiibus Maximis. De custodia ad sepul 
crum disposita copiose disputavit D. PAULUS in Male: 
rhalis ad hist dogm. de resurrectione mortuorum , 
Itnae, 1796.' 'Sed obiettiones eiud et dabitationes outil? 
nhre non eàt' huius lóti; Cohferri:possiüt qtide ad cóna 
füfandos'cos, qui hane "Matthaei nàrratidhém benuinam* 
esée "negant, disputavit Mrcnazvis'in er ErklüPung' 
der! Begrábnifs 'und" 4t&fersteuréSbaséhichte ολ κ; 
p.84. sé. Pauri ergüfuentà refuteyit Süsk wp CM égn- 

(5d zin 
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ein für:chbisti; Doóhatié vnd IMeral etc. 8t. 9, Τα. , 


hingee 1906). 156: κ. et pot dom Kuiwosz jm » Coat 
wentad h/lh:: 5 : 0505 C e, 


gu "6a 3."'O Ayo: ) Deceptor. ? Mortuum etiain -- 
tlordesinoit i dhóminia verborum àffic cere. ' Est autém pla- 
Hus, qub hómin& ét'Horatius ütitür, circolator ; ac vagus, 
e nugatbrld" levitate. homines écipiens.- perd — ἀγεῖρᾶ- 
μαι) le τῇ τρίτῇ ἡμέρᾳ. Videntur verba lesu lo. 1T 


19, de reeuxrectione eius intellexisse, Vid, Henke Progr; 


Ilustratur. Iaannes nonnullarum Jesu, apoptitegmás 
tum interpras, Helmst. 1796: Εν V. REis&ARD: Dias, de 
Chxigto suam: dun; viueret .resurnectionem-braedicene 
te (ih. Comroenptatt, theolog. editt. α :Valthuseny Ruins 
och et Ruperti, Vol. II. j..56).repetita;ig opusoulia Age 
Qemicis 'Valum..IL. p.52. sqq. &dilecai quibus Chriefqa 
kegpaxectionegm; Buyam publice ,. audientibus: aliis, ipsis, 
que, Pharisgeis., praedixerit ;. praeten Io. II, 19. seien 
Mpith. X1. 38-- 49. et Io. X, 16. '-. Ote LOW 


64. Κέλευσον — ἡμόρὰς) Tube muniri ^i sepulcrurit ud 
tertium diem. Sic libro Sapient. XIII, 15. legitur ze 


- 


| Alanad)ea σιδήρῳ, ferro munire. - Alexendrini hoo vocabus , 


lo utuntur pro pun Nehem, lIII, 15. Mzrors — τῶν vge 
sipüx ) IN&:discipuli vius eur nbclu.subducanb popus, 


loque: pensuedeont,. eum a. morte rbdiisso, «Ελδύνοιερ 
pleonastide. potiium..est, Καὶ ἔκω « πῤώνηρ)ι,Φώδοφικά 


6’ minori ακαῖο.πἰαίιις.ὀκἰσέαίς ultima fraus peion sitfpsidd 
xi. Locutio ptoyerbielis, wt supxe:&, «ΧΙ, 45, "Lido, X 
26. 9Ῥοἱτ, {1 20: Ne posthac: peina: alipaad evenjab, ege 
seditio populi, quae omnino auethesla erat; si Tesuspub« 
lice se omnihus. eonspicienduita. franbwisset post bite 
recüioném. . |. . . "e, goce n soigne 
. .. | "n 


^N 
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: B5. Ἔχετο Sitwdíixy ) Habeatis custodiam. usi 
Δε, custodia, vox Lana, amhtes custodiam agentes 
"Exers, habeatis. Sie soll euch vergónnt seyn, ut 
Esth. ΠΠ, 11. dye τὸ ἀργύριν. Vel simpliciter: Habetis 
cohortem, quae hoc tempore ad omnes tumultus arcem 
dos vestro imperio commissa est; ea wtimini pro arbi 
trio. ol; 6/dars) Ut fieri oporteat, pro sollertia vestra iu: 
dicabitis |. D 


TM 77.7 S eint riy λ ού) Obsignuto laptde, 
Forsan Pilati annullo, divina providentia ita dirigente, ut 
publice: sigilli fide constaret, Christi córpus nulla humena 
manu exémtum sepulcro. μετὰ r36 xssud/xi) Constru. 
endum est cum verbo ἠσΦὰλ/όαντο eo sensu , quem Ter: 
tullianus exprimitt sepulcro conditum magna milita- 
fí manu custodiae diligentia circumsederunt, ' Ani 
per metathesin verba μέγα. τής καζοδίας iungunt Paxtici 
pio Mopsudéyraé,; et vertunt: Ili igitur comítantibus 
militibus abeunt, et sepulcrum, obstsnato insupe? 
40xo, muniunt. Sic Heichardus, — — 


- 4 . .” 


REN "CAP. XXVII: 


Queens i in narránde historia resurréolionie Chris 
quoad surimam rei optime consentiuntEvengelistae, tamen 
fm vonumemorerndies singulis quibusdám wepit&asd; varient 
Hes :discrepantiad ita exaggéravit post alios Znonymus, 
uius fragmenta ex bibliotheca ducali Guelferbytana Les 
singius (in den Beytrágen zur Geschichte und Litte- 
retur) edidit, ut totem hano historiam reddere incertam 
dubiamque conaretur. Gui fortiter se opposuerunt nostra: 
tuum haud pauci ; quos inter. Doederlein, Less, Sem: 
, ) . der, 


—— ——-— X 


, IN MATTHAEUM. CAP.XXVIIL ' $61 


ier, Tobler, palmam reliquis praeripuerant. Hie adde: " 
I. D. Michaelis Erklàrung der Begràübnis- und Aufer, 
stehungsgeschichte etc, Halae 1785.  Beytrüge zur Be. 
7 Ὀγάεγιτρ theologischer und andrer wichtiger Rennt- 
nisse von EKielischen. und auswürtigen Gelehrten, P, - 
JI. p. 245. $5. Io. FR. PugssiNG, die Auferstehung Ie- | 
su aufs neue betrachtet, Hal. 1788. FRikpRICH, über 
die Gewifsheit der uferstehung Iesu. EicuHomN, 
Biblioth, VII, 204. l. G. Hen DER über AMuferstehung, 
als Glauben, Geschichte und Lehre. pag. 450. ss. .Be, , 
ne observat Griesbachius (in Progr. de fontibus, unde 


Evangelistae 6189 de resurrectione Domini narrationes 
hauserit,) difficultatum potiorum originem Jatere Saepé 
in religione summa, qua fontes euos presse sequi, eo 
quicquam alieni eis admiscere sibi proposuerunt sacri. 
Scriptores. Quisque nempe Evangelista eodem. prorsu& 
zmodo.rem narravit, quo ipse primum de ea certior factus 
fuerat, Quum &àutem nullus Apostolorum mulieres, pri« 
' mas resurrectionis nunciag, omnes. vidisset; aliae potius 
mulieres alios -Apostolos, per dissitas urbis Hierosolymoe 
reg:ones dispersos adiissent, et quae ipsae viderant hig' 
exposuissent, hing factum est, ut unus has, alius alias πε- 
ρισάσεις rescisceret, et in literas referret. Ceterum fideg 
Apostolorum de resurrectione Christi.non nitebatur illa 


M 


quidem asseverationibus mulierum, eed propriorum sen; 
suum testimonio, (omnibus enim vivum se conspiciendum 
praebuit Dominus,) narretiones.tamen mulierum, per 
quas velut primus spei radius in amimos eorum illapsus 
erat, aeterna memoria ipsis sidebantur dignae: Ὀυυὰι 
itaque postea aliis exponenda esset resurrectionis historia; | 
vix poterànt rem aliter narrare, quam ea olim per mulie- 
res primum ipsis innotuerat. , 


f 


Tomus I, . Nn 1. 
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1. Ὀψὲ dà σαββάτων, τῇ ἐτιφωσκεση lic μίαν φκβ- 
βάτων) Vertanda sunt haec verba sic: Post sabbatum 
autem, illucescente primo héàbdomadis die. Scilicet 
ὀψὲ caBBxruy reddendam est: post sabbatum , sábba- 
£o transacto, seu in fine sabbati, qnod dilücidissime 
Marcus c. XVI, 1. exprimit verbis διαγενὺμένε τῇ σαβ- | 
Bárs: ubi intelligendus est dies eabbati cüm nocte se 
quenti. Sio Thucydides Lbi. IV, v. 93. 7c μέρας ὄψε 
jv, erat serum diei, ín fine diei. Plutarch. ὀψὰ τῶν 
βασιλέως χρόνων, post tempora regis. Philostratus: 

ἑψὲ τῶν τρωίκων, post bellum Troianum, Vox σαββα- 
' v& hoo commate duplici significatione sumitur, Nam ini- 
. tio commatis σάββατα est ipsum sabbatum; séd. in se. 
quentibus est hebdoimas. Proinde verba rj (ἡμέράὰ) éri- 
Quaxiog die µίαν σαββάτων, pro ἐν μιῷ ὀαββάτον, ver 
tenda sunt: die illucescente, s. oriente primo die heb- 
domadis: Nam µία σαββάτων est primus hebdomadis 
dies; μία vero ex Hebraico DN dicitur pro meos, et 


σάββατα pro tota hebdorhade in sacris litteris suimi, tri». | 
lius est, qtiam ut ezetnplis sit confirmandum. Ἐπιφφσ» 
«sy, etsi proprie de sideribus, iubar emittere incipiehii 
bus, dicitur, tamen de dié quoque illucescente Saepe üsür- 
patur. lgitur j ἐπιφώσκάσα (ἡμέρα) est ipsum diluculum, 
nuntius diei. Unde apparet, Matthaeum neque secum, 
neque cum reliquis Evangelistis pugtiaré. 33s -— rd ev) 
"HA Ja. i. e. in viam se dederat, ibat. Cf. v. 2. Nam 
ἔρχομαι, quod hio respondet hebr. ΠΠ] non tantum in- 
dicat venire, sed etiam ire, proficisci, up'Henr. Stepha- 
nus in thesauro linguae graecae docet, Hoc sensu oc- 


* "' currit Act. XXVIII, 14. coll, v, 15. Act. XX, 14. 15. alis- 


que locis. 'H 33 Μαρία, nempe Cleopae filia, mater 
To- 
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Yosap et Iacobi,  Omittit Metthaeus Salomen, quam: v Mara 


ous nominat, et Joannam , uxorem scilicet Chuzae δα qui 


Herodis erat procurator, Lucae memoratam, Oswpa cd 


| φὸν γὰθφον. Miarcus-addit: fy ἀλέψωσιν à αυτον, quod εξ. 


Lucas non obscure indicat. Venerunt igitur, ut viderent; 


en sepulcrum ad unctionem pateret. Solebat id fieri, ane 


|. tequam corpora sepulcro mandarentur ; sed sepeliendi fe- 


H 
L 


stinatio id officium antevertexat. Matthaeo primum de re- 
surrectione Christi nuntium attulisse videtur καὶ ἀλληΜαρα, 


nullis, quarum forte nomina tacuera (Marc. XVI, 4,4. 


, "Luc. XXIV, 10.) accessisse ad sepulcrum; sed abituns 


Magdalenae a sepulcro ad Ioannem ac Petrum (lo. XX, 9. 


post Magdalenae digcessum :eibi contigissent, exponere 
perrexerat. (Quam narrationem optima fide repetiit Mat- 
thaéus, suoque Evangelio inseruit. 


- 
L4 


9. KS δὲ — μέγας) Verte in plusquamperfecto : 


Magnus terrae motus fuerat ortus. Quae enim v, 2— - 


' 4, narrantur, &ine dubio evenerunt ante adventum mulie- 


rum ad sepulcrum. Non ausae fuissent accedere , si mo- 
numentum obseptum vidissent militibus. ' &yyeAoc γὰρ--- 
ἑπάνω avrS )Nam angelus Dei , coelo profectus, sa« 


zuma foribus sepulcri devolverat, ac super ipso con« : 


sederat, Pro ἄγγθλος Marcus c. XVI, 5. commémora& 
vsaxvíaxoy, stola candida indutum. Nonnulli, angeloa 
vulgo eic dictos hoc nostro et parallelis, locis intelligen« 


. dos esse, negdnt. Ex horum sententia Hebraéi oinnia 


inopinata eventa, quorum caussae proximae.laterent, ad 


ad exsequenda eua mandata uteretur , referre, et angeloa 
. Nn2 nomi- 


v 


' quae narraverat quidem, 8e cum Magdalena, aliisque nons. . 


* 8qq. ) praetermiserat, numeroque plurali porro usà, qua& 


" auctores invisibiles, ad angelos, quorum ministerio Deus. 


^ 


hi 
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 moninare solebant, Sio more Hebraeorum commiode &n: 

 gelos lapidem removisse a sepulcro, et auctor commotio- 
mis terrae fuisse, dici poteret. Cf. FRigDRICH über die 
Engel in der 4uferstehungsgeschichte,, in E1cHHORW 
gligem., Bibl. der bibl. Litter. VI, 4. VIII, p.623. Hrzzt, 
der Schriftforscher. Heft 1Η. St. 23. Refert Matthaeus, 
quod vel ex niilite aliquo ad sacra Christiana postea ρε» 
ducto, vel senatore iudaico, Christianam religionem po- 
qte&. amplexo,,audiverat. "Terra contremiscente, saxum 
occludens aditum ad sepulcrum, fulmine forte percussum, 
disiectum esse videtur. (uum autem custodes in apice 


' eaxi formam candidam et coruscam conspexisqent , nulli 


dulitarunt coelestem genium esse, atque ab eo devolutum 
esse eaxum. . 


5. Ἡν dà — id») Habebat autem facies eius spe- 
ciem fulguris (instar fulguris nitebat,) vestimenta au- . 
tem albedinem nivis habebant. Ιδέα quidem apud pro- 
batae auctoritatis scriptoces interdum de forma humana 
dicitur, - Saepius autem usurpatur de imaginibus phanta- 
$:a2e obiectis. Perterrefacti milites coruscam fulguris spe- 
ciem facile pro coelesti genio habere poterant, 


O5. "Avroxpi 241; — Qirra?e8) Αποχριθεἰς hebraico mo: 
ye, ut saepe, pleonastice hic ponitur. Binos angelos com- 
niemorat Lucas,.c, XXIV, 4. Matthaeus autem uniuws tan» : 
Vern, quia unus tantuni zulieres allocutus faerat , mentio 


- memrfaeit. Ceteruni mulieres in spelunca haec ex angelo 


audivisse, patet'ex Commate 6, Omnibus nempe perterri-. 
tis ob non repertum corpus, Magdblena, viros φαθθάδαι 
advocatura, celeri cursu redit in urbem, (lo. XX, 2. sqq.) 
reliquae remanent, et postquam ex terrore sensum se col- 
legiesent, paullulumque confirmassent, in speluncam intro- 


ls . 20M gre 


^. 
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grediuntur, et cóüspieiunt binos àngélos; quorum titer 


eas alloquitur, et le$um & mortuis spnrrexisse confirníat, ' 


Megdylenani quidem cum ceteris mulieribus summo. m& 
ae sepulcrum petiisse, resoiverat Matthaeus; ged seiunxig- 
8e eam posteà sese a reliquis, neó interfuisse his, quum 
Yesus eis appareret, eosque alloqueretur, id vel ignorobat, 
vel memoratu vix dignum iudicabat, Ex aliorum senten- 
tia in animis anulierum, quum vidissent lapidem remotum; 
varii generis cogitationes subortae eunt, quas putabaht et 
dicebant esse voces illius i juvenis, quem in sepulcrüm i in- 
.gressae viderant, : Coe 


- 


ὃν δν. : PD Dj 241 


e 6» Ὅπε ἔκειτο) Proprie: ubi situs fàdt, t : Freigoei | 


Graecorum Epitephiis ἐνθάδα κεζῆκε, vt in Latinis: Hi 
situs est. à κύριο) Absolute; quust'dicat angelus; ο 
wester tantum, sed noster quoque Dominu& ^ co^ 


. 0.4 
ο 14 wat tii .c. Hi 


1. "To nara. aur, sectateribus eius; -- 


dem quibusvis, non solis Apostelis, α«ραάγει ὑμᾶς Gn TW 


Ταλιλάιαν) Praecedet.vos in Galilaeam; nam epogyss. - 


per enellagen ponitur pro futuro. |n Galilaea facta.est 
publics et. solennis lesu pperitio, omnibus non tantum 
discipulis, sed multis etiam aliis. Cf, 1 Cor, XV , 6. Sed 
plus praestitit Christus. quam promisit. Promiseret enim, 
in Galilaea ee ipsis appariturum: (supra c. XXVI, 52.) 
at cunetantibus €o ire, Hierosolymis primuni apparuit, 
deinde in Calilaea saepius. 188 Troy opi, et ille praedi 
| xit, el ego nunc iterum praedico. .^ — E 


- LY j 9 αν "2 e . vu 

8. Merz Φόβε καὶ χαρᾶς neyxigc) Timor gaudio 

erat mixtus, utfieri solet, quando praéter omnem expe - 
etationem laetus nuncius nobis affertur. TERENT. Andr; 


.V, 4.34, Vix sum apud me, ita animus commotus ; 


- 


est 


QN 


€ 
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4st melu, spe, gaudio, mirando hoc tanto tam re. 
pentino bono. Praeterea etiam Φοβε]ώας, hebr, "TP 


waepe est obstupefieri, admirari, nt apud LXX. lerem, 
XXXIII, 9. Φιβηθήσονταα — πεί πάντων τῶν ἅγαθῶν 
*. T. À. 

&. Ὡς dà — χαίρει) Hoc factum esse videtur, quum 
Marine Magdalenae se iam conspiciendum praebuiseet Ie- 
sus Haec enim θοἷα Petrum et Ioannem accireret ex ur- 
be ad sepulorum; haec etiam sola in urbem rediit, ut 
οἶατο dicit Ioannes c. XX. Dum nempe post abitum Pe- 
tri et Ioannis et ceterarum mulierum sola aliquantisper ad 
sepnlerum moratur Magdalena, primüm duos angelos, 
3mox etiam ipsum lesum conspicit. Reliquae interim mu- 
Jieres alia viá pergentes, ut, non Petro et loanni, sed aliis 
Apostolis, in remotioribus urbis regionibus, fortassis etiam 
"Bethaniae commorantibus, laetum nuncium de resurre- 
'etione Cliristi afferrent, in ipsa via obviam habent lesum, 
€t ab eo mandata ad discipulos accipiunt, v. 10. £4 dà— 
 wpecexovyoay ἀἁντᾷ) lllae vero pedes eius amplexae, 
eum deveneratae sunt, Κρατεῖν h. 1. est amplecti. Sio 
2 Reg. IV, 21. de Sunamitide: Ton purum ἐκραάτ}- 


σαν ἄυντᾶ τὰς (πόδας) Videtur hoc "feri i in  exosculatione 
pedum; nam foc non insolitum, Sic2 Reg. IV, 27. 


10. To; δελφδις us) 3. e. discipulis meis, quos Ie- 
$us vocat fratres ob communem patrem coelestem, et 
quoniam sibi, filio Dei coniuncti erant srctiesimo vinculo. 
1ο, XX, 17. ο | 


11. Πορευομένων δὲ ὠστῶν) Praesens pro praeterto: 
quum iam abiissentb, Neque eaim vult hoc factum, dum 
, Àn iünere erant, sed postquam a sepulcro discesserant. 
ido) 


κ 
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Matthaei verba accipere, quasi dicatur, non pótuisse ita ce- 
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Βοὺ τοὺς την xsemd(ne) Praecipui caeterorum nomine, 
ἅπαντα τὰ γενόμενα) quae facta fuerant ; tertae motum; 
visum coelestae, devolutum lapidem, dorpas nom repertum. 


12. Meri τῶν y agesBurdpuv) Synedrii descriptio s 
jam enim convenire poterat, sabbato exaeto. 


4 


13. Ἔνπατε-- ἡμῶν κθιμωμόνων "Ears ; non Pile. 
to, sed τῷ Aug, cuivis obvio de plebe. Cf. v. 14. Non 
hoc. edlint: Pontificed, ut milites Pilato persuadeait, οος- 
pus lesu ablatum εὐθο se dormientibus, (hoc enim stultum 
fuisseet;) sed ut insusurtent. familiaribus 9ui8, ge obdormi 
wisse, et posthac. ab aliis rescivisse, quod corpus Iesu, ος 
dormientibus a discipulis sit furto ablatum. | 


. 44. Καὶ ἑὼν — ἠγεμονος ) Quodsi forte. rumor ad 
aures Procuratoris pervenerit. Nimirum, male cura- 
tas excubias, et desertam stationem ; quae graviter punie« 
bantur apud Ἡοπιαποθ, acres militaris disciplinae vindi« 
ces. | ἐπί τᾶ ἡγεμόνας) apud Praesidem, vel Procurato- 
rem: nam Pilatum ipsum designant , ut in tota superiore | 
historia. πέισομεν duróv) Tlei9üv τινα est aliquem ' in 
suas partes trahere, pacare, sibi conciliare; quod po- 
test fieri vel precibus, vel donis, Vide FKrebsium et Loes: 
nérum 8d h, l. ἁμερίμνες ποιήσομεν ) Vox iuris. [ta 
enim Graeci dicunt, quod J,atini indemnem praestare. 


15. Κα) drei ὃ λόγος ὅτος παρὰ Ἱεδδρις) Et 
divulgata est haec res apud Iudaeos. — Veteres omnes 
magno consensu intelligunt famam illàm mendacem de core 
pore Christi a discipulis subtracto. | Iustinus Marty? 
duobus locis memorat legationem, a synedrio ad totius or- 
bis ludaeos ea de re missám.: Molunt tamen alii ita haec 


lari 
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lari eceleratam istam inter sacerdotes et milites merzdaeii 
nundinationem , ut non aliquam rimam inveniret veritas, 
per quam in publicum emanaret, Quod ipsum quoque es- 
se verissimum potuit, et initium quoddam fuisse multo- 


παπι ed Christum conversionis. Sed prior explicatio est 


praeferenda, quia additur παρά Isdaog, qui illi fabulae 
fxltm habebent. 


16. Ἐκζτὸ ὄρος, & ἐτάξατο don ὁ ὁ "Inekc) Ad ilum 


' montem, ad quem lesus eos amandaverat, INum hie 


moris fuerit Itabyrius, ut Gzotiüs existimat, an vero 
alus, nemo facile dixerit, Incertum est etiam, quo tem- 
pore, et qua occasione Dominus discipulis euis monter 
istum nominatim indicaverit. Verigimile tamen est, mon- 
tem a Iesu designatum fuisse ἔρημον, incglis-destitutum, 
atque talem, ut lesus, qui inde a resurrectione solis amicis 


' ge conspiciendum praebere constituerat, (Act, X, 40. 41.) 


liberis cum iis colloqui posset. Sine dubio Tesus discipu- 


fis non tantum locum, sed etiam témpus, diemque huius - 


€oriventus indicavit. Praeterit Matthaeus multas appe 
kitiones Christi, factas Petro, Apostolis sine Thoma et 
cum Thoma, contentus una, illustrissima, quae plurimos 


, testes habebst superstites, quum hoc scriberet. 


t. Προσεκόνησαν. dri) Nusquam legimus, Christum 
&nte resurrectionem suam ab Apostolis adoratum fuisse: 
unde colligimus, maius quiddam et divinius eos de Chri 


910 nuRo sensisse, quam antea. , à dà ἐδήνασαν) ὃν dà, qui- 


«am, pro τινὲς δὲ, quum ci. μὲν. που praecedit, non bene 
graecum esty quale alii legi volunt δὲ, ex coniectura. 
Videntur tamen hujus constructionis exempla esse Matth. 
XXVI,67 Luc. Vi 35. Io. XIX, 29. -4eliani Var, Hist, 
: | V, 


M . κ v 
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ο TN ΜΑΤΤΗΑΕΌΜ. CAP.XXVIIL — 469 
". 1*. Cf Bowyer ad h.l, Addubitaverunt quidam. 


. Klabet autem et haec pars historiae suum morhentum, 


INam aeque rem aestimantibus omnem dubitationem de fa 


e veritate adimit certa fides illis etiam facta, qui ad 016. 
dendum: difficiles fuerant - 


18. Totum hunc locum (v. 18. 19. 20.) nonnulli epus . 
gium esse contendunt, sine rationibus criticis, ex solis 
coniecteri& Vid, Ueber die Aechtheit der sogenann« 
£en^Taufformel Matth. XXVIII, 19. Ein Versuch von 
en Ioh. Heinr. Beckhuus, Offenbach, 1794. Cf. E1cn- 
monNw, Biblioth. VI, ο. pag. 88. Κα) προτελων ὁ Ἰησᾶς) 
Uno compendio: Matthaeas complectitur praeoipua capita 
sexmonunm, quos Christus cum Apostolis non in monte tane 
turn , sed et Hierosolymis ante et post, in eoelum ianriam 


Ν - 


. siscensurus, Bethaniae habuit, "Edó3: µοῖ--- ἐπὶ γῆς) Con» 


4 


cessa. est mihi omnium rerum potestas ,: summa aucto» 
gitas, ὀόξα προαιώνιος. Ao. XVII, 5. 24. potestas animis ho- 
xninnm per doctrinam nieam imperandi, et efficiendi, ut 
religio mea ubivié terraram propagetur, Τεριφρασικῶφ 
idem dicitur, quod Aet. 1, 56. Κύριον κο). X pisov αυτὸν 
“3 θεὸς ἐπόιησε. Cf. Marc, XVI, 20. 1 Cor. Vut, 6. XV, 
25. ^ Philip. HI, 3-ft, 


ν 


3. 


: 19. Πορευθέντες $y). Optime cóhaeret cum superio- 
^yibue. "Ouando id ius mihi datum est, vos estote eius iue, 
- vis administri atque legati. µμµαθητέυσατε) MaSyrévsiw 
alias intransitive,est discere; hie autem, ut in aliis locis in 
significatione hiphilica est discipulum facere, institutio- | 
ne ad coetum Christianum adducere. | Discipülorum 
putem nomine veniunt non illi tantum, qui iam didiceruht 
Pique ingtituti eunt, sed praeter eoe ii quoque, qui discunt . 
m | € 

e 
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et instituuntur, et qui adhue sunt instituendi. Baptizandi 
igitur sunt etiam infantes. Quum enim Apostoli non ig- 
norarent, pueros quoque et infantes Proselytorum ex gen- 
tibus non eolum Proselytos appellari, et cireumcidi, quod 
 Mischna docet, verum etiam baptizari, (quod Wetste; 
nius ex Gemara ad Matth. ΠΠ], 6. prblixe probat) in men- 
tem ipsis venire nom potuit, ut pueros et infantes e ca- 
talogo discipulorum expungerent, aut à baptismo arce 
rent, nisi disertis verbis a Christo excepti et exclusi fuis- 
sent; quod non legimus. πάντα τὰ ἕθνη) Non, ut hacte- 
nus, solos ludaeos, cap. X,:5. sed homines ex omnibus - 
nationibus, sive ludaei sint, sive Samaritae; sive profani, 
Apoetoli tamen initio boc interpretati esse videntur de ao 
lis Iudaeis , tum in Palaestina tum in alis orbis terrarum 
regionibus, per quas erant dispersi, Nam «x Actis Apo 
stolorum satis constat, eos aliquamdiu in eh fuisse opinio: 
ne, non licere sibi profanis gentibus Evangelium apnune 
ciare, easque in coetum Christianum recipere. Iosephus 
de B. Jud. Lib. VII. ο. ΠΠ]. $. ᾱ. Τό γαρ "Isdaíey γένος 
φολὺ μὲν κατα πᾶσαν τὴν ὀικαµένην παρέαπαρται τοῖς dri 
sce ploic. Philo etiam (De legatione ad Caium, pag- 1051 
— 32. edit. Francof.) dicit, omnes provincias, quarun 
multas notainat, plenas esse coloniis Iudaicis. Bor ridov- 
τες ἀυτὲς Uic τὸ ὄνομα TÜ πατρὲς κ.τ.λ.) Vari surt fines 
baptismi. Sed pro natura sua praecipue est nota profes 
eionie, et introductorium in ecclesiam, Ἔνς τὸ ὄνομα rd 
πατρὺς etc. hebraeo didendi genere pleonastice dicitur 
pro: d τὸν πατέρα etc. Act. XIX, 5. coll. Gal. HI, 25. 
Baptizari in aliquem est, baptismo obligari ad eius cultum 
religiosum , et professionem religionis, ab eo institutae. 
Sic Paulus negat, quemquam baptizatum in suum nomen 
1 Cor. I, 13. 15.' hoc est sibi velut novae religionis auctori 
—— -- 





i 
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ghanoipatum.. Baptizamur igitur in nomen Patris, 1. e. 
in professionem et cultum Dei, qui ee in V. 'F. rerelavit; 
in, nomen, Filii, tanquam veri Messiae, qui in carné hu- 
xuana apparuit, et miraculis, doctrina, resurrectione, a- 
Censione verus Messias demonstratus est; ín nomen spi- 


| ritus sancti, qui donis beneficia spiritualia nobis appli- 
cat, vel, ut breviter dicam: beaptizamur in patrem, αἳ no- 


vae religionis auctorem ; in filium, ut novi coetus domi- 
minum; in spiritum sanctum, vt huius coetus recto- 
rem ac adiutorem. Constit. Clem, VIE, Baptismus datur 
in nomen rà dosdilxvrog Πατρὸρ, 78 ἐλθόντος X pesi, 78 
µαρτύρήσαντος παρακλήτα. Ἱππαϊίαγ ssmul Patrie, Filii et 
- Spiritus 6. 1η eadem doctrina consensus. Nempe Christi 


doetrina non est alia.quam Patris; nec ea quae Spiritus S, - 
Apostolos docuit, diversa sunt a Patris et Filii doctrina 


Io. XVI, 15. Alias huius formulae interpretationes vid. 
ap. ΕΙόΗΠΟΗΝ Περοτίος. für bibl. und morgenl, Littéra- 
tur. T. X. p. 278. ss, PAvLus Neues Fepertor. für bib bl. 


und morgenl. Litt. Il, p. 284. ScHMIpT Biblioth. fürdie 
| Kritik und Exegese des N. T. Vol.1, p. 141: 88. 


20- Διδάσκοντος--- ἐνετειλάμην ὑμῖν ) Eo quod da« 


cealis eos observare quaecunque 'vobis praeceperim, 


PPraeceptorum suorum nomine lesus non,modo compre- 
fhendit leges proprias, h. e. mandata super istia quae agen- 
da fugiendaque sint, sed etiam promissiones fide tenendas, 


. quas Evangelii vocabulo complectuntur divini Scriptores. 
. C£ Luc, XXIV, 47. 11ο. 1, 25. κα) 132, — 78 ὠιῶνος) 
: Ego vero semper.vobis adero, ad finem usque sae- . 
culi, Ἔιναι µετα τινος, alicui adesse, iuvare ali-' 


quem, curare res alicuius, Phrasis Hebraeis familiaris. 


Gio los. I, 9. nim "EP. Cf Gen. XXXIX, 2 . les. XLI, 10. 
. Act. 


- 
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Act, XVIH, 10. Ἡ συνγέλεια τῇ xidyoz h. 1, vidétur esse 
finis Mosaicae constitutionis; nam $ didy mnn b» | 
saepe est haec aetas, i. e. tempus ante Messiam. Ita sen- - 
sus esset: Omnibus donis et adiumentis ad religionem me 
am fundandam necessariis vos instruam et exornabo. Po. 
test tamen j συντέλεια r3 &iOyoc intelligi etiam de 
fine mundi, Vid. dicta ad Matth, XIIT, 39. Tum vero ὑμῶν 
per communicationem. complectitur etiam subsecuturos, 
ut 1 Cor. XV, 52. 1 Thess. IV, 17. et haec promissio noa 
κα solos Apostolos, sed ad omnes Christianos, pertinet, ut 
Sensus sit: Vobis et omnibus mihi credituris adero usque 
ad rerum humanarum finem. Io. XVII, 20. Omisit Maé- 
thaeus ascensus historiam, Christianis, in Palaestina vi- 
ventibus notissimam. Eam vero Marcus et Lucas, quum 
extra Iudaeam viventibus scriberent; merito adiecerunt, | 
Variss variorum codicum ὑπογραφαὰς Griesbachti Editio 
exhibet, 


SCHO- 
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EVANGELIÜM MARCI 
Dp. nammummm,...^ ^ 


. . ' ^ £e4 
M cui nómen. Iudaicum fuit Joanni, fuit Hie- 


L rosolymitanus. In aedibus matris eius, Mariae, 


Apostoli caeterique Christiani suos conventus celebrare 


solebant. Act. XII, 12. Α Petro eum perductum esse ad. - 
religionem christianam, colligunt ex 1 Petr. V, 15. Hoo - 


saltim certum:est, Marcum aliquamdiu non tantum Petri, 


' Sed etiam Pauli et Barnabae ministrum et comitem fuisse. 


qui Evangeliuin Striberet; sed: discipulus eius Maàr« 


Act, XII, 25. XV, 31. eqq. 

De fontibus unde Marous Evangelium : suum hauserit, 
srariae sunt Veterum et recentiorum sententiae. Antiquissi- 
$ni'ecriptores ecclesiastici inde a Papia, Clemente Alexan- 


drino, Irenaeo, Tertulliano, Origine eto, Marcum ea, quae 


.& Petro, cuius intefpretem ipsum xíominant, audivisset, 


snandasse literistradunt. Euseb. hist. eocles. III, 39. V1, 14, ' 


ἆγεπ. láb.IU, c, 1. Tertullian. adv. Marcion, L. IV, c. Eu- 
sxBiUs: (Demonatr. Evang. L. III, p. 120. s. edit. Paris.) 
PPetrus e nimia modestia indignum se existimavit, 


cus ἄπομνημονεῦσαι |λέγεται τας τᾶ Πέτρε περὶ τῶν παρά» 


ξεων τὰ ΊησΏ διαλέξει. | IMugustinus primus fuisse vide- 


er, qui Marcum Maithaei breviatorem et pedissequum 
/ €88e, 


x 
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este, contenderet. (De consensu Evang. L.T, c. 9[) Ab 
eo tempore plerique viri docti utramque sententiam con- 
junxerunt, Marcum partim ο Matthaei Evangelio, par- 
tim e P'etri ore sua derivasse statuentes. Sed Patres eccle- 
eine de libris NN, T. nihil certi rescivisse videntur, praeter- 
quam quod hic ille libér in hacillave ecclesia inde ab an- 
tiquissimis temporibus receptus, publice praelectus , et 
huíc illive auctori attributus fuerit; reliqua omnia, quae . 
' de tempore et loco scriptionis, occasione scribendi, con- 
silio auctoris, fontibus quibus usus sit etc. tradunt, ad- 
modum incerta, interdum etiam fabulosa et ficta sunt. 
Ex recentioribus nonnulli, nominatim Lardnerus et Mi- 
chaelis Matthaeum a Marco plane non fuisse lectum exi- 
etimant. Εορρίως autem in Progr. Goetting, 1782. ef- 
^ ficere studuit, Marcum non esse Matthaei epitomatorem, 
Quum autem inter utrumque Evangelistam magnus, non 
solum in rebus, sed in verbis etiam et phrasibus sit con- 
eensué, variae excogitatae sunt hypotheses, quibus tantae 
consonantiae origo et ratio explicarotur. Permulti hodie 
statuunt, utrumque usum esse Evangelio deperdito, lingua : 
Syro-chaldaica scripto; de qua hypothesi quid nobis vi- 
deatur, in Prolegomenis ad Matthaeum diximus, — Ali 
commentarios de rebus ad lesum Christum pertinentibus 
complures, breviores amplioresque, hebreice graeceque 
, conscriptos, iam deperditos, extitisse putant, e quibus 
Matthaeus, Marcus et Lucas libros suos compilaverint. Hinc 
facile intelligi existimant, our Marcus plerumque concj« 
nat'cum Matthaeo, cur alter ab altero interdum disseri- 
tiet, et cur Marcus multa notatu dignissima, quae apud 
Matthaeum leguntur, omittat, contra vero-nornulla etram 
a Matthaeo praétermissa habeat. Ubi nempe eadem eo- 
dem modo marrant, ex eodem fonte hausisse putentur; 

| ubi 
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|. IN MARCUM . στ 
«bi autem vel ofnittendo, vel aliter rem narrando inter 
se discrepaht, diversis usi esse auctoribus statuuntur. Siu 


gularis est sententia GLorrii, existimantis, Mercum gcrip- - 


sisse Evangelium suum, eo iam tempore, quod Act, XI, 
19 — 30. indicatur; post hunc Lucam commentarios suos 
exarasse et. Marci librum diligenter consuluisee; denique 


Matthaeum etiam: animum ad scribenda, memorabilia Iesu 


Christi appulisse, et e Lucae Marcique libris in suum mul- 


ta transtulisse. Vid. eius librum: Ueber den Zweck der . 
evangelischen Geschichte lohannis. $. 95. seqq. C£ 


eiusdem dissert. exeget. in libror, IN. T. historic. ali- 
quot loca, p. 62. sqq. ubi disputat adversus GRiEssBAcHIE 
sententiam qui nll. Programatt. Ienensibue 1789 et 1790. 
insertis Commentatt. theolog..a Velthusenio, Rupertio 
et Künoeclio eQiis Vol. I. p. 560. sqq.) Marci Evange- 
lium totum e Matthaei et Lucae commentariis decer- 
ptum esse, censuit. Nobis, ut verum fateamur; bene mon» 
strasse videtur Gu1EsBACHIUS, Marcum in conscribendo 
libro suo ante oculos positum habuisse non solum Meat- 
thaeum, sed et Lucam, atque ex his decerpsisse quicquid 
de rebus gestis, sermonibus et fatis Servatoris memoriae 
mendaret, ita tamen, «ut Matthaeum quidem potissimunz 
éequeretur, at interdum tamen, relicto Matthaeo, Lucae 
se adiungeret comitem, Fem in tabula adspiciendam exhi- 
buij Vir doctus ex qua veluti oculis cernere licet, Marcum 
! .et Matthaei et Lucae volumina &d manus habentem, utra- 
eme perpetuo. consulentem, ex utrisque quae euis leetori^ 
bus muxime profutura esse autumaret, decerpentem, mox 
Matthaeum mox,Lucam paullulum e manibus seponentem 
semper vero ad eum ipsum utriuslibet locum, ubi diver- 
tere ab eo coepisset, redeuntem. Praeter nonnullas ani- 
plificationes paraphrasticas eorum, quae apud Matthaeum 
MEL ο. et 
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. etLaucam leguhtuf, et nonnullarum τερισασενν additamen. ΄ 


ta, páucis vocabulis comprehensa, nihil addidit noyi, nisi 
commata viginti qualuor, nempe tres narratiunculas 
de miraculis a Christo perpetratis, c. 1I], 7—12. VII, 32— 
51. et VIII, 22—36. atque duas parabola$ c. IV, 26—29. 
XIII, 33—36. Quum Apostoli aliique Christiani in aedi- 
bus matris dlus convenire solerent, multa, quae ad vitam 
Jesu spectant, ab iis, ipsaque matre comperire potuit, 
Falsae sunt eubscriptioneg singulis Evangelis vulgo. sub» 
jectae, quae Matthaeum octavo, Marcum decimo aut duo: 
decimo, Lucam decimo qüinto post reditum" Christi in 
coelum anno scripsisse perhibent. Credibile est, quod Ve- 
teres tradunt, Marcum Evangelium suum scripsisse Homae, 
et in usum Christianorum Romanorum; Eusrn. Hist. ec: 
cles. Lib. 1I, o. 15. Si enim Marcus Evangelium, suum 
HRomanis destinavit, Laussam perspicimus, cur multa gesta 


Christi illustria et mirifica, multosque eius sermones prae- 


termiserit, et praeter paucas περ/σασεις atqud narratiun 


' culas, iis quae Matthaeus et Lucas consignarunt, nibil ad» 


diderit novi. Voluit nempe seligere ea, quae iis quibus 
scribebat hominibus utilissima essent, eaque ita narrare, 


' ut talibus hominibus narrari deberent. Hinc omisit multa 


epud Matthaeum, vel Lucam óbvia, ad solos Iudaeos et 
inprimis Palaestinenses'spectantia, et hominibus a Palae» 
&tina remotis minus cognita, yel scitu non admodum ne» 


pen vel Iudaeorum cogitandi modo accommodata; 
o, Metth, V. VI, VII, XVI, 2. 5. XX, 28. Lac. IV, 16 


so. XXII), 28 — 52. parcior fuit in allegandis Τ'. 1. di» 


, €tis; ο. g. Math, IV, 14. sqq. XII, 412—21. ΧΗΙ, 14. 15. 


eddidit illustrationis caussa, quae eui& lectoribus ad re» 
ctius intelligendam narrationem vel necessaria vel utilia 


putaret; e, c. Maze. VII, 2, 5. 4, & 11. XI, 13. XII, 42. 


-— 


- 
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nsu estintekdum vocibus Letinis, ad rém militarem spe- 
1€tantibus : e. ο, σπεκελάτωβ, Marc. VI,27. Ἠεντυρίων» 
οι X V, 89. 44. 45. σύσσηµον, ο. XIV, 44, Denique, ut 
,Ulia'taceam, Gqpealogiam Christi totam. silentio praetermi- 
Bit, quia discipulis Romee ex gentibus ad Christum con- 
εεχοῖθ ad: auctoritatem Christo conciliandam gatis erat, wt 
«Geirent, 3psum esse film Dei unigenitum, qui titulus- omni . 
bua est augustior atque divinior: neque multum attinebat - 
,Apsis praeterea narráre, ipsum ex prosapià inter Iudaeos hHg- 
,moráta atque nobili prognatum fuisse, ut recte Je steriius 
observavit. Graece Marcum seripsisse, omnes Veteres te- 
-étantur, nec audiendi sunt, qui post Baronium statuerunt, 
. eum látine scripsisse. γι... SIMON bistoria critica tex- 


cus IN, T; ο. Xl, Fabulae sunt, quae de Marci Evangelio , 


. Jano Avtographo Venetiis aseervato, narrari &olent. Fit 
^enim codex iste Venetianus pars Foroiuliensis, maxiuiam 
ο 9 I . .* e ο ο 

partem a Blanchine in Evangelistario quadruplici editi. 


.. Evengelii Marci 40. folia Venetiis, reliqua 20. folia eids- 


dem codicis Pragae asservantur, iam typis expressa , sub 
 Yitulo: Fragmentum Pragense Evangelii S, Marei' 


Iexilgo avtographi, Edidit lectionesque variantes critioe .- 


. yecenguit Josephus Bobrowsky, Clericus Ecclesinaticus, 
. Pregse 1118. ZEE νο 


"4 00. . 2 4 


ull (CARO 


E etorige Iesu Christi est hoo. Sio Herodotus: Ἡροδότα, 


«"Αλικαρνασθῆορ isoplns ἀπόδειξις 705. Ἐναγγέλιον I κ. 


«Ῥοϊθοί etium esse τὸ πήρυγμα περὶ τὸ Ἴησᾶ. Tum zoxj 


T4 dv, Ἱ- X, erit initium laeti nuncii s. praeconii de Iesu; ; 


, quam interpretationem nune praefero. Reféruntué haee 


V? Tomus I. Oo 20 verc 


κ d. no. ww T8 toey rias Ἱ. X.) St. jt. Initium hi- 


χε 


ts |^ 7 SCHOLIÀ j 
verba non ad totum librum, sed ad munns loatnís Bapik 
etae, de quo deinceps usque ad v, 8. vel 15. exponitus, εἰ 
α quo Marcus initium Evangelii repetit, a quo Lucas etiám 
diserte promulgationem salutaris doctrinagdérivat, c. XVI, 
16. C£. 1o. 1,.15. Integra duo priorá capita Matthaei ori- 
sit Marcus, quia res a Christo; tanquam doctore publicó 
gestas, enarrare tàntum voluit. ὑοῦ τὸ Os3) Hoc in ipeo 
exord o praefatur |Marcus, tanti cognominis veritatem se 
quepntium rerum magnitudine probaturus. Filius Dei esi 
nomen Messiae hic et aliis locis, ubi de Iesu est sermo, ul 


Matth. XVI, 16. XXVI, 63. Luc. ΧΧΙΕ 67. etc. 


9. 3. 4. Elegans ὑςερολογία est in his tribus eómmi: |. 


tibus. Initium enim Evengelii a Ioanne deducturum se pro- 
mittit; quem Evangelii; ut praecursorem, ita quasi initium 
fuisse, quemadmodum praedictum iam de eo esset, 119 nem- 
pe locis quos adducit. Ordo igitur: 'Apyy τὰ ἐυαγγελά 
"Le? χριςᾶ, $8 T8 Θεῇῦ. Eyévero Ἰωάννης βαν 
dv "i ἐρ]μῳ, κο) χηρύσσων' βάπτισμα pár&volac dic aQe- 
ειν ἁμαρτιῶν. ὧρ γάγραπτὰι ἐν τοῖς wpoyroeic, Ιδὰ ἐγο 
.ὁπόςελλω eto. item Φωνή βοῶνχος ete. deinde xod έξενι- 
Μρέύετο etc. lllud ὡς Yéyoxw ras dy Toi; προφήταμον nilsl 


Aliud est, quam: xaTa τὸ γεγραμμέν.ν v ὑπὸ TOV προφητῶν. . 


Alii v, 2. eL 3, uncia includunt, ut initium Commatis 4,€6- 


haereat oum v. 1. Vid, Bowryeri conigcturas, ad h. I. Alii | 


absque parepthesi v. 4. ante éyévsro supplent ὅτω , quod 
:post wc (v.2:) saépe reticetur. Mens est haeo: Initium 
^ SEvangelii lesu Christi filii Dei hós est:  Quemad- 
, modum ante α prophetis scriptum :fuit: Ecee eso 


* . . fniülto nuncium meüm ante faciem luam, qui -ργαε- 


'.pdrabit viam tuam: coram te; item, Vox: clamantis 
— in deserto: praeparate viam Domini, complanate se- 
τας eius» ita et revera evenit, Fuit enim!in deser- 
ed X EM IRE to 
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&ó ac baptizavit loannes. Tesümonium de lessia c. 
XL, 5. et Malachia c. IIT, 1. contextum est. Sed pro: £y 
voi; προφέταις alii legunt: ἐν Ἠσαία τῷ wpo3r3, quae 
. lecho omnino praeferenda videtur; eam enim non tentum 
vetusti codices, sed etiam versiones antiquissimae, Syriaca, 
Jatina, coptica et armena exhibent, quanquam verba v. 2. 
non extant apud lesaiam, sed potius Malach. Ill, 1$. For- 
tassis eam ob éaussam Malachiam nominare insuper habuit 
Marcus, quod lesaiae auctoritas esset illustrior, nec quic 
| -quuam esset in verbis Malachiae, cuius non sententia etiam : 
— spud lesaiam extareL. Notum est praéterea, lesaiae locum 
aliquoties in eadem re laudatum esse in N. T. addito etiam 
lesa'ae nomine, Matth, III, 5. Luc. li, 4 4. lo, I, 25. δὲ 
igitur Marcus volumina Matthaei et Lucae ad manus ha« 
buit, facile fier potuit, ut exemplo eorum lesaiam tantum 
nominaret, oblitus se v. 2. locum ex Malaéhia attulisse. 
Digna sunt lectu, quae IVlichaelis ad h. 1. observavit. ΟΕ 
 PauLus ad h. ]. χγρύσσων — ἁμαρτιῶν) Publice profes- 
&us est, initiandos esees homines baptismo ad poeni» 
£entíam, qua remissio peccatorum impelretur. .Baa 
Φιδµα µετανύίας, baptisma, quo ii, qui eo utuntbz 
mentis et vitae emendationem spondent. Ἔις & Qsciy 
ἅμα ρτι ὧν», ut remissionem peccatorum accipiant, 
*E;cfinem indicat, Reliqua verba explicavimus Matth, IIf, 
1—3. ut gt sequentia, quae repetere nolumus. . 


- 


) 


! 


.9.. "Eie τὸν Ἱορδανην). Quidam ἐις hic positum essó 
* pro dy enallage Scriptoribus cum Sacris, tum profanis usi- 
tatissima , existimant; aliis autem haec loquendi ratio exi 
V Graecismo paullo elegantiori exponenda yidetér, ut di. 
ctum sit pro : xxréf dic τὸν Ἰορδάνην, ἵνα parri, quam 
anterpretationem Krebsius nonnullis locis confrmat. - 


Oe 2 0n 19,1 


E d 


£Me- — DO ΟΠΟΙΑ ον 


.- «19. Κά ἑνθέως ἄναβκχινων, pro: ἄφαβανντος avri) 


quum-escendigsset e fluvio nempe lesu, , Marcus habet. : 


hos singulare , ut adrerbio ἐνέως, saepe pleonastice uti- 

(UI ES, sc. loannes. Σχιομένας )- Matthaeus dixe-. 
rat: ανεῴῶχώησαν αυτῷ « 9, spayoj, δεὰ 'ἠαγοιμό modum, 
quo visum est aperiri coelum, expreseit, non sensim, «$ed 
unó impetu, ut éàj quae scinduntur: vidit scindi nubes, 


ος dafs die VFolken sich zertheilten, der Hímrel sich 


cufklürte. Sie Horat. Carm. IV, 14. Pleiadum choro 
scindente nubes, Virgil. Aeneid. IX, 90. video medium 
discedere coelum, 
12. ἘβαλΆει) Haec vox pro dysip ponitur Loan. X, 
8. Sed simplicior expositio est, iubet discedere. cf. Math, 
ΙΧι 25. et infra h. cap. com. 43. 4. 
. 15. Mara τῶν 34oloy) Hoc adiecit Marcus, ut signi 
ficaret , non quamvis, sed desertissimam fuisse hanc soli: 
tudinem. 


15. Πεπλήρωται 9 ὁ xaipoc ) Tam adest tempus, Con: 
stat nempe; πληρῦσ αι in sacris litteris saepissime dé 


tempore ita usurpari, ut id adesse; udvenitsse, significet 


κά imitationem hebraici m5». Connettuntur autem bae 


àum sequentibus: κα) ἤγγικεν ἡ BuriMia TÉ Jes, 
Qguó ihchoatur regnum Dei, Quid hóé sit, dictum ésl 
Matth, lil, »; ut etiam d& 'sigüifiéatione verbi u&r x yotiy. 
Πισέυετε ἐν τῷ ἀναγγελίφν confidite in hoc laetó 


nuncio ;. confidite, vera esse quae vobis nuneiantur de. 


regno Messiae, Ἐν et dic post πισένειν eodem Sensu 
usurpant, Alexofidrini. ILe£vsi ἐν μὴ, sicut hebr, Temm 


Stm : constructum , est; in:aliquo fiduciam ponere. 


ta w;caveiv τῷ dun qualite est credere, wvéru esi5 


quas diesbantur ; sed πισέυ eiy dio τὸ ἀναγγόλιον, sire 


^ Ey 


- - 


| 


ον Υ ε, vY 6 s lH ^ ep* 
IN MAKCUM. (CARLOS $5 


d» 78. FVkYY TUS 'est" ín ea anhufétalióng fifuciam 
δια éoliócaré, ' feni illam firmiter 8Ucüm aüiinf fiducia 
) Viredéie. "Ad *.46—20. vid. Noótafà ad παιδί AV, 18. sgd. 
! $1: Mireus Hic, "Qut η Observat Oricsbachius: in 
"Üoiinsntatione | Buprá Ibuidath') ad Matth, Iv; V, 21. | progrét- 
Vs, 'sdponit "Mthi Abi i ét ανα ο” Εἰάσἡμ £rid. Lut. 
1V, ση -- 4.) quonianr orationem Chríàti in monte habitilh 
*praeterive decreverat. - . Nirüio-en&piverhvosé; videlur ei, 
. exignum- Ribellon scripture) et mulia prasterpa aompleoóe-- 
/— Sur, quae proxime àd eos tantum hominopjpertinebant, qui 
* -AÉbristwum: boráih in'moute loquentem: àuditent;;:.:Or3sit 
Setiin es; quae extent Loc. 1Y, 15-25;nemi peaermoben 
Aun éymarraptéNazdrethasa Bébitam, aecommogdationem looi 
Meeaise, et exempla ex historja Eliae et Blisaei petia, qui- 
| Jue Aronibus Marcus suos lectores : faeile, carere poese cen 
"ebat. . foit. σάββασιν). Sabbato, ut Syrus pt Ta ha- 
bens .ve] singulis Sabbatis. dun . 
199. M. ἐξασών ἔχωκ) ut auctoritate praeditus. 
Luc. 1v, 59. ὅτι dv dÉsen. ὃν ὁ λόγος url, instiLudjo 
eius erdt efficax, wt nempe. enimum vehementer commo; 
yeret, Matth. VII, 29. | 
95. "Ανθρωπος ἐν. πνεύματι dxx apr) Horto cud 
spiritu i impuro, i. e, habens i impurum Spiritum ut Lucas 
doqsitur. C£. annotata ad Matth. 1V,-24. ᾿Ανέκραξε, ut 
insenjentes solent. . Habuit homo iste sua intervalla. * Si 
nim perpetuo fuigaet furibundus, non fuisset admissus i in 
Rynagogam. —. ac | 
. , 24. "Ea — κα) col ). Hjm, quid est ,- quo (e offen- 
dlerimus? Hebraica phrasis, 1 Reg. XVM, 18. "Ea est 
bebraenm na. ab ». hem, 5 ἅγιος. TÀ. Θεᾶ ): ; Messias, 
B MU Cap. IX, 24. .dictus gus v» , interprete etian 
. 454. 


'!, 


—- 


je ανω SCHOLIA 

«fbenesra, Sed sanctus Dei est etiam quivis homo.eonse- 
gratus ministerio Dei 1 adeoque legatus divinus, minister 
Dei. Siq prophetae & yios Bai ἄν puo: dicuntur 
, 2, Petr. I, 21. quia ministerio Dei omnem vitam. suam: con- 
secrábant, Ceterum sunt haeo. wenba. furiosi hominis, me 


, tuentis ebi a les; ne perdat eum, i, €. ng morbum. Him 


gollat. E T ' 
. 96. Kalowapifes τα aoc) Tum. impuirua. i 


daemon, quum vehementer. coneussisset. hominem, 
magno cuin. οασιργα exiit ex eo, .. Verbum σπαράττο 


non semper vest, discerpere, lacerare, ut Lexicegrepli — 


&radunt, sed interdum- quoque. veliementer concutere οὲ 


' commovere, Sic nen soluni Alpxendrini interpretes πίτα» 
ur pró Hebraeoruse vy et run ut lerem..1V., 49. sed 


etiam Philo, cuius locum Lbésnerus laudat. Ft CER py. 
piv inter alim Graeci usurpant pro convulsione,: quae 
σπασµός alioqui frequentius dicitur -Solent aüfem dae- 
noniaci inprimis epileptici nervorum convuleiones per. 
| qeti, quàs sequitur oris despumatio Lue. IX, 59. 


21. Κα ἐθαωβήθησαν---καινὴ &vrq1) Et obstupe- 
acti sunt omnes, ita ut inter se quaererent , quid 
"hoc sibi vellet, qualisnam ésset nova haec doctrina? 
GuQyraty h. 1. est hominum attonitorum, qui mutuo sese 
.rogitant et interpellant Hunc locum esse corruptum, et 
"lectionem nativam difficulter ad liquidum perduci posse, 
"plerique Critici hodie fatentur: ^ Vérbà r/ ἐσι γᾶτο absunt 
' non tantum & vetustissimis occidentalibus, sed etiam a ευ” 
&ionibus arabicis et armenica, et ab Evangelistariis non- 
nullis: contra vero nullus extat codex, nec ulla versio, quin 


"mentionem. faciat rj; διδαχῆς. GRiEsBACHIUS in Come 
'mentario critico ad h, locum oonücit, 0m1850 : T/ ds; τᾶτο, 


- 


. reit- 


. 
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» 


τα 
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(. ἹΝν MARCUM, :ΌΛΡ, I, "* 
rau dam.eto dla: textu : σῄο .ὴδιδαλὴ νι TA. | TAUELve 


λα. (ο o] δ δή. Σοινὴ ἄντη, IAE A Scopq orationis alie 
33, pro Blossemate habet. Lucas habet: τίς ἆ λόγος ἔτραν 


7n "pn, ts. quiddiociest. Fei 2 ς quod- Marcus expres- 
ον) is sophie: suspidans , bu "ignificate | posse 


etian; doclridam, Baer | verba: addit, ο ΕΙΦΠΒΟΗΝ Bibl, 
d. bibl, Litter, Y P. 600, στι — -durg) magna enim aucto- 
rjlate iipuris d daemonibus ita imperat, ut ei Cetatim ) 
snorém gerant. , Ken ἀξασίαν, pro potestate , pro impe- 
eS P e, tànquam potestatem et imperium habens. ,Sole- 
bàüut ναών, [udaei exorcistae invocatione quadam divini 
xominis fugáre daemones; Sed nemo ante hoc tempus id : 
fece: erat pro Moperio, ut Chrietis. Quum ergo. viderent, 
lesüni esse patratorem miraculorum, . cogitabant: Qualis 


$35*V18NC 


est It haec pova docendi ratio ? N on | possumus. eius doctri- 


jam re 'udisre, . E | iu 4. 
UU πα ο. - . 
] P 28 LH goi i EUTR, fama de eo. Lucns. erp. JV, St 
NE vil dori." Vid, dicta ad Math. IV, 24. 4. su 


ο 
* 


oi 99. Ad hunc et sequentes versus .cf, Matth. VIII, A4 
φ.. Adverbium dv dug, hic tighten ra πιουν comm, 3» 6 8t de 
stalim... subito... eso: d ovi KNNAT 


pb dii Οι άν d: duoc ) Sole. qccidwda, | : ο 
ἄῤριθως quae aquam) subeunt; utappareat hoc dicendi geo 
nui: profectum ex vhlgi-opinione, quixsolem mergi pata». 
bet: oceano. . Ceterum Judaeos zeligio "tenebat, 440 minus 
ante exitum sabbati aàgrotos suos afferent. Cf, vcommi-21e 
2f add rivis uer. Tnprimis &-daemooibus YOXAlO8, — 

» Siu Hus): permisit, Aoriet» 2, ut docet Sylburg. in: 
notio ad Clenard; p. 469. verbi αφιέω.". Grotius coulicit 
legenduni 30ien:quia ista vox alibi non occurrit. Obsey- 
vet tamen: GcRw'arziua. in Conrmentariis linguae graecae. 

" N. 


) 


^ 


€ 


"7 SoCUSCHOLIA: 7L /v 


NN. T. augmentum. hoo et formam flooteudi wB^/éprdiciótboe.: 
re etiam in Imperfscto spud Philostratum Vila- Apollon 
1V, cep. 20. 

35. Καὶ πρωὶ ἔνγυχον May ) INoctu, sed quum a. 
instaret, quo Lucas o, IV ,.-42,, dicit: yayvoguroe - o ud and 
Nam vox Sta γανοµένης, modo i iam .exaptum ,. modo praes 
sens, modo imminens tempus aignilicat, ' " 

36. Κατεδίωξαν) prosecuti sunt. Καναδιώκειν non 
semper signiflcat persequi fugientem apimq  Jaedendi, sed 
etiam insequi, ardenter sequi. Ὁ, uar &uTd , collegas 
eius, reliqui discipuli. Lucas o. IV, 42. praetergisit hano 
mepísagi, aed v, 31. pro πάντες habet ὁι ὅχλοι, 

38. Άγωμεν dig τὰς ἐχομέναο κωμφτόλαις) Pergamua, 


ed vicinos vicos, "Aysiv, ducére; h.1. autem, ut sa. . 


pius, abire, Κομώτολις eat vicus magnus, muris carens, 
vicus oppidi aemulus, ex χώμη et πόλις. Rotio autom 
τᾶ ἐχόμενος pro vicinus, propinquus apud optimos Scrip- 
tores nof raro. Feperitur. Nam ἄχεαι τινος sigiificat 
instare, adhaerere, δὶο apud Iosephum. est ᾗ ἐχιομὲένχ 
ἑορτάσιμος, sequenis dies festus; d ἐχομένῴ ἔτει., anno 
sequenti ; jo ἑχόμεναι rolas, proximae urbes, dig TüTS 
qup ἐξελήλυθα) Patris missu; ἀπέαλμαι, ut'Lucas ha 
het.- -Mondatum fecceperat, amnibus in-['elestinae la. 
daeis doctrinam suam promulpgandi ΄ ἐν ra cuvayoarpan 
&utdy) 6ρ,,τῶν κωµαπόλεων.. Nam etin maioribus vicis: 
qui ad oppidorum. ::0cedebant magnitudinem, κακά 


erant,. LEN 


39. "E» v4; cuyaquyii ).. Vesior lectio. est: dn vac 
συναγαγὰς. Sed 4 hic etiam, et anepiesipje positum est 
pro Vw. Sic etiam statia dig ὅληνι τὴν γαλιλάίαν pro dx 


ο Gg γαλ. Marcus omittit quae. nuxic apud Lucam. ο. V, 


1e— 11, leguntur, quia jaw. γι 16—20. pregcesserat- narratio. 


^ ' - hd 


———— —— . - - 


ME | 29 i 
ον ΜλΚόὑΝ δα). 1, κο ο 


6: Nhkhibo ddctà) iui," qoim rica haBlt, Stud WbsD 
Es, - A commete hb. usqui o; 7 1H; 6. ^ Marbul qubad d 


- gationis ofdinür 'secutus eit Édodàj, v. V, e. usqué adr 


ο. Vl, 11: ita t&men, ut Málilieam simul , "ubi! hié: didede | 
usi "Luca traderet, Wempér oonfefret, "^ ^^ Pots | 

"fo; Vide ad ani" et séquenlie ji ina κ nóbà | 
Mai 'VIII, ὁ éqq. ' 2)! κκ νο "ü EM un 

ws, "Es Bored joi duró ) "Série μμ 
ài; Xe. gravioribus" ét" aerebidribüs verbii interdizit el? 
A2 quicquém de'B&o e ülilá diberet; Vid; notata àd Matti, 
v18; 4. dvSioi ἐβήθαωλὲν deriv J i Btdtirh "dirAieid. eum, 
δν festinatione abhié/ eum Tussit. ' De hac velbb tid 


| Aer significatione vid: Máth. DX,38- oon 0 


πω! a: τὸ λήσό y "Stern! Bespoudér enitn: φλναοά a 


quod non tantum verbum, sed et rem aignifloat. ia - 
ἐσελφεῖν ) M3 δύναοθαι b. Ἱ. non simpliciter ο δύνανον 
significat, sed id, quod secundum naturae ordinem multum 
incommodi habet ac. difficultatis. Nam turbae adios 
Pr. reiabetur Iesus i in locis angustioribus, - on 


. *- κ. t 4 
LE AP IU ΑΡ. Ik ΄ . a Σ{ go AE erst 
κ . . 2 2 

3,4. A - 

αι ^ » 


*hi19 à 'oBeepnr fnt 
Nas dnepib) Post: aliquet dies: :Wam deest mad 
rp hebraea τινων, οἱ -διών. volet pot; qno. senso etiam, 
spsA;Ebilopem haud.xaro occurri. δα) kara ^— ελ 
Et quum auditum s, cognitum esset eum in dgmyo esse 
esc. ἆμνον, ὃν c. ἐν ων. (Videtur [esus latenter intrasse . 
ulems.9t eom, quam jbi: gonduxeyat.domum, - At.vix ine 
trayerat urbgrp, quupzfamade.eigsadventupererebesotrgj ᾽ 
t9. 9T Cea. dsbr ρε μδὰ v8: πρὸς «jy θύῥιν) 
zideo ut iam ne vestibulu: quidem vos c&peret; Nam: 
TÉ Tp tjv θύραν j: 80. ubi; dont, quae/sunt ad ostium 
MEE Grae: 


Unten "4e 


^ 
N 


SA 00 ανν] .. 


Qsencit dipoglws ro, sérfupon. Χαρξη, GABRT^ fogoegma 
ew, artjoulq,, n4, iptelligetur Verbngo Dei xer' ἐξρχὴν, νὰ 


drei. . Rropogebgk illis, doetringun faslentem, AM 


μυ νι μα aria 

4. 'Asestyarag, τὴ]. ων Qetegecunt tectuma 
quod facile po!uit Dep. τσ κο οσο 
quibus in tectum ascendi poterat. In Urjentis rtgiopibus 


domos ite M difipari olas, testentar Pahhini, quodrhodie - 


etim, Seri Scheaius Aeatia opujatus, coniMyont, , Yid, Fabxi 
Anchaepl, βάθη». Michaelis, qdibs -. 2g 043. ἄβπμδαι 
runt (funius.).. es pracapns pro praeterita, quae ont 


lage, nerzatiapibge en venit, eh dMpren eot familiaris, V ers 


sio Gothica: | funibusigatiantilaetum. JAecte, qi seal 
Bprov ) sé nera, (n; Tapion) sat iectulne. (reecis vo- 
oabulum putatur n minus 5 elegans, pro e eaim, dicunt 
σκίωτᾶς, et Erud rr qe. (mm L 
Sese 8 ul di duberins ς σε) [m nci et rigore 
ο. 'Babent σα αἱ meri. at d 

OT dista - T: 3,5) i i. er nemo polest remittere 
pecosia nisi Deus.  Uberius explicat Marcus, quod "Met 
thaeus dictum a legisperigis xefent: ἅτος βλασφγμεῖ. Ha- 
bebant nempe lesum pro mero homine, et argumenta- 


/ bentur "fRuqaabi: Bede yotesthteth μμ peo- 


esta euiquam Tiütnibiam eon CeSsit i- érdo cóncédére Hétipo: 

tet; Non haliuerünt hoe ius' proposte: ergo néo Hate: 

bit Meiéinb, παν ο 4 49$ 5307 7a n V 
"B. TQUE, ir EUHEY al pu €f. "Wish, x 


2 4: et μασ. V 1559; lento perspiblir VT pZaesagire Le 
uni: etism dicant.:"Ad 'sequeritie ef Mattb: IX, 5-38. ' e: 


!44. Καὶ αρέγων} At transieus.- Οσα ad partes 


| maritimta iret Jesus, - exeundus: illi fuit. per portam | Ca- 
pharnanini με "nd qum hand dubie fut vectiga: 


larium, 


.* 


οσο ο οί -am— 


Y ! N | E 
IN MARCUM, GAP. I, — c ast 
lerium, quum domvs publicani egsetin media vuabe, Ajout 
| v)» τὸ aÀQuue) Per hune Levi »  Alpbaei filium, Met. 
thaenm ipdigari crid, Matth, 3X. 82 plegornmgne inteo, 
pretum est sententia, quae αλ, gti&m..placet, . Bed.nom 
nulli codioes;, et cum iia Ficter,dntiochenus i in. Ania 
Marcum commenteriis inegitis, Qitetus, inter, pptéros a Cox 
telerio ad Constit. Apost, T. I. Pr 409: .£tMillig,  Jegwnt4 
Le Ἰάκωβον τὸν r$ ἀλφαία. ρα Levin a a Matthaeg, itin | 
guendum esse censent, vix ag.ne. vix quidem, definire po- 
terunt, quis iete fuerit? Variat copiectoras vid, κα, TT ohs 
πι in curis, et cf. Michaelis Ad h, 1. qui Levi BAS A 
Lxx discipulis, ΒΟΒ ex/duodecim, Apnttolis. xt petrem 
eius diversum. fuisse ab 6ο, cuigp mentio fit MattheX, Ü 
Mero. ΠΠ], 48, Luo, VI, 15. Act. E 43. axbitrotur,. Axi.và 
φολώνην} ubi poxtorium, sep, veotigal ports, salvebatnn 
com, 15 GE Matth. IX, 9) 66644. τν s. ssl que CD 
45. "Haus qag τελος. A. dioMdSqray. gvrg,, gnulti 
enim, erunt, qui, eum secuti fuerant: Sie xe ΑΡβΗΣΙ 
rit Matth, XII 41,, XX, 16. ϱἡ aliis, logie, TP DE 
16. Ἰδόντες deriv ον το) Quum intelligeyent,. 19: 
sum cnm publicanis cibonj:sumere; neque. enim; adergnhy 
τΏ Quid λος, rei est? Ad Y. 17. ef. , , Matth, 1X, 12,52, ,.: 
| 18, Κα 7 Ἴσαν.. — á νηςδύασιι J. Tum discipuli (nqgs 
pulli). Ioannis et Pharisaeorum ;. qui ieiunia, servare 
solebant, ad eum accedunt, quaerentes : : Cur,. quum, 
discipuli. Ioannis et Pharisaepryum ieiunare, soleant s, 
discipuli tui non ieiunant? Sie vertendum est hoc com, 
ma. Ἠσαν : yyesUovT 6G , Baepius solebnt ieiunare, Nos 
enim agitur hic de aliquo definito tempore, sed de eo, quod 
fiebat saepius. leiunabant di é Secundo et quinto j quihfq 
quidem, quia illo Moses monteni Sinai conscendit, $ecun- - 
do autem, quia eotex illo descendit. Babyl. Bava: Koma 
πλ απλο M: 


M τος 


sd AD ^^ cHárm ων. V, VA 3 9 ο τν 


ΜΑ, dno ο MATE. quia dortpite Ránsais qdt: 


ν 


Bid Totfiéokuri Instithta ! érant "ignota, * ὃν δὲ aoi μαθηταὶ 
^ μυ} 6 ὃν "ol (se. ὅ Ursi) μεθ τὰ). "Detivod | enim, 
Ῥεδᾶει vétlitnteffett Sübstantivé, ' saepiésime ab op- 
d'quddue éóriptdre Ya ponitur, ut Genitivi vícem susti; 
fint; οἱ g. Apud. àüctoren: &rguménti "Plati Aristophanici, 
P937 bs Φεῥάτών. dgüi servus est 'Chiemyto » siv£ 
ολες u08 2168 tau 
ο] 16 d) ke. nbi quae "tj "mig est Oraecis in hoo 
Beet fenere familiaris, ' "in xpóvov μεθ) ἑκυτῶν 8 ἔχεσί 
δόν Vélibay; W divae! vastus ) Hoc addidii Marcus; 
üt figüilitarét, Μβιεμζομ όμοια vim Bàbere rhegandl. Quva- 
7e et Syfus hi6 praeter miudüm ' Begafionim: tihif poseit- 
Αὔανται 16, noti' quid Piefi'omninó possit, sed quid con- 
Véniat; significat 1 quod et alibi veetleif. ct Matth. IG 
I5. sqq. Luc. V, 34. sqq Son 
XX Παραπορέοεθαι Jui νῶν' exop/Awi) Quum prae- 
wire Tegetes , düxtà àgrós frugibus 'cónsilós aribu- 
laret. - Male reddünr muli: Quum treneiret pér sita, s. 
ájros Frügibue consitos. "Nam hov sine damno possesso- 


füi bri nah potuisbet, nec Christus &deo discipulis eulg | 


id 'contebeurls fuisset." Et Marcus, si id Indiéare volui? 
gBt,' haod dubie scriptoris erat: dia μέσα τῶν σπορίμων. 
Κο] "Rabayro" & uxÓyra) αὐτὰ ὁδὸν oni t/A.ovrac v3; 


' &x Ux ) Discipulis eius àmbulando spicas evellebant; 


| ἄρλεθωι ut Hebraicüm rra gaepe redandst. Ὁδὸν. 


qoe est pro ddonpisto,. unico verbo, ut. legit Theophyla. 


qtu, s yel ποεῖθα ódàve Formaruid e enim odo y ,sroisty et 


| suetedn. perpetpa differentia baec est, nt ódóv τοιεῖν sil 


viam parare , sternere, ládov «oi&/e9ou autem sit viam 
ingredi, iter facere. Tenendum: autem, non tantum ab 
Aleyandrinis: interpretibus sed etiam a  récentioribus 

acrip- 


CNIMARCUMe ολ), ο. 
.Setiptoribus illud Activi et; Medii diserishen im esprimen- 
4do verbo; TW fere negligi. . Sensus mon esse potest, 


«discipulos vi&m sibi pararé a sternere coépisse etellendis . 
"Bpieis; id enim. eine ullo diefa/n discrimile otnino: fáce- 

" iré non licebat ; sed ambulando evulsisse dpicas; tiam paul- 
lo post discipuli dicuntur à Pharisaeis reprehendi fuisse, 
tanquam ob aliquod factum, quod tantur& sabbato Beitum 
non esset. | 


25. "Ors χραίαν Érxs) sé. cibo. Addidit hàc con» - 
. eulto Marcus, ut speciale exemplum ad generalem reférret 
"regulam, quàé haec est* leges ritueles Vim obligandi atnit- . | 
. Sere, ubi satie gxavis urget tiéceseitas, Matth. XII, 3. seqq. 
6. "Ex! dBux 9p) Tempore /Abiatharis, s.in eid 
' Éonspectu. 1 Sam..XXI, 2. Pontifex ipse vocatur Achis 
melech, qui pater fuit Abiatharis, Hunc nodum ionnul- 
"ài ita solvere voláit; üt dicant , τὸ ἀρχιερέως h. I posie : 
"tum ésóe pro: Àj ὕσερον ἀρχιερέώς. Alii τὸ ἐπὶ ἐο ἑεή- 
E adciptünt, quo hàbemüs 1 Tim. V; 19. ut sérists sit, - 
praesente ; εἰ factum próbante Vbiatharé, qui paulo 
pos Pati suo; pet Dbegum οὐσλνον i in dighitate Pontifi 
testibus est apud Aelianum; ἐπ] τῷ βάσ]λέώς, rege praà- 
"Sénte, apud Diodor, 'Sie. ut Wetstenfds observat." Vid. 
 Bowyeri éonieét. àd h. 1. Michaelis Gnt£oduct; in Libids 
τα NN. Ε, Pert: TL P. £84. " elfit. tertiae ) éx Éabbinico Libiós 
V. T. citandi more explicat, ut verborum ἐπ) ὡριάθαρ' is 
"wit énsus: "In'ea parte librorum Samuetls, ' quae hi- 
* stariami Abiatharis coritinet. Praeferénda esset sine dá- 
bio haec explicatio, si Marcus addidisset verbum Térpae- 
..φαι, vol λέγει καὶ y Te ut Kom. X1, 2. - 
» "M , . ς D : t 


. 
* . . 
- . 
^ * 
| 27 
e 


“ 


N 


Y 


Y 


ο oo * SCHOLIA E 


9 Τὸ edBButey διὰ τὸν ἀνθῥωτον ἐγένετο) δολ: 
dbstum éét Pistititum; üt hómo se recreet; homo vero non 


deo 6st creatus, ut quolibet septimo die anxie cesset ab 


Unioi labore. Quum haeo sit Sabbáti naturá, séquitur ve- 
fum esse quod v. 29. additur, in Messiae potestate positum 
Φεεο, hominem neceseitáte sabbati servanda solvere. c 
"Matth, X1I, 6. sqq. 


ο» 


i 


CAP, III 
1. Esteezio? ἔχων τν xarpà ) Cui altera πια. 


fus contabuerat, Verbum £yp«. νεαδαι de iis hominibus 


usürpatir, in quibus sucéus vitalis, seu humidum radicale 


εἰ naturale deficit. 'ξηῤε) sunt aridi, die ganz verdorret 


und vertrocknet sind. Medici hunc niorbum a rpo(Íay 
vocant, Matth. XII, 9. sqq. 

2 Tlapsrypsv &yróy) Verbum boc παβἀτχρεαῖν deno- 
Aat curiose et sollicite observare, idqué bono vel πιαῖο 
ήπιο. Deinde autem clam et insidiose observare quid 
"ülter agat, animo infesto, eb ad nocendum parato, 
Sic irirqpily est apud Philonem de Legat. ad Caium: 
ἐπετῆρεν, μὴ τὶς ὑτεξόλθοι λαθὼν, observabant, nequis 
5 οἱρπου]ααι exiret. — 

3. "Ewyeipos dg τὸ μέσὸν) Ut vel i ipse adspécius homi- 
his dura corda emolliret. Pro ἔγειραι vetustissimi optimi- 
que  vodices habent dran, ubi supplendum est Serin 
, 9siste te. 

à. NVux3» adicai , 3 Prowrgiyas; ) Ψινὰνι crédluram 


servare, an trucidare ? Nam oxi UVP3, saepe est 
-£reatura, | 


5. Κα vapiBapapaves —— knpd/ac ἀντῶν)) dc-cir- 
Cumspiciens eos vultu severo , dolens eorum animi 
coe- 


, 
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IN MARCUM, CAP. UL ——— 4. 
'ebecitatém, ( diehissiriit a sensü veri réttique; ) συλ. 
λυπάμενος non: potest:  aicéipl pro* δυμπαάσχειν, ' sicui api 
:Ioetinos. éondolere ét condoleséere dicuntur, qui aliorum 
'Wolore ad. coinmiseratiónem commuoventur, JNeó enim ii 
'obduráti süam vicetà dolebánt, sdéd ádversás Christum freti- 
debant. Significáturi ergó hoc verbo, Christum fuisse qui- 
- 'dem graviter illorüm desperata improbitate offensum, sed 


P 


. "ite, ut eoruin etiam misereretur. ' Docet exeniplo suo Dh] . 
Bin$,' ita irascendüm péccátis, ut simul peccantium nos mi- ' 
Bereat, ἐπὶ r9 πωρασει) Significatur ; παρα nómfné duri- . 
ties calli, vel quiddam etiam durius; 08818 instat, "l'rhna- 
"fertur deinde πώρωσιρ ad animum, de contumatibus, quó- 
rum animüs adeo occalescére splet et. obdurescére; τα 5á- 
]utari deinde doctrinae nullus sit locus. ὑγιῆς tc 7 o1) 
-Adiecta 8unt haeé veiba laterpretarmenti loco ex Mattháeo ; 
'&esunt enim in plüriiis Codd. et Vérss. -. ^^ 

"6. Κα) ἐξελθὀντεὲ — ἀπολᾶσωδε ) Et egressi Phà- 
risati (6 Synagogà) statiin eüm Herotis aulicis cbn-- ' 
- silia de eo perdendo cápiébunt. Cum Herodis. minis. 
i$ consilia tapiebánt Phàrisaei, qui Hierüsolyiis πεΠέρᾶ 
' advenerant; sed extra Iudaeam nihil poteraüt moliri ad- - 
"Versus hominem in Herodis ditione viventem, incio et 
ine lodos o 8d UC a Ue p aad 
ι Κα 6 Τησἒς -- fis dant &vrg ) Tesus bulsn 
cur lisciguli suis" secessit ad marei" nàm seta 
"erdt οἱ ingens:hominum: turbà '€' Gálitaed ete! Se- 
 téssit Iésus, 'ob insidias vitae suae struckh&. "f étib dj, 
"quam codices notinulli exhibent, quia est difficikor 8. 
*ninó praeferenda. est, Significat: autém πρὸς. Ceterum ο 
locus v. 6. t. párallalus est Matthaei Xll, 14.15. Quia 
autem sequuntur usque àd v. 12. ukerius et feré παβὰφρὰ- 


λ 


ΔΝ 


- 
^ 


σικῶς, additis pluribus circümstantiis exprimunt comitatà 


| δα. C 


ad Lucam, quém hucusque tanquam ducem $uum secutus 
erat, et pergit adhue a commete 13—19. in transscribendjs 
, Xie, quae Lucas c. Vl, 12—16. de Apostolorum delectu et 


am mp LSCHOMAK 


Metihaej XI, (5. 16, Locum, verà prophetae. eitatam 
Math. ΧΙ, 1 11-2. .cansulto omisit Marcng. .. 
9. Καὶ ig τῆς: Ἰδκμάικς)). Quae iis. temporibus cüm 


- 


Judaeis religiónis societate iungebantur, ut ex losepho 


.eppatet, Vid. eius antiquitt. Lib. XHI, c. 9.6.1. Kj 
περὶ Τὺρὸν καὶ Xidwya) Videntur judicari non Tyrii 
Sidonii, sed ludaei habitentes ram maritimam in confinio 


Tyri et Sidonis, quae παράλιος Τύρε xgj Σιῤδῶνος dici vi- ' 


detur Luo. VH, 11. 

. 9. Dpersagrapi αὐτῷ ) praesto sit. ipsi. Significst 
enim προσλαρτερεῖν, Cum Dativo constructum, in re ali- 
qua, aut apud aliquem ita perseverare, ut semper praesto 
eis. "Iva — &vrov ) Νε eum premerent, 

10. "Quee ἐκιπίπταιν φὐτῷ) Ita ut eum urgeret, 
Obtunderent. émyz/rre;j Ti] et, amplecti, occurrere, 
incidere, vel amanter, vel hostiliter, apud Philonem. 
Est etiam ingruere, irtuere, adoriri, spud eundem. μά- 
siyac) µάςιξ, flagellum, metonym, morbum, a Deo in- 
flictum, et quidem malum gravius significare videtur; nam 
bie infra Marcus distinguit σας κο Basic, ut et Lucas 
e. VI, 21. , - 

11 Ts πνεύματᾶ τὰ ἀκάθαρθα) Hi, qui exagitabap- 
var impuris spiritibus, correpti ab illis, ut recte hic notg- 
* vit Camerarius. Patet hoc ex additis verbis κπροδέσ,ητεν 


dri, prostraverunt se ad pedes eius, Cf, suprà I, 24. 


15. Mareus; delatus in Matth. XII, 22. iterum sedit 


nominibus tradit, quae Metthaeus quidem alio loco (c. X, 
9—4.) sed a Marco praetermisso, anücipaverat. ἄνα θαινει 
d τὸ δρος) δι solebat quoties precari patrem a attentius 


- 


in- 


ρ 
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(anstituerat. : C£. Luc. Vh'12.. ' προσκαλεῖτως,, 8e ide 
uid Ex omnium se sectontium nümero, (multos enum 
, tum habuit discipulos, ) perpetuos sibi, comites duo- 
dem adsciscit, non qui volebant, eed quos volebat 1 ipse. 
ος Eph. I, 1. Ioan; XV, 16. ... 
κ 14. Κα) ἐποίῇσε δώδακα. δια ὧσι μετ dori) Constitujé 
duodecim,  qui.eum, perpetuo comitarentur. .Ilosiy 
d. Ἱν gstconstituere. lta pxUp tum-alibi, tuin 1 Sam, 
ΧΙ ο. εαπήϊίας, ubi LXX. vertunt: ὃ ποιήσας, i. e, i κα- 
«Φαφήσας Μωσῆν κα) "Ααρών. : ἵνα ἀποτέλΆιη) Ut-eos mit- ^ 
— sferet, quum commodum videtur. ' Id enim post'aliquanto 
-eocidit, : De vocabuli ἄπέσθλος vi'et t potestate. vid, Mat- 


*thaei X, 2. 
20r 45.) Ks ἔχεινὶ. Repetendum 4 &Ar0. TÉ κοινᾶ verbam 


«ποτέλλ.η, et vertendum : eosque mitteret, ut praedicerent 


et potéstatem haberent sanandi morbos etc. ^ - : 
16. Κα) ἐπέθηκε) Praefert Beza: πρῶτον σ/µωνιε. 

Sic habent duo Codd. iuniores. Sed videtur haec lectio 
dié&umta esse e Matth. X, 2. - qo TE 
41. Boxvepylc) Tonantes, Ex 33 οἱ Uy? vel etiam 


U», tonitru, Prior huius vocabuli pars est 3 Bed Ia- 


xius pronuntiata, &yliaba prima, eo sono qui jnler o eta est 
medius. . . Judaei, bservante Hugene Brugthono, in 
hunc usque diem Schva per oa, exprimunt, ut J/Voabhiim, 
pro Nebhiim, Éxplicatipnem Marcus statim addit: ὑμοὶ 
βροντῇῆε» tonantes ;. pam vox dioi, hebr. 13 ex Hebrais- 
'no sàtis noto est explicanda, Nimirum. dol Bpovr3é 
sunt Bpovrdvtéc, h. e. devo. Bpovr5 est imago elo- 
guentiae, . maxime eius. quae partes animorum quasque 
aptis orationis modis pellat ε et moveat, Sic Demosthenes 
et Plato ab Columella (R, R. Praes. Lab. I. s. : 502 tonan- 

Tonus 1. Pp |— tes 


- 


y^ SCHOLIA 
| tes vocantur, et Perieles apud Aristophanem (Acharn, £40.) 
ο ἀεράπτειν, βροντᾷν dicitur. Appellati igitur sunt lace- 


"bus et Ioannes-a Jesu υἱοὶ Bpovyr3c, tonantes, qued 
'fácultate eloquentiae pellentis flectentisque essent inpri- 
mis praestituri. Vid. Io. Fr. Fischeri Prolus. 29. de vitiis 
"Lexicor. N. T. p.654. Alii os ob ingénii fervorem iiaa 
' Christo nuncupatos esse volunt; Cf, Mare, X,5€. 49. Loc. 
31X,54. Alias coniecturas vide apud Lightfootum inbh/l 

2). Marcus bic Lucam, apud quém c. VÀ, 17. incipit 
eratio montana, seponit, et ad illam sese convertit Mat- 
thaei locum, ad quem liucusque pervenerat, scilicet Matth, 
XII, 27. Admonitüs autem, à Maitbaeo (v; 2:5. singulares 
quasdam meg/sxei; 8b illo neglectas, quas ipse penitius 
cogn:tes haberet, inserendas esse putavit hoc et sequenti 
versu. κα ἔρχοντὰι ἐις boy) Cohaerent haeo verba cum 
sequentibus e constrtictióne et sensu. Vult enim narrare 
dam domum intrasset cóenaturüs, ss μή ὀὐνάσδαι ark 
μήτε ἄρτον Φαγεῖ» ) lta ut Christüs; ei qui cum eo eranf, 
sive Apostoli omnes, sive eorum aliqui, non possent cibuhi 
capere turba undique obstante. . 

91. Οἱ παβ αυτᾶ) Raphelius, Albertus , hypkius, 
quos seqfiitur Loesnerus. interpretantur: propinquos, 
fratres e! malrem Christi, Et recte quidem; nam à 
παρὰ τος Sunt omnino qui ad aliquem pertment Màocun: 
que modo, in quibus ipnprin.is insunt pfobinqui. Deserit 
hanc interpretationem Rrebsius, fánquam parum 'confir- 
matam, et a serie orationis alienam, reddéris verba, ó; παρ 
duri, qui una cum Christo in domo: erant, nemp? 
Apostoli, ἃ Christo tunc constituti, de quibus v. 19: -ἔρ' 
«(οντα, dig ζ χον. Sed obstat, quod Marcus addit: 2£3A- 
Φον κρατ]σαωι αυτόν, et quod antea dixerat: axfauvre. 

| mE ) Knatch. 


Nos 


RRGMARCUM,- CAP. UL, ' ' οὐ 


Knaichbullus et Homliergius guosdarh: ab» eo missos 
-imtelligi voluerunt; qubd narrationis pérépicniteti minimé 
convenit. Videtur igitur οἱ παρ «v$ diclum esse proe 
&)0:8 , quemadinodum epud Demosthenem. pro corona q 
παρὰ iux we εραφηγὸρ, dux Philippi. Quam intefpreta» 
tionem et orationis series delideret, Etenim v. 51. pergit 
Marcus in interrupta, aliquot versiculorum. inperventu 
narratiotie, quod déclarat illud £y, ita: ἔρχονσαι £y.o/ cdsÀ- 
Qoi xod 4 wjr3p ἀντᾶ. Uf. omnino Loesn, ad;b. l. 2£7A- 
Sov κρατῆσαι αυτὸν) Venerunt.ut prehenderent eum, 
Nimirum yt eum €x ea domo, in qua premebatur, alie 
abducerent. ἔλεγον γὰρ) Hoc non est intelligendum dq 
propinquis Christi, sed accipiendum impersonaliter: Fa- 
ma erat, dicebant homines. ὅτι ἐξέση) Eum mente esse 
permotum. Codd. Vercell exstitit mente. Vulg. brix, 9 
alii habent: in furorem versus est. . Ali ἐξέση vertunt: 
discessit, egressus est domo, Sed haec.explicatio, praer 
térquam quód non satis apta est reliquae orationi, eliam 
ideo minus probanda yidetur, quod dfísuos, in abeun- 
di et discedendi notione fere semper iunctum sibi habeat - 
genitivum, quo indicetur locus yelres unde aliquis disces- 
6isse intelligatur. At satid frequens est in verbo ££ísac2aty 
quum significat mente. permotum -esse, omitti r$ (po. 
yvsiy, vel duré, vel τῶν Φρενῶν. Phavorinus: ἐξέσηκαι 
pfvertu. Porro hoc verbum opponitur τῷ é«(poveiv, 
Φ Cor, V, 15, Haec ergo sententia praeferenda est. Dici 
'quoque de vatibus, et idem esse quod xázoyv ἔιναι docet 
Loesnerus ex Philone, |Duvid Clericus, Rühnivus alii- 
que per ellipsin τὰ ὄχλος, de.populo potius, quam.de 
Servatore haéo explicanda esse existimant. Sed durior est 
haec ellipsis, quam ut recte'admitti possit; et notum est, 
ludaeos nón paucos pro $ua improbitate. lesum einsmoda , . 
TP 2 ' — eon- 


 esetie ad Palasetinenese. quibua Christum eoram loquen: 
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eonvitiis prossidisse. . ος Io..VUy5. X, 90... Hao αυτοπὰ 
faman, mente permotum lesum, ' Pharisaei eparserant, u$ 
petét ex comm. 22. ubi «gj rectówortas: IVam, | Et ὄχειρ 
βεελζβὲβ, sicuti: Eye darpbqioy.est insanire, mente 
caplum, sumzio furore correptum:.esse. | Ceterum Mar- 
'aus jam facem praeferente Matthaeo.c, X11, 2A-32: stre: 


» 3 


nue pergit v .32-30« ^. - Z2 
21. 'Όυ devd ris adds ) Plurimi: .Gada. babent? ida 


ἀύνατο δικρκασει) Permulti:Bodd. babent dixpwaaz, 
quod sane melius cohaeret cum praeoedentibus. Si legi- 
sanus dixp€risel ; -&engua. erat: lunc enim demum domum 
praedari potes it, 

29. "Ενοχός dew ιωνίὰ κρίσεως) Heus est aeter- 
nae miseriae, Ali pro χρίσεως legunt ἁμαρτήματος, ali 
&uxpríz;. Probabile est, ὤιωνα κρ/:εως fuisce interpreta 
mentum Hebraismi, quo peccatum sumitur pro poeria pec: 
cati; Sensus est: Nontantum hic punitur induratione, sae: 
pe et poenis aspectab'libus, quod ludaeis cont git; sed et 
post hanc vitam suppliciis aeternis, Vide tamen Matth, 
XII, ο. et ibi notata. ' 

σὺ, "Or. ὄλεγον mveÜun du uptoy ἔχει ) Quia di. 


' &£erant, impuro daemone ipsum obsessum esse. — Ver- 


ba $urt Evangelistae, cadssam afferentis, cur lesus usus sit 
hac eorinminat one,, ideo nimirum, quia videbat, illos αρ. 


noscere itKra se vim divinam, sed inviais et ódio commi 


nisci calumnias, ut ple em averterent; atque ita, quod 
Dei erat, diabolo adecri! ere; 

^1 Onittit Marcus locum Matthaei c. XII, 43— 31. 
quia sententias his similes legerat in oratione montana 
Μον Vll, 16-—20. quem ὃ $uo libro aBesse volebat; 
O mittit etiam v. 38—45. capitis XII. Matthaei , quia haed 


fem 


-- 
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Atem nudire coritigit, potiesimum spectabat. f'ráeterea simi: 
lia his, quae h. 1, apud Matthaeum leguntur (comm. 38, 
59.) recurrunt mox apud eundem ο. XVI, 1 — 4. unde 
Marcus ea ip suum librum (e. VIII, 11. 12.) transtulit. 
dpxpyro, ἄν}. Perticulá ὧν hoo loco est Epanolepseos nota. 
Redit enim Marcus ad historiam, quam v, 21. dé ejos pro»' 
pinquis narrare coeperat. €f Matth, XIE, 47. sqq. 
$2. ἔνπον δὲ) Non dicta sunt haec 4 circumstante ture 2 

ba; sed ab iis, quos miserant propinqui, ut eum aecerse- 
"rent, Ceterum ef. Matth. ΧΙ, 47. sqq. 


Ν 


ru CAP. IV. 


t. Q... sequuntur usque ad y. 20. decerpta Sunt e 
Matthaei cap. Xlll, 1 — 23. dea — Φαλίτσφ) Ita ut ipse, 
navigio con»censo in mari consideret Ἐν τῇ 9αλασ- 
€7) 1. e. in navi deducta in. mare, Cod, Cantabrig. hahet 
LLLI τῆς Φαλάσσης. Itala: ad s. circa' s. proxi- 
me p" . 

Ἐν τῇ ddxx) i.e. ἐν τῷ ο Αλάσιεν, ioter de 
-- Sensus esse videtur: quum alia multa dissereret, 
tum hoc quoque dixit inter cetera. 

7T. Καρπὸον sx ἔδωμε) Fructum non edidit, ^ Hoc ., 

. de prioribus seminibus nihil necesse erat d:ci. Nam quo- 
modo fructum ederent, aut ab avil us absumta, aut aestu. ΄ 
.eolis arefacta? Sed dehoc semine non sine caussa id dici- 
tur; ἡμία primi auctus spem faciebant bonae frugis. | 


' '&. Καὶ ἀδίδφ — ἄυξαιοντα) Et edidit fructum pro- 
germinantem et crescentem. ᾿Αναβαινειν h.. 1. meta- 
phorice est progerminare, nasci, ut Hebraeorum 515y, 

. -- 
qued interdam valet σον et ΠΕ. Gen. XLI, 22. Prev, 


4 
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XXIV, 31. οἱ db Alexendzinis interdum per Φύομαί, Pror. 
XXVI, 9. et avyaQuu 16s. XXXIV, 1. redditur. . 
10. ἹΚαταμόνας') 90. χώρας, seorsim a turba, velt . 
cum solus iam'esset, "Hovorgrav --παραβολὴν) Interro- 
garunt eum secLatores eius cum duodecim de' sensu 
&arabolae. Pro rjv παραβολὴν Cod. Contabrig, i iunio 
res, nonnulli et latini codd. habent: r/; 7 παβαβολἡ & ἄντη, 
quod interpretamentum esse videtur. οἱ περ) αντὲν σὺν 
τοῖς duisxa) Eleganter Graeoi τὰς περί τινα αρρε]]απί 
eo, qui sunt cuipiam dediti et addicti, ita ut eum secten- 
tur, sintque ipsius velut factionis: Minime igWtur hoclo- 
co significantur externi aliqui homines qui Christo adessent, 
eed ii tantum, qui solebant eum assectari, et discipuli eius 
erant, quales habuibquidem, praeter selectos illos duode 
cim, etiam alios multos. Ii igitur, secuti eum vel do- 
mum, vel in desertum, quaesierunt de parabola, "Vid, 


Matth, XIll, 10. sqq. 
, 

11. Ἐκέινοις — yfvysra; ) Illis vero, éxteris, (qui 
me non sectantur,) in parabolis omnia traduntur. lw 
daeis ài ἔξω erant Ethniei, desumta inde phraseologis, 
quod Omnes terrae et regiones praeter suam vocarunt 
v ny. extra terram. Hoc aütem loco intelligun- 


tur homines, Iudaei quidem, sed non interioris apud Ie- 
eum admiss:onis, qui eum raro audiebant. Philosophi etiam 
distjnguebant disciplinam exotericam et esotericam, AR1S-- 
ToT. Éudemior. L, 8. κα) ἐν τοῖς ἐξωτερικοῖς λόγοι» 
xod ἐν τοῖς κατα Φιλοσρφίαν, Avv. GELL1vs XX, 4, de 
Ar.stotele; Hinc disciplinae, quam dixi ἀκροαμιωτικὴν 
tempus exercendae dahat in. Lyceo matutinum , nec 
ad eam temere quenquam admittebat, nisi quorum 
ante ingenium y et eruditionis elementa, — aique. in 
: dü- 


- 


4. 


, 


discendo, s(udium laboremque explorasset,  Yilas. ο-. 
«Σο ἐἑξωτερικὰρ eodem loco vesperi facielut, easque 


sus α iuvenibus sine delectu, dabat. ly παρνβελαῖρ 


"ga ταντα γίνεται!) γίνεται ες sensus ratione hie idem He 
let, quod proponuntur; τὰ πάντα. scilicet fhiàxexóneva, 
non quae ad poenitentiam, sed quae ad arcana divinae dis-, 
perisatonis, aut ad eventum praedictionum pertinent. 
Praecessit enim mentio r$ pusqpla. Et ἐν παραβλλαϊς in- 


pd 


" v" Tux βλέποντες πθλέπώὼσι). Non verba i ipsa pro- 


hs phetarna. sed sensum comm nationis exprimit Marcus: 
" . . . . . ^ 
futurum scilicet, ut qui videntes videré, audientes audire, 
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telligendum ἐν μόναις παραβολαῖορ. Sine earum apertiori | 


- 


et intelligere noluerant, postea nec videre, nec audire, neo, , 


intelligere possent ea; quae ad i ipsorum conversionem per- 
tinebant. C£. Matth, XIII, 15, 8ᾳᾳ, 
44. Ὁ σπέιρωνα τὸν λόγοι στέιρει) Is sa!or, de que 
dixeram 1n fabella, significat doctorem salutaris verbi, ' 
15." O0 vs )' ubi, pro in qui^us. fSic unde, pro & 
. quo, Latini saepe usurpant, Sensus est: Isti autem sunt, 
qui iuxta viam (sc. semen excipiunt, ) in quibus (ὅπε) 
seminatur verbum. s. doctrina. . 
18, Magna hic est in libris inanuscriptis et versionum 
diversitas, Nam longe maxima pars codicum, servato 
priore ἆτοί 47 y, omittit posterius, Versa vice a nonnul- 
lis codicibus posterius ἅτοί £igiv,. expulso priore, retine- 
tur. Tandem restant utriusque recensionis vetustissimae, 
alexandrinae et occidentalis codices praestantissimi, qui 
loco prióris &rof ἑισιν babent ἆλλοι dio», posterius au- 
tem ἆ- of ἀισιν intactum relinquunt, unde sequens prodit 
textus, quem GnizsBAcHIUS in Novi Testamenti editio- 
neGoescheniana exhibuit: Kaj ἆλλοι ἐέσιν ὃν dig τὰς ἀκάν- 


ο” 
-- 
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«ας σπειρόµενοι. — rof dei di τὸν λόγον ἀκέοντας x. v. & 
Vid. GRiEsBACHIL Commentar. crít, in h. ]. ' 

19. Κα) d; πὲρ) τὰ λοικὰ dviOuu/ou) wap! τὰ λοιτα, 
j. e. τῶν λοικῶὼν, cupiditates quae in ceteris rebus versan- 
tur, voluptates corporis, quas Mattpaeus non expresse- 
yat, quia divitias comitari solent. | 

20. Ἐν τριάκοντα) Post £y subauditur participium 
v0 στειρέµενον, "Mlioqui dicendum fuerat potius £c in ac- 
commodatione parabolae. .. 

21. Quae nunc sequuntur sex commata Lucas suppe- 
ditevit Marco, Nempe praecedentia, quae desumta erant 
e Matth. XIII, 1 —25. respondent Lucae VIIJ, 1 —15. Lu- 
cam igitur oum Matthaeo contulerat Marcus. lam vero 

;* apud Lucam commate prox n.e sequente, niaiirum c. VIII, 
16. inveniebat parazolam elegantem eandemque brevissi- 
mem, quam comm. 17. 1€. excipiebant gnomae nonnullae 

^ $tidem perlreves, sed memorakiles. Haecigitur tria com- 
mata, ad quae Matthaeus eum quasi deduxerat, libello sue 
$nseruit Marcus. Myri ὁ λύχνος ἔρχεται) INum lucerna 

s dnfertur? Ἔρχεσθαι h. l. est inferri in conclave; quod' 
quum obscurius videretur, mutandi occasionem praebuit: 
alii enim codices babent ,xa/srou, alii ἄπτεται. 3 ὑπὸ τὴν 
xA(vy» ) aut sub lecto? Hoc et Lucas posuit c. Vili, 16- 
Magna ubique relucet in Christi dictis popularitas, Quia 
zodius et lectus cavitatem habent, sub qua condi lucerna 
posset, ideo ista nominavit. KA/v; autem h. l. non est le- 
ctus cubicularis, in quo dormientes et aegroti decum- 
bunt, sed lectus triclinaris, in quo oomedentes ad men- 

eam accumbere.solebant. 4x fva ἐπὶ τὴν λυχνίαν darira- 
$3) Nonne potius ut candelabro imponatur? — Alia 
similitudine idem, quod superiore ostenditur, Appliocatio 
sumenda eet e serie orationis. Praecesserant nempe haec 

duo: 





IN MARCUM. AR IV, : 608 


8ο: Edooti erant discipuli sensum parabolae; et edocti 
erant, id, quod didicerit aliquis, etiam fáotis esse expri- 
mendum. Ergo hoc volt Christus: Quod vos a me didi 
eistis, debetis rursus alios docere. Nolite ergo lqmen, 
quod in animis vestris est, occultare, sed alios in posterum | 
etiam docete. Deinde: Non debet in animie véstris latere 
donne mea, sed debet erumpere in fhcta. — | .. 
'Ov ?xo — 1435 ) Nihil enim (eorum quae ego 
in parabolis tradidi) tam absconditum (ignotum) est, 
quod non in nolLitiam hominum venturum sit, vel 
tam obscurum, quod illi non sint intellecturi, Post 
ἀτόκρυφαν supple τι ex membro superiore. Et ἐγένετο 
| hicest, quodibi:;  MosHebráeorum est eandem senten- 
'— tiam verbis mutatis repetere , quod in proverbiis Salomo, 
nis saepissime occurrit. Αλ’ Τα, nisi vt^ Sensus est; 
ο Ut in vitae experientia vel occultissimae res aliquando in- 





i 





/ 


notescunt, sic, quae nunc sunt occulta, paullo post in om«  - 
nium conspectu erunt. Hoc factum est, quum post mor- 
tem Christi propagata est haec doctrina per omnem terra 

| rum orbem. [nest etiam hoé : Si omnia 1n vita communi 

, Aliquando manifesta fiunt, etiam doctrina non debet latere 
in animo, eed in facta erumpere. Potest etiam τὸ κρυπτὸν 
et ᾠπόκρυφον h. 1, idem valere, quod supra v. 11. παρα- 
: Βολὴ et μυτ]ριον Tja βασιλέιας r£ 9&8, atque τὸ Qave- . 
| pu9iy οἱ à Φανερον ἐλθὸν significare potest vim et sen- 
sum perabolae, sive res fabulis et exàmplis involutas. At- 
que sic sensus erit: JVulla est doctrina tam obscure et 
figurate α πι proposita, quam nen absque involuc- 
ris et figuris, aperte sitis tradituri. Sio apud Philo- i 
nem de vita contemplativa (p. 904.) τὰ aav], sunt 
ebscura, i.e. capita doctrinae S. Scripturae, quae sub 
allegoriae nube latent, nec a plebe indocta intelliguntur; 

| ei 
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4 
ej rà Φανερὰ &unk eadem obscura. dogmata, sed verbe 


apextis, exposita. , Vid. farina apicilegium ex Philonq 
adh.l  . 5 * 
ο 94 25. Καὶ ἔλεγεν ἀυτοῖς ) Praeterea dixit, Feni; 
 liaris est Marco ista transitio, qua vel dixergos sermones, 
yel diversas eiusdem sermonis partes connectit. Aécerq 
ví ὠκήετε) Etiam atque etiam considerate, quid εξ 
quale sit, quod auditis, ut pro rei magnitudine inten- 
datis animum. | Lucas (c. VIII, 1S ) babet: βλέπετε ὧν 
mde ὠκύετα, videte igitur, quo modo aud:atis doctrinam, 
quo consilio, quo animo, quo fructu in animis vestris? 
utrum audiatis sic, ut hanc doctrinam velitis cum ali:s 


communicare, et per omnem vitam exercere, vel sic, ut 


jn ea ulterius progredi velitis? ἐν ὡ µέτρῳ ᾽μετρεῖτε, µε 
τργ9 ήσεται ὑμῖν, κα] προστεθΊτεται τοῖς ακδεσιν) Quam 
enim mensuram adhibueritis, (in attendendo) eadem 
vobis continget (in éognoscendo) et adücietur vobis 
audientibus, ( discentibus. ) Praverbjum generale, eu 
ius quis hic sit usus, verba illa postrema ostendunt, nimi- 
,.rum idem, qui sequentig sentenpgiae ; habenti dabitur. 
GaiEesBACHIiO (in Commentar. crit. ad ;h, 1.) Marcus 
geripsisse videtur; ἐν ᾧ µέτρῳ µετρξμτο, µετρηἈήτεται 
duy. "Oc yag ἄν doy, δοῦΊσεται αὐτῷ. — , Ad primitivam 
hunc textum duplex interpretamentum in margine acces 
git ; alterum ad ὑμὴν, alterum ad do37csr«. Ad vocem ὑμῖν 
annotabatur; ἡμῖν τις ἀκδεσιν, ad δοῦήτατε autem : προσ- 
τεθήσετω. — Utrumque glossema ad ;llustrandum sensum 


satis erat oppositum. Isto: τοις EXSETIV, scite eignificaba- 


fur, tritum illud proverbium: ἐν ᾧ µέτρῳ μµετρξιτε, µθ- 
τρλθήσεται ὑμῖν, alio hic sensu accipiendum esse, quam 
Matth; VII, 2 ubi aequipollet τῷ ἐν ᾧ κρίµατρ. xp/vera, 
πρωήσαώα. Nostro vero loco utique refertur ad τὰς &za- 

/ .. oyrag 


- 
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ovrac, ut abunde pateét ex antecedente admenitione : 814- 
ποτε T/ (apud Lucam πῶς) Vadsre, - Nimirum à fxiey^ 


ὥτα xxsnv, solus potest dudar, ο 9. Uniouique imper- 


tit.magister pro ratione mensurae, qua quisque utitur et 
quam quasi affert ad percipienda mag:atri praecepta ; do- 
ctoris munere fungens necessario institut:onem euam ate . 
temperare debet ad discipuli captum; hic enim nil ampliua 
capit quam capere pótest, Qupdad alterum attinet glosse- 


ma, indicabitur eo, nova augmenta (v. c. cognitionis ; con- 
cedi posse nemini, quin prius :data studiose servarit" Iam 


ostendit Griesbachius, quomodo e bitis illis interpretamens . 
tas discrepantes lectiones ortum duxerint. UE 
26. Marcus, hrevitati studens v, 26 —29. in locum pa- . 
rabolae Matth. XlII, 24 —30; substituit aliam de agricola 
dormiente parabolam, brevitate sua non minus quam ele. 


gantia commendabilem, et cum argumento parabolarum et; 


. gnoníarum proxime antecedentium et sequentiuf magis ad-. 


huc, quam illa apud Matthaeuni.parabola, consentienteiu, 
Érw; — τῆς y3e ) Ita comparatum est' regnum Dei ,. 
ac si quis homo sementem in agro faciat. Regnum 
Dei h. 1, ut saepius est institutum Dei tradendi inter ho-: 
mines doctrinam religionis, Bekanntmachung, Ausbrei- 
tung und Erhaltung der Lehre Christi, Βαλλειν, eidese-. 


mine usurpatur, significat serere, semen terrae manda- .- 


re. Cum semineautem: comparari doctrinam, tralatiti- 
um est. Sator non est hic quivis praeco veritatis, ' sed ipse. 
primus eius sator Christus, Matth. XIII, 37.  INam et hic; 
qui sevit, dicitur missurus in agrum messores, infra comm, : 
29. 18 autem haud dubie est Christus, Matth. XIII, 459.—41.. 

Καὶ xx9s09* --- ὄιδεν. duoc ) JNocturno .bern- 
pore dormit, et matutino surgit, et seges progermi- 


΄ 


nat, et crescit, ipso non advertente, Nvura (60 κατά)» 


d ' 
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referri debet οἆ κα Φεόθη., et Jugey ad verbum dyfipavcu, 
Jet igitur loquendi genus, securitatem agricolae indicans. 
Nam quod Erasmus, et post eum alii existimant, referri 
Hlud «oj ἐψγ.ίρητωι ad. semen, non potest convenire , ob 
eopulam. interiectam ; dicendum enim fuerat: «gj éysmpy- 
74 νύχτα xd 3udoxv 0 σπὄρος etc. Deinde illud ἐγάε-' 
p&c?:u, certum est opponi τῷ xx24 δειν, ut sit simile quid- 
" dam ei, quod dicunt Hebraei exire et introire, pro ver- 
sari in loco aliquo et officium euum facere. Sensus essa. 
videtur, Christum a facta semente ad messis tempus 
agro, i, e. ecclesiae adspectabili sua praesentia non 
adfuturum. Non sunt enim particulae similitudinis pre 
-mendae ultra id, quod intenditur. . 
29. Αὐτοματη γὰρ ἡ yj καρποφορεῖ) Nam sua spon- 
te terra profert etc. ut nempe continuato labore agri- 
colap non amplius sit opus. ᾿Αυτόματον est omne quod 
sponie a ferra nascitur, nec humanae curae et in-- 
dustriae debetur , quo sensu saepe apud Philonem occur- 
xjt. In verbo καῤποφορδι est κατα χοήσις: nam. prop£ie 
παρποφαρε"ν est frugem proferre, hic autem simpliciter 
proferre, Quod primum enascitur, herbam etiam vocant - 
Latini, unde proverbium natum est: in-herbis esse, et 
messis in herba est. | ' 

29. Ὅταν δὲ. apud Ó καρχὸς) subintellige ἐαυτὸν, 
guando fructus maturus tradit sese metenti, seges 
meturuit Georg. 1. 287." Multa adeo gelida melius sa no- 
ate dederunt. Germ. sich ergeben. ἀπόσέλλει τὸ δρέπα- 
, Φον )  Immittere falcem dicuat Latini; Quum eutem 
, atosé/Ae;y rectius de persohis, quam de ipsis falcibus di-. 
0 ptus,  dpforkyoy forsan hoc loco, metonymia quadam po- 
pulari, ipsos anessores ét faloibus sipnifloht, Applicatia - 
gét facilis: Bieut agicolà; postquám semen predidit arvo, 


erimit | omnis 


| m 
— YN MARCUM;^£AP, IV, Wwe 
'omania-réliqua permits :Deo et phia etes Obeistua, - 
&uitio.princtps semen doctrinae snae aparsitqien ubivdrebm. 


Aundaeam ; mox opeke spo in his tarrip;pperecéo J - nadiig iai 
Patrem, nec rediturus est, in hunc mundum, . hominibus 


conspicuus, nigi quum. negotio, Erengelii ad gam. .ihensu.. 


ρα progresso, quam ipse prasfiniy it. rürpe. ajveniet, uv 
paraturus pios ab i impiis “80 pios; .veluti probum | frumen- 
dtum, in aeternae quietis hosreum, regond ityrug. V Ad, " 
gentem parabolam c cf. mnotata ad Matth. XIII, TORT πμ 

ο 83. Καδως ἠδύναντο ἀκάεν) το captu Scilicet eo^ 
rum, quos auditores habebat y. » vel securidutà Ürotium; ; ut 


Wigni-erant audire; Tam et alibi 99 apErby ger vbibum. 


δύναδθαι explicatur, ut Matth. IX, 15. ^c η 
84. "Ovx ἐλάλει αὐτοῖις) Nempe reand^ràgnüt./ Tt 
enim ex sententia vocum latitudo restringenda egt. πέλυε) 


solvebat, j. e. explicabat; ut 2 Pet. J, dM. QR sensu. sae . 


pios apud, Profanos occurrit, quod probant loca, quae, 
W'etstenio laudantur. Ceterum haeo dup commata C38. 
et 54. ) sunt ex Matthaei C. XIII, S4. ϱ '.Quum, ,Verp 
Matthaeus porro parabolis adderet perabolus, Márcus ve-' 
lut fatigatus hunc ducem eliquantisper valere i jussit, et, ad 
Lucam se recepit. 

20785. In decerpendo Luca Marcus pervenerat usque " 
Luc. ΗΕ 18. Narratiunculam comm. 19—24. hic omisit, 


quia iam supra c. III, 34 — 35. eo loco et ording, quo 


apud: Matthaeum eam invénerat, in suos commentarios 
eri Itaque devénit ag GomimA' proxime TR Luc. 
VIII, 22, ibique pergit. - 

ss. TlapshsnBdarn. ἀυτὸν de jv éy D» ZUM ) ος 


cipiebant eür in nauem. 'Ev τῷ πλέιω positum est . 


'pró ἐις τὸ vA. "Ναό ἐν et &i c saepe permuteri; entis 
- eBstat. ὡς ἦν, ub erat, sine ullo ad3ter epparatu. Ele. 


- 


. jo. siena 
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irons ioodtios!ita Latini ; ut erat disiecta capillos, με | 
dri) Proxime, aavigentem sequebantur. Nam φαὶ 
Aetio mavibus erant, dixerunt, quod infra memoratu, 
omm, 41, 0c 7 

355 ΛαβΛαψ ἀνέμε» ést ἀνέμα eco para hari, 
"wit ait Hesychtus, consentientibus Homeri interpretibut. 
σὲ δὲ xÓpara ἐπέβαλλεν dic Τὸ Ἑλοῖον ) Fluctus irrue ' 
"bant in navigium; nam ἀπιβα ειν hoc loco declint, 
cum impetà sese proiicere , ut in conitgatione Hithpsd, 


σε, Επ) τῇ πρύμ.) Guberhatoris locus in pejpi. 


πο. Πεφίᾳωσο) tomprimitor , et coércetor Cf, Μαν , 
Vlll, 26. x9] ἐγενατὸ γαλήνη páyxÀy) Subito, quum elie 
aui diu, soleat mare agitari, postquam venti siluerunt, 


' '". At Ἐφοβηθήσαν Φόβον µέγὰν, valde mirati sunl. 
Φοβέειώκι pro SavuxQsw, saepe usurpátur. Verbum in* 
"personalite? positum, Subauditur: non discipuli, ged & 
'&vSpoo: , nempe in hoc et In - aliia navigiis eum seque 
tibus, .quod expressit Matthaeus. 


* CAP, V. 

Qu. hoc capite continentur 4 leguntur quidem etiarit 
apud Matthaeum c. VIII, 28. sqq. sed partim alio loco 
et ordine, partim paucioribus verbis.- Qui tres Evang? 
istas comparaverit , is facile perspiciet, Marcum haec 
Omnia not Matihaeo , sed Lucae accepta ᾿ referre. Vid, 
| Ew. VIII, 26 — 56. 

1 Tadzpyvdiv) Sic etiam Lucas habet tap. VIII, 20 
Vàd. Insephi «4τε]ιαεοὶ. Lib. XIV, c. 4. $e C£. noui 
Ad Matth, VIIJ, 3B. Í 


"TE 277 , 
scm e κ . 
E . 3, 
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ese «Ανδρωνός dv πνέυμὰ tr E 
Wluos nominet c. VHI, ος. Marcus vero &üt"deJMudbus — 
fiemorat  inisigniorem, aut ea de caussü de από hti Hi 
quitur , quia dubrum mentio factá parum ad' poteittai 

. €hiristi ostendendam contulisset ; tet quaéátioifibus dabis 
que praebuisset occasionent, quuii füriosi et oec? QUT: 
tatem inire non éáoléànt.: Cf. c. X: "66, 2o 085 Sos 


206 rjv— uvyiesloie) Vera lectio est pyquadi, 

Hanc « enim plurimi et vetustissimi codices exbibent, Se 
pulcralia' illa monumenta more Orientis aedificata foerunt 
singulatim i in locis solitariis, aut in viis saltem. publicis, 
In hu usmodi locis et fornicibus homo iste furibundus 
b tempestate poterat. essé Securus, , Vid. Snaw itinerer, 
"P 195.229. HARMARI observatt. in Orient. T. 1, pe 258. 

vers. geim;. 


ES Πέδαις κα) iren, compedibus et manicis, | e 
tenis nianuíti, uos . 


5a 


, 


B Διάπάντὸς yiràc καὶ ἠμέραρ). "Ünum alterb. ,£x- 
' ibid 


pligatu, ad pérpétuitatem indicandam, idque poplucisg | 
quum unum διαπαγτὸς gatis. fuisset, 


T. Ὀρκζω σε τὸν Θεὸν ) 1. e. yj τὸ Θεόν. "Proh 
' Deum. immortalem obsecro ! Errant, qui hie i jusiuren^ 


dum exigi putent; nam, est quidem alicubi e ea yocig "igni; 
catio ; sed multis alie i in locis nihil aliud significat, quam 
435i 


LE 


religioriém iniicere, quod est in libgua vetere Ror ano- . 


:€. a. 3 i 

rum obsecrare.. uj με, βασαν/-γς) Ie me affligds. At 
41 

flict: lo ) quam | metuebat iste, in eo erat; quod lesus. daemos. 


E] n δι 
nem iubebat discedere; ut apperer ex Y. 8. 4a 
VEU ^ , . λος a. Ex d 


v^ Qc Tétonüvonaj) Yidetur lesus nomérm haminié, qun 
sahatürus ér8t,,8cixe voluisse, Aevamy: ὄγολια. pio) Kegior 
«uid 9n notum. δε... . Sed Iudais. Legio , pu» 6ΙΥ8 T 


la 


gae 
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paepa ttim signifieat legioni praefectum, ducem exercitus, 
Vids do. Buxtorfji Lexicon'Rabb« aub hae voce, Ergo 
iiy qni Iesu respondebet, ducem, e. principem roultorum 
funerninsrip. Quicqu d sit, videtur haec esse vox furiosi, 
Roma4p Auum iguorantis. . Nam furiosum hominem, non 
degempnss ajloputus erat]esus, Plaut. Captiv. HI, 4..15, 
Hic homo rabiosus habitus est. in. .dulide, «28. suum 
ipse interdum, ignorat nomen, neque, scit, qui siet, 
Zen. "d. o5. Eumenidum veluti demeás videt ag- 
mina Pentheus, . et. solem geminum et dupliaes sé 
ostendere Thebas. ^^. | 
ttt 10. Καὶ παρεχαλε, — ἔξω τῆς χώρας), Enixe eum 
precàius est (obsessus) ne eos (sc- daemones quibus se 
obsessum esse putabat) eiiceret ex hac regione, Lucas: 
(c. VH], 31.) ne tos iuberet ἑις τῆν ἄβυσσον ἅπελ. 
Sar Ubi ;j &Buacoc videtur esse mare, in quod gre- 
gem porcorum paulló post praeci )pitavit daemoniacus. v. 13. 
3. Πρὸς τα ὄρη) Plurimi Codd. habent πρὸς T QU 'Op&t, 
quibuscum consentiunt multae Veerss. Theofihyl. Euthym. 
Lucas ἐν rg ops. ^ Vid. Griesbachii Commentar. crit. 
ad h.l, intelligi potest grex ille tum fuisse in parte mon- 
tis inlerio re. 
Hn 12. Καὶ παρεκάλεσαν — 6i ὀχιμονες) In quibusdam 
codicibus desunt verba παντες 0; ὀχίμονες. |n aliis reti- 
netu? ó, üx(gove:, Sed deest καντε — Unde $uspicio ori- 
un pd esse: κα) ταρεκάλεταν avrov, Omissis reli- 
qui. x ore hominis obsessi prolata sunt verba : τέμψον 
3azc üi τὰς xo/guc. [Daemonas i ipsos. hoc dixisse vulgo 
credebatur. Hoc referunt Evamgelistae, non anxie quae- 
vea, utrum. Daemones per os hominis locati fuerint, an 
vero bomo miser, furore correptus, insana verba protule« 
ef ^ CES τὰς x9igug, € die τὴν αγέλην φῶν Χόιρων 


m ut 


P d 
“η 
- 
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«οἱ habet. Mattbaeus 6, Vas, C£. notata ad istum Mat | 


thaei loeum... - «- πι. e 
15 Δαιμονιῤῤμονοιη- € gui: ij daemoniqcus, . n e. λος 
«aptus faerat, -awQpovsvrtx, menlis cempolem, x92 
ἀφοβὶῶγσαν, metu a ffecti sunt, . MM 
«46. "Iva 3 par ati) Ut sibi, liceret esse in eius 
comitalu. Nam Z &ivii µετά τινος hic idem est,quod ακᾷ- 
Às3siv.T1/. , Vid. Matt, IV, 20; 50, Verebatür homo, ne 
- digrésso Ieeu, ipse.in daemonum ;potestaterh reaideret, At 
- Christás ostenderg voluit, se etiam absentenrpraesidip esae 
ijs, qui sibi confiderent, ut recte observat Theophylactus, 
(19. 20. ᾿Αναγγειλον αὐτοῖς) Voluit Chrisjus etiam ad 
gentes. aliquam , sui famae .inanare, syocátionis secufturaé 
praesngium- Ey τῇ δεκαπόλαι, Vid. Matth. 1V»35 

Ue» "En τῷν ὠρχισυχκγάγων) Lucas: ἄρχων τῆς -σν- 
ναγωγῇς.. CE notata ed. Mouth, HX 18. Sq. ubi. eidem hie 
storia nárratür. . T ' 
(CErxatuc.Éxsi) extreme lahorat; ο mar 

lese habel, in. ultimo discrimine est. . .Phrasig. bene grae» 
ca. fix ἐλθὼν ἐπιὸῇ) Subauditur: capinxXé cs, ex en 
quod praecesserat, Hoc autem nihil est aliud, quam cir- 
cumscriptio modi precativi xj (osYes ). Hebraeis futu- 


rum. est vice subivnctivi. Neque est Tevtologia. Sensug 


enim est: ut.sanitatem recipiat, alque ita. moriem:im. 
minenten effugiat. 000 
*.95. "Ove dy ῥύσαι ἄιματοο) Quae fíuxu sanguinis 


x 


nes qui sunt in morbo , 4. 6.- qui morbo aliquo tenentur, 
Cf. quae: 'motavimus ad Matth, IX, 20. sqq. 

"965 Καὶ πολ — xtpov ἐλ.ᾶσα ) Et quanquam 
multa ἃ medicis perpessa, bona sua omnia insum- 
serat , nihil tamen fuerat lucrata , sed in malum gra, 

. Tomus 1. | ο. ρα vius 


inborebat. Sic Cicero "Tuscul, III. et IV. sanos opponit 


-— 
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vius fneiderat; Ἡάσχειν est verbum μέσον, et usurpé- 
tur etiam de iis, qui beneficiis afficiuntur; nostro loco 
"witem malo sensu accipiendum eese, contextus docet. 
29. Έγνω τῷ σώματι) Sensit corpore. Magna est 
empbasis in his vocibus. Nam naturaliter nemo ες vete- 
$i morbo subito revalescit, sed longa manent cedentis ma- 
Ti vestigia. 
E "0. Καὶ du9ém; — ἐξελθᾶσαν) Haec lesu verba Vi- 
yi ceteroquin docti ita acceperunt, quasi virtus sanandi dif- 
fusa per totum Christi corpus fuerit; ut totus nihil fuerit 
aliud, quam, (utloquitur SiMoN ErtscoPi1Us) salutare 
pharmacum, —Existimavit 1ρ89 CLERICUS quoque, ex 
bac locutione, si nimis urgeatur, colligi posse, Christum 
aegrorum morbos effluxu quodam curasse; quod intelligi 
non posse, recte monet, [Intelügere se hoc putabunt for- 
tassis qui hee nostra aetate per magnetisationeth., quam 
vocant, morboscuraáre volunt. Sic experientissiinüé E£kS 
XARb ΟΜΕΙΙΝ laudat virtuietn. sanandi per cotpua diffe: 
sam,. quá νά gehéris morbi ottrari possint in libello, cuí 
titulus: Ueber thierischen Mabnetismus. In einem 
Brief an Herrti geheimen Roth Hoffranh in Mainz. 
Tubingae 1767. Sed fac, vera bésé ortiid, quae: fichié nar: 
vhntor ab ii$, qui artem inagüetisándi exercent; ad Salva 
toreni hostrurh haec minime applicari possunt. Is enim 
tno t&ctu curavit aegrotos; ut taceam tnulierem. báeinorr- 
bousam sanatum. fuisse, quum ipsa firbbriam vestis Iesu 
tantur tetigisset. Notandum est inprimis etiam, verha 
éwyyso dy ἑαυτῷ τὴν ἐξ xvr8 ἐξελθᾶσαν δύναμιν de sen- | 
Φα corporeo non esse explicanda, sed potius sensusa esse 
legum scivisse, se aliquod miraeulum patrasse; "Ezi- 
γινώσκειν enim quam maxime, obvio signifcatu ad animi 


censum et scientiam potius, quam ad sensum corporis re- 
2 : fer- 


— 
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fertur. "Δύνα uic Tesu est omnipotentia eius, et vis pus 
Σά, qua miracula fecit. Haeo yis sive potentia 424p; po 8- 
Ταν egreditur, quàndo se exerK extra eufn ; nàih apud 
Bebraeps verbum, yv, cui frequentissime vox graeca - 


 à£4 pxeo Sai respondere solet, haud réro dyéjyeiày et 
efficacerà aliquam operationem notat, e. g. lerem. ΧΧΧ. 
Rath 1, 15. Non ergo dicitur , Clifistum in corpore suo 
gehsisse aliquám smuístionens, &ed cognüvisée divittüta opus! 
€ se patratum. PaurüUs in Commenier. Toni. 1. - «5252. 
6. suspicatur verba τήν ἐξ ἀυτᾶ δύναμιν ἐξελ.ἂφαν fel esbó 
interpretamentum Marg et Lucae, vel a libraria quadam 
bddita, Iesuni vero hóc tantum dixisse: Sensi me attactum 
ἔλοε. Ceterum, quaé dé statua, Christó ab Haemorrbouss | 
in urbe Paneados eretta, leguntur aptid Eusebium (Hist; 
eccles. Lib, VII, t. 17.) Sozomenum, Philostorgium, Ni-' 
pephorum,. [oàhhem Damascenum, et loannem Mslalam ς 
| ita &omparalà sni, ut penitus. reiicienda esse vidéantur 


oo ὧδι Πάσαν τὴν suas) ie, rem tot, ita io ge 
"" 2E , , - 

--— $4. "Troya. li elojop)- Eun. apud LXX. extat ate. 

ο píávs dc üpyyyy 1 Sam. T, 17. pro eo:quod Letini dieunt. 

. feliciter, Nani. iig et éy.eaepe permutari, notum est. Tu- 

Qie. XVIII, 6. μα ο x 325, mopéuedos v. digi. ul 


45. "Asi TÉ ῥρχισυναγώγε) S Sic. ple. Venerunt non- 
nulli ab: aedibus principis synagogae ; ; nam Tairus ipsà 
cum Tesu erat. Ad verbum i ita loquitur "ferentiuei in Heoy- 
rà: Sed quid Bacchidemg ngstrp affine exeuntem vi- 
deo? i.e. ab affinis domo. si ὅτι exv/Asi;) vexos, 1. eu 
defatigas, molestia afficis. — ' OU Om ay A. 


MN,» 


: 38. ᾽Αλαλάῤόντας) ᾽ἁλαλάζειν quemcunque sondms et 
elamorem, sive iristem illum, sive laetum, denotat. "Hoc 
| ρα, , loce... 


A 


. 
e gCHOLA, . . i, 


logo autem notat i: ἆμλατο, nam apud I LX X "ssepe ides 
et quod Sppysiv quum Hebraicum. Sdn, per adag 
mddiderint, e. g:  Jerens XXV, 54.:et XLVH, 5. 


en 


4 


P 89. "ExBxAdv &vaitac) Quit. dinnes dimisisst, 
^  "MNot.testes assumeDat,! quód. rei probandaé&. sufficiebuit. 
Plures. odmittere ; speciem. habere. poterat. ostentatiost. 
ας μα αὐτὰ : 1. dioipulos tres, quos in domun i 
trans eacum.relinuerat, .,ἄνακε΄μονου) Deest:in nomoli 
epdd., et νορθθ Alii. habent x&ÍpSyoy , alii. πατακαίµονή 
"S hophyl. καταβεβληκέγον. ου 
' f nr PTaM3E δι) MOD est puella, j mui, 
"1 κὸμᾶσιον. Kw, hebr. wap. surge. Pro Fyuga p 


{νι (1 


timi anjjquissimique codd. habent Pyeips, T 





τι 4M? Καὶ ἐέταν dxexoei μεγαλη j e. μεγάλως, ni 
^ Aie ἐξέησαν. Vid, Matth: H; 10. Própter rei movitettl 
openti sth pore affecti sunt; Sic Philoni (Lib: Quis rtt: 
div, heeres:p. 515.) ἔχσαλις est j σβόέρα xaraxAsfu (d 
TU ἐξαπιναίως κα) απροσδοκήτως cvufxiyew dior) 
pevor magnus ;qui eos occupat, quibus epi " 
^o nec. opinalo aecidit, |]... eorom | 


2 * a5, να alele yd Tiro) vid. etit; d 'Mátth. IX, 


ΦΟ. ra) j. LZ ἀκέλεύσὰ,᾽ UR. vt ssepius, dani) ά 
΄ dA 


éfpsrére, hon vivis tantum: esse, sed εἰ Hos valéntemi 


GDuty Pe! 
fiam: graviter aegroüi vix solent cibum ; somieré. E 
Ur JL : "TE ' t4 ^id i t (e EC s av LU Nb "3. . aul 


n TEM S i CAPE; VE [s χωρις Ίρις ο IM 


5 κ... οἱ "μι "m "d. "D "uy 
M arcum, nimia paraBolarum Matthaei ο, XM. copit quai 
ebrutum, Lucae se adiunxisse comitem, supra ad €. IV, δὲ 


B aetarimus,. Veruntamen quum Matthaeuro potissimom dl 
i adegit" 


- 


5 
νο ο v0 
4 


ὃν... 


^ (7 IN MARCUM; CAR. VL οὐ 
léginet ad cuius ductum meinórabilis Chris ὀῥΗρίὸ pan- 
agüatet, iam ad Matthaeum: sügr redit, et "quidem ad' qum 
ipsum locum, quo parabolae islae fipiuütur, néinpe 4d 
"Matth. ΧΙ, 57, 540, Interim. tamen Lucam non plane ne 
gi git, sed diligenter eum cum Maithago confert. Hinc pe- 
Ticopae sequentes mox ex hoc, | mox ex illo's sunt. decérptáe, 


:5ía - 1. Bex priora commata. huius, espitie desumta. eünt $e. 
Metth, X114.56— 58. . : 056 e ex 
"uU ὃ Kajnhe ἡ σοθία ---γΛοντω, ; ) Quaenam est. μας 
giieülia eei tributa, ut eliam tanta:iniracula- ab; eq 
dantur? var. qAM. tradere, ᾿ Δυνάμαις, miracula, 


jffad ὅ 1 mite ^ed weis omittutt. vodioes antiquissimi 
At praestantissimi; " ο. 
UU δ, Ovx ἠλύνατο: fuat ἑδεμίάν δύύἁμιν oisi) Hé 
"don ebudut ef simplicitér,' sed'secundum quid inteHigent | 
Miti est, de nan adeo multis ei ingentibus, quaa etis Τὰ 
ηδοῖε fecit, miraculis. Nam $tatim subiicitur, eum ρου 
"fifi rmis mánis imposuisse, eosque' sanasse. Crüssh 
Ὑχίο, cur lesus miracola Nazarethae. pstsae non posseti - 
haec erat, quod ? Nararetbani praeiudiciis occupiti € hristé 
iedrotos' non offerebant; hec opem eius implorabani. Er 
$^ née: potentia, néc animus. "scd occasto faciendi mir&- 
ula él deerat Obirudi autem beneficia némini poseuné 
Ct noíatá ad' Matth" "XT 58. Κα) ἐθανμιἈ dus rjv dr 
Ss a&urdy) Et dégre ferebat éorum obstinatum'ánit 
mum, Saupd duy interdum eliam significat indiinaii,« 


Bod DM mL 2 (otn 
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6- Περῆγε τας viua κύλρλ le τὰς "T dy kj. 
xp πάντοΦεν καιαένχς. undique circumiacentes vicos 
obiit. Patriam ingratam fleserens auditores quaerebat, 
quorum anim] non aeque essent pravis affegtibus oesupati, 

Po. . ] ο. 


pns . SCHOMAÀ 


7. Ἠρξετο ἀποσέλΆειν, pro drécuiha, emisit. Aj 
djo) more Hebraeorum, qui distributivis carent, pro: 
ρνὰ δύο, bonis; singula ablegavit paria, ad plenam testi- 
monii fidem. Vid. Luc. IX, 1. sqq. et ο Matth. X, 1. eqq. 

6. Ἆι μὴ ῥέβθον µόνον) Contradicere videtur Ma 
eu Matthaeo, qui expressia verbis: μηδὲ ῥαβᾷον dixit, 
Heinsibs τὸ 7 positum esse existimat pro ἐπεὺν et 1; non 
ad rà dr, Séd ad rà uésov referendum patet, ut. sensus sit: 
Praecepit eis, ne quid secum assumerent : siquidem 
{νε} imo) ne virgam quidem, non peram, etc. "E; 
pro 4*5! passim in sacris usurpatur ab Hellenistis, Certs 
ei dixisset Marcus: κο) παρήγγειλεν ἀυτοῖρ, fy μὴδὸν αἴρω- 
Wo ἐς ὁδὸν ται μή ῥαβδον µόνον, μὴ π]ραν etc. nemo 
dubitaret, quid vellet. Grotius: Eam virgam, cum.qua 
$unc forte ambulabant, non aliam inter sarcinas , usui {α- 
Άμαν. si forte prior defecisset. VUVetstenius: INon singu. 
Jis bagulum permisit, sed duobus unum, Sed non possum; 
hio urgerisingula. Non,quaeritur enim, an discipulis ut 
baculo licuerit vel minus? sed universim hoe dicitur : No. 
. fite iter anzie parare. — Deus ipse necessitatibus ns 
prospiciet. 

9: AA ὑποδεδεμένας σανδάλια] Ellipsis; deest enim 
srepsusc)ou." Sed calceatos sandaliis eos iussit incedere, 
lre iubet ita ut erant, soleatos scilicet, Sandalia fuerunt 
soleae ligneae, quae corrigiis devineiebantur; proprie di- 
versa ab ὑκούγμασι, 1. e. calceis cavis, quorum usum Ie- 
$us Apostolis interdixiu Matth. X , 10. Sed ut modo dixi- 
mus, non sunt urgenda singula, Nam haec omnia eo pere 
tinent, ut Apostoli intelligerent, nullo maiore apparatu si- 
bi ad iter opus fore, quam 81 dom] essent maneuri. V oluit 
enim Dominus in prima legatione manifestum i ipsis dere 
documentum divinae providentiae, 


/ | EN 10 
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. MOS Ἐκε]θοι) ρα ea urbe; ut -- commate, 

41: Ἐις μαρτύριον αὐτοῖς)' In tesümpnium icontemti ; 
ab ipsis Evengelii; nam in eiue contemtus, detestationem. | 
pulvis excutiebatur. αμὴν Aéym — vin. ἐκονη) Desunt. 
haec verba i n multis Codd. et Verss. Videntur. Matthaei : 
esse. Vid. Griesbachii Comment, crit. ad h. Ἱ. » 


13, 'HAw Quy dag) Ex more: aptiquo Hebraeoruts;. 
qui precibgs pro aegroti adiungere solebant unctionem par ; 
oleum, in spem impetrepdia Deo lepiminis et gaudii, quod; . 
peroleum4ignificskur, Fuitigituroleum eymbolum mirifi-, 
cae istius virtutis, sanandi aegrotos, nori entem medicamen-, 
tum, quo morbos curarent..::(Of. tamen Michaelis ad bh. 1. 
et PAULUs Commentar, Tom.ll.p.42. a. 

14. Φανερὸν --- ὄγομα ἀυτᾶ) Nam nomen eius D 
lebre factum erat, Φανερὸν ἆ ξιγὰέν pro Φανερᾶσλαι, ce- . 
lebrari. Quae sequuntur, desumta sunt ex Matth, XIV, N 
eqq e&.Luc. IX, 1. . 8qq. 


15. "Orci τροφότηε ésiv, 9 do bi τῶν τροφη»ῶν) Τὸ 
3 omittunt permylti;Codd, et Jpterpretes; nec interpasis 


tum 5, sensum commodam reddit, quum huius lectionis, 


quae omittit 7, aperta eit sententia : Propheta est, simi» 
lis Prophetis aliis, Nam haec istorum hominum de Chriv 


&to opinio fuit, esee eum non Messiam, non Eliam, non Io» 
&nnem, sed prophetem a Deo suecitatum perem veteribus 
Prophetis. . 

. 11. Quae hoc commate et in acquentibus narrantur ; 


| in Plugquemperf. explicanda sunt. 


19. 'Evs?ysv αὐτῷ) Hesychius interpretatur ópy/dero. 
ζιῖς; ineidiabetur. Castelio: imminebat. Boisius: in- 
fensa erat. Quaerebat nimirum oecasionem e med:o 4ol- 
lendi loannem. E 

( »20. 


619 


.” 


d 
. 90. Ῥφοβδιτω τὸν  Ἰωάννην, venerabatur Yoannem. 
Sis NUT Exod. b rt] σονοτήρει αὐτὸν — $xs2 ) Colebat 


eum, et audiens eum in multis ei obsequebatur, etli-.— 


henter eum audiebat. Xvvrygsiv, observare, colere, 
Bio apud Diog. Laert, Φ/Άνς συκτηρεῖν est colere obser. 
vareamicos. Πολλα ἑπόιει, quae nempe loannes ei sua- 
débet, Monitis' eitis aures praebuit, Sic non opus est 


conjectura Heinsii, qui hano lectionem in quibusdam co. 


dicibus extitisse suspicatur: xgj σονετήρει αὐτὰν, 9j dxi- 
eat αὐτῷ πολλὰ ἑποίει} 6ὲ servabat eum, utque αιιάιγεὶ 
eum, omnem dabat operam, . Beza: Auditoque eo, 
multa faciebat, et libenter eum audiebat. | 


21. Kaj ysvoudvyc judpac ἑυκαίρη, vertunti tempore 


quodam opportuno, quum commoda occasio ae offerret, 
eccidendi loannem,  Praeferenda esse videtur interpre 
fatio Ku iNoEL11 cul 1udpa. ἐυκαιρὸς b. Ἱ. est dies festivus 
et solennis. Gloss. vett, duxoipoc. oxoldlceca. dies fe. 
rialis. Cf ΕΙΦΟΗΕΝ de viis Lexicor, p. 695. sqq... Toi; 
μεγισῶσι) Vox µεγχιτᾶνε, (ut existimat Salmasius de 
Hellenist. p. 110.) de proceribus et magnatibus , πῖ- 
detur sumta a Macedonibus, et in usum apud Graecos 
introducta, Non enim habet analogiam ncc terminationem 
Graecam; nec exemplum suppetit vocabuli sic graece for- 
mati. Persicó prorsus modo et sono Lerminatum est. Apud 


- Tacitum Annal. XV, 27. Megistanes sunt praefecti mi, 


lium. Usus est hag voce'etiam. Suetonius Calig, 5. et 
Seneca epist. 21, Πρώτοι autem sunt primgres, praeoi- 
pri magistratus, ; 


95. Μετα ewadic) Cum festinatione ; est enim era, 


δὴ & σπεύδω, festino, Polybius quoque ita locutus est, 
vt Rapheljosd hn 1, observatum est. 36U) Peto, sut 


vel! 


- 
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collem, ut Mletth; "XXVI, 59. - it κ... Μο. dons. t v, 


«παραυτ/χκα, € vestigio, protinus, Potuisset ením Heéro-- 


dem poenitere promiui, si ésecutionem ad orastióntm à 
M^ S M 

. "Ovx | 9έλησεν αὐτὴν iere ) Notütt eam 
relicere, i e. nolebat irritum facere, quod ei promise« 
Pat, Quum: jurasset se οἱ daturum quodcunque rog asset. 


Eodein fere sensu ἀφεταῖν est apud I EM ut notat 
Firebsius ad h. 1, , 


|) 


9T. Στεκνλάατωρα) Speculator, est vox latina, quas 
non uno modó sumitur Dioni Cassio éliquo loco Speca- 


Jetoreé dicuntur δή ae d i. e. carhifices; et in Glossis Spe- 


culator non solum ἁφτασκοπος, sed etiam ὁ ἀποκεφαλίζων 


éxponitur. Ἠεσι]αθ tamen intelligitur, | Satelles, Vid, Bol- 
'£eh ad b, 1. et FiscHER, de vitiis Lex, p- 489. not. 13. 


$0. Καὶ cvvawovreu — ἐφίδαβαν λ or Luc, IX, E 


quem hic sequitur Marcus. - 
- σσ Valde corruptus est hic Versus in Editionibua; 
"Verias lectiones exhibet Griesbachius, et Birchius. 


Grieibachius in sua N. T. editione textum sig exhibeis- 


xod. ἔιδον αυτὲς U rd yoyrac, κο] ἐπέχνωσαγ ποἈο). "xg πο 
4j ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συνόδραµον, xgi 3A3ov dxar, 
S$cuoTtus ità vertit: 4t quum discedentes eq (Iesum 
et Apostolos) vidissent, qggnovissentque multi, pedestri 
itinere ex omnibus urbibus eo congregali sunt, C£ 
Matth. XIV, Í5., REICHARDUS vulgarem fextum secutu 

yerüt: "Sed qaum populus e08 traiicientes vidisset, Ie. 
$umque multi eorum agnovissent, ex ómnibus urbibué, hs. 
eto concursu, pedibus locum circuibant, ea quidem .fe- 
stinatione, ut lesum cum suis praécurrerent, &c cirtá éxv 
scendentem oongregarentur,"^ Sed verbe, ea quudem fe- 
stinatione, et exscendeniem ne in recepto quidem tektu 


/ ee 


- 
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egtpnt. Nec | qredibile est populum petnisse pedi prae- 
currere legum oum apis. pavigentem, — 
aO 9$ Ώρας soc quvoghvyg) Horarum numero iam, 
aucto; quum coepisset iem dies ad noctem appropinqua 
"s maiore illius parte absumta. Matthaeus ο. XIV, 15, 
j € ]0y. rapi) Jav, 9ο, prandij tempus, 
᾽Απελθόντες ἀγορέσωμιν) Est interrogatio, sed 
qum admiratione et indignatione coniuncta; hoc enim di. 
cendi genere utimur, quum indignantes negamus eliquid 
nos esse facturog. INum abegmus et emamus eto. Ἆια. 
κοσίων ὀηναρίων) Ducentorum dehqriorum pretio, De- 
neriuà, ut inulti putant, ponstituit quartam partem nost, 
ri Imperialis, seu tres grossos, Aliiajitet, Quum Chri; 
stum constet γλωσσόκοµον habuisse, et in 69 amicorum 
collatione pecuniae aliquid, tum in suos et duodeciso co- 
mitum, tum in pauperum usus, verisimile 981, foisse illi 
hoc,tempore, quum ab oppidis i in agros velut jbi mansus 
pus aliquamdiu. e gecessiaset, denarios ducentos, 
S198 Καὶ γνοντες, et quum rem cognovissent, Γα 
νοῄσκειν h. ]. est inquirere, invesjigare, ngehguchen, . 
O89. Kai xérafsy — χόρτῳ ) Et precepit iis face- 
re ut omnes discumberent , catergglim ( distribulis 
convivantium coetibus, ) in. viridi gramine. Συμπὺ- 
σιον interdum est compotatio. convivium, interdum |ο- 
cus convivii, interdum autem significantur singuli convi; 
varum ordines, distincti per discubitus, vel sodalitates, 
Ceterum more Hebraeorum qui adiectivo digtributiro ca; 
rent, idem nomen bis ponitur ad indicandum distributio; 
nem. 9Sic Exod, VIIT30, colligebapgtraqgas con owe 


66605 acervos, h. e. in multos acervos eas distribu. 
endo, quod LXX. exprésserunt: euvoyayor &vrüc Mnt 


Wec Jyueyín;. Vid. eBam.loel. IV, 14, 
10. 


4. i ' " 
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| αρ 40. Ke] ἀνέκοσον --πεντήκοντα) Et digcubuerunt. 
divisi i in viridaria centeni et quinquageni, Πρασιὰ pre- 
prie est area, seu areola in horto;. locus consitus in 
horto flzura quadam quadrata. Quonigm vero C094 
US hominum per gramina discubuerunt ea figure, qum 
areolae in hortis habere solent , quadrata nimirum, ipsos, 
quoque illos coetus Marpus πρασιας epnellarit, De ge- 
zninatione vocis *gacid, idem valet, quod. de vacebuli 
σύμτόσιον. .geminatione v. 39, Voce &vx Greeci saepe utune. 
tur ad exprimendam distributionem in aequales: partes. 

ο 48, Καὶ ἀπὸ τῶν ἱχθύων) i. e, και) τῶν Ix vay τα 
Addidit hoc Marcus solus; neque tamen, quantum { fueri 
pour exprimendum. C£. notata ad Matth, XIV, 20. 

. Locus totus ab hoo commate usque ad o. VIIn 


21 dram est ex Matth, XIV, 25. — XVI, 12, 


. 46, Kaj ἁτόταξαμενορ ajroij) Nimirum τῷ ἔχλθυ 
Quum ii$ vale dixisset, Gonstructiq πρὸς τὸ σηµαινό- 
βιενογ "ut infra c. VII, 4. ᾿Απολύσας τὰς ὄχλες est abudi 
JMatthaeum, Prius Christus Apostolos ablegáyit, tune - 
veledixit multitudini ,' deinde in montem se contulit gra: 
tum. Hic ordo est apud Matthaeum , nec dubium, quim 
idem eliis verbis dixerit Marcus, 


48, Ἐν τῷ ἐλάυνεν' de navi proprie est xurgharaly 
remigare. Bucavicopévic d» v. dA. iactatos (buo 11.90: 
agitatos) remigando, Cf, notata ad Matth. XIV, 25, 


. 51. Aíny ἐκ τερισσᾷ) Quasi dicet Evangelista, tan- 
tum abfuisse, ut, quum cognovissent, spectrum non esse, 
desierint obstupescere, ut etiam multo magis quam antea 
eint perculsi, quum viderent ventos ac mare ipsius ámpe- | 
ΥΙΟ acquievisse. Desunt tamen verba May et ἐκ κών 
3n Codd. nonnullis antiquis, 


4 


πλ 


ὁνὺ ο "scHuona"^! 

in ad Ὃν γὰρ συνῆκαν fv] voi; ἄρτρις) Breviter di 
étum est, pro: 8 yap συνῆκαν dx] rw Φαύματι τοῖς apreq 
φενομένψ. INon intelligebant (poteptiam et personam 
Chrisli) post miraculum recenler i in panibus: editum, 
fieeo autem vig est praepositionis 2x] Dativo iunctae, ui 
digolfiéet post posteaquam, etrecens quoddam factum 
indicet, quo sensu saepe occurrít apud Philonem. Alio- 
qui admissa elipsi pàullo insolentiori, τό γεγονό; ἐτὶ σος 
ἀφήοίο pro τοῖς ἄρτοις ut o. V, 5$. accipiendum et 

' 5j Ka διᾳποράσαντες - -— προσαβι µ/ὦησαν Traié. 
eto Tgitur lacu veniebant in regionem Genesarethae, 
Li nàvem appellebant. IIeosopuígadd as navem appe- 
Jere,. in: stationem subducere, ab ὁ όρμος statio náviüm, e 
"δρμέῶ, stationem haheo. 

54. Ἐπιγνόντες αἲ τὸν) Subintelligitur, quod exprei- 
Niger ὁι ἄνδρές TÉ τόση. ^ ^ ^e 

. 556; Hepépxuovrsg — duémnyu) Percurrentas omnia) 
- υἱαϊπἑά, Περιτρέχεῖν in νεγαϊοπέὲ Alesandrind νερρου»ι 
det hebraico wp, cireumire, discurrere, lerem. V, 1.. 
"Qwe ζάνον. ὅτι dns; dei) Ubicunque, i; 8. quibusbunque: 
imiecis homirtes audivissent, quod ibi lesus adesset. 

66. 'Ayepx. h. l. est platea, omnis locus liminibus 
frequeae.— De mose Veterum exponenüi aegrotus in vias 
p»hlicee vid. δλυιὺς αἆ h.l "Le xap εῷ xcoceédg s.- 
σ.λ.λ. Ut saltem tjngete liceret finbriam vestimenti ipsius, : 
dqoQwro) conserrabantur, 1. e recuperabant sanitatem, 


ο b 
t « 
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i | λα) συνάγονται---Ἱεροσολύμον ) Tum convene- 


yunt conlra eum Pharisaei , et legis peritorum nan- . 


nulli, Hierosolymis profecti. Πρὸς haud dvlne h. I. 


τοι” 


| 


" . , . ! ; . . . 1 
IN MARGUM. e. VI. - - 664 


vertendum est : contra, adergus, st AP, Yl. 1£or.YE. 
4 Ephes. VI, ,.11. 12. et aliis locis. Nem. Rrplorandi, eo, 
jinidiandi. cpusaa hos bomines Yepiupt. sgquentia docent ) ' 


m Cg KowàTexegor) Mercus ipse statim iiérpretatur, 
eil oc s'gnifieet.  Hesychiüst xoivóv ,:βδελύκτὸν, dodi 
Baproy. Hio: vipnrficntus: PZ xonóc: pro i impurus ; polida. 
ers tice àx: Hebraico: eepeteiillus 8t; nam LXX. wepó 
hebr «oU reddunt xofiy. Unda vase): Deest hoo ver 


bun'in Codd. nonnullis el V eres. Tota periodus, per, paren 
thesiü (v 5. À.) dilatata, sustinetur verbo 2 rV, * 
k. Nam verbum vel iteratur finta perenthesi, vel tum 


| 
à 


demum ponitur, ut b. loco; fitque connexio per particu 
] Jai. κ), δὲ, ἂν et h. t per. ἔπειτα ' Vide /huius constru- 
&llonis exempla à in ABengelii Gnom. ad h.t. Hoc ion ob- 


bcr vato; post ἄρτες inserüére nonnulli Ἰμέμψαντο. : 
$us 1 . 

2 ιο ὃν Hog € et, sequens comma 4. Margus ο addidit illustra- 
£ionjs canssa. Rationem gnim babuit suorum lectorum, h. 
3, hominum 8 Pslaestina rgmotorum $ quibus Palaestinenz 
sium ludaeorum, nominatim Pharisaeorum placita et natis - 


tpis.; mjnus cognita erant, . Οἱ yep Qapisáus - — ix dodága 


A ος - 


) Pharisgei enim; et omnes ludaei, nisi pugna, 
b. greüro ) manus Javexint , mangducare non soleng, 


De vo 
De vocis πογμῇ siguifieatiope. variae sunt interpretum en. 


[DP 


sitam, sliera- cava : jarare manu; et: defricare, | Nom apud 
-jj* $$. 1. 

Yudseos, ut hodie quoque apud Muhsínedanos duplex. est. 
snodys lavandi: manus, scilicet immersio manuum in; am, 


οἱ quim ynan manusabluitur altera. Vid. Michaelis. sd h. Loa 
. Les 


δὺὸ . ᾗὉ ' δδμομκ. 
Ηλ et Syrué pribr verterunt crebro et diligenter, 


| Unde, inquit Erasmus , probabile ést , in vetustioribus 


Uodicibus striptdin foiíse , nói πυγμῦ, Sed κυκνῶς, wüt 
xuxvi., quod sonat frequente?, aut subinde, Alii in- 
lerpretes. putànt; hon manum solum; verum etiam bxa- 
bhium ad cubituin usque lavare ludaeos eonsuesisse ; quod 
it sighificationi FUYRAC e quae- nonnisi manum contractam 
Üenotat4 et ónnsuetudini ludaicae , quee vel digitos solos 
vel manum $olam ad carpum usque lavari iubet, repug. 
hai. 77’ elstenius existimat intelligi TVYBIY | Üdkeroc, sive 
inénsurám et pondus aquae adbibendae, Lx praeceptis 
enim Rabbinorum minimum debebat adhiberi quartarius, 
ive quarta pars logi, quae continet ovüm curn dimidio, 
bive dráchmas i aquae circitér vigitia septeii ; quod multis 
testimoniis. probet Pocokius in nolis ad Portam Mosis 
p.361— 565: Nérsc)i est, aquam manibus affundere, Sicut 
Besridsdian, duód mox θέα) fhanus aquae imiiéFgere, 
lj: Κα) dvo ἀγθρὰρ; da» hà βαπΤ/σωντῶι ἐκ Ἴσθι- 

&i) Αγορα, püblica loca, Üüpponitur domibus. Sensud 
n: E foro, hoe ést püblico reversi, hisi laverini ma- 
hus, cibum ttüpiunt, "Ayóps eni üdh iántdm sfenificat 


. éonventum hoininüm , vel forum, in quo veneunt Jes ad 


vletum nece$saríae, et 1η quo iüdicid exbrcenür, led oni- 


| Atho omnia locá foris 8imilia, bh. é. plateas et viás ürbium 


dique 6ppidoruüm αἱ docét To, Fr. Fischerus ihn Pro- 
lisi, dà vitiis Lexicorum Ν. T. p. 2^1. éqq- . ; Huic ir in-, 
tÜrpretatióni plériqué interprélis favelit,' ac ο dps quidam: 
Codd. ántiqii ; post αγοβᾶς interserenles ὅγάν δισ, 
rebsius illüm rjc dvo éignificátum insolentem aut faci 
féntióribus exemplis confirmandum esse ait, &ut Ἀπὸ ἆγο- 
gh ἑδ]ειν accipiendum pro: res in foro venales edere, 


διά de eá dicendi forma non dubitiziduni, nec *e lodi Ἡ pre 
ME ea 
T 


- 


voudo à vobié tradita, mandatum Dei reíicitis! 


IN MARCUM. CAP. VI .—  N* 


$a prolatis probundi ᾿ vim denegondam esse , ο Lilli 
süultis testlnvontis confirmat, e. c. Sir&cid. xxxiv). Sf, 
bibi βαντιζόµενος dwó νεκρᾶ est, qui se lavàt reversus à 
»ortuo curando. ἐκ ἐσδίμσι) Ne per cibum poRtink 
nova pollutio accedat." Lavabant religionis cádssa dnte oi» 


bum et post.cibum, ut docent scripti Tuleudióa,' rapá- 


λαβον) ο per trüdition&m acceperunt, Relátd abit 
wa palepBiva et παραδιδό. &) ξἰκών) ffsac Yocáruht 


. Graeci &Pxtsrios; quoü est nomen niPhsuraé liquidoruiü ; 


Sdem urceus, urceolus. «aAÀx/wy) χαλκία sunt vaseu 


* la áenea. — Uautà hoc dictum ,: seneá enim ablüébántur; 


testacea frangebantur, si polluta credérentu£: κλινῶν) 


Σαΐπι XVI, 1. Lectus, cui ifinixus est 'seminifleus — ii 
quérh vel sederat, νε] steterat, νε] se reclinaverat aut pro? 


- flaviosa, aut ménstruosa; aut puerperá, Sut wi Jeprosüs —á 


immundus érat c 05 


i 


δι 'Ov. ποριζατᾶσι) i. & noh instiluunt: vlidin, . ei 
Hebraeorum idiotismo, apud quos i ambulare, ident 


walet quod viveré; ét tid dicitpr, vilaé - genus duod alie 


quis tanquam viam séqnátnr, . 
- — & Αφέντες γὰρ — avJpi ray.) Neglecta, Enim lego. 
Dei, ténatüer séctámini .ritus mere humanos. Φέι 


i 


- 


silva, $pondae, vel triclinares lecti. Vid, c. IV; 21. Ce: | 


908 h. |. esb negligere, remissiüé absérvarés : ῥλήννρα | 


ἄχει, eb Oppohitur τρ κρᾶσδιν. κο) ἆλα πφφύκαις 


φοιαῦτα) Et alia id gehps isus. dul, i, 6. Cyrimenias 
non minjé frigidas, quarum pleni $un$ Iüdaeorem liti: 
Hunc etiani versum Marci iosistioni capnasa" addidit« 


CE. supra. v. 3, 4. 


8. καλώς) Íronis; Quam bin hor if uy 
ud 


* 


E 4 


e 
i 
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pur diotum eit per αντ ρασιν, praeclare , i. él pessime 
hegligitis legem divinam, eum in finem, ut restra.prae- 
pepta observare possitis. Alias aliarum interpretationes 


, yid, apud Jkuinoelium ed h. 1 


i- 


10. Τωρ, exempli caussa, Cf. Matth. XV, 4- 

So 11. Ἐαάν dy — — — ώφελὴθῆς) Κορβᾶν, s. ὅὗῶραν 
b Ἱ. est res Deo ita dicata et consecralà tt. nibil. utilitatis 
in alium ex ea redundare possit. . Εγεδείο hie locus sic 
, Paponendus videtur : Si quis dixerit patri aut matri 


3, 


,3uae: illud Deo iam consecratum et deuotum est, quo 


Ν 


possis a me iuvari, (neque adeo patrem aut matrem be- 
pelicii afficit) nullam culpam luet, non morietur ; quae 
&76007;; ex antithesi v, 10. Savxrg τελευτάτῳ., repeten- 
da est. Non enim insolens est Graecis et Latinis, ut ex 
antecedente oratione aliquid, sensu contrarium, &zo wojvà 
| repetant. Opponuntur, nimirum hic diserte praeceptum 
Dei, et traditiones hominum:. illud eum iubet mortis 
| poene afficere, qui parentibus nibil beneficii tribuit; hae 
áitéii pronuntiant insontes, el mortis poena 608 iberant, 
Qui callidis quibusdam et impiis artibus defraudant paren- 
tes. debitjs beneficiis; Gf: Matth. KV, 5:70 | 
19. Κα) ἐκ fr. ἀφίατε) "INam qui hoc dicit, quod 
(v. 11.) Phariseei dieebaht, reipsa non permittit, i. e im- 
pedit beneficium. Ποιεῖν b. 1. significat beneficia tribue- 
pe. αι Matth; XXV, 40. Ad r. 14. sqq. vid. Matth. XV, 
$0. $q4. . 
*- 049; Καρδαν) anitium, et quo solo delictum naeci- 
táf.- κὠθωρ(ζν) Ante hoc partitipiuni cogitando supple 
Ni debót.? dei, & haec'claneula teférenda est ad praecedeng 


' enunciatum universum, Similis ellipsis est ο Tim. 1I, 14. 


| Kadapiguy h. ]. significare videtur removere expurgendo 
et Hebr. 1, 3. Sensus igitur esse videtur: Quae ; re$ (hoc, 

, quod 
po 


f * . . . 


- . 
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b 


quod omnis generis cibi. per os ingesti descendunt i in.vag- 


,trbm, et im letringm deferuntur,) àmovet: omne genus 


.ciborum, qua purorum, iua immundoryur, ut igitur cibi 


pro immundis habiti suamimpuritatem amittant. Yid. Stor- 
rji dissert. exeget. in libror. N. T. aliquot loce, p. 41. sqq. 
i uk | 


21. Ἔσωθεν) intus, i. v, ex corde, ut mox explicatur, ' 


. 92. Πλεονεξ/α!) Iuiusta rei faciendae artificia, ία. 


. dium habendi et circuttifentio. Diog. Laert. L.T. 105. 
rjv ἀγνρὼν ὠρισμένον ἔφη τόπον dic τὸ ἆἈήλες ἀπατᾶν x9) 


πλεννεκτεῖν. πονηρίαι) YTlovyofz interdum latius sumitur 


"pto ümni vitiositate, At hic certa est species, malus ani- 


"V, 11. 
94. Cf. Matth. XV, : 21.58. El τὰ μεθόρια Τέρε xg] 


mus ut hebr. fy, bóse Absicht, Tücke, ὀφθαλμὲς 


πονγρὸς» invidia, Vid. Matth. XX, 15. ἀσάλγεια) pro- 
tervia, petulantia, germ. Muthwille, Coniecturas de 


derivatione vocis apud Suidam et Auctorem Etymologici 
M. laudet Wetstenius. «ὠφροσύνγ) amentia, impruden- 


tia; videtur hic esse incogitantia atque incuria rerum. 


bonarum, quae maximà delictorum scaturigo est. Ct. Eph. 


"Siddyoz) in confinia Tyri ac Sidonis. Intelligit extremos 
Palaestinae fines, quibus a Tyro et Sidone, i. e. a Phoeni- 
οἷα dirimitur. | éic τὴν 0x/xy) Deest articulus τὴν in mul- 
tis vetustis exemplaribpe, ut Sensus git: in domum quan- 


dam, Christus enim hio non habitabat, sed .Cepérnaumi : 


sdáya ᾖθελα γνῶναι) Noluit innotescere ulli, "Ut insi- 
: dies Pharisaeorum. evaderet, . qui Hierosolymis profecti 


adversue eum convenerant, vd. Κα ὃν ἠδυνήδη λαθδινν, | 


nec tamen latere potuit, 


. 


«46. Ἑληνίν) "Edo pletumque nomen religionis ο, 


Λος regionis,et eo noiine vocentur, quatquot λάρ]ο]αίκης 


. Toínus I. Rr (o sunt, 


hl 
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sunt, quamvis graeci generis $n sint; sed Syri puta, τε] 
Parthi vel Medi vel Arabes véPfndi vel Aethiopes. Qui 
eunque enim Iudaismum non frofitebantar, Iudaeis £A 

ες dicebantur ; et totas mundus ab his dividebatur in ἕλ- 

yas et 'Isdaísc. Idem ergo in libris sacris fà ην et ἐθνι- 
ac Act. XIV, 1.5. Salmas. de Hellenist, p. 219. Inde 
'tamen non sequi, idolorum cy]trivem fuisse hanc.foemi- 


nam ad Matth, XV, 22. notavimus συροβοβισσα τῷ.γέ-- | 


ys;) Plurimi Codd. habent aut συρὀφοιν/κισσα, aut cupa- 
Φοινίκισσα. Erat natione, gente, patria Syrophoenisia, 
Vocatur autem SyrophoenissaA ut distinguatur -ᾱ ,Lybo- 
phoeniesa, sive Poenis, qui 'Romae notiores erant, 

i27. " Adec πρῶτον xoprad93 vos TX τέκνα) Sine prius 
Judaeos impleri beneficiis, ut nihil habeant, quod que- 
rantur, Tum tempus veniet spargeüdi coelestia beneficia 
jn gentes alias, quum Iudaeos eorum fastidium ceperit. 

99. Aux τᾶτον τὸν λόγον) Quia. hoc dixisti , e 
propter fidem et fiduciam tuam." Metonymia effecti. pm 
caussa. Per orationem enim significatur fides oratione οἱ 
, pressa; ut apud Matthaeum videre est. Ürays , Perpe 
renthesin accipiendum etta ut praecedentia sequentibw 
eobaereant. 

50. Βεβλημένην dv] τῆς κλόνης) ln lecto molliter c e 
bantem sine ulla iactatione, 

51. Ανα μέσον — δεκᾳ"όλεως) Per tractum Dece- 
poleos, "Ava pécoy ex Hebroismo- est pro simpliti 4 ανα. 
Δεκάπόλις, regio Decapolitana, ut vocatur a Plinjo Hiat 
Net. V, 16. nomen accepit & numero decem oppidorem 
moximorum, quae ibi trans: Tordanem i in tribu Manaseitica 
eite erant. Vid, Matth. IV, 25. 

42. Narrationis huius: κό, loco interserendae Met 


-. Mheeus occasioneta dedit Martó, Mitthàéos:scilicét c. XV, 
de TEE 203 e 20 
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$0. 51. multos aegrotos a Christo sanatos fuisse. tradit; 
Marous vero unius ex ista turba sanationem, additis τερι- . 
φάσεσι nonnullis, quae notatu prae aliis dignae ipsi vide- - 
πο bantur, curatius describit. μογιλαλον) difficulter loquen- 
tem, impeditae linguae hominem. Vid, Griesbachii Cont- 
ment. crit. ad h, 1. Nam sequitur :* ἑλάλει ὀρθῶς. Neque | 
. obstat, quod infra v. 37. ὤλαλος dicitur horno a lesu . 
Sanatus; nam promiscue utuntur Alexandrini vocibus, 
ῥεογιλάλος , et ὤλαλος, pro hebr. DN. ut patet ex leg. 
"XXXV, 6. et Ps. XXXVII, 14, Videtor homó misér ca- , 
su quodam factus esse surdus; 5 nam surdus a nativitate, | 
qui nunquam humanum sermonem audisset , vix'et ne vix | 
quidem loqui potuisset, nisi &umas copiam vocabulorum 
ei subito per miraculum fuisse infusam, κ 


E Κα πολαβόμενος -ἰδίαν) Abduxit eum, 80- | 
ceptum ex eorum, qui eum adduxerant, manibus, ut 6605: 
sim à populo, i in omnium staret conspectu, κα) πτύσας--- 
&urü ) Et sputo irrigavit linguam eius. 20 "à 


' 354. Κά) ἀναβλέψας — ἐςέιαξε) Et oculis ἆ in Coe- 
lum sublatis, ingemuit Oculos in coelum attollere $02. 
lent, qui Dei auxilium implorant, eique gratias agunt, Ps, . 
CXXI, 1. 2. Marc. Vl, 41. lesus, miserum istum bomi- 
nem sanaturus, opem Patris imploravit ; quoniam vero non 

^ πρυθ est verbis, sed animo tantum et mente praecatus est, 
ideo suspirasse eum Marcus dieit, ἐφφαθα ); Voeabu- 
Jum Syriacum ΠΩΟΏΝ., aperire, te 3psum aperi, a radice 
T. speruit. Drusius suspicatur, scriptum fuisse 43- 
Φαθὰ, et inde postea factum ἐφφαθὰ, — Quaerunt inter- s 
pretes, cur Christus non uno verbo sanaverit miserum'sed E 
tot ambagibus usus sit? Consentiunt omnes, et eet etiam - v 
pers se clarum, i immiseionem digitoraim i in aures, et sputun£ 

Rr 9 μα. 
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linguse admotum nihil fecisse ad sanationem. Flespondent 
eutem, monstrare voluisse lesum, se esse eum, cuius rit- 
tute ac potenlia clausi meatus auriu n &periantur, linguae- 
que. vinculum solvatur. Sed ad hoc monstrandum Don 
opus erat externis bis signis; nam in oculos inco rrebat, 
hominem, qui fuisset eurdus et.impeditae linguae, subito 
per lesum recuperasse audiendi et loquendi? facultate. 
Videtur potius Christus eo consilio haec fecisse, ut refu- 
taret calumniam eorum, qui dixerant, euni ope principis 
daemoniorum patrare miracula, ( Vid. supra ο. 111,22.) 
Facile perspicere poterant omnes, eum, qui in conspeétü 
omhium, nullis adhibitis incantationibus vel remediis, Déi 
omnipotentis auxilio fretus , uno verbo (ἐφφαθα) homi- 
' pem sanaret, aliehissimum esse a communione cum prui- 
eipe Daemoniorum, - 


35. Καὶ ἑυθέως — ἀκοαι ) Et statim facultas au- 
diendi éi reddita est. Phrasis διανοίγειν τὰς ἀκοαὶ 'riyoj, 


aperire aures alicuius, hebraica est. les XXXV, 5. x9] 


ἑλύφῃ —Evr& ) i. e. usum linguae recepit, linguae πό 
dj» quasi solutis. Omnia sehsuum impedimenta velut vin- 
€ulà quaedarh sunt. Moy;XxAo: autem appellati sunt, qué- 
rum libgua impedita est, quia vel uléus sub lingua cicatri- 
eem duriorem obduxit, vél'etiam membranulis duriuscu- 
lis lingua eit adstricta. 


36; Κα) διεσέιλατω ---ἔνπωσιν) Vid, supra v. 24. ὅσον) 
pre? x»3'ocov, quo magis, μᾶλλον περισσότερον) Pleo- 
pasm, Eo niagis supra modum. 


NT. Ἐξεπλήσσοντο) Impersonaliter. Subinielligen- 
dum à, ὤνθρωποι, qui ista audiebant, Καλῶς πώντα Tt- 
géxe, omnia egregie fecit, et facere solet. Nullus esi 
morbus tam gravis, tam desperatus, quin e eum auferri pos- 

sit, 


i] 9 un 
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IN MARCUM ' CAD. VIII, ed) 


dft. ^e ji Abc h.1 est difficulter loquens, v. 34. ut ad jva — 
. we? non eolum'quod ullo modo fieri nequit; sed etiam.quodj 


arvum. et. difci icile est , eignificnt. . 


t M 
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US. E. historia legitur Matth. XV, 29. 45. E» 
piles : ταῖς ἡμέρεις , postquam nimirum lesus e finibus 
Wyriorum et Sidoniornm egressus erat, et se ad mare Ga- 
lifaeum receperat. 


9. Ἡμόρας τρεῖς) Plurimi Codd. habent ῤμέραι. No- 


xninativus temporis, subaudito est vel sunt, absolutam 
locutioném facit. Vocibus οἱμέβαι vpsiz Sddunt verba: 
δισ)», ἀπὸ πότα ὧδα &a,y , Cod. Cantabrig. Veron, Vero 
&orb. Vind. Colb, .. 

ou. Esc οἶκον αυτῶν) in domum. scilicet suam unum. 
wqjuemque. 5x37:) Omnino vera est,haec lectio. Verbum 
- $$xv jam in praesenti tempore veni potius et adsum, quam 
"menio significat. Hana verbi vim non videntur conside 
T8556; qui ἥκασι substituerunt | 


' 10. Δαλμανεθὸ). Quod alii libri pridem habuerunt 
Maysidy aut Μαδαγαδὰ, interpretamentum est ex Matthaéó. 
Ct. Matth. XV, 59. Lightfootus coniicit, eundem 9689 
 Yocum, qui in Celaim IV, 9. et alibi vocatur Zálmon, ' 


EU 'Σνςητεῖν αὐτῷ) disputare cum eo. Mos anti- 
' quiseimus disputandi erat per interrogationes. Hinc fa- 
ctum, ut συςητεῖν dicatur disputare, Cf. Matth. XVI, 1. 


sed. | | 


749. Καὶ ὠναςεναβαν τῷ πνεύματι duri) Suspiria 


qluxit ab imo pectore, ut loquuntur Latini Poetae. Nam 
πνεῦμα Ἡ. Ἱ. est animus humanus. γή, pro διατί. 'E; do- 
dese) Non dabitur. Hebraica est haee sipnifieati 


4^ 


630 SCHOLIA 
particulae c. ut Dewt. 1, 35. 2 Reg. II, 44. que à 





| 


- Kormulis ferendi locum habet. Subaudiendum est aste - 
aliquid, e. g. Zo ἐγὼ, Ezech. XVIII, 4. 0 Sam: Χ] 11 
σημειον) Repetendum ἀπὸ τὸ κοινᾶ quod praeoeaii ἀτὶ 


78 spxv&, 


14. Kaj éveAxOcyro λαβειν &prsc) obliti erant (& 


gipuli ) sibi prespicere de cibo. Post ἐπελάθοντο dii 
6, µαθητα; cod. Cantabrig. cum iunioribus codd. yg] à jj 
--πλόω) Ίνεο nisi unum panem habebant secum i 
navigio. Cf. Matth. XVI, 5. sqq. 


4 " 


15. Β) έπετε --- Ἡρωδε) Cavete vobis.a fermento 


Pharisaeorum et Hgrodis. Maithaeus cap. XVI, 6.» 


aeninat Pharisaéos et Sadducaeos nulla Herodis mentio 


faota. Marcus, qui omittit Sadducaeos, et Herodem no 
minat, praeter Herodem sine dubio etiam Herodianos 
4. e. ludaeos Herodi Antipae addictos, in primis aulicu 
iet minietros eius in mente habuit. Quaeritur igitur, a 


Marcus Pharisseis adiunxerit Herodem et Herodiene 


Scite monet. Bengelius in Gnomone. ad h, I. omnium Rr 


amentum fuisse hypocrisin. Herodes vulpes nom'ntr, | 


Loc. ΧΙΙ, 31. Spérabat lesum, vinctum et captirum 4 
| se adductum, miraculum editurum esse, Luc XXIIl,$ 
.'"t re nove et oculos et animum pasceret, in eo plane s 
milis Pharisaeis et Sadducaeis, Alia ratione Evangelii! 
conciliare conatur Kuinoelius im Commentar. ad h. |. 


11. 18. Vid Matth, XVI, S. "Er; τοπωρομένω fait 


την πα ρδ/αν ὑμῶν; etiamnum animus, vester stupidus er 
Ὀψφθαλωαες ἔχοντες "βλέπετε: ) Alibi huiusmodi phns 
hus perversitas notatur, obstane docilitati; hic vero it 
cogitantia discipulorum, qui non. satis attentum animu 


haberent ad ea consideranda, quae abi ipso fiebant. (vw* 
verbi 


/ . - P4 . 
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verbe mea vestxis. auribus insonent, , miracula praestis- 
| gat opulos, neutre in enimum,; admittitig. . . 
ο. 49.7 "Exlacca.) dijtribuj;, Hebreismg, salis noto, dec 
L VII, τ., coll. Ezech. XVIII, Των Οι κα ο 
" 24. 11βς συρίτει)..]. e.t Qui fiet potest, E tom. 

aperia jamque mapifesta nan intelligatis?. - , uva 

7,423. Hano bistoriam solus Marcus habet, De. caussis, 
eur haec enegi cuiusdam hominis sanatio tanjj mpmenti, 
γὰρ εἰς Marpo, ut eat libro suo ingergret, 'Gri^sbachius. 
3n Progr. saepe laudato (p. 14. sj repetito in Commentat, 
| theologicis, a lelihusenio Ἡ inoeli et Ruperli editis, 
. Vol. I p. 386: sqq. ! docte disputat. "Sed. vix certi aliquid 
definiri poterit, "Ez Βγθσαιφὰν) Duo in Palaestina fue- 
runt huius nominis vici, qui et aedium mulitudine. et in- 
colarum frequentia. formam et speciem oppidorum refer- 
rent. Unus, quia  Jóanne c. XII, 21. diserte. Βγθσαό 


τῆς Γαλιλαίας dicitur , in Galilaea inferiore, propter litus | 


occidentale acus Genesaret pasitus fuit; cuius mentio fit , 


Μαι. XI, 21: coll. . Luc X, 15. coll 1. Altef ha-- 


ius nominis vicus in Daclanitide inferiore ad. orientale, 
Genesarae litus erat positus, quem Philippus, tetrarcha 
3hcolis: Σια auxit, ub in oppidis numeraretur, et mutato no- 
aníne | pristino, : Iulias, in hohorem fulíae, imperatoris 'Aüt 
gusti stie, appéllaretur. Vid, Ioseph. Archaeol. Lib.. 
Χγ]ῃ[,ο 2. $.1« Atque de hoc vico h. I: est sermo. fus 
αυτᾶ Bras ) Ut eum tangerel, eique tangendo oculos 
«18um redderet. - eM s 
, 26. Cur Christus caecum e vico vel oppido eduxerit, 
non liquet. F'ortassis impedire voluit; quo minus turba 
con(lueret, quum nulla interposita mora, quaniám Phari- 
8ac0s sibi insidias struere animadverterat, inde diseedere 
vellet, Nam Bethsaida, 9. Iulias medietere injeriagt T 
ter 


) 


^ 


- 


— 


/ 


/ 
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» 


en ss). BOHORRA V 65 - 


ter Dalmandther sdu: 'Magdslani Xv: 10. coll. Matth, XV, 
39) et Caesarea: Philippi G. 31) Quà propter eadem: 
nà?e, qua 'adveherat v. 10. reversus videtür eo, unde ο- 
nerat, hoo eet io desertum, v. λν quod erat des&rtum Beth 
déidae, Luo. IX, fo. ubi bis panes distribuerat populo, 
Maro. VI, 55. et cap. VIil, 1. coll. cap. VII, 51. Κα TP. 
σας dic τα ἕὄμματα x αυτᾶ, Vid. dicta ad o. VII, 53. 8. Si- 
mile quid de Vespasiano narrant Suetonius V. V espas. 

ο, VIL et Tacitus Hist. Iv 81. Sed omnis illa res ficta 
esse videtur. 


24. Kaj da βλέψας ) Et oculos qitollens; naio dya- 
βλέπειν hic non denotat, videndi facultatem amissam τοι 
cuperare, ut alibi saepe, sed exprimit ipsum Coeci gestum 
et habitum, peulos attollentis et explorantis ecquid oeu- 
lorum aciem recepisset, βλάόπω τὰς ἄνθρώπες ας δένδρα 
περιπατᾶντας ) Video homines instar arborum ambu- 
lantes, Semsus est: coecum istum potgisse motum homi- - 
num percipere, non autem formam i ipsam distinguere, qua- 
si diceret: Video homines incedentes, sed proceros ut ar- 
bores, Non itaque a nativitate goécus fuisse videtur, 


25. Κα) ἐποβσεν αὐτὸν ἀναβλέψαι) fecitque ut (de- 
nuo) oculos attolleret, 1. e. Xterum ius&jt, ut reipsa ex- 
plorarqt, an perspicue jam cerneret. Particula παλιν est 
repetenda as ri κοιγδ. τχλαυγώς) dare, dilucide. He- 
&ychius ; τηλαυγῶς, λαμπρῶς. ἄπαγτας) Praeferenda vi- 
detur lectio ὥκαντα, quam Codd. multi et Verss. exhibent. 


26. EX τὸν ὄικον αὐτᾶ) Videtur in agro habitasse. 
ο vy] ἐν τῇ κωμγ} Sensus est: αγδὲ ἄνπης. τιν) τῶν dy vj 
Xwu3, 8C. ὀικάντων, Non modo vetat eum jre in oppi- 
dum, Bed'et, si qnis oppidanorum alibi ei fiat obvius, 
rem nerrere proL.i^et, 


2:.. 
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i o. ' Ab'Bo6 versu usque: dé; i» το. ^Marcis poti 


eimum Véstigia premit Matthiel | e. XV Ἴδι- - γι s üt 

colto tamin uoa. ^ ^ ^ τὰ nsu 
) luorocuüa ολο σ tds 
s 304 Περὶ αὐτὰ). Illud, 98 eáse a Messiam. Nam vs. 


doctorem; et prophetam ae dici ab Apogtolis volebat ; Mes; 
81am. vero ge.ese pancis dixit, nolens id ipsum publice 
dixylgapi apte pequrpectiongm guam. .Marcug ea, quaa 
hac occasione in laudem Petri dicta, et a Matthaeo, relata 
sunt, praeterinittit: ea contra, quae Petro parum erent 
honorifica, plenissime narrat. 


51. ᾿Αποδοκιμασθήναι ) Bépudiari. Allusiq ad locum 
Peolmi OXVy 1,22. cuius saepe meminerunt Christus. ,eius- 
que Apostoli. 181 in Hebraeo est jm, quod Hellenistae 


modo vertunt ἀπρδοχιμαζεῖν, modo ἐξωθενεῖν. Varia con- 
temius pepera expertus est Chrietus. ' &ummng gradus 


fuit, quum a synedrio, tanquam. indignus Iudaei nomine 


traditus est Romanae potestati. μετὰ τρεῖς κέρας avacipa 
ya^) b, e..tertio die, seu intra triduum. Profani quoque 
Auctpres τό µετᾶ eodem modo usurpant, et hog. Cum. 5804 
ris commune habent, ut annum diemque inceptum et ad. 
huc currentem pfo completo et exacto numerent. Índubi- 
tatis e Iosepho exemplis eam vim praepositionie certiorem 
dedit Frebsius, et ante ipsum Fischerus i in Aniinadr, a 
Gram. Vuell. p.37 5, ubi Scholiastae Aristóphanis ad Plut. 


auctoritate docet, hanc dicendi forniam, ut na ἡμέραν 


dicatur pro £y ἡμέρᾳ, Atticis scriptoribus propriam esse. 
9ic et Philo taepe usürpat, ut Loesnerus ostendit. ut 


S 89. Πιῤῥησώῳ) Sermone minime ombiguo vel obeon. | 


xo, sine involucris, simplici, ac. nuda oratione ,: non pes 
figuras ut entes, Cf. Matth, XV], 22. "d. 
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BR Ὃρ. vip ἂν dvarryvydi µε xo) ric dnéc λόγον ) 
ái gum pudeat profiteri me.et:doctrinas πηλας. Est 
enim hic ἑταισχύνεώαι agnoscere aliquem nolle, quod 
abiectae eius sortis nos pudeet, ut Rom, I, 16. àv τὸ Y& 
ja- : ilu apro!) Tn gente hac adulterina et Ímproba, 
Vid. dicta ad "Matth. Xl, 39. καὶ ὁ ὑιὸρ - ὧν τὸ ) Eum 
éicissim Messias non agnoscet pro suo; nibil igitur 
beneficii ei tribuet. Ad sequentia quod attinet, vid. no- 
mta ad Math. XVI, M .. ] 


'* 755 14 


CAP. IX, 


L] 


1.9. a Crows notata ad Matth. XVI, 98. et cap. xvi, 1. 
sqq. et Luc. IX, 2$. seqq. - 


- 5 Όια γναφοὺ: ix] τῆς Y ὁ δύναται | λευκᾶνα,) Quam 
eandida nullus in terris fullo fecerit. Non dissimile 
lequendi genus spud. Horatium: Animae quales- neque 
candidiores terra tulit. | 

'6. Λαλήσγ) Legendum videtur λαλῆσαι, ut Codd. 
nounull habent. "Vult enim dicere Marcus nesciisse Pe- 
trum qnid sibi dicendum esset, 


10. Κα) τὸν λόγον ---ἑκυτᾶρ) Κρατεῖ». apprehende- 
χε, tenere et κρατειν T) πρὸς ἑαυτὸν, etwas bey sich be- 
halen, in mente recondere, perpendere. Verto: animo, 
retinuerunt rem, meditati sunt, quid. hoc esset, quod Ie- 
sus de resurrectione sua dixerat; quod statim alüs verbis 
exprimilur: Συστᾶντες σί Ss), τὸ ἐκ νεκρῶν ἀἄναςῆναι) 
Disputantes, quid esset illud ex moriuis resurgere? 
Quum Phariexids opinionibus essent imbuti de terrestri 
Messe regno, et Eliae adventu, non poterant capere 
quod Christus dizesat de sincvlari illa et pecubari sua re- 


Sur- 
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eurrectione e ex mortuis, tertio. die fatur, Nec mortem, 


- ejus, nec doctrinam de passione in universura admittebant. 


a2 14. Ὅτι λάγεσινλ Cur, quare? Grotius 7 ὅτι pro bebr. 
'2 positum, et Hebraismis Marci i annumerandam. esse exi- 
stimat, Sed Hrebsius observat, τὸζτι apud Iosephum etiam,, 
aliosque Auctores, e. g. " Aristophanem et Lucianum deno-- 
tare ut, duare, Est auiem 7 ὅτι pro τι LE aut dja vh ot - 
infra y.28. . L E 
' 12. "Hic — ἐξεδενωθῇὸ Sécandum Grótium vehe 


"- 


í 


emadmodum legisperiti interpretantur, effecturom, ut ν 
Ῥορα]ο omni 'ludaico Messias gratis animis  accipia 'atur 
quomodo igilur. constabit fides aliis, vaticinia, quae osten- 
dunt, fore ut Messias multa patiatur; (quod epertitsime di. 
xit lesaias,) et reiiciatu? 8 primoribus populi ? ἐπ) τὸν ὑιὸν 
TÉ ἀνθρώπα) inusitatius j i. e. pertinens ad | filium 1 Μος. 
minis. , Sic igitur verto t "Elias quidem venire et omnia 
restituere (emendare) debet , ( so. ex sententia Pharipaéo- 
rum,) &ed (394) quomodo (Cur) scriptum (praedictum ) 
est, fore; ut Messias vexetur & contemngtur? : 

15 Αλλα Myw ὑὐαῖν, ὅτι -- ἐπ ἀυτὸν) $ed dico vo- 
bis: Elias i iam venit; at (Iudaei) tractarunt eum pro 


' sua libidine , sicut de eo scriptum est. Eliàs, similie 


Eliae, ] oannes baptista, qui: animos popularium emendare, 
voluit. Sed Iudaei. eum omni genere. iniuriae affecerunt.. 


Sicut de eo Scriptum esl.. Non meliorem sortem exper- 


tue est, quam ille., cuius historiam i in V. T. libris legi-. 
mus, ' Matth. XI, 18. . 
.14. Κα] idv — συῤγτ ντα, ἀυτοῦς ) Reversus ad, 


discipulos, sc. reliquos, qui eum pon in montem comi- 


tpti erant. Legisperi cum iis disputabant, iisque insul- 


epbant, quod hominem comitiali morbo laborantem sanare, 


; s haud 


" , , 


est hio: Si verum est, Eliam omnia restituturum, i. 9. , 


- 


- 


Ν 


δέ ΣΤ ΤΦΟΗΟΗΙΑ ^7 
haud potuerint; ut Marque ἷᾳ sequintibus narrat. e 
Niathaei XVII, | 16. 

' EU Κα οδών ἐξιθαμβ/ό) Populus autem unt. 
versus, ut praéter spem vidit Iesum, obstupuit. ' fesus 
eain se Cum paucis subduxerat, v.2. Quume ergo Ῥορυ- 
jus: eum inopinato adventantem cerneret, obatupuit, - Ce- 
terufa' Marcus totám hanc historiam v. 14 —29. brevius - 


traditam a Matthaeo et Luca, Ἱπαραφραφικῶς exprimit, ac 


βαλω ei et distinctius exponit. 

"15. "Exipiryrs ἀυτὴς) Haec enim lectio praeferenda. 
ésc vufgart: τες γρααματεῖς. Interrogavit nempe Christua 
Hán tantum legis doctores, sed etiam discipulos, 

UE 18, Ῥησδαι, xvrov ) Allidit soto, affligit eum. Sio. 
Glossaria antiqua hoe verbum interpretantur, et sic rectis- 
sine vertit li ulgatus.. pini τὰς ὀλύντας) ᾿ xaTa ! τας ogcy- 


σας. stridet dentibus euis ille nimirum ὀσιμονιζόμενος. ἔ- 


ράδεται hit aridus, tabescit, ut pro mortuo Teceat. 
Uo 49. Ὁ δὲ — ἀντοῖρ λέγει) Αυτδις pro dvrg hebent 
codices et versiones optimae notae, Dixit lesus haec et 
discipulis, et aliis praesentibus. ι | 

20. Κα) idv | &UTOY y. ἑθέως τ τὸ πνεῦμα ἐσπάραξιν. αὖν 
σογ) Et quum puer conspexisset Iesum, statim dae. 
mon ilum huc illuc iactavit, Perterritys nempe tanti 
»in, indignabundi et velut minitantls aspectu gravem more 
bi accessionem sensit, Σπαρχασειν i in hoc et similibus Jo- 
cis "de convulsione et vehementiori corporis commotione 
usurpatur , quam Graeci e mapas uóv, frequentius autem, 
σπασμὸν dixerunt. Kay πεσὼντ-ἀφρκὼν) Et humi lap- 
ει”, volutavit Sese, spumans. Epilepticum fuisse pue- 
rum, facile intelligitur. 

23. Τὸ, αἱ δύναται πισεῦσαι) δὲ potes confidere 
mihi; tum 8ο, übi opem ferre poséum. Nam respicitur ad 

verba 
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verha petes y. 22. " σι Δύνασαι, Articulus .praepositi- 
vus, genere neutro ' adhibitus, non soluni inlerrogationi- 
bus, sed unicuique sententiae praeponitur, sequentemque | 
adeo sententiam indicat. Neque sacri golum, bed profani 

etiàm scriptores illud τό ita eleganier adhibent, quod ex- 
'empla & Hrebsio allata probant, ' Alias aliorum. interprà- 
.tationes vid. àpud Ruinoelium in Gomméhtar. ad b. |. 
: Ylavra ὀυνατα τῷ πισέυοντι» 8C. ei, qui credit, me posse 
.Sanare aegrotos, et miseris opem ferre. 


24. Boy9& us τῇ dwisía) Qüod fituciae méáe | 
deest; bonitate tua supple. Nam ut àügmentum fiduciaà 4 
b Iesu &peraverit, et quidem subito, vix credibile est. 


25. "Ori ἐπισυντράχει όχλος ) turbam simul accü- 
Tere, &d ipsüm scilicet lesnm;, quid futurum esset es- 
pectentem, ut plenius exposüit Syrus intérpred, ἑγω $0: 
ἁπιτάσσω) Emphatiée. | Eg, qui su» Dominus, longe 
Ynaiori auctoritàté praeditus, quam discipuli mei. καὶ ug- 
δεέτι elráXS n6 εἷς aov) Nisi hoc &diecisset, suspicioni lg- 
€us fuisset Feliétus, paroxiámum nunc quidem sponte ces- 
turum, sed expleto inende essé réditurur, | 

26. Historia huius paróxysmi ideo nàárretür; ne diceré- 
«άν jàh bntc sanatus fuisse quam ad Christum aecessisdbt.. 

&, Ότι) Pro r/ór,, aut διὼ r), ut habent Codd, 
monnulli. Alii habent ἔτι διατ]. Ad sequens comma rid. 
Ἁπποίαία ad Matth; XVII, 21. 

: $0. Παῤεπὀρεύοντὸ à τῆς yalulaisc) prüeteribant 
Galilaeam, Nà&m διέρχεύδαι, dapépysidén, drspiftox, ed» .' 
qurópsósda) διὰ τόπἁ Tiwbc, bàépe Gfaecis nón. per loc. 
cum aliquem transire, sed locum aliquem praeterire 
denotát, quo sensu háec Phresis etiam apud Iosephum ou 
wurrit, ut observat Rrebhsius ad Luc. XVII, &  - 27 
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54. Τις μείζων) Scilicet inter ipsos; id enim tacita 
primum cogrtetione, deinde et verbis inter se agitaverunt, 
C£. Matth. XVIII, 1. ss. 

36. Ἐναγκαλισάμενος) à 1. e. de£Xusvoc dic τὰς &yxaÀxé, 
quod Homero est ἄγκας ἑλεῖιν. 4Amplexatus est puerum, 

31. "Ev τῶν τοιάτων παιδων) Metaphora ex compa- 
ratione. Pueros enim vocat, qui puerorum instar ab am- 
bitione et similibus vitiis vacant, cf. Matth. XV IH, 5. sx 
dpà δέχεται) μένον ex interpretamento adiectum; sed fre- 
quenter solet in huiusmodi bimembri oratione subeudin. 
"Alibi similis ellipsis per tam et quam exprimitur. 

38. Tg ἐνέματίσε) te nominato, auxil.o tuo fretus. 
Formole enim erat exorcismi: 7n nomine Iesu. Nazare- 
ni egredere, ut et in sanationibus. Non iussu Christi, 
sed fretus Christo daemonie eiecit. ὃς £x xxoAsS'ei uiv) 
Non se adiungit nostro comitatui, neque profitetur se tui 
gregi. καὶ ἑκωλύσαμεν αυτὲν) Et inlerdiximus. Quo 
. animo haec loannes dixerit, d.fBcile est definire. Videtur 
ilorum verborum, £v; τῷ ὀνέματί µε (v. 51.) simi- 
litudine cum auct'one hominis illus, qui έν r£ ὀνόματι 
x,pis$ daemonia exturbaverat, in hanc ipsam narrationem 
j$ncidiese, et interrogasse lesum eo consilio, ut vel se de- 
fenderet ab iniquitatis suspicione, vel, quid Christo de ea 
ze videretur, percunctando eliceret, Videtur autem ista 
quaestio loannis aliquid arrogantiae continere. Nam Apo- 
stoli paullo ante de praecipuo honore contenderant, ipse- 
que Ioannes in simili plane caussa talem a Christo honorem 
petierat. Infra c. X, 35. sqq. Porro ex verbis loannis: co- 
hibüimus eum, quoniam non sequebatur INOS , facile 
agnosci potest, eum aliqua fuisse invidentia ductum prop- 


ter ea quod Christus facultatem miraculorum solia Aposto- ' 


He et discipulis LXX, tanquam sliquid praecipui dedisset. 
Scita 
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, Beitahsecest Io; Aug. Noessehti observatio, Opusc: Faeoie. 
1. pag. 7. sqq. De lectionis varietate vid. Griesb, Come | 
»hent. orit, —— 008 d BEN 

49. Κα) -ὀυνήσοτα, ταχὺ) Hoe η υνήσυται n nmioralitee — 
intelligendum. Vix enim reperietur homo tam vanus, qui 
sub idem tempus sit obtrectaturu ei, 'euius nominis vi ad- 
versum daemonss utitur. Non potest fieri, ut is, qui au- 
xilio meo fretus daemonia eiicit, paullo post me fraudsto- 
rem esse dicát. E 

A). Καθ’ ὑμῶν, ὑπὲρ ὑμῶν) Ita optimi Codices; et 
multae Versiones, non ἡμῶν. Proverbiunrerat usu com- 
. muni tritum, quod prima, an secunda, an tertia personà 
efferatur, nihilrefert, Nam indefinita oratio est, ad quos- 
vis perünens, Qui nos non oppugnot, inquit Chistus, ig 
nospropugnat, Qui non aperte hostis noster est, ió esti 
numero amicorüin et defensorum nostrorum y idem: est, ad 
ei in coetu nostro essét, Ergo homo iste, qui in nomine 
yneo daemonia eíé&it, non eret cohibendus, vel contem^ 
nendus à vobis, sed potius laudandus; et ad malora et- 
 titandus. (1 | ert 
4f. "Oc γρ ἂν ποτ/σή ἷμας — μιὸν dvr8 ) : Qu 
vobis vel equae poculum porrexetit med caussa ; 
quod Messiam colitis, profecto praemio suo non 

- -earebit, Vocula yzp videtur aliquam cum superioribus 
eohaerentiam requirere. —Neé obstat, quod alio tempore 
Matthaeus ista recitat, Nam ut alis sápientibus, iia Ohri: 
&to sententiae quaedam erant adeo. familiares, ut eg$ shejfe 
repeteret, Dixerat Christus, hominem illum, cólibitum - 
8 discipulis, hon fuisse contemnendum. Addit jatfi; ut id 
confirmet, etiam: minima beneficia a quovis homine; etiam. | 
f10n rectae fidei, negotio Evangelii impensa ,' suam "mei 
eedem habitura, et contra Don impune laturum, qi vel 

, gini- 
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mininium ei negotio impedimentum attulett, ἐν rw ih 
mat. us, ὅτι χρισᾶ des) Optimi Codd. habent: à» évir 
pari, ὅτι χριςᾶ ἐςε. Secundum utramque Jectiongin ben- 
$us est: mba càussa, atque ideo, quod 4nél estis disci- 
puli et. minietri, . 

42. Κα $c — Φάλασσαν) Sensum verborum explica- 
vimus ad Matth. XVIII, 6. Ceterum videntur haeo Chri 
ati verba esse pers colloqui? cum Joanne." Declarant enim 
planissime contrarium illis, quae lesus v. 111. proposuerat, 
Quomodo vero Christus inciderit iu hanc admonitionem, 
Aut quo sensu ro cxayósA/ds;y tsurparit, facile'e contextu 
intelligitur. Quum nempe Iesus eum, qui nomine Christ 
. daemonia exturbaásset, a stis partibus stare declarasset (v. 
480.) eandemque cum Apostolis caussam propagare, itemqué 
vastigasset Ioannem qui illius cohibuisset studia : - profeótó 
ile erat sje τῶν μικρῶν τῶν πιςσουόντῶν (i£ χριζὸν., unus 
credentium in Christüm, quanquám fuerat ab Aposto: 
lis contemtus, qui facile tali acerbitate Apostolorum irrita- 
ri poterat et averti a studio propegendi nominis Christi, 
omninoque a Christi caussa alienior fieri. Vid. INoesseltl 
e. p 15 seq. Quaeav. 45 — 4g. legurtur elro tempore 
, & Christo dicta sunt, Cf. Matth. XVIII, 8. sqq. 

4h "Ore à σκώλχξ αὐτῶν ὁ. τελαυτᾷῷ, καὶ τὸ vUp 3 
εβέννυτα) ubi nunquam deerunt. vermes rodentes, 
Λέο ignis extinguitur, i.*. in loco &upplicii , ubi nun- 
quam deerit materia cruciatuum. Verba translata sunt ex 
' Jes. LXVI, 24. ubi dé supplicio, quo contumaces in hac 
vita afficiendi essent, sermo est, ad déscribendum more Iu- 
. Qaeorum iudicium vitae alterius. Locns damnatorum coms 
paratur campo; ubi cadavera proiecta a vermibus ayrodun- 
tur, vel igni crémantur. Cf. Iudith. XVl, 17. yos ri» 
ze) Y euéuas ἐς σάρκας αυγῶνι 
, A9. 


b ^S cj ^ » : à - 4 
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-. 49. Tl&c yxp πνρ) ἁλιώήσεται) Quivis enim ( ho-, 
rum. hominum, λ perpetuo igni cruciabitur, Hà; hic, 
st quivis, et eubintelligendum est αυζῷν, ut significetur. 
quilibet eorum, de quibus Christus egit hactenus, qui sci- 
liegt pravis affectibus indulgent. ap h. l. est ignis infer- 


zalis, consueta imago poenarum aéternarum ; et Season 


πυρ) est igne tanquam eale conspergi, i. e, uri, cruciari. x& 
m&ca Svaía αλ) ἁλιθήσαται ) Sed quaevis victima 'sale 


«condietur, vel condiri debet; 1, e. quivis homo Deo con-.. 


-secratus sale verae sapientiae praeparari debet ad aeternam 


' Kelicitatem. Nam sal et spud Profanos Scriptores saepe po- | 


nitur pro sopientia, Hoc autem loco doctrina Christi 
"quae summa est sapiehtia ita vocatur. Hebr. * h.l. eignifi- 


οι: sed. πᾶτα Jucía metanymice est omnis homo, qui - 


: Jjanquam victima I)eo est consecratus. Rom. Xll,.1. Non 
' ;gitur opus est Jos. Scaligeri aliorumque coniecturis, de 
Qquibus.vid. Bowyer ad h. 1 Aliter hunc locum explicat 
Adamusdrider Fühnius in Spicilegio observationum 
e Philone ἰεααπατίπο.. Ex eiussententia haeo verba ad 
narrationem y. 38. eqq. respiciunt, ideoque ad Xii. Aposto. 


lostaentummodo pertinent, quibus lesus auctor est, ut, αἱ vel- 


lent pfincipes religionis novàe esse praecones, vitiis omni- 
bus et invidia fortiter guccisis, virtutem omnem Mposto- 
Jicam, inprimis vero,constantiam et con cordiam elerent. 
J&uinoelius in Commentario hoc comma non cohaerere 


4um iis quae praecegserant, arbitratur, imo continere effa- 


ντο a lesu alio tempore: prolatum, putat tamen illud ad 
s0los Apostolos. pertinere, et sensum ita constituit : Qui- 
RHbet vestrum calamilatibus, vexationibus veluti sa- 
liri, emendari, praeparari debet, (quo consequatur sa- 
Jutem,) sicub omnes.oblationes sale. condiri, praepa- 

gari debent, quo sint oblationes. Deo acceptae. Alias 


-.Tomusl.. 95 - ' alio- ] 


N 


l 


e 
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atibrum νο áo hunm loci sensi enarravit. ét.étami- 
παν D. HENR. AuGusTrUs ScHo'tT, nune Prof. Th. Ie- 
nensis in Progr. Wittetibergensi &. 1812.scripto: Exdrni- 

^ mantur diversissima interpretum iudicia de sensu ef- 
fati Iesu Christi; quad: iü ev. Maret o 9. v. &9;- legi- 
tur, apte constituendo", et su&r loci vexati interpreta- 
tionem subiunxit, qu&e ita se habet:/qüivis lorum -ho- 

- . minum, ( qui supplicio Geennae suht obnoxii) $func 
demum hoc igrfe;' (5: per hunc ignern; ) sále ( quod 
ipsis in vita terreslti versantibus defuit ) imbuetur, 
G. €. nunc demum poenis vitae futurae diéeet. rebipiscere.) 

Alio sensu iHi salientür, quam victimae Deo sacrae, | 
de quibüs illo loco Levit. IT, 15. scriptum legitur : vi- 
. etima quaevis sale est éonspergenda. His enim.eimi- 
les sunt homines in hac vita terrestri animis suis gapien- 
tiae divinae sale imbuendis prospicientés;: qui Deo sfüdent 
probare. Sie alle ( die zur Strafe Verurtheilten J wer* 
den dort erst, mit dem Feuer der Gehenna; gesalzé 
werden, ( d. h. sie'wérden nunerst durch Schaden 
klug werden.) Ich sage mit Feuer Besalzt , riicht 
mit Salz, wie die Gottgeweyhten Opfer, von denen, 
^ es dort heist: jedes Opfer soll mit Salz gesalzt wer- 
den. ( Eint ganz andere Bewandnifs hát es: mit den 
Gottgeweyhten Opfern im Tempel, und den, ihnen 
aehnlichen Gottgeweyhten. Seelen; ste empfangen 
hier das Salz der VV eisheit; sie darf nicht erst das Feuer 
der Gehenna salzen.) Quid de hac nova et ingeniosd«in- 


E T * 





| 
| 


| Áerpretatione statuendum sit, alii viderint. 
50. Καλὸν τὸ ἅλας) Salis facta mentione, aliam obi- - 

ter Christi sententiam Marcus àdiicit, similem ei, quaele- 

gitur Matth. V, £5 Cf. quae ibi annotavimus. "Exsrs ἐν 


deer &Aac) Hic iterum, ut v. 49, sel est sapientia; 
| ο... 


IN MARCUM.- CAP. X. Ir" 
pt Ky pro. — . Retinete veram sapientiam, i e. 


eam doctrinam, quam vobis ex parte iam tradidi, et porro 
tradam, ' 39] sjpsvais?a ἐν ἁἈλήλοις) Et pacem colite 
inter vos; ne scilicet vis et efficacia doctrinae meae in 
animis vestris impediatur." Videtur Cbristus his verhis re- 
spiceré àd ea, quae v.- 54. de disceptatione discipulorum, 
quis in regno Meüsine. nyeximus esset. κ. y dicta erant. 


.CAP. X -- 


«. A «ο uL * JL .1 


[9 ων Marcus prolisiorem Chii risti iofatie enem a n epud] Mat. | 


thaeum 6: XVII], 10—35. et ea quae sequuntur spud La. 
cam c, X, 41. — XVIII; 14: Continentur enim jis,.qua 
partem maximám, orationes Christi verbosiores, quibus 
paucae tantum de rebus a Christo gestis nerratiunoulse ad- 
'spersae sunt. Quae apud Marcum sequuntur ay. 1: 12. 
huiuá apitis, desumta sunt ex Matth. XIX, 1—12,  , 


d. Aud τὰ πέραν τᾶ TogBiyg)" i e. duc Τὰ τόπε ὄντοξ 
πέραν τῇ Ἱορδάνα, per illam partem regioris , quae est 
trans Iordanem, i. e. per'l Péraeam, Vid, tamen Pavri 
Commentar. Tom. Π. p. 725. et GniEsBACHII Conimen- 


tar. erit. ad h. I, Pour 


/ — 9$. Απολῦσαι) Scilicet quavis de CAus$8 , quod Mat- 
4haeus expressit, c. XIX, 3, Nam, aliqua, de caussa posse 


i. n29't 


jon | dubitabant, . 
- ^. O dà awoxpidalc) Quum Mosis. apgtoritatea | affer- 
-rent pro divortiorum, promiscpo iure , Christus urget, a 
apsa verba Mosis revitent. ZEN 

5. Τὴν ἐντολὴν saótty) ὀντολὴ generali significatu lee 
es quascunque, etiam permittentes, significat.- Praeci- 
qué autem intelligeüdum est; mandatum de. scribendo di- 


-erüi: bello, 8i qui4 pro.sua duritie'uon posset fe ferre uxa- 
os 2 | j rem. 


ej$4,.* - 


- 


/ 
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D "em 
ο Νε eque enim Moses praeceptuin dedit de répudsandi 


eroribus, sed permisit divortia, ita tamen ut ἀχοτίδαν con: 
tra inBexibilem maritorum duritiem prospiceret, 


1-."Oc. icy — Lap) Matthaeus ο. XIX, 9. addi: 

Ji μή » σορνέᾳ. Μοχᾶται (x αὐτὴν) Adversus illam, 

apaam scilicet repudiavit, adulter est, nimirum altera con- 
suescens, quam duxit, 'Esi, contra, adversus, 

12. Καὶ dày γυνὴ ἀπολύση τὸν ἄνδρα ἁντῆς, κο) su 

ῥηδῇ SA v1 ger ras) Magna h. I. est lectionis variejag, 

de'qua consuli potest GRigsBACHIUS in Commentar. cri: 


; "tico. Occ.dentalium lectio: ἐαν γυνή d££A3g ατο τὸ aad- 


oc, οι) γαμηδῇ &P e. exorta est e studio mitigandi phra 
ein duriorem et perum, ut videbatur, adaptatam xpi 1.5] γυ- 
yj ἁπολύαι τὸν ἄνδρα. Videntur taien. verba ἐὰν C volu 
Omnino vertenda esse : si deseruerit, Nam repudiare m&- . 
ritum uxor non poterat. | Non eadem divortiorum licentia 
data fuit Iudgicis uxoribus, quae maritis. Matthaeus no- 
yies loquitur de marito repudiante - uxorem , de uxore ma- 
xitum repudiante ne semel quidem. Nam potiora fuerung 
jura mariti quam uxoris; quod inde etiam manifestum est, 
quie ror iure et consuetudine ludaeorum erat in potestate 
peariti. Porro uxor cum iuvele rém babens adulterii erat 
rea et mprte punienda; non item vir rbm habens cum δα» 
nupt^; quod etiam apud veteres Christianos obtinuit. uc 
'eó autem, "quod Christus de viris uxores repudiantilius di- 


Συ 


"xerat; Νιαζέως infer, multo eccléltiuis esse; si mmoljevi- 


xum deserat. Quodet Romanis, quibus Márcus scripsit, 
licitum, et tum teiiiporis ; Ticentia Supra modum grassan- 
te, familiare erat, postquam: Ντόρα νά, Claudii hmperato- 
ris uxor, Claudio vivente ;: Silio publice nupseret ,. et ipse 
| Gisodies Octaviani Caesaris filiaín y Τα Silano a patre de- 

ι spon- 


IN MÁRCUM. ΟΛΕΣ. . -: e 


η , Neroni collocaverat.' Tacitus. Annal, LXn 
21. e 3.9." ] 
35. Marcus ab hoc commate usque ad c. XII, 58. du- 


cem, sequitor Matthaeum, cap. XIX, 15, — XXIII, 1. etc 
praeterit ea, quae Lucae sunt peculiaria, velut Luc. XIX; 
1a Sed Lucas ipsi praesto fuit, e. g. Marc.JX, 15—29. 

. "Oc ἐὰν — dic ἄντην)  INonnisi pueri indole: 


praeditus particeps fieri potest beneficiorum in reg- 
no Messiae expectandorum. Cf. notata ad, Matth. XIX, 
14, INoesselt Opusc. Tom. l. p. 24. sqq. commata 14. 
.15. ita vagas cni: » Nolite a me arcere infantes; nam 
qvi similem cum iis sortem subierit, ut per meae discipli- 


mae susceptionem plane novus homo sit factus, {κ demum E 


obtinebit regnum Dei. Profecto dieo voli is, nisi quis re- 
puerascat quasi atque hac lege regno Dei potiatur, nunquam 
illud adipiscetur. Quare, quum infantes (ob animi docili- 
tatem et/modestiam) sint quasi exemplar veraeque virtutis 
simulacrum, ad quod omnes meos accommodari oporteat: 
non ita humilis est et abiecta eorum conditio, ut non ae- 


que debeant i in beneficiorum meorum communionem venie 
ye." Cf. To. III, 5. 1, Petr. H,9. . t 


wo. * 


(00047. 18. Vid. notata ad Matth. XIX, 16. εαα. 

19. M; ἁποτερή *yc) γυ]ραία:ι INe fraudem "fece. 
zis, Verbum autém 4 πρσδρειν latius patet apud Graecos; 
significat enim quempiam re sua privare, sive eam retineas, 
siye fraude ac vi eripia8, quod probant loca a 7/7 etstenio 
allata; Quod Marcus praecepta mutato ord'ne refert, mi- 
xebitur nemo, qui cogitat, ludaeos .non fuisse solitos in 
vulgari sermone, aut in libris vulgo editis , Decalogi prae- 
cepta jpsis αι ibus concepta erant verbis, recitare, sed 
vel alis verbis, vel ordine mutato. , Tosephus Antiquit. 


J 


Al, 5.5. ita de praeceptis per Mosen datis ; | Kg 4 Jeuroy ᾿ 


deiv 


των ὀηλασομεν. cf. Rom, XIN, 9. ^ 


, 
[4 
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dsiw ἡμῖν λέγειν Φανερῶς πρὸς λάξιν, τᾶς δὲ δύναμεις αὗ- 


21. Ἠγάπγσεν αὐτὸν) 1. e. laudavit, probavit eum 
quaeque dixerat, acquievit eius responsione, Nam 
ὤγαπᾷν apud probos Scriptores est vel amare, magni: 
facere, vel contentum esse aliquo; quod vel probant 
a Reiskio in Ind. Demosthenico citata exempla. ἄρας τὸν 


᾿φαύὐρὸν) Certus ex professione huius disciplinae multa tibi 


incommoda éventyra. Matth, X, 58. 1 


22. Στυγνάσας ἐπ] τῷ λόγῳ vultum contraliens nd . 


haec verba, ut Kypkius vertit, Quum participium συγ- 
}ἄσας gequatur λυπάµενος, videtur συγνάσας ad vultum 
magis quam ad aninium pertinere, quasi dicas: fronte 
nubila, Nam et ἑρανὸς συγνάζων est apud Matth, ο. XVf, 
s. Ahi 'malunt: stupens, commotus. 

24. Téc πκποιθότας ἐπ) τοῖς χρήµασιν) Marcus di- 
gtinctius quam Matthaeus interpretatur, quinam divitesn- 


. telligantur, ii nimirum qui animos divitum gerunt, et pe- 


cuniis freti $e super alios efferunt. Haec adiectio necessa- 
rià erat, ut constaret viam salutis omnibus esse apertam, 
etiam foeminis honestioribus, etiam iis qui erent e dome 


Caesaris, etiam divitibus, quales plurimi erant in urbe re- - 


rum domina. Vid. 1 Tim. VI, 17. se. B 

96. Καὶ ric δύναται ow953vo4) Optimi Auctores utun- 
tur illo xg in interrogationibus , quae eum aliqua admira- 
Gone fiunt. Exempla ex Philone affert Loesnerus. 
^*^ $0. Consulto videtur Marcus nullam uxorum mentio- 
nem fecisse , ne calumniae: occasio praeberetur. Nam et. 


) Inlianus hoc irrisit,. ut monet Theophylactus. μετά διωγ- 


uv). Post perseculiones, superatis calamitatibus, 
Heinsius in Exercitatt. ad h.l. legi malebat µετα .διωγμὸν 


ut habent Codd, nonnulli Sed non opus ea lectione 9968 
osten- 


/ |: - 


bm-— 22 am A o 7 πω. 
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Ν 


ostendit Raphelius i in notis Polybienie. Eedemi vis buius 


praepositidpie μετὰ cum Casu secundo, ut denotetpost, ésk. | 


apud Philonem, in locis a Loesnero citatis. 


52. 3 Hy weoxvwv. αὐτὰρ) Praecessit 665, more inte» 
pidi ducis. κα) ἑ9Φαμβῦντο — ἀφοβῶντο) dttoniti et timi- 
di sequebantur: aum, Pro se scilicet erant solliciti, et 
pro vita magistri. καὶ παραλαβῶν) κα) hebraico more 


, nam videtur denotare; nam ratio redd.tpr, cur discipuli UC 


adeo anxii et solliciti fuerint, 


' 84. $5. Καρ ἐμπαίξψσιν αὐτῷ) nempe ov ἄλδρωπαι, 
}. e. irhpersonaliter , illudetur ei, ἹΠροσπορέυονται «υτῷφ 
adibant, eum, idem quod προσήλθον, Matth. XX, 20. 
Comm, 55. Λέγοντες) per matrem. Simile loquendi genus 
Math. VIII s. Eadem narratio legitur Matth. XX, 20. 844: 


ὅτι Aoc qjuiv) διδόναι pro permittere, concedere, 
non ex hebreismo repetendum , sed optimo cuique "Aue 
rtorum usurpatum, locis ex Iosepho et Philone allatis, 


ostendunt Krebsius et Loesnerus. Ἐν τῇ 0/29 σε) In. 


maiestate tua regia, Codd. nonnulli iuniores habent θα” 


σιλείχ τῆς δδξηο» Matthaeus cap: XX, 21. ἐν τῇ βασιλεία 


98. Sensus igitur est: quum gloriosum regnum tuune 
auspicatus fueris, . tC 


42. Οι δοκᾶντες άρχειν) Verbum ὀόκᾶντες hic πλεο- 
γάςει, ut ài δοκᾶντες ἄρχαιν idem sit quod 9i ἄρχοντες 
apud Matthaeum c. XX, 26. Pleonasmi huius exerüpla ex 
Ν. T. attulerunt Hombergius, Raphelius alique, et ex 
profanis Casaubonus in nofis ad.Gregorii Nysseni epist. 
Ρ..09. Iosephus etiam Antiq. L. XIX, c. 6. $. 3. δοκᾶντας 
αὔτῶν ἐξέχειν explicat per r£; πρώτες άρχοντας. οἱ µεγα- 
λοι αὐτῶν) i. e. τῶν ἀρχόντων. Cf. Matth. ΧΧ, 25. 


/ 
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46. "ioc Τιμαιὸ Bapr/uauoc) Timaei eatis noti homi- 
mis fllius, unde vulgo patronymice appellabatur "29 3 


uti Bariona, Barnabas, Bartholomaeus, Bariesus etc. Nó- 
men.Timaei Graecum est, ex Platone potum. Προσα,- 
rhy», ut simplex a;rsjv notat aliquid petere, inprimis 
vero usurpatur de iis, qui etipem petunt. 


» 


41. "Or: Ἰησἒς κα "Nadtpàtbc dci) nempe ὁ παράγων, 
i i8, qui praeteribat, esset Jesus NNazarenus. 
t. Ῥαβθον)) Optimi et plurimi Codd, legunt ῥωβ- 

Bo. lod servit formandae voci, quale in Rabbi, magi- 2 
ster; Ut ehim Rab et Rabbi dicimus, sic Rabbon et 
Frabboni, vel Rabbuni. Rabban, 932 plus est quam 


Rebbi, diciturque de eis duntaxat, qui in scientia reru 
exoellunt, ut Elias Levita asserit. 


o ΟΑΡ. ΧΙ, — - 


2. I. Marcus nulla asinaé mentione facta, τῶ- 
λον vocat, quae vox tam asellum quam equulum significa-' 
re potest; forsan ne Romanorum aures offenderentur. 
Sic Flavius Iosephus saepe in Antiquitt. pro asinie Subseti- 
tuit equos, ut patet ex locis a JZetstenio allatis. 4Q' ὃν 
κδεὶς ἂν Dou Tuv usxx.21x8) Cui nemo insiderat; quia ani- 
- malia, usibus:'humanis nondunr manoipata, &acra habeban-' 

tur; Deut, XXI, 5. 1 Sam, VI, 7. Ovidius Met. IIl, 12. 
Bos tibi, Phoebus ait, solis occurret in arvis, nullum 
passa iugum, curvique immunis arai. 


2004. Εξω ἐπ τῇ duQids) Non longe a bivio, Glos- 
sar, ἁμφοδον, compitum, multae aedes, quas via publica 
ambit; vicus et via. Vulgata: in bivio. 

E 


8 





. 


[i 


8. Eroifddag ) frondes, Ahi legunt «βάδας, ciere 
 autenf est torus. Theocrit. VII, 67. Sohol 93; 04 ds 
κκ d τῆς jc ἐν φύλων Vid, VF'etsten, 

. Εολογημένη — vü πατρὸς ἡμῶ» A«Bidy Fav 
stum M regnum Patriarchae nostri Davidis mox re» 


diturum Verba ἐν ὀγόματι avpís, deeunt in multis Codd, - 
et Verses. Tempora Davidis, regis Optimi ut redeant prer 


cantur. 


tog 


11. Quae hic v. 11 — 27. leguntur, o occurrunt etiam 
Matth. XXI, 10 —23.. $ed alio ordine narrationis partes 
apud: Matthaeum sese excipiunt, quam, apud Mercum. Nan 


Matthaeo auctore Christus eodem die, quo Hierosolymam 


ingressus est, e templo profanato eiecit vendentes et emen- 
£es; secundum Marcum àutem Christus templi profanatorgs 
exire coegit postridie, quam urbem ingreesus erat, Praete- 
yea Matthaeo teste Christus ficum sterilem exseoratus edt 


die sequente, postquam profanos e templo expulerat, et - 


' Statim (Tx9xx,07,,2) exaruit arbor; contra vero apud Ma- 
cum arbóri male precatus est Christus eo die mene, quo 
postea templi profanationem ultus est; arefactam autem 
8 radicibus esse arborem discipuli postridie demum obset- 
varunt, et Domino de fidei efficacia disserendi ansam praá- 

*"buerunt. Fortassis Marcus sciens a Matthaeo recessit, quia 
&ccuratiorem, quam ex hoo peti potest, notitiam de uni- 
verso isto negotio aliunde sibi comparaveret. Hinc comm. 
11 — 14. et 20 — 26. COp1osius ; quae Matthaeus paucis iu- 
dicaverat, ennarrare, et comm. 16. πτρισάσεις nonnullas a 

' Matthaeo praetermissae addere poterat. Vid. comm. 11. 12. 

15.19.90. 27.  Etei vero in tractanda hac historiae parte 


rectius et curatius quam! Matthaeus versatus sit, hio tamen. 


ab illo neutiquam falsitatis aut ignorantiae arguitur. Nam 
Matthaeus nullibi disertis verbis affirmat, Clirietum eodem, 


4 


. que 
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quo urbem ingressus est, die, profanam turbam e templo 
eiecisse ; quae Autem de ficu cóommemoranda erant, nolux. 
in plures velut particulas dissecare; Marcus vero consulto 


' essecrationis mentionem paulisper distulit, dum eius ef- 


fectum simol nerrare posset. Vid. GniEsBACH is Dissert. 
qua Marej Évangelium totum e IMatth. εἰ Lucae 
commentariis decerptum esse monstratur, in Com- 
mentatt. a Velthusen, Kuinoel et Ruperti editis Vol. I. p. 
&28. sqq. Περιβλεψάμενος vavra,. quum omnia cir- 
cumspexisset , da er alles in Augenschein genommen 
hatte. Πάντα, sc. τὰ γινόμενα dy τῷ /spy , venditores et 
aeree nummulariorum mensas etc. Infra v. 15. 8. 

15. Ἐ, ἄρα ἐυρήσει v] ἐν αυτῇ) non quidem ficus 
smultae et maturas, nondum enim erat tempus ficuum; sed 
aliquot saltem praecoces vel immaturas sive Grossos, qui 
bus famem utcunque depellere posset. ὁ γὰρ ἦν παιρὸς 
σύκων} .breschius Lect, Aristaenet, Lib, I. pag- 16. ac- 
eipit xqupoy non de temporis, verum de loci tractusque 
illius opportunitate, ut adeo sensus sit, soli vitio, vel 


' aéris intemperie in ista arbore ficus repertas non 


fuisse. Καιρὸν autem dici de locis, exemplis probat Thu- 
cydidis, Libanii, aliorumque. — Sed notio ista, etiamsi 


vera sit, tàmen est nimis artificiosa, et repugnat sententiae | 


loci. Dicitur potius χαιρὸς de tempore anni, quo poma 


. maturuerunt, colligique possunt. Quum i igitur dicit Mar- 
cus, non fuisse καιρὸν αύκων, hoc vult: non fuisse tem-. 


pus legendi ficus, quippe quae tum nondum maturuissent., 
Cur autem Christus, quem)hoc non fugiebat, ad avborein 
accessit, sperans se inventurum jn ea ficus? Respondeo, 
eperare poterat fructus, quia folia habebat arbor. Nam 
οσο serius folium. nascitur quam pomum, ut loqui- 


ur Plinius Hiet. Nat. XVI, 26. Rete Weetstenius ita il- 


]usura 
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Jfüetret locum: Si Christue. tempore, ficuuma: anstuparum ad 
arborem accedens nil nisi fela reperisset, non.temen id: 


preebuisset certum indicium arboris infoecundae ebmalédi- ' 


ctione dignae ; poiuissent enim fruotus omneg ex arbore fer- 
-tili paullo ante decerptae fuisse; Αἱ quum ante tempus ma- 
'furarum ficuüm folia exhiberet arbor, iusta spes erat etiam 
fies iri ea inveniendi, et iusta indignatig, quüm nil:nisi fo- 
Ha reperirentàn, Ficus autem repraesentat nationem ἷα- 
daicam?, quae debuisset suo tempore fructu& bonos vitse 


emendatae proferre; infra c. Xlf, 2. Matth. XXI, 54. 5. : 


et cui ficus arefacta imminems'exitinm praefigurabat. Vid. 
moteta ad Matth. XXI, 19. Varias de:hog loco sententias. 
recensuit Wolfius i in curis ad ls 1], m 

16. Ausvéyng σκεῦος) profanum scilicet, ad quéeitui 
"faciendum pertinens, euiusmodi plure habebant i jati, quibus 
atrium templi esse coeperat pro foro. *' 

19. "E£eropstero ἔξω τῆς πόλεως) Ne quam noctu 
, án urbeanquieta rerum novarum Obcasjonem praesentia s sua 

daret, aut daré videtetur. MEM C 
22« Πισιν ὈΘεῦ) 1. e. εἰς Os», fiduciam in Deum. 
-Genitivus hic obiectum infert, lta misi Tyés xpi dis 
eitur Hom. Ill, 22. 26, Gel. IT, 26. 

25. "Kaj$ ὅταν σήκητε προσευχόµενοι) Orantes plerum. 
^ que stabant: hinc. Hebraj ΠΟΥ Ὁ i. 6. stationes de 
precibus earumque ordine usgrpant, Christiani stationis 

woce' in eadem caussa usi eunt.. (uae sequuntur hoc et, 
| sequenti yersu desumta sunt ex Matth. VI, 14. 8.- 


21. Καὶ ἔρχονται 2. 7. 4.) Iam redit Marcus ad Mak 


thaei XXI, 95. 85. ' 


42. Αλ. ἐαν ἄιπαμεν ἐξ ἀνθρώπων ἠφοβᾶντο TOV . 


Adr) Ἐν omittunt codices 9. uncialibus literis scripti, 
ei iuniorum magnus numerus. Pro ἐφοβᾶντο i in Cod. Can. 


| TE | | tabrig, 


hj 


MC 


l 


[. 
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δὲ "22 ^ ΚΟΒΟΜΑ -c5^— - 


'tabrig. 4 primeswuenu ecriptum erat pofle ,. ex emenda 
tione. vero legitur Φοβέμεα. quain leetienem exhibent 
eliam «codices nonnulli iuniores. Hi omnes retinent antea 
da», Legendum esse videtur: 'AA/ ἔππωμον. ἐξ &9 ρώ- 
xwv; ἐφοβᾶντο τὸν λφὸν, quam lectionem KNAPPIUS. Πο- 
sito post.avOourrav θἱρήο interrogandi in sua Ν.Τ. editio- 
ne in Textum-regépit. "Haeo lectio (utor vérbia, Fanap- 
pii im preefat. ad edit, .N, T. p. XIX. not. 7.) primitiva 
duit;-— Sed wt haec verba eum loco Matthaei, . e. XXI, 
26... magis consentirent, alii Veterum sie .o0rrezerunt: zAÀ, 
Ἐ ΑΝ. ὄντωμαν d£ aiv psy": -$0BOTMEG à góp: λαὀν, 
Nempe: eos offenderat ἑτέρωσις illa in personis verborum ' 
(ἔισωωαν et ἐφοβᾶντο) ] quae temen haud 1nusitate,est op- 
,tàmis eeriptoribus Graecis, veluti Xenophontj in dialogis. 
. :S$ed utramque lectionem resentiores quidam librarii it 
coniunxerünt, ut ex hac particulam éxv adscigscerent, ex 
illa ἐφοβῶντο retinerent: quorum auctoritaté permotus, 
Sic. edidit Erasmus: «AÀ' ΒΑΝ ἔίπαμεν. ἐξ xv3posa. 
EGOBOTNTO τὸν λαὸν quem, plurimi editore8 deinoeps 
seeouti sunt.,, Verto: Jgiturne dicamus ab homini- 
bus? Metuebant populum. .'A/ka saepe significat igi- 
tur, ideo, ut Act. X, 20. XXV], 16. Eph. V, 24. aliig- 
que locis, ad imitationem hebratei ση Ντον O£ Πορ. XX, 
6. les. LXV, 18. " Ava yrsc — προφήτης 7») omnes enim 

Ioannem ut verum Prophetam suspiciebant, Consue- 
| 4a constructio fuerat; ut spud Matjhaeum: ὀχεσι τὸν Ἱω- 
αννην de προφήτην aut ἑδόκαν- περ) Ἰωάννα,, ὅτι ὄντως προ- 
" Qro. : Nunc duo loquendi genera miscuit, atque ità 

! constructionem fecit κατὰ TO σημαμόμανον. | 


- 
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' 4 | / 
el ono. qdic€wuab ee E" ρε 0. | 
i.t] i IEHENMTIEEM S ^ CAP. XH. A - ALIIS, 
xt: A Xx E. 
PEE adera parabola legitur. Matth, XXII, ws. ὃν, 
pos τῷ "n v» ὃν Matthaeus l.: c. "comm. 34. addit τῶν 
φαρτῶν, instante vindemia; Sed τῷ καιρῷ etiam verü 


qntest.; Lempore legitimo, Σαν "Cohel. X απ. 
δη 04K Κάνδίνον λιθβολήσαντας ἀκοφαλαίωσαν). Ac. illum 


lapidibus petentes in. capite: vulnerarunt. Usitafa ver. . 
[1 


11 κέφαλαιᾶν significatio est. summam conficere. ', Hoo 
Soeo nova signifioatione usurpatur ut. dehotet in capite 
wulneraré, ut-habet Vulgata. . Apud. dristophanem yz: 
wgféhy simili modo formatum est; nam γασρκΌμαι. Scho; 
JSüpstes int&rpretatur: 4c τῆν νά σέρα πόπτηµα(.. Camera 


fius eüspicatdr, indicari caput e& Γαδΐεπι deformatam, - 


veldonsüra , vel alio. quopiam pacte , quum mox. fuis: 


ος cum ignominia et.dédecoze dixoissus, hie, aezvus,perhis 


beatur. Tunc ααἰόπι. À.JoBolsiy ,. quod.antecedit, esset 
tapidibus petere non necendi, ,sed .vulnerandi. ΤΟΝ 
caussa. Codd. Απο αν Capt Vue 1, ied Airis 
viyrsc omittunt. ^ cz: qa oil Stat 
2. Κα rdc άλλως Oratio et PU Plena eer 
set | talia: κο) πολλες 7.66 ar éctaMb, blo ἀγούχσὰν τὸ ἀντὴ, 


TSV μὲν δέρυντες: τὰς ds awoxr, εἰ multos ujiog,ablegavit 


élle., quibus faoerunt idem, «lios uerbérantes, 8Η, ομει 
Mehfés, ellios-antér ficientes, ', Vel: qodiac yiri As 
9Ἴκαν, ?86 μὲν δέροντος. 4lius. mulos ita tracLarunts 
vel gimile:quipplàme: τν $e 3 

1, 0 mittit Meareus. sersbalum, quam. x hebet Mstthteng 
'é. i xxi, 4—A4 et. peret v. 15. eiusdem. capitis; coll. Eug, 
XX, 29. seqq. ... 0o ἀλλ ο 7 09 d al uisi 

14. 'Er aXgdsíse ) dere, ut apod Philonem aliqaqne 
*- bonos , Auctores «oaourtit. ἀθμειή μὴ G9per i) Edit: 
0B | . 4Au- 


- 
t 


«8 


{ d * 


. 85 ο στ  ἘσβοτάΑ. -c 


duelo δὲ nobls, démys annon? Neque hoo idem om 
hino est cum superiore quaestione : : ἕξεςι xfjvirov x0 0 pt 
divou.- ᾗ 4; nam si Iesus licere dixisset, supererat- altera 

quaestio, an expedíret1 Vid. ad hanc historiam notata 


Matth. XXII, 15; &eqq. " Ris, 
24. "Ov διὰ τῶτο wXavic?s, μὴ δό λεν falehrogatió 


. heim ex müre-Habraeocrum .pro véhementi:affirmatione 
 posithin; ex Matthaeo liquet, qui habet rkaiods; . . 


9 * 98. "Ex τῆς (vel 48 ,: ut multi Codg; habent) Berhsi 
Uc army xvrE 0 0 9e) Pek iraieotionent oonstruendum- est 
hoc membrum ita: ET &rrey αυτῷ ὃ Sede ἐπὶ rij Θάτη, 


Iam Dan. Ern. Iablonski (praefat. ad Bibl Hebr. Bero- . 


Jin, à. 1699.) hio agnovit. -formulam citandi locum Serip- 
turáe ea'aetate r&óeptam,-üt, sensus sit: .IVonne legistis 
in lióro Mosis, eo in loco, quo hislbria. rubi árden- 
tis déscribitur, quomodo Deus dixerit, 

. 98: *Eié τῶν Ὑραμμὰφέων.. Hun légispetitum, nop 
fuisse eundem, de quo? Malthaeus cap. XXIl 54: sqq. lo: 
quitur, noh ex numéro Pharisaeoruin, θεά Harseorum; qui 
textuales, vel scripturarii appellati Bünt, doccimus ad il- 
lum locum- Pro πρώτη πασῶν ἐντολῶν ploriii et prae- 
stantissimi codiees habent πάντων, quam lectionem Gries» 


" bachius et Matthacius: probent; quorum posterior ad 


h. 1. notàvit παντὼν απολύτως dicitur, ut.ad res onines, 
quae preecipi possint , referatur, nisi. "malis intelliges 
τῶν ἐνταλμάτων, o5 v9 

29; Κύριος ὁ ὁ θεὸς ὁ ὑμῶν, κύριος δις ide ) Iehioya est 
«Deus nosler, Iehova unus est; nam κύριός Seriptores 
KN. T. ut LXX. plerumque pro zv ponunt; ὁ Θεὸς au- 
tem.h. 1l. est Epitheton nominis Fehova, Cf. Deut. VI. 4, 
Bene hoc addidit Marcus, quia-ad sequentis praecepti il- 


 Jostrationem pertinet Ad.religionis enim substaltiam. non 
- . « Satis 
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satis est, quodvis numen colere4rséd cer(um. mumién 
enim preponenduin est, cuius note-est unitaó, αμα distins - 
guitur a Diis gentium, qui multi esse credebantur. 


50. "E£ ὅλης τῆς duxvolag ca), Addit lioc Marcuá 
ad interpretaüónem e1d8, quod prieceanit Aie: uit E. 
Shfra additum « est [1 UE dd δυνεσδὼς &imili dena. - n 


. φ 


AL TU aie 


^ 83 Κα) τὸ Sind — τῶν αλλ. Và δε his. τόν 
bis apparet; hunc legisperitum. noii fuissé ex i hüigro "Pha: 
^xigaeorum, qualis ille, spud. Matthááum.... Constat epini 
, Pharieaeos praeceptum de sacrifrciis et ritibus pluris fecispq 
quam illud de amore- Dei οἱ proxima. Matth. XXIII, 23. 
po 095 Νενεχῶ: ) Sápiénter, prudéhnter. : Vox haed 
&emel tantum in N. T sed fréquenter. apud Polybium xe 
eurrit,  'Ov μάκραν £i ἀπὸ τὰς Bài, T. Os, non pro^ 
eul abes a régno diviho, fácile séctator meus fieri, pos, 
ses. . Hoé ideo, quia éültum Dei internum externo pragfe4 
xebet, non ut Phar;édei, qui contrarium statuobant, "o 
557 πῶς λέεσι) οἱ γραμματείς) i.e . quomodó. co&, 
!isteké potesl; quod dicunt legisperiti? Propünebatur haec | 
quaestio Pharisaeis, quiin explicatione prophetarum mul. 
tum credehantlegispéritis. Itaque Christus eos sic alloqui; 
&ur, quasi quos sciret àb auetoritate legisperitoron ta 
discessurog. | 
δν 2513911558 
58. Marcus omittit satis prolixam Christi órationemà 
Matth, XXII 1—39. etiam v. 38—44.- sequitur Lucam, 
e; XX, 45. —- XXl, 4. Έν τῇ dix à ἀντᾶ» Ἱ. d: "qp 9H 
diddéxsiv, quum in témplo publice doceret. τῶν Sev) 
qui amant, Respó idet enim [το Φέλειν] verbo ypis nad 


€oÀxi;) Stola:setiam vestem virilem significat , inprimis 
Orientalium, ad talos usque demissam; qua uti constfeve« 
frünt scribae ed captandam plebis veneratibner, Hoc ha 
9o ' bitus 


-4 


€6 | ^ . SCHOLIA : 
bitus genus profani quoque Scriptores eadem voce expri« 


munt, quod ex Xenophonte et 4eliano ostendit Ha 


phelius. 

40. Προφάσει gaspo προσευχόµενοι ) qui in speciem 
utuntur longis precibus, Solent enim isti homines ho- 
Ώεθίαῦ caussas praetendere, eub quibus quaestum facient; 
ut, quod pro aliis apud Deum indefessis precibus intent, 
pro qus opera ton iniuria muneribus dotentur, quum in- 
terifn eos, pro quibus precari se dicunt, non doceant τὸ” 
fam pietatis viam, et munera ultro captent, saepe et maio- 
ra quam pro fachüitatibus donantis. 7 

41. Κατέναντι τὸ γαζοφυλακ/κ) in conspectu ga- 
zophyldcii, |n tractatu de Siclis docetur, XIII. fuisse in 
atrio mulierum nummorum receptacula, quae a forma tu- 
bae dicebantar, unde ter in anno ante tria festa solennia m 
thesaurum , Corbonam dictum, deferebatur pecunie ; illa 
Bótem impendebatur in usus templi, pro sacrificiis, oleo, 
vino, thure, pro vasis tenipli, pro laminis aureis ad san- 
ctum sanctorum obducendum etlignis coémendis. 

Q2. Aewrz dvo) τὸ λοττὸν. 80. νόμεσµαν est mine 
tum quoddam nummi genus, de cuius pretio docte dispe- 
tavit Fischerus Prolus. 19. de vitiis Lexic. N. T. p.447. 
weqq. Est autem Aszrov hehraeum Tomb. nummulus 


eeneus, quorum .octo valuerunt assarium.- . 


43. Προσκαλεσά «evoc τὲε µαθητας) Seorsim hoc il- 
Ba dixit, quia nihil attinebat, aut viduam hoc audire aut 
geteros. Sed discipulos docere voluit, quae vera esset li- 
berelitatis aestimatio apud Deum et Dei imitatores. 


Qo0OM. CER τὰ περισεύοντος eroi: ) Ex eo quod ip- 
sis redundat, i, e. de magna copia aliquantum. "OAsy 
v)» Bhy éurjc) Omnes suas ope. €t. facultates,  Vo- 
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cem βίος. 8abpe eignifigare Opes ; facultates ,' Meneis Ye 
terum locis ostendetuat Elsnerus, Baphelius et aliis 


s. 5. CAP. XIIL 


Mew & commate 1. usque 42.: sequitut Motthàeun 


ο. XXIV, 1--06. et Lucam ο. ue δν seq. sed multo bre: E 
vior: est. . 3t cv . A 


E 
4 


. 
5 o. 


"[ds ποταπὀι λίθο ) En quantos et quales - | 
pides] À Aeüifivátum erat templum ex lapidibus candidis et 
firmis, " et singulorum magnitudo erat m longum ad cubi- 
tos circiter XXV. in alutudinem octo,. latitudinem vé- 
ro düodecim,. ut docet Josephus Antiq. Iudaic, Lib. XV. 
ο. ΧΙ, 6. $e 


/ 


9. Βλέπετε dà: jaa devrie) V 1, €. i apelxere daordfs 
vobis ipsis attendite... x9] d ovveyaysg) Codices non: 
nulli et Versiones tum sequenti yerbo ὀχρήσεώς haec cou. - 
iungunt, ita ut 4j;-pro dy aceipietug: ἐπ synagogis caes 
demini. Sed lectio ἐις evyeywygc omnino vera esse vi- 
detur. Tradere in Synedria et Synagogas aliquem, est, 
Afadere eum,examini et poenae, - Examinatum enim, s1.& 

. religione sua aberrasset, flagellabant. dc καρτύριον ato) . 
Jn testimonium qdversus , 605. . Vegtra illa fata, inquit 
Christus, testes erünt deimpiefate illorum hominum. Vid, . 

: tamen dicta: ad Matth. X, A8 


Q. "Eie Tavra τα lOwuy ) apud omnes gentes. Sie 
Demosthenes de corona: κα ᾿παρελδρ εἶπον dic ἡμᾶς, 
— dixi apud. VOS, . 


---. 


44 "Aydywsiy) Lege ἄγωσω., . Bic enim hobeit opti- 
tpi e& plurimi Codd. , Origenes et Theophylactus,. Et 
ἄγειν proprie dicitur is; qui alium in 116 rapit; unde age- 
να, Tomus 1. "s "Tt γα 
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Pé'et actio Látihis; μηδὲ uskergra) μελετᾷν saepe dici 
tur dé oratione cum cura et studio elaborata, quae oppo- 
, hitur orationi extemporaneae. Glossar, declamatio, µελό- 
τὴ ῥήτορος declamat, µελετᾷ ῥήτωρ. Apud Profanos fre 
quenter. Cf. Maub. X, 19. 

-.— 44. Τὸ ῥᾳθὲν ὑπὸ Δανιήλ τὸ προφήτο) Videntur haeo 
verba ex Matthaeo adiecta; desunt enim in optimis Codd. 
' et Verss. nonnullis. . 

| 19. βσονται γὰρ αι i ἡμέραι ἐκεῖναι ΘλΨΙς) Tempori 
adscribitur re$, quae | in tempore fit. Una et continua 
erit calamitas. 

«πο. 'Οιδὲ 6 js) Omittant haec verba Codd. graeci 
apud Ambrosium, 'ei Pragense fragmentum Marci, editum 
α Dobrowskio Sedleguntur in Codd. et Versionibus om- 
nibus, et apud Athahasium, Epipiban. Vict. Euthym. ]ren. 
"Tertullian. Auctorem de promissionibus, Hilarium, Augu 
snum. Ambrosiué €t verdio:anglosaxonica habent: nec 
filius hominis, Vgitue recepte lectio omnino genuina est. 
Quaestio, num Christus in statu exinànitionis vere quae 
dài ignoraverit, quod Lutherus affirmavit, (1ο: Ger- 
fhard in:loc:s theol. Tom. ΠΠ. p. 575.) tractatur in Theo- 
logia dogui&tion. Cf. Worr. ín curis ἀά locum poeirum, 


55. Praetermiitit Marcus prolixiores sermones, quos 
- Matthàeus exhibet, et in eorum locum v /$— 56. substi 
tuit perbrevem óratiunculam,' eiusdem fere cum sermoni- 
cris apud Matthaeum extantibus argumenti, 

*— gà. Ὡς ἄνθρωπος ἀπόδημός) Sicut quisplam per- 
egre abiens, (ita est ecilicet filius hominis.) rjv &£s 
^ Φίαν) Procuretianem rerum domesticarum patet intelligi. 
và ἔργον avr? ) ministerium. Parebola huic similie es- 
ht Month, XXIV, 45. eeqq. Vide ibi notata, — 

. CAP. 
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Lb hoc capite usque ad c. XVI, 8. Marcus iterum Maj- 
&baeum c, XXVI, 1. — XXVIII, 8. adhibet ducem, col- 


lato tamen Luca. 
? | 


5. 'AAxBaspoy — πολυτελᾶς) Alabastrum plenum: 
mguánto, et quidem confecto de spicis Nardi, ad. 
modum pretioso. ' Alabastrum 'est lapis, albedine et le- 
"witaté insignis, ex quo vasa excavabant veteres , tet qui 
adeb tractabilis nascitur, ut vasis ex illo cavatis $psa vi- '. 
"freà "mentiri videantur, Vid. Plin. H, N. Τι, XII, c. 3. 
!*;lium nardi, ut principale in unguentis describit Plinius 
LH. N. Lib: XII, 12. TI;eixóy dici, quod fidei est explora- 
! tee, 'verurm est, eed nonriisi apud scriptores aliquod seca- 
Wis "sehores. Videtur igitur πισική esse vok latina spicá- . 
"tel "' IMarcus'éiim "Romae scribens usus et verbis apud 
oFlomanos usitatissimis: &picatum autem deflexitin πισικὸν, 
At Sextarium in ξέσην, ut intelligatur eximium et adrhb- 
dum pretiosum unguentum confectum de epiciis Nardi, 8ε- 
δα interpretatur 'ndrdurh liquidaní, vt πισικῇς Sit pro 
"iie παρὰ TO πια, qübsr potaábilem dicas. . Probat 
"Banc 'interpretationern Fischerus in-Prolusionibus quin- 
que pag. 141. συντρ/ψασα τὸ ἁλαβασρὸν) Tntelligenda 
"est haec confractio taütum de lazenulae unguentariae su- 
"periore parte, sive » orificio obsignató, quod signum erat 
^ ungueriti genüini , ^ et^fóris advecti. : Apud veteres autem 
"$n conviviis orinum lautiorum usus erat unguentorum ; 
' Wilde: permagnus honos habitus servatori nostro, oonfra- 
Ets ὃν οδικά in caput eius lagenula unguenti. Eadem haee 
' Wistoría legitur Moith. XXVI, 6. eqq. | 
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8, *O Loxey &vry, évebjes, quod potuit haec fedi 
ec. ad gratám anitóum declaranduhn. "Exe, posse, à 
yac)ou, Sic enim hoc verbum saepe usurpatur, vt Lat 
nut habere, Προέλαβε µυβίσαι us τὸ σώμα, otcupat- 
do unxit corpus meum, . wpoA&psiy explicatur eliqui 
praecipere, anticipare. 'E;c τὸν ἐνταφιασμίὴ 
.ad pollincturam, Haec autem est praeparatio corpori 
.&d sepulturam, quum corpus lavando,: condiendo et lintei 
.sepulcralibus involvendo praeparatur. 

a 19, Ανθρωπος) opponitur τῷ o/xedscmórj comme 
«86 sequenti. jntelligitur ergo servus, ut Luc. XII, 5 
Ministerium autem portandi aquam erat servitium yilisss 
nium , Deut. XXIX , 10. Ios. LX , 21; nec minus abiectum . 

.epud Romanos, apud quos servi militum vocantur lixut, 
.quod eorum munug erat, militibus aquam ad castra τὰ 
. tentoria ferre, & lixa aqua, ut docet INonnius. κερέμιρ) 
86. ἀγγεῖον vel σκδυος. Dubitandum non.est, quin 1 muli 
Hierosolymitat coenacula instrupta 8ub id tempus adrst 
: elocaverint, cuiug sortis et Dogs, buius servi fuss 1 
. detur, 

e. 325 Κατάλυμα) Conclope. Fat ο enim xareddgu i 
;tér alia divérti, et κατάλυσις atque, κατάλυμα  habjtatit 

.nis usus et locus; h. l. triclinium, e. cóenaculum, in qf 

(plures cibhm eapient. ^. '- 

Lc 456 ' Avilyeoy. μάγα dsquénby ) "Coenaculim s " 
-elinium magnum lectis stratum, Pro ἄνωγδαν optimi ο 
. dices: legunt avavaiov, eodem genSuj.nam: utrumque siga) 

: ficat triclinium, coenaculum , .conolave i in qua discult- 

- bitur. Ῥτρῶσαι eat verbum hoc in genere proprium, qu 
.dicitur dé,iis,: qui triolinia, h, 6,  epenacula, vel ejian 
mensas lectis, lectosque tricliniares, qui ipsi non rera tri 
elinium vocantur, toris, peristromatis et pulvinis κά’ 

punt 


" : H 


— 
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nunt. Voéabulum Éreipoy i in permultis codd. deest, in lib- 
xis éditis et in multis codd. legitur, haud dubie 4 librariis : 
emerging trenslatam in.textum , ut jam Βελα et Μι 


 gtatuerunt; ᾿Ἀνώγεον ἄτριμον idem eat quod ἠνώχεαν depat- , 
| jévou, coenaculunm.lectis stfatum et insjractum, | Vide . 


Scalig, de Emendat. Temporum p.571. ubi multa notaja. : 
sunt ad hanc omnem. historiam. 


19. EL xx sk ) Unus post alterum, i 1. 9. singu« t 
Ü. Attice dicendum fuisset s/z καθ’ ἕνα. Phrasin tamen. 
καὶ εἷς non prorsus insuetam fuisse inter Graecos, inde . 


' patet, quod eam intef eqs observavit Lucianus i in Soloe- 


cista I. - ui l v 
:92. Φαγετε) ex Matthaeo bic additum ridetur; deest. 
eninr in permultie Codd, et Versa, 


5ο. Πρὶν 5 dic dMsrojs Quviom, vp/s deuprjoy " 
Matthaeus, quem Lucas et Ioannes sequuntur: ply 


'" éMxropx Φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνήσή µε. Sed non magis pug-- 


nant Evangelistae, quam Horatius et Iuvenalis, quorum 
ρ]ίεκ- dixit, sub cantum galli; alter, ad cantum galli . 
secundi. Marcus nimirum magis definite ο partim, part. 


. nore veterum locutus est, qui quum noctem términant, 


plerumque τῆς δευτέρας ἁλακτοροφαινίας meminerunt. No- 
tus est Graecorum versiculus, quum matutinum tempus. 


.$nnuunt: πρὶν 4 τὸ δεύτερον ἁλέκτωρ ἐφθέγγετο. - 


δν $5. Προσήυχετρ--α ὥρα) Precatus est, ut , si fie- 
ri posset, haec calamitas a se qverteretur. ..'H ὥρα 
interdum est definitum témpus, quod fit certo tempore, 


 h. Ἱ. calamitas, miseria Christo tum temporis imminens, 


comm, 56. et apud Matth. et Lucam τὸ πρ; ήριον. — [1a- 


| ρέρχεθως, discedere, et metaphorice qmovgri, averti, 


e 


36. 


- 


ἀσφαλῶς τὴν ερατιάν ἔτι δυνάµενος. 
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96. ᾽Αββᾶ 9 πατήρ) Videntur Hebraei Graeco uten- 


tes permone, retinuisse vocem NON, quis naturaliter pue- | 


ri'eo sono patres salutant. Duplex autem vox posita est 
aífeotus testandi caussa,  ν/ ἐγὼ θέλω, ἆλλα τ/ συ) Sup- 
ple: fiat. Hebraei, Graece soribentes, particulas ὁ et v] 
promiscue usurpant. 


[d 


41. Απέχει) Iempersonale, sufficit, satis est, som-- 


ni, (quo significatu utitur Anacreon Oda XXI.) iar satis 
maltum temporis somno impendistis. Cod. Cantabrig. 
iuniores nonnulli codd. et versiones Syra utraque, Armen, 
'Slav, addunt τὸ τέλος. Itala habet: Consummatus est 


finis, s. adest consummatio ; Codex Brixiensis ap. Blanch.' 


adest finis; Cantabrig. ap. Sabatierum: sufficit. finis et 
hora; Colbertinus ap. eundum: adest enim consumma- 
tio et hora, REicnamgpus verit: equidem cruciatu 
defunctus sui» , ut ἀπέχει significet abest , praeterit 
anxietas., 


— AA. Σύσσημον) Hesychius: Ισύσσημον, σημαῖον. Sui- 
das: σήνθημα, σύσσημον. Εἰγπιοᾶ, σύνθημα, συνθήκη, 
σύσσημον » λόγος ἐν πολέμῳ ἐπὶ γνωρισμῷ TOV ῥιχείων di- 


ὀόμενος. Commune signum, omne signum, de quo in- 


ter duos pluresvé codvenit; quo sensu haeo vox etiam 
apud Profanos passim obvia est, ut ostendunt loca apud 
VV etstenium, , αρατήσατε XUTÜV, xo] ἀπαγάγετε ἄσφα- 
λῶς) Tenete, et ducite bene et accurate servatum. 
Polyb. HI, 110. ὅτε μάχεται κρίων, ἰᾶτα μὴν ἀπάγειν 


M 


49.. Α΄ ya.) Soppl T3709 OÀoy. véyose , ex Mat- 
thàeo. 


Ld 
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51, Καὶ e "i seil nis ) Non de apostelerum gre 
ge. neo e domo, in quam Christus in urbe deverterat, sed ' 
ex villa aliqua ; horto proxima, strepitu militum excitatus, 
et subito accurrens, ut.conspiceret, quid ageretur. αινδὸ- 
yx) σινδὼν h. l. est vestis dormitoria, . leve et tenue ve« 


stimentum linteum; Thucydides Lib. II, cap. 49. τάᾶτε | 


ἀντὸς ἔτως ἐναίτο, .ὧσε μῆτα τῶν πάνυ λεκτῶν ἱματίων 
χο) σινδόνων τὰς ἐτιβολὰς, ματ. ἆλλο ri 2 γυμνὸν ἀνέχε» 
«9m. : Tantus fuit ardor interius, ut nemo (laborens 
tium &c.:morbo illo) sustineret vel admodum etiam te- 
nuia vestimenta.et lintea levia imposita, neque aliud, 


guicquam, nisi ut nudus esset, 'Ῥινδόνα tamen Fische. 


rus.(Prolus. 3. pag. 78.) pallium : fuisse censet, propter 


verbum adiectum περιβἐβληµένος ἦν, quod verbum περι- 


βαλεδας ut fere ἀμφιένννῶα, et amiciri apud Latinos 
&emper ponatur de veste exteriore , h. e. de toga Roma- 


| morum et Graecorum pallio. , C£. etiam dicta ad Matth. 
XXVII, 59. Sed obstat, quod additur: Ev] γυῤνε 8ο, 


σώματος. οἱ νεαν/σκοι) 1. e. milites Romani, quos et Grae- 
8 
€ νεανίσκες, et Latini saepe iuventutem vocant. JH au- 


, tem &dolescentem istum apprehenderunt, unum discipu- 


lorum lesu esse éxistimantes: quod ideo addidit Marcus, 


ut significaret constitutum fuisse, non lesum tantum pre- 
' hendere, sed et discipulos eius. Cf. Kuinoelium ad h. 1.: 


A 
52. Καταλικὼν τὴν σινδόνω) qua tenebatur. Τμ υμνὸς, 


nudus, vt iE 51. 


/ 


54. Πρὸς τὸ (Qi) i. e. πρὸς v) πὂρ, ad ignem;- 
»am Qwroc appellatione etiam ignem intelligi testetur He- 


eychius, a consequenti videlicet, Cf. Lue, XXII, 55. 56. 


* . | ' ) et. 


/ 


i 


1 
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61. Τὸ duÁoyyri) Summopere colendi, i e. Dei; He. 
braeienimDeum frequentissime eppelantierr Εμ ένο) 


68. εἰ T0: rieadlr) ἁυλή ew atrium: vois 
vestibulum, Suidas; αροαύλιν, τὸ ἄμπροσθεν τῇ: α. 
43e. E | 
69. Ἡ saiírxy) | i. e. σαιδίσκη τις, quomodo inter- 
dum sumi ertieulum, certum est. Nam aliani fuisse a 
priore, Matthaeus docet. : may, JpfxTo) Coniungen- 
dum potius est πάλιν cum ἤρξατο, αἱ significetur idem di- 


etum Petro iterum, quomodo et Látinus interpres nile 


tur accepisse, d£ αὐτῶν ἐσι) Est illius sectae, 


το. Ἡ λαλιὼ σε ὅμοιαζει) Dialectus £ua similis eil, 
Ρο. eorum dialecto. Omittunt haec verba codices nonnul 
Ji antiqui, versio Copt. Vulg. Itala, Eusebius, Augustis 
nus; ideoque nonnulli pro interpretamento babent, . 

12. Καὶ ἐτιβχλων ) Foras se proripuit, vel coepil, 
Nam varie explicátur hoc verbum. Theophylactus I 
terpretatur ἐπιχαλυψάμενος τὴν κεφαλὴν, refertque «d 
morem veterum luctu caput operiendi, quam interpreti 
tionem multi sequuptur. — Krebsius in voce ἐπιβαλων 
eubintelligi: τὸ ἑμάτιον., ut idem sit sensus, capite, 8. 
operto, veste capiti iniecta.  V'ulgatus, quocum com 
sentit Syrus interpres: coepit flere. Alii rectus, ut 
mjbi videtur vertunt; quum se foras proripuissel. Cf 
Matth. XXVI. VV etstenius versionem Anglican ge 
cutus, vocem ἐπιβαλῶν interpretatur : Quum animad» 
vertísset, : rem altius reputasset, Integre dicitur iri- 
BxRuy τὸν γῆν, τὴν διανοιαν, Saepe autem simpliciter 


ἐτιβά .ειν, quam huius vocis significationem multis δια, 


fanorum testimoniis confirmat Vir diligentissimus. 


! ' | CAP. 
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CAP. XV, 


ο 1. S πυμβίλον ποιήσανγεϱ) i e. AuBéyrss ut Afebe 


&haeus loquitur. Nam eio et Marcus supra ο, Ill, 6. lo« 


.eutus est, συμβέλιον éxoísy, i. e. consilium ceperunt, 


hon, wt quidam interpretantur, sónatum convocarunt, 
κά) ὅλον εἐσυνέδριον) FNeno senatu, cuins iam noms 
navit. IM ι 
4. Ἴδε πόσα σα καταμαρτωρᾶσινι) Vide φιαρέο- 
rum criminum te incusent, Καταμαρτυρξιν viwé; ,. te-- 
etari conira aliquem, incusare eum, Codices mane 
nulli ,' Versiones Copt. Vulg. et Itala babent μπαρ 
quod est merum mterpretamentum, 


8. "He£xro αιτεῖώα, καθως ds) ἐποίδι doro) El- 
. liptice; utjd faceret, quod semper facere ipsis consue: 
visset, 

11. Οἱ àà dox;apstt ὠνέσαισαν τὴν ἕ χλον) Elliptice i 
Summi Sacerdotes commovertnt , instigarunt multitudi- 
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4 


“ 


nem, ut peterent Barrabam potius Sibi liberari, vel absolvi. 


15. Τὸ /xavov wesicen ) Satisfacere, quod hio, ut 


apud Latinos soriptares saepe est, efficere, ne alter habeat, 


quod quaeratur, Ex Romano sermone genus hoc loquendi 


in Graeciam traductum, ut multa alia, postquam Graecia, 
et Oriens facta erant Bomani i iuris. ΦραγεἍώσας) Quum 
iam ante flagris eum cecidisset, ut Matthaeus refert. 


16. Ἔσω jc ἄνλῆς) In interiorem aulam. Statim 
explicat Marcus, addens: ὃ σι» πραιτώριον. Etiam leti- 
nae historiae scriptores praetorium solent vertere ἄνλ]ν. À, 
tribunali ergo quod erat stadio, in partem domus inte, 
riorem abductus est Iesus, Vide dicta ad Matth, XXVII, 274 


E B | | αι 
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21. Αλεξάνδρα κα) Pss) Videntur isti, quum luec 
soriberet Marcus, vixisse Romae; ubi ista scribebat, itaut 
merito provocet ad eorum testimonium, qui rem a pure 
ageaptam narrare aliis poterant, Nam inter eos, qui Ro- 
zmae Christum profuebentur, Rufum selutat Pauli, 
κα XVI, 15. 

23. Βσμυρμόνον σον) Vid. Matth. XXVII, 34. Pu. 
mxiusi ( Hist. INat. XIV, 15.) lautissima apud prii- 


coq vina erant, myrrhae odore condita. More eni, 


xeceptum apud ludaeos, ut damnatis per Synedrium sd 
xortem, antequam supplicio afficerentur, vinum bonum 


et generosum bibendum praeberent, eo consilio, ut mens 


moribundi alienaretur.  Tanchuma, pàg.126. Sanhed- 
rin, fol. 43. — Christa autem milites.per ludibrium ρου” 
zigebant poscam acescentem et amaram, ut patet ex Mat 
thaei 1. c. 

25. Ἡν dà ὥρα Tp/ry — ἄυντον) Sensus esse videtur: 
Factum est autem hoc (quod de divisione vestimenlo: 
rum dictum erat comm. 24.) quum esset hora. ἐετίίαν 
postquam crucifixissent eum, vel post crucifixionem, 
Mirum, quantum se torserint interpretes, ut concili 
hunc lgcum cum loco Ioanpis c. XIX, 14. qui tempu 
supplicii fuisse horam sextam acribit. Hieronymus 
Psal, LXXVII. | Error, inquit, scriptorum fuit, etin 


. Marco hora VI. fuit scriptum, sed multi episemum Grae 


cum « putaverunt 6689 T' ὥρα ἕκτη habet Versio Syra 


' posterior in margine, et 4fethiop. Sed hac lectionis mv- 


tatione non opus est. Optime mihi hunc nodum solvere 
videtur Heinsius in Exeroitt.:SS, ad b. 1. qui putat, καὶ 
ἑκαύρωσαν ἀαυτὸν. hic idem esse quod e£ à deeupusan, ex 
Quo sive postquam crucifixissent eum, 1. e. καὶ ἦν 9ps 
vp/ry τῆς σαυρώσεως &uT8, eL erat hora tertia ex quà 

2 ^" συ. 


- 


ed 
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/ ͵ 
! Π 
| 


. IN MARCUM.. CAP. XV.  668ἵ 


cruéifigi coepit; sive, et tertia iam agebatur hors, ex 
quo actus fuerat in crucem, Est igitur Hebraismus, in 


- quo copula non dividit, sed iungit. Exempla huius usue 


"mant, quae sequuntur; quum praesertim , quae adduntur | 


[i 


sz 1 Hebraeorum extant os. VII, 25. Iudic. IV, 1. et ahis 
jocis; Nescio, an huc referri possint lo. XVI, 16. μικρὸν 
aj et cáp. XIV, 19. ubi και, ut hebr. 4 positum 6899 yi- 
detur pro: postquam, Hanc explicationem i ipse oontex- 
fus requirit, Quae enim in Mareo locum huno praece- 
dunt, evenisse post aífixum cruci Dominum, etiam ceteri 
Evangelistae tradunt; neque teinpus addunt. Neqae page 


de inscriptione, de latronibus, de vestium divisione, aliis- 
qué quae passionis tempore evenerunt, non ad certum ad- 
stringantur tempus, necubique ordo idem in narrandis sin- 


gulis servetur. Alii apud Joannemrn reponendum esse doa]. | 


τρίτης, existimant. Vid. anhotanda ad Io. XIX, 14. 07 


28. Καὶ uera ἀνδμων ἑλογίῶγ) IA maleficorum 
habitus est numero. 198. LIII, 12. ^ Ἄνομες, CU 


apud. Jesaiam esse insigniter. scelestos, supplicii reos 


et maleficos patet etiam ex Gen, Xxi, 23» 25. Exod. 


XXII, t. 


-29. "Ova ) Latina interiectio vah, 'quae babet dete- 
standi et ineultandi significationem. Attamen Arrianus 


etiam Lib. III, ο, 253. usus est hac voce, non quideni in 


ürrisionis, eed admirationis notione. : 

54, "EAet) Est vox Syriaca Elohi, & nomine "Floha, 
cum suffixo, Deus mi. .. 

51. ᾿ΑΦεὶς Φων]ν pays) Edito clamore magno. 


^ Forma dicendi .ἀΦιέναι τὴν Φωνὴν ab Alexandrinis inter- 
« pretibus adhibetur ad exprimendam hebraicam phrasin 


Yon n Gen. XLY, 2. ubi denotat clamare, quem 
ad 


ἂν 
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admodum etíam hoc loco acciplendurn esse suadent verba 
v. 39. ubi est κράζας, collato Matth. X XVII, 50. Loos 
Philonis, qui eodem sensu usurpst hanc phrasm, Loes 
nerug exhibet. Neque tamen , ut idem bene monet, seme 

ler de clamore dicitur. Hinc Aerrzy αφιάναι Q3» est 
apud Charitonem. Ciceto i m Flacc. ο. Ill. vox de quée- 
atura, nulla missa. 


4 
^ 


39. Ὁ καντυβίων) Latinum centurionis nomeri, quod 
interpretantur Graeci ἑκατόνταρχον κα) Taf xa. ὅτι 
ὅτως κραζας ἐξέπνευσεν) Non clamor, (hic enim non 
plene insolitus moribundis,) sed quod, postquam elona. 
verat, ecspirarit, centurionem in admirationem fapuit. 
Constat enim, in crucem actos lenta morte periisse. Sed 
Matthaeus aliam caussam admirationis affert : quod nempe 
cum eliis animadvertisset τὸν. σαισμὸν, ei TE Ὑενόμονα, 


Cap. XXVII, 54, ^ " 


ào. 'H rá— μῇτηβ) Iaoobi mirioris et Toseti; 
mater. Mix o6 s minor vocatur hic lacobus, ad discri- 


men Tecobi Zebedaidae. Pro Ἰ]ωσῇ habent Ἰωσητος codd. 


monnulli, et versio coptica; Joseph. verss aethiop. Vulp. 
42, Παρασκευὴ ab ipso "Marco/statim explicatur προ- 
σάββατον, feria proxima ante Sabbatum, s. sexta, Expli- 
eationem addidit, quia nomen παβασνευὴ Homanirs non se 
tis notum erat. Usurpaveret tamen illud iam Augustus ia 


edicto quod legimus apud Iosephum, Antiqq. Iud, Li u 
. | 


xvi, c. 6. $.2. 

"13. Ἐυσχήμων βελευτής) Honoratus senator, $y- 
nedrii membrum, ᾿Ευσχύκῶν saepe est is, qui honesta- 
gem sequitur, virtutis studiosus, saepe etiam honorà- 
dus, et quum vulgus inprimis divites honorare soleat, 

dives. 


R 
| 
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Ἠϊυες. Vid. Hyplüus ad h..]. CE Met XXVI T Luc, 
XXIII, 59. . Videtur igitur. Marcys t voce ἐυσχήµων yitae; 
,morumqué Jianeetaiesn, diviuas, et nobilitatem simul i in- 
dicáre voluisse. $c κα) — rü 952) Qui et ipse ample. 
dcué erat de regno  Messiae promissiones , 1. é. diacis 
pulue lesu erat. Προ[δάκεθα], ἀεξίρετε, amplecti, τολ- 


»ῆσας — -"Iye£) Sumsisse animum dicitur Iosephus; quia : 


"itinere ipsi perieula videbantur a Primatibus Iudeseoruni, 
et. quie inóre Rorianorum, illorum, qui mortis passi erant 
supplicium, eorpora. non aliter sepeliebantur, quam $i 
"fuisset petitur et permissum. IMS V A 


[4 * 
οι: ct 


-. ἡ is θαῤμαδον el ids riSygis) Errant, qui à per 


. &i pedido; Pilatgmque dubitasse, an Christus iam more | 
c hou üt, putant: falsum hoc esse, ex ipsius Piletiinterros | 


-gatione , ep quas dmréd avs, apparet. Omnino i igitur haec, 
..particula pro ὅτι, quod sumendá est. Nam ro ἐι post 
,perba inprimis. admirandi, saepissime non dubiam,. sed 


|. 
certissimam admirationis caussam denotat. Quod testantur 


Σ1ουὰ a Hrebsio et-LD$esnero ex losepho et Philone allata, | 


2 Mirátus est autem Pilatus, lesum iam esse mortuum, quía 
."7 f'gleriqde diutius in crucibus yixerunt, ut ingenituim, seilicet 
"fobur erát, àut vires. 'Vide notata ad Matth. XXVI. 866 


-' ! icr 


Quos 46 Ks) vade dvróv) Et quum sustulisset eum, 
, Verbum xa happy, observante Loesnero sc dicitur apud 


,.Philonem jn Flaccum, quem dioit i lugsisse g rersÀguryxé- : 


; Xac T] σφυρῶ»ν ke Φαιρεῖν ; nón mortuos de cruci ibus refi- 
- agere. ibidemque cqmme noràát καθαιρεθέντας, refixos, 
-, Eet enim illud proprium bac de re verbum . ut apud La- 
..tinos refigere., lustinus IX, 1.  Refixum corpus Ínter, 
fectoris cremavit, | 


΄ 


E 2e ' . E . MEL 47. 


4 -— 


Ν 


670 ^ SCHOLIA 


417. Ἡ Ἰωσῇ) Mater subauditur, ut et capite seque- 
te Μαρία j r$ Ίακωβε. Sic Hectoris Andromaci; 
*upple uxor. lose pro Ioseph ex pronuntiatione illorum 
temporum. ) 


"CAP. XVI. - | 
1. K. duyswopndve TE σαββάτη) Elapso, επ 
Sabbato, post horam sextam. Consentit, Luces c. XXII) 
i5. de mulieribus nerrans: xg] τὸ μὰν σαββατον ἠσύχμω 
xara τὴν ἐντολὴν. Nam finito demum Sabbato, post soit 
occasum emere et vendere licebat ludaeis. Intelligiturse 
Έεπι h. |. Sabhatuti, quod intercessit inter diem, quo hri 
'&tus in crucem actus est, et diem, quo in vitam redit. Nr 
"ciebant miulieres, corpus Christi a Iosepho et Nieodem 
jám unctum fuisse, Io. XIX, 40. Ceterum Marcos inte 
denda historia tesurrectionis Christi Lucam potissimutà se 


"cutus esse videtur, Matthaeo tamen non penitus neglet 
"e . " 


2» AvaruAavrac τὰ Aa) orto. sole, vel poli 


- Orituro sole, Ioannes ο. XX, 1., πρωὶ, σκοτια In 


ιώτῆς. Sed baeesibi non repugnant, Apristus enim n 
,semper exactum ternpuüs significat, s&d adhuc durans. De 
inde nihil usitatius et Graecis et Hebraeis, quam ut futv- 
'rum praesenti designetur, quemadmodum quom ἔρχεύα 
' dicitur, qui venturus est; nasci, qui nasciturug. ' (ur 
igitur λίαν πρω) antecedat, clarum est, proximum dilucub 
eignificati tempus, quod ante lucem Romani dixerin; 
'aut, ubi nox abiit, nec tamen orta dies, Verteig 
"tur: Orituro sole,' 'T3c μιᾶς τῶν σαββάτων, P 
"mo hkbdomadis die, die Solis. . C£. notata ad Μιὰ 
XXVIII, 1. 


^ εν ÍNMARCUM. ICAB.XVL ο 
ο». Τι — μνημέια). Tantum de sàxo removendo . sol- 
licitatae erant, Nam custodiam appositam ignorabant, quia 


"ad factum erat, dum ipsae sabbato distimerentur, 


4. "Hy γαρ ᾽μέγας σφόδρα) Ellipsis. Sopplendum 
.enim est: quod commode ipsis:evenit, quia magnum. fuit 
saxum. Rectius tamen haec verba referuntur ad: comma 
4. ubi mulieres sollicitatae fuisse dicuntur de removendo: 
«axo. Oensus est idem. 


* c 


(5s Εἰσελ9ῆσαι si; τὸ ὁ μνημεῖον)) Quum ihtrassent 
inisepulcrum,.. Vide notata ad Matthaeum , ο, 3 
9. seqq | 
"aus C. Ἔμπατα τοῖς μαθηταῖς ded) Discipuli h. L non 
: tantum sunt duodecim Apostoli, sed reliqui quoqne. -Chri- 


. eti sectatores, quorum plurimi in Galilaea vivebant, Ka 


TO Πέτρο) Petrus peculiariter hic nominatur, yt dux  ape- 


..Stolici coetus, 8ο poinde. exemplom.i insigne infirmitatis 
' humanae, seri&e poenitentiae et. inetauratae fidei ompibns. 


propositum. MEE utn Sad, 


- 8. Κα ξελθῆσαὶ — ἀφοβίντα vip? Egressae. vera 
-e.sepulcro, aufugerunt, erant. müximopere 'pertut- 
-batae, nec ulli quicquam dicebant, prae' metu, ταχύ, 
- post ἐξελθᾶσαι deestin.codd, multis antiquissimis et versib- 
ν nibus, ac recte^omittitur. "Exsiv, corripere; OCccupane, 

- eleganter. ponitur ad significandum affectum anima vehe- 

. mentiorem, Ὀυδεν) sóàv εἶποῦ) : brio Stilicep;, adque 


-prae metu ludaeorum. At Apostolis renunciaruat,.rion , 


: repertum &ibi corpus, sed angelos visos, qui Iesum. dies« - 


. rent vivere, Luc. XXIV, 22. --- 


... 


9. Quae inde ab- hoc commate nono sequuntur, de- 


- l ο: * . e ὃν 5 ο. E 9 «8 δν) 
: sunt in nonnullie, imo in plurimis, in accuretioribus, um. 


omni-- 


bt3 κ SCHOLIA 
bmnibus paene Oraecise libris; extant vero inalis TINI, 
acburatis, mültis, quod tesfantur Scholia Codicum haud pre 
corum, et Patrum quorundam. Vid, Griesbachium, Mol-- 
thaeium et, Birchium ad h. l. Michaelis Auferitée 
hunpsgeschichte, psg. 179—806. ét Einleitung in die 
:Schriftem des IN. B. pag. 1059. 1060. edit. 4. Vers 
-«rmena, quae sequuntur à commate nono, seorsim tx 
dhibet. ' Agnoscunt vero periocham hanc Versiones, Qe 
mens Alex. Iustinus M. Dionys. Al. Hippol. τε, aliiqe 
nuhi. Fieri potuit, ( quae Berigelii est coniectura) ut 
librarius, ecripto vereu & reliquàm párteti scribere di- 
"ferret, et id exemplar, casu noti perfectum, alii quasi pet 
fectum sequerentur, praesertim quum ea pars cum relig 
histria evangelica minus congruere vidéretür. I»nor 
* nullis codicibus post dqoBiivre Y&p addebatur: grt ὴ 
d v&pyyysiudya τοῖς περὶ τὸν πόέρον συντόμως immi 
"av. pasta dà vrXork, {Αα &uroc ὀ Ἴμδᾶς ἀπὸ dvo 
κα) ἄχρι dUcemc ἐξατέειλε 0] αὐτῶν το ῥερὸν 1] ἀφδὰρ 
Ρον xjpvyua rj α]ών(Α΄ σιοτρίαο. Ced addita eise videt 
tur haec verba a nonnullis, ad explendam- -Jacunam in fine 
C huius Evengelii, quae. iam Seo. IV. in mulis eremplari 
- bus fuit. Quum omni veri specie careat, Marcum οὐ. 
«meté & verbis ἐφοβᾶντὸ γαρ librum fmivisse, coniicere 
- dicet; genuinam | Evangebi clausulam, casu periisse, εί 66” 
. culo primo finiente aut ineunte Secundo ab ignoto homine 
" -mttuaque suppletum esse. Huic Gniksnacsmimr coniecturae 
"favet ,: quod in ea clausula, quam habemus, de itinere d&- 
rvipulorum in Galilaesm instituto, ne verbulo-quidem ad- 
*amenentur leetores, quum temen Marcwa c, XIV, 22. et 
cap. XVI, 7. bis iniiciat promissi, discipulos Christum ὃ 
..Sepulero suscitatum Yisuros esse in Galilaea. $i Marcul | 


ipte. hanc clausulam scripsisset, certe lectores nOR relicte 
ni 
ἀλλ / (| 


hy 





^IN MARCUM, - CAP. XVI ο δτέ 


fes. fuis)etintertos, utrum promissum dad; δάῖαρ ipse bis 


meminerat; -iinpletum fuerit nec ne. Aüthentiam chiusa | 


lee vindtcarevcon&tue est SToR R1IU: in dissert. exeget: : sa. 


qus laudata p; 60: 344. — Plura habet Füinoelius in Com- 


&nentar. GRISE κσητὺς tartien suam | sentbntiarh μαμά" levi* 
bas.argumentis defendit in Üommentar. critico etc, Purüc: 
11, len 1814. 8: peg. 197.844. — C Lo Te The 
ο ο. ' Aurei -- deos ) Quum au£em .reeurrexis: 
set, mane primo helidomagis, die; primae omnium 
{αγίας JMagdalensi apparebat ,- ex que sepLem meae 
los daemones .eieaerat.; (quam a periculesiseinio.. morbe 
liberaverat.) Haec nec Matthaeus nec Lucas habet, Omit- 


tit auteni Marcus quae Mettheeus e XX VIII ; 9— 15. de 


^ custodibus tradit ,: uti etiam. Matth. XXVII, 62—0800. nM 


xationem de.sepulcro custodibus munito silentio preeteri- 


 yerat.: Recte enim, iudicabat; : leotóres Ah; ; Hierosolyipig 


remotos, ad quorum. aures non pevvenerspt rumbreb.a 
Matthaeo c. XXVII, 15. memórati; nop inagis has-mai- 


xatiunculas easé désideraturos, quam illam de:lüdae.pro- - 


ditoris morte et de agri Haceldama dicti emtione, Mattb, 
ΧΧΥΙΗ, 3. 10. . 


|. 10. Το μετ dvri qsvou£vyoic ) 'Illis , qui eum comi. 
tati fuerant, Non solis undecim illis discipulis selectis, 
sed aliis quoque qui ipsum assectati fuerant, ay2Za; xg] 
αλαίωσι)). Lugentibus amissum magistrum. 


11. Ἠκκησαν)) rei magnitudine fidem - superante, 
Nam sermonum magistri de suo in vitam reditu obliti 
fuerant, quia his eius dictis, de regno terreno somniantes, 
nunquam fidem habuerant. 


ου * 


iYomusl Uu | 12. 


Pd 


c 


μα (ojo. ακΡΟΗΟΕΙΑ ΤΙ 2i. 

12. lwrly, ἐξ dvrdv) τῶν μετὰ Ἰγοῦ 4syondyif 
gépra dixit dommete 10, Historiam fusius narret Lucie. 
χχιν, 13. seqq. ἐν ἑτέρᾳ μµορφ)) Habitu alio, quai. 
quo uti solebat , ideo saporxoy putabant, - Ita optime com 
eiliatur Marcus cum Luca, | Simile contigit cirea Magda. 
lenam; nam babitum bebebat olitoris, vpltun suum. 
quidem , sed qui non repente agnosceretur.  Aoselit, ui 
Paulus recte observat, quod post tot cruciatus, et mor 
tei, quam Iesus subierat, valtue et oris habitus aliquan: 


tulum immetatus esset; quo factum ; ut discipull eum noi, 


statim agnoscerent. πορευομένοις dic ἀγρὸν:) in pagum, 
«qui erat extra urbem , Emmauntem scilicet 


13. 'Oudà éxeivoià ἐπκευόαν) Plerique eorui tci 
wet. Neo obstat, quod Lucas ait, antequam illi dno εἰ. 
-rentarent, Simoni visum fuisse lesum, idque ipsum cof- 
tui renunciatum,  Nàm et hoc in animum noh sati ad* 
*nittebant. Imo et quum jam lesus supervenisset; adici 
-Lucas : ἔτι ἀπιεέντων ἁυτῶν. Haec omniá eo pertinent; 
ut nos firmius credamus his, qui ipsi tam tarde cred 
deron / E κ“ 


|. 14. Ὕσερον) nón est postremo , sed deinde pil 
. "Quam fempé inulieribus ét discipulis Emmauatitis 8 608’ 


'apiciendum praebuisset. Thucydides pixpoy veio dob 


Füutarchus ὀλ/γον 9 Usepóv, quüm quid volünt paullo pos 
. factum significare. Αναχειμένόίς ἄυτοις Τοῖς ἔνδέκα έφα- 
y890.3 ipsis duodecim discipulis ad mensam nt 
bentibus. apparuit. LE &TISIXY, — exipoxaptto?). In. 
credulitatem eorum et perbinaciam; quod nempe itt 
testibus resurrectioitis Christi non credidiesent, comm 19 
15. Hieronymus Lib: 1l. advereus Palagimnoemen : 


) . ΄ υ od 


κ 
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IN MARCUM. CAP,.XVL'. ete 


E 


Aidlitàsonthst-pok! hop.conymá in quibusdam Exemplarie 


bns, et maxime: in Goaetis.codicibus ebvium, Seqquun- — 


duglinenípe baec ποτῶφι 3, Et ilr satisfaciebant, dicentes« 
Seauinmi isted .incredulitatis et iniquitagia 'substaritia est, 
xpiee non sinit. per immundos spiritus veri Dei: apprehen- 


4 virtetemia;, ldciroo iam nuno revela iustitiam tuam; | 


Xx *ppergpho qnodam: Evangelio 'heec degumta esse su- 
epioapüs: es Hickard: Simon n. hist. crit. textus IN. E. 
Φα 101. 9. ΎοΡς,.ἰΦμίος. c.:praef.: et notié Semleri: -No- 
painatim Evangelio secundum Thomem aut.Philippum hoe 
edditamentum adscribit Jo, Crojus in observatt. ad N. 
JEsos XIV. quae et Millái. coniectura est in Prolegom. 
8j; 194. et 125... CE. visa Fabricium i in eod. apocrypho 
JAN. T.: pep- άδ. 07 07 , 
"pore. non statim post ea, quae Y. 14. dicta sunt, "sed 
jaullo ante adscensum i in coelum. Toto AL. dierum tem- 
jore tum in fudaea, tum in Galilaea his de rebus cum 


ο est collocutus. πάση Tj. «τφει) Omnibus hominibus; j 


nam apud Hebraeos r3 κατ ἐξοχὴ» notat hominem, 


et 73 25 omnes homines, Non ntum Iudaeis, eed 
Md Bamaritanis et Eshnieis. ' 


/ 


46. 'O τικεύσφο x) BawriaSsi; ) Qui religiopis 
yaeae doctrinam susceperit , et baptismo ée ei obstrin- 


. &erit, Πιςεύειμ hic ut &aepe significat religionis doctri- 


nam cagniam suscipere cum aásensu €t constanti pra- 
posito s(udioque praeceptis eius obsequendi. Vid. 


' Act. H, 44, IV, 52. XVI, 54, Tit. III, 9. Hinc ipsa reli- 


gionis .doctrina nominatur πάς, 1 Tim. IV, 1. Epiat. 
iH *.3,20. Est igitur hie φισεύειν idem quod gas. 
- Uu?  'L , féves- 


T7 
N 


^ U 15. Καὶ εἶπεν ἀυτοῖς). κα). etiqm, postea, atio tem. - 


——.* l.c - 
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φέυνσθαι, discópnlum. sectatoremque Clwista fieri, Matth. 
XXVII ,.19... αμ9ήαετα) Salutem consequetur; lhe.- 
xabitur a poenié peccatorum, a superstitione ,:errogibus 
et vitiis;: ad cognitionem veritatis, ad veram virtutem et 
felicitatem &eterpam. perrepiet, .Haeo. enida omnia vox 
ista complecti aolet. ὁ. dà ὤπιςήσας) οσα autem credens 
: Evangelio, . quod 3psi annuuciatum: (heri, : κχζοκρι)ήαά- 
γα!) Infelix: erit, retentione peccatorum. et supplio 18 
aeternis maioribus, quam quae eos manent, quibus hago 
:doctrina non est annuncial& ^ —- 
17.. Zyun&ia ---.ππβακολκ9ᾷσει) Haec autem. mire- 
cula comitabuntur credentes, i. 9. huiuamodi miracula 
patrabunt discipuli mei, Verba: £y τῷ ὑνόματί pa. "- 
ctius referuntur ad praecedentia, et vertuntur: propter 
me, i e. confirmandae et propagandae religionis meae 
'caussa. Si ad sequentia referas, sensus erit: me adiuvah- 
te. Haec m'racula pairaudi, vis et potestas non promitti- 
tur omnibus, qui Evangelio essent credituri, sed iis tab- 
tum, quorum commdàdte 14. facia erat mentio, qui antea 
τοῖς Φεασαωένοις ἀυτὸν ἀγηγερμένον Sx ἐπ/τευσαν, nunc aue 
item hon tantum de:certitudine resurrectionis Christ erst 
Convicti, sed etiam munus annunciandi Evangelium susg- 
piebant, quod comma 20. nos doeet.  Posito autem, de 
'omnibus credentibus esse sermonerh, promissio haec rest- 
yingenda erit ad prima tantum tempora, in qu bus ecclesia 
erat plantanda — Tunc enim omnino inireculis &d facienda 
"tánti aedificii fundámentà opus fuit, Postea vero, quuin 
Scripta Apostólorum in omnium Chrislianorum essent ma- 
nibus, utubique terrarum reperirentur Christi cultores, 
cessarunt dona miraculosa, teste historia: ecclesiastioa. 
Ὑλθόσαις λαλήσεσι xx mai) xiva i.e. drápeus, peregrinis. 
| Mr De 


. * 
: t - 


^ IN MARCUM, "CAD. XVI. em 


' Je. hoó- linguarom -dono' várise eunt sententise récehtid 


zum interprétum , quàs qui accuratius cognosceré cupil, 
deat: Ότοκπιι notilt; fstor. epistulór; Pauli ad Co* 
^ gzinth ' interpretationi inservienles Tubing. 1778. pag. 


45 qd. Eiusd. Dissert. eret. in ibror: NT. , bistoricor. | 


28 *!* o» — a$49*9*t 


die fremden Sprachen der ersten Clriston; natürliche 
Geistesgaben: der ersten Christen, Neues Repertorium 
für bibl. und morgenlànd. Literatur, 1. 265. seqq. I 
G. HEeRnDpER über die Gabe der Sprachen am ersten 
christl, Pfingstfest, Rig. 1794. (Chrisil. Schrifien ]. Th.) 
1.6 SCHMID dber die Gabe der. Sprachen. PA ULUS, 
Memorabilia VII, 2 29. 86, I. A. G. Μενεκ de charismate 


04 v γλὠσσῶν. Hannov. 1797. 9. ΄ Ueber die Gabe der | 
Sprachen in der ersten Fürche, Tub. 1198. . Io. Pg. . 


KURZMANN Narraiio 'crit. de interpretatione locor. 
*N. T. in quibus donorum Spiritus s. mentio inücitur, 


Gon. 1193, 4. cr Schol. ad Actor. ll, 4. : : m 


. Ἀ 
1 ^ 


48. Ὄφες ioter) Nimirum xo] 8 uj ἀυτὰς βλάψεόι, 
quod ex sequentibus huc quoque referendum est. 'Apüai 
autem est: manibus tollent. Ut Paulus fecit Act, XXVIII, 


δ. “Φανάσιμον) In hac voce, quae adiectiva est, deest vox 


| Qipussov, 61ο enim: Graeci et elliptice et plene scribunt. 
Exempla dabit Kypke;' "Bensus: Etiam mortiferis por 
tionibus haustis, tamen incolumes evadent, | 


t /Á 
-ἒν . 

1ο. Μετα τὸ ZU αυτος) Quim o omnia haec prae- 
'eeptá | et promissa illis dedisset, nec quicquam jam, resta- 


ret, nisi ut eadem per spiritum sanctum obsignarentur. 


ἀνελήφθή δις τὸν ἔραρον. In coelum receptus est, Non- . 


nplli existimarunt, verBo hoc indicari ágnitionem Christi, 


| à pr 


κ 


/ 


- 
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η patre antea volut ahdisati. - MaadWipze Morei Nesoshi 


Quando. deprimitur, veb diminuitur dignitas alicuiua, 
αῑσίέως yy: descendit: quando verp extollitur et exale 


.€gtur, dicitur feby ascendit Ώευι XXVII, 45. Cucrs 


Xo de Nat. Deor, IT, 24. Suscepit autem vita homi 
num, carisuetudoqué communis, . ut beneficiis excel- 
Téntes virgs in cpelum fama . ac voluntate tollerent, 
inc Hercule hinc Castor et Pollux, hinc Aescula- 
pius, hinc Lider eliam — hinc etiam Romulus — quo- 
rum guum remanerent animi atque aeternitate frue- 
ventur, rite Di sunt habiti, quum et optimi essent 
εί aeterni,  TERTULLIANUS Yero Apolog. de Christo; 
Circumfusa nube, inquit, in coelum est ereptus. mul- 
tq melius, quam apud nos asseverare de BRomulis 
Proculi solens. Proprie intelligenda esse, quae referun 
τας de receptione Christi in coelàm, plerique statuunt, 
propter Actor. I, 9. 10. 11. Historica tamen de Tesu in 
. eoelum ascengu narratio non reperitur in Νο T. libris nisi 
apud Lucam tantum, atque in hac Evangelii Marci clau. 
ευ], cuius authentia dubia est. Vid. supra notata ad v. 9, 
Nec Aposto]i hiatoricas, illius. ἀκκλήψοως οὖσ ουρισίθα εἶδε 
guditoribug vel lectoribus 8u18 studiosius inculcare consue- 
verant, eed id potius agere solebant, ut discipulis per- 
euaderent, lesum post resurrectionem, morti obnoxium 


! hand fuisse, sed e sepuloro rediisse i in vitam aeternum du- ᾽ 


returam, eundemque ex hac terra profectum.esse i in coelum, 
ibique apud Deum felicitate non frui dantum inenarrabi- 
li, sed maiestate etiam gaudere tanta, ut maior cogitari 
non possi, dominum eum esse hominum, pie : ab his colen- 
dum, Vid. GaiEsBAcmu Sylloge locorum N. 1. ad 
edecansum. Christi in. caelum spectantium, len. 1194. 


* * 
. 
^ 6. 
^ . 
. 
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48; Yn, Ssicgx! Progh. Iesum. corpore paritek dtqué 


απύπτα ἐπί coelum assurmtum'essé, an argumentis pro 


deri possit: fide. dignis: Erl 1988 «ἴπ Commehtátt 
theol. Vl. pag. 503« 55.) CÉ. GaBVER Neues theol. Ίος» 


xl, XIV, 415. ss. ibprimis 'nRisfcbR.FRIED. AMMON 
nova opuscula theologica ,. Goetiingae 1805: 8.^ Com 
méntatio 1l. Vdscensus Iesu Christi in coelum histo 
fia biblicá. p. 45. ασ) qui existimat, iem inde a lactié 


. christianae religionis fundument's duásinecclesia de a&ceni — 


sione lesu Christi jn coelüm übtinuisse sententias, unam, 
quae in fide simplici abitus Christi ad gloriam coeleste 


' &ubsisteret, alteram, quáe fidem istam ornaret coloribus; 
varüsque traditionibus oculos» et imáginationem: in fidei iT: 
lius societatem adscisceret. Primae sehtentiaé, (utor eiud — 


yerbis,) fons et fundamentuth erát locus insignis Peslmi 


410. initio: sede ad dextram meam etc. quem ad Mes: 


sianam regni cum Deo soc'etatem Iudaei, vel invito lesd 
(Matth. 22, 14.); fetulere omnes? — ' Altera, quam in 
prinmám Cbristisnorüm aecclesiam et in ipsos N. T. libros 


. jmmigravisse novimus, sehtentia; adspectabilem Tesu 


Christi in coelum adscensum simplici αφιξει κα) απελαυ. 
δει προς TOV πατερα nün $olum antepósuit, sed in sacros 
étiam Commentários recepit: Obtemperaverunt hac in ré 


. Marcus .et Lucas Ühristianorüm ὃς ludaéis ingenio, quo- 


rum doctores; Midrasthici Messiae venturi receptioneni 
coelestem prope Bethaniam in monte oléearumi éventuram 
esse, dudum váticiniis V. T. portendi sibi persuasum habe- 
bant étc. Árgumenta, quibus Vir celéb. hano suam senten 
tiam confirmare nititu£, apud ipsuni legenda sunti nami 


brevitas nostra hon init excerpete plura. Κα) ἐπάθισεν ' 
. — δες j) Et cum Deo imperat. Nam dextrum alicui $e: 


déré, est; cum eoregnaré; Sic, quem Davides (Ps CX; 
Nu i , Y 1:9) 


- 
9 


e 


b 


^ 


- 


«9 — SCHOLIA IN MARCUM, CAP, XVL, ' 


1). Deo dextrum sedere dicit, donec omnium hostium 
victor fuerit, .buno Paulus (1 Cos. XV, 25.) dicit regnarg 
donec omnium hostium victor fuerit. Cf, Hebr. 1, 15. ie 
20. CERA 94vrac ) Ex. Hierosolymis. ΟΕ Act. I, à | 
ἐκήρυξαν) doctrinam Christi, vitam eius, niórtem, resur« 
rectionem, et in coelum ascensionem, rZ xvp;y συνεργιν- 
ος. domino, successum adiuvante. Act. XII, 24. χα) 
«όν λόγον σημείων) Et doctrinam confirmante per 
signa subsequentia vel potius: doctrinae divinam au. 


.ctoritatem firmante per miracula, Non enim effece. 


runt miracula, ut fides constaret doctrinae, quae, etsi 
nulla facta essent miracula, per se inconcussa stabat 
(Hebr. IJ, 35. 4.) sed ut probaretur, et confirmaretur, do. 
cirinam propoeitam , in se veram , d.vinitus esee traditam, 
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Errata typegraphioa., ' 





, peg. 10 lim 7 pro Γάδαρα — ,. leg. Tadapa. 
— ο — À — Xps8 - . χβισᾶ . 
-- 49 — 14 —, filiorem -— fihorum 
— 64 -— 15 -- oscitantia —  oscitantiae 
— 15 — 24. -— minus — munus 
— οὗ — 13$ — quam -— quum | 
! — 105 — 10 -— καίοντος — xx /oVT 8G . 
c 129 — ult. — indicere '— indicare 
— 450 — 14 — "mmn —- ni 
— 452 — 16 -- rel / —- rei 
-— {9 — 1d — datur e daturi 
— 149 — 1 — Num —. lNam 
e 16 — ὅ — Quid — Quod ', 

.p- 18 — 20 — τν liu" 

— 161 — 25; — μισαῖν - μἰσεϊν 
— 185 — 94 — alios — , alius 
-— $93 τπτ 4 --.Yererunt 2 verterunt 
— 195 — 4 -— Marc.I, -—— Maro. Π. 
c— 208 - ult. — volunt — volvit | 
— 231 — 4. — pecturus -— pertürua , 
— 9 — 12 — ΡΟΩ — po» 
e— 251 — 6 — Tandem — Eandem 
— οί — 9, — 9048 — ορ 
— $62 -— 4 -- post Tic addatur yJt | 
— 365 '-— 16 pro se leg. sed  ' 
e $65 — 235 — meléste e modeste. 
-— 066 — 8 — qu e quae 
-— 494 —- 3 — nn" -— nr 
— 584 — 15 — inserunt — inferunt | 
— 424 — 10 deleatur p. 72. . 
e- 440. — 22 pro Παταεῖδ — Karaei, 


v- 348, — 15 post tractantes pone comma, et adde: 


